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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
Долгожданное продолжение эпического фэнтези «Сыны тьмы», собравшее в себе все лучшее от «Махабхараты», «Игры престолов», «Первого закона» и «Малазанской книги павших»
Когда Солнце садится над веком добродетели, тени собираются для своего последнего танца.
Республика Матхура и Империя Магадх ведут смертельную схватку, но они далеко не единственные фигуры на шахматной доске. На восточном горизонте сгущаются грозовые облака.
Древесные города ракшасов впервые за века открыли границы, чтобы собрать на Конклав королей и жриц, матриархов и купеческих владык. Но мир им нужен лишь затем, чтобы перекроить будущее на свой лад, не думая ни о Республике, ни об Империи.
Ведь именно во времена мира легче всего вновь посеять семена войны.
И в этом мире, пропитанном маслом, лишь три женщины могут стать искрой, что зажжет пожар.
«Радикальное переосмысление одного из фундаментальных эпосов человечества. С прекрасным балансом юмора, хаоса и эмоций». – Марк Лоуренс
«Безжалостно мрачный и залитый кровью. Этот эпос вдыхает огонь в древние, израненные войной легенды Индии». – Роб Хейс
«Вы, вероятно, поклонник „Игры престолов“. Если да, и вы еще не знакомы с этой серией автора, – самое время это исправить». – Winter Is Coming
«Это взрывная смесь эпоса, политики и крови в мире, столь же пышном, сколь и беспощадном». – Publishers Weekly
«История автора искрится энергией и остроумием, проводя читателя сквозь лабиринт предательств, страстей и невозможных выборов». – Fantasy Book Critic
«Эпическое фэнтези в его яростнейшей форме: грандиозные битвы, запутанные верности и мифология, одновременно древняя и поразительно свежая». – Grimdark Magazine
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Матери, которая прозвала своего сына царевичем и позволила ему написать собственную легенду (и, возможно, этим его избаловала).
Привет, мама (машу рукой).

Предисловие автора

События «Танца теней» происходят параллельно с событиями «Сынов Тьмы» — так тень следует за самыми драматическими событиями в жизни героев. Так что, если вы, читая книгу, вдруг зададитесь вопросом: «Подождите, разве я уже не слышал об этой битве?» — поздравляю, дорогой странник по мирам, вы весьма внимательны. Видите ли, в то время как основные действующие лица размахивали мечами, произносили речи и делали все возможное, чтобы уничтожить мир, далеко, за пределами видимости, разворачивались гораздо более зловещие дела. «Танец Теней» — история о том, что осталось за занавесом, о том, как месть расправляет свои паруса.
Гурав Моханти

Перечень персонажей

Империя Магадх
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Джарасандх угрюмый и жестокий император Магадха.
Сахам Дев слабый духом и жестокосердный наследный царевич, муж Мати.
Мати неуравновешенная будущая императрица и бывшая царевна Калинги.
Чалаккха посол, отчаявшийся найти себя в хороших книгах императора.
Дантавакра любитель женщин, фаворит состязаний, брат и проклятие Шишупала.
Димвак учитель Дантавакры (и это очень для него печально).
Шишупал осторожный старший брат Дантавакры, бывший командир Когтей.
Горин прикрепленный к Чалаккхе наемник с гнилыми зубами.
Иса воин императорской армии.
Милани приезжая дворянка, обликом равная богине.
Рунаан распорядитель празднеств, потрясенный зверствами Унни Этрал.
Мэйр приятель Дантавакры, владелец конюшни, брат Милани.
Вишвакарман известный архитектор, которому было поручено реставрировать Вирангават.
Шепот Серебряная Волчица, спасенная Чалаккхой пленница, вынужденная теперь защищать его.
Подножка прожорливая Серебряная Волчица, спасенная Чалаккхой пленница.
Жажда Серебряная Волчица, пленница, которая была настолько глупа, чтобы попасться.
Непоседа Серебряная Волчица, пленница, которая была настолько глупа, чтобы попытаться спасти свою подругу.
Амала низкорожденная служанка Мати, девочка со своими секретами.
Анаади владелец таверны «Тюльпаны», страдающий от проблем с азартными играми.
Унни Этрал
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Нараг Джестал Верховный Жрец Унни Этрал.
Бхадрак одержимый чистотой жрец Унни Этрал ранга Ачарак.
Сараи жрица Унни Этрал ранга Маэкхела.
Царство Балх
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Вахура царевна Балха и внучка Бахлики, книжный червь.
Бахлика многократно обманувший погребальный костер царь Балха и дед Вахуры.
Сомадатта умерший сын Бахлики.
Бхуришравас воинственный царевич Балха и внук Бахлики.
Старая Элла воинственная гувернантка на службе у Вахуры.
Древесный город Камруп
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Бхагадатт таинственный Бивень Древесных городов, их чудом выживший правитель.
Багор дружелюбный Смотритель Древесных городов.
Сокарро телохранительница Бивня, чьи нос и уши отрезали люди.
Шурпанакха основательница Древесного города и сестра мифической Раваны.
Аиндри юная йогиня со склонностью к озорству.
Зубея страстная Повелительница Воронов и глава йогинь.
Библиотека на краю света
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Асшай мастер военной хитрости.
Орим мастер зелий и интриг.
Калай мастер гуманитарных наук.
Тошад мастер истории.
Айлмар мастер каталогизации.
Союз Хастины
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Дурьодхан наследник престола, измученный любовью к Мати.
Карна несчастный Верховный Магистр Анги и лучший лучник своей эпохи.
Судама погибший племянник Карны.
Юдхиштир печальный двоюродный брат Дурьодхана, соперничающий с ним за престол.
Бхим брат Юдхиштира, одаренный борец.
Арджун брат Юдхиштира, одаренный лучник.
Накул брат Юдхиштира, прекрасный наездник.
Сахадев брат Юхиштира, одаренный законотворец.
Шакуни глава шпионской сети, брат королевы, озлобленный душой.
Бхишма старый лорд, командующий Союза, Белый Орел.
Дхритараштра слепой король Хастинапура.
Гандхари королева Хастинапура, чьи глаза завязаны.
Дом Девадаси
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Минакши настоящее имя Маржана. Глава девадаси, дочь Гурумамы.
Гурумама находящаяся в коме матриарх девадаси.
Бади Ди самая высокопоставленная управительница девадаси, со склонностью к политике.
Дамайя сестра Минакши, одаренная танцовщица, собирающаяся стать девадаси.
Джалапа покровитель, которому нравится, когда над ним доминируют.
Лабанг мальчишка-слуга, любящий посплетничать.
Старый Кхай лучше всего платящий покровитель Дома Девадаси.
Рыжий Орден
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Паршурам основатель Рыжего Ордена, нетерпеливый, бессмертный учитель.
Нала подмастерье Паршурама, раздражительная, любознательная ученица.
Саптариши
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Вьяс ачарья Оранжевого Ордена, учитель в Меру.
Масха сестра Черного Ордена, взволнованная возможностью наконец познакомиться с миром.
Нар Ад ачарья Синего Ордена, следопыт, ужасный певец.
Шри подмастерье Нар Ада, с Порчей в голосе.
Номном ручная крыса Шри.
Аджат присоединившаяся к Вьясу глухонемая наемница с зубами, выкрашенными в черный цвет.
Такша присоединившийся к Вьясу путешественник наг, верящий в то, что он найдет Мессию.
Тамаса ачарья с мрачным взглядом.
Тапаса ачарья с ликующей улыбкой.
Царство Калинга
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Читрагандх король Калинги, отрекшийся от дочери отец.
Матакшара призрак Тамрылипты с золотыми глазами.
Красавчик Харам Миротворец Тамрылипты.
Асанка боцманша-гном с «Золоченого Льва».
Гербы и девизы
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Ранее в цикле «Танец теней»

Милостивому устранителю препятствий, Господину Ганеше.
Внемли моему предостережению, прежде чем читать дальше. Пусть я и предлагаю заглянуть в «Сынов Тьмы», краткость требует, чтобы этот взгляд остался лишь шепотом на ветру, оставляющим многие истории невысказанными.
Возможно, мне следует начать с давно прошедших времен, когда бессмертные Дэвы перерезали глотку одной женщине. Но, связанные клятвой, которую даже они не могли нарушить, ее брата Мучука Унда они лишь погрузили в ледяной сон. Они предали брата и сестру, ведомые страхом — страхом, что Мучук Унд пробудит от покоя Элементалей — древнюю силу, что была любима, утеряна и милосердно умерщвлена.
Или, может, разумнее поведать о настоящем, о том, как Масха, оракул, ищет Сына Тьмы, змея, которому было предсказано удушить в своих объятиях нынешнюю эру. Но вместо этого она встречает тех, кого с очень большим сомнением можно назвать героями, тех, кто повис на нитях судьбы. Вот, например, правители Матхуры — Кришна и Сатьябхама, которые получили краткий миг передышки, когда в войне с Магадхом установилось хрупкое перемирие. Но войны не заканчиваются просто потому, что мечи вложены в ножны. Окровавленные, но непокоренные Кришна и Сатьябхама замышляют успеть переправить матхуранцев на безопасные берега, прежде чем Империя, подкрепленная силами новых союзников — Калявана и Бхагадатта, — приведет к стенам Матхуры чудовищ, превратив город в пиршество для богов резни.
Или возьмем Мати, пиратскую царевну Калинги, помолвленную с царевичем Дурьодханом из Хастины. Она превращает свою преданность в насилие, в знак привязанности уничтожив то, что мешает ее жениху взойти на престол, и заодно по ошибке оказывается в постели с низкорожденным Карной, лучшим другом Дурьодханы.
И разве мы можем забыть плетущего интриги Шакуни, ткача интриг, сеющего раздор в Хастине, надеющегося увидеть, что все перерастет в гражданскую войну между Дурьодханой и его двоюродным братом Юдхиштиром. Однако его величественная работа грубо прерывается, когда захваченный им дэв, впервые обнаруженный через столько столетий, оказывается спасен не кем иным, как Карной, — в лучших традициях прекраснейшей из поэм. Терзаемый чувством вины, Карна решает отправиться в изгнание со своим племянником, но отказывается от своих замыслов, узнав, что двоюродные братья Дурьодханы, Юдхиштир и остальные погибли при пожаре.
Пытаясь повлиять на общественное мнение и заключить новые союзы, Шакуни пытается убедить Дурьодхану добиться руки Драупади на сваямваре. Но Дурьодхана, сбитый с верного пути любовью к неуравновешенной Мати, в последний миг назначает Карну посланником от Хастины. И выглядит это вполне многообещающе, пока Драупади, ведомая нашептыванием Кришны, не прогоняет Карну с соревнований, заявив, что низкорожденный не может бороться за ее руку.
Не подозревая, что Дурьодхана все так же предан ей, разъяренная Мати подговаривает царевича Магадха перерезать Драупади горло. Но в тот миг, когда появляются посланные Мати убийцы и воцаряется хаос, скромный жрец, оказавшийся переодетым братом Юдхиштира Арджуном, добивается руки Драупади. И в этом наступившем хаосе, когда Карна вступает в схватку с Арджуном, шальная стрела Арджуна уносит жизнь племянника Карны. Но мир не будет рыдать над низкорожденным, когда земли сотрясают войны высокорожденных. И в конце концов Юдхиштир и его братья остаются в живых, а Драупади становится женой всех пятерых.
Оказывается, Юдхиштир, действуя по совету Кришны, сам организовал поджог, пожертвовав жизнями дикарки Налы и ее родичей. Останки сгоревших дотла родственников Налы выдали за якобы погибших Юдхиштира и его семью, но сама Нала смогла выжить — и подлатал ее не кто иной, как бессмертный воин — мудрец Паршурам. Она умоляла его взять ее под свое крыло, отполировать ее ярость и превратить ее в нож. И древний Паршурам решил направить Налу к ее предназначению. Но все изменилось, когда саптариши призвали Паршурама выследить Сына Тьмы.
А тем временем, прежде чем Кришна успевает завершить исход в безопасное место, Каляван, греческий военачальник и союзник императора, осаждает Матхуру до истечения срока перемирия, будучи достаточно смел, чтобы попытаться сделать это в одиночку, не дожидаясь войск Империи. Сами понимаете, молодежь ныне крайне невыдержанна. Единственная надежда Кришны — на Хастину; но Хастина занята своими проблемами — судилищем над Аржуном, обвиняемом в убийстве племянника Карны, — и Союзу нужно разобраться именно с этим. На чью сторону станут боги на этом суде? Чьи молитвы они отвергнут?
Естественно, Арджуна оправдывают, и это никого не удивляет, но в этот миг Сахадев, брат Юдхиштира, пользуется моментом, чтобы заявить, что именно Юдхиштир, а не Дурьодхана является законным наследником престола Хастины. Поскольку в этот момент предполагается, что Дурьодхана и Карна участвуют в Конклаве на Востоке, Шакуни пытается в одиночку побороть крючкотвора Сахадева и внезапно получает весть о битве при Матхуре. Зная, что жена и брат Юдхиштира оказались в ловушке в Матхуре, Шакуни заставляет Юдхиштира согласиться на раздел Союза Хастины — и по этому разделу Юдхиштир получает жалкий обрубок страны в обмен на спасение брата и жены. Равноценный ли это обмен? Только время покажет.
Но Битва за Матхуру… Воистину это изумительная резня. Жаль, что я не могу взять лом и вытащить из-под обломков Матхуры останки падших там героев: благословенной всеми Сатьябхамы, которая вступила в напряженную дуэль с Каляваном, и пала, сделав всего лишь один неверный шаг. Или ее бесконечно преданных Серебряных Волчиц, бросившихся на верную смерть, чтобы выиграть время для мирных горожан, дабы те могли сбежать. Или Кришны? Охваченный горем, он остался в городе и освободил Мучука Унда, чьи раны не зажили за все эти столетия и который был заключен в ледяную тюрьму под Матхурой. Именно он и пробудил Элементалей, заживо сжег Калявана и превратил Матхуру в тлеющие руины как раз в тот момент, когда силы Хастины прибыли, чтобы разгромить остатки армии Калявана.
Знаю, вы можете утверждать, что битва была выиграна Кришной. Но я с этим не согласен. Может, история войн и покроет его имя позолотой, но все, чем он дорожил, отныне лежит в руинах и пламени.
И я уверен, мой господин, что у вас осталось множество вопросов. Что стало с Карной и Дурьодханой? Почему они отсутствовали на суде над Арджуном? Что произошло на Конклаве на Востоке? Мати растворилась в тумане, как струйка дыма, или она запрятала козыри в рукавах? И была ли выполнена задача Паршурама помешать Сыну Тьмы, или увенчались ли успехом надежды Налы отомстить за все свои горести?
Раскрой свои уши и позволь отвести тебя к колыбели нашей цивилизации. Как говорят саптариши, космос покоится в хаосе.

С уважением, ачарья Вьяс,
Оранжевый Орден Меру

Пролог

I
Некоторые солдаты нарушают клятвы, сбежав с поля боя, некоторые — открыв врагу ворота, кто-то еще — соблазнив возлюбленную своего военачальника, но лишь избранные совершают измену, случайно помочившись на своего царя.
— Они готовы, господин, — прошептал Асун.
Маршал Этари вытер свой свисток. Выглядело вполне гигиенично.
— Я в курсе, солдат, — обронил он, изо всех сил стараясь, чтобы это звучало как можно бесстрастнее. В конце концов, бесстрастность маршала вызывает к нему уважение — так, по крайней мере, каждый раз напоминала ему мать, яростно расчесывая его непослушные кудри. — Я слышу, — добавил он для пущей убедительности.
Судя по шуму позади, зрителей на зубчатые стены было привлечено немало — и их число все росло. Этари это напоминало о буйстве толпы во время Дня исхода Семи Племен — тогда, прощаясь навсегда с Айраном Мачилом, в восторге заходились сотни голосов. Интересно, выжили ли они? Интересно, они придумали что-нибудь получше, чем наблюдать за соревнованием «помочись дальше всех»?
Этари очень бы хотелось последовать за Семью Племенами. Они были храбрецами, которые отказались жить в этом царстве, отказались быть нестареющими беженцами и, подвергаясь огромной опасности, вернулись на Поверхность. В конце концов, им можно было даже посочувствовать. Но сама идея, что все должны утонуть, ему совершенно не нравилась. Вдобавок не стоило забывать, что он дал клятву Провидцу Миров. Конечно, не королю Ману напрямую, но все-таки. Когда его спасли от великого потопа, он был просто счастлив дать клятву, и сейчас было бы весьма неспортивно отказываться от нее лишь потому, что тебе скучно. Разве тогда это будет вачан? На прошлой неделе начальник заверил, что Ману обещал, что вскоре снова начнется новая жизнь, что они обретут новый мир, где снова смогут ощутить голод. Он скучал по еде. Только проведя несколько столетий безо всякого аппетита, ты поймешь, насколько приятно чувство голода.
— Господин? — спросил Асун.
Отвлекшись от размышлений о пищеварении, Этари взглянул на мужчин и женщин, разбросанных вдоль стен Айрана Мачила, — казалось, они выстроились в тонкую синюю линию. Здесь ведь всего около тридцати лучников и десять копьеметателей. Все бесполезно. Стена недостаточно высока, а потому ты не разобьешься. Архитектор, конечно, в этом был не виноват. Разве есть смысл строить высокие защитные стены, если в мире существует один лишь твой город?
Заскучав, Этари чуть помочился.
А затем, уже с громким, идущим от самого сердца криком, пустил новую струю. Его не пожелавшие отставать товарищи последовали его примеру, и довольно скоро по зубчатым стенам, подобно слабо пущенным из крана струйкам, потекли воды цветов солнечного света. Высоко над ними завис в воздухе хранитель ветра, ведомый архимаршалом — судьей и жюри этого безбожного состязания. Вскоре и сам Этари окажется там, в небе, и будет судить, сколь плавно течет вниз дуга мочи. Всего через декаду.
Зеркальные облака, плывущие над хранителем ветра, в мельчайших подробностях отражали стену. О, как он ненавидел эти облака! Особенно когда они, словно сговорившись, увеличенно и неприятно близко начинали отражать его лицо — и, казалось, сами небеса в этот миг подносили зеркало к душе. Это было бы вполне терпимо, если бы облака отражали правду, но он был твердо убежден, что в небе скрывались озорные духи, создающие миражи разума и искажающие реальность. Видишь, даже сейчас туда занесло зеркальное облако, его отражения повторяли каждое его движение, пока не показали, как он кубарем летит со стен.
Внезапно раздался крик, и он вздрогнул и выпустил свой свисток. Симфония брызг из мочевого пузыря прервалась, участники в тревоге начали оборачиваться, пугая и осыпая брызгами тех, кто стоял сзади. Сам же Этари и вовсе засунул свисток прямо в брюки, и темное пятно, растущее на промежности, было единственным свидетельством совершенной им глупости. Но Этари было все равно: стоило ему понять содержание крика — и во рту все пересохло. И стоило ему увидеть то, что он узрел прямо в зеркальных небесах, как челюсть его отвисла так же, как и его штаны.
Они справляли нужду на Ману, Провидца Миров, своего Царя, Отца Человечества, чьим именем ныне называлась вся людская раса. И именно Этари позволил этому произойти.
Это, конечно, трудно признать, но Этари с трудом удавалось оставаться бесстрастным. Напротив, он был на грани того, чтобы начать звать мать. Он ведь не был обучен, что делать в такой ситуации! Как-то не принято обучать тому, что делать, если вы случайно обольете своего, возможно, находящегося без сознания, или, возможно, спящего, или, может, можно надеяться, мертвого царя мочой. Что он сейчас должен сделать? Убежать? Звать на помощь? Обвинить во всем другого? Заявить, что во всем виноват Асун, заставивший его столь несвоевременно помочиться?
И как будто у Этари уже не оставалось времени для принятия решения, он поступил так, что это явно показывало, что во всем виноват именно он.
— За мной! К Провидцу Миров!
Солдаты неловко зашевелились, переглядываясь, но, к их чести и его облегчению, все же последовали за ним вниз по ступенькам.
Этари услышал Провидца Миров прежде, чем увидел его. Точнее, услышал его сердцебиение. Как он вообще мог это слышать с такого расстояния? А может, это было сердцебиение самого Этари? Но стук сердца Провидца Миров затих в ушах Этари, стоило его глазам увидеть тело Провидца.
Ману лежал лицом вниз, хрипел и истекал алым… И все его тело — волосы, спина, задница — все казалось влажным. Этари поколебался, прошептал молитву, затем осторожно перевернул своего короля на спину и в ужасе отступил.
На лице Ману вздулись артерии — и сейчас он как никогда напоминал одну из своих скульптур. Сфера Аган Миана, помещенная в дыру в центре лба короля, слабо мерцала, ее сияние потускнело. Но остолбенеть Этари заставило совсем не это, а то, как выглядели глаза Ману. В его карих глазах светились странные золотые искорки, похожие на звезды и неустанно сливавшиеся друг с другом даже сейчас, когда Этари смотрел на них.
Этари никогда не видел Ману так близко, но для того, чтобы понять, что все происходящее до ужаса неправильно, ему этого и не надо было. Неужели это случилось из-за мочи? Искры в глазах короля были такого же цвета. Мамочки, я покойник!
— Вызовите хранителя ветра! — прорычал Этари. — Живо, ублюдки!
Ох! Этари потер глаза. Прекрасно. Самое время для того, чтоб поднялась пыль. Сейчас у него покраснеют глаза, и солдаты решат, что он плачет. Конечно, Этари и в самом деле этого хотелось, но он ведь не плакал! И будь он проклят, если позволит своим подчиненным увидеть, как он распустил нюни. Неблагодарные твари! Ссут со стен! Да какой солдат на это осмелится?! Теперь его обвинят в их недержании!
В голове у бедного маршала все еще бушевали мысли о справедливости, когда с небес спустился хранитель ветра. Из него вслед за архимаршалом выскочил облаченный в тяжелую мантию целитель.
— Докладывай,– скомандовала архимаршал, невысокая миниатюрная женщина, из-за плеча которой виднелись два тонких меча. Мелкая мразь. Какси, вот как ее зовут. За Провидцем Миров Этари был готов последовать в ад. За Провидцем, а не за этой тварью, этой стервой, от которой пахло духами с древесными нотками, в голосе которой звучал прекрасный акцент, а лицо вечно хранило бесстрастность. Почему я так… зол? Однако этот вопрос был похоронен осознанием того, что сейчас он пристально смотрел на архимаршала.
Но прежде чем архимаршал успела возмутиться, заговорил целитель:
— Кровеносные сосуды, ведущие к его мозгу, заполнены тромбами. Он давно должен был бы умереть… Но Сфера Аган Миан или, возможно, яд Вел Калейна остановили это…
— Ты хочешь взобраться на зубчатую стену и объявить всему миру, что ты ничего не знаешь? — рявкнул Этари, сам не веря, что с его губ слетают эти слова. Почему он так зол? Почему у него так болят глаза? Он обернулся и, глянув вниз, увидел, что Какси кивает.
— Мы отнесем Провидца Миров во дворец, — скомандовала Какси.
И вот, в этом подвешенном состоянии между болезнью и здоровьем Ману был перенесен Какси и ее людьми на хранителя ветра. Двигатели с ревом ожили. Скоро он поднимется над стенами Айрана Мачила, минует парящие зеркала и летающих Д’рахи и пронесется по облачной улице прямо ко дворцу.
Какси ни разу не посмотрела вниз, чтобы отблагодарить Этари. Сделай она это, и, возможно, она спасла бы себя от той же ужасной участи, что ждала его. Она могла бы даже спасти весь этот мир.
II
Ману умирал. Рупа смотрела на как-то резко уменьшившуюся фигуру мужа: тот лежал, закатив глаза, так что были видны лишь белки, а руки все продолжали царапать пергамент, лежащий у него на груди, выписывая на нем какую-то тарабарщину. Волосы оставались все такими же черными, но лицо стало цвета простыни, на которой он лежал. В центре ярко-алой, похожей на остывающую лаву сферы застыл легкий синий проблеск, напоминающий океан, возникший внутри капли пламени. Сияние, мерцающее внутри, уже многие столетия постепенно угасало. Какие еще нужны были доказательства? Она снова повторила про себя: Ману умирал. Как он мог бросить ее, взвалив на ее плечи все трудности? Как он мог так поступить — особенно сейчас? За последние три дня, с тех пор как доставили Ману, поступило множество ужасающих сообщений, и казалось, что весь Айран Мачил был расцвечен алым. Даже по самым скромным оценкам, число жертв беспорядков было намного выше, чем во время Исхода, состоявшегося столетие назад. Но намного хуже всего происходящего была неуверенность, царящая в душе: почему это произошло? Чего они все хотели? На нее обрушилась волна разочарования, а за ней последовала волна ярости. Проснись, Ману!
Стремнина тоски, мчащейся под этими волнами, пыталась утащить ее на дно отчаяния, но Рупа яростно цеплялась за расколотую доску гнева. Он пробудится, сказала она себе, он пробудится и поможет нам пройти через все это. И тогда она придет в себя и даст волю чувствам. А пока она окунула тряпицу в теплую настойку нима и осторожно вытерла дрожащие руки Ману. Когда они только повели корабль человечества сквозь Великую Скорбь, ее ладони не смогли охватить могучую длань ее мужа. А теперь его рука казалась безвольной веточкой, облаченной в дряблую плоть. Увы, но разглядеть сейчас в этом человеке мужчину, которого она знала и любила веками, было крайне тяжело.
Он чуть пошевелился от ее прикосновения, но так и не пробудился: губы чуть дрогнули, повторяя все те же слова, которые он произнес, когда они обнаружили его на хранителе ветра — среди разодранных в клочья охранников.
— Сделать Выбор. Сделать Выбор.
Рупа раз за разом сплевывала красным бетелем в плевательницу — зубы уже стали оранжевыми от долгого жевания. О каком выборе он говорит? Никто не знал ответа. Всего лишь раз очнувшись от мучительных снов, Ману повернулся к ней и, плотно сомкнув глаза, завел бессвязные речи:
— Когда я был на небесах, Рупа, и посадил себе в глаз этого паука, я почувствовал, как он плетет странную паутину, сотканную из железных канатов и золотых нитей. И паутина эта открывает мои уши и заставляет меня слышать многое. Нет, не так! Услышь меня, любовь моя! Понимаешь, кто-то шептался? Я не знал языка, но умолчания в этих речах полны были предложений. Поступивших неизвестно от кого, но смертельных по сути. И я пробуждаюсь во тьме, ожидая, что я узрю их… Может, это было лишь грядущее, возможно, это лишь мои способности к предсказаниям глумятся надо мной, мне неведомо. Но эти видения, эти предложения… Они останутся невысказанными, покуда я не отрину заботы о настоящем… О нет, я не могу! Айран Мачил нужно спасти! — Для столь тяжко больного человека это была слишком долгая речь. Он замер, чтобы отдышаться, а затем вновь повернулся к ней, все так же не размыкая век. — Коли я не воспользуюсь этой новой силой, чтоб ныне позаботиться о городе, он будет разрушен, но, если я не узрю грядущее ныне, мы, так и не прозрев, будем двигаться к нему же до тех пор, пока мир не исчезнет во льду и огне. Но кого мне выбрать? Мой народ или мою расу? — Он говорил это с огромной страстью — так голодный мог бы просить еду, и Рупа сказала ему то, что он и жаждал услышать:
— Знай я, что сегодня мой последний день на земле, первое, что я бы сделала, — посадила дерево. Цивилизация развивается, когда ее главы рубят деревья, чтобы на появившихся землях возникли города, которые они уже никогда не увидят, — проронила Рупа, немного запоздало осознав, что эта метафора не совсем подходит Айран Мачилу — городу, который веками не видел смерти. И все же она настойчиво продолжила: — Делай то, что должен! Мир оценит твою жертву, когда твои дела станут лишь воспоминанием.
И тогда Ману слабо кивнул, потребовал пергамент и перо и, закатив глаза, погрузился в дремоту. Это произошло три дня назад, и с тех пор его состояние не изменилось.
Внезапно нахмурившись, Рупа вытерла мужу подбородок. Неуклюжая Акути позволила ему забрызгаться кхиром. Казалось, что дочка попросту не хочет учиться быть женщиной. Однажды Акути взойдет на трон — можно лишь надеяться, что это случится, когда Ману заберет всех домой. Но царица, неспособная управляться даже у себя дома, не сможет привести к расцвету истощенные остатки человеческой расы. Рупа надеялась, что, когда Акути увидит больного отца, это пробудит в ее душе чувство долга, но, увы, ничего не изменилось. Девушка подчинялась приказам, но делала это совершенно неискренне и неграциозно. Вчера, когда Рупа попросила ее закапать в глаза отцу лавандовые капли, Акути пораженно глянула на нее и, зажмурившись, яростно и безмолвно замотала головой — и делала она это до тех пор, пока Рупа не приказала ей уйти. Возможно, Акути просто хотела проверить, насколько далеко все может зайти, понимая при этом, что сама Рупа не отойдет от постели Ману. Что ж, Рупа Вайвасвата из Айрана Мачила была не из тех женщин, кого легко укротить кнутом.
Рупа покачала головой и постаралась не думать об Акути и Айране Мачиле. У нее были другие неотложные дела. Она просто позволила мужу писать и дальше, все так же не приходя в сознание. Это все, что она могла сейчас для него сделать. Содержать его в чистоте, пополнять запас перьев… И просто позволить ему умереть.
На нее нахлынули непрошеные горькие воспоминания обо всех тех планах, которыми они некогда делились между собой: как они, сговорившись до восхода солнца, отбросив в сторону шлемы, летели по небу на хранителях ветра, вскинув головы к отражениям в небесах.
— Я так близок, — пообещал тогда он ей, — близок к тому, чтобы найти способ избавить нас от яда этого чуждого мира, найти способ обуздать фурий, дабы они помогли нам построить новую цивилизацию. Похожую на Айран Мачил, где мы так же будем не тронуты разложением, но сможем там расти, умирать, испытывать чувство голода, стать наполовину божествами, наполовину прахом.
— Как дэвы, Дети Света?
— Совсем как дэвы, любовь моя. Тебе ведь понравится мир, что будет немного похож на их и немного — на этот.
— Я бы предпочла вернуться на Поверхность, — ответила она тогда, — вернуться домой с тобой, чтобы ты был рядом, покуда будут меняться сезоны. Мы ушли оттуда лишь для того, чтобы спасти то, что осталось от человечества, от Всемирного потопа. Я знаю, большая часть континентов все еще под водой, но есть земли, которые сохранились, и есть те, что заново восстали из-под власти океана. Мы могли бы присоединиться к Семи Племенам и помочь им возродиться. Мы могли бы трудиться под солнцем, пряча свои мысли и снова боясь старости и потерь и воспринимая друг друга как нечто должное, где мы сможем ухаживать за деревьями, усыпанными апельсиновыми цветами. Деревьями, выросшими из земли, а не созданными магией. Ибо там мы сможем снова… стать людьми, смертными и несовершенными.
— Ты хочешь вернуться на Поверхность, — резко спросил он, — чтобы перед нами вновь распахнулись двери, ведущие к болезням, разложению, смерти, где мы снова познаем страдание?
— Лишь страданием можно измерить счастье. Впрочем, мне хватит и того, что ты лишь покажешь нам выход. Мне невыносимо видеть, как мои девочки еще на десятилетие застрянут в одной поре, плетя свои детские косички и играя с деревянными игрушками. Я хочу увидеть, как они выйдут замуж и будут создавать свои семьи, начав править человечеством вместе со своими мужьями. И я хочу, чтобы мой муж лежал на этой кровати, пока он мне окончательно не надоест.
Судьба крайне жестоко исполнила это желание.
Она вздохнула и бесшумно вышла в приемную, присев за стол и принявшись просматривать сообщения, присланные маршалами для Ману. Бедные солдаты. За последние три дня спокойствие покинуло их лица, сменившись тревогой, а затем их черты словно бы и вовсе окаменели. Начавшийся бунт дополнился множеством кошмаров. Массовые убийства, совершенные Этари. Внезапная удача у Семи Племен. Нападение Д’рахи. Внезапные нехватки то того, то этого. Марш живых мертвецов. Может, ничего из описанного и не случилось. Может, случилось все это. Но во время бунта была разрушена половина домов у дальнего края Айрана Мачила. А потом эти погромы и вовсе как-то просочились в большие библиотеки и, судя по ползущему везде дыму, безудержно разбушевались везде. Гарнизон Ману вышел на улицы, дабы жестоко подавить мятеж. В былые времена достаточно было проломить десяток черепов — и это бы запугало Айран Мачил. Но не в этот раз. Казалось, что терпение жителей лопнуло и они дали войску отпор. Ответы на сообщения она рассылала очень быстро, но ей все время казалось, что она просто просит маршалов продержаться еще день, пока Ману не поправится. Рупа уже и сама понимала, что больше не может верить собственной лжи. Пришло время взять дело в свои руки. Она развернула первый свиток, заполненный мелким, неразборчивым почерком. Она наклонилась к нему поближе, нахмурившись вчитываясь в слова «чума» и «глаза», — и вдруг вздрогнула. Голос, повторявший сделать выбор, смолк. Неужели он… покинул этот мир?
— Рупа… — Голос Ману скрипел, как ржавые петли. Поняв, что он пришел в себя, Рупа ворвалась в комнату, случайно уколовшись об острие выпавшего из рук Ману пера и выругалась. Отмахнувшись от боли, она потянулась за опиумом, но Ману покачал головой: — Я сделал неправильный выбор, Рупа. Я должен был найти способ спастись, и я думал, что нашел его. Но в итоге… вышло нечто иное. Теперь я боюсь то создание, которым пытался управлять. Я приковал его к себе взглядом, но оно прошло сквозь мой разум, как нить через иглу. Все, что ныне вижу, прошито его цветами. Скоро оно вырвется, и я ничего не могу сделать, чтобы остановить это.
Создание? Что за создание? О чем он там бормочет?
— Я не могу контролировать видения, я не могу контролировать это создание. — Ману свернулся калачиком, и тело его, больше похожее на мешок с костями, дрожало, и сам он напряженно дышал, стиснув зубы и свистя, как кузнечные мехи.
— Я не понимаю, Ману. — Рупа осторожно стянула с него покрытое красными пятнами покрывало и вскрикнула. Вся его грудь была исколота осколками стекла, и раны образовывали письмена, которые она не осмеливалась прочесть. Ману внезапно схватил ее за запястье. Глаза его наконец распахнулись и уставились на нее. И один глаз был все таким же теплым, карим, как всегда у Ману, которого она любила. А второй — где зрачок растворился в золотом топазовом океане — принадлежал чудовищу.
— Пожалуйста, Рупа… — прошептал Ману, и дыхание его было горячо, а слова холодны. — Беги!
III
Обрывки их разговора вонзились в спину Ману задолго до того, как их шаги достигли комнаты. Слух его сейчас был необычайно обострен. Возможно, это из-за нервов. Это было так приятно, так освежающе — чувствовать себя столь уязвимым, столь живым, — так что сейчас он просто повернулся к дочерям, сбежавшим из плена своей матери, сбежавшим от ее последней отчаянной попытки уберечь их… от него.
Оранжевое зарево пожаров в отражениях за окном еще резче очерчивало лицо Акути. Ману ей даже в чем-то сочувствовал. Так много утрачено. Так много ушло. Хотя он так и не понял, светилось ли сейчас на ее лице отчаяние. Или это все-таки был гнев? Нет. Это было понимание.
— Ты чувствуешь это, не так ли? — Ману тепло улыбнулся ей. — Акути, ты всегда была особенной, — оживленно начал он. — Вот почему ты пренебрегала своим бедным отцом, когда он лежал в болезни? Из страха?
— Что-то заразило тебя… — бесцветным голосом согласилась Акути, не отводя глаз от пола.
— Кто-то заразил меня. Они фатально ошиблись. Думали, что это прикончит меня, и это почти произошло, но потом лопнули цепи, что связывали мои чакры, и теперь… мор закован в моих очах.
— Почему… ты не уничтожил эту заразу, отец?
— Я мог бы уничтожить ее, но зачем уничтожать оружие, которым можно владеть? Посмотри на меня. Посмотри мне в глаза, Акути. Я мученик. Ты все еще мне не веришь? Просто оглянись вокруг. — Ману широко развел окровавленными руками, разом охватив все стены, которые сочились алым. Алые руны, алые слова, алые символы — они, выдолбленные, выцарапанные в стене, покрывали каждый дюйм. — Все это ничто по сравнению с тем, что я сотворил за пределами дворца. Акути, ты все еще не видишь? Я сделал это. Я обратил их оружие против них самих. Я спас мир. Я вижу будущее, и я изменю его финал.
— Твое сердце… — Ее голос задрожал.
— Да, оно все еще бьется гораздо быстрее, чем должно, и мне тяжело, но Сфера… — его пальцы постучали по едва тлеющему у него во лбу драгоценному камню, — помогла мне вернуть контроль, дабы я мог спасти будущее. Будущее, Акути! Теперь смерти всех тех, кто пал в городе, не напрасны, ибо все погибшие стали великой жертвой.
Шаги Акути становились все медленнее, а губы что-то беззвучно шептали. Скорее она говорила все это от ужаса, чем от страдания. Пытаясь устоять, она оперлась рукою о стену — даже на картинах виднелись кровавые пятна — и жалобно застонала. Теперь уже скорее от страдания, чем от шока.
Ману не винил ее. Рупа, вероятно, сейчас не особо походила на ее любимую матушку: смятая тяжелым кузнечным молотом голова могла бы сойти за мясной фарш, выложенный в форму для хлеба. Конечно, это мало походило на лицо той, что пыталась помешать Ману спасти будущее.
— Зачем ты исписал все стены? Ты испачкал их! У тебя будут неприятности! — певуче протянула Пракрути мелодичным голосом. — О! Это чучело одето как матушка! Можно я тоже по нему залеплю? — Младшая дочка сделала жест, словно кричит «Кийя!».
— Можешь на это полюбоваться, — хмыкнул Ману, вновь замахнувшись молотом, чтобы разбить Рупе лицо. Пракрути радостно завизжала.
— Но если ты уже заражен, — сказала Акути, — это означает, что… и я заражена?
Ману выпустил молот из рук, и тот с глухим стуком упал на пол. Царь шагнул к Акути, обнял ее за плечи и подвел ее к зеркалу. Но когда она подняла взгляд, он вдруг понял, что смотрит не на ее пожелтевшие глаза, а на свое собственное отражение.
Постарел ли он за этот день? Нет, свежих морщин не прибавилось. Тогда почему его волосы стали серебристыми? Но он вдруг понял: они не поседели, они обесцветились. Как и его брови и губы. Цветными на его теле оставались лишь серые нарукавники. И разумеется, красные порезы, пересекавшие его запястья и грудь. Он провел пальцем по порезам на груди, чувствуя, как надпись врезается в кожу. Его раны стали написанным древним шрифтом стихотворением, почти невидимым на кровоточащем холсте. Ману вытер кровь, убрав ее достаточно, чтобы показать открывающиеся под нею слова.
– Сын Тьмы? Кто это?
— Акути! — Пракрути окликнула сестру. — Что с ней, отец? Почему она не двигается? — Глаза ее к этому времени пожелтели, как небо, встречающее восход солнца.
Ответить Ману не успел: пол дрогнул. Что-то рухнуло — или, скорее, что-то сбросили — с неба, и это что-то врезалось во дворец. Картины упали с гвоздей, игрушки посыпались с полок. Пол задрожал под ногами, и Ману, пытаясь удержаться на ногах, раскинул руки. В холле оглушительно зазвенели хрустальные подвески на люстрах. Ману окинул взором дворец. Почувствовал, как он разламывается, как гнилая доска в руках плотника, как вылетают скрепляющие его штыри, поднимая клубы опилок. Не было времени размышлять. Запрыгнув на подоконник, он стал лицом к пылающему Айрану Мачилу и прыгнул.
Собирая с нарукавников серый цвет, он на миг отключился, направляя Ветер. Поднявшийся от земли воздух попытался подхватить его, но исчез столь же внезапно, как и возник. Поблекшие, как и все остальное теперь, нарукавники были бесполезны. Полет превратился в падение.
Когда боль от переломов стала привычной, он наконец поднял взор, чтобы разглядеть отражение руин дворца в зеркальных облаках. О, внезапно понял он, разглядев, что находится в полном одиночестве. Он забыл спасти Акути и Пракрути. Впрочем, раскаиваться было поздно — высоко в небесах вершилось Правосудие. Семь Племен, покинувших Айран Мачил во время Исхода, вернулись.
IV
Айрану Мачилу потребовалось семь дней, чтобы пожрать самое себя. И сейчас был седьмой день.
Трисирас был впечатлен тем, насколько Айран Мачил оказался стоек к его чуме. Город бился в совершенно бесполезном танце неповиновения, подобно бессмертной рыбе, заживо брошенной на горячие угли. Где-то далеко бушевало очищение. Гнусное и добродетельное горело сообща — обширные площади больного мира уничтожались добровольцами вернувшихся Племен. Они все были героями. И их жертва помогла приковать чуму к этой реальности. Как он и предсказывал.
Он все еще хотел полюбоваться на эти отважные усилия, но было здесь нечто гораздо более важное. Судьи из Семи Племен медленно опустились в созданные из камня вайкуншард стулья с высокими спинками. Некогда исчезнувшая раса создала их, дабы они напоминали лик творения, аспект мертвого Бога. Восемь аспектов, восемь стульев, и каждый обращен к центру. И стул с самой высокой спинкой — для Отца Человечества. Ныне он оставался незанятым, поскольку сам отец сейчас был прикован к полу.
— Это бы-о ак еаходио? — прохрипел Ману. Говорить ему по-прежнему было трудно. И это неудивительно. Стрела, застрявшая в челюсти, не способствует умению вести светские беседы.
— У тебя был шанс все это остановить! — Один из Судей, словно бы и не заметив вопроса Ману, продолжил жаловаться: — Ты мог это остановить. Я и сам не люблю, когда настоящее гниет ради будущего — хотя я, конечно, не касаюсь тех, кто этим занимается. У всех нас есть свои причины. Я стараюсь не проклинать людей, самостоятельно выбирающих, ради какой цели они погибнут. Но ведь ваши же Законы, Провидец Миров…
– За пренебрежение нужно платить,— обронила женщина по имени Джанай. Она была единственной из Семерых, кто самостоятельно и аккуратно ослепил себя. У остальных Судей глазницы стали пустыми от ужаса.– Монарх-изгнанник отказывается от своего окружения и должен быть готов понести удар жала правосудия. — Она резко повернула голову на запад. — Я чувствую приближение незваных гостей. Ману, Пастырь человечества, за твои преступления против Айрана Мачила мы, Семеро, приговариваем тебя к…
Трисираса до глубины души потряс раздавшийся крик Ману. Он погрузился в движение зинта по нади этого безумца, стараясь ослабить его тоску по миру.
— Здесь нет ни малейшего цвета, — проронил один из Судей. — Откуда он черпает силу?
— Из своих органов, — сказала Джанай. — Он сосет цвет прямо из легких. Такой необузданной силы не может существовать.
— И не будет, — ответил Судья. — Пора!
Шесть стрел вылетели из шести луков и пронзили шею Ману, пройдя сквозь его грудь и талию и заставив его откинуться прямо на трон для Отца Человечества. И все было кончено.
Похороны и прощания, по мнению Трисираса, были столь же скучны, как наблюдение за тем, как сохнет краска. Так что он предпочел вернуться в город, дабы восхититься своим искусством и, конечно же, встретиться с незваными гостями, которых столь остро почувствовала Джанай. К счастью, его щеки были темны, как полночь, как это было принято у представителей расы Данавов, Детей Тьмы. И полночь эта была очаровательна не только потому, что выгодно оттеняла его фиолетовые глаза, но и потому, что она скрывала его в тени Айрана.
Он крался по улицам, усеянным зарезанными детьми, искалеченными лошадьми и разбросанными внутренностями. Вскоре изрытая колеями грязь превратилась в грязь, забитую соломенными прожилками, затем в брусчатку, а затем и в мостовую, и наконец он добрался до башни, не тронутой резней. И когда он поднялся на террасу, дабы полюбоваться на достопримечательности, открывшиеся виды совсем его не разочаровали.
Айран Мачил превратился в город, сотканный из лихорадочного сна. Впереди виднелись выстроившиеся в неровный ряд тела четырех Д’рахи — их крылья были разодраны, а их пролитая кровь смешалась с безжизненной почвой, и на этом месте выросли когтистые корни самого большого дерева в этом мире. Его огромный могучий ствол, в тысячу футов высотой, не меньше, был словно покрыт обмотавшимся вокруг него гобеленом из замысловатых узоров, напоминающих чешую, — наследие легендарных существ, кровь которых дала ему рождение. Окрашенные в огненные тона лепестки цветов календулы, распустившиеся на дереве, напоминали о пламени, в котором сгорел Айран Мачил.
Трисирас принялся записывать свои наблюдения в рукопись о человечестве, мурлыча под нос веселую мелодию. Время от времени он останавливался, чтобы полюбоваться небом, в котором повисли кривые зеркала облаков. В этих отражениях он казался коренастым, крепким, мужественным, но звездные отметины, разбросанные по его лицу, как веснушки, одновременно делали его очень молодым и красивым, несмотря на то что он был стар, как вечность. Плечо и шея, правда, были обуглены огнем из посоха Ману: это случилось, когда Трисирас заразил его, но это была совершенно ничтожная цена за то, чтобы увидеть, как его изобретение принесет плоды. Или цветы, усмехнулся он, рассеянно рисуя календулу на полях страницы. Но его отражение не рассмеялось в ответ, а скорее расплакалось. Встревоженный Трисирас вернулся к своей рукописи.
Судя по тому, что узнал Трисирас, Семеро Судей планировали пожертвовать собой после того, как изолируют Айран Мачил от внешнего мира. В ближайшие дни следы чумы будут стерты. Несущие пепел ветра окропят горькой солью руины Айрана Мачила. Ни один дух, ни один писец не поведает об ужасах этого дня проходящему мимо барду. Выжившие, если таковые останутся, после смерти Ману и смерти этого проклятого камня у него во лбу погибнут от голода, и на этом уничтожение Айрана Мачила будет завершено. Хороший план.
Оставалось лишь надеяться, что дэвы, приближение которых он уже тоже почувствовал, ощутят то же самое. И все же… кто шел к нему? Фараладар? Мерене? Восей Руне? Любопытство заставило его обернуться, а не ждать ответа. Интересно.
Любой, кто слышал о Торине Дразее, короле дэвов, Детей Света, обычно мог представить его склонившимся над обедом, бросающим ненавидящие взгляды на несчастный баклажан. В конце концов, он предпочел человечество другим расам смертных. Поэтому Трисирас удивился, увидев, что Торин пружинистой походкой расхаживает неподалеку и оглядывает происходящее с сияющей улыбкой. Особенно если учесть, что его безупречно белая одежда была заляпана кровью зараженных людей, которые, вероятно, напали на него по пути. Только лепестки календулы, запутавшиеся у него в волосах, хоть как-то маскировали исходящую от него вонь.
— Трисирас! — рассмеялся Торин. — За одну ночь ты превратил город обещаний в погребальный костер из трупов. Вот чего Свет и Тьма могут достичь вместе. Как ты думаешь, насколько это все отбросило назад их цивилизацию?
— Одна лишь эпидемия — возможно, на несколько сотен лет. Но сожжение книг, ученых и послушников, сотворенное по безумному приказу, откинуло их, — выдохнул Трисирас, — в самое начало пути.
— В самое начало, — ухмыляясь, повторил Торин. Трисирас не мог даже припомнить, когда он в последний раз видел такое сильное волнение на лице дэва. — Мне это нравится. Вижу, твоя авантюра оправдалась.
— Ты пытаешься играть с их судьбами в кости, Торин. Я играю в Шатрандж, и это намного точнее.
— Шатрандж? — появился Савитр Лайос. — Пусть ваша ночь будет светлой, ваша светлость, — поприветствовал он Торина, а затем снова повернулся к Трисирасу: — Надеюсь, никто не узнает, что все это время у тебя было два ферзя. — В его голосе прозвучала та легкая нотка юмора, за которой он обычно прятал дикий страх.
— Меня волнует не игра, а результат, — заявил Торин. — Ману и так слишком много знал.
Трисирас весело кивнул:
— Но Ману сам слишком жаждал узнать будущее, которое ждало его впереди, иначе он уничтожил бы мой дар самостоятельно.
Торин приподнял золотистую бровь со смесью благоговения и гнева:
— Люди, их грязные чакры и их грязные драгоценнности.
— Почему бы тебе не применить сейчас лекарство? — Савитр ткнул пальцем, и узоры, вытатуированные на его худых руках цвета слоновой кости, слабо засветились. Торин бросил на мужчину странный взгляд, и тот поспешно поправился: — При таких темпах разрушения некому будет собирать урожай.
— Лекарства не существует, — сказал Трисирас. — Кроме того, Семеро Судей уже все разрушили, и желтая пыль, которую я сдул в глаза Ману, была единственным образцом, — солгал он. — Потребуются десятилетия, чтобы создать новый. — По крайней мере, это было правдой.
— Хватит и одного раза, — отрезал Торин. — Этого хватит, чтоб подтолкнуть эти заблудшие души в верном направлении.
— Это вынудит смертных заключать союзы, — предупредил Савитр. — Они начнут воевать против нас.
— Они проиграют, — сказал Торин. — А теперь, — Торин вцепился в свиток, исписанный Трисирасом, — когда их секреты раскрыты, теперь мы знаем их слабые стороны. Позволим им объединиться. И уничтожить их в одной большой войне будет проще, чем в бесчисленных мелких стычках. — Он небрежно бросил дневник обратно на колени Трисирасу, не заметив вспышки ярости на его лице. — Все благодаря… — он повернулся к Трисирасу, — как ты собираешься назвать эту свою прекрасную чуму?
Трисирас долго смотрел на огромное дерево календулы, отражающееся в зеркальном небе, а потому просто улыбнулся.
После все трое долго сидели, наблюдая за крахом Айрана Мачила, колыбелью цивилизации, ставшей ее могилой, доказательством лжи о бессмертии мира. Получалось, что даже мир может быть убит.
Даже мир Детей Света, меланхолично размышлял Трисирас, планируя в будущем сплотить данавов против дэвов. Нужно было просто выждать время.
Но ничто и никогда не идет по плану.
К несчастью для дэвов, смертные расы объединились, как и предвидел Савитр, и изгнали дэвов из своего царства во время Осады Тиранов.
К сожалению для данавов, прежде чем Трисирас смог обрушить свою чуму на дэвов, появился потомок Ману по имени Мучук и, посланный Торином, отрубил ему голову. Торин же предал Мучука Унда — и тогда и чума, и сам военачальник канули во мрак легенды. Но, к сожалению, у самих легенд были совсем другие планы, так что вскоре они снова нашлись.
Эоны спустя
Тамралипта
За шесть месяцев до битвы при Матхуре
Женщина, известная как Матакшара «Призрак» Харран, получала много странных писем, но это был первый случай, когда заказ на убийство был аккуратно прикреплен к одежде той же девочки, которую ее просили убить. Двое жрецов, сопровождавших эту девчонку, у которой были завязаны глаза, сказали, что все пояснят, лишь зайдя в дом. Когда от них все же начали требовать объяснений, один из них просто оттянул ворот рваного балахона, и одного вида расшитого северными рунами алого шарфа оказалось достаточно. Матакшара пометила в уме, что охранника, сохранившего здравый рассудок и без дальнейших церемоний понявшего, кто стоит перед ним, следует вознаградить.
Самой же Матакшаре не нужно было видеть красный цвет шарфа, чтобы понять, к какому Ордену принадлежали эти благочестивые мужи. Пробежавшая по ее позвоночнику дрожь, всколыхнувшая былые воспоминания, напомнила ей об их происхождении. И все же Матакшара не стала вставать, а лишь откинулась назад, заложив одну руку за голову. А другой выложила на стол все ножи со своего пояса.
Эти благочестивые мужи, которых она про себя назвала Близнецами, тут же уселись напротив, даже не поздоровавшись с ней. На губах одного из них светилась ласковая улыбка, за которой скрывался целый мир зла. Именно он взял девочку за руку и подтолкнул ее вперед. И та, ощупывая руками воздух, шагнула к Матакшаре, запнулась ногой о стол, но изящно скрыла, что ей больно, а затем, опираясь на столешницу, постепенно обошла его.
Матакшара оторвала конверт от балахона девочки, оставив булавку послушно цепляться за пуговицу. Как раз в этот момент двое слуг принесли ее гостям чашки чая с кусочками сахара. Но чашки остывающего чая нетронутыми остались на столе — а Матакшара все читала письмо. Она бегло просматривала содержимое и понимала, что автор письма не мог даже вообразить, какой ужас оно вызовет у адресата. Матакшара обращала внимание лишь на самое важное: девочка сейчас находится под ее опекой, она носительница древнего недуга, и именно Матакшара должна доставить ее к месту назначения.
— Приятно иметь дело с коллегами-профессионалами, — ухмыльнувшись, сказал один из близнецов своему брату. — Разве я тебе не говорил? Это настоящая Повелительница моря Тамралипты! Она даже не дрогнула.
— Это помогло бы? — спросила Матакшара.
— Нет, — ответил мрачный близнец. — Ты справишься, пиратка? Все пойдет по плану?
Матакшара откинулась назад, явив миру свободный черный жилет, украшенный множеством разрезов — они говорили скорее об огромном количестве стычек, чем о тяге его обладательницы к моде.
— Цена за работу такого масштаба… и, раз уж на то пошло, учитывая ее личный характер, вы, сухопутные крысы, назвали бы словом вроде «непомерна». Смекаете?
Близнецы промолчали. Один ухмыльнулся. Второй нахмурился.
— Хорошо. — Золото не волновало Рыжий Орден Меру. И это вполне справедливо, учитывая, что злодеяния, которые они совершали, были весьма непросты. Каждая смерть, спланированная их оракулами, была лишь звеном в невидимой длинной цепи, сковывавшей всю реальность. И гибель этой девочки должна была стать такой же — это будет бабочка, которая взмахнет крыльями, вызвав бурю, что опустошит половину мира.
Она отвела ребенка в безопасную комнату, совершенно не представляя, что будет делать до тех пор, пока придет срок исполнить задание. Такая маленькая девочка, такая тяжелая ноша. Но у моря нет ни совести, ни милосердия. К счастью для Матакшары, эта девочка была очень хорошо воспитана. Она безропотно уселась на неудобный стул и так и осталась, не ерзая, сидеть на нем, держа руки на коленях и сохраняя такое самообладание, словно все те объявления о награде за голову Матакшары Харран были лишь выдумкой.
— Ты похожа на бабочку, моя дорогая, поэтому я буду называть тебя так, ладно?
Позже стало очевидно, что совсем не ладно. Как Матакшара ни билась, девчонка наотрез отказывалась отзываться на что-либо, кроме своего имени. Царевны всегда были настоящей занозой в заднице.
Позже, в моменты одиночества, Матакшара спрашивала себя, причиняла ли она когда-нибудь боль какой-нибудь царевне. И не вспомнила ни одной. Царевичи это заслужили. Цари — более чем. И ни одной царевны. Держать паруса. Матакшара вспомнила время, когда она чуть не отправила свою Первую Помощницу прямиком к Богине Океана. Да, ей бы тогда точно было больно. И это очень важно, ибо упомянутая Первая Помощница была царевной. Императрицей, с самодовольной улыбкой поправила она себя. Мати — императрица. Пока что.
Эта мысль расстроила Матакшару. Мати этого не заслуживала. Но, с другой стороны, слово «заслужить» слишком банально. Это была просто рука Судьбы, что Мати невольно вытащила карту, подписанную «Сосуд календулы».

Адхьяя I
Лебедь и блудница

«Покорного судьба ведет, а непокорного – тащит».
Клеанф из Асса


Раджгрих, столица империи Магадх
Через три месяца после сваямвара 
За шесть месяцев до битвы при Матхуре

Мати
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I
Мати разглядывала незнакомку. Глаза цвета грозы, бинди в форме полумесяца на лбу и сломанный нос, тонкий у переносицы, широкий к крыльям. Ей все это было знакомо. И все же она видела, как изменила ее женитьба. Некогда растрепанные ветром короткие волосы, тогда едва достигавшие подбородка, теперь надушенные, с аккуратным пробором, опускались до плеч. Да еще и эта красная линия на лбу, как у жертвенного ягненка. Ключицы, когда-то открытые поцелуям ветра, теперь были скрыты под золотыми цепями, а на запястьях, которые некогда украшали веревочные ленты, теперь позвякивали золотые браслеты, тяжелые, как кандалы. В отражении она заметила свой свадебный подарок — гобелен с изображением чудовищного лебедя, сцепившегося в схватке с величественной акулой, и уже в который раз задумалась, почему в этой сказке, в которой она сейчас жила, окровавленный Черный Лебедь превратился в Разукрашенную Утку?
— Любовь моя, — выдохнул сзади Сахам Дев, обвив руками ее за талию, а затем нежным прикосновением заставив ее оглянуться на него, — Мати уже успела уложить волосы, чтобы скрыть зудящие красные рубцы на щеках. — О, ты только посмотри, в каком ты состоянии! Я негодяй! Сможешь ли ты найти в своем сердце силы простить меня на этот раз?
Кто бы не захотел простить его? Не потому, что от одного взгляда таяло сердце, а потому, что иначе это нанесло бы ему смертельную обиду. Лицо сына Джарасандха всегда было странно мягким и с тех пор, как он принял злополучное решение расстаться с бородой, стало еще мягче. Если бы не нежный пушок растительности над верхней губой, наследный царевич мог бы даже сойти за красавчика — похожего на тех, кого Мати часто продавала в рабство на Золотых островах.
— Ты знаешь, я хочу для тебя только самого лучшего, — с искренним беспокойством сказал Сахам Дев. — Конклав близок, до него осталось всего лишь несколько полных лун, а ты все еще ведешь себя за обеденным столом как мародерствующий пират.
— Кажется, я уже говорила, что от капусты у меня на лице появляется сыпь.
Сахам провел пальцем по чешуйкам на ее лице, а затем краем рукава вытер каплю рвоты с ее губ.
— Но я ведь уже исправился, не так ли? Во всяком случае, все это укрепляет мост доверия между нами. Я думал, ты просто ведешь себя как избалованный ребенок. Все ведь знают, что калигцы едят сырую рыбу прямо из моря! Шучу, конечно. Но правда в том, что именно употребление овощей — то, что отличает нас от первобытного человека, а ты, Бханумати, не берешь в рот ничего зеленого. Осмелюсь предположить, что именно поэтому у тебя последние три месяца и расстроен желудок.
Не Бханумати. Мати. Но поправлять его она не стала. Не сейчас. Не тогда, когда всю прошлую неделю Сахам требовал, чтобы на каждый прием пищи была подана капуста, а его ракхджай следил, чтобы Мати оставалась на месте, пока не будет съеден последний лист. В первый раз Мати плеснула капустным супом прямо в лицо этому ракхджаю. Именно в этот момент Мати осознала все тонкости этикета этих воинов: оскорблять особ царской крови им было строго запрещено, а вот супруги лиц царской крови были вполне прикасаемы. Так что Мати, с разбитым носом и уязвленной гордостью, прошла после этого через испытание рвотой.
— Но на ужине была… Твоя собственная жена! Почему ты… — Мати не могла не съежиться при воспоминании о том, как смягчился ее взгляд, когда Сахам Дев собственноручно принес ей ведро и мягко предложил воспользоваться им при необходимости.
— Почему я — что? — с невероятным удивлением спросил Сахам Дев, а затем надулся, увидев выражение лица Мати. — Прости, луна моя. Но ты ведь понимаешь, какой неприглядной я тогда тебя нашел! Есть царственный способ рыгать, царевна. Нельзя избавиться от еды, никак не прикрыв место преступления. По крайней мере, ты должна была хотя бы вытереть губы! То, как ты откинулась на спинку стула, после того как вырвала, эта жирная грязь на твоем подбородке — это все было так отвратительно! Я чуть не лишился собственного обеда, просто увидев твои губы.
— И поэтому ты приказал своему сторожевому псу засунуть мою голову в ведро и вытирать его гребаное дно моим лицом, пока ты не закончишь трапезу?– Выпалив это, Мати почувствовала, как ее рука нащупала что-то острое на столе у зеркала позади нее,– и в то же время ее разум отчаянно завопил о том, что ей надо вести себя осторожно. Помни о своей мести.
— Я знаю, знаю, я был чрезмерно груб! — Выражение его лица омрачилось. — Но почему ты всегда сознательно ведешь себя так варварски, стараясь разжечь мой гнев, любовь моя? Ты получаешь какое-то извращенное удовольствие, провоцируя меня? — Сахам Дев закрыл глаза и сделал глубокий, драматический вдох. — Я не хочу, чтобы мои страсти снова разгорелись. Просто иди ко мне. — И он осыпал ее щеки поцелуями, закружив на месте.
Мати предпочла бы капусту.
Наконец она остановилась и вскинула голову, встретившись взглядом с собственным отражением, беззвучно повторяющим одно и то же. Два пальца ему за ухо, поворот под нужным углом — и муж падает замертво. Сделай это! Просто… сделай это на хер! Просто…
— Пусть все это останется в анналах прошлого, любовь моя.– Сахам Дев воспрепятствовал своей смерти.– Теперь мы в расчете, не так ли? Этот ракхджай был моим любимым. Да, все верно, был. Я знаю, что ты сделала. Он просто выполнял приказы, потому что я бы никогда, никогда не поднял руки на свою жену. Но разве я устраивал тебе скандал из-за его смерти? — Он разжал объятия только для того, чтобы запечатлеть еще один нежный поцелуй на ее щеке. — Нет. Я замял это дело, и теперь никто об этом не узнает.
Сахам Дев не ошибся. Узнай кто о смерти ракхджая — и ее ждало бы нечто худшее, чем ведро собственной блевотины. Распятие на ужасной арене? Огненные руки Ямы? Ослепление? Мати испустила вздох. Сахам Дев был хорош как ее защитник, как ее оплот, как тот, кто прикрывал ей спину. Ну почему он оказался таким крысиным ублюдком? И хуже всего было то, что это его ублюдочное поведение оказалось весьма неприятным сюрпризом, поскольку в Магадхе он прославился как самый огромный трус. В конце концов, весь двор называл его за спиной Сахамом Бесхребетным! Он казался просто бесформенной каплей воды, готовой скатиться по любому склону. Но стоило ему закрыть дверь в свою комнату, и эта капля странным образом застывала в форме жалкого импотента — и знали об этом лишь Мати и его прислуга. О, Мати, тебе просто повезло! Ты тоже не подарок. Или ты забыла?
— Тебе нечего сказать, моя сладкая? — подтолкнул ее Сахам Дев.
— А я должна тебя благодарить?
— Тебе никогда не придется этого делать, моя саркастичная бабочка. Ты станешь Царицей Мира. Все, что я делаю, — он нахмурился, увидев пятнышко грязи в волосах Мати, и двумя пальцами осторожно убрал этот комок, — это воспитываю тебя. И я точно знаю, как сделать тебя счастливой. Смотри! — Он, легко взмахнув рукой, достал блестящий ключ. Слишком уж маленький, чтобы он мог порадовать Мати. — Удалось узнать, кто его владелец. Поверишь ли ты, что эта крошечная безделушка является реликвией Ракшаса? Империя в знак своего великодушия вернет это культурное наследие Древесным городам, и, попомните мои слова, эти Пиявки будут очень благодарны. И кто знает? Может быть, они подкинут нам еще несколько айраватов.
Мати плыла по течению в море болтовни Сахама Дева, пока на поверхность не всплыло воспоминание. Сахам Дев говорил об этом все последние дни. Император заручился поддержкой Бхагадатта в Войне Ямуны. Пакт, подписанный на злополучном панчаланском сваямваре. Айраваты прибудут с Востока, а взамен ракшасы получат золото. Этот великий союз должен был быть торжественно заключен на Конклаве монархов в Древесном городе Камрупе, куда для защиты интересов империи был направлен, к большому удивлению всех, Сахам Дев. А затем, когда зима пойдет на убыль, Матхура будет либо растоптана магадхцами на айраватах, либо сожжена заживо проклятым огнем греков. Или случится и то и другое.
Мати, конечно, было весьма интересно, как новый союзник Империи, Бхагадатт, отнесся бы к тому, как Сахам Дев оскорбляет ракшасов, если бы тот случайно проговорился на Конклаве. Его бы растоптали айраватом? Сбросили со скалы? Заперли навечно в Семени? Так, представляя различные способы убийства Сахама Дева, она и успокоилась, уделив наконец ключу то внимание, которого он заслуживал.
Ключ был весьма милой вещицей. За него можно было выручить кругленькую сумму на черном рынке Тамралипты. Поверхность его покрывала сеть тонкой филигранной работы, а в центре сиял безупречный сапфир. Вокруг него серебром были выгравированы символы Элементаля Ветра, достаточно разборчивые для того, чтобы у наминов Оранжевого Ордена в Меру, жрецов, изучавших тайны и историю, задрожали коленки.
— Что он открывает?
— Уверяю тебя, ничего важного, иначе мы бы с ним не расставались. Но что такое дипломатия, как не танец пустых жестов. Я все постоянно щиплю себя, чтобы убедиться, что то, что Отец выбрал меня посланником, — не сон! Пойдем, позволь мне открыть бутылку старинного виндарбхана, дабы отпраздновать это.
Эль. Главный ключ к ее сердцу. Убей его… Беги, Мати… На этот раз голос затих сам собою. Со временем заглушить его становилось все легче. Потому что, даже если бы она его убила, к кому бы она сбежала? В конце концов, мир отрекся от Мати из Магадха.
Мати соблазнила Сахама Дева, заставив его жениться на ней, лишь для того, чтобы найти человека более могущественного, чем Дурьодхана, — и это позволило ей подготовить сладчайшую месть в Панчале. Месть питала ее. Но была и загвоздка. Если слишком уж ее подогреть, она могла вызвать несварение желудка. Ослепленная яростью, Мати не понимала, что вступление в брак с наследником Магадхской империи, приручившей свободолюбивых, вечно нарушающих правила пиратов Калинги, было преступлением для самих калинганцев, единственным правилом для которых было — при выходе в море на борту не должно быть кошек. Она раз за разом пыталась позвать их — друзей, старую команду, бывших любовников, любящего отца, — пригласить их на ее свадьбу, чтобы все объяснить. Пираты, в конце концов, поняли бы, что такое месть. Но ее вороны вернулись с пустыми когтями. Сахам Дев сказал, что она не сделала ничего плохого, и, если калинганцы собираются быть неблагодарными псами, их лучше бросить привязанными за воротами, пока они не научатся хорошим манерам.
— Не заставляй их хотеть тебя. Позволь им скучать по тебе.
Это было, конечно, все хорошо. Но то, что никто из ее надежных товарищей по кораблю не прибыл на ее грандиозную свадьбу, вызвало сильную душевную боль. По крайней мере, любимый отец мог бы почтить это событие — хотя бы для того, чтобы передать приданое императору, раз уж от него нельзя было дождаться благословения для той, кто была его плотью и кровью.
На хер всех друзей. На хер отца. На хер Калингу. Времени на то, чтобы оплакивать безразличие бессердечных пиратов, у нее не было. Нужно было заниматься всем тем, чем занимались ее новые подданные. В конце концов, она была будущей императрицей. Люди готовы выстроиться в очередь, чтобы завоевать ее расположение. Наверняка кто-нибудь из всех этих людей окажется достаточно неглуп или красив для дружбы с Мати. Но даже когда выяснилось, что очередей нет, Мати отказалась падать духом. Естественно, они ее боялись. Капитан не заводит друзей, напомнила она себе. Она собирает команду.
Мати сделала анонимные пожертвования местному храму Этралов. Служанка, которую ей подарил Сахам Дев, искусно разболтала в нужных кругах, что этим таинственным благодетелем оказалась Мати. О, как Мати нравился ее план! Было ли что-нибудь более восхитительное, чем сделать втайне доброе дело лишь для того, чтобы оно позже стало достоянием общественности. Это, конечно, было бы восхитительно, если бы храм не вернул ее пожертвование, узнав, что средства были, по их словам, «порчеными».
Оказывается, подданные, которыми Мати было суждено править, невзлюбили ее, как будто она была одним из шпионов Кришны. Но Сахам Дев утешил ее, сообщив, что ее непопулярность не имеет никакого отношения к совершенным ею убийствам и беспределу.
Властолюбивые аристократы невзлюбили Мати, возложив вину за внезапное восхождение Калинги от протектората к Первой Семье. И это было вполне понятно. Для своего зятя Джарасандх построил Три стены Матхуры. Для своего сына он сделал менее драматичный жест — просто удовлетворился освобождением Калинги от уплаты дани на десять лет.
Благочестивое духовенство презирало Мати за то, в каких божеств она верила. И это снова понятно. Сухопутные были глупцами, не знающими истин об океане и небесах. Придворные сплетницы презирали ее за… что ж, женщины всегда презирали ее. В этом нет ничего нового. Кого волновали эти женщины? Да и вообще, кого волновала знать? Она завоюет сердца простого люда. Важен лишь он.
Но когда, впервые оказавшись при дворе, Мати сломала нос любимице Магадха, все ее планы пошли наперекосяк. Честно говоря, дама, о которой идет речь, пожаловалась на резкий рост цен на рыбу, когда Мати проходила мимо нее. А что еще должна была Мати делать? Сунуть ей жасмину в рот? Ну, может быть, и да. Но Мати понимала, что одним ударом она невольно создала для себя позолоченную тюрьму. Император изгнал Мати из дворца и приговорил к заключению в башне до тех пор, пока у женщины не заживет нос. И надо ж было такому случиться, что в тот вечер эта женщина накормила своего младенца скисшим молоком — и тот тут же скончался от дизентерии. Охваченная чувством вины за то, что не могла понюхать испорченное молоко (из-за забинтованного носа), она прыгнула навстречу своей смерти. Никто в здравом уме не стал бы винить Мати в этой трагической, непредсказуемой цепи событий. К сожалению для Мати, император вряд ли был ныне в здравом уме — особенно если учесть, что эта женщина покончила с собой тем же способом, что и его собственная дочь год назад.
И вот, Мати, самая одинокая женщина в мире, сидела в башне, и самым ее большим, внезапно пробудившимся желанием было желание поблевать.
Потеря, конечно, была невелика. Вряд ли возможность прогуляться по городу, где излюбленным времяпрепровождением было забрасывание камнями тех, кого не любят, была такой уж заманчивой перспективой. И все же сейчас ей было трудно понять разницу между уединением и изолированностью.
— Царевесса Бханумати? — вторгся в ее мысли Сахам Дев. — Выпьем?
И разве пленник, запертый в тюрьме на пустынном острове, когда-нибудь откажется выпить, если ему предлагает это главный тюремщик?
— Показывай дорогу, муж.
II
— Кто пьет мерзкие напитки на ночь, утром обязательно побежит в потайную комнатку, — включил в хор слуг свой голос охранник-евнух: Мати прекрасно это слышала, бросившись к туалету. И даже склонившись над тазом и выплевывая еду, она слышала хихиканье прислуги. — Когда у меня были яйца, — продолжил охранник, — я мог опорожнить бочку и не облеваться, но сейчас….
Отвечающая за подушки старуха запротестовала:
— От вина так не мутит.
Евнух фыркнул.
— Чушь. Все зависит от того, сколько выпьешь.
— Царевна ни в чем не виновата, — возразила девочка-служанка. — Ее подзадорил царевич. Говорил, что надо отпраздновать что-то. Что именно, не сказал.
Мати, спотыкаясь, вышла наружу, и евнух торопливо перебил служанку:
— Тише, дитя.
— Я просто старею, — решила Мати спор, убирая со лба влажные пряди длинных волос. — По сравнению с тем, что я могу проглотить, я вчера выпила совсем немного. И все же. Стоит только подумать об эле… И вот снова! — К голу подкатил ком, ее затошнило, но рвать было нечем. Ложная тревога. Ей не хотелось верить, что отныне она не сможет пить эль. Вокруг все твердили, что с возрастом придет мудрость, но вместо мудрого разума пришла лишь слабая печень.
Стараясь сдержать головокружение, Мати прикрыла глаза и, отпустив охранников, в одиночестве направилась в свою комнату за новой одеждой. Личный дворец Сахама Дэва превратился в ее корабль, а крепость вокруг дворца стала опасным морем, плавать по которому она не могла. Она привыкла бродить по дворцу, узнав здесь каждый уголок — так поступают цирковые акробаты, — но сегодня подъем по лестнице в гардеробную показался ей намного круче, чем обычно. Не злись она от одной мысли о том, какой слабой стала, и она непременно бы оперлась о стену. Оглянувшись в поисках оружия, которое можно было бы швырнуть в золотую люстру и хоть как-то успокоиться, она вдруг услышала вежливое покашливание и замерла. Истерика прекратилась.
В комнату вошла юная незнакомка, принесшая свежую одежду взамен той, что Сахам Дев залил вином, швырнув в Мати бокал. Очередная служанка? Взамен старой? Прислуга Мати — все из магадхцев — сменялась еженедельно. Похоже, Мати надо написать целое руководство о том, как себя должна вести прислужница калинганки. Тогда хоть не придется обучать их постоянно.
— Ваша светлость, — служанка вскинула руки: в каждой — по вешалке, — розовую блузку с блестками или красную на шнуровке?
Мати не обратила никакого внимания на эти проклятые блузки, заглянув в гардероб за удобной льняной рубахой. Стоило открыть дверцу, и она вместо своей смятой одежды обнаружила аккуратно разложенную коллекцию. Служанка за спиной буквально сияла от удовольствия:
— Я взяла на себя смелость убедиться, что вся одежда в шкафу вычищена, выглажена и разложена по цветам.
Мати покачала головой, вытянув на свободу белую рубашку. Попыталась ее застегнуть на талии и почувствовала, как в душе у нее снова вспыхнула ярость. Мозолистая ладонь наотмашь хлестанула служанку по щеке:
— Слушай, ты, ведьма-постирушка, ушьешь еще одну мою рубашку, и я заставлю тебя сожрать то, что у евнуха отрезали. Смекаешь?
— Я ничего не ушивала, ваша светлость. Клянусь, я ничего не делала.
— Значит, это кто-то из твоих наперсниц сделал! Или ты хочешь сказать, что я разжирела?
До служанки дошло, чем может грозить ей подобное высказывание, и ее лицо вытянулось от ужаса.
— Я бы никогда не осмелилась, царевна! Ваша красота отравляет всех магадхцев завистью. Вы…
Договорить она не успела: Мати снова рванула в уборную.
— Царевна, с вами все в порядке? Вы ужасно выглядите, — спросила служанка, когда та вернулась.
На вопрос, как она себя чувствует, был только один ответ: Мати очень хотелось выплюнуть собственный завтрак. Мати яростно потерла грудь и наклонилась, надеясь, что ей удастся сдержать тошноту. Когда она успела так ослабеть? Раньше ее желудок был как из металла.
А затем от слов служанки пришло прозрение. Ваша красота отравляет всех магадхцев завистью.
– Меня кто-то пытается отравить, — холодно выдохнула Мати.
III
— Никто тебя отравить не пытается. Ты просто еще не привыкла к изысканно приготовленной пище и изысканным приправам. Так что втяни живот и подними подбородок. Пойдем, я приготовил тебе подарок, — шепнул Сахам Дев. — Я знаю, там, откуда ты родом, все привычны к тому, что прислуживают рабы, а не слуги, а здешняя прислуга совершенно не обучена подчиняться такой женщине, как ты. Ну, у нас нет рабов, или, по крайней мере, мы их так не называем, но я нашел для тебя решение. — Он подмигнул ей. — Заходи, малышка. Она из высших рештов, обучается в моей школе для сирот, — шепотом пояснил он Мати, — поэтому, хотя и разбирается в домашних средствах и травяных отварах, манерам царского двора она не обучена. Идеально тебе подходит, не правда ли? Амала, заходи.
Еще одна служанка? Штормы! Вошедшая в комнату девочка с мягким, печальным лицом была столь же грустна, как и в тот раз, когда Мати видела ее вытирающей пыль со светильника в их комнате. По гибким рукам расходились цветочные татуировки, опускающиеся от виднеющейся на шее метки решта. Из всех служанок, что были у Мати, эта была самой юной и определенно первой низкорожденной. Возможно, она окажется менее занудной.
А Сахам Дев продолжал:
— Она… — он помахал рукой перед лицом и животом Мати, — подлечит тебя. Не волнуйся, любовь моя. Ладно, я уже должен отправляться на свою тайную прогулку. Сегодня вечером я направляюсь в «Тюльпаны». Посмотрю, о чем сплетничают офицеры Империи, когда думают, что их никто не слышит.
— Ты собираешься обойтись без ракхджая?
— Ну, я не могу так быстро находить новую замену каждый раз после того, как ты втыкаешь им в бок нож. И мне не нужны те, кто верен Отцу. Мне нужен свой человек. Но не волнуйся. Меня уже несколько месяцев никто там не узнает. — Он поцеловал ее в щеку и вышел из комнаты.
Мати сомневалась, что его вообще кто-то узнает, даже если он не маскируется.
Не обращая внимания на девчонку — подарок Сахама Дэва, Мати бросилась на кровать, собираясь вздремнуть. Но стоило ей завернуться в одеяло, и все ее внутренности просто взбунтовались. Снова.
«Я только что пришла в себя!» — пожаловалась она про себя, выползая из-под одеяла. Но значения это никакого не имело. Ее внутренности, похоже, решили, что уборная — место поинтересней, чем величественная кровать с балдахином. Вернувшись, она обнаружила, что Амала стоит у изножья кровати, держа в руках плетеную корзину.
Девочка до этого ни разу не поднимала на нее глаза — не подняла она голову и сейчас. Мати почувствовала, что ненависть к мужу постепенно отступает. Несмотря на все свои ошибки, этот маньяк действительно заботился о своем народе. Эти его еженедельные прогулки, создание им домов-приютов для рештских сирот, многочисленные пожертвования семьям, оставшимся без крова после вынесения эдиктов этралов, — все эти акты милосердия спасали ему жизнь каждый раз, когда Мати уже была близка к тому, чтобы зарезать его… Мати вздохнула, глядя на Амалу, и решила дать ей почувствовать себя полезной.
— Расчешешь меня, дитя? У меня это ужасно получается.– Мати скучала по тем временам, когда волосы можно было расчесать пальцами. Но, осыпая ее многочисленными подарками, Сахам Дев просил ее не стричься. Женщины в Магадхе не стригутся как мужчины, так он сказал. Ты не станешь царицей для народа, если не очаруешь их своим видом. Так что она была вынуждена согласиться. Но когда ей впервые пришлось заколоть волосы в короткий конский хвост, она чувствовала себя так, будто умерла. Нет. Не так. Смерть — это не трагедия. Настоящая трагедия, когда внутри тебя что-то умирает, а ты остаешься жив. Но что поделаешь? Крошечная просьба мужа. Крошечная уступка жены. Прилив раз за разом отбрасывается назад, и от берега ничего не остается.
Амала нежно принялась распутывать волосы Мати, а та молча наблюдала в зеркале за девочкой. Лицо служанки выглядело таким невинным. Но она ведь не могла быть такой на самом деле, верно? Она рештка. Она родилась в сточных канавах. В сточных канавах, где есть лишь грязь, боль, голод, несправедливость, нельзя остаться невинным. Неправда. Карна был невинным, пока ты его не развратила.
— Меня по-прежнему тошнит,– внезапно сказала Мати, стараясь отбросить мысль о Карне.– Еда не держится в желудке, талия пухнет. У вас, рештов, есть какое-нибудь домашнее средство от этого?– Амала покачала головой.– Возможно, в Раджгрихе наступил сезон желудочных болезней?– Амала покачала головой.– Я так и думала. Хватит возиться с прической. Мне нужно прогуляться по террасе. Помоги мне с этим камарбандом.– Очередной подарок. — Я затяну пояс, а потом ты застегнешь его. — Мати встала и глубоко вдохнула, искоса наблюдая в зеркале, как девочка оборачивает камарбанд вокруг ее талии. — Вот что я хочу тебе сказать. Найдешь зелье, которое избавит меня от этой рвоты и… — Амала судорожно вздохнула, словно собиралась с ней спорить. Мати усмехнулась: — И я ведь даже еще не упомянула о награде. — Но Амала вдруг отложила камарбанд на туалетный столик и принялась что-то искать в корзине. — Что ты делаешь, дитя?
— Тысяча извинений, ваша светлость, — Амала опустилась на колено и поклонилась ей, — но как давно у вас не было истечений? До вчерашнего вечера я отвечала за корзины для мусора и ночные горшки на этом этаже, и я не припомню, чтобы я давно доставала из корзин окровавленные ткани.
Очевидно, девочка не имела ни малейшего представления о том, как полагается общаться с царевной, и это было довольно приятно. Возможно, они могли бы поладить.
— Я не следила за этим. А на корабле и вовсе были частые задержки. Так скажи ж мне на милость, детка, почему тебя так заинтересовали окровавленные ткани?
Амала громко сглотнула:
— Ты понесла дитя, царевна.
IV
Сердце Мати колотилось как бешеное. Возможно, ей и не нравилось, как ее тело выглядело сейчас в зеркале, но, похоже, она зря ругала его за болезненность. А ведь ей так не хотелось всего этого. Могла ли тошнота быть знаком? Она и предположить этого не могла. Мать покинула ее задолго до первого кровотечения, а отец, старая соль, всегда относился к ней не как к дочери, а как к первому помощнику. А с женщинами в порту она обсуждала дележ добычи и любовников, а не то, как становятся матерями. И это все было, конечно, весьма неосторожно, но довольно объяснимо. В промежутках между обольщением Сахама Дэва, наймом клинков для убийства Драупади, похищением Дурьодханы и организацией поджога в Панчале у Мати было мало времени на то, чтобы почитать книгу или поболтать с акушеркой. А теперь ей нужно как можно скорее получить как можно больше информации обо всех тех ужасах, что ждут ее все эти девять месяцев. Или их осталось всего шесть? Неважно. Она разберется. Но сперва стоило отпраздновать этот миг и отблагодарить Богиню Океана! Она наконец добилась того, чего хотела. И произошло это как раз вовремя.
Мати была не из тех, кто позволяет гневу выплеснуться наружу, она умела его подавлять. И неважно, насколько сильно он затапливал долины ее души. Но, учитывая, сколь очаровательно складывалась ее супружеская жизнь, плотина уже была готова обрушиться. Унижение, гнев, ярость — все это просачивалось сквозь трещины… до сегодняшнего дня. Ибо ее план сработал. Судьба не только починила плотину, но и прорыла небольшой канал у ее основания, позволив потоку расплавленной решимости оросить поля мести.
Но сначала ей нужно было позаботиться о возможном появлении саранчи на полях.
— Это невозможно… — прошептала Амала; взгляд ее бешено метался по комнате. Девочка увидела, что Мати уже вышла из уборной, и глаза ее расширились от страха, когда она поняла, что возможно пробормотала то, что не стоило говорить вслух. И страх ее был вполне обоснован. Рука Мати вцепилась в горло девчонке, ноги рештки оторвались от земли, а в следующий миг ее швырнули о стену.
— Говори, — прогудела Мати. Амала покачала головой, и Мати сжала пальцы сильнее. — Уверена, ты слышала, что я зарезала ракхджая и мне это сошло с рук. Думаешь, кто-то заплачет, если мои руки обагрятся кровью рештки? Ты станешь одной из тех, кого Сахам Дев похоронит на заднем дворе.
Ноги Амалы болтались, туфельки отчаянно колотили Мати по голеням. Мати подняла ее повыше, как мешок с парусами, а потом швырнула на пол. Амала судорожно застонала, вскинула дрожащую руку, умоляя остановиться, но Мати лишь наступила ей каблуком на вторую ладонь, лежащую на полу, и девчонка вцепилась зубами в свободную руку, пытаясь сдержать стон. Умная девочка. Определенно, это не первый раз, когда ей было больно.
— Говори.
— Мы все понимаем.
Эти слова, произнесенные между всхлипываниями, казались заклятьем, открывшим клетку Черного Лебедя.
Побери меня кракен!
— Отведи меня к царевичу.
Всхлипывающая Амала повела ее в покои супруга. По дороге Мати отпустила всех слуг, и они разбежались в разные стороны. Остановившись у комнаты мужа, Мати дождалась, пока Амала, чуть замешкавшаяся у входа, проскользнет к Сахаму, а затем, через считаные удары сердца, появившись снаружи почти что с облегчением на лице, поманит Мати внутрь. Мати вошла в комнату и обнаружила, что Сахам Дев, нахмурившись, смотрит на нее:
— Амала тебя чем-нибудь разочаровала, моя сладкая? — Лицо его было наполовину скрыто под красками — их узоры должны были сделать его более похожим на решта.
— Здесь есть кто-нибудь еще?
— Нет.
Мати вцепилась в ворот его рубахи. Сахам Дев запротестовал, но она ударила его — достаточно сильно, голова дернулась вбок, а изо рта хлынула кровь. Это почти даже радовало, но на то, чтобы отвлекаться, времени не было. Он сплюнул, закашлялся и снова сплюнул кровью — но Мати уже толкнула его на кровать. Оседлала его, одной рукой удерживая его запястья над головой, а другой одновременно расшнуровывая его бриджи — благо его невысокий рост позволял это сделать. Плюнула на ладонь, растерла слюну по всему члену и с религиозным рвением принялась его наглаживать. Ножны его мужского меча постоянно застревали, движения получались недостаточно плавными, а клинок все не хотел твердеть. Сахам Дев барахтался в ее цепкой хватке, но кричать не собирался. Да и что бы он сказал ворвавшимся охранникам? Что жена заставила возлечь с ней против его воли?
Она сплюнула снова, так сильно, что у нее пересохло во рту. Но это не сработало.
— О, проклятье, плыви. — Она использовала все приемы из книги, она царапалась, она кусалась, она сосала так, будто пыталась вытянуть яд после укуса. Он на миг напрягся, но все окончилось ничем. — Проклятье! — выкрикнула Мати, уставившись в лицо Сахам Дева с неприкрытой яростью. Его смех прозвучал столь жестоко, что у нее дыхание перехватило.
Ее гамбит провалился. Мати, тяжело дыша, разжала хватку. Глядишь, качайся она больше на канатах, и ее руки оказались бы посильнее. Сахам Дев мягко поднялся и рукавом свободной белой рубашки Мати вытер ее слюну со своего члена и вернулся к макияжу. Мати знала, что позже ее за это накажут.
Чувствуя, как горло сдавливает комок страха, Мати вытерла губы и поднялась, чтобы уйти. Но прежде чем она вышла, Сахам Дев, обращаясь к отражению в зеркале, окликнул ее:
— Любовь моя… Знаешь, соблазнить мужчину совсем не сложно, если ты женственна, как богиня. Но когда ты ведешь себя как гиена в течке,– усмехнулся он,– это невозможно. Я думал, что прошел долгий путь в твоем воспитании. Моя ошибка. Требуется гораздо больше работы.– Он рассмеялся, словно внезапно что-то осознал.– Я могу понять, почему Дурьодхана отказался от тебя. Не потому, что ему нравилась Драупади. Нет, нет. Он сделал это просто потому, что он не хотел тебя. — Он снова рассмеялся своему прозрению. — Твой любимый очень мудр. — Смех Сахама Дева резал Мати, как битое стекло.
Но она решила ударить его этими же осколками:
— А ты скоро станешь отцом.
V
— Прости, царевна, прости, — умоляла ее Амала. — Но, пожалуйста, не делай этого. Я… я не хочу, я не могу… Меня ждет перерождение термитом, пожалуйста, царевна, я не хочу грешить…
Но голова Мати была занята совсем не тем, что происходило сейчас. Сахам Дев больше не сказал ни слова. Он даже не повернул головы, чтобы показать, что слышал слова Мати.
Молчание затягивалось, и Мати наконец решилась, заявив, что ребенку нужны комнатные растения. Сахам Дев произнес одно лишь слово:
— Амала, — а затем вновь вернулся к нанесению красок на лицо.
Штормы! Мати должна была снова попытаться трахнуть его и лишь затем рассказать, что он скоро станет отцом. Или раздобыть сок сильфия, добавить его в молоко и, когда он потеряет сознание, все-таки совершить с ним таинство брака. Но желание ответить болью на боль может свести с ума. Вот так и подавляй гнев. Мати просто повезло, что у Сахама Дева сейчас не было ракхджая, иначе она бы не ушла из комнаты без выкидыша.
— Пожалуйста, царевна, я не хочу грешить…
— О чем ты бормочешь? — раздраженно спросила Мати.
— Белладона? Болиголов? И это комнатные растения! — Амала упала на колени, сжимая в кулаке список Мати. — Это яды! Ты собираешься отравить своего будущего ребенка!
Мати уставилась на Амалу, размышляя, не стоит ли просто задушить эту девчонку. Взгляд снова переместился на отметину на шее Амалы. Возможно, это было бы проще всего.
— Ты хочешь кого-нибудь спасти, Амала? — медленно, выговаривая каждое слово, спросила Мати.
Амала впервые подняла глаза и встретилась взглядом с Мати:
— Я… не понимаю.
— Кажется, это не требует пояснений. Ты хочешь, чтоб кого-то спасли?
Амала покосилась на Мати. Бедняжка не знала, может ли она доверять, но маленькие девочки, как бы рано они ни повзрослели, все же очень долго остаются наивными. И Мати это знала.
— Моя мама, — призналась Амала.
— Разве ты не сирота?
— Я… Мама подумала, что так будет лучше… — Она пристыженно опустила глаза.
— Ах, надежда на лучшую жизнь. Похвально. Где она сейчас?
— Она возница. Возит мертвые тела из храма Этралов в…
Мати чуть вскинула брови:
— Ты не рештка, верно? Ты Неприкасаемая. — Амала отшатнулась при этих словах. — Эй, крошка, я ведь калинганка, вспомни. Магадхцы думают обо мне еще хуже, чем о тебе. Так что ты в надежных руках, детка. Ты делаешь, как я говорю, и твоя мать будет работать прислугой на королевских кухнях. Заключим сделку? В смысле, договорились?
Амала кивнула, в ее глазах и уголках губ заиграла надежда.
— Да, царевна, все что угодно. Все что угодно, только спасите мою мать. Что я должна делать, ваша светлость?
— Прекрасно. Помоги мне сварить яд.

Дантавакра
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I
Доска на стене висела крайне ненадежно, спрятавшись с одной стороны в тени картины в замысловатой рамке, а с другой — в тени гардероба. Но брошенный кинжал раз за разом находил свою цель — короткую заметку, приколотую к верхнему углу доски.
Бумажка была вырезана из документа, в котором освещались важные социальные события лунного года. Единственная причина, по которой девушка, храпящая на кровати рядом, смогла его достать, заключалась в том, что он создан почти шесть месяцев назад. Цвет бумаги давно поблек, но гнев лишь усилился, став острым, как полумесяц.
Кинжал вновь и вновь вращался в воздухе, пронзая написанное четкими жирными буквами имя Дантавакра. Сам вышеупомянутый благородный муж Дантавакра раз за разом вставал с кровати и следовал за кинжалом, дабы изящно извлечь из стены лезвие. В последний раз он вернулся со стаканом летнего вина в одной руке — лишь для того, чтобы вновь быстро развернуться на каблуках и бросить кинжал.
Стук стали о дерево наконец пробудил девушку от дремоты, и она, устало подойдя к чану, стоявшему в углу комнаты, промокнула смоченной розовой водой тканью лицо, а затем и внутреннюю сторону бедер. Восхищаясь ее изящными движениями, Дантавакра никак не мог вспомнить, что же за оборот речи он употребил, чтоб затянуть ее в постель. Слуги всю ночь наполняли чаши до краев, и к тому времени, когда луна начала спускаться к горизонту, Дантавакра был пьян вином и опьянен очарованием. Он станцевал со множеством красавиц, спел несколько баллад с певцами. И все же, сколь пьян он ни был, он все равно оставался образцом вежливости. Он беседовал с высшей знатью и их дамами со всем возможным уважением, осыпая их незаслуженными комплиментами. Он поделился с ними придворными сплетнями и пояснил, почему подшучивает над наследным принцем. Он позировал перед художниками, делающими быстрые наброски портретов завидных женихов и невест столицы. В конце концов, это ведь был Зимний бал лорд-камергера, на котором тот представлял свою дочь обществу, и стать приглашенным на него было высокой честью. Он помнил все это, но не мог вспомнить, что же он говорил этой девчонке. А вспомнить должен был! Иначе он ведь не сможет использовать эти слова позже! На краю сознания проскользнуло смутное воспоминание, которое, впрочем, тут же исчезло, стоило девушке начать истерику:
— Уходи как можно скорее, Данта! — Девица в панике уставилась в окно. — Он здесь! Он приехал на день раньше! О, Данта, беги! Быстро, как ракшас! О, но как отсюда сбежать? Можешь ты выпрыгнуть из окна?
— Это третий этаж. Маловероятно.
О ком она вообще говорила? О Карне? И что вообще означала эта фраза: быстро, как ракшас. За свою жизнь он встречал нескольких ракшасов и мог обогнать любого из них, даже не вспотев.
Так что вместо этого Дантавакра вновь глянул на доску. И настроение ему портило написанное в заметке предложение с его именем. Всего одно предложение. Человек благородный. Верно. Симпатичный и неженатый. Пока тоже неплохо. Финалист Императорского состязания. Финалист. Разве бывают слова горше? Короче, он трахался с ней, просто чтоб забыться.
Многие воины были бы польщены, прочитав свои имена в этой бумаге. Многие воины не обратили бы никакого внимания на следующую строку, в которой рассказывалось о том, как после беспорядков на арене (случившихся после его проигрыша) многие торговцы попали к Богу. Многие воины наняли бы художников из тех, что работали на балу лорда-камергера, дабы те скопировали этот императорский документ, а затем незаметно распространили его по паркам и домам для украшения, где, как известно, часто бывали представительницы прекрасного пола. Многие. Но не он.
Защити его Яма! Финалист. Как он ненавидел это слово.
Дантавакра принялся рассеянно рисовать пером на случайно брошенном на стол пергаменте. Извлеченный из доски кинжал вновь пролетел через комнату, над бархатными коврами из павлиньих перьев из Мелухи, промчавшись в опасной близости от графина с летним вином. В последний момент, за мгновение до прикосновения к доске, рукоять успела перевернуться в воздухе, так что клинок снова вонзился в дерево. На этот раз он вошел в имя Эклаввья, написанное на истерзанном пергаменте.
Это Дантавакра должен был выиграть Имперское состязание. Это он должен был купаться в лучах славы своей победы. И тогда, спроси его император, чего он желает, он бы попросил разрешения возглавить следующую атаку на Матхуру или, что еще лучше, пожелал бы получить звание маршала. Он любил истории. Истории, которые вызывали неподдельный трепет у слушателей. Если бы только он не дал Эклаввье сбить себя с ног, когда падал, то его имя было бы высыпано гравием на Аллее славы. Ох, нет, опять то же самое! Он уже многие дни мучил себя сотнями вопросов «а что, если», и, если он хотел сохранить здравый разум, пора было это прекратить.
— Данта! Что ты делаешь? — встревоженно спросила девушка, наблюдая, как переставший что-то вырисовывать Дантавакра принялся небрежно рыться в ее гардеробе, выдвигая ящики и швыряя ее вещи себе за спину, как какой-то грабитель. — И где мое сари! — Дантавакра замер и оглянулся на нее. К этому времени девушка уже застегнула блузку на все пуговицы и обвязала нижнюю юбку вокруг талии. Наклонившись, она попыталась собрать разбросанную одежду, и теперь Дантавакре пришлось вместо любования ее животиком разглядывать щедро украшенное синяками декольте.
Дантавакра вернулся к своим мыслям. Значение имело лишь будущее. Он был молод, и у него была уйма времени, подумал он, выдвигая ящик до упора, так что тот упал на пол. После неудачного соревнования он каждый день занимался плаванием — ну или каждый день, если перед этим не была ночь загула. Потому что ни служба, ни потрахушки не делают из человека мужчину. Если он не плавал, то бегал по Колоннаде до Багрового Зуба и обратно. И каждый день, прежде чем встретиться с друзьями на пирсе, он проводил два часа, упражняясь с трезубцем. Да, он готовился встретить свою судьбу. В следующий раз в императорском акте напишут, что именно он победитель соревнования, Бог с трезубцем, Гордость Магадха…
— Лучшая Красавица!
Дантавакра повернулся на раздавшийся из-за двери голос. Скрытый за нею мужчина с трудом переводил дыхание.
— Где моя прелесть? — Дверь открылась. И в тот же миг кинжал вонзился в дверной косяк, да так, что рукоять задрожала в такт пульсирующим венам на лице лорд-камергера.
— Что? — Усы вошедшего распушились, как у разъяренной гусеницы. — Господин Данта?! Что ты здесь делаешь?
— Наконец-то нас посетил верный сын Магадха, — откликнулся Дантавакра, небрежно вставая и проводя рукой по разбросанным на столе бумагам. — Я как раз кое-что искал. Возможно, вы сможете мне помочь.
Глаза камергера выпучились от негодования.
— И что нашел?
— Книги о равенстве между кастами. Драхмы говорят, что они контрабандные.
Камергер с трудом сглотнул. Наверняка у человека с такими связями, как он, были друзья-ученые, и наверняка некоторые из этих друзей во время недавней волны арестов узнали, как уютны камеры.
— Все подтвердилось, — продолжил Дантавакра. — Так что я найду эту контрабанду, и, помоги мне Яма, это позволит мне стать маршалом.
Судя по лицу камергера, он бы предпочел, чтоб мужчина, обнаруженный им в комнате дочери, оказался с ней в постели, а не пытался обвинить его же в богохульстве.
— О господин! — вскинул руку лорд-камергер. — Не знаю, кто вам это наплел, но клянусь жизнью моей дочери, это совершенно далеко от истины. Уурви, скажи ему! — принялся он убеждать свою дочь, которая к этому времени уже соорудила импровизированное сари из льняной простыни, лежавшей на кровати.
— Что бы ни хотела сказать или сделать леди Уурви, она это уже сделала, — прервал его Дантавакра. — Вы обвиняетесь в богохульстве, мой господин. Я не могу в это поверить. Из-за вас я не мог уснуть всю ночь. И что хуже всего, я даже вашей дочери не давал уснуть.
— Я верный последователь Эдиктов Этрала!
— Вы? А это что? — Он вскинул лист, на котором сам только что-то нарисовал. Там была изображена женщина со змеями в волосах. — Это изображение Богини Океана. Возможно, реликвия для молитвы. Одно ее наличие оскверняет мой дух. — Дантавакра помахал листом перед камергером. — Неужели из-за того, что будущая королева прибыла из Калинги, вы отринете истину и начнете поклоняться этим ложным богам? — Он поцокал языком. — Я ожидал от вас лучшего.
Камергер попытался выхватить бумагу у Дантавакры, чтобы рассмотреть, но тот успел отдернуть руку.
— И теперь вы пытаетесь скрыть улики!
— Господин, нет! Вы же знаете меня. Мы же вчера вечером вместе ужинали!
— И это должно защитить вас от суровости правосудия? Не уж то этот пир был лишь уловкой для того, чтоб обратить нас в свою веру? — Дантавакра широко распахнул глаза, будто раскрыл заговор века. — Или, может, это изображение — секретный код вашего братства предателей?
— Скорей всего, это глупый рисунок глупой девчонки. — Голос камергера звучал так высоко, что его могли услышать лишь летучие мыши. Он обнял Дантавакру за плечи с фамильярностью старого друга и поманил его в угол комнаты. — Это просто глупый набросок. Как насчет того, чтобы мы… — Камергер опустил руку в карман своей куртки и извлек бархатный мешочек. — Как насчет десяти… — Он принялся пересчитывать серебро внутри кошеля.
— Что вы там делаете? — возмущенно спросил Дантавакра. — Что вы там считаете, а?
— Ничего, ничего. — Камергер оставил свой счет и поспешно отдал ему весь мешочек. Позади ахнула его дочь. — Молчи, идиотка! — вскипел камергер.
Дантавакра хмыкнул:
— Будьте осторожны, лорд-камергер. И помните о том, что вас окружает. Оставайтесь верны Империи и своей дочери. Не общайтесь с учеными. Не говорите, что вы уезжаете на два дня, дабы потом вернуться раньше. Люди могут стоять превыше закона, но в этом городе они не выше богов! На этот раз я закрою на это глаза.
Мужчина поспешно обнял Дантавакру:
— О, вы — само благословение, господин! Вы просто обязаны посетить мой следующий бал! Я приготовлю для вас самое лучшее место за столом!
Будущий герой Магадха подмигнул его дочери.
II
Дантавакра очень жалел, что нельзя было рассказать друзьям про эту восхитительную беседу. День был просто великолепный. То, что у него после большого количества эля не болела голова, несмотря на то что воды напиться было нельзя, было хорошим предзнаменованием. А благодаря несвоевременному появлению лорда-камергера он смог уйти без неловких прощаний и неопределенных обещаний. И самое замечательное, что он вовремя явился на тренировку. Наслаждаясь своей гениальностью и приятной тяжестью кошелька, он направился к песчаным карьерам у Поворота Ману, или как там его сейчас называли облаченные в черное жрецы Унни Этрал. Он дошел уже до улицы, ведущей к ямам, когда его путь внезапно оборвался.
И произошло это не только потому, что улица была заполнена изможденными людьми, покрытыми экскрементами, рубцами и язвами. Да, из-за этого тоже. Но это зрелище стало обычным с тех пор, как чуть сильнее разбогатевшие решты, чуть мощнее ударившиеся в агностику магадхцы, чуть более либеральные намины и чуть более независимые женщины ночи обнаружили, что их дома подожжены бдительными святошами. Обездоленные — потерянные и покинутые — собирались на улицах, подобно брошенным детям, щурясь от резкого утреннего солнца и ожидая рассмотрения их дел в судах, которые открывали двери лишь к полудню. Так что да, Дантавакра действительно с трудом пришел в себя, почувствовав эту жуткую вонь, но настоящая причина, по которой он остановился, стояла впереди, раздавая еду людям, что недавно стали бездомными.
В обычных условиях Дантавакра бросился бы прочь, стараясь ни в коем случае не встретиться с человеком, которого его мать по какой-то досадной ошибке родила первым. Дантавакра даже подозревал, что один из них приемный. Потому что они были совершенно не похожи. Казалось, что Дантавакру породили шелка и изящные кинжалы. Шишупал произошел от гвоздей и вареной кожи. Но, глядя, как Шишупал раздает несчастным тарелки из листьев, Дантавакра никак не мог не вспомнить одного из своих приятелей: этот глупец как-то попытался сбежать от своих кредиторов, нацепив парик и сари, — и парик тогда просто сдуло ветром. Выражение лица у приятеля было примерно такое же, как сейчас у брата.
— А, это ты, — обронил Шишупал, на миг оставляя свою благотворительную прогулку. Тон его не оставлял места для сомнений в том, что недавние трагедии в жизни Шишупала не изменили мнения, которого он так долго придерживался. Мнения, что его младший брат был пятном на родословной царской семьи Чеди.
— Да, я. А ты решил поизображать безутешного бобра?
Шишупал с любопытством глянул на него:
— На тебе то же, что было надето вчера, когда ты уходил на пир в честь госпожи Уурви. — Шишупал зажмурился, как делал всегда, когда жизнь становилась для него невыносимой.
Давний опыт подсказывал, что нынешняя встреча с Шишупалом вновь повлечет за собой лишь ругань и проповеди, и Дантавакра снова собрался с силами, готовясь дерзко спорить с любым обвинением, брошенным ему в лицо. Дантавакра был истинным жрецом Бога Отрицания, если таковой, конечно, существовал. Так что, когда Шишупал улыбнулся, Дантавакра почувствовал себя выбитым из колеи.
— Что?
— Ничего. Иногда я просто радуюсь, насколько обыденны все те неприятности, которые ты причиняешь.
Дантавакра не знал, считать ли эти слова комплиментом, так что он решил промолчать:
— Ну ладно.
— Я уезжаю, Дантахандия.
Дантахандия. Кривозубый. Он специально искажал имя, чтобы поиздеваться над чуть торчащими вперед зубами брата. А впрочем, тому было все равно. Несовершенство делало его еще милее, еще симпатичнее, еще натуральнее. А шелковистые волосы и острый подбородок более чем компенсировали этот дисбаланс — ненавижу это имя!
— На очередной сваямвар? — Дантавакра вернул оскорбление. Шишупал бросил на него тот самый взгляд старшего брата, к которому Дантавакра уже привык. — А, прошу прощения. Намного дальше. И куда же? В Чеди?
— В Матхуру, — ответил Шишупал. — Или скорее Агран. Шпионить, что замышляет Узурпатор.
Дантавакра нахмурился. Шишупал был командиром Багряных плащей, а не шпионом низшего звена. И исходя из того что он знал о своем брате, тот явно не обладал навыками скрытности, общения или обаяния, которые, по мнению Дантавакры, были необходимы для шпионажа. Вскоре пришло понимание.
— О нет, — сказал он. — Ты уходишь в добровольное изгнание? Я думал, ты просто хандришь из-за всей этой ерунды! Брат, ты идиот!
— Надеюсь, ты никогда не столкнешься с необходимостью искупления, младший брат. Император согласился удовлетворить мою просьбу и поручил мне… это. Я должен вернуться до окончания перемирия.
— Тебя не будет шесть месяцев!
Да!
— А ты все это время должен гордо держать на плечах Трезубец. И не соверши ничего непоправимого, потому что на этот раз я не смогу тебе помочь.
Старший брат снова вернулся.
— Я всего лишь подношу розы к щекам прекрасных дев, старший брат. Это не преступление.
— Если бы только их матери разделяли твои чувства. Помни, мы рождены не только для того, чтоб ублажать себя, но и для того, чтобы защищать людей. Заботься о своих людях, как твои маршалы заботились о тебе. Тебе повезло, что ты был так рано посвящен в рыцари. Используй это время с толком. Куда ты направлялся?
— К ямам.
Шишупал снова зажмурился. Казалось, что, если Дантавакра исчезнет, старший брат наконец-то заживет счастливо.
— Прекрати думать об этом императорском состязании. Ты уже доказал всем, что ты настоящий воин. Теперь ты рыцарь!
— Какой смысл быть рыцарем, если я командую только своей лошадью? Я хочу быть маршалом. Потом стать ратхаром. У меня есть собственная колесница. И кто знает, может быть, если я проявлю себя в следующей битве, я стану паладином.
— Ты просто хочешь побыстрее оказаться на вершине этой лестницы, разом миновав все ступени.
— Потому что ты этого никогда не достигнешь.
— О следующем соревновании идут очень плохие слухи, Данта. Я не хочу причинить тебе боль. Подумай искренне и глубоко. Есть ли какой-то смысл снова рисковать своей жизнью на этой проклятой арене?
Эти мысли были очень опасны. Посмотри он на свою жизнь через окуляр смысла, в ней бы не осталось ничего стоящего. Но объяснять это все Шишупалу было бессмысленно. Тот просто не понимал, насколько сильно Дантавакра хотел, чтоб им восхищались, когда он идет по улице, улыбались ему вослед и верили каждому его слову, как Святому Писанию. Он хотел, чтобы дети ссорились из-за того, кому достанется роль Дантавакры в их шуточных дуэлях. А это было доступно лишь тому, кто достиг наивысшего для кшария звания в армии: ратхар. Ратхары были рыцарями, которые отправлялись в битвы на собственных колесницах и в иерархии героев удобно располагались чуть ниже паладина и ракхджая. И он не хотел медленно подниматься по этим ступеням. Какой смысл быть старым ратхаром? На что ему слава и богатство, если он будет настолько стар, что только и сможет цветы сажать? Нет. Он хотел получить все это сейчас. Так что нет, спасибо, старший брат. Единственный способ сбежать с императорского соревнования — погрузиться в него с головой.
— И во имя будущих мужей всех девиц, перестань губить эти невинные души, — продолжал бунить Шишупал. Этот идиот направлялся в изгнание и при этом, нужно отдать ему должное, все же нашел время для лекции. — Серьезно, Данта. — Он уставился на солнце в небесах. — Посмотри, который час. Я уже должен идти.
Слава Яме. Дантавакра просто наслаждался тем восхитительным привкусом покоя, который чувствуют все честолюбцы после того, как старшие братья выскажут свое мнение и соберутся уходить. Ибо, в отличие от истинного солдата и мазохиста Шишупала, который прилагал немалые усилия, дабы избежать соблазнов мира, Дантавакра был городским человеком, человеком, который провел свои лучшие дни при дворе в компании приветливых друзей и упрямых женщин, — он был тем самым типом мужчины, что чувствуют себя счастливо, увязнув в сетях придворных дам и трактирщиц. Может, его радовала и возможность помахать трезубцем на арене, но соревнования были слишком жестоки. Столица приветствовала Дантавакру, окропляющего кровью арену, но столица одновременно искренне благодарила его за то, что он выкрасил в алый жизнерадостный цвет все таверны, театры и тигриные бега. Так что пусть отец, брат и все его дальние родственники считают его занозой, но Дантавакра был человеком толпы, счастливым от любви, которую он получал из менее суровых сфер гражданской жизни.
— Было приятно поговорить с тобой, брат. Узнав про твое изгнание, я даже лучше себя почувствовал. Уверен, что не хочешь продлить поездку?
Шишупал положил руку на затылок Дантавакры и прижался лбом к его лбу:
— Прощай, брат. Веди себя хорошо.
— Это всего лишь на полгода. Не драматизируй.
Шишупал улыбнулся, отпуская Дантавакру и возвращаясь к раздаче пищи обездоленным. Дантавакра уже собирался уходить, но в последний момент обернулся и окликнул брата:
— Шишупал, этот мальчик погиб не по твоей вине.
— Я знаю по крайней мере одного человека в Союзе, который с тобой бы не согласился. Веди себя порядочно по отношению к господину Димваку. Он единственный при царском дворе, кто все еще поддерживает тебя.
III
— Должен признаться, Данта, — начал Димвак, — мне очень жаль, что я подвел тебя.
Дантавакра, понимая, что объяснение вот-вот последует, ничего не сказал, массируя синяк на голове.
— Я думал, что, поскольку состязание не за горами, я мог бы облегчить режим. Меньше занятий, меньше пробежек, меньше схваток. Я надеялся, что без посторонней помощи ты сам раскроешься, как цветок, распускающийся под солнцем. Найдешь собственную песнь стали. — Димвак ловко подцепил булавой ногу Дантавакры, заставив его рухнуть на землю. — Но ты оказался не цветком, а жалким червем, довольствующимся объедками, найденными в земле.
— Подождите, господин Димвак! — выкрикнул Дантавакра, рухнув лицом в песок. Раздетый по пояс, он дрожал от холодной ласки ветра. Грудь была вся перепачкана песком. Одной рукой юноша стряхнул грязь, а пальцы другой сжал на длинной рукояти тренировочного трезубца. Узкая плетеная лента из кожи удерживала длинные волосы Дантавакры, не давая им упасть на лицо. — Я ведь пришел на тренировку! И последние несколько месяцев ничего не пропускал.
— Правда, на все опоздал. И это едва ли девятая часть того, что записали о тебе писцы, — недовольно проворчал Димвак. — В «Тюльпанах» я только о тебе и слышал. Ты проводишь в чужих постелях больше времени, чем странствующие монахи. И безусловно, гораздо больше, чем тратишь на отработку упражнений с трезубцем или на обучение командованию отрядом. Ты обязан научиться проявлять творческий подход на поле боя, ведь противник может быть гораздо сильнее тебя, а комфорт — главный враг творчества. Ничто так не разрушает Дхьяну, как разврат.
Дантавакра поднялся на ноги, благодаря богов за то, что заболтавшийся Димвак отвлекся настолько, что он смог встать, не получив нового удара по лицу. Несмотря на юный возраст, Дантавакра был выше большинства юношей своего возраста, но Димвак… Димвак был таким высоким, что мог, наверное, использовать жирафа в качестве подлокотника. При дворе сплетничали, что в его жилах течет кровь гигантов, но Дантавакра знал, что, если бы в этих словах была хоть доля правды, Этралы уже бы давно повесили его на главной площади. Осталось только пожелать удачи в поисках веревки, которая выдержала бы вес Димвака.
За спиной Димвака раздался нестройный хор смешков, и тот повернулся, хмуро разглядывая зрителей. Тренировка Дантавакры, как обычно, привлекла много любопытных глаз: на верхушках деревьев, росших вокруг песчаных ям, радостно верещали дети, а из-за углов недостроенных зданий выглядывали женщины. Дантавакре хотелось притвориться, что он не замечает эту толпу, что он прогнал из мыслей всех этих невесть когда поселившихся там жильцов, что он уже стучит в дверь Дхьяны, но правда заключалась в том, что стоило ему приблизиться к этой проклятой двери, и — это явно давал о себе знать вчерашний эль — она тут же отодвигалась.
Он не мог осознать, что настолько обманулся, поверив, что сможет сегодня обойтись без эля. Он снова проклял себя за то, что забыл выпить галлон воды, прежде чем рухнуть на простыни. Благодаря дочери камергера вся вода из его тела просто испарилась. И вот сейчас, стоя перед Димваком и замахиваясь на него копьем, он двигался не лучше, чем котенок, которому завязали глаза и заставляют ловить муху. Для того чтобы к нему вернулась сила воли — не говоря уже о силе мышц, — нужно было время.
К черту Дхьяну, Дантавакра проклят. Он не мог опустошить свой разум и заставить себя сражаться с главнокомандующим ракхджаями. Это с самого начала было глупой идеей, и сейчас он буквально наслаждался мыслями, терзающими его разум, мыслями, в подробностях описывающими сотни способов, которыми может убить его сейчас его учитель и мучитель.
— Важно не то, как я трачу время, а то, трачу ли я его для того, чтоб стать более гибким, мой господин.
Над тренировочной площадкой повисла жуткая тишина. Начав сейчас цитировать самого Димвака, Дантавакра допустил ужаснейший просчет — и, несомненно, во всем была виновата прошедшая ночь.
— Ах ты, пожирающий гной архонт высокомерия! — прорычал Димвак, повышая голос с каждым словом. — Жалкий, купающийся в дерьме комар! Ты хоть представляешь, сколько ты всем должен?! Скольким твой брат пожертвовал, чтобы ты мог тягать свою задницу по переулку с потаскухами? Думаешь, много вассалов смогли подняться в твоем возрасте до твоего ранга?!
Дантавакра хотел хоть как-то оправдаться, но мимолетный взгляд Димвака заставил его сжать губы.
— Ты провел целый год под моей опекой. — От громкого голоса Димвака вызванная элем головная боль лишь усилилась. — Изучал стойки боя, отнимал мои силы и время — и проиграл лишь потому, что спрыгнул с того проклятого коня к Эклаввье! И что, я тебя за это избил? Бросил в яму на растерзание худшим из рабов?!
Дантавакра поморщился:
— Конечно, нет.
— Тогда покажи мне своим оружием, а не словами, что ты достоин моей веры в тебя!
Димвак столь легко переходил из одной стойки в другую, что тренировочная булава скользила в его руках плавно и уверенно, а Дантавакра все искал закономерность в движении булавы, выискивая любой намек на направление, с которого будет нанесен удар. И когда это знание пришло свыше, Дантавакра был готов.
Долгую минуту ямы заполняли лишь свист трезубца и глухие удары булавы. Дантавакра даже не пытался атаковать Димвака. Тренировочный трезубец был затуплен и не представлял никакой опасности. А вот тренировочная булава причиняла сильную боль, когда касалась плоти. Тем более не стоило забывать, что для Димвака разница между тренировочной булавой и настоящей была написана на песке, что легко смывался прибоем, — и Дантавакра прекрасно это знал. Даже когда он смог парировать один удар, следующий обжег ему плечо. Так что пусть даже этого не понимали любопытствующие зрители, основной целью Дантавакры на сегодня было покинуть ямы, не получив на теле новых украшений.
Он едва успел поднять трезубец, вовремя остановив булаву Димвака и не дав ему превратить его лицо в кашу. Сейчас Дантавакре очень хотелось, чтоб кто-нибудь напомнил учителю, что они находились не на поле боя и Дантавакра, несмотря на свое очаровательное личико, — далеко не Кришна. Чедец изо всех сил пытался блокировать удар булавой, стараясь распределить силу удара равномерно по рукам, а потом и вовсе спустить этот мощный напор энергии через все тело, в песок. И все же ноги его дрожали. То ли от удара, то ли от тех пятисот приседаний, которые он по приказу Димвака сделал ранее. Одно он знал точно: в уборную ему сейчас не хотелось.
— Как ты думаешь, для чего все это? — спросил Димвак. — Почему я здесь, когда мог бы спокойно отдыхать? Просто для того, чтобы ты мог больше бездельничать и уводить заблудших девиц, которым стоило бы узнать тебя получше, на бесконечные оргии? — На этом слове Дантавакра издал тихий смешок. А Димвак все настаивал: — Добейся чего-нибудь — и можешь сколько хочешь пить и играть в кости, Данта. Все, что у тебя сейчас есть, — лишь твоя смазливая мордашка — и то это подарок твоей матери.
Ни одно остроумное замечание не устояло бы перед бурей таких упреков.
— Так что я смиренно прошу у тебя прощения за мою собственную неудачу, — сказал Димвак, переложив булаву в более слабую руку, — за то, что позволил тебе дойти до такого жалкого положения дел, что ты скорее моряк, чем солдат. Пришло время исправить причиненное зло. Ты готов к занятиям?
К занятиям? Они занимались уже несколько часов! Что значит «готов к занятиям»?! Этот человек — настоящий демон! И стоило только Дантавакре начать молить о перерыве, как Димвак вновь начинал изрыгать новые призывы.
— Ты заслуживаешь лишь тот отдых, который сам заработал, — проповедовал он, замахиваясь булавой ему в голову. — Остановиться можно будет, лишь когда твое тело станет рабом твоего разума, а не наоборот, — прорычал он, заставляя Дантавакру поднырнуть под мощный взмах.
— Да, спасибо тебе за эту мотивирующую цитату, мастер, — пробормотал Дантавакра, отскочив назад и под аплодисменты зрителей взмахнув трезубцем в воздухе, как лентой. Снова поднялся ветер, донеся к нему аромат роз. За его схваткой явно следила женщина высокого происхождения, держащая в руках гирлянду из роз. Эта странная мысль порхала в темноте его сознания, как причудливый светлячок. Теперь, когда он знал, что за ним наблюдает высокородная женщина, это придавало ему дополнительную энергию. — Сегодня я изо всех сил пытался найти в себе силы закатить глаза, — громко заявил он и остался весьма доволен тем, как это восприняли зрители.
Димвак лишь уставился на него в ответ. Похоже, мастер проснулся не на той стороне кровати сегодня. Это просто счастье, что я как раз вовремя сюда пришел. Дантавакра покачал головой, пытаясь прогнать боль. Димвак словно был единым целым с булавой. Дантавакра плавно прошел под летящим дугой оружием, переместил трезубец, поймал рукоять булавы между двумя зубцами и крутанул его на месте. Усилие вырвало булаву из рук Димвака, и та с глухим стуком улетела в песчаную яму. Что? Я лучше… Мысль осталась незаконченной. Чтобы завершить маневр, Дантавакре пришлось шагнуть в объятия Димвака, что предсказуемо закончилось болью в ребрах и уязвленной гордостью.
— Именно так ты и планируешь сражаться на соревновании? Подставив мягкие ребра врагу, чтоб ему было удобнее вонзить кинжал? А может, просто повернешься спиной и наклонишься?
— Мастер, — прохрипел Дантавакра, массируя ребра. — Можем мы просто постоять и насладиться тем фактом, что я обезоружил тебя. Все честно! Свиньи умеют летать, решты умеют читать, а Дантавакра только что обезоружил господина Димвака.
Дети разразились аплодисментами, а женщины сладко закивали.
— Хватит шуток, Данта. Это серьезно. Всегда следи за своим врагом, а не за его оружием. Минутная оплошность — и Яма перебросит тебя через свою колесницу прежде, чем ты успеешь сказать «Коготь», — посоветовал Димвак, поднимая Дантавакру на ноги. — Ты именно так и планируешь победить Эклаввью, если он решит снова участвовать в соревновании?
Это была не битва у Трех Сестер. Это была дуэль в Вирангавате. На арене никто не погиб. Перед глазами, как назло, проскользнуло видение распятых детей. Ну или соревнующиеся кшарьи не погибли. Убивать было запрещено. Но Димвак не был бы Димваком, если бы не свел все к драме. Он просто бы преуспел в театральной труппе.
Димвак, который все так же не отпускал руку Дантавакры, подтянул его к себе за локоть, принюхался и почуял запах эля. И тут случилось худшее, что могло произойти за день.
Димвак улыбнулся:
— С завтрашнего дня мы начинаем веселиться.
— Мастер, нет, пожалуйста, нет!
— Начиная с завтрашнего рассвета ты будешь через день бегать рысцой по Стене Раджгриха в час пик. До самых Рук Ямы. А в те дни, когда не бегаешь, будешь переплывать ров, у которого император приказал построить общественные бани.
— Но, мастер! Каждый мастер должен знать, на что способен его ученик, а на что нет! На рассвете?!
— Не волнуйся. Я каждое утро буду будить тебя стуком в дверь. Это наименьшее, что я могу сделать для своего драгоценного ученика. Если ты не откроешь дверь или тебя не будет дома, я подожгу твое жилище. Понял?
— Да, мой господин, — прохрипел Дантавакра, делая пометку в уме этой же ночью отказаться от участия в состязании. Но что тогда о нем подумают люди? Что подумает отец? Тот, несмотря на все свои частые жалобы, сообщал каждому знатному человеку, как он был взволнован, увидев, как его сын сражается в центре Вирангавата перед императором. И разочарование, прозвучавшее в письме отца, попросту сокрушило Дантавакру. Если он и на этот раз упустит шанс, то может попрощаться с мыслью подняться в глазах отца или воинов. Начальство слишком уж завидовало Дантавакре, чтоб повысить его. А значит, можно было попрощаться с жизнью, полной веселья.
— И больше никаких гулянок до начала состязания. Или я запишу тебя охранять Унни Этрал. Возможно, они помогут тебе разобраться там, где я потерпел неудачу.
Это был прекрасный стимул.
— В этом не будет необходимости, мой господин, — сказал Дантавакра, и страх окрасил его голос.
— Итак, ты одержишь победу при Вирангавате?
— Да, мой господин.
— И откажешься от беспорядков, пирушек и разгула?
— Да, мой господин.
— Полностью?
— Полностью.
IV
Поздно вечером дверь «Тюльпанов» с грохотом распахнулась. Громкие звуки музыки и танцев неслись к Дантавакре зовом сирены, уговаривая его вернуться, но он не поддался соблазну, хотя его шаги были нетвердыми, когда он выходил из таверны с недопитой бутылкой в руке. Из таверны вылетела чья-то фигура, врезалась в спину Дантавакры, и они оба упали в грязь.
Все, на что у Дантавакры хватило сил, — это помолиться о том, чтобы кто-нибудь избавил его от этого грубияна, а потом он удивился, почему у него самого нет сил на это. Разум его был затуманен, мысли путались из-за огромного количества зимней медовухи, плескавшейся где-то рядом с печенью. Но пока он лежал в грязи, из тумана начали проступать воспоминания.
Он вспомнил тепло кружки в руке и мягкий женский шепот. Ах, точно! В тот день его приятель Мэйр, чья семья владела конюшней, организовал встречу в таверне, намереваясь познакомить свою кузину, впервые приехавшую из Наланды, с ночной жизнью Раджгриха. Дантавакра думал, что засвидетельствует свое почтение и уйдет, но красота этой кузины послужила убедительным аргументом, чтобы остаться еще на некоторое время. Офицеры заказывали кружки эля, провозглашали тосты, хриплым голосом вопили песни, а Мэйр просто был на коне. Эль лился рекой, согревая сердца и развязывая языки. И в один прекрасный момент чей-то язык развязался настолько, что этот идиот похвалил Дантавакру за то, что тот смог победить Димвака.
Имя Димвака тут же рассеяло паутину, опутавшую сознание. Если легенды об участии Димвака в Войнах Ямуны были правдой, поджечь дом он точно мог. А Дантавакре слишком уж нравилась обстановка его жилища, чтоб проверять так ли это. Так что он принес извинения своим друзьям, осыпал комплиментами равнодушную кузину, а затем, пошатываясь и спотыкаясь, наконец вышел из таверны. Но очевидно, что Богиня Хорошего Времяпрепровождения, если таковая существовала, не позволила своему любимому жрецу уйти.
— Ладно-ладно, богиня, — невнятно пробормотал он, пытаясь стряхнуть с себя тело, мертвым грузом лежащее у него на спине. — Я останусь, только убери его с моей спины!
Но ему никто не ответил. Тем более что там никого не было. Было еще слишком поздно, чтобы по улице ходили праздные гуляки, и слишком рано, чтобы из таверны выставляли посетителей. Внутренний голос напомнил, что если его сейчас застанут валяющимся в грязи, с каким-то человеком сверху, то его репутация пострадает тысячу и один раз. Но как раз в тот момент, когда Дантавакра уже потерял всяческую надежду, неизвестный скатился с него.
— Благодарю тебя, богиня. — Он уже повернулся, чтобы прочитать пьянчуге нотацию о том, что надо поберечь печень, но внезапно разглядел, во что тот одет.
Невзрачная коричневая туника свободного покроя, стянутая на талии тонкой кожаной веревкой в сочетании с джутовыми сандалиями. Вокруг головы свободно обернут тюрбан, сшитый из того же коричневого хлопка. Единственным знаком того, что ему вообще было позволено войти в таверну, была отметина в виде копья на шее, но, по сути, он выглядел как самый низкий из рештов. Как ему вообще разрешили войти в «Тюльпаны»? Серьезно, этралы, похоже, правы. Привилегией свободного входа в таверну злоупотребляли слишком уж многие.
Незнакомец меж тем начал вставать и одной рукой вцепился в одеяние Дантавакры, другой — ему в горло.
— Эй, ты что собираешься делать? — возмутился Дантавакра.
В ответ этот мужлан лишь захрипел. Долгое обучение наконец взяло верх, и зрение Дантавакры прояснилось, так что он встряхнул мужчину за плечи.
— Полегче, добрый господин, полегче. Слишком мало съел и слишком много выпил, а? — Дантавакра оттянул пальцем ворот незнакомцу, чтоб тому было легче дышать. — Рога Ямы, — только и смог выдохнуть он. Горло мужчины распухло настолько, словно внутри застряла целая гуава. Призвав про себя Дхьяну или что-нибудь, что было ближе, он попытался прогнать опьянение. Встал позади мужчины, обхватил его руками за талию, чуть повыше пупка, и резко надавил. Почувствовал под пальцами грудину и ребра и надавил снова. Это не сработало. Мужчина бился в его цепкой хватке — и звуки, которые он издавал, мгновенно прогоняли всякое опьянение. Выглянувшая наружу из таверны пара увидела эту сцену, захихикала и метнулась обратно внутрь, прежде чем Дантавакра успел позвать на помощь.
Твою мать! Схватив незнакомца за руку, он распахнул дверь «Тюльпанов» и призывно, по-командирски, свистнул. Офицеры и солдаты, которые пока что не были готовы броситься в объятия пола, вытянулись по стойке «смирно». Обнаружив источник свиста, они бросились на помощь Дантавакре, буквально отшвырнув в сторону давешнюю хихикающую парочку.
— Он задыхается, но, кажется, едой не подавился, нужно — да не дергайся ты! — очистить стол, а ты — придержи его за ноги. — Незнакомец отбивался так, словно это Дантавакра был причиной всех его несчастий. Дантавакра вновь толкнул его кулаком в грудь, надеясь, что это поможет, но все, чего добился, так это чтоб щеки решта начали синеть и он закатил глаза.
— Здесь есть целитель?! — выкрикнул Дантавакра.
— Что с ним случилось? — поинтересовался кто-то.
— Обхватите его под живот сзади и резко ударьте, господин! — рявкнул кто-то еще.
О, собачьи яйца, пробовал уже!
Теперь все зависит от тебя.
Дантавакра зажмурился, пытаясь заглушить звучащие вокруг голоса. Одной рукой схватил мужчину за горло, а второй вытащил нож сзади из-за пояса. Держа нож за рукоять, как ланцет, он резко запрокинул голову незнакомца, прижав лезвие к глотке и, не обращая внимания на протестующие выкрики толпы, нашел точку чуть пониже кадыка. Мышцы на шее пьянчуги были тверды как камень, и все же Дантавакра, мягко, даже нежно провел лезвием по его коже. Неужели я настолько пьян? Или у него действительно фиолетовая кровь? Окрашенная в фиолетовый цвет кровь проступила из пореза, а потом рекой потекла по шее мужчины. Все протестующие крики разом смолкли, сменившись распространяющимся, подобно лесному пожару, шепотом «Яд!», — и многие из завсегдатаев обвиняюще оглянулись на хозяина таверны. Кто-то и вовсе принялся бросать в него стаканы, но Дантавакре было не до этого.
— Папирус! Свиток! У кого-нибудь есть? — крикнул Дантавакра. Все принялись рыться в карманах, рукавах, сумках, но так ничего и не нашли. Как получилось, что в таверне, полной солдат, ни у одного не было при себе проклятого свитка? — Серьезно? Неужели ни у кого…
В комнату ворвался мальчишка-слуга, сжимающий в руке пучок полого тростника.
— Это подойдет, господин?
— Умница!– смягчился Дантавакра, сделал новый глоток из кружки с элем и загнал тростинку прямо в надрез на горле мужчины. Завсегдатаи ахнули. Кто-то даже прошептал: «Убийство». Что ж, лучше пусть так говорят, чем кричат и нападают. За эти три секунды, какая бы дрянь ни засела в горле незнакомца, она была полностью удалена. Воздух вновь пошел в легкие бедолаги. Мужчина хлюпающе закашлялся, перевернулся на живот, и его вырвало чем-то фиолетовым. Отдышавшись, он обернулся, чтобы поблагодарить Дантавакру, а затем упал без сознания на стол. Лицо мужчины по-прежнему было жуткого сливового оттенка, но, похоже, незнакомец уже вышел на дорогу, ведущую прочь от смерти.
Дантавакра плюхнулся обратно на стул, чувствуя, как силы его покидают. Кажется, он уже начал впадать в оцепенение. Лишь через некоторое время он осознал, что вокруг царит странная суматоха. Что на этот раз? Заморгав, он открыл глаза и, обернувшись, увидел, что все посетители уставились на него, а затем и вовсе вскочили на ноги, принявшись хлопать в ладоши. О, Обожание, твое молоко — мой эликсир.
Пусть встал он крайне неуверенно, но поклон вышел грациозным. В конце концов, он достаточно в этом практиковался. Но стоило ему усесться обратно в кресло, и глаза сами закрылись, и он только и смог задаться вопросом: может ли он добавить в те свитки, что его мать рассылала всяческим дамам, дабы он мог выбрать себе невесту, еще и титул «мастер тростника»? Возможно, он мог бы стать инструктором по дыхательной гимнастике или договориться с каким-нибудь драхмой и начать выпускать фирменные тростинки. Возможности были воистину безграничны.
— Почему ты его спас?
Дантавакра открыл глаза и попытался сфокусировать затуманенный взор на говорящем. Это оказалась женщина с кожей цвета красного дерева — казалось, та даже светилась. Из-под капюшона выбивались длинные волосы цвета воронова пера. Плененный ее красотой, Дантавакра почувствовал, как его сердце и штаны наполняются желанием.
— Прошу… — Голос сорвался. Дантавакра отрыгнул и поднялся на ноги. — Прошу прощения, моя госпожа.
Наконец лицо незнакомки проступило из тумана, и он почувствовал себя так, словно его в грудь ударил боевой молот: у тебя перехватывает дыхание — и в то же время гарантированно ломает несколько ребер. Если такое ощущение возникало при виде женщин — ему всегда это нравилось. Что это за очаровательное создание? Почему он раньше ее не видел? Она недавно прибыла в столицу? Ему определенно следовало предложить ей свои услуги гида.
— Почему ты его спас? — снова спросила она.
— Эм-м. — Сбитый с толку Дантавакра выпрямился. — Это просто мой долг, моя госпожа. Если бы вы были на моем месте, вы бы сделали то же самое, — сказал он, надеясь, что все еще способен сверкнуть обаятельной улыбкой. Уголком глаза он почувствовал, как та самая кузина, что недавно прибыла в столицу, — почему он никак не мог вспомнить ее имя? — бросила на них яростный взгляд.
Женщина издала смешок, достойный худшего из похитителей детей, показываемых на подмостках бродячими артистами.
— Нет, я бы точно не стала этого делать, — сказала она. — Ты испортил все удовольствие.
— Моя госпожа. — Дантавакра попытался удержаться на ногах, но пальцы соскользнули со спинки стула, и он рухнул обратно на место. Он усмехнулся, но звук застрял у него в горле, когда он встретился взглядом с голубовато-серыми глазами женщины. Глазами, которые были совершенно… трезвыми. — Вы хотите сказать, что оставили бы его умирать, моя госпожа?
— Что? О нет. — Выражение ее лица смягчилось, но при этом оставалось все таким же жестким. — Разве ты до этого никогда не слышал о женщинах, желающих смерти своим мужьям? — спросила она с улыбкой, обнажившей самые совершенные зубы из всех, что он видел. Прекрасного состояния, белые и все такое. Губы, кстати, тоже были прекрасны — без малейшего намека на белые перетяжки. И поскольку он не чувствовал запаха пчелиного воска от ее губ, он предположил, что она, должно быть, смазала губы оливковым маслом. Почему он не мог перестать пялиться на ее губы? Стоило посмотреть куда-нибудь еще. Куда угодно еще. Подожди-ка… она сказала «муж»?
Женщина, казалось, внимательно рассматривала его. Ее взгляд остановился на застежке плаща Дантавакры.
— Значит, пехота Чеди. Долбаные сухопутные никогда не умели обращаться с алкоголем.
— Господин, — окликнул его кто-то.
— Не сейчас, — отмахнулся он. В этот миг к женщине как раз подошла какая-то девочка в капюшоне, надвинутом на глаза, и потянула ее за рукав, словно призывая ее уйти. — Я рыцарь, моя госпожа, — он сиял от гордости, — а также… — сейчас это слово звучало лучше, чем утром, — финалист Императорского соревнования.
— Господин! — продолжал настаивать кто-то.
Я убью тебя, придурок. Он глубоко вздохнул и улыбнулся женщине.
— Минутку, моя госпожа. — Он обернулся на голос, а затем снова повернулся к женщине и девочке: — Пожалуйста, не уходите. Я закончу через минуту.
— Я в этом уверена. — Женщина рассмеялась, но звучало это столь дружелюбно, что Дантавакра почувствовал себя совершенно непринужденно.
Он снова обернулся, чтобы посмотреть, кто мешает ему в тот момент, когда он почти что уже влюбился. Наверняка брат. Так мешать было прерогативой одного лишь Шишупала. Но оказалось, что это всего лишь тот мальчик, что принес тростник. Этот юный козел стоял, протягивая ему кружку эля.
— Господин, это благодарность от моего хозяина, трактирщика, за спасение его гостиницы.
— Анаа… ади? — заикаясь, спросил Дантавакра. — Где этот дегенерат? Он благодарит… За спасение… Ты имеешь в виду, за спасение этого человека?
— Да, но при этом вы спасли и гостиницу. — Мальчик наклонился к нему и прошептал: — Вы не знаете, кого вы спасли?
Дантавакра привык к тому, что все вокруг знают его, и не привык знать о ком-то еще. Так что он просто пожал плечами.
— Кого это волнует? Я выполнил свой долг и поступил так независимо от того, нищий он или царевич, — громко и медленно провозгласил он, стараясь смягчить оскорбление и надеясь, что брюнетка его услышит.
— Но, господин, он действительно царевич, — прошептал мальчик. — Вы только что спасли жизнь Сахама Дева, наследного царевича Империи. Мой хозяин, Анаади, бесконечно благодарен вам.
Женщина и девочка, стоявшие за его спиной, исчезли, как сон, пропадающий при первых лучах солнца.

Мати
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Вокруг нее танцевал легкий, теплый дождь, оставляя после себя грязь, разрисовывающую ей сандалии и лодыжки. Ну, конечно, стоит только Мати собраться наружу, как Бог Бури выпьет солнце и начнет мочиться. Однако девушка оставалась непокорной. Последние несколько часов своей жизни Мати не собиралась проводить в сухом страхе. Так что она в своем заляпанном грязью наряде сновала взад-вперед по местному базару, стараясь максимально использовать отведенное ей в Магадхе, или, точнее, в этом мире, время.
Палец Мати сжала чья-то мягкая ручка. Не дрогнув, девушка глянула вниз и встретилась взглядом с Амалой. Последние несколько дней весь дворец был забит лекарями, старающимися восстановить здоровье Сахаму Деву, а потому никто не заметил, как Мати вместе с Амалой выскользнули через облюбованный царевичем потайной ход, тот самый, который он использовал для своих ночных похождений.
— Еще раз благодарю тебя за спасение моей матери, царевна.
Мати испытала совершенно незнакомое желание заключить Амалу в объятия, так чтоб девочка уткнулась носом ей в плечо. Штормы! Да не хочу я заниматься этим материнским сюсюканьем! Она пренебрежительно взмахнула руками.
— Спасибо, что спасла меня от скуки. А теперь пойдем.
Они поспешили за шедшими впереди Багряными стражами в алых плащах. Толпа расступалась перед ними, и это позволяло Мати безмятежно прогуляться по городу. Впрочем, не все были столь любезны. Одетые в черное одноглазые жрецы-этралы, шедшие навстречу солдатам, остановились прямо перед ними, и ни те ни другие не желали уступить дорогу. Мати кожей почувствовала, что вскоре меж Божественными Тугами и Стражами императорского спокойствия разразится столкновение воль и желаний.
Скользнув в сторону, она сменила обычную для нее развязную позу на нечто более неловкое, благодаря чему она вполне могла казаться и тем, и тем агентам хаоса совершенно безвредной. И похоже, остальные невольные зрители тоже подумали об этом же, поскольку уже вскоре вокруг красно-черных толп возникло пустое пространство. Очевидно, что отныне любого гуляющего по улицам Раджгриха ждали приключения, которых не было в первые дни блаженного забвения Джарасандха.
Это не империя Мати. Это не ее проблема. И без того дел много.
Позже, когда Мати вышла из магазина какого-то Драхмы и список ее прихотей значительно сократился, она заметила, что Амала с тоской смотрит на аллею, ведущую к ярмарке. Мати ткнула в Амалу кошельком.
— Иди наслаждайся. Потрать оставшиеся монеты. Купи что-нибудь.
— Царевичу это не понравится, ваша светлость, — сказала Амала, забирая кошель. Несмотря на приобретенный статус сообщницы, она по-прежнему избегала встречаться с Мати взглядом. Мати была удивлена, когда Амала безо всякого сопротивления согласилась отравить Сахама Дева. Сахам, несмотря на все свои недостатки, души не чаял в отродьях, содержащихся в его школе для сирот, относясь к ним как родной отец. И ведь это была та же самая Амала, которая пришла в ужас от одной только мысли, что Мати может убить своего нерожденного ребенка. Возможно, Амале легче было смириться с мыслью стать цареубийцей, чем с задумкой уничтожить младенца. Или, возможно, дело было в том, что дети способны ради своих матерей на все что угодно… Мати этого не знала. Ее собственная мать была настоящим кракеном.
— Когда он очнется от лихорадки, у него, скорее всего, будут другие заботы. Например, как убить нас самым изобретательным способом. Так что давай забудем на сегодня о царевиче и насладимся оставшимся у нас временем. Согласна, малышка?
Амала кивнула.
Мати хлопнула ее по попе, и Амала вприпрыжку побежала по аллее к ярмарке. Оставшаяся позади Мати с нежной улыбкой смотрела ей вслед, кляня этого рыцарственного прыща — Дантавакру. Этому проклятому хвастуну обязательно надо было вмешаться и спасти Сахама Дева от вполне респектабельной кончины. Эх, если бы он был таким же, как Карна… Когда Пракар Марден помирал от ее яда, Карна просто ошарашенно стоял на палубе «Толстухи». Гребаные герои.
— Вспомни о своем решении, старушка, — прервала Мати свою собственную тираду. — Постарайся максимально использовать нынешний день. Вполне возможно, он будет твоим последним. — Твердо кивнув, Мати собралась с силами и отправилась вслед за Амалой.
Ностальгия превращает обычные места в святыни. Возможность вновь оказаться под открытым небом, пусть даже оно было скрыто за облаками, на широких улицах, пусть даже они были довольно грязными, и торговаться с продавцами, пусть даже и сухопутными, казалась сбывшейся мечтой. Учитывая, что Мати не доживет до того, чтобы увидеть свет того дня, когда Сахам Дев проснется, за эту мечту следовало держаться изо всех сил.
И вот будущая царица Империи, переодетая и, судя по всему, беременная наследником, нырнула вглубь Магадхской ярмарки. Обычно большая площадь служила местом казни, или на ней размещались подмостки для спектаклей, или проходили царские парады, но сейчас она преобразилась. Казалось, здесь за одну ночь возник второй великий базар — базар из шелка, а не из камня. Торговцы и охотники на зверей, основные клиенты пиратов, продавали шкуры и ястребов, перья и фрукты, экзотических животных, специи, благовония, статуэтки, тотемы и всевозможные запрещенные товары. Кукольники, художники по телу и фокусники бродили среди магадхцев, наравне с вышедшими на промысел блудницами и карманниками. Мати старательно избегала торговцев мадирой, подносящих терракотовые чашки прямо к ее лицу, и едва увернулась от торговца скотом, от которого воняло так, словно он слишком близко общался со своим товаром. Момент гордости для нее настал, когда жонглер — явно недавно ступивший на свой путь — решил запустить в нее кувшином. Она проворно пригнулась, вспомнив о своем пиратском прошлом, и кувшин пролетел у нее над головой, облив своим содержимым торговца скотом — и, судя по всему, тот должен был быть просто благодарен за это. Жонглер, выглядевший скорее встревоженным, чем извиняющимся, отвесил ей пламенный поклон и убежал прочь, прежде чем торговец успел спустить на него своих волов. Мати, пробираясь сквозь буйство красок и звуков, впервые за несколько дней беззаботно рассмеялась.
Стены домов, перед которыми бушевало разноцветное человеческое море, были увешаны множеством объявлений. Здесь было все: обвинения, подстрекательства, религиозные буйства, старые победы, бесконечно заменяемые новыми. Внимание девушки привлекли бумаги с загнутыми уголками и кое-где порванные. Изображена на них была женщина с головой рыбы. Улыбающаяся Мати поняла, что это, должно быть, была нарисована она. Поверх картинки было жирно написано: «Странствия и злобность» — хитроумный плевок в сторону девиза Калинги «Странствия и доблесть». Написавший рассчитывал, что Мати это оскорбит, но этого не произошло. Злобность подходила Мати больше, чем доблесть.
— Ну, кто окажется проворней моей курицы? — воскликнула растрепанная женщина, вскинув над головой руки с зажатой в них птицей и оживленно подманивая Мати. — Делайте ставки! Проверьте, кто лучше держит равновесие! Вы или эта несчастная курица! — У ее ног лежали ложки и корзинка с лимонами. — Побеждает тот, кто первым доберется до финиша, держа лимон! Курица против человека. Проще простого! Один медяк за попытку! Эй! Конечно, вы думаете, что бегаете быстрее курицы!
Хотелось бы.
День принес с собой дары солнца. Дожди иссякли, будто их никогда и не было. Яростно жарящее солнце прогнало с улиц большинство магадхцев. В тени спали собаки. Павлины укрылись на деревьях. Тело Мати отчаянно требовало, чтоб она вернулась во дворец, но девушке хотелось убежать прочь от пронзительных криков допрашиваемых служанок.
Штормы! Если бы только вторая попытка отравить Сахама Дева в башне сработала! Но вместо этого погибли две невинные служанки и Когти переключили свое внимание на царскую обслугу. Как скоро ее имя появится в списке подозреваемых?
Наверняка в ближайшее время, если целители справились со своей работой и Сахам Дев открыл глаза.
Даже сейчас, когда она шла по базару, Мати чувствовала, как спину ей сверлят пристальные взгляды двух Багряных стражников, и девушка невольно задавалась вопросом: что им было приказано с ней сделать? Интересно, Сахам Дев уже очнулся? Время покажет. Они проследовали за ней через все мраморное сердце города, мимо пришедших из легенд фризов и арок, увитых виноградными лозами, кажущимися одинаково живыми и изваянными скульптором, взбирающимися наверх и извивающимися как змеи. Они проследовали за ней мимо тренировочных ям и молитвенных залов, вдоль высокой стены слоновьих стойл, по длинным улицам, по лабиринту караван-сараев, звенящему от ржания лошадей, над зелеными водами канала Прапти, где без конца сновали торговые баржи. Пиратский инстинкт звал ее броситься в любой из переулков, мимо которых она шла, побежать по обсаженным пальмами жилым кварталам, но что будет потом? Куда она сможет направиться дальше? Последние три попытки Мати сбежать из города с треском провалились. Но это, конечно, не означало, что она неудачница. Здесь, в совершенно незнакомом городе, в городе, охваченном страхом, в городе, жители которого ненавидели калинганцев, в городе, где даже калинганцы ненавидели Мати, вариантов, что делать дальше, было не так уж много. Возможности найти преступный мир, который правил сточными канавами Раджгриха, разумеется, не было. И вообще, неизвестно, существовал ли в этом праведном Раджгрихе этот самый преступный мир. Да и неизвестно, хватит ли у нее вообще ума и крови, чтобы найти его. Зреющий внутри нее потомок лишил ее всяческой отважности. Мати, которая всего несколько месяцев назад сожгла корабль и вызвала смертельную давку в Чилике, могла лишь вспоминать, что когда-то она была на это способна.
Даже обладание древней реликвией — Ключом Ракшаса, оценить который у ювелиров она поручила Амале, — не принесло ей особого удовлетворения. Те сказали, что это древний, но вполне обычный ключ. Можно было, конечно, продать сапфир, вделанный в этот артефакт, и купить лошадь, но сбежать Мати вряд ли бы удалось.
Устав от ходьбы, Мати остановилась у прилавка, где торговали манго, и встала в очередь, собираясь купить одно. Тошнота уменьшилась, и она вновь почувствовала прилив аппетита. Или, возможно, она проголодалась после очередной попытки убийства. Как бы то ни было, сейчас она с нетерпением ждала, когда продавец перестанет спорить с бедолагой, требующим скидки, и наконец продаст несколько долбаных ломтиков и ей. Тем временем двое солдат Багряной гвардии приблизились к ней сзади, и Мати навострила уши, надеясь узнать их намерения, — а они просто обсуждали манго! Они не следили за ней! Мати снова вздохнула, на этот раз с облегчением, но к разговору все же продолжила прислушиваться.
— Не знаю, почему ты так разволновался из-за этого проклятого дождя! Это просто Яма разбрызгивает воду по сухой земле, как повар разбрызгивает воду по горячей таве, прежде чем перевернуть паратху.
— Верно, верно. Хочешь сказать, что я так ничему и не научусь?
— Если бы ты перестал фантазировать об этой панчалской блуднице и ее пяти мужьях, возможно, у тебя появился бы шанс.
— Забудь о Севере, — устало сказал первый стражник. — По слухам, наш наследник отправляется на Конклав, дабы наладить так называемые железные узы с нашим новым другом, Пиявкой Востока. Для обмена идеями и знаниями, как называет это лорд Димвак.
— То есть золотом и айраватами, скорее всего, — хихикнул второй. — Империю не волнуют идеи и знания. Посмотри на ученых, развешанных на публичных площадях.
— И их мне не жаль. Эти так называемые ученые и академики сеют одно лишь предательство. Они только и хотят облечь весь мир в страдания. Поживи они как мы, и они б узнали!
— Мы паразиты, питающиеся протестами. Стоило им попасть за решетку, и наши обязанности в городе резко сократились, так что мне это нравится. Или ты думаешь, что будь все иначе — и мы могли прийти и купить посреди дня манго?
— Но это ведь может обернуться проклятием, друг. Мне гораздо важнее знать, не пожелают ли они, чтоб мы тащили свои задницы защищать эту парочку на Востоке. Честно говорю, если это произойдет, я уйду в отставку и сам стану этралом. Восток! Страна трясин и болот. Я там ничего не забыл!
Было смешно слушать, как эти дураки, сидящие на корточках в Раджгрихе, порочили прекрасные Древесные города Востока. Бард Нар Ад утверждал, что его первое впечатление о Раджгрихе пробудило в нем мысли о волшебном баньяновом дереве, об аромате жасмина и сандалового дерева, смехе птиц, звуке колокольчиков влюбленных. Мати подозревала, что Нар Ад, описывая все это, опустошил слишком много бутылок. Или был здесь в ином веке. Если Магадх и был баньяновым деревом, то оно было поражено корневой гнилью. Оно воняло только сажей и дымом. И единственным звуком, что звучал здесь, были проклятые храмовые колокола этральского храма Смерти.
Стражники были убеждены, что, казнив нескольких ученых, Магадх подавил все протесты. Но здесь упускалась одна незначительная деталь — все школы тоже исчезли. Достаточно было бросить взгляд на заброшенные заведения по обе стороны дороги у канала — и все становилось понятно. Сахам поведал Мати о проведенной этралами чистке. Многие — если не все — из этих разрушенных зданий некогда были школами искусств, которые управлялись высококультурными драхмами и кшарьями, а порой и либерально настроенными наминами. Рассказы об этих заведениях доходили даже до Калинги. И в этих историях говорилось о крошечных гурукулах, посвятивших себя изучению всего, что было бесполезно в обыденном мире: картин, переживших Вторую эпоху, науки окультных Астр, предметов, что назывались моральным релятивизмом и алхимической астрологией. Некоторые из трудящихся там учителей даже посвящали свои занятия распознанию неиграбельных музыкальных инструментов дэвов и изучению новых тем исторической моды тридцать третьего века. Теперь от них не осталось ничего, кроме шепота раскрошившегося строительного раствора и куч песка. И это неудивительно. Когда люди Бога захватывают власть, первыми на погребальный костер они бросают людей Свитков.
Мати никогда не испытывала любви ко всем этим некогда расположенным в разрушенных зданиях школам — школам, где дети учились тому, что было, а не тому, для чего было. Но если все хранители бесполезных искусств будут убиты, это будет означать конец процветающего черного рынка, и пираты вновь будут вынуждены заняться конокрадством и нелегальной торговлей специями, а похищение какой-нибудь никому не нужной картины, написанной каким-то ничтожеством во Вторую эпоху, приносило гораздо больше пользы при меньших усилиях. Чтоб пираты процветали, нужно было, чтоб богатеи скучали. Одно не существует без другого, как шут без двора.
— Я не доверяю Пиявкам, — вмешался в разговор еще один мужчина с кастовым знаком в виде весов на шее. Он, кажется, тоже, как и Мати, подслушал разговор охранников. — Но их Бивень, Бхагадатт, или как его там зовут, наконец-то обзавелся монетами, после того, как в этом году отпала необходимость отправлять дань Узурпатору из Матхуры, — и все благодаря щедрости императора, включившего это условие в соглашение о перемирии. Поскольку Пиявки теперь прилипли ко Львам, мы можем ожидать наплыва их экзотических товаров. Только представьте, какое состояние мы заработаем, продав это все другим вассалам.
— Мало нам чужачки-царицы, так теперь и чужеземные товары нужны. Ну конечно! — И солдаты, не дожидаясь очереди, выхватили манго у продавца, даже не собираясь с ним расплачиваться. Мати проводила их взглядом, наблюдая, как они с важным видом удаляются по улице, затем купила себе манго и направилась прочь, позволяя людскому потоку нести ее вдаль. И он принес к высокому забору, окружающему городской пруд. Мати, расстегнув рубаху, взобралась на него, но легче ей не стало. Тогда она перебралась через забор и спряталась под банановой пальмой. После дневного дождя пруд был полон, и на мелководье плескались дети. Впереди виднелись вышагивающее по воде стадо слонов, среди которых бесстрашно плыли их погонщики. Над водой яркими вспышками проносились рыбы.
Мати устроилась в тени, собираясь насладиться сочным и спелым манго и поднимавшейся от воды прохладой. Пора было начать вновь наслаждаться едой, погрузив зубы во влажные солнечные лучи.
Ее внимание привлек шум бьющейся о камни одежды: на берегу прачки полоскали белье, чтоб потом выбить его о камень и выложить для сушки, как выставку красочных картин. До Мати доносились полушепотом рассказанные обрывки их сплетен: о порке детей, об ослеплении несговорчивых веданских священников, об охоте на тех, кто восстал против этралов, о том, как пытали и уродовали проституток, о том, как сжигали спрятавшихся ученых, объявив их шпионами, о домах, что были сожжены и разграблены, ибо там хранились реликвии ложных богов.
Мати, понимая, что все это ей не нужно, и стараясь не обращать на них внимания, забиралась все глубже в тень, наблюдая, как скворец-брамин прихорашивается на низко расположенной ветке. Крохотная майна с длинным узким хохолком и желтым, словно бы окунутым в голубую краску клювом и белым хвостом, до безумия напоминала того скворца, что Дурьодхана и Мати вместе заметили в Чилике. Она уже даже повернулась, чтоб окликнуть любимого, позвать его, чтоб он посмотрел, а затем вспомнила, что Дурьодхана ее бросил. Мати, вновь почувствовав прилив ярости, мрачно улыбнулась и закрыла глаза, представив, что стоит над хладным трупом неверного возлюбленного. И как раз в тот момент, когда она представляла семнадцатый вариант его безвременной и, несомненно, мучительной кончины, мысли ее были разрушены каким-то восторженным свистом.
Мати сердито открыла глаза и увидела, что шум идет от толпы, собравшейся вокруг мальчишки, держащего на поводке обезьяну. Юный дрессировщик задавал мартышке вопросы по заранее продуманному сценарию, а животное каталось по траве и кувыркалось.
— Становится все более и более вероятным, Аппу, что ты отправишься на Восток. И что тебя больше всего волнует?
Аппу завизжал.
— Что ты говоришь, Аппу? — Мальчик сделал вид, что прислушивается к ответу обезьянки и принялся переводить ее речи: — О, ты хочешь привезти сюда их айраватов и притащить все остальное, даже кору с ужасных деревьев Вечнолесья? Блестящая идея! Что еще? О прекрасные дамы и господа, может, кто-нибудь из вас скажет Аппу, что ему нужно сделать, когда он встретит Царя Пиявок? Сделать что-то такое, что действительно скрепит сделку между Магадхом и Древесными городами?
— Этого никогда не случится, — визгливо откликнулась какая-то женщина. — Восток дик не потому, что там смертельные болота и гибельные топи, он дик из-за его жителей. Из-за рогатых асуров и серых ракшасов! Мы никогда не забудем, как они охотились на наши корабли, нападали на наши конвои, арестовывали наших дипломатов и строили в Наркасуре огромнейшие лагеря рабов!
— Сын — не зеркало своего отца, говорит Аппу, — кашлянул мальчик, осознав, что ему нужно поумерить свою прыть в имперской пропаганде, направленной на то, чтобы заставить магадхцев полюбить ракшасов. Иначе все может выйти из-под контроля. — Бхагадатт — первый ракшас за тысячу лет, который отважился отправиться в сердце Речных земель и посетить сваямвар. Аппу говорит, что это воистину можно назвать оливковой ветвью примирения — или он не способен отличить птичьего яйца от своего дерьма. И я согласен с Аппу. Восток может быть дикой страной, но, как показали нам греки и валки, под руководством Империи они могут служить миру. Империя сильна настолько, насколько сильны ее границы, и Империя предназначена не только для сохранения цивилизации, но и для ее распространения. И если эти дикари не будут вести себя как подобает, если они не будут уважать Льва, то их встретит мантикора, которая преклонит перед ними колени, а потом ужалит хвостом скорпиона — и пусть будут прокляты любые соглашения!
Зрители принялись обмениваться понимающими кивками. Мати рассеянно поаплодировала, чувствуя, как ее разум буквально гудит от услышанного. Поклониться и ужалить. Точно! Поклониться и ужалить! Так и стоит поступить! Когда царевич придет в себя и соберется ее арестовать, Мати покаянно поклонится ему, а затем вонзит кинжал ему в грудь. И пусть все планы катятся в бездну! Пусть Львы лакомятся ею! Они пожрут истинного Черного Лебедя, а не ту падаль, которой она стала. Да! Мати сжала кулак. Черный Лебедь вернулся! Но прежде чем эта мысль добралась до ее сознания, люди в черных одеждах схватили ее за руки, накинули ей на голову мешок и похитили будущую королеву Магадха средь бела дня.

Дантавакра
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I
Вода каскадом стекала по стене, опадая в небольшой пруд, заполненный кои. В темно-зеленой воде чешуя карпов сияла в солнечном свете яркими оранжевыми и синими звездочками. Дантавакра и его спутница, прелестная кузина, с которой он познакомился в таверне, — или, как она предпочитала, чтобы ее называли, госпожа Милани, — прошли вброд по воде и прикоснулись к стене, позволяя прохладной воде струиться по их пальцам и не обращая внимания на усыпанное монетами дно пруда. Милани чуть сдвинула руку и ласково коснулась рукой Дантавакры — жест был так романтичен! — а у их ног целый батальон карпов отплясывал веселую джигу. Дантавакре оставалось только надеяться, что Милани так же, как и он, наслаждается тем, как рыба умело отшелушивает влажными губами омертвевшую кожу на ступнях.
Позже, дождавшись, когда у них высохнут ноги, они принялись бродить по парку, болтая о погоде и последнем скандале, разразившемся в высшем свете. Заключался он, разумеется, в том, что Дантавакра спас наследного царевича от смерти. Конечно, были и те, что осудили Дантавакру за то, что он использовал клинок против члена царской семьи, но Милани посоветовала ему не обращать внимания на шум. В конце концов, их зависть будет разоряться все громче и громче, пока не начнет кричать попугаем, потерявшим нить разговора. И Дантавакра был с ней полностью согласен.
Он не мог отделаться от мысли, что его дорогая старушка-мать всем сердцем бы одобрила, выбери он своей дамой сердца Милани. Возможно, потому, что Милани сама подбросила ему эту идею, беззастенчиво намекая на это. Или, возможно, это было потому, что Милани, как и его мать, вечно таскала с собой бесконечный запас закусок, которые сыпались в живот Дантавакры под безустанное: «Ешь больше, ты такой худой!» Как бы то ни было, он был рад, что кузен Милани познакомил их, несмотря на то что сам вышеупомянутый кузен был против. Особенно Дантавакре нравилось, что Милани, прикрываясь своим положением, одновременно могла вести себя совершенно беззастенчиво. И теперь, разглядывая ее при свете солнца, он убедился, что его новая знакомая весьма молода, довольно остроглаза и обильна именно в тех местах, которые ему нравились. В юбке, отделанной золотым кружевом, и надетом поверх блузки синем жилете девица казалась настоящей модницей, а вуаль от солнца, свисающая со шляпки, не оставляла сомнений в том, что у себя на родине Милани привыкла, что люди пораженно расступаются пред нею.
Стоило им приблизиться к новому пруду, и рассевшаяся на стеклянной глади стая уток дружно закрякала, словно соглашаясь с этой оценкой.
— Смотри, утки! — воскликнул Дантавакра. — Говорят, это хорошее предзнаменование. — О, — юноша увидел взъерошенного птенца, лежащего на обочине тропинки, — этот бедолага, похоже, заблудился.
Не раздумывая ни секунды, он наклонился, чтобы поднять утку, но, к его удивлению, птица рьяно замахала крыльями, забрызгав грязью брюки. Милани нахмурилась, в смятении глянув на его промокший наряд.
— Что ж, это, видимо, награда за то, что я пытался изобразить героя, — с кривой улыбкой обронил Дантавакра, а затем кивнул на птицу. — И это живое доказательство того, что можно выглядеть очаровательно и раздражать одновременно.
— И действительно, — равнодушно откликнулась Милани. — Возможно, в следующий раз нам следует предоставить уток самим себе.
— Хорошо подмечено, моя госпожа.
И с этими словами они, в забрызганных грязью одеждах, продолжили романтическую прогулку по парку. Милани держалась за его руку с упорством жительницы Востока, не столько из собственнических побуждений, сколько показывая свою власть над Дантавакрой всем дамам, что любовались им. Отчасти движимый опасениями, что из-за этого его значимость в глазах дам упадет, Дантавакра направился с Милани на укрытую гигантской живой изгородью скамейку. Прошептав про себя слова благодарности садовникам, позаботившимся о месте для уединения сведенных пороком любовников, юноша огляделся по сторонам, чтобы проверить, что рядом нет никакой дамы, с которой он мог бы встречаться здесь прежде и которая возжелала бы вспомнить о давешних поцелуях, и, убедившись, что таковых нет, с облегчением вздохнул. Но прежде чем он смог продолжить разговор об утках, ладонь госпожи Милани легла прямо ему на промежность.
Широко распахнув глаза, он повернулся к ней, но затем, почувствовав возникшее внутри давление, зажмурился. Дантавакра всегда был очень осторожен. А потому с ее разрешения он позаимствовал вуаль своей дамы и ловко положил ее себе на колени, дабы эта льняная матхурская стена прикрыла его башню от посторонних глаз.
— Нас могут заметить, — прошептал он.
— Но разве опасность этого не делает все еще более захватывающим?
— Ты такая… необыкновенная.
И вот, когда госпожа Милани грациозными прикосновениями уже приступила к ублажению Дантавакры, по парку пролетел зимний ветерок, донесший через стену аромат специй с рынка — и вместе с нею вонь от разложения, идущую изнутри стены. Дантавакра поморщился, обнаружив источник гнилостного запаха, наполовину смягченного солнечным покровом. С того места, где он сидел, за изгородью и высоко над воротами была хорошо видна насаженная на железный штырь голова. Или, вернее, то, что от нее осталось. Вороны уже выклевали глаза, оставив две темные дыры, — и теперь казалось, что казненный бесконечно удивлен, что, в свою очередь, дополнялось широко распахнутым ртом, словно несчастный хотел выразить возмущение столь явным развратом, творящимся в саду. Дантавакра вздрогнул, сообразив, что голова не обуглена, а значит, и тело не сожгли. Худшая участь, которая возможна. Такого он не желал никому — ни Кришне, ни Рукмини, ни даже своей старой кормилице, которая, купая его в нежном младенчестве, самым неприличным образом засовывала его голову себе между ног.
К сожалению, Дантавакра узнал эту безглазую голову. Раньше она принадлежала старому ачарье, который — и это слышали все — проповедовал на площади, призывая проклятия на голову Нарага Джестала, Верховного жреца Унни Этрал, и требовал продолжить поклонение Семи Богам, прекратив поклоняться этральским Богам Жизни и Смерти. Естественно, правосудие свершилось быстро. Так что все было в порядке. Но, может, стоило отвести всем этим насаженным на колья головам какое-нибудь особое место? Пусть Дантавакра никогда бы и не признался в подобных чувствах публично, но друзьям он порой говорил, что этими гниющими головами портится вся городская эстетика а ухаживание за дамами и вовсе становится деянием прискорбным.
В то же время он вдруг почувствовал укол сочувствия к остальным ачарьям, которые, должно быть, теперь живут в постоянном страхе перед мечом. В отличие от других царств, в которых обычно жил всего один назначенный Меру ачарья, в Империи их было четырнадцать, и каждый занимался своим делом. И после того как одного обезглавили, большинство ачарьев сбежали с корабля, скрываясь от Унни Этрал, хотя сам Дантавакра и не особо разбирался, в чем разница между новыми богами и Семерыми. Он жалел этих беглецов за то, что у них не было мужества отстоять свои верования. Это просто позор, что намины так устроены. Кшарьи совсем другие. Текущая в них кровь воина…
Милани начала неистово двигать руками, и Дантавакра вздохнул, возвращаясь к реальности. Настроение поднялось — вместе с брюками, — и в этот момент на него упала черная тень. Над парочкой навис мужчина с узкими, как тростник, руками, одетый в просторный этральский наряд:
— Могу я присесть рядом?
Возможно, существуют те, кто оставался бы спокоен, когда твоя подружка играет с флейтой у тебя в штанах и тут к тебе подходит жрец смертельного культа. Эти отважные герои могли бы, сохраняя спокойное выражение лица, сказать жрецу, чтоб убирался восвояси. Дантавакра к таким не относился. Он почувствовал, как по его ноге взбирается ледяная змея, и попытался ее стряхнуть, но когда ты сидишь в расшнурованных штанах в общественном парке — сделать это довольно сложно.
— Конечно, ваша милость, — сказал он, чувствуя, как Милани продолжает двигать рукой. Она что, сумасшедшая?! А, погоди, она просто ничего не знает об этралах. Она же издалека! Он попытался сжать бедра, чтобы побудить ее остановиться, но это лишь сильнее ее раззадорило. — Я… Я просто сидел, любовался садами, — запинаясь, пробормотал он.
Ачарак кивнул, присаживаясь рядом, и Дантавакра с трудом сдержал рвотный позыв — от этрала ощутимо веяло какими-то фекалиями.
— Голова нечестивца действительно придает саду определенное очарование, вы согласны, господин?
Ага, как толпа рештов придает определенный шарм храмовой процессии.
– Совершенно верно, ваша милость, — с трудом подавил стон он.
— Гротескность его греха столь прекрасно сочетается с красотой цветов, которые постоянно напоминают нам о двух дорогах, лежащих перед каждым человеком. То, куда в конце пути направится его душа, зависит от выбранного им пути. Распуститься розой или стать кормом для воронья, выбор лежит внутри самого человека.– Он оживленно повернулся к Дантавакре.– Знаете ли вы о Сансаре, господин? — Он не спеша принялся раскладывать складки мантии по скамье.
Это ведь хороший знак, да? Этралы обычно не рассуждают о теологии с людьми, чьи головы они намерены выставить как украшение для ворот.
Дантавакра кивнул:
— Это бесконечный цикл перерождений.
Жрец улыбнулся:
— Не бесконечный, добрый господин. Возможно, псу и суждено гоняться за своим хвостом, но дисциплиной и прилежанием его можно научить гоняться за палкой. Так и с душами. Цель каждой жизни — вырваться из этого цикла. И чтобы разорвать этот порочный круг, нужно высвободить спящие чакры в теле. Намины, будучи Первенцами Ямы, благословлены древней силой, живущей в их крови, на то, чтобы сбросить эти цепи со своих Чакр посредством…
— Суровых аскез! Йоги. Покаяния. И медитации,– взволнованно ответила Милани, обводя большим пальцем его достоинство. Гарем Ямы! Замолчи, женщина! Нет. Точнее, прекрати водить руками, женщина!
Ачарак кивнул.
— В спокойствии и глубинах медитации наше я раскрывает себя. Священные Писания, VIII. В жилах всех кшарьев, таких как вы, господин, течет кровь, которая дарует тебе силу достичь нирваны через смерть на поле боя. Но осмелюсь сказать, что лучшим воинам по жестокой иронии судьбы отказано в этом — и лишь из-за их мастерства. Они умирают непобежденными, дряхлыми стариками, обсыкающими постель, и получается, что их самое большое поле битвы лежит в уборной. Боюсь признаться, но та же участь постигнет и наминов, выбравших семейную жизнь. Их аскетизм заключается в том, чтобы собрать средства на хорошее приданое для своей дочери или выбрать церемонию жертвоприношения, дабы рассеять плохую ауру, возникшую вокруг их клиентов. Что же делать этим добрым людям? Как им вырваться на свободу? Разве они не заслуживают освобождения от Сансары, в которой им несправедливо отказывают?
Дантавакра пожал плечами, скорчив лицо, достойное человека, страдающего от запора. Он уже находился в высшей точке.
— Может, им стоит дождаться выигрыша в космической лотерее, где они смогут возродиться жрецом-намином или воином-кшарьем?
— Карма, господин. Йога кармы. Бескорыстное действие — единственный ключ к освобождению от рабства желания. — Он звучно растянул последнее слово. — Когда добро, которое ты оставляешь после себя, намного перевешивает грехи, чаша весов жизни наклоняется, и ты поднимаешься по ней, дабы отобедать в пиршественных залах Ямалока, Обители Ямы.
Дантавакра был человеком, которого мир вполне мог бы назвать оптимистом. Но даже у дураков-оптимистов есть свои пределы. Бедный рыцарь оказался в весьма невыгодном положении. Сейчас его можно было простить за то, что он был убежден, что, даже по самым скромным подсчетам, на несколько тысяч лет не освободится ни от каких Сансар. Не то чтобы он этого хотел, но он слишком любил земную жизнь, чтобы стать скромным гостем на небесах.
— Боюсь, что этот корабль отплыл без меня, ваша милость.
— Разумеется, есть и другой способ. — Ачарак повернулся к нему. Голубые глаза казались острыми льдинками на морщинистом лице. — Мученичество.
Дантавакра проглотил комок, застрявший в горле, и был удивлен, что ему удалось не закашляться.
— Вы говорите об этом жертвоприношении? — Милани неловко указала на гниющую голову перед ними. Дантавакра застонал. Она что, не знает, что жрецу этралов не задают дополнительных вопросов.
— Нет. Их род ждут лишь зима, лед и отчаяние. Коварство вероломных уничтожит их. Священное Писание, VII.9. Души святотатцев, которым отказано в сожжении, кремации, обречены жить у самого края земли, будучи скованными древними ужасами.
Похолодев от страха, Милани сжала член Дантавакры изо всех сил. Святые небеса. Почему он так напрягся?!
— К сожалению, богохульство — не единственный путь, по которому души идут к краю земли. — Он многозначительно глянул на колени Дантавакры, покрытые вуалью от солнца, — сейчас уже последний безумец не мог усомниться, что скрыто под нею. Милани, как раз подведя Дантавакру к высвобождению, отдернула руку и спрятала влажные ладони в складках своего одеяния, заерзав ногами, как человек, которого застали за чем-то неблаговидным.
— Я… я могу все объяснить, — начал было Дантавакра, чувствуя, как в душе у него разочарование из-за того, что ему отказали в погружении на вершину удовольствия, соревнуется со страхом обезглавливания.
Ачарак вскинул руку:
— Тут нечего объяснять. Любовь юнцов подобна качелям. Кто-то взлетает, кто-то падает в бездну. — Он доброжелательно улыбнулся. — Скажите мне, господин, вы горячо верны Семерым в их истинной форме?
Он понятия не имел, что означает истинная форма.
— Да, ваша милость.
— Я очень на это надеюсь. Моя встреча с вами не была случайной. Император приказал вам прибыть в тронный зал. Вы должны быть там до наступления часа соловья.
Император? Хочет его видеть? Почему? Неужели камергер нажаловался?
О, я погиб!
— Я совершил что-то нехорошее?
Возможные ответы на этот вопрос могли бы заполнить целую книгу.
— Нет.
— Тогда что меня ждет?
— Это зависит от обстоятельств.
— Каких?
— Как высоко вы взлетите?
Дантавакра растерянно заморгал, но этрал уже указал на ворота.
— Вы же не хотите заставлять императора ждать, господин.
— Да, да, конечно, ваша милость. — Он повернулся к Милани: — Пойдемте, госпожа моя, час уже поздний. По дороге я провожу вас домой.
Но стоило им встать, и Ачарак прочистил горло.
— Не нужно беспокоиться, господин, — поднялся он на ноги, и Дантавакра почувствовал неприятный укол страха внизу живота. — Вам следует поторопиться. В конце концов, время дорого. Я буду счастлив занять ваше место и сопроводить госпожу, если она согласится. — Он улыбнулся — так мог бы улыбаться добренький дедуля, владеющий какими-то секретиками. — Полагаю, она недавно прибыла в город, и я был бы счастлив показать ей прелести, которые он может предложить. Вы направлялись на зимнюю ярмарку, верно?
— Это будет для меня честью, ачарья, — откликнулась Милани, прежде чем Дантавакра успел возразить.
Не ачарья. Он не священник намина.
Но девушка уже прошептала спутнику:
— Император хочет встретиться с моим отважным героем лицом к лицу. Возможно, я окажусь твоим талисманом на удачу. Поспеши почтить императора своим присутствием. Со мной все будет в порядке. И возможно, после этого мы сможем закончить начатое мною, — шепнула она, поведав ему, что запланировала дальше.
— Но ты не…
— Я разберусь со жрецом, — оборвала она его. — Стоит женщине расцвести, и она знает, как управляться со стариками. Ничего такого, с чем я не могла бы справиться. Увидимся завтра.
II
С ней все будет в порядке. Это всего лишь прогулка, решительно думал он, чувствуя, как рушится его уверенность. Яма, мой старый приятель, пожалуйста, сделай так, чтоб с ней все было в порядке. Он яростно покачал головой, призывая себе на помощь кавалерию оптимизма. Конечно, с ней все будет в порядке. Ачарак просто хочет прочитать Милани проповедь об этике. В конце концов, он дал ему слово, что вернет ее домой в целости и сохранности. Может, стоит сообщить ее кузену, где она? Нет, нет. Это просто добавит острого соуса к карри. Он даже не был уверен, рассказала ли Милани Мэйру о своем свидании с Дантавакрой. Судя по тому, как Мэйр разговаривал с самим Дантавакрой, — вряд ли.
Все будет хорошо, в сотый раз сказал он себе. Наступит утро, и он воссоединится с Милани, и они смогут посмеяться над Ачараком, и девица завершит начатую работу. Они еще будут смеяться над произошедшим, и эта история станет одной из тех, которую так приятно вспомнить в таверне.
Если, конечно, император не потребует, чтобы его кастрировали. Эта мысль мигом прогнала всяческое беспокойство о Милани и заставила его вспомнить, что стоит побыстрее перебирать ногами. Пробираясь под забитыми людьми арками, ведущими на рынок специй, он едва удостоил взглядом кукол Льва, Оленя и Орла, пляшущих на столь любимой им кукольной сцене. Он был настолько погружен в свои мысли, что, когда перед ним возник огромный паланкин, он рассеянно поднырнул под него, чуть не опрокинув одного из носильщиков и заставив всю конструкцию закачаться.
И в таком забытьи этот охотник за юбками из Раджгриха неторопливо вошел в императорский дворец. Некоторое время он петлял по лабиринту огромных колонн из белого мрамора, возносившихся ввысь к изображениям левиафанов, нарисованных на сводчатом потолке. Солнечный свет лился через узкие, испещрившие стены окна, у которых стояли, похватав длинные копья, стражи из Багряной гвардии — те, кто не занят встречей просителей. Ранее он, часто жульничая, играл с ними на палубах в гавани. Если он по какой-то причине проиграет в этом году Императорское состязание, то с его связями все равно сможет через несколько лет вступить в ряды Багряной гвардии? А что, если эти же солдаты уже сегодня вечером потащат его за ноги в темницу?
От одной этой мысли шаги Дантавакры замедлились, и торговец — драхма, шедший сзади, наступил ему на пятку. Юноша обернулся, но его уже перехватил царский паж.
— Господин Дантавакра из Чеди? — спросил паж.
— Не притворяйся, что ты меня не знаешь, придурок. В чем дело?
Паж нахмурился:
— Я должен сопроводить вас в тронный зал.
У широких каменных ступеней столпилось множество людей, терпеливо ждущих, когда их пустят на аудиенцию к их императору. Еще один бойкий паж раздавал указания:
— Дамы и господа, вам приказано преклонить колени при приближении Императора Царей, Его Императорского Высочества… — Он все еще бубнил титулы, а Дантавакра уже принялся оглядываться по сторонам. Сегодня здесь собралась уйма людей, ждущих, когда можно будет получить правосудие императора.
Но, видимо, Правосудию придется подождать, ибо людской поток расступился, пропуская ведущего его пажа. Почувствовавший себя безумно важным, Дантавакра расплылся в улыбке. Паж, должно быть, заметил это, потому что демонстративно посмотрел на стену позади Дантавакры, затем на него самого, а затем снова на стену и закончил это представление притворным хихиканьем. Дантавакра, нахмурившись, повернулся и увидел гобелен с изображением Бога Тьмы и Смерти — Ямы, стоящего с протянутыми руками. Его доброй сестры Ксат, Богини Света и Жизни, нигде не было видно.
Проклятье.
Бог на гобелене походил на каменную скульптуру Ямы, расположенную на окраине столицы. Та же поза, те же жесты. Ладони Ямы были обращены к небу, но наклонены к земле, так что каждый из его детей, ставших еретиками, мог скатиться по ним и упасть в зияющую огненную яму. Зимой этот образ привлекал множество радостных зрителей, но Дантавакре сейчас было не до веселья. Неужели его ждало именно это?
Пройдя мимо свечников, он остановился в коридоре, который вел к богато украшенному тронному залу. Паж коротко приказал ему подождать. Дантавакра, сцепив руки за спиной, принялся качаться с носка на пятку, чувствуя, что ему становится все неуютнее. Заглянув в щель в двери, он увидел, что канделябры внутри не зажжены и единственным источником света служат факелы да заходящее солнце.
Со своего места Дантавакра мог разглядеть две фигуры, расположившиеся в дальнем конце комнаты. Ссутулившийся на троне император выглядел так, словно он каждый день стареет на десять лет, — и лишь руки говорили о том, что он еще не стар. В мерцающих огнях факелов видимые даже с такого расстояния шрамы на обнаженной коже казались татуировками. А еще какая-то фигура замерла в тени. И дискуссия между всеми тремя людьми была весьма жаркой — настолько, что даже Дантавакра понимал, что ему не следует вмешиваться. И все же ему это предстояло.
— Мой повелитель, — пискнул человек в тени, — рассматривайте жертвоприношение не как уменьшение количества душ, а как ободрение обществ. Ученые, военнопленные, преступники — все они отдают нам свои жизни, чтобы прокормить нас. Разве их пролитая кровь, напитавшая почву, не сделала ее столь плодородной, что наши солдаты теперь могут прокормиться даже зимой?
— Как ты думаешь, почему я ничего не сказал, когда ты заживо похоронил их незамужних дочерей у подножия Вирангавата? Но я не собираюсь выносить приговор своим же.
— Разве это не помогло завершить арену твоих желаний, мой император?
— Я все сказал, Джестал.
Бывают моменты, когда радуешься исключительно тому, что не выпил слишком много воды перед серьезной встречей, и это был один из таких случаев. Войди Дантавакра в тронный зал с мокрыми штанами, и его точно не ждало бы ничего хорошего. Но почему здесь был Джестал? И что имел в виду Джарасандх, говоря жертвовать своими же? Он что, собирался принести в жертву Дантавакру? О боги, нет! Юноша уже и сам не верил, что еще недавно фантазировал о том, что однажды станет паладином, — ведь теперь его должны были похоронить под ареной его грез прямо вместе с этими девами. И этот идиот Шишупал покинул столицу, когда его брата ждало такое несчастье! Это он был паршивой овцой в семье, а не Дантавакра. Проклятье! Проклятье!
— …Ваша светлость, господин Дантавакра из Чеди. — Эхо разнесло по залу голос пажа, и Дантавакра засунул палец под жесткий воротник, пытаясь пропустить внутрь хотя бы немного воздуха, — впрочем, безуспешно.
Позолоченные двери распахнулись, и щель света посередине пугающе расширилась. Дантавакра расправил плечи, приняв вид, как он надеялся, человека, который не совершал никакого преступления. Он уже даже изобразил свою лучшую улыбку, словно позировал художнику, но потом осознал, сколь грубо это нарушало этикет, и, заменив выражение на лице на «я так устал после долгого дня праведной жизни», нахмурился и шагнул внутрь залы.
Конечно, он не в первый раз попал в тронный зал. Он прекрасно помнил, как был взволнован, когда отец привез его сюда из Чеди, дабы оставить Шишупала при дворе, и как он был впечатлен, когда Шишупал, уже ставший Когтем Имперской армии, представил его императору, и как ужасно скучал, присутствуя в качестве оруженосца паладина во время суда по поводу какого-то имущественного спора.
Дантавакра опустился на колено и лишь затем понял, что сделал это по крайней мере в пятнадцати шагах от положенного места. Царский паж, несомненно, уже живот надорвал от смеха. Я убью его.
Дантавакра неловко поднял голову — и понял, что его худшие опасения подтвердились. В тронном зале действительно находился Джестал. Снисходительная гримаса была скрыта под маской спокойствия, и лишь по глазам можно было оценить его настроение. Но если юноша окаменел при виде Верховного Жреца, то при виде Димвака, главнокомандующего всеми ракхджаями и своего наставника по Имперскому состязанию, он просто впал в ступор. Его что, вызвали к императору за то, что он пропускал утренние тренировки? О, Семь кругов Преисподней! То, что Дантавакру ждала казнь, было плохо само по себе, но то, что она должна была произойти перед тем, кто в него верил, было намного хуже. Оскорбление легче перенести перед незнакомцами, а не перед друзьями.
— Ваша светлость, — Джестал повернулся к императору, словно еще надеясь его переубедить, — еще есть время, чтобы…
Но император перебил его:
— Данта, теперь ты ракхджай. Ты должен охранять Сахама Дева.
Неплохо играя в кости, Дантавакра умел встречать все вызовы судьбы со спокойным безразличием, как царевна на сваямваре. Но от сказанных Джарасандхом слов ноги его свела судорога, а мышцы лица задергались так, что обзавидовался бы любой шут. И он уставился на императора взглядом человека, который не может поверить своим ушам.
— Ваша светлость? — Дантавакра был сбит с толку, как собака, которую поманили палкой, но так ее и не кинули. — Чтобы стать ракхджаем, нужно быть паладином, — мягко поведал он императору, так, словно сообщал ему великую тайну.
Император не ответил ему, явно позволяя времени работать на него. Время исправно выполнило свой долг — и вскоре глаза Дантавакры расширились от удивления:
— Я… я теперь паладин?
— Похоже на то, — проворчал Димвак. — Итак, господин, что вы скажете императору? — Он подтолкнул Дантавакру в спину, как мать подталкивает дитя, намекая поблагодарить гостей, принесших игрушки.
Звук, вырвавшийся из горла Дантавакры, казалось, исходил от самых его подошв. Это был не вздох, скорее это походило на стон. Так мог застонать какой-нибудь амбициозный решт, оказавшийся на погребальном костре.
Но это был всего лишь звук, который нашел выход наружу. Слов не было. Дантавакра не сказал ничего. Он просто не мог ничего сказать. Любой склонный к поспешным выводам хроникер сейчас бы разом заявил, что для второго сына вассального правителя, для того, кто был настоящим позором для своей семьи, для того, кто ни разу даже не участвовал в настоящей битве, произошедшее было настоящим триумфом. «Везунчик!» — сказал бы летописец, возя пером по пергаменту в своем темном жилище. И разумеется, по большей части он был прав. Но не в том случае, когда все описанное касалось Дантавакры из Чеди.
Проблема заключалась вот в чем. Несчастный малыш получил, поэтически выражаясь, камешек в миске с рисом, девчонку-рештку в чреде поклонниц, грязный волосок в чаше духовного чая.
Где. Долбаное. Празднество?!
Где фейерверк? Приветствия зрителей? Зависть друзей? Вожделение любовниц? Он был удостоен чести, которую не заслужил даже величайший воин всего царства, Арджун. Этого не добился ни его родной брат, ни этот выскочка Карна, никто из его поколения. В одно мгновение он стал величайшим воином всего мира — и не почувствовал себя им. Способности мгновенно забыть, что он только что был на волосок от гибели, могли бы позавидовать философы-стоики.
— Э-э-э… — заикаясь, пробормотал он.
Были ли правы философы Меру? Неужели достичь желаемого — действительно хуже того, чтоб его не достичь? Неужели лишь страдание придает победе ценность? Он не сомневался, что заслужил эту награду. Кто, как не он? Но у него был вид человека, страдающего запором, вид человека, который взбирался на башню, чтобы спасти обезумевшую от тоски царевну, — и застал ее бездельничающей в саду. Дантавакра был полностью готов к обретению славы без тяжкого труда, но награда без ее предвкушения оказалась в лучшем случае скучной.
— Господин! — Казалось, Димвак выплюнул это обращение. — Известно ли вам, какая это честь для мальчишки ваших лет? И все, что вы можете сказать, — «э-э-э»?
Самолюбие Дантавакры было столь же хрупко, как фарфоровый сервиз его матери, и ему безумно хотелось уточнить, что означало «мальчишка ваших лет», но спросить ему возможности не дали. Прервать Димвака на середине его монолога было невозможно, как, впрочем, и любого тренера-убийцу. Сейчас он красноречиво вещал о дерзости Дантавакры и полном пренебрежении правилами. Дантавакра заподозрил, что Димвак сейчас малость отклонился от темы.
— Сиськи Ямы! — пробормотал Дантавакра себе под нос после очередного замечания Димвака по поводу его беспробудного пьянства и замер от страха, что его высказывание каким-то образом будет услышано на троне. — Я… я польщен сверх всякой меры, ваша светлость, — быстро заговорил он, изо всех сил пытаясь заглушить им же и сказанное.
— Дайте ему время все осознать, господин Димвак, — обронил Джестал. — Встань, господин Дантавакра. Господин Димвак, будьте так любезны, пожалуйста.
Димвак, держа под мышкой какую-то свернутую в рулон одежду, спустился с подмоста — и Дантавакра напрягся, не зная, чего ожидать. Он почти был уверен, что через несколько ударов сердца получит пощечину.
— Господин Дантавакра из Чеди, — нараспев произнес Димвак, и его голос разнесся по залу, — вы проявили великую доблесть и мастерство на службе Империи.
Я?
– Вы…– Димвак на мгновение заколебался, но все же продолжил: — Храбро сражались и защищали честь кшарьев в мирное время.– Дантавакра не преминул заметить, что формулировка «храбро сражались в битве» была соответствующим образом скорректирована.– Для меня большая честь даровать вам звание паладина под эгидой Семерых.– И добавил шепотом: — Я просто горжусь, каким способом ты спас наследного царевича, ты, везучий ублюдок. — И вслед за этим Димвак вызвал ачарью Оранжевого Ордена, поспешно заверившего всех, что он готов провести Вачан.
О!.. Вот оно что? Димвак обнажил меч, и Дантавакра тяжело сглотнул: металл зазвенел, покидая ножны. Он был выкован из настоящей ассирийской нерушимой стали, закаленной в легендарных схватках на ледяных вершинах Май Лайя. Главнокомандующий ракхджаями провел клинком по большому пальцу левой руки и, прошептав молитву, коснулся кровоточащей ранкой между глаз Дантавакры, рисуя у него на лбу тилак.
— Во имя Ямы, — торжественно произнес Джестал, — который есть слава и закон, и во имя Ксат, которая есть справедливость и жизнь, освобождаешь ли ты себя от тщетных соблазнов случайных желаний и отдаешь ли Империи свою душу во имя самопожертвования?
Как часто в детстве Дантавакра повторял строки этого Вачана перед зеркалом? Так почему сейчас, когда его призывали выкрикнуть эти слова, голос его дрогнул? Его взгляд упал на удаляющуюся фигуру пажа. Ну что, теперь-то он запомнит его имя? Как высоко вы взлетите? Ачарак был прав. Такова была его судьба. Как высоко он взлетит? К самому кровавому солнцу! И, черпая силу в этой мысли, он выкрикнул клятву паладина, что была старше десяти веков:
— О святая Ксат и праведный Яма, услышьте мои слова, сказанные при свидетелях, и запомните мою клятву. — Слова прозвучали горячо и искренне. — Ныне я клянусь в верности Империи, клянусь быть светом, направляющим стадо, быть жезлом, обличающим заблуждающихся, отдать свое сердце, дабы защитить кровь моего Господина, и свою руку, дабы пролить кровь его врагов, делать то, что говорит мне мой Господин, хранить его секреты и не пытаться укрыться, с этого момента и впредь, пока смерть не заберет меня. Так говорю я, Дантавакра, сын Дамогьоши из Чеди.
— И я тому свидетель, — обронил Димвак, и ачарья кивнул.
— И я тому свидетель, — повторили Джарасандх и Джестал одновременно.
— Встань, паладин, — сказал Джестал.
Поднимаясь, он все же почувствовал укол разочарования — слухи о том, что Вачан способен укреплять душу, оказались ложными. Он не почувствовал никакого всплеска новых ощущений. Не ощутил ничего нового. Ничего странного. И даже тот мимолетный порыв, проскользнувший в его душе, когда он брал Вачан, тут же исчез, когда он почувствовал, как его шеи коснулись чужие руки. Самодовольный Димвак расстегнул бронзовую застежку и стащил с Дантавакры рыцарский жилет, а затем широким жестом набросил на плечи юноше тяжелый белый плащ с золотой отделкой и скрепил его алой брошью в виде льва:
— Теперь ты один из нас. Один из ракхджаев.
Вот и все. Он осуществил самую заветную мечту своей жизни. Можно было заставить бардов проверить, но он и так знал, что стал самым молодым паладином во всем королевстве. И тут стоило бы радоваться и праздновать, но в голове у Дантавакры бился всего один вопрос: и что дальше?
Он шагнул за возвращающимся на помост Димваком, но в следующий миг запаниковал, не следовало ли ему дождаться разрешения императора, и решил подождать, пока ему не скажут, что делать дальше те, кто знает больше. Осознание того, что теперь он был тем, кто должен знать больше всех, упорно ускользало от него.
Наконец заговорил Джестал — спокойствие в его голосе нервировало так же, как и в первый раз, когда Дантавакра услышал, как этрал приговаривал детей к распятию.
— Господин, Зима поцеловала небеса, и мы стоим на последней ступени лестницы — последней битве Войн Ямуны. Пока мы листаем метафорические картины, вспоминая самые мрачные моменты, поразившие Империю, — в конце концов, их так много, что стоит об этом задуматься, — мы часто забываем обратиться к картинам Грядущего. Сивиллы видели будущее во внутренностях жертв, и, как это обычно бывает с Грядущим, они пророчат нам счастье и горе. Красно-зеленое небо над Матхурой. Дым и пепел закрывают солнце. Воздух звенит от рева айраватов. Названы и другие тревожные признаки.
Зачем он мне это рассказывает?
— Войны в Речных землях — и миллионы людей сражаются за замерзающую воду в ледниках Май Лайя.
Там же и так ледники и вода постоянно замерзшая?
— Беженцы из Матхуры наводняют другие королевства, принося с собой эпидемии.
Так на втором году это ведь и было?
— Побережье Калинги, поглощенное морем.
Разве Чилика уже не под водой?
— Все эти события неизбежно произойдут, но неизвестно, что будет с нашим царством, если там не будет пастыря, который поведет всех за собой. Царство нуждается в сильной руке, которая проведет его через апокалипсис, который нас ожидает, верно?
— Э-э-э, да, ваша милость.
— Ах, рад, что мы думаем одинаково. Я уверен, что Конклав дарует нам великолепную возможность посеять семена этих идей. Конец Матхуры близок, и, поскольку Узурпатор скоро уйдет с нашего пути, Империя сможет сделать то, для чего она была рождена. Спасти мир.
— Простите, ваша милость,– набрался наконец храбрости Дантавакра,– но какое это имеет отношение ко мне?
— Это имеет к вам самое прямое отношение, господин. Мы отправляем наследного царевича и царевну Мати в качестве посланников Магадха. Царской крови нужен ракхджай, господин. Вы должны защитить царскую чету, покуда они стремятся построить мост дружбы с Востоком. Наследный царевич сам сказал, что вы, как ракхджай, должны защищать его — после того, как вы спасли его от неминуемой гибели.
Наследный царевич вспомнил о Дантавакре! Блестяще. Но подождите? Он имел в виду Восток? Восток! Гребаный Восток! Пиявки! Дикари и пьющие кровь варвары, которые все еще не вступили на пути к цивилизации. А какая там погода! Кажется, Орел из кукольного представления кричал, что там такая жара, что потеют даже деревья. Дантавакра плохо переносил влажность. Даже в самый пасмурный летний день у него по лицу будто река текла. Воздух на Востоке, по слухам, был настолько влажным, что его можно было резать ножом — если удастся найти такой, который еще не заржавел. Святые яйца Ямы! А он ведь совсем забыл о жуках! Проклятые жуки Востока! Что там в кукольном представлении рычал Лев? Национальный вид спорта этих темных дьяволов Востока — сражение с комарами? А какая там земля! Отец в детстве угрожал вышвырнуть его в страну болот, чтобы он не доставлял неприятностей! Нет, ты должен выкрутиться из этого! Вспомни! Ты убедил отца своей любовницы отпустить тебя с миром после того, как он застукал тебя со своей дочерью. Ты должен найти способ!
Глядя на Димвака в поисках поддержки, он сказал:
— Но ракхджай не может покинуть императора.
Димвак закатил глаза, словно говоря: «Я же тебе сто раз объяснял», но все же вслух произнес другое:
— Лицо царской крови, господин Дантавакра. Не императора. Лицо царской крови. Поэтому вам пора получше подготовиться к предстоящему долгому путешествию. Ночи будут долгими, дни — влажными, а дожди превратятся в стрелы, стоит лишь муссонам поднять свою уродливую голову. А теперь ступай, ракхджай. Тронный зал теперь открыт для просителей. Они тебя просто затопчут.
Что? Это все? Ему даже не дадут постоять за спиной императора? Как столица узнает о его возвышении? Это будет просто ужасно, если ему придется самому рассказать обо всем друзьям. И что он им скажет? Что его в один день повысили до паладина и ракхджая для того, чтобы сослать охранять трусливого наследника Магадха во время его путешествия в задницу царства? Я не хочу никуда уходить!
Димвак громко прочистил горло.
Поникший, подобно человеку, пред которым все оракулы скрыли записи о будущем, ракхджай Дантавакра из Чеди, бросив на императора грустный укоризненный взгляд, покинул комнату, собираясь найти среди своих друзей того, кто хуже всего умел хранить секреты, чтоб можно было поделиться с ним новостями. Но по пути назад он увидел мрачно кланяющегося перед золотыми дверями пажа. Настроение Дантавакры соколом взмыло к заоблачным высотам. Не стоит позволять сиюминутным заботам разрушать планы на будущее и также не стоит позволять будущим заботам испортить плоды настоящего. И все ведь знают, что лучший способ поднять себе настроение — испортить день тому, кто перешел тебе дорогу.
— А, паж, я как раз хотел поговорить с тобой. — Выходя из тронного зала, он приобнял за плечи этого самодовольного дурачка. — Ты мне нравишься. Ты так мужественен. И здесь это мужество растрачивается впустую. Но… — он озорно взглянул на пажа, — это мужество прекрасно подойдет моему оруженосцу при исполнении царской миссии, когда я отправлюсь на Восток.
— Пожалуйста… нет, господин, — запинаясь, выдохнул паж.
Говорят, чудовищные ракшасы Востока пьют кровь, восстанавливая свои силы. Дантавакра чувствовал, что по мере того, как кровь отливает от лица пажа, к нему возвращается хорошее настроение.
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Мати, несколько часов пролежавшая в какой-то телеге, с трудом выпрямилась. Ей в плечи вцепились чьи-то грубые руки, и ее куда-то повели по каменному влажному полу. Похоже, похитители были непрофессионалами, раз все это время продолжали с ней возиться. Хотя Мати сама особо и не сопротивлялась. На самом деле она с нетерпением ждала, куда же ее отведут. Потому что было совершенно ясно, что Сахам Дев тут совершенно ни при чем. Насилие ему нравилось применять лишь в спальне, за закрытыми дверями, и то он вечно перепоручал это своим верным псам. Так что, вероятней всего, это был Дурьодхана. Возможно, так он решил отплатить ей за свое похищение в Панчале. Ах, как романтично. Любовник спасает от мужа, обвиняющего в покушении на убийство. Классическое Приключение Черного Лебедя.
А еще это мог быть Кришна, желающий поторговаться с императором. Разве это не мило? Конечно, император, получив такие требования, просто посмеется, особенно если Сахам Дев очнется и расскажет, что именно Мати его и отравила. И тогда она останется брошенной на произвол судьбы, навечно останется заложницей Кришны. Возможно, удастся его соблазнить и стать его четвертой женой. Учитывая, что жены у него три, он знает, как развлечься. И вообще он такой мужественный и энергичный. Вытащи свой разум из сточной канавы.
— Ой, — поморщился один из ее похитителей.
— Двадцать один шаг, Баллу. Двадцать один шаг. Это так просто.
— Может быть, для тебя и просто, — прохрипел первый. — У меня ступни гораздо больше.
В другой раз Мати бы ухмыльнулась, услышав про большие ступни. Но… практика показывала, что это всего лишь миф. Будь я проклята до глубины души! Сколько же я проплыла без того, чтобы мои мысли вращались только вокруг мачты?! Прежде чем она смогла себе ответить, заскрипела дверь, и на Мати пахнуло камфарой. Ее сопровождающие снова споткнулись, и теперь уже Мати ушибла палец о дверной косяк:
— Осторожней, черви!
— Извините, извините, — пробормотал мужчина, предположительно Баллу.
— Не извиняйся! — поморщился второй. — Мы ее похитители. Мы ни о чем не сожалеем, царевна!
Кто вообще нанял таких идиотов? Они словно бы наслаждались этим похищением. Всю комичность ситуации разом разрушил слабый девичий крик, донесшийся откуда-то издалека. Амала? Девушку не насиловали. Крик был иным, он был криком невыносимой, непрерывной боли. Словно ее пытали. Итак… это не Дурьодхана.
— Господа, если с Амалой что-нибудь случится, я прикажу выколоть вам глаза.
— Это действительно интересная угроза, — ласково обратился к ней новый голос. Сильный мускусный аромат заполнил ноздри. Она вдохнула поглубже. В последний раз она ощущала этот отвратительный аромат в день своей свадьбы.
— Ачарак, — обратилась Мати к человеку, который заключал союз между Сахамом Девом и Мати, — вы, этралы, нашли прекрасный способ обращаться с будущей царицей.
Ее похитители ахнули, но Ачарак позволил себе томный смешок.
— Царевна, вы снова лишаете тайну ее очарования.
— Единственная тайна здесь — это зачем вы вообще потрудились надеть мне повязку на глаза. Было довольно легко проследить всю дорогу от набережной, вниз по Ламповому переулку, мимо кондитерской, вниз по каменной лестнице, которой сотни, если не тысячи лет, туда, где находится эта пещера.
На мгновение воцарилось молчание, а затем Ачарак потрясенно прочистил горло.
— Ну, полагаю, это стандартная процедура. Всегда очень полезно, когда наши гости сопротивляются. Предвкушение помогает растопить лед. Но вы испортили все удовольствие.
— Ужасно извиняюсь, что не закричала. Этикет никогда не был моей сильной стороной.
Запах его притираний стал сильнее. Он приблизился к ней сзади вплотную, она почти чувствовала, как его кожа прикасается к ее. Ачарак одной рукой развязал повязку у нее на глазах и после этого стал напротив нее. Мати стянула ткань с лица, ожидая, что глаза заболят от яркого света, но ее встретила лишь тьма.
— Уютненько.
Ачарак усмехнулся и что-то сглотнул:
— Религия, поклоняющаяся Жизни и Смерти, без символики будет пуста. Темный декор, темные одежды, яркие сердца. — Он взмахнул пальцем и в низко расположенных нишах, вырезанных в форме раковин, вспыхнули яркие огни.
За спиной Ачарака стояли двое послушников Унни Этрал, те самые похитители-любители. Один худой, как голодающая гончая, с засаленными волосами и нечесаной седой бородой. Второй — стройный мальчик с хорошими зубами, из тех, которому стоило бы просто играть в парке. Эти двое явно принадлежали к разным мирам, и все же было кое-что, что их объединяло. У обоих был аккуратно выколот один глаз. Летучие мыши, так называли их ее служанки. Она не знала, какой ранг занимал каждый из них в иерархии Унни Этрал — жрецы хранили свои тайны в пустых глазницах, — но повязка на глазу мальчишки все еще была влажной. Значит, новообращенный. Вероятно, он и спотыкался потому, что еще не привык воспринимать глубину и расстояние одним глазом.
Ачарак, что неудивительно, был так же одет во все черное или близкий к этому темный оттенок и сейчас неспешно потягивал чай из блюдца, а не из чашки. Его морщинистое лицо было разочаровывающе простым. Просто костлявый старик. Но именно его голубые глаза, очень живые и безустанно находящиеся в движении, напоминали, что перед Мати сейчас находится этрал. Больше всего старик походил на сову, которая никак не может решить, голодна она или ей скучно.
В углу послышался новый крик. Мати решительно уставилась на Ачарака, не сводя с него глаз. Крик повторился, но Мати не желала показывать, насколько же ей не нравится все это дерьмо.
— Я подозреваю, что мы здесь не для того, чтобы обсуждать теологию, Ачарак. Что вы делаете с Амалой?
Ачарак улыбнулся, налил еще чая из чашки в блюдце и сделал новый глоток.
— Низкорожденная девчонка в безопасности, уверяю вас. А теперь ваша очередь отвечать. Почему вы до сих пор не провели акт консумации брака с принцем?
Она знала, что Империя шпионила за своими врагами, но, похоже, она шпионила и за будущими императорами.
— Я не очень хорошо осведомлена о ваших сухопутных законах, но я уверена, что если бы это вас касалось, то я бы точно это знала.
Ачарак вытащил из складок своей мантии печенье и макнул его в остатки чая в чашке, а затем поднял его и повернул так, чтобы Мати было его хорошо видно. После нескольких секунд в чашке печенье размягчилось, обвиснув под собственной тяжестью. Оно уже не было крепким. Оно уже не было твердым. Ачарак улыбнулся, осторожно сжал пальцы, и печенье сломалось.
Все было ясно как день. Ачарак прекрасно знал, что Мати не вызывала у Сахама Дева никакого аппетита.
Он просто хотел посмотреть, соврет ли Мати, или, возможно, он хотел, чтобы Мати знала, что ему все известно.
— Как я и подозревал. Обычно царевичи достигают брачного возраста, обзаведясь несколькими бастардами, а наш наследник в этом вопросе был удивительно добродетелен. Если тебе интересно, дело не в болезни тела. Семя императора сильно. — Он медленно и задумчиво принялся жевать печенье.
Мати пожала плечами. Она не знала, насколько силен был ее тесть, но однажды она застала своего супруга за тем, как он, вернувшись из школы для сирот, занимался самоудовлетворением. Устав, он отключился на диване между их комнатами. Вероятно, тогда он думал, что она крепко спит. Но она наблюдала за ним и видела, что все части его тела работали вполне нормально. Тогда она заподозрила, что он предпочитал сам глотать меч, но доказательств этому не нашла. А может, какая-то тайна таилась в его прошлом? Возможно. Слишком надуманно? Определенно.
Но будь Мати проклята, если позволит этому властителю летучих мышей оскорблять ее ублюдочного мужа. Откуда такие смешанные чувства! Чтоб этого царевича глубина побрала!
— Любому ясно как день: царевич любит вас, но не желает…
— Меня трахать?
Ачарак стиснул зубы, столь неприятны были ему ее слова.
— Да. И да, это происходит потому, что он не находит вас желанной.
Скажите мне что-нибудь новое.
– И все же он трудится день и ночь, чтобы улучшить вас, но мы с вами, в отличие от царевича, знаем, что жизнь, полную жестокости, не загубишь одним днем покаяния.
— Послушайте, Ачарак. Я вижу, что вы просто извращенец. Мне все равно. Я эксгибиционистка по натуре, — сказала Мати, наслаждаясь новым открытием своего острого язычка. Никто в Империи не осмелился бы говорить грубо даже с послушником, а тут она назвала извращенцем самого Ачарака! О, это было так приятно! Она продолжила: — Но если вы думаете, что называть меня дикаркой — это умный способ побудить меня разделить с вами ложе, то, ваша милость, вам придется придумать что-нибудь получше.
— Как бы я хотел скрутить вам позвоночник, выдавливая из ваших пор всякое безбожие! — Ачарак слизнул последнюю каплю чая с блюдца и швырнул ее на пол — столь резко, что Мати даже испугалась. А затем он ступил прямо на осколки, покачиваясь на них справа налево столь сладострастно, что Мати задумалась, не возбуждает ли это безумца. — Мне не следовало так говорить, царевна, и пусть это станет моим покаянием. Видите, даже Ачарак всего лишь человек. Но Нараг Джестал — нет. Он Вознесенный. И вы нужны ему.
— Мне повезло. — Теперь, когда она знала, что ей не причинят вреда, возможность уколоть жреца казалась менее опасной, но все такой же забавной.
Ачарак глубоко вздохнул, стараясь успокоиться.
— Яма суров, но справедлив. Вас нельзя винить за то, что вы невоспитанная безбожница. Вас нельзя винить за то, что вас никогда не учили. И все же… География, возможно, сделала нас врагами, но я надеюсь, что необходимость превратит нас в союзников.
Ачарак жестом пригласил Мати последовать за ним. Сперва они пошли по наклонной поверхности вверх — шагов тридцать или около того, а затем пол опять пошел вниз. Свет был тусклым, но даже в его бледных отблесках Мати смогла разглядеть на стенах нарисованные в охристо-желтых тонах картины. Странные фигуры, похожие на палки, преследовали нарисованных белой краской вымерших зверей — отчаянная попытка древней расы создать новые формы.
— Я принес вам хорошие новости, царевна. Я не сомневаюсь, вы скучаете по морю. Вам будет приятно узнать, что император постановил, что вы отправитесь с наследником престола в Древесные города на Конклав. Конклав представляет первостепенный интерес для Империи. Ему нужны эти айраваты. Но путешествие по дороге сопряжено с опасностями. Империя не из тех, кто недооценивает Кришну. Я не сомневаюсь, что Узурпатор способен на то, чтобы украсть наших айраватов, пока они только едут к нам, и продлить таким образом войну еще на десятилетие. Остается только море, и мне не нужно говорить вам, насколько опасно Восточное побережье. Император, узрев ваш опыт общения с Тремя Глазами Элузы на Калинганском море и, конечно же, в Древесных городах, счел, что вы можете не только стать капитаном «Золоченого льва» в Камрупе, но и присутствовать на Конклаве в качестве посланника Империи, когда вы… будете поддерживать наследного царевича во время его общения с Бхагадаттом. Я уверен, если возникнут осложнения, вам поможет господин Шалья из Мадры, который также будет присутствовать. Он был тем, кто помогал вести переговоры о сделке в Па…
— Я знаю о нем, — отрезала Мати. До вчерашнего дня она месяцами даже пальцем ноги не ступала за пределы дворца. И теперь ее попросили отправиться на край света на важнейшее собрание монархов за целое десятилетие, а то и больше. Размышления, планы и предположения наводнили ее разум, но она мысленным движением запястья построила поперек них плотину, которая должна была сдержать этот поток: сначала ей нужно было увидеть, куда Ачарак направляет разговор. — Что еще? Вряд ли это откровение стоит моего похищения.
— Его светлость приказал наследному царевичу консумировать брак и благословить вас ребенком, прежде чем вы оба вернетесь с Востока, даже если это произойдет против вашего согласия. Император выразил недовольство новостью о том, что у вас еще не родился наследник, и его цель — развеять любые сомнения относительно плодородия ваших полей.
Полагаю, Империя не знает всего, что знают ее жрецы, подумала Мати, рассеянно потирая свой растянутый живот. Ачарак не обратил на это никакого внимания.
— Разве царевич не лежит без сознания? — усмехнулась Мати. — Сомневаюсь, что он будет готов к рутинной работе.
— Царевич очнулся и, кажется, весьма заинтересован в том, чтобы путешествовать с вами.
Мати с трудом удалось не выдать своих чувств.
Он очнулся.
— И? Чего вы от меня хотите? Вы ведь знаете, что проблема не в том, чтобы я раздвинула ноги.
— Нам нужно убедить вас, что он не должен вас оплодотворить.
Этого она совсем не ожидала.
— Не должен?!
— Здесь вы оба оставались под нашим пристальным наблюдением, но вдали, в морях, мы не знаем природы штормов. Выражаясь другими словами, Нараг Джестал обеспокоен тем, что вы попытаетесь изнасиловать Сахама Дева. — Ачарак прочистил горло и добавил: — Снова.
Пока Ачарак оставался в неведении относительно попыток убить Сахама Дева, Мати было плевать, какие они там еще махинации задумали. Но прямо сейчас ей нужно было действовать осторожно, и для этого следовало изобразить возмущение. Она проигнорировала слабые крики на заднем плане и холодно сказала:
— Следите за языком, жрец. Он мой муж, а значит, это не изнасилование. Это просто его долг, его обязательство, которое я помогаю выполнить. Но чего же вы добиваетесь своим грандиозным планом? Вы хотите разорвать мой брак с наследником? Заклеймить меня бесплодной? Я и не думала, что Львы так сильно не желают, чтоб их Царицей стала Лебедь.
— Ваша одержимость собой служит повязкой на глазах. Мы заметили, что это болезнь вашего поколения. Этралам плевать на недели, месяцы и годы, мы мыслим десятилетиями и столетиями.
— Вижу, это малосерийная постановка пьесы саптариши.
Он вздрогнул. Слова задели его за живое. Мати сделала мысленную заметку и решила подумать об этом позже.
— Вы получите ответ на свой вопрос, — выдохнул он, пытаясь подавить свой гнев. — Яма, как же вы испытываете людское терпение! И этот ответ отрицательный. Нам все равно, станете вы царицей или нет. Важно то, что первый внук императора не должен быть зачат Сахамом Девом.
Если компас Мати и раньше был неисправен, то теперь он вышел из строя. Эти летучие мыши наткнулись на способ воскресить погибших близняшек — дочерей императора?
— И каково же ваше желание?– Она придала своему голосу серьезность, подражая голосу Ачарака.– Кем же должен быть зачат первый внук императора?
— Джаяценой, Изначально Несотворенной Обороной Тьмы. Джаяценой, первенцем Его Высочества Джарасандха.
II
У императора был еще один ребенок! Почему она никогда не слышала эту непристойную сплетню? Если бы у нее оставались друзья, она бы просто лопалась от нетерпения, желая поскорее им разболтать. Будь прокляты сплетни о блуднице и ее пяти мужьях! Эта новость могла собрать толпу вокруг любого стола. Но есть у нее друзья или нет, а ей стоило копнуть поглубже. И первое правило того, кто слушает сплетни, — сохранять беззаботное выражение лица до финального акта.
Мати насмешливо глянула на Ачарака.
— Вы говорите так, будто влюблены в… кого там… Джаяйену.
— Джаяцену.
— Да, Джаяцену. Слишком много титулов для того, чьего имени я никогда не слышала…
Слова ее прервал новый крик. И был он настолько жутким, что она почувствовала, как у нее самой засаднило горло. Вот тритоны! Попробуй сохранить тут беззаботность. Ачарак поймал ее взгляд, улыбнулся и поманил за собой, откинув занавеску, висевшую над узким проходом, ведущим в новую пещеру. Заколебавшаяся Мати, собираясь с духом, потерла пальцы ног о землю и шагнула за ним.
— Сегодня новолуние. В этот день начинаются новые дела, намечаются новые путешествия и… рождаются новые души… — он указал на стоявшее там ложе, — всегда готовые служить Истинному Богу, Яме.
Подчиняясь жесту Ачарака, один из послушников зажег и поставил на прикроватный столик, заваленный орудиями пыток, фонарь.
На кровати лежала девушка со скованными руками и ногами. Ее обнаженное тело было покрыто потом, и казалось, что сами кандалы сочатся кровью. Она изо всех сил натягивала цепи, пытаясь вырваться из них. Увидев Ачарака, девушка взмолилась ее отпустить, без конца твердя имена Ямы и Ксат. Ачарак взял со стола толстую салфетку и отеческим жестом вытер пот со лба пленницы.
Мати нахмурилась. Это была та самая девушка из «Тюльпанов», которая заинтересованно смотрела на Дантавакру, когда Мати подошла к нему.
Вокруг кровати крутились две девушки постарше — послушницы этралов: одна у изголовья, напевая тихую колыбельную, вторая у изножья — и она все что-то делала между ног пленницы. Этралы что, в свободное время занимались целительством?
— Вы вырезаете у нее плод? — растерянно спросила Мати.
Послушницы у кровати дважды ахнули и сплюнули через плечо, сотворив священный знак смерти.
— Это было бы преступлением против Ксат, царевна, — ровным голосом откликнулся Ачарак. — Нет, это Воскрешение.
— Еще один ритуал? — спросила Мати.
Он кивнул.
— Люди беспомощны. Но некоторые из нас зашли так далеко, что единственный способ противостоять искушению — это поддаться ему. Искушение — корень всех зол, но в некоторых случаях искушение распространяется на ветви, листья и плоды. Посмотрите на себя, например. Месяцы брака без плотских удовольствий, но разве вы сбились с пути? Нет. Вы можете быть язычницей, но на свой извращенный лад вы чисты. Это Путь Этралов. Воды?
Послушница у кровати протянула ему фляжку без пробки. Он поднес ее к молящим губам девушки. Девушка, закашлявшись, принялась жадно пить, не обращая внимания, что вода течет ей на грудь.
— Я поймал эту бедную девушку, беспомощно поддавшуюся демону искушения в общественном парке — заметьте, в общественном! — в тот миг, когда я сидел прямо рядом с ней. Я не мог смотреть, как она страдает. Она пришла издалека, но это не значит, что мы не можем позволить ей получить наш дар.
В руке Ачарака блеснул нож, короткий взмах, и тело пленницы выгнулось дугой, так и застыв в воздухе, вторая рука жреца зажала ей рот, приглушив крики:
— Воскрешение избавит от желания и вернет ей контроль, ибо это и есть цель Унни Этрал. Вернуть контроль людям, чтобы мы могли вместе достичь истинного величия. И для этого стоит приложить некоторые усилия.
Мати сильно сжала кулаки, осознавая, что, как бы ни звали истинного Бога — Ямой, Индрой или Богом Бури, он был не просто невидим. Он был еще и глух, и слеп.
— Но грешны не одни лишь женщины, есть и мужчины, которым даже не нужны глаза, чтобы грешить, настолько испорчен их дух. Посмотрите на этого невинного мальчика, спящего на кровати в углу. Увлекаемый злым желанием своего тела, он соблазнен им, его разум прикован к плоти. Его мать доверила его нашей заботе, чтобы мы могли научить его владеть своим телом так, чтобы это было свято и достойно высшей чести. Искушений вполне может быть предостаточно, но путей избежать их еще больше.
— Что вы с ним сделали? — спросила Мати, сама удивляясь тому, что она хочет знать ответ.
— Мы разрезали ножны его греха на три части, — сказал он, улыбаясь, — так, что каждый взмах его меча обжигает его огнем, ожидающим его, если он воспользуется своим мечом в нечестивых целях. Но нам пора идти. На чем мы остановились? — спросил Ачарак, брезгливо рассматривая зажатый в пальцах комок девичьей сущности, а потом просто отбросив кусок плоти в сторону. — Ах да, Джаяцена. Анналы и исторические источники умалчивают о ней, потому что имя Джаяцены было намеренно вычеркнуто из них. К счастью, воспоминания более надежны, чем пергамент. Изгнанное дитя императора было сослано до Войн Ямуны. Вероятно, даже до свадьбы близняшек.
Мати с трудом оторвала взгляд от лохмотьев девичьей плоти, лежащих на полу, и повернулась к собеседнику, прижав палец к краю Ключа Ракшаса, запрятанного в складках карманов: боль немного прояснила ей разум.
— Что теперь с ней будет?
— Она будет зашита и станет как новенькая, — улыбнулся он. — Не волнуйтесь, царевна. Мы никого не обращаем насильно. — Мати уставилась на Ачарака мертвыми глазами, и он был вынужден продолжить объяснения: — Она даже сможет легко справлять нужду. Когда она выздоровеет, ей сделают небольшое отверстие, после чего она будет свободна вести свою жизнь так, как пожелает. Мы только что подарили ей пояс верности.
Пояс верности, сшитый из ее собственной покрытой шрамами плоти. Мати окинула взглядом орудия пыток и принялась прикидывать, сколько времени потребуется, чтобы убить каждого человека в этой комнате, когда внезапно Ачарак положил руку ей на плечо.
— Я всегда хотел спросить вас, царевна, о Желтой Свадьбе: вы действительно были свидетелем всего этого? Поджога? Давки? Ходят слухи, что тогда затоптали триста человек. Я всегда думал, что паническое бегство — знак того, что человечеству не суждено было унаследовать царство. Разве люди могут быть столь недальновидными? Нужно просто остановиться. Разве в этом не будет спасения? Я не могу понять, как выжившие метались там, не в силах даже поднять руки, не в силах устоять на ногах и падая в кучу, а мир позади был объят пламенем. Это действительно было так ужасно?
Вода у нее во рту превратилась в пыль. Я учту твое замечание, Ачарак.
— То есть: вы хотите сделать Джаяцену императором.
Ачарак сделал вид, что он удивлен внезапно изменившейся темой разговора, но потом все же наградил ее улыбкой.
— Те, кто живет в соломенных домах, не должны нести факел, отправляясь на мятеж. — Он поднялся с кровати и поманил ее за собой. — Значит, возвращаемся к предыдущему разговору. Джаяцену… ритуально лишили всяческих царских связей с императором Джарасандхом. Все сделали вид, как будто Джаяцены никогда не существовало. Так что первенцу императора на трон взойти не суждено. Но это должна будет сделать кровь Джаяцены, линия Джаяцены, которая вернется в империю. На горизонте маячит Война Погребальных Костров, и из пепла царств восстанет сила, которая будет править ими всеми: Магадх. Он станет центром мира. Но если линия Джаяцены не породит первородного внука Джарасандха — этого не произойдет.
Война Погребальных Костров. Бури и сирены! Этот проклятый культ верит в предсказания овечьих внутренностей и звездную пыль. Как сухопутные могут быть такими тупицами? Внутренности овцы годятся только для удобрения растений, а звезды подходят лишь для того, чтобы направлять корабли. Но ведь это хорошо, не так ли, спросила она себя. Дураков, погрязших в иллюзиях, легче всего направить против ветра.
— Но… почему бы просто не убить меня? — спросила Мати.
Ачарак улыбнулся, и Мати поняла. Они думали об этом. Но почему не сделали этого? Здесь было замешано что-то еще. Ачарак не стоял за штурвалом этого корабля.
Итак, какой у нее был выбор? Ей все еще нужна была мощь Империи для воплощения своих планов, и она знала, как легко было Империи отказаться от Мати, если все решат, что она бесплодна. Но стоило ей взглянуть на рыдающую девушку на кровати, и она вспомнила, что не может отказать этралам. Однако, чтобы манипулировать Ачараком, ей нужно было узнать больше.
— И как вы вернете Джаяцену в родное лоно?
— Возможно, вы правы в том, что не очень хорошо осведомлены о наших сухопутных законах, но я уверен, коснись это вас, и вы бы точно это узнали.
— Но тогда зачем рассказывать мне о Джаяцене? Зачем рассказывать мне о своем плане? Можно было просто пригрозить, что иначе меня запытают. Вижу, это у вас хорошо получается.
— Мы не варвары, царевна. Мы никому не причиняем вреда. Мы вершим правосудие. Вы, по крайней мере после того, как ваши супружеские клятвы обновили вашу душу, стали невиновны в деяниях, совершенных в прошлом, а мы не причиняем вреда невинным.
В разных царствах были разные законы, но ни по одному из них Мати не могла быть признана невиновной.
— И как я уже сказал, мы предпочли бы, чтобы вы были нашей союзницей, а доверие — краеугольный камень альянса. Что скажете, капитан? Непохоже, что вам нравится наследный царевич. Почему бы вместо него не полюбить власть? Истинную власть. — Мати только пожала плечами в ответ, а Ачарак продолжил: — То есть, поскольку вы не видите, какая мне с того выгода, вы мне не доверяете? — улыбнулся он. — Глаза, ослепленные истинной любовью, увидят заговоры повсюду. Значит, позвольте мне объяснить. Маэкхела, заткни рот госпоже Милани. Ее крики оскорбляют мои уши. Пойдемте со мной, царевна. — Ачарак вывел Мати из комнаты, и, стоило им оказаться снаружи, Ачарак снова радостно улыбнулся: — Если и есть что-то, с чем мы оба можем согласиться, так это, возможно, мысль, что равенство — величайшая ложь в мире, не так ли?
Мати кивнула.
— Прекрасно. Наши предки знали об этом, и, объединив расы людей в их битве против других племен, они положили начало Золотому веку. Не потому, что хотели причинить боль остальным, а просто потому, что люди Золотого века были исполнены мудрости.
Находясь в своей комнате, она часто слышала эти проповеди: наставник Сахама Дева часто разглагольствовал на тему общественных контрактов. Нес все ту же чушь о жалких ракшасах и о том, как они пали в Айодхье, о нагах, которые были загнаны в недра земли, о мире, очищенном от пиявок и змей.
— Ныне мерзкие расы исчезли, а наш Золотой век завершился, потому что, как это свойственно любой империи, будь то империя Детей Света или Первая Империя, наше царство перешло от своего Рассвета к неизбежной стадии Упадка. Комфорт погубил нас. Равенство вновь распростерло клешни, проповедуя равноправие между кастами, и, что еще хуже, высококровные допускают это. И при этом позерстве люди полагают, что история закончится на них. Без сомнения, Старые Боги думали так же. Без сомнения, кшарьи думали так же до появления ачарьи Паршурама. Посмотрите, что творится в наше время. На Севере восстали решты. «Красные клинки» угрожают вернуться. Драхмы правят во всем, но от них осталось лишь имя. А теперь, когда весь Магадх наводнили эти северяне, думаете, эти счетоводы или сборщики дерьма смогут нас защитить, когда явятся дэвы? Нет. Именно намины откроют нам древние секреты, а кшарьи, орудующие косами на поле боя, станут нашим спасением, ибо они высокорожденные. Но наминов сейчас волнует лишь то, в какое царство их пошлет Меру, а кшарьи заботятся лишь о том, чтобы разбогатеть на торговле. Так что у нас сейчас существуют сотни царств с верой в сотню богов — и именно в этом и заключается основная проблема. Семеро больше не помогут, царевна, они не способны защитить нас от того, что надвигается. Все должно стать единым. Одна Вера. Один император. Один кулак. — Ачарак сжал раскрытую ладонь в кулак. — Боль объединяет.
— А Сахам Дев не справится со своей задачей, верно?
— Сахам Дев, конечно, благороден. Но он слаб. Ослаблен мучениями, причиняемыми временем. Он потерял мать, когда пришел в этот мир. Император винит его в этом, и к тому времени, когда отец мог бы узнать сына получше, император уже был погружен в Войны Ямуны. И потому Сахам Дев достиг совершеннолетия, будучи одиноким и покинутым. Вот почему Сахам Дев отчаянно жаждет вернуться в детство, а ребенок не может быть мужчиной. Но даже если бы он был мужчиной, это бы не имело значения. Предсказано, что линия Сахама Дева не сможет распространить силу Империи за пределы ее границ. Если линия Сахама Дева воспарит до короны, это приведет к окончанию времени людей.
— Мне плевать на мир, — устало откликнулась Мати. — Вы хотите, чтобы я стала капитаном корабля, отправляющегося от Трех Глаз Элузы к Древесным городам, и вы хотите быть уверены, что наследник не оплодотворит меня, прежде чем вы волшебным образом доставите Джаяцену ко двору. Правильно?
— Да. И я вижу ход ваших мыслей. Скажите мне: чего вы хотите взамен?
— Взамен я хочу, чтобы вы воздержались от нападения на Союз Хастины в течение следующих десяти зим.
Этого Ачарак совсем не ждал.
— Воздержались от нападения на Хастину? Вы продолжаете удивлять, царевна Мати. Я думал, вы захотите, чтобы мы немедленно напали на них.
— И я буду оставаться царицей Империи до тех пор, пока Сахаму не исполнится тридцать пять, после чего мы нападем на Хастину, и я все-таки отомщу; и как только я пойму, что я насытилась местью, вы сможете сделать царем кого угодно. Я хочу, чтобы этралы поклялись, что они не уничтожат меня за эти годы. Я сама выберу команду для путешествия к Древесным городам. И я хочу, чтобы никто из нынешней личной охраны царевича не сопровождал его.
Ачарак долго с какой-то неловкостью разглядывал Мати, но потом все же кивнул.
— И еще одно, — сказала Мати. — Как вы собираетесь убедить остальных этралов или, если уж на то пошло, Империю согласиться на мои условия? Я желаю, чтоб наш уговор был записан и скреплен печатью. — Мати была далеко не дурой. Она прекрасно понимала, что то, что даже если ей что-то пообещают на бумаге, в Империи это не смогут привести в исполнение. Но если летучие мыши нападут на нее, то бумага будет достаточным доказательством проступка этралов.
— Истинно слепой никогда не сможет понять, что значит быть связанным со всеми. Я их Ачарак. Мои слова связывают всех здесь, как их слова связывают меня. Мы — единый организм! — Вскинув руку, он завыл по-волчьи. И внезапно все подземелье, включая двух послушников, включая несчастную девушку, привязанную к кровати, подхватило его вой. Мати отступила на шаг, чувствуя, как дикий страх пронзил ей позвоночник. — И вы действительно сомневаетесь в нашем влиянии на императора?
Мати снова удалось пожать плечами, но на этот раз это выглядело довольно жалко. Ачарак только улыбнулся.
— Тем не менее позвольте мне внушить вам доверие чем-то гораздо более глубоким, чем кусок пергамента. Пришло время сопроводить вас в Святая святых. Скрепить наше взаимопонимание Вачаном.
Яйца кракена!
— Вачаном? — Мати попыталась унять дрожь в голосе.
Вачан! Ритуальный договор, который уничтожит ее, если она посмеет его нарушить. Проклятье! Слова, которые она некогда пустила по ветру на «Толстухе», вернулись к ней на парусах призрачного корабля. Лучший способ сдержать свое слово — никогда его не давать.
— Но зачем? — удалось выдавить Мати.
— Ну а кто бы поверил слову пиратки? Пойдем.
Понятно, что действия Ачарака были вполне логичны, но ей-то что делать? Как она могла принять Вачан о том, что не зачнет ребенка, когда один и так уже удобно расположился у нее в животе? Оцепеневшая Мати последовала за Ачараком, понимая, что все идет к тому, что вскоре она зажарится заживо.
III
Расположенная в конце коридора дверь привела ее в куполообразное помещение, откуда отходило множество тоннелей — словно они находились в центре улья, — и все эти тоннели, похожие на спицы колеса, тонули во тьме, в которой были различимы лишь эхо шепота да шум шагов. Нерешительно насчитав с полудюжины ударов сердца, она наконец шагнула в залу с неподвижным воздухом. Мати протянула руку, осторожно коснувшись кончиками пальцев расположенных на стенах выцветших фризов, на которых, исцарапанные и расколотые, виднелись изображения сломанных колесниц, сражающихся мужчин и женщин, львов, поедающих внутренности тигра, — все эти картины воспевали убийство.
В центре залы, на холодном каменном полу, сидели обнаженные дети, похожие на собрание кающихся грешников. Взгляды их были прикованы к пожилому этральскому жрецу, облаченному в развевающиеся черные одежды.
— Пантеон возник из поклонения первым элементам существования, — убежденно говорил он. — Свет, Тьма, Вулканы, Океаны, Земля, Ветер и Жизнь. Со времен Первой Империи появилось много других богов, поскольку способность к мышлению и воображению росла, но поклонение богу постепенно ослабевало и делилось между Семерыми. Большинство этих Богов — ложны. — Некоторые из детей тихо ахнули, ученики постарше внимательно уставились на них, запоминая отступников. — По своей сути все они представляют собой двойственность Жизни и Смерти. Можно ли назвать извергающийся вулкан Богом Огня? Нет, он мертв. Можно ли назвать Пустыню, где ничего не растет, Богиней Земли? Нет, она мертва. Смерть — единственный истинный Бог, и его близнец, Жизнь, уравновешивает его. Тьма — это аспект Смерти, а Свет — аспект Жизни. Эти двое — первые, величайшие, чистейшие, Яма и Ксат — единственные боги, которым стоит поклоняться. Это миссия этралов. Посвятить королевство Истинным Богам! Дабы собрать наших детей вместе для Войны Погребальных Костров!
Дети принялись хором повторять за ним:
— Мы — Унни Этрал, покровители умирающих и больных, опустошения и пепла, посланники Отца Ямы, Бога Смерти и Тьмы, и Матери Ксат, Богини Жизни и Света.
Увидев Ачарака, жрец с учениками попятились во мрак, и Мати наконец смогла рассмотреть эту разрушенную залу.
Впереди виднелся разбитый вдребезги алтарь какого-то бога. И эти обломки укрепили подозрения Мати. Этот храм не всегда принадлежал Яме и Ксат.
У алтаря сидел на корточках закованный в цепи мужчина — цепи были достаточно свободны, чтоб он мог рассматривать какие-то бумаги и писать на пергаменте. Подойдя ближе, она увидела, что лицо незнакомца перекошено от боли. Он казался чудовищем, а не человеком: плечи были покрыты жесткими рыжими волосами, на огромной голове, сидящей на мощной шее, виднелась пара красивых рогов, элегантно закрученных спиралью. Мати впервые видела в Магадхе асура и потому, прищурившись, начала его рассматривать. Асур обернулся, и его глаза тускло блеснули, как грубые кинжалы.
— Познакомьтесь с Майасуром, царевна. Он оруженосец лорда Шишупала. Возможно, вы его знаете? Господин Шишупал отправился в изгнание, думая, что Майасур благополучно вырвался из лап Империи. Но это жалкое создание было слишком любопытным. Мы поймали его, когда он пытался изучать здешние сооружения. Яма спас его от правосудия, сделав архитектором. Он превратит этот алтарь Сканды в подлинный храм Жизни и Смерти.
Сканда… Мати натыкалась на его идолов на черном рынке, потому что верующие в него постепенно стали его последователями, так что вскоре образовался его культ и идолы стали храниться в коллекциях. Лишь поэтому она вспомнила, что Сканда был забытым Богом Войны. Было так странно, что древний храм Сканды затерялся в памяти магадхцев, как и первенец Джарасандха.
— Здесь как-то странно.
Воздух стал плотным, дышать было трудно.
— К этому нужно привыкнуть. Некоторые хранители пламени прошлого полагают, что Раджгрих расположен прямо на лей-линии. Я нахожу правду в их словах. Лей-линии были проводниками между Вратами силы, и Раджгрих правит самым могущественным городом из всех. А поскольку мы стремились к Вратам, это привело нас к сему заброшенному храму.
— И, увидев, что отсюда ушел Бог Войны, вы сознательно превратили его в новый дом Бога Смерти.
— Врата войны ведут к смерти, не так ли?
Мати едва его слышала. Она перестала обращать внимание на вещи, которые не понимала. Она вспомнила, что у нее есть более насущные проблемы. Принимать Вачан было безумно рискованно. Это была игра с жизнью. Но теперь, когда она так легко дала на это соглашение, она не могла отступить. Проклятье. Если она не сможет разыграть все как по нотам, она погибнет здесь и сейчас. Если она не возьмет Вачан, послушники, притаившиеся в темноте, убьют ее прямо на месте или сделают что-то такое, что точно навсегда лишит ее возможности иметь дитя. Для этралов это будет всего лишь мелкое, хотя и крайне необходимое неудобство. Мати содрогнулась от страха, представив себя на кровати, где только что лежала та несчастная девушка.
Нет, она должна была найти выход. Она провела языком по деснам, перебирая в голове весь арсенал ужасных идей, пытаясь найти наименее плохую.
Ачарак предложил ей сесть рядом с расположенным в центре комнаты богато украшенным камнем, на котором была начертана стилусом замысловатая мандала. Вскоре к ним присоединился намин — явно из Оранжевого Ордена. Его руки тоже были скованы. Логично. Дурьодхана однажды рассказывал ей, что Вачаны могут быть наложены только с согласия Семерых, и очень, очень немногие жрецы Оранжевого Ордена обучены этому ритуалу. И жрец из Оранжевого Ордена вряд ли когда захочет помочь этралу… добровольно.
— Охрана жрецов, способных наложить Вачан, обходится весьма недешево, царевна. Предполагалось, что он должен был заниматься новым ракхджаем при императорском дворе, но я привел его сюда специально для ваших нужд. Вачаны могут порой закончиться весьма… грязно.
Ублюдок.
Если бы у Мати было время, она могла бы попытаться соблазнить намина, чтоб тот выполнил ее просьбу, но самое большее, что она могла сделать сейчас, — это сверкнуть перед ним грудью. Намин попросил всех закрыть глаза и, прежде чем Мати успела приготовиться, завел молитву. Ритуал был совершенно неясен, но в этих произнесенных шепотом словах было что-то холодно прекрасное, чувствовалось какое-то мрачное красноречие.
Не в силах сопротивляться, она открыла глаза. Воздух вокруг них заколебался, как будто в нем ожило нечто зловещее. Рядом с ними заклубился туман, его призрачные усики поползли к их сцепленным рукам, обвиваясь все плотнее, словно пальцы вокруг горла. Мандала ожила, светясь зловещим, пульсирующим светом, как будто в ней погибали тысячи светлячков, и их догорающие угольки попали в ловушку под самой поверхностью.
Мати потерла глаза свободной рукой, отчаянно пытаясь избавиться от этого видения. Когда она снова открыла их, туман исчез. Свет тоже погас. Свет просто играет злую шутку с воображением, и ничего более. И она снова решительно закрыла глаза.
Вскоре пришло время произносить слова. Проклятье. Что же она творит? Может, ей попытаться убежать? И именно в этот миг из дальних закоулков памяти всплыли слова Дурьодханы. Закон податлив. Все, что не запрещено, разрешено. Она улыбнулась. Следующие несколько минут ей предстояло сыграть в главную игру всей ее жизни.
IV
Мати мгновенно ощутила эффект Вачана. Ей казалось, что все сухожилия растянулись, нервы напряглись, а мышцы сократились. Как же сильно ей сейчас хотелось пожать чью-нибудь руку — и раздробить ее в порошок. Одновременно ей казалось, что поверх всей напряженной массы ее мышц лежит тяжелая броня — броня, которая, как она чувствовала, могла сжаться и раздавить ее в любой момент.
— Дело сделано, — сказал закованный в цепи намин. — Теперь Вачан связывает вас вашими словами, как вы связали себя друг с другом.
— Превосходно. — Ачарак поднялся, разминая руки, и направился к разбитому алтарю, чтобы умыться водой из ведра. — Увидимся позже, царевна. Задержитесь здесь ненадолго. Полюбуйтесь видом.
— Вачан, как и Законы, требует точной работы, — прошептал намин Мати, стоило Ачараку удалиться. — Он слишком сильно фокусируется на форме, а не на содержании. Например, если кто-то тщательно проговаривает клятву консумировать брак и не беременеть в будущем, сеть Вачана не мешает уже носить ребенка.
Мати резко с тревогой глянула на намина, ее глаза расширились, как у моряка, увидевшего риф. Откуда он мог знать? Одежда Мати была мешковатой, как штаны барда, так что никто бы и не мог заметить расплывшуюся талию. Неужели намин понял это лишь по тому, как она искусно перевела действие Вачана на будущее время? Или, возможно, намин был целителем со сверхъестественным чутьем к таким вещам? Известно, что Оранжевый Орден поставлял мужчин-повитух.
Намин продолжил:
— Вот почему всегда желательно привлекать очень начитанного намина, когда имеешь дело с такими сложными делами. — Он вскинул закованные руки. — Этралы думают, что я не знаю ничего о том, что пишу. Но я просто удивлен, что этот идиот Ачарак ничего не понял. Но не волнуйся, царевна. Я сохраню твой секрет и надеюсь, что ты сделаешь их жизни очень, очень трудными.
Они оба уважительно кивнули друг другу. Он собирался сохранить ее секрет, и, насколько она могла судить, это позволяло ей маневрировать, как дельфину. Мати улыбнулась тому, как она только что увернулась от этральского Бога Смерти. Игра в слова требует точности, а законописцы Хастины постоянно все искажали. Именно этому она и научилась у Дурьодханы при первой же встрече. И это ей прекрасно помогло.
К тому времени, когда ее положение станет очевидным, она уже будет в море, далеко от этих летучих мышей. Девятый месяц приходится как раз на неделю после Конклава. Она вытолкнет этого проклятого ребенка из своего чрева на Золотых островах и вернет его Империи наследником. Пусть она сейчас и не могла убить Сахама Дева, но и он не мог погубить ее.
Сахам Дев нуждался в ней, чтобы спасти его от заговора этралов. Мати расскажет Сахаму Деву о Джаяцене и этралах. Он, без сомнения, поймет, что связан с Мати, и все изменится к лучшему. Они вернутся с Золотых островов и раскроют план этралов императору прежде, чем проклятый Джаяцена сможет что-либо предпринять.
Как только ее дитя станет помазанным наследником, Мати наконец раскроет свой зловещий план. План, который стоит подавать холодным.
V
Дурьодхана был прав. Даже Боги склоняются перед хорошим законником. Правда, законники все-таки умирают, в отличие от богов. Ачарак как раз в это время покинул Святую святых и переместился в помещение, некогда бывшее тронным залом Сканды, зал, который был увешан огромными гобеленами, с вытканными на них грандиозными битвами, ныне забытыми. В полированном черном мраморе пола отражался Хозяин.
— Готово? — спросил Джестал.
— Да, ваша милость.
— Ты доставил мне удовольствие, Ачарак.
— Мы поклялись не делать ничего, что могло бы навредить ей или ее положению как будущей царице Магадха.
— Как и ожидалось.
— …И не нападать на Хастину в течение следующих десяти лет.
Услышав это, Джестал удивленно приподнял бровь, но все же согласно кивнул.
— Тебе не причинят вреда, дитя мое, потому что то, что ты пообещал, связывает и меня. Мы не лжем.
— Я не боюсь сгореть. — Ачарак поклонился. — Она все равно умрет, ваша милость?
Джестал улыбнулся.
— Все умрут, — откликнулся он с огоньком в глазах. — А теперь принеси мне белого ворона. Пришло время отправить Семерым саптаришам сообщение, что мы должным образом выполнили их просьбу.

Интерлюдия
Приключения Вахуры
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Окраины Камрупа, столицы Прагджьотиши
За несколько недель до битвы при Матхуре
I
Вахура отказалась от зонтика так же, как ее семья отказалась от нее, и сейчас волосы слиплись от дождя в тугие жгуты. Вода стекала по шее, лилась на куртку, сумку и ботинки. От порывов ветра ее била дрожь. Если бы оракул заглянула в ее сердце, она бы увидела, что в этот момент Вахура предпочла бы купить сухую блузку, а не заниматься спасением мира. Она пожалела, что не прислушалась к совету своего хранителя что-нибудь здесь прикупить.
— Еще несколько шагов,– ссутулившись, напомнила она себе и, прищурившись, уставилась на виднеющийся впереди храм, чувствуя, как глаза застилает туман. О Индра, сколько же ты выпил? Она уставилась в мрачные небеса, надеясь, что Индра устыдится, но, увы, Бог Дождя не желал совершать ничего особенного ни для царевен, ни для библиотекарей — пусть даже сейчас они были в одном лице. По крайней мере, он не собирался ничего делать здесь, в самой влажной части света, где дождь шел с такой силой, как будто тучи хотели кому-то что-то доказать. Местные жители называли его лап-ба — дождь сильнейший и нескончаемый.
Вернись Вахура домой живой, и первым же патриотическим актом, который она сделает, будет отправка Царской хранительницы Солнца в подземелье. Та, клянясь, что зонт и куртка выдержат даже бурю, посланную богами, даже за шею себя ущипнула. И обошлось ей это в кругленькую сумму. А теперь ее зонт покоился на небесах. А швы куртки расползлись после первых же капель дождя. И вот теперь она стояла здесь, промокшая настолько, словно купалась прямо в одежде. О, Джанак, как же я буду наслаждаться, наблюдая, как ты корчишься в подземельях… ты опозорил профессию портного. Единственное, что оказалось правдой из слов Царского хранителя Солнца, так это то, что сейчас Вахура была похожа на бывалого путешественника и должна была признать, что так и было: она словно стала героем тех книг, которые читала.
Еще до того, как мать Вахуры покончила с собой, чтобы спасти царство, сама Вахура полагала, что будет пребывать во дворце вечно. Она никогда не стремилась увидеть места, описанные в книгах, которые ее мать привозила домой из библиотеки Такшашилы, — ветреные берега Калинги, неприступные стены Матхуры, заснеженные вершины Май Лая; места, которые она с удовольствием описывала на пергаменте в тишине и одиночестве. В конце концов, она увлекалась магией и чувствовала, что живет в несуществующих мирах. И самым тяжелым трудом для нее было хождение по книжным рядам. Но жертва матери столкнула ее с утеса комфорта, заставив отправиться туда, где ее ждали лишь кошмары. И этот проклятый портной воспользовался ее страхом перед далями, как отмычкой к ее кошельку. Она бы не возражала против всех этих манипуляций, если бы это принесло плоды.
Надеюсь, мой план принесет плодов больше, чем мой зонтик. У нее потекло из носа, и она уже не могла сказать, вода это или сопли. Выбросив из головы вдолбленные в нее уроки, она совершенно неженственно, даже как-то по-крабьи поплелась вперед, стараясь идти так, чтобы брюки не натирали бедра. Еще чуть-чуть — и между ног разгорится пожар. Но даже это трение было ничем по сравнению с болью от натертых вишенок ее груди — они, казалось, грозили прорвать ей рубашку, с непреодолимой силой упираясь в непоколебимую стену. Кто победит, было неясно, но было понятно, что Вахура в любом случае пострадает. Это путешествие было бесконечно невыносимым. Барды слишком уж перехвалили путешествия по миру. Она бы все отдала за то, чтобы подольше поваляться в постели, выпить чаю с горячими булочками, почитать хорошую книгу у камина и смотреть в окно, не обращая внимания ни на что на свете.
О, книги. Сколько времени прошло с тех пор, как она закрывала глаза, читая красивую фразу, заливала слезами обложки, сочувствуя смерти любимого персонажа, или в мечтах давала пощечину очаровательному негодяю? В последнее время все, что она читала, открывалось темным царством миазмов и болезней. Да и достать эти книги было нелегко. Большинство свитков, которые она читала на нужную тему, когда-то принадлежали ее матери, которая завещала свои луки брату Вахуры, золото — младшей сестре Вахуры, а свою библиотеку — самой Вахуре.
Она тосковала по этой библиотеке. Это было святилище прекрасных томов — иллюстрированных фолиантов, старинных брошюр по философии, миниатюрных молитвенников, — но ничто так не изменило жизнь Вахуры, как клочок шелка, зажатый в холодной руке матери.
Начертанные на нем предсмертные слова были написаны железистыми чернилами, но Вахура все равно протравила их квасцами, чтобы закрепить слова. Возможно, это помогало ей не думать о лежащем на полу теле матери — убитой и ослепленной собственными же руками. Или, возможно, все дело было в том, что текст начинался словами «Мой милый светлячок!» — так она любила называть Вахуру, шепча ей в сумеречные часы прекрасные истории.
Она уже приближалась к храму. Отбрось все эти мысли. Пытаясь сохранить видимость, что все прекрасно, она элегантными шагами взбежала по ступеням, но ее тело и душа были далеки от удовлетворения. Но разве боль не всегда относительна? Любимым способом найти утешение для Вахуры всегда было сравнить свои нынешние мучения с кодексом высших испытаний из прошлого и почувствовать, как они ничтожны, — для того, чтобы сражаться дальше. Конечно, тот список не отличался разнообразием, все эти годы ее травили по-разному. Мальчишки смеялись над ней из-за ее невероятного роста и широких плеч, девочки боялись ее за буйные рыжие волосы, а учителя мучили из-за ее памяти. И место, где она сейчас находилась, было не с чем сравнить.
Храм без крыши, Камакхья, храм йогинь, стоял на высоком холме Нилачал на окраине Камрупа, города-Купола. Холм был совершенно гол, и рассмотреть его через серую стену дождя было сложно. Подойдя ближе, она принялась разглядывать огромные стены храма, выглядевшие так, словно их подпирали изнутри десять тысяч каменных рук. Территорию перед храмом ярким ожерельем покрывали окаменелые кости айраватов и расставленные подобно дозорным и украшенные снятыми с трупов тотемами, которые йогини, вероятно, использовали для своих ритуалов. Вахура дошла до огромных дверей, остановилась и обернулась, оглядываясь на пройденный ею путь.
С высоты холма был во всей красе виден возведенный лесом Купол, укрывающий за своими зелеными стенами целый город. Высокие, но кажущиеся отсюда крошечными деревья за городом напоминали океан, плещущийся у коричнево-зеленых стволов Вечнолесных Деревьев, которые образовали Купол. Даже листва Вечнолесья отсюда, снаружи, выглядела иначе: она светилась, как перья только что искупавшихся попугаев, а ведь если посмотреть на Купол, находясь в черте города, — листья Вечнолесья приобретали глубокий темный оттенок, похожий на изумрудную воду в древних колодцах.
Когда-то давно древние, зачаровав Вечнолесные Деревья, заставили их образовать вокруг города естественную стену — и потому именно здесь и была обитель самого Твастра, Бога Кузнеца. О, Вахура бы все отдала за то, чтобы узнать слова этих чар. Она покосилась на каменную башню, единственное сооружение, торчащее из зеленой листвы, подобно трубе из крыши Купола. Жаль, что, кроме нее, это никто не видел. Листвяная Песнь, дворец Бхагадатта — Бивня Камрупа и последнего монарха Древесных городов — сиял на заднем плане, как камень в центре ядовитого зеленого яблока.
Я добралась, мама. Начертанное на шелке письмо по-прежнему лежало у сердца Вахуры, аккуратно вложенное в маленький изящный деревянный футляр, который висел на шнурке у нее на шее. Вахура нежно сжала его в кулаке, осторожно поглаживая большим пальцем отшлифованную поверхность, — и лишь затем повернулась к храму.
Подчиняясь полученным инструкциям, она трижды стукнула в дверь — крупные капли дождя впивались в кулак камнями, брошенным из пращи. Девушку била крупная дрожь. Вахура стояла, вцепившись одной рукой в ворот куртки, а другой прикрывая содержимое сумки. Впрочем, учитывая, что она уже промокла, как перо в чернильнице, это было безнадежно.
За дверью была слышна мелодия чам-чам, и от этого ее сердце забилось быстрее. Отвлекись. Перед ее мысленным взором всплыла страница из книги «Людоеды: Культ шестидесяти четырех», и она как наяву увидела строчку, написанную багровыми чернилами:
«Йогини обезглавливают незваных гостей в тот момент, когда те переступают порог их храма».
Спасибо тебе за напоминание, Разум. Что ж, если последней главе ее жизни суждено было закончиться сегодня, то, по крайней мере, смерть от рук жриц смерти оказалась бы весьма предсказуемым и очаровательным финалом. Совсем не похожим на все те постыдные способы гибели, которых она едва избежала. Буквально на прошлой неделе в окрестностях Камрупа на нее напали огненные жабы, но ее спасла гувернантка. Мать совершенно не одобряла, что Вахура так зависит от Старой Эллы. А отец и вовсе зашел так далеко, что называл Старую Эллу хранительницей дочери. Что ж, почему бы и нет? Она была гением, настоящим героем в чопорном сари. Но не в этот раз. Старая Элла всегда была искусной ткачихой гобелена порядка, но даже Боги беспомощны перед простудой. При обычных обстоятельствах Старая Элла ни за что не позволила бы Вахуре отправиться куда-нибудь одной, но время не ждало и готово было ускользнуть, как карманник в толпе. Еще немного — и йогини откажутся открыть свой храм. Когда Вахура выдвинула этот аргумент перед Старой Эллой, гувернантка смерила ее неодобрительным взглядом — так знаток красного вина мог бы озирать гусеницу, обнаруженную в бокале. Но прислугу иногда все-таки надо одергивать. Вахура слушалась Старую Эллу во всем, что касалось заколок, блузок, колец и планов спасения, но все предки-кшарьи единогласно прокляли бы свою внучку, позволь она Старой Элле расстроить ее планы. Так что Вахура набралась храбрости, подсунула старой карге специальную припарку от насморка, в которую было добавлено вино грез, и, стоило той отключиться, отправилась наружу. Со мной все будет в порядке. В конце концов, это был всего лишь храм.
Дверь открыла невысокая женщина, держащая в руках огромный зонт, сделанный из пальмовых листьев, папируса и павлиньих перьев. Лицо незнакомки было расписано пеплом, а заплетенные в косы волосы были, пожалуй, почти такими же длинными, как у Вахуры. Шею встречающей украшало ожерелье из черепов голубей, но внимание Вахуры привлекло не это, а рунические символы, выписанные на ее обнаженном животе. Йогиня потрясала воображение — и своим обликом, и своим одеянием.
— Принцесса Вахура из Балха? — спросила йогиня, протянув Вахуре руку из-под зонта — ни одна дождевая капля не коснулась ее запястья. Те, что уже были готовы упасть на кожу, резко меняли свое мнение, не долетая до руки женщины, а вместе с мнением — и направление полета, будто рука жрицы была окружена чем-то непроницаемым.
Вахура кивнула и, чуть дернув плечом, повернула сумку, достав из нее свиток, который она протянула йогине, а та, вместо того чтобы попытаться его прочесть, обнюхала его.
— Меня зовут Аиндри. Если вы спросите что-нибудь о наших сексуальных ритуалах, я выжгу вам язык. Понятно?
Вахура кивнула, гадая, сколько раз об этом спросили у йогини, что она начала общение именно с этого. Наверняка все те люди, что спешили на Конклав, старались посетить и храм. Интересно, не пожалели ли йогини, что ракшасы сняли запрет с расы Ману свободно разгуливать по Камрупу.
Аиндри щелкнула пальцами, вырывая Вахуру из страны мечтаний.
— Прошу прощения, я была просто потрясена увиденным, — солгала Вахура. — Ваш храм так вдохновляет! Я раньше не имела возможность узреть гипетральные храмы.
— Он позволяет йогиням взлетать в небеса.
Вахура вежливо рассмеялась шутке, но Аиндри склонила голову набок, давая понять, что это совершенно не смешно, но все же ухмыльнулась:
— Возможно, вы сможете увидеть это своими глазами. Ритуал майтхуны — великолепное зрелище. Мы не допускаем на него посторонних, но за те подарки, которые вы сделали нашему ковену, мне было поручено передать вам, что для нас будет честью принять вас у себя. — Аиндри жестом пригласила ее войти. — Ритуал раскроется во всем своем великолепии через несколько недель, когда мы отпразднуем день менструации нашей Богини. Будьте уверены, мы не будем держать на вас зла, если вы не захотите присутствовать. Миру непросто понять наш танец мертвых.
— Для меня было бы честью присутствовать на нем, — сказала Вахура, аккуратно опустив тот факт, что если она потерпит неудачу в своих поисках, то за эти несколько недель весь мир погибнет.
II
Вахура переступила порог и почувствовала, как у нее закружилась голова. Она совершенно не ожидала, что в храме будет так светло, и не сразу поняла, что видит над головой сверкающее солнце, горящее в ясном голубом небе. От серых туч и убийственного дождя, которые старательно изводили ее последние несколько часов, не осталось и следа.
— Дождь успел прекратиться за те считаные секунды, пока я переступала порог? — спросила Вахура, снимая мокрые перчатки. Осторожно встряхнула их и пораженно поняла, что они уже успели высохнуть. В следующий миг ее насквозь промокшая от дождя юбка последовала их примеру, став из темно-синей, мокрой совершенно сухой, цвета ледяного океана. Она ведь целую реку вброд перешла, чтобы сюда попасть!
— Идем, царевна? — спросила Аиндри, не обращая внимания на ее вопрос. — Матрика Зубея, Повелительница Воронов, ждет вас в Танцевальном зале демонов.
Отлично. Самые обычные имена, и не о чем беспокоиться. Она мысленно приказала себе прекратить паясничать. И если сама она себе подчинилась, то такого же послушания от возникших возле выходов из их комнат остальных йогинь добиться было невозможно. Вахура шла за проводницей, и женщины, синхронно поворачивая головы, смотрели на нее глазами мертвыми, как дверные гвозди. У девушки мурашки по коже побежали. Ты ведь об этом читала. У них коллективный разум. Ты была к этому готова. Все в порядке. Она почтительно кивнула им, но стоило ей увидеть, как еще несколько йогинь, стоявших на страже у стен храма, синхронно повернулись и устремили на нее взгляды, как она тут же забормотала молитву Твастру.
Все эти незнакомки, которых было так много и которые были безумно красивы, двигались столь единообразно, что Вахуру затрясло.
Вахура отвернулась и тут же об этом пожалела. В центре двора, на возвышении, вокруг которого были расставлены четыре огромных камня с выгравированными на них тайными символами, две йогини обмывали трупы молоком, медом и настойкой сандалового дерева, нежно касаясь неподвижных тел. Вахура сглотнула.
— Для меня будет честью присутствовать… — Она оборвала фразу на полуслове и бросилась к виднеющейся в стене нише: — Это?..
Айндри, нахмурившись, последовала за ней.
— Да, это Матанги. Первая, — обронила она, на миг склонившись перед скульптурой полногрудой женщины с головой гуся, а затем оглянулась на Вахуру, и в глазах ее читалось ожидание: Вахура явно должна была что-то ответить.
— Детали на гусыне изумительны, — сказала Вахура. Йогиня закатила глаза и пожала плечами. — О! — Вахура поклонилась.
Успокоившаяся йогиня снова повернулась к Матанги:
— Йогини были волшебницами эпохи, которую мы потеряли, эпохи, которую живущие на Севере обряженные в оранжевое павианы называют Золотым веком. Знаете, почему то время называется именно так? Потому что тогда правили женщины. А мужчины, дорогая принцесса, были всего лишь инструментами, созданными для того, чтобы женщины могли дать нашей расе возможность заполнить весь мир, но тайна об этом сокрыта в веках.
— Женщины? Всем миром? — Вахура в этом очень сомневалась. Пусть даже она и была слишком скромна, чтобы называть себя начитанной, но все же она никогда не слышала о матриархах, стоящих у руля всего мира.
— Истинно так! До саптариши были саптаматрики, Семь Матрик, которые вели мир к братству и процветанию. К сожалению, они стремились достичь этого через удовольствие, через счастье, через красоту хаоса, и Великая Скорбь разрушила структуру общества, которое они построили. Сквозь образовавшиеся дыры выползли, как личинки, люди, которые считали, что мира и процветания можно достичь через боль, через войну, загнав всех в темницу порядка. Они принялись убивать саптаматрик, желая завладеть секретами нашей силы. Их остановила последняя Матрика, Чамунди. На ней была гирлянда из человеческих черепов, в руках она держала трезубец и барабан, и она пожертвовала собой, убив мужчин, что пришли за ней, и тем самым выиграла для своих дочерей достаточно времени, чтобы они могли скрыться. Матанги была старшей из ее детей, и именно она и основала наш ковен.
Даже последний прогульщик знал, что йогини — жрицы смерти — прятались на протяжении веков. Но уж чего он не знал, так это того, что йогини прятались от своих преследователей лишь для того, чтоб об их существовании забыли. Но, вернувшись, они узнали, что мир стал настолько испорчен, что даже йогини, со всей их силой любви и убеждения, не смогли склонить людей к лучшему пути. Жребий был брошен. Порядок пророс грязными венами сквозь всю ткань цивилизации, и Хаос уже не мог этого уничтожить. И новорожденный мир… боялся йогинь. А мужчины привыкли уничтожать то, чего они боятся. Но вот саптаматрики… В их существовании Вахура сомневалась.
— Ракшасы, да будут благословенны их демонические сердца, подарили нам это обветшалое жилище, расположенное за пределами их города. Другие, возможно, возмутились бы, что нас презирают, подобно изгоям, но мы-то понимаем, что дело не в нас. Законы Древесных городов запрещают людям селиться на землях их Купола. Так что мы не собираемся жаловаться. Как видите, желаний у нас не много. Мы помним, как мы жили на деревьях, скрывались в пещерах, ютились на кладбищах, отбиваясь от мужчин, которым нужна была не наша мудрость, а наши тела, — и потому этот обветшалый храм стал для нас дворцом. — Аиндри остановилась перед одной из колонн и, подняв с пола глиняную чашу, передала ее Вахуре. — Вот, — вздохнула Аиндри, наливая из глиняного горшка, в котором плавала фиолетовая орхидея, напиток аквамаринового цвета. Вахура отчетливо понимала, что, если она хочет спать спокойно, спрашивать, что это, не стоит. И все же Аиндри принялась объяснять: — Традиционный приветственный напиток. Приготовлен из сухого имбиря, лимонной кожуры, цветов, тростникового сока и человеческой крови.
— Благодарю вас, досточтимая Матрика.– Она могла бы солгать, что постится, но после истории об утраченном наследии не стоило рисковать обидеть йогиню. Закрыв глаза, девушка сделала глоток, изо всех сил стараясь пить так, чтобы напиток проскользнул в горло, не коснувшись языка. Горло обожгло огнем, и она поспешно отвернулась, стараясь скрыть гримасу — как раз в тот момент, когда йогини переворачивали трупы, чтоб обмыть их сзади. Во имя Кузницы! Кровь, должно быть, принадлежала кому-то из этих покойников, и от одной этой мысли ей пришлось опереться на столб, чтобы подавить рвотные позывы, от которых она, как и все ранее проглоченное, тут же оказалась бы на земле.
— Заинтересовались телами? — спросила Аиндри. — Они нужны для ритуала майтхуны. На следующий день их головы отрубят с одного удара, а на обезглавленных телах наши практикующиеся соединят свои тела и души. А до тех пор наш долг — поддерживать их свежесть… — Йогиня резко остановилась, обнаружив, что ошеломленная Вахура уже за нею не идет. Разум девушки помимо ее воли распахнул очередную дверь во дворец памяти, дав ей возможность увидеть страницы «Секретов тантры» ачарьи Васа Яны.
«Майтхуна, где Шакти и Шайва сплетаются в союзе божественных духов, — обряд, при котором плотские порывы сдерживаются на протяжении всей церемонии совокупления только для того, чтобы ритуально поглотиться после. Она позволяет своим садхакам, практикующим, достичь временной божественности в физическом блаженстве камы и духовном освобождении мокши. Семя…»
— Охота за свежими трупами, — Аиндри повысила голос, чтобы вернуть Вахуру из мира тантры в мир небожественного, — сопряжена с огромной опасностью. Что, если в этот день никто не погибнет? Богиня знает, что смерть окончательна, но никогда не предопределена и, если вдруг рядом окажется целитель, смерть и вовсе может застрять за дверью. Так что мы готовимся заранее.
Вахура никогда бы в этом не призналась, но ей, как библиотекарю, казалось достаточно мудрым желание запастись нужными «продуктами» заранее.
— Разумеется, это всего лишь предосторожность, — пробормотала она, безумно желая, чтобы Аиндри поскорей отвела ее к Зубее, но боясь прервать ее из вежливости.
— Рада, что вы это цените. — Аиндри наклонилась ближе, словно собираясь поделиться важным секретом. — Старшие йогини не одобряют наших действий. Разве нельзя просто пойти и выкрасть свежие трупы из города?..
— Нельзя, поскольку они не отдают предпочтение простому перед необходимым, — раздался внезапно тихий голос.
Аиндри зажмурилась — так закрывают глаза воры, залезшие с головой в шкаф и застуканные хозяином.
— Да, матрика Зубея!
Матрика Зубея, глава клана жриц смерти, была одета почти так же, как Аиндри, но Вахура почувствовала, как у нее перехватило дыхание, и девушка замерла, не в силах отвести взгляда от ее лица, с таким мастерством была расписана кожа йогини. По щекам наискось проходили три нанесенных цветочным пигментом полосы — фиолетовая, черная, фиолетовая, — разделяющие скулы напополам. Над бровями вились, исчезая в непослушных серебристых, ниспадающих каскадом слева и коротко подстриженных справа волосах крошечные голубые руны. Казалось, что она была не старше Вахуры — но только казалось. На лице Зубеи была начертана мудрость, а глаза были слишком уж проницательны.
— О боги, ты такая высокая! — Переступив порог, Зубея обняла Вахуру. И это было не формальное, вежливое объятие, йогиня облапила девушку, как медведь, так что Вахура даже ощутила округлые формы матрики и почувствовала идущий от нее цитрусовый аромат с нотами сандалового дерева и жасмина. Вахура внезапно остро ощутила, какая же она грязная и потная — пусть даже сейчас вся одежда и высохла, — и попыталась отстраниться, но Зубея еще некоторое время не выпускала ее из объятий.
То, насколько плавны и мягки были очертания самой Зубеи, заставило Вахуру остро осознать, насколько же она сама непропорциональна. От отца девушка унаследовала огромный рост — таким только рыцарей пугать, а рано появившаяся грудь стала причиной для множества насмешек, которые продолжались до тех пор, пока не начались женские дни. Совершенно плоское, почти безносое лицо дополнялось россыпью веснушек, быстро проявляющихся под лучами восточного солнца. Вахура была явно не из тех, при чьем приближении поднимаются даже дверные ручки. Единственное, за что ее хвалили придворные художники, так это за большие, широко расставленные глаза, но Вахура знала, что красивые глаза компенсируют невзрачность только в стихах.
Матрика Зубея с нежной улыбкой повернулась к Аиндри:
— Есть разница между гостьей и пленницей, сестра Аиндри. Как ты думаешь, что заставляет царевну Балха слушать твои разглагольствования и, — Зубея бросила выразительный взгляд на остальных йогинь, — наблюдать за вашими выходками?
Аиндри хихикнула — для таинственной йогини это было просто невероятно — и, поклонившись, поспешила по своим делам. Остальные йогини синхронно развернулись и направились в свои комнаты. Вахура почувствовала, как от этого зрелища у нее кожа сползает с тела.
— Чувство роя, — сказала Вахура. — Я лишь читала о нем. Это воистину… неземное зрелище.
На язык просилось, что она готова обмочиться от страха, но многолетние уроки дипломатии научили ее использовать вежливые антонимы.
— Ты храбрее множества известных мне женщин, — сказала Зубея. — И я приношу извинения за поведение моих сестер. Коллективный разум существует, но гораздо сильнее их желание подшутить. — Зубея улыбнулась, и железное кольцо у нее в носу чуть качнулось.
— Они очаровательны, — вздохнула Вахура, — хотя все такие разные по возрасту, расе и цвету кожи.
— Кого-то из них бросили в погреба их же отцы, кто-то из них, будучи женщинами науки, ездил на мулах по деревням, не обращая внимания на то, как солнце до черноты сжигает их лицо, кто-то был дочерями матери, которая не должна была умереть, но все они были женщинами, наказанными за свои желания великого. Вот кем, по сути, являемся мы, йогини: женщинами, которые хотят слишком многого. Как и ты. Я бы показала тебе наш мир, но теперь, когда Аиндри уже полностью истощила твое терпение, наш разговор стоит отложить. Я провожу тебя к той, с кем ты пришла на встречу. Уже далеко за полдень, и было бы неплохо, если бы ты вернулась в город до наступления сумерек. Для дитя расы Ману опасно находиться на улице после наступления темноты на Востоке, и особенно это касается царевны Балха.
III
Нижние уровни древнего храма уходили под землю, подобно ходам муравейника. Женщины все шли и шли, постепенно спускаясь по ведущим по спирали лестницам, проходя мимо подземных залов, в которые уже столетия никто не заходил. Пусть здесь и был предусмотрен сток для вод, но последствия дождей все же были видны — стены покрылись толстым слоем ила, а в воздухе витал запах стоячей воды.
В голову вдруг пришло, что сейчас самое подходящее время спросить Зубею. Просто спроси ее. Спроси ее, Вахура. Перестань искать утешения в тайнах.
— Ты хочешь о чем-то спросить, царевна? — спросила Зубея голосом, который мог бы успокоить океаны.
Вахура сглотнула.
— Вы знаете… что… или кто такой рулевой серафим?
— Рулевой серафим? — Зубея попробовала слово на вкус, как глоток хорошего вина. — Я незнакома с этим понятием, дитя мое, хотя мне кажется, что я слышала его отголоски. Откуда оно тебе ведомо?
— Просто… я как-то слышала его от своей матери, — выдавила Вахура. — Мне всегда было интересно, что оно значит. Но это неважно, — солгала она, почувствовав, как воспоминание о шелке, спрятанном в деревянном подвесе, снова кольнуло ее под ребра. Казалось, это воспоминание заполнило ее легкие, потому что стоило ей вздохнуть, и ее вновь посещали предсмертные слова матери — и Вахура начинала задыхаться.
Они заразили твою сестру Календулой. Чтоб спасти Балх, твой отец попросту прикончит ее.
Сейчас она несет лишь страх.
Но ты должна быть смелой, быть проницательной. Помни, что делает ее красивой.
Спрячь ее, пока будешь искать Астру. Лишь у Астры есть лекарство от этого проклятия. Найди его и спаси свою сестру, Светлячок. У тебя всего год, прежде чем твоя сестра сойдет с ума.
Следующие три строчки были запятнаны кровью — и, вероятней всего, это была кровь из глаз, которые мать сама себе и выколола, — но, к счастью, последние абзацы, от взгляда на которые слезы наворачивались еще несколько недель, прочитать все же можно было.
Ты заставишь вселенную гордиться тобой, моя дорогая, и я осыпаю тебя поцелуями, умоляя простить за те испытания, через которые я собираюсь тебя провести.
Прости за мое молчание, прости, что не рассказала тебе о себе.
Вечно твоя, рулевой серафим.
Она помнила, как тупо смотрела на письмо. Слова падали, как камни в колодец, и, хотя Вахура и чувствовала, как они застывают в ее памяти, они не имели никакого смысла. Они не могли иметь никакого смысла.
Но так было тогда. Сейчас все было иначе. Лекарство, которое она искала по всему миру, должно было быть здесь. У нее ведь нет выбора? Ведь еще ачарья Орам говорил, что в лабиринте выборов, когда ты исчерпал все пути, кроме одного, последний оставшийся — и есть истинная дорога к сокровищу. А Вахура прошла уже все пути. И начала она с пути доверия — и очень теперь сожалела. Тогда она, казалось, целую вечность смотрела на труп своей матери, а когда наконец отвела взгляд, обнаружила, что ее сестре завязали глаза странной алхимической тканью и теперь девочка рыдает, спрятавшись под кроватью. Ее младшая сестра. Ее зеркальце. Ее маленькая сообщница. Ее полуночная спутница и наперсница. Ее сестра, которая любила скатываться по дюнам и без умолку болтать, рассказывая, что ей нравится. Они часто шутили, и сестренка так беззаботно смеялась. Конечно, они и ссорились, как любые сестры, и когда мама говорила, что у них никого нет в целом мире, кроме них двоих, Вахура жалела, что она не единственный ребенок в семье, — и не знала, что слова матери скоро станут правдой.
Но Вахура не спрятала сестру, не исполнила просьбу матери. Да и где бы она ее спрятала? От кого? Вместо этого Вахура отдала шелковый лоскут отцу.
И пожалела об этом.
Лишь когда Вахура пригрозила, что выколет себе глаза, как это сделала мать, — хотя и знала, что у нее не хватит на это смелости, — убитый горем отец уверил ее, что не заставит девочку выпить яд, который безболезненно убьет ее. Они пошли на компромисс. Он согласился запереть ее сестру в темнице до поворота солнца — и после этого срока Вахура не только выйдет замуж за того супруга, что даст ей отец, но и сама угостит ядом сестру. Вахура дала клятву об этом у погребального костра матери, и между отцом и дочерью установилось хрупкое перемирие. После этого отец начал охоту на тех, кто пытался поразить Балх чумой, а она… начала читать о чуме.
Дни превратились в недели, затем — в месяцы, а Вахура все читала, все переживала и все сильнее чувствовала себя бесполезной. И чем больше она читала, тем больше понимала, что Сосуд Календулы способен уничтожить Балх одним своим названием, а не только своими миазмами. Вот почему отец скрывал, что мать совершила самоубийство, говоря всем, что это несчастный случай, и надеясь предотвратить панику. Если бы мир узнал, что неизлечимая Календула — это не миф, а реальность, готовая уже постучаться в вашу дверь… об этом было невыносимо даже думать. Она должна была найти лекарство. Но не могла понять как и не могла даже придумать этого. Мама попросила ее стать героиней, а она не знала, что для этого нужно. Она не спала ночами, отправляя письмо за письмом в колледжи, храмы и цитадели, но в итоге выяснялось, что она ловит призраков. Во тьме ночей она строила грандиозные планы — и все это лишь для того, чтобы при свете дня отбросить их за ненадобностью. Она может сделать так. Она может сделать эдак. Она… Она…
Очевидно, Вахура ничего не могла сделать, оставайся она дома. Продуманные от начала до конца планы заканчивались вполне логично — смертью сестры и разочарованием матери. Так было до тех пор, пока она не решила проявить безрассудство и не поделилась своим новым планом со своей гувернанткой, Старой Эллой.
— Это дурацкая затея, и мы, скорее всего, погибнем, — сказала Вахура.
— Ну что ж, — сказала Старая Элла, — это мне по душе.
И вот Вахура отправилась со Старой Эллой в путешествие по всему царству. Для нее, библиотекаря и… незамужней царевны родом из одного из богатейших королевств Арьяврата, открывалась легко любая дверь. Она обшарила все полки в башне Таксила и обыскала все тома в цитадели Наланда. И даже в Цитадели Меру, академии, где ачарьями становились лишь мальчишки и в библиотеку которой не допускалась женщины, в обмен на щедрые пожертвования ей дали посмотреть книги.
Но все ее поиски пока что сводились лишь к сбору разрозненных фрагментов. Каждый том, каждая книга и каждый проглоченный ею свиток довольствовались лишь тем, что рассуждали об Астрах как о выдумках праздного ума, разглагольствуя, что Астры никогда не существовали. Большинство ученых считали, что все, что очень уж пышно описывается, не может быть правдой. И даже рассказы нескольких бардов, которые вроде бы и верили в существование Астр, заканчивались издевками — словно они и сами боялись быть осмеянными.
У нее не было выбора. Ей пришлось совершить то, что с точки зрения любого библиотекаря было настоящим прелюбодеянием: она доверилась легендам, а не книгам. И это ей даже помогло.
В песнях забытых племен говорилось об Астрах как о небесных дарах, вырезанных из тела мертвого бога, дабы смертные расы могли вооружиться против своих бессмертных хозяев: Детей Света, дэвов. Однако магия Астр заключалась не только в разрушительной силе. Легенды гласили, что Астры могли связываться со своими обладателями, исцеляя всевозможные болезни тела и разума. Говорили, что Забытые герои, завладевшие Астрами, возвестили о наступлении новой эры, эры, где все смертные будут навечно свободны от болезней.
Но эта Вечность завершилась много эонов назад. И теперь ничто не стояло между ее сестрой и смертью, а может, и между человечеством и его полным уничтожением. Ничто, кроме нервного срыва одного книжного червя.
Будь на то воля самой Вахуры, и она бы никогда ничем подобным не занялась. Однако ни отец, ни дед, ни брат не вняли ее предостережениям. Казалось, она была тем самым оракулом, предсказаниям которого никогда не верят. Отец угрожал, что, если она будет упорствовать в своем глупом стремлении, ее попросту запрут дома. Так что у нее не было выбора. Отчаявшись, она согласилась сопровождать своего деда и брата на панчалский сваямвар, но в середине пути заболела и вернулась в Балх.
По крайней мере, она сказала деду, что именно так и собирается поступить.
На самом деле она заложила драгоценности, оставленные ей в приданое матерью, и вырученные деньги потратила на то, чтобы заплатить величайшему из ныне живущих бардов, Нар Аду из Синего Ордена, Третьего Ордена Следопытов, за то, чтобы он встретился с ней во время ее возвращения в Балх. Вахура подумывала, не рассказать ли Нар Аду о Сосуде Календулы, но стоило ей вспомнить, как она пыталась рассказать о надвигающейся чуме всем власть имущим, и язык сковывало от страха. Так что она лишь расспросила его об Астрах.
Нар Ад в Астрах не разбирался. Зато рассказал о свитке дэвов — написанном дэвами документе об исследовании тайн человеческого тела. По его словам, этот старинный папирус походил на записи нынешних ачарьев об изучении сонаров летучих мышей или жужжания пчел. В глубине души Нар Ад был убежден, что свитки дэвов хранят секреты того, как Астры связаны со смертными. За поцелуй в щеку Нар Ад даже раскрыл ей, где в последний раз видели этот свиток — в цитадели Меру. Великолепно! Понадобится еще одно благотворительное пожертвование, и она обязательно получит свитки дэвов. Но ачарьи были правы. Когда кажется, что все просто великолепно, значит, это не правда.
Как оказалось, свитки дэвов много лет назад были похищены «Кликой Розы», и Нар Ад сам узнал о существовании свитков дэвов, когда писал так и не законченную им книгу о подвигах этих легендарных похитителей. Никто вообще не знал, что такое «Клика Розы». Одни говорили, что это были воины некогда побежденного царя, другие утверждали, что это были скучающие жрецы, а третьи твердили, что это решты — герои… Мнение разнилось в зависимости от метки на шее рассказчика. Лишь рассказы бродячих кукольников гласили одно и то же.
«Клика Розы» верила, что некогда существовала Богиня Изгоев, Лаваннаи, — она была убита другими богами, но ее царство сохранилось. «Клика Розы» поклялась сохранить это царство, заполнив его сундуки похищенными сокровищами.
Нар Ад показал ей страницы, где были записаны откровения жертв и случайных свидетелей краж «Клики Розы», но, поскольку никто из них на самом деле не видел этих воров, книга, к большому облегчению Семерых, осталась неоконченной. Что касается самой Цитадели Меру, или скорее ее властителей, то саптариши (Семеро) потратили немало золотых соверенов на то, чтобы люди поверили, что «Клика Розы» — это всего лишь легенда. В конце концов «Клика Розы» стала отвратительным секретом Меру, черным пятном на белых одеждах Семерых, правящих Цитаделью, ведь их репутацию мог сильно подпортить тот факт, что существовала банда, способная безнаказанно их обворовать. И если оставить в стороне все игры Семерых, то если кто-то и был посвящен в то, где сейчас находились свитки дэвов, так это сама «Клика Розы». Хотя Нар Ад все-таки предупредил, что о «Клике Розы» не было слышно уже несколько десятилетий. «Они как будто растворились в воздухе, — задумчиво протянул Нар Ад. — Или, возможно, они мертвы».
И, честно говоря, была и иная причина, по которой Нар Ад оставил книгу о «Клике Розы» незаконченной. О них было известно столь мало, что написать о них можно было не больше страницы. Он сумел раздобыть лишь знамя, на котором эта банда негодяев нарисовала розу — именно такой знак они оставляли на месте каждого преступления, потому их и прозвали «Кликой Розы». Нар Ад утверждал, что Меру уничтожило все знаки, которые были оставлены «Кликой Розы», где бы они ни находились: на столбе, камне или скале, так что найденное им знамя было, пожалуй, единственным осязаемым доказательством, что «Клика Розы» вообще существовала. И несмотря на то что Нар Ад не захотел расстаться с этим артефактом ни за какие деньги, он все же позволил своей служанке, губы которой были синего цвета, дать Вахуре прочитать свидетельства тех, кто пострадал от «Клики Розы», — и всего лишь за еще один поцелуй в щеку.
В последующие дни Вахура перелопатила море страниц. Записи Нар Ада представляли собой смесь странного и откровенного абсурдного. Но ей повезло: в этом хаосе бумаг она обнаружила связный рассказ одной женщины из таверны, которая возмущалась, что «Клика Розы» хвасталась в таверне своими подвигами и ушла, не заплатив по счетам. И среди того, что «Клика» тогда рассказывала, упоминался древний пергамент, рожденный от несветящегося пламени. Трактирщица даже потребовала от Меру, чтоб ей заплатили за информацию и оплатили счета «Клики». В ответ Меру пригрозил ей Осколками.
Как намин не способен потерять свои четки, так и Вахура не могла забыть ничего из того, что прочла. Изгибы и завитки на подписи безымянной женщины походили на подпись в письме, которое несколько недель назад принес ей ворон из Восточной библиотеки в Камрупе. В письме говорилось, что в библиотеке нет книг об Астрах, но ее хранители были бы очень благодарны за пожертвования.
И вот Вахура, спеша за утраченной надеждой, гонясь за единственной надеждой на то, что эта трактирщица, ставшая невольной хранительницей тайны свитков, укажет ей путь к спасению, оказалась на самом краю света. И даже узнав, что Восточная библиотека уже давно была сдана в аренду парфюмеру и всего лишь использовала это название, чтобы продолжать получать деньги из Меру, она не впала в уныние, потому что на письме оказалась печать.
Печать, на которой была изображена женщина, стоявшая на обезглавленном теле и пьющая кровь из отрубленной головы.
Священный знак йогинь.
Вахура была так поглощена воспоминаниями о путешествии, что невольно вздрогнула, почувствовав мягкое прикосновение руки Зубеи к плечу.
— Могу я кинуть веревку, чтобы вытащить тебя из моря мыслей, в котором ты тонешь? — спросила Зубея.
— Прошу прощения, Матрика, — солгала Вахура, — но здесь все так отличается от того, что я когда-либо видела, что я просто потрясена.
— Мне не нравится ложь, царевна, — нежная улыбка Зубеи походила на удар кнута по спине. — Хотя готова признать, что у тебя прекрасно получается врать. Впрочем, неважно. Как бы я хотела, чтоб ты посетила нас в иное время. Чем ближе Конклав, тем сильнее напряженность.
Но откуда Вахура могла знать, что этот проклятый Бивень заполучит в свое царство проведение Конклава? Конклавов раньше никогда здесь не проходило. И сейчас это было дикой помехой. Просто ей не повезло, потому что теперь все цари направлялись в Камруп на первую в истории царскую встречу на Востоке.
— Мы пришли, принцесса, — сказала Зубея, остановившись у подножия лестницы.
Из-за двери слышались смех и пение множества веселящихся мужчин и женщин. Зубея тихонько постучала, но дверь так и не отворилась, а звуки за нею не стихли. Теперь Зубея постучала сильнее, и дверь задребезжала, словно была уже готова сорваться с петель.
По другую сторону двери послышались медленные шаги. Затем раздалось нервное покашливание, и дверь приотворилась, и из-за нее выглянуло зловеще освещенное свечой старушечье лицо — столь же древнее, как и дверь, за которой оно недавно скрывалось.
— Мы не хотим присоединяться к вашему сексуальному культу, дитя. — Старуха зашлась в приступе кашля. Морщин на ее лице было больше, чем складок на карте у Нар Ада. А вот волосы совсем не поредели, в них лишь виднелось несколько седых прядей. — Мы не желаем никаких оргий, никаких беснований, ничего. Я что, похожа на дуру, только и думающую о том, чтоб пососать чей-нибудь член? Да, еще совсем недавно я поднималась лишь на ложе, где было гораздо больше одного мужчины. И каждая частица моего тела жаждала прикосновений, и пары рук было недостаточно, чтобы…
— Госпожа Асшай,– строго сказала Зубея, по-прежнему сохраняя улыбку на лице, хотя было видно, что это уже дается ей с трудом.– Я пришла к вам с царевной Вахурой из Балха — она сделала щедрое пожертвование для библиотеки, которой вы не управляете.
Асшай нахмурилась и распахнула дверь. Теперь было видно, что женщина одета в просторное серое одеяние, свободно ниспадавшее на плечи.
— Ах, но мне сказали, что приедет библиотекарь, который поможет нам приобрести книги — зловещие книги о косметике, — необходимые для спасения мира! Некая Вура.
— Царевна Вахура, госпожа Асшай. И она… тот самый библиотекарь.
— Царевна-библиотекарь. — Она улыбнулась, показав ровные чистые зубы. — О, в моем возрасте каждое удивление в радость. — Развернувшись, она пошла прочь, освещая путь свечой. — Следуй за мной, огнеголовая.
Зубея повернулась к Вахуре:
— Твой погребальный костер ждет тебя. — Йогиня жестом пригласила ее войти, и дверь за спиной Вахуры захлопнулась со зловещим стуком.
IV
— Йогини — не жрицы смерти. Они больше походят на помешанных на сексе ведьм, — все не умолкала Асшай, не особо заботясь, слушает ли ее кто-нибудь. — Можешь себе представить, они утверждают, будто истинный оргазм можно достигнуть лишь без кульминации. Ну вот что это за чушь, скажи на милость?
— Возможно… — Вахура тщетно пыталась вставить хоть слово.
— А я говорю, это все чушь! Эти зелья, которые они курят, чтоб получить экстаз, превращают их союзы в нечто оргазмическое без самого оргазма. И знаешь, это настоящая дискриминация, потому что женщины могут получить оргазм, когда хотят, а вот мужчины вынуждены сдерживать оргазм. Нет, я, конечно, это поддерживаю, но это, в принципе, несправедливо, как думаешь?
— Насчет эм… оргазмов? Я…
— Только не говори мне, что ты не знаешь, что это. О, дорогуша, тебе просто необходимо посетить их церемонию майтхуны — она состоится через месяц. Это пойдет тебе на пользу.
— Возможно, я так и сделаю, если к тому времени успею спасти мир.
— Ну, конечно, стоит заговорить об эротике, и у всех сразу же возникают неотложные дела. — Асшай остановилась у стены, повесив фонарь на крюк. — Пойдем. Познакомлю тебя с остальными, и ты расскажешь нам, что мы можем сделать, чтобы ты не болтала никому о библиотеке.
— Куда мы идем, ачарья?
— В Большой зал, дорогуша, — сказала Асшай. — Когда ты приходишь к ужину, неудивительно, если хозяева едят.
К ужину? Разве до захода солнца не оставалось еще несколько часов? Вахура улыбнулась. Ей всегда нравились старики и старушки. Из переписки она узнала, что Асшай помогали еще четверо ачарьев — точнее, пятеро стариков и старух, и каждый из них подробно рассказал, что бы он хотел получить в качестве пожертвования. Прочитав их требования, в которых украшенные ониксом одеяния с четко определенной длиной подола соседствовали с книгами по зоологии с пришитыми на страницы образцами меха зверушек, она решила, что эти люди — выжившие из ума идиоты. И видимо, они на это и рассчитывали.
Вскоре они зашли в похожую на пещеру комнату, освещенную обыкновенным костром. Вдоль стен, упираясь в погруженный во мрак потолок, поднимались многочисленные полки, заставленные старинными фолиантами в кожаных переплетах. Там, где не было книг, висели огромные карты, испещренные нарисованными от руки кругами и линиями. И даже пол в комнате был завален огромными пирамидами книг, угрожающими обрушиться в любой момент и погрести под собой несчастного, что посмел приблизиться к ним. Библиотекарь каждый день подвергается риску на работе.
Лишь подвешенные над длинным столом канделябры выбивались из этой картины. У самого стола стояло семь стульев, занято было лишь четыре. На столе красовалась запеченная на вертеле лисица, фаршированная виноградом, а вокруг были расставлены серебряные блюда с копчеными креветками, залитыми блестящей глазурью чили. А еще здесь был прозрачный графин с едва разбавленным водой вином. Это был не ужин. Это был пир. Они что-то праздновали.
Асшай, прихрамывая, подошла и встала у стола. Остальные присутствующие с любопытством уставились на Вахуру, и у нее возникло неприятное чувство, что сейчас она предстала перед судом. Возможно, так оно и было.
— Мы создали этот длинный стол по образу Дома Саптариши, определив семь ачарьев в качестве основоположников династии, — сказала Асшай. — Нам не хватает двух человек. Но замену найти всегда сложно.
— Лгунья, — обронил стоявший ближе всех к Асшай мужчина. Бледнокожий, кареглазый, он был на полголовы ниже собеседницы Вахуры. — Пару десятилетий назад Меру прислала несколько кандидатов, но Асшай так бессердечна в своих расспросах. Так же как она была бессердечна по отношению к нам, когда мы влюблялись в нее детьми. — Вытерев испачканные соусом губы, он подошел к Вахуре и, перехватив ее ладонь, поцеловал воздух над нею. — Успеха было невозможно добиться.
— Перед тобой тот, кто по глупости считает себя очаровательным. Его зовут Айлмар, и именно он и должен заниматься тем, чтобы составить каталог наших проклятых безделушек. Может быть, ты сможешь его чему-нибудь научить. Но он прав. Меру присылала лишь тупиц и простофиль. Даже кандидатура Айлмара попала сюда незаслуженно, но компания за столом так ужасна, что мне пришлось согласиться. Ну же, старички! Она библиотекарь, царевна Балха и, что самое важное, наш пожертвователь. Представьтесь как подобает!
— Я Тошад, — начал старик с белым, как кость, лицом, одетый в куртку, обильно припорошенную инеем из волос. Он даже не соизволил встать и всего лишь поклонился со своего места. — История, — обронил он и вновь вернулся к креветкам.
— Не обращай на него внимания, — прошептала Асшай. — Он старый маразматик.
— Но он все прекрасно слышит, Асшай!
– Ачарья Асшай, — поправила она.
Морщинистое лицо напротив помрачнело еще сильнее.
— Только не начинай! Я Орим, и я моложе всех остальных. Мастер зелий и интриг. — Орим походил на выходца с Востока сильнее, чем себе мог позволить любой ракшас. Он был явным полукровкой, пусть цвет кожи у него и был почти как у человека. И при этом у него было проколото все — мочки ушей, ноздри, брови, язык, — и рубиновые украшения поразительно контрастировали с его бледным лицом. Серый шаман. Не ачарья. Он действительно был моложе остальных, но при этом далеко не молод.
— Калай, — откликнулся еще один мужчина — на изогнутом, как клюв, носу виднелся какой-то оптический прибор. — Гуманитарные науки. Ты такая высокая. Все признаки селективной мутации. Явно происходишь от девчонки Эпохи Трета. Я изучал их. Есть такое зелье…
— Да, да, человеческое тело — это чудо. Мы знаем, — фыркнула Асшай. — Помнишь, мы договорились не хвастаться перед ней полями, на которых сеем наши всходы.
— Что?! — вскрикнул он.
— Вот же несчастье. — Асшай повернулась к Вахуре: — У него проблемы со слухом. Давай передадим ему это. — Она взяла со стола стопку квадратных листов бумаги. Вахура глянула туда, куда указал Калай, — один из столов был завален исписанными крупными буквами листами. Похоже, это было их любимое средство общения. Асшай взяла перо и, несмотря на то что руки ее дрожали, красивым каллиграфическим почерком написала: «Заткнись». И написано это было той же рукой, что десятилетия назад подписала рассказ трактирщицы для Нар Ада.
— Ачарья Асшай, а чем вы занимаетесь? — спросила Вахура, каким-то образом догадавшись, что та ждет этого вопроса.
— Я изучаю географию, царевна. Карты, топологию, горы и все такое прочее. Знаешь ли ты, что в будущем Май Лайя поднимутся выше, чем Виндхья на Юге?
— Эти предсказания не имеют под собой никаких доказательств, — возразил Калай.
— Разве нужно констатировать очевидное, ачарья Калай? — хмыкнула Ашшай. — О, у тебя черные волосы. Значит, что волосы твоей матери были черными. Очень сложная наука!
— И чем же это отличается от «О, вон там скала! Ее высота…» — Калай с выражением подчеркнул следующие слова. — Никого. Это не волнует.
— Ну же, ачарьи, ну же, — не выдержал Орим, — мы сейчас воистину жалко выглядим перед нашей благодетельницей! Пожалуйста, царевна. Как ты можешь видеть, мы все очень увлечены своими науками и понимаем, что книги, которые мы выпросили в качестве пожертвования, стоят немалых денег. Так что… не торопись…
Асшай передала Вахуре кубок с элем:
— Выпей стаканчик, чтобы промыть горло от этой мерзкой крови, которую наверняка заставили тебя пить эти ведьмы. Эти йогини слились со своими патронами-пиявками в одно целое. Давайте поднимем тост.
Мгновение — и все присутствующие вскинули бокалы, приветствуя Вахуру.
— Я благодарна Конклаву, который привез юную царевну на наши берега, дабы она могла решить, кого из нас можно вознаградить тем, о чем мы мечтаем. Давайте поднимем тост в ее честь. За царевну Вахуру.
Бокалы звенели, вино лилось, а Вахура все смотрела на сморщенные лица, на затуманенные глаза, на дрожащие руки — смотрела на людей, убежавших как можно дальше от человеческой цивилизации, одиноких, замкнутых и, возможно, даже не знающих окружающего мира.
— Вы оказываете мне великую честь, но не поднять ли нам вместо тоста за меня тост за Богов? Чьими именами вы клянетесь, Ачарьи?
— О, у нас всех разная вера, царевна, — откликнулся Айлмар. — Мы с Тошадом поклоняемся Семерым, Калай поклоняется Лесным духам, а Орим верит в какую-то восточную чепуху о безбожье. А в честь кого зажигаешь свечи ты, царевна? Мы можем поднять тост за твое божество. — Айлмар зашелся в приступе кашля, утонувшем в чужой болтовне.
— Как пожелаешь, ачарья,– громко сообщила Вахура. Пришло самое время. — Горбатая Лаваннаи, богиня воров, — громко начала она. Над столом повисла тишина, но Вахура все же продолжила: — Я не боюсь тех узлов, которые ты научила меня развязывать, — пробормотала Вахура, закрыв глаза и пытаясь храбриться изо всех сил. А затем левой рукой вместо традиционной правой вылила на пол чашу с возлиянием. Нечестивая рука для любого веданца. Жест вора — противника Порядка. — Богиня Хитрости, я без страха отберу у других Богов их фамильные ценности, ибо ты скрываешь все звуки, что я могла издать. Богиня Хаоса, я не буду бояться закона, ибо без него никакая награда не будет стоить того, чтобы ее забрать. И до исхода веков я буду проникать во все логова и украду у наследников врагов моих сокровища, которые им никогда не принадлежали.
Открыв глаза, она увидела, что Асшай, Айлмар, Калай и Орим стоят прямо, их поникшие плечи внезапно выпрямились, слезящиеся глаза внезапно загорелись, а улыбки стали дикими.
И Вахура почувствовала, что она счастливейшая из смертных.
— Похоже, уход в подполье вы восприняли буквально, — оглядываясь по сторонам, обронила Вахура. — Для меня большая честь наконец-то познакомиться с вами, «Клика Розы».

Адхьяя I
Благочестивый приходит к пожирателю

«Если долго всматриваться в бездну, то в ответ бездна начнет всматриваться в тебя».
Ницше
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I
Трижды проклятый лучник медленно скользил сквозь пелену лунного тумана, выслеживая своего приятеля. Под стоптанными ботинками хрустели ветви. Вздохи ветра превратились в завывания. Свет исходил лишь от расположенного впереди храма Каамы: мерцающее пламя тысячи камфорных ламп отбрасывало тусклый оранжевый отблеск на тело девушки, которой было суждено вскоре умереть.
Она, хрупкая, изящная, с развевающимися лентами в волосах, стояла менее чем в тридцати шагах от охотника, орудуя палкой в траве — словно бы размахивая импровизированным мечом. Лучник узнал в ней дочь местного жреца. Еще сегодня утром все горожане стекались к нему послушать речи о том, что стоит позволить рештам строить свои лачуги в пределах городских стен. Где он сейчас? Почему жрец оставил невинную девочку одну сейчас, когда он должен быть рядом с ней, защищать ее от тени, изготовившейся к убийству?
Вызванное этой мыслью воспоминание о племяннике полоснуло как лезвие. Непослушные волосы, теплый голос, глупые, бесплодные надежды — и память о том, как он неверяще смотрел на пронзившую голову мальчика стрелу, обрушились на лучника подобно взмахам крыльев неистового орла, попавшего в силок. Самообладание дрогнуло, и мужчина зажмурился, пытаясь прогнать воспоминания о прошлом.
Но память — подобна болезни, которую нельзя вылечить, о ней можно лишь забыть. Лучник привычно снял с пояса крошечную кожаную фляжку и выдавил в правый глаз две зеленые капли Бездны. Сладкие, колючие объятия забвения. Бездна захлестнула голову, и гложущая боль воспоминаний притупилась, растворилась в легкой дымке. Дыхание выровнялось, разум погрузился в оцепенение, которого он так жаждал. Почувствовав себя лучше, лучник вновь изготовился ждать.
Тьма сгущалась.
Облака скрыли лунный свет, дразня мужчину тонкими, неохотными лучами. Но и этого было достаточно. Глазами, затуманенными от ледяных слез, лучник выследил приближающегося Багиру — мех серебрился в лунном свете, и виднелась торчащая из шкуры стрела с зеленым оперением.
Он же специально выбрал стрелу с обсидиановым наконечником и черным оперением, тяжелую и длинную. Лес погрузился в тишину. Даже шепчущий что-то на ухо ветер затих. Казалось, что даже снежинки неподвижно повисли в воздухе, словно не желая пропустить готовящуюся разыграться трагедию. И в этот миг лучник понял, что вся его жизнь снова сводится к одному-единственному вопросу: можно ли погасить пламя жизни невинного, чтобы спасти от пожара всех остальных?
Под лапой Багиры хрустнула ветка. Девушка замерла, оглядываясь по сторонам, высматривая, кто может шуметь. Багира, чье тело столь идеально сливалось с тенями, припал к земле, все мышцы зверя напряглись. Находясь с подветренной стороны, девушка не видела и не чувствовала запаха пантеры, но какой-то первобытный инстинкт в ее душе все же предупредил ее об опасности, притаившейся там, где она не видела, так что она начала всхлипывать.
— Я не могу этого сделать. — Лучник со стыдом опустил лук, в его золотых глазах блестели холодные слезы, похожие на осколки тающего льда. — Я просто… не могу. Багира невиновен.
Как и эта девушка.
Он снова попытался поднять лук, но пальцы его не слушались.
— Я просто не могу.
— ТОГДА ОСВОБОДИ МЕНЯ! — прорычал запертый в голове у него голос, что долгими годами прокладывал себе дорогу прямо в его сознание.
— Нет, только не ты… — запаниковал лучник, сердце загрохотало раскатами грома, но было слишком поздно. Запертая внутри тьма, угрожавшая вырваться еще во время панчалского сваямвара, нашла нефритовый ключ от своей тюрьмы.
II
В сознании Повешенного вспыхнуло черное пламя, разом сжегшее все его страхи, а следом за ним и сдерживающие его оковы. Пламя росло, пока не охватило всю душу, пока не стало слишком большим, чтобы его можно было сдержать. И как только это случилось, оно осыпалось мириадами крошечных искр, раскатившихся как драгоценные камни по мраку ночи и оставивших после себя лишь ледяную ясность. На грани его сознания мерцали милосердие и мораль, но ярость и гнев расползлись по его разуму, как пятна чернил по влажному пергаменту.
Желание спасти наминку скользнуло по поверхности разума, как камешек по льду. Но он этого не сделал. Он лишь наблюдал, как пантера, блеснув черной шкурой в серебристом свете луны, метнулась из кустов, сверкнув белоснежными клыками. О, она воистину была чудом красоты и грубой силы. У девушки не было никаких шансов.
Повешенный терпеливо дождался, пока пантера изуродует лицо своей жертвы до неузнаваемости. Что там ее отец кричал сегодня на ярмарке? Что царство Маленгар в милости своей терпело рештов? Терпело? Вы терпите заполнившую сточные канавы грязь, разливающуюся по улицам во время муссонов. Летом вы терпите комаров. Вы терпите то, от чего хотелось бы избавиться. В терпении нет чести. Пусть жрец помолится о том, чтоб терпеливо снести кошмары, которые будут ему сниться, когда он увидит изуродованное лицо своей дочери.
Пришло время. Стрела вошла пантере в бок, и та, выпустив шею девушки, взвыла от боли: меж зубами пантеры застряли пучки густых волос. Вздыбив шерсть, пантера огромными прыжками устремилась к нему, но уже через миг в широко распахнутых голубых глазах зверя промелькнуло узнавание, и он, споткнувшись, замер.
К этому времени Повешенный уже вытащил новую стрелу. Пантера даже не пыталась увернуться от нее. Она была готова скорее умереть, чем напасть на него.
— ЖАЛКАЯ ТВАРЬ.
Стрела вошла в глаз животного по самое оперение. Пантера, отчаянно взвыв и дергая лапами, рухнула на землю. Повешенный потянулся забрать стрелу и с удивлением обнаружил, что пантера все еще жива и все еще продолжает слабо цепляться лапами за землю.
Лучник перевернул тело прекрасного создания на бок:
— ПРОЩАЙ! — и резко наступил каблуком на шею зверя, избавляя друга Дурака от мучений.
Затем он осторожно вытащил вульгарно торчащую из бока зверя зеленую отравленную стрелу, стараясь сам не поцарапаться о ее наконечник. На мгновение окинул взглядом вырезанную на древке змею и, аккуратно завернув наконечник в тряпицу, спрятал его в кошель.
Повешенный встал, бросив короткий взгляд на пантеру. Его лучшая половина, Дурак, некогда спас этого зверя, когда тот был еще детенышем. Мать разбилась насмерть в овраге, и юный котенок уже мог последовать за ней. Дурак назвал зверя Багирой, в честь зверя из колыбельной, которую некогда пела ему мать. Дураку был нужен друг, которого, как он верил, он не мог ни предать, ни подвергнуть опасности, — и особенно это было ему необходимо после прискорбного случая, произошедшего с храмовой блудницей. Это был всего лишь котенок, и Дурак никогда до этого не выращивал кошек из джунглей, но тогда он попросту вцепился в него и провел с ним всю ночь, беспрестанно болтая со зверем. Так между ними родилась дружба.
С этого дня Дурак встречал рассветы, наблюдая, как огромная кошка охотится на снежинки и гоняется за огоньками светлячков. Он проводил ночи в медитации у высоких сосен, и пантера спала рядом, свернувшись калачиком у его ног. Они вместе охотились на дичь, вместе преодолевали снежные бури, и Повешенный был уверен, что, если на это хватило бы времени, Дурак бы даже дождался, когда кошка принесет потомство.
И теперь, после своей смерти, пантера согреет их обоих. Оставалось лишь надеяться, что Дурак не будет возражать, если Повешенный освежует его питомца. Это был бы дикий позор позволить такому драгоценному меху пропасть впустую.
Закончив, Повешенный бросил окровавленную шкуру на ветви, собираясь забрать ее позже, и взвалил освежеванного зверя на плечи. Мужчине предстояла долгая обратная дорога, и он не мог рисковать, оставив за собой кровавый след, — ведь он мог привести к нему преследователей или каких-нибудь притаившихся в кустах деревенских охотников, так что он часто вилял и делал петли. Добравшись до дома, он прошел к высокому дубу, под которым Дурак обычно кормил пантеру задушенными курицами. Чуть напрягшись, он грациозно уложил тело пантеры у корней дуба. Даже теперь, без шкуры, пантера все также укоризненно смотрела на него. Повешенный даже задумался, чувствует ли он какие-нибудь угрызения совести за то, что убил бедное животное. Не чувствовал. Это было занятие, подходящее лишь для Дурака.
Кто-то мог бы предположить, что Дурак изменился после того, как провел три месяца в добровольном изгнании. Разве не в этом был его смысл? Но, увы, нет. Любовь — это погибель, напомнил себе Повешенный, складывая загодя наколотые дрова и всерьез раздумывая о том, не стоит ли наколоть их чернилами на запястье, дабы эта фраза стала ежедневным напоминанием Дураку. Возможно, стоит заняться этим позже.
Повешенный бросил освежеванную тушу на уложенные дрова. Тело зверя совершенно не хотело гореть, и потребовались долгие часы, прежде чем оно превратилось в пепел. Костер чуть слышно трещал в ночи, и ветер скорбно завывал в кронах деревьев. Лучник дождался, пока обугленные останки стали неотличимы от камфары и тростника, лежащих под ними, и лишь потом при свете угасающего пламени принялся разглядывать зеленую стрелу, яд которой и заставил пантеру взбеситься. Разглядев гравировку на древке, мужчина с трудом подавил улыбку. К тому времени, когда Повешенный закончит свою работу, может, кто-то из этих женщин и выживет, но все же… живые тогда позавидуют мертвым.
Голос Дурака, закованного в кандалы его души, эхом отдавался в его ушах.
Месть не принесет тебе счастья.
— Меня не интересует счастье. — Губы Повешенного растянулись в злобной усмешке. — Я согласен на удовлетворение.

Храмовая танцовщица
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Сейчас, когда ничего не подозревающая девятилетняя девочка застегивала колокольчики на лодыжках, Маржана, ака Минакши, искренне жалела, что не может удушить Дамайю пеплом от сожженных воспоминаний. Маржана считалась лучшей девадаси своего времени. Сейчас, в свои двадцать три, она находилась в самом в расцвете сил. И все же она понимала, что ей не сравниться с Дамайей. Маржана была даже не из Маленгара. Она не знала, откуда она родом. Давным-давно ее купили в какой-то далекой стране пустынь, а затем она переходила от одного торговца к другому, пока не оказалась в храме — и вряд ли она тогда была старше своего дитя. Возможно, именно поэтому ее разум все еще носил в себе гниль внешнего мира, гниль, допускающую недозволенное любопытство. В конце концов, она ведь была чужеземкой. В отличие от Дамайи.
Дамайя родилась в этом храме и была воспитана Бади Ди, нынешним матриархом Девадаси и соперницей Маржаны. И несмотря на то что Дамайя происходила от плоти и крови Маржаны, она была гордостью Бади Ди.
Все девадаси, жены-служанки Каамы, Бога Любви и Красоты, служили ему божественным танцем нритья. Нритья была написанной их шагами поэзией, а девадаси считались поэтами этого парящего мира. Но нритья Дамайи казался и вовсе скульптурой танцев, создаваемой на мимолетные мгновения, исчезающие, стоило лишь моргнуть. Через пару недель, когда члены царской семьи Маленгара вернутся с Конклава, они тоже узнают об этом. Именно тогда жрец выберет благоприятную дату для арангетрама Дамайи, ее посвящения Кааме. Бади Ди уже наняла талантливого певца исполнить серенаду по случаю того, что мир наконец увидит Дамайю, сестру знаменитой Минакши (Маржаны). Маржана уже устала от выкриков вестников, что Дамайя была ее настоящим отражением. Да, у нее было такое же молочно-бледное лицо с такими же ярко-зелеными глазами, которые, казалось, переливались в солнечном свете. В этом вестники не солгали, хотя нос и низко нависшие брови достались Дамайе от отца. И, в отличие от Маржаны, Дамайе не нужно было красить волосы в черный цвет, чтобы выглядеть настоящей веданкой.
Бади Ди нетерпеливо хлопнула в ладони, разом выдернув Маржану из раздумий. Барабанщики заняли свои места. Дамайя покорно вышла в центр нарисованной на полу мандалы, всем своим видом показывая, как она нервничает. Но Маржана знала, что она всего лишь притворяется. С первым же ударом цимбал на место Дамайи пришло ее иное «я» — то самое, которое могло своим танцем создавать и уничтожать вселенные.
Сегодня Дамайя почтила своей Нритьей лес. Барабаны стучали как сердце женщины, впервые оказавшейся в ночи со своим женихом, и в танце Дамайи проявилось творение — на ее запястьях, в ладонях и глазах.
Она переплела руки. Словно две змеи переплелись. Она выгнула спину. Полумесяц навис над головой. Подняв ногу, она, ощерившись, глянула на зрителей. И все увидели оскалившегося льва.
Колокольчики на лодыжках оттеняли создаваемые ею видения, перезваниваясь в гармонии со звоном цимбал, в гармонии с ней самою, ибо она застыла на кончиках пальцев, как роса на кончике листа. Дамайя согнула руки в локтях, вызывая в воображении зрителей образ густых восточных лесов, затем ладонями изобразила реку, текущую сквозь них. Она словно бы разошлась во все стороны, затем вновь сомкнулась в единое целое, она текла, и она стояла, и она одновременно поворачивалась к зрителям спиной. Древняя магия струилась из ее глаз, ладоней и ступней.
Забыв о наказах Бади Ди, Дамайя начала импровизировать, оттенив свой танец нежданными сюрпризами, которые доставляли нритье то же очарование, что и ямочки во время улыбки. Бади Ди, которая за такое неповиновение содрала бы шкуру с любой другой ученицы, сейчас лишь ухмыльнулась. Ибо импровизация Дамайи не исказила многовековую форму танца. Ее танец оставался все таким же прямым и холодным, он казался линией Высокого санскрита, выгравированной пером на гибком пальмовом листе вместо камня.
Маржана понимала, что сейчас все боги на небесах смотрят на танец Дамайи. Но и дьяволы на земле тоже. Множество глаз сейчас мерцало и искрилось, разглядывая Дамайю. Взгляды следили за танцем Дамайи. Но сильней всего обжег Маржану взгляд Старого Кхая. Старый Кхай, самый богатый землевладелец в Маленгаре и личный покровитель Маржаны, самозваный царь всех цирков, заслужил право посещать уроки танцев девадаси, пожертвовав храму огромные дары. Его глаза почти что сверлили Дамайю. Но Дамайя не смотрела на него. Она не смотрела ни на кого из зрителей. Она погрузилась в экстаз священного танца, и глаза ее скользили по голодным просителям, как мед, обволакивая их всех и не останавливаясь ни на ком.
На короткую секунду взгляд Старого Кхая скользнул к Маржане, словно он услышал ее немой крик. И воспоминания о том, как Старый Кхай был внутри нее жарко, жидко и свободно, поползли по коже Маржаны, подобно лесным муравьям. Но Маржана лишь улыбнулась и чуть прикрыла веками глаза, словно бы давая ему разрешение оставить ее. Старый Кхай, удовлетворившись этим, вновь уставился на Дамайю.
Маржана подумала, не богохульствует ли она сейчас. Ведь плохо ей было не от того, что она заботилась о Дамайе, а от того, что она ревновала.
Маржана ревновала потому, что она не была уже той танцовщицей, что ранее.
Словно соглашаясь с Маржаной, грохот цимбалы достиг крещендо, сигнализируя об окончании танца Дамайи. И лишь после того, как Дамайя отступила за занавески, Бади Ди прочистила горло. Кожа ее была тонка, как пергамент, а волосы — белы от мудрости, но взгляд серых глаз был остр, словно когти. Бади Ди была олицетворением гордости.
— Я готова голову выбрить и измазать лицо дегтем, если найдется хоть кто-то, способный потеснить мою Дамайю в танце, — не считая самого Каамы, — обронила она. — Интересно, когда вернутся члены царской семьи. Нужно назначить дату ее арангетрама, — небрежно добавила она, зная, что, услышав про возможность уступить ускользающую добычу кому-то более богатому и могущественному, Старый Кхай лишь подымет ставки.
— В этом нет ничего удивительного. В конце концов, она сестра Божественной Минакши, — сказал Старый Кхай. Все они как один кивнули в сторону Маржаны, которая напряженно улыбнулась.
— Но сможет ли она победить вишканью? — поддразнил девадаси другой мужчина, заплативший целую урну золота за то, чтоб ему позволили присутствовать на этих уроках.
Густые клубы дыма поднимались от кальяна Бади Ди, окутывая приторными испарениями ее хоть и состарившуюся, но все столь же прекрасную кожу.
— Я имела в виду людей, а не язычников, господин Джалапа.
Маржана задумалась, как бы отреагировали на замечание Бади Ди самые страшные убийцы в мире. Возможно, им было бы все равно. Их гадючье гнездо было так же старо, как и сам храм, а в Маленгаре, если ты чересчур уж обидчив, состариться не получится.
— Ты самая храбрая женщина из всех, кого я знаю, Бади Ди, — сказал Халапа. — Даже Гурумама не осмелилась бы так сказать о вишканьях.
— Да ведь они такие же смертные женщины, как и мы. Они едят, они стареют, они умирают. Их даже можно убить. И они не берут мужчин себе в мужья, так же как и мы. Только мы замужем за нашим Богом, а они — за своими пузырьками. Почему я должна их бояться?
Маржана почувствовала, что Бади Ди специально подначивает Джалапу. Джалапе нравилось становиться в постели прислужником для женщины, но для того, чтоб этот медведь-кшарья стал таковым, нужна была настоящая сталь на языке. Маржане оставалось лишь надеяться, что Дамайя не слышала этих речей и не усвоила эти неправильные идеи. Да, вишканьи были смертными, и да, их можно было убить. Но стоило убить одну — и весь клан готов был тебя выследить. И по сравнению с тем, что они потом могли сделать с вами и вашими близкими, Дом Оракулов показался бы кукольным домиком. Старый Кхай как-то обмолвился, что он предпочел бы этому самосожжение.
— Согласен, — протянул Старый Кхай, очевидно забыв те сказки, которыми он некогда напугал Маржану. — Дамайя может победить кого угодно.
И слова его камнем ударили по легким Маржаны. Это было не слухом, а реальностью. Время Маржаны, проведенное со Старым Кхаем, подошло к концу.
Не в силах вынести этого унижения, Маржана выскользнула из танцевального зала и направилась к своему дому, благо достаточно было выйти через заднюю дверь храма. Большинство девадаси проживали в общине неподалеку, но Маржане достался в подарок от Старого Кхая прекрасный дом. Оставалось лишь надеяться, что он его не заберет. Не должен. Здесь и Дамайя живет.
Стоявшая в прихожей кровать, некогда бывшая ее родильным ложем, теперь превратилась в ложе смерти, пахнущее мочой и разложением. Маржана осторожно вошла в комнату, бросив взгляд на иссохшее лицо Гурумамы, на миг задумавшись, сколько же ей суждено еще прожить. Гурумама, истинная Матриарх всех Девадаси храма Каамы, умирала.
Она расправила складки сари Гурумамы и обмыла ей ноги и все, что было между ними. Осторожно убрав из-под тела испачканную простыню, она заменила ее новой, сухой, хрусткой от чистоты. Гурумама чуть пошевелилась, реагируя на ее заботу. Но так и не проснулась. Маржана этого и не ожидала. Маржана уже дважды сегодня обронила Бездну в глаза Гурумамы, спасая женщину, что удочерила ее, от боли.
После того как она прибралась, зловоние, царящее в комнате, постепенно начало рассеиваться. Маржана долго вглядывалась в лицо Гурумамы, высматривая там следы той женщины, которую она обожала и любила с тех самых пор, как та купила ее. Сохранить ее тело в чистоте, капнуть Бездну ей в глаза и оставить ее жить во снах. Это было все, что она могла сделать для нее. О, Каама, благослови Заклинатель Чернил за его дары. Не дары, напомнила она себе. Займы.
Даже сейчас, когда свечи были погашены, она чувствовала, что Заклинатель Чернил рядом, стоит за ее спиной, слышала его, ощущала его дыхание у своего уха.
— Минакши… — простонала Гурумама, все так же не открывая глаз.
— Я здесь, мама, — сказала Маржана. — Спи. — И, накрыв дрожащее тело матери одеялом, она с трудом подавила гнев. Гурумама не была ей матерью по крови. Но она была ей матерью по духу.
Теплый поцелуй Гурумамы высушил слезы маленькой Маржаны и успокоил ее встревоженное сердце в те дни, когда ни один жрец не захотел купить Маржану, Млеччха, для того, чтобы ввести ее во храм. С тех пор Маржана стала солнечным светом дней Гурумамы и Полярной звездой ее ночей. Когда Маржана стала старше, она стала союзницей Гурумамы и ее правой рукой в политике их маленькой империи, созданной внутри храма. Маржана часто спрашивала Гурумаму, почему из всех девочек, стоящих в загоне у работорговца, она выбрала именно ее. У Гурумамы не было никаких причин делать ставку на бесполезную девчонку. Палитра цвета кожи девадаси из храма Каамы варьировалась от лиц цвета залитой солнцем почвы до рук оттенка бобов какао. А Маржана, с ее слишком светлой и в то же время загорелой кожей, совершенно не соответствовала тому оттенку цвета слоновой кости, что был обычен к югу от Ганги.
Но Гурумама все равно приняла ее и научила не только служить Кааме, но и благословлять отпрысков Оранжевого двора, соблазнять представителей великих Домов Драхм, дабы получить их покровительство и порою даже обучать женщин царского дома владеть Искусством Вздохов. Так прошли годы приятного и сложного обучения, проведенные в компании остальных девушек, каждая из которых прошла путь горящих углей, ибо это и было ритуалом Нритьи. Приставленные к храму жрецы-намины были добры к ней и, сменяясь один за другим, обучали молодежь путям Семерых и молитвам Каамы. Однако знание о мире, каким он действительно существовал, было от них скрыто, будь то изучение звезд или политика царских домов. Ничто так не портит удовольствие, как осознанность, и Кааму, Бога Удовольствия, попросту бы оскорбили все эти повседневные дела.
Старшие танцовщицы храма научили Маржану владеть телом: петь, разливать чай, готовить постель и писать портреты в натуральную величину. И каждую неделю, после великой молитвенной церемонии, Заклинатель Чернил — не нынешний, который вымогал у нее деньги, а его предшественник, который после арангетрама нарисовал на спине у Маржаны знак Девадаси — изображение шепчущего эфирного крыла, — принес Маржане подарки в тайную рощу у ступы. Взамен он попросил всего лишь одолжить ему книги стихов, которые жрецы дали Маржане почитать в свободное время.
Образование было лишь способом подчеркнуть владение нритьей, а Маржана в нритье стала уже весьма популярна, и репутация ее шагнула уже очень далеко за рамки обычного завистливого шепота. Каждую ночь, когда Маржана привязывала колокольчики к лодыжкам, слоны Оранжевого двора занимали все узкие улочки перед храмом.
Даже высшей знати и богатейшим землевладельцам приходилось раскошелиться, чтобы попасть на ее танец. Ходили слухи, что любой мужчина, околдованный танцем Маржаны, готов был разорить свой дом ради ее благословения — и получить его можно было лишь до того момента, пока у него были деньги.
Опьяненная успехом, Маржана все пыталась убедить Гурумаму назначить ее следующим Матриархом вместо Бади Ди, чтоб Гурумама могла спокойно отдохнуть, прежде чем Бади Ди перехватит бразды управления. Гурумама знала, что храм Девадаси был для Маржаны домом, ее убежищем и что Маржана никогда не допустит, чтобы со спасенными от рабовладельцев ученицами что-то случилось. Но Войны Ямуны спутали Маржане все планы.
— О, у нас для этого еще уйма времени, — сказала Гурумама, когда Маржана вновь напомнила ей о своей просьбе. — К тому времени, как закончится война, подрастет Дамайя, мы оплатим все долги, и ты взойдешь на крышу мира. Я не хочу, чтобы мои кредиторы порочили твое имя. Поэтому свободу от долгов я подарю тебе, получив взамен время для отдыха. К тому моменту, как я умру, я еще успею тебе надоесть, я чувствую это. Минакши, ты будешь меня умолять вернуться к обучению девочек танцам и позволить вам обеим отдохнуть со своими возлюбленными.
Предсказания не сбылись. Войны Ямуны затянулись. Гурумама заболела. Маржана старалась заботиться о ней и упустила миг, когда Дамайя попала в лапы Бади Ди. Гурумама действительно попала в дом к Маржане, но, великий Каама, как же прискорбно исполнилось желание Маржаны.
Когда Гурумама, слишком больная, чтобы даже двигаться, наконец вручила ключи от сокровищницы Девадаси Маржане, Маржана ошиблась, когда посчитала, что она наконец-то вознаграждена. Открыв шкаф, она поняла, что Гурумама отдала в ее руки не только ее собственную жизнь, но и жизни всех девадаси.
В годы правления Гурумамы Дом Девадаси процветал. Даже несмотря на плохих покровителей, сбегающих девиц, чуму, войны ранние и поздние, танцы компенсировали все это. Если бы деньги не были припрятаны жрецами-наминами, отвечающими за казну храма, девадаси могли бы по богатству поспорить с царицами. По крайней мере, так утверждала Гурумама. Но, даже не получив денег, танцовщицы вспомнили о тех украшениях, что дарили им покровители, на которые жрецы-намины из храма не могли претендовать. Заложив драгоценности, они выиграли год или два. Но война, которую барды назвали Войнами Ямуны, не закончилась. Матхуранская республика просто отказалась умирать от рук Империи, и весь мир пострадал из-за упрямства Кришны. И девадаси попали в водоворот долгов, разобраться с которыми по поручению Гурумамы сейчас должна была Маржана, получившая в наследство лишь потери.
В разгар Войн Ямуны, пожертвования в храмовую казну резко сократились, ведь никто не молился Богу Радости и Любви. Особенно если учесть, что к Югу от границ Маленгара в Магадхской империи поднял голову бог Тьмы и Смерти.
Маржана надеялась, что все изменится.
И все действительно изменилось. К худшему. По мере того как торговля сокращалась из-за Войн Ямуны, Маржана была вынуждена отдавать последнее, чтоб не дать драхмам захватить в залог девичество девадаси. Некоторые из кшарьев даже стали чаще просить услуг блудниц, а не благословения девадаси — и, к большому огорчению девадаси, они были тут же немедленно внесены в черный список жрецами храма. Блудницы, сбежавшие от смертей Магадха, были счастливы прикоснуться к объедкам храма.
Храм отверг Харида — старого покровителя, который раньше был готов подарить кольцо с изумрудом в пупок всего лишь за то, что девадаси благословит новорожденного ребенка. У людей есть свои потребности, и Харид выкручивался как мог, чтоб остаться сытым в трудные времена. Он сам сказал ей об этом, когда просил милости у одной из младших храмовых танцовщиц — Камалы. Харид почти открыто намекнул, что отдаст небольшую часть прибыли Камалы Маржане, если та позволит Камале сопровождать его в деловых поездках на Север. У Камалы не было покровителей. Она жила на пожертвования, которые жрецы выделяли танцовщицам. У нее не было никакого имущества. И если подумать, предложение было довольно хорошим — пусть даже после этого Камала перестанет быть девадаси. Маржану безумно подмывало принять это предложение.
Оглядываясь на прошлое, она была даже рада, что ей не пришлось делать этот выбор. Войны Ямуны становились все страшнее, но по мере того, как это происходило, девадаси почему-то вновь становились богаче. Лишь тогда до Маржаны дошло, что, когда дела в мире становятся по-настоящему плачевными, люди обращаются к Богу. Нет войны — и храмы рушатся. Есть война, и храмы процветают. Богатство хлынуло потоком — вместе с молитвами о процветании лавок, безопасном возвращении сыновей, ушедших на войны, и о том, чтобы Маленгар не попал в поле зрения ни Империи, ни Республики. Девадаси были счастливы и находились в полной безопасности. За исключением самой Маржаны.
Трудные решения, которые она приняла, чтобы удержать девадаси на плаву (когда ей нужно было купить Бездну для Гурумамы), снизили ее популярность среди девадаси. Они проклинали Маржану за сады, которые она продала. Они винили ее за то, что она отпустила слуг-рештов. Цвет кожи Маржаны, о котором раньше и не вспоминали, внезапно стал бельмом на глазу! Еще с тех пор, как Гурумама ушла в себя, столп власти Маржаны превратился в прах, но теперь, с возвышением Дамайи, Маржана даже перестала быть лучшей танцовщицей. Ни для кого не было секретом, что Старый Кхай теперь положил глаз на Дамайю. И Дамайя, о которой Маржана, пытаясь спасти девадаси, совершенно забыла, предпочла стать на сторону Бади Ди.
И после этого Бади Ди, используя Дамайю, организовала переворот и захватила контроль над Домом Девадаси. Хотя следует ей отдать должное. Бади Ди была столь искусна в этом, что могла бы по праву называться Госпожа Кришна. Она столь виртуозно стравливала сестер между собой, что этим можно было лишь восхищаться. В этих двух женщинах одной крови было что-то такое, что привлекало мужчин. И в покорении их обеих виделось что-то извращенно кровосмесительное. Бади Ди заразила Старого Кхая этим желанием, призывая отвергнуть Маржану и исцелить свои раны Дамайей. И Дамайя была счастлива ей подыграть.
Маржана задавалась вопросом могла бы Бади Ди справиться с этим, если бы Дамайя знала, что она не сестра Маржаны, а ее дочь от самого Старого Кхая?
Но она не могла винить Бади Ди за это — ведь та поступила именно так, как это было в ее природе. Это была не ее вина. Ведь не виноват же Каама в том, что Маржана начала ослабевать. Это была ее собственная вина. Заботясь о Гурумаме и девадаси, она сама позволила завладеть собой. Она сама позволила Заклинателю Чернил загнать себя в эту ловушку. А теперь она позволила любви увлечь себя.
Крик за окном привлек ее внимание. Маржана подхватила кувшин с водой, намереваясь облить хулиганов, которые часто собирались снаружи украдкой взглянуть на нее. Но это был всего лишь вооруженный пращой местный охотник, решивший отогнать ворон от чего-то, скрытого в высокой траве.
— Эй! — окликнула она из-за окна. Пораженный охотник обернулся и, увидев девадаси, поклонился. — Пантера убила еще кого-то? — спросила Маржана, содрогаясь от ужаса при мысли о том, что обезумевший людоед подобрался так близко к ее дому.
— Да, Ваша Божественность, — сказал охотник, — на этот раз девушку. Но его царству террора пришел конец. Пантера мертва.
— Зверя убили?
— Всего один лучник, Ваша Божественность. Это был меткий выстрел, прямо в глаз. Быстрая смерть. Идеальное убийство. Но прежде чем я успел поклониться лучнику, он убежал, волоча за собой тушу пантеры. Я должен идти, отнести тело девушки жрецу. Эти твари, конечно, осмелели настолько, что начали приближаться к деревне, но теперь они и вовсе убили дочь жреца! В Маленгаре еще долго будет неспокойно.
— Задержись немного. Потом ты видел этого лучника? Ты говорил с ним?
— Я думал последовать за ним, но… он походил на настоящую фурию, Ваша Божественность. Я видел, как он выдернул из тела зверя зеленую стрелу — и она очень походила на стрелу вишканий. Лучник забрал ее, и к этому времени, простите мне мои слова, он выглядел безумным, по-настоящему безумным. У него были янтарные глаза, лицо его было искажено, и когда он рассмеялся — боги, этот смех был похож на треклятые колокола подземного мира. Он просто обезумел. Этот лучник, верно, был самим Ямой.
Нет. Лучник не был Богом. Он был демоном. Тем же демоном, в которого она влюбилась. И если он был зол… она должна была спасти его. И всех остальных, кто встанет у него на пути.
Стоило ей об этом подумать, и в дверь постучали — пришел один из кастрированных мальчиков-слуг.
— Божественная Госпожа, Хозяин Зернохранилища просит о вашей аудиенции. Он посылает пару сережек в форме павлина в знак своего…
— Не сейчас, Лабанг, — выпалила Маржана и ругнулась про себя, вспомнив, что сейчас она не может позволить себе возвращать подарки — ведь ее дочь постепенно готовилась отобрать у нее все. — Скажи ему, что у меня течет лунная река. Скажи ему, что я уже вызвала повитуху. Скажи ему, чтобы он вернулся через несколько дней. Нет, подожди! Не говори ему о лунной реке. Скажи ему, что я сегодня не в настроении.
Лабанг поклонился. Усомниться в словах Маржаны не мог никто. Первый урок, который получали девадаси. Откажись от первого подарка, чтоб потом получить сокровища.
Несколько минут спустя Маржана выскользнула через заднюю дверь, собираясь найти лучника и чувствуя одновременно и радость, и горе, что никто в храме не заметит ее отсутствия.

Уничтожение яда
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I
Повешенный распахнул дверь таверны и перешагнул через порог: дыхание холодных звезд, их суровое безразличие и лед их взглядов тянулись за ним по пятам. Наброшенная на плечи шкура пантеры волочилась сзади по полу. Эффект Бездны к этому времени уже отступил, но лакуны в памяти все еще оставались.
Он разом привлек к себе внимание посетителей. Конечно, его золотые доспехи сообщали всем, что он богат, но «Гнездо Васуки» посещали только богачи. Бесспорно, он был красив, но разве не красавцы и красавицы обменивали свои тела на бутылки в «Гнезде Васуки»? Он, несомненно, находился в трауре, но «Гнездо Васуки» было переполнено теми, кто готов был разрыдаться. Нет, в этом человеке с луком виделось нечто иное. Он казался бриллиантом, оброненным на снег.
Повешенный обнаружил, что его странно заводит атмосфера таверны. В углах комнаты стояли высокие каменные вазы, до краев наполненные восково-зелеными листьями и розовым олеандром. Потолок поддерживали колонны, увитые виноградной лозой. Ковры пропитались пролитым элем. А там, где не было ковров, где виднелись неровные плиты пола, был тоже пролит эль и ползали гигантские саламандры, пытаясь пьяно совокупляться с пальцами ног посетителей.
Над головой клубился нефритовый дымок, скрывающий низкие стропила и приглушающий свет факелов. А еще здесь пахло Бездной. Бездна считалась самым дорогим эликсиром во всем мире и была объявлена вне закона во всех царствах, но здесь, в этой таверне, казалось, сам воздух состоит из одной лишь Бездны. Неудивительно, что «Гнездо Васуки» часто посещали горожане, мечтавшие заснуть безо всяких воспоминаний. Струящихся в воздухе ядовитых паров Бездны вполне бы хватило, чтобы навеять сон и прогнать воспоминания.
И некоторые из гостей уже валялись на столиках. И в закрытых глазах тех, кто уже лежал на полу, чьи уши использовались саламандрами для плотского наслаждения, струились туманные грезы.
Четверо женщин, глаза которых были подведены зеленой краской, расположились у столиков, равнодушно потягивая какие-то напитки. Еще немного, и здесь будут жертвы. Ибо ядовитая Бездна, парившая в воздухе, исходила не от горящей алхимической палочки или разбитого котла, а от дыхания этих женщин — тех самых, которых весь мир пугливо называл вишканьями, и слово это на высоком санскрите означало «Ядовитые девы».
— Какой отравы тебе дать, парень? — спросила трактирщица с собранными в пучок и заколотыми булавкой волосами цвета воронова крыла.
Интересный выбор слов. Он указал пальцем на бутыль зимнего эля, видневшегося на стойке.
Барменша вытерла руки о фартук и, улыбаясь, наполнила щербатый глиняный графин. Возможно, научившись распознавать лица, сейчас она жалела его как заблудившегося щенка — именно такой эффект производило на людей лицо Дурака. Возможно, именно поэтому она решила предупредить его об особенностях таверны. Повешенный буквально наслаждался уязвленным выражением ее лица, когда он грубо откликнулся, что и так это знает. Трактирщица, скривившись, подтолкнула графин глиняным стаканом к нему поближе.
Сделав глоток, Повешенный обернулся, разглядывая цвет стрел в колчанах женщин. Тот факт, что сами владелицы этих колчанов сейчас безмятежно разглядывали его самого, совсем его не насторожил. Сейчас ему было важнее найти женщину, которой принадлежали стрелы с оперением нужного цвета.
Изящная и мускулистая, она была закутана в прозрачное сари цвета огурца. На талии, на черном поясе, висели два кинжала без ножен, а сбоку покоился колчан, полный зеленых стрел с нефритовым оперением. Она улыбнулась ему шелковистыми губами, и он улыбнулся в ответ. Он жестом попросил трактирщицу налить еще. Та печально покачала головой и, наполнив сосуд светящейся бирюзовой жидкостью, поставила его на гладкую стойку. Лучник подхватил его и направился к женщине с зелеными стрелами.
— Голубая Фея, обожаю! — Ее выкрашенные в темно-можжевеловый цвет губы чуть приоткрылись, обнажив ряд идеальных зубов, и изо рта вылетело облачко разноцветного дыма. Лучник словно бы и не обратил внимания на ее ядовитое дыхание, и женщина нахмурилась. — У вас заложен нос, господин?
Он покачал головой.
— Кто ты? — глубоким и сочным голосом спросила женщина, шагнула к нему и, проведя пальцем по его шее, отвела волосы назад, обнажив отметку в виде лопаты. — А, вот ты кто? Решт. Низкорожденный. Единственная разница между белкой и мышью — метка. Одного люди кормят, другого держат в клетке. — Ее взгляд, пустой, как у гремучей змеи, скользнул к луку мужчины, и губы изогнулись в улыбке. — Рештам теперь позволяют владеть столь прекрасным оружием? Только не говори мне, что Старый Кхай ищет рештских охранников себе в пивоварню. — Лучник не ответил, и она продолжила: — Ты, должно быть, рештский пивовар. Верно? Ты сбежал от своего надзирателя и теперь ищешь ту единственную, что согласится тебя поцеловать, когда все остальные откажутся? — Она на миг замолкла. — Думаешь, мы настолько отчаялись? — спросила она, облизывая губы.
Он знал, что это так. А разве кто-то не знал? Вишканьи были девушками, родившимися под несчастной звездой, предсказывающей смерть любому мужчине, взявшему их в жены. Большинство этих девочек были еще в младенчестве утоплены в чанах с молоком, но некоторые из них были куплены гильдиями ассасинов, которые кормили их ядами и противоядиями — и это делало их невосприимчивыми к любому яду. Большинство девушек не выжило. Но те, кому это удалось, были обучены искусству обольщения и танца и стали лучшими убийцами в мире, ибо их дыхание, их незаметный клинок и их пот даровали ласку, наполненную опасным обещанием. Ядовитое дыхание вишканьи туманило сознание людям, а даже самая маленькая доза их слюны уносила тебя прочь на всю ночь. Чуть больше — уже вело к погребальному костру. Именно их слюну и воздух, что они выдыхали, Черные Ачарьи покупали за огромные деньги — для того, чтобы приготовить Бездну, которая, попав в глаза, временно стирала все неприятные воспоминания.
Краткоживущие пивовары, работающие в своих уютных логовах, были единственными, кто мог вынести поцелуй вишканьи в губы — и не умереть. Так что да, можно было сказать, что вишканьи отчаялись. Но Повешенного интересовали не их губы, а их колчаны. Шедшая за ними дурная слава, что они использовали стрелы с отравленными наконечниками для выполнения своих заданий, вела к тому, что нанять этих вишканий было так дорого.
Не говоря ни слова, он подхватил из колчана вишканьи одну из стрел и принялся молча крутить ее в мозолистых пальцах, разглядывая замысловатую работу: символ змеи, выгравированный на деревянном древке и зеленом оперении. Вишканья явно была поражена его поведением, но спорить не стала. Она просто с любопытством наблюдала за ним.
— Может, ты думаешь, что сможешь выдержать мои прикосновения? — спросила она, выхватывая у него стрелу и убирая ее обратно в колчан. Он не ответил, и она пристально уставилась на него. — А тебе идет эта борода. Ты получишь поцелуй смерти.
Тонкие пальцы обвили сосуд с напитком, а в глазах заплясала похоть. Но она не успела сделать ни глотка — лучник резким движением выхватил из кармана зеленую стрелу и вонзил ей в ладонь, разом пригвоздив ее к столу. С губ ее не сорвалось ни звука, лишь глаза перебегали со стрелы на него и обратно. Остальные — даже не пошевелились.
— ТВОЯ СТРЕЛА, — прорычал Повешенный. И голос его звучал столь тяжело, словно в нем слились два. — ДАВАЙ, ПРОДОЛЖАЙ. СПРОСИ МЕНЯ, ГДЕ Я ЕЕ НАШЕЛ.
Она зашипела. Он вылил Голубую Фею из сосуда прямо ей на руку, и на этот раз она вскрикнула.
— СПРОСИ. МЕНЯ.
— Где ты это нашел? — наконец закричала женщина, чувствуя, как горит рука.
— ЗАБАВНО, ЧТО ТЫ СПРОСИЛА МЕНЯ ОБ ЭТОМ. Я НАШЕЛ ЕЕ В ТЕЛЕ ПАНТЕРЫ, — прорычал он, загоняя стрелу еще глубже в ее ладонь, дерево приятно заскрежетало о кость. — У ДУРЫ, ЧТО ОХОТИЛАСЬ НА ПАНТЕРУ, НЕ ХВАТИЛО ДУХУ ЗАКОНЧИТЬ РАБОТУ. ЯД ПРОСОЧИЛСЯ ИЗ НАКОНЕЧНИКА СТРЕЛЫ ПРЯМО В ВЕНЫ ПАНТЕРЫ, АГОНИЯ СВЕЛА ЕЕ С УМА. ОНА УБИЛА ТРОИХ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ Я ПОЛОЖИЛ КОНЕЦ ЕЕ СТРАДАНИЯМ.
— Тебе лучше уйти. — Вторая вишканья отодвинула стул. Звон браслетов и аромат мандрагоры разнесся по таверне. — Или я нашпигую тебя таким количеством Бездны, что ты не вспомнишь даже имя собственной матери.
Дурак был бы просто счастлив этому предложению! Бездна уводила прочь от воспоминаний, верно, но в то же время многие не знали, что она одновременно гасила всякую предосторожность, позволяя действовать импульсивно, а не разумно. Вот почему Бездна была настоящим подарком. Она ослепляла глаза, не давая им видеть последствия. Еще одна вишканья, с голубыми выцветшими глазами, притаившимися в тени крючковатого носа, возникла за его спиной — шагах в трех от него.
— Уходи, низкорожденный. Мы не любим убивать, если нам за это не платят, — сказала она, лениво растягивая слова.
— Я стреляла просто в воздух! — воскликнула стоявшая перед ним вишканья, чувствуя, как пульсирует рана на руке. — Зверь был глуп, что его подстрелили. Мы не едим мяса. Зачем мне охотиться…
Но стоило ей увидеть его взгляд, и она замолчала.
Лицо лучника побледнело, словно вызванное ее словами воспоминание отравило его ядом, отличным от того, которым она пользовалась обычно. И это было воспоминание о маленьком мальчике, падающем на землю со стрелой, торчащей из черепа.
На лице Повешенного разом проступили сосуды, а сердце застучало столь громко, что его было едва слышно даже издалека.
Вишканья вскинула руку:
— У нас иммунитет от судебного преследования, полукровка. Дыхание Ахальи унесло жизнь посла, а его семья не произнесла ни звука. Сосуды, что Васуки забыла в садах, упали в реку и стали причиной гибели целого стада царских оленей. Царь ничего не сказал. Кто ты такой, чтобы злиться на нас из-за троих детей?
— НА ХЕР ДЕТЕЙ. НЕ СТОИЛО ОБИЖАТЬ ЕГО ПИТОМЦА.
— Какого питомца? Кто ты такой, решт?
— НАПОЛОВИНУ ТРУП, НАПОЛОВИНУ БОГ.
— Он слаб, — ухмыльнулась одна из вишканий. — Прикончим его.
Он скользнул, как дым, мгновенно оказавшись меж двумя вишканьями. Мелькнул размытый обломок дерева с обсидиановым наконечником.
Левая рука потянулась к безгубой вишканье. Та изогнулась и отскочила назад, выставив вперед кинжалы, готовясь отразить его нападение, если он рискнет приблизиться. Но по ее декольте вдруг разлился жар: горло было перерезано его стрелой. Она повалилась вперед. Наткнулась на костяшки его пальцев. Ее кинжалы заскрежетали по камню. Оглушенная, она упала на землю. Последнее, что увидела вишканья, была саламандра, забравшаяся ей на шею.
Правой рукой он уже перерезал сухожилия на руке вишканьи с браслетами. Она закричала и бросилась в сторону, зажимая мешанину артерий на изуродованной руке.
Он выпрямился, а затем, пригнувшись, подхватил стрелу, которой перерезал горло другой вишканье, и швырнул ее через всю комнату, как дротик. Стрела пробила роговицу и, войдя в зрачок, насквозь пробила глаз трактирщице. Незаряженный арбалет, который она держала в руках, с глухим стуком упал на стойку.
Вишканья с браслетами, с перепачканной кровью рукой, выпрямилась за его спиной. Размахнулась, попыталась ударить его здоровой рукой, но он легко уклонился. Выхватив у нее из-за пояса кинжал, он развернулся, метя ей в лицо, но в последний миг промахнулся, потому что вишканья отдернула голову — для того, чтобы врезаться затылком в низко нависающую балку. Тяжелый удар. Вишканья, почувствовав, как ноги стали ватными, опустилась на пол, и лучник полоснул ее кинжалом по лицу.
Инстинкт заставил его элегантно уклониться от отравленного плевка первой вишканьи. Слюна попала в незадачливую саламандру на полу и мигом прожгла ей кожу. Резко развернувшись, лучник увидел, что раненая собственной стрелой вишканья уже умудрилась вытащить ее из ладони и изготовилась использовать ее как дротик.
В этот миг он успел перехватить ее за руку и вонзил кинжал ей в левое бедро. Надавил на рукоять, и клинок пропорол ей низ кишечника. Рука, сжимающая стрелу, ослабла. Он чуть изменил позу. Теперь его правая рука твердо лежала на ее плече, левая поменяла хватку на кинжале и ударила вверх, прорезав ей живот, скользнув рядом с сердцем, чуть ниже изгиба ключицы.
— ПРЕКРАСНО.– Повешенный смочил губы ее разбрызганной кровью. Жаль, что никто из посетителей не проснулся, чтобы увидеть это убийство, бывшее настоящим произведением искусства. Возможно, стоило их пробудить, дабы они могли оценить его таланты.– Хватит! — надрывно закричал Дурак.
II
Отравленная кровь огнем бежала по венам его разума. Он боролся с монстром, сознание Дурака обжигающей петлей обвило шею чудовища. Сам не зная как, он смог оторвать рукав рубахи и, повязав его вокруг головы, как бандану, выбраться из таверны. Перед глазами кружилась какая-то аллея. Чудовище внутри исчезло вместе с воспоминаниями о произошедшем, а перед глазами все стояла золотая дымка, в которой плыли образы племянника, друга, брата, учителя, матери — всех тех, кого он любил и кого подвел. А за ними всплывало лицо его заклятого врага, красивое, ожесточенное и твердое.
— Что… случилось? — Его голос словно бы доносился откуда-то издали.
Его разбудил звук промокших туфель. Он увидел торопливо прыгающие огни. Без сомнения, приближались те, кто хотел убить его. А свою жизнь он задолжал уже стольким, что было просто удивительно, что от него так долго не требовали вернуть долг.
Кто-то окликнул его. Назвал его имя. И голос был так мил, так полон беспокойства. Кто-то спросил, как он, положил его голову себе на колени и коснулся ладонью раны, о которой он не помнил, как ее получил. Женщина вновь окликнула его. Позвала его по имени. По имени, которое принадлежало одному из величайших и благороднейших воинов мира. Имени, которое принадлежало жесточайшему убийце и предателю всего.
Карна.
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I
Три полнолуния назад
Его дневник оплел Маржану историей трехмесячной давности. Оплел… Самое подходящее слово, ибо в его истории не было ни начала, ни продолжения, ни окончания. Здесь просто повествовалось о переплетении разных жизней, распускающихся календулой, жасмином, розами и листьями нима, нанизанных друг на друга, как бутоны. Рассказ, повествующий о горе, вспыхнувшем в душе из-за погибшего ребенка, порой описывался как история неудачи, а порой превращался в план мести. Он скрывал свой гнев на блудницу под маской заботы о царевне. Он писал об ангелах, что хотели причинить вред миру, и о том, что мир, который трижды проклял его, вполне это заслужил. Он выговаривался о своей вине перед своим единственным другом, которого предавал раз за разом, и каждый новый предательский шаг приближал его к осознанию того, что он, Карна, заслужил свою судьбу, заслужил свою смерть.
Некоторые страницы были зачеркнуты — те, на которых рассказывалось, что он должен быть лучшим. Возможно, это было самое низменное из его чувств, и уж точно самое мальчишеское — это желание переиграть, превзойти всех. И в то же время это была самая рвущая ему душу тайна — ведь он вычеркнул только эти строки. На каждой странице был виден мир в капле росы. А в каждой капле — мир борьбы.
Закрыв дневник, она вытерла слезы — оплакивать Карну было бы проявлением ложного благочестия.
Ибо к тайнику Карны у заброшенной ступы она попала неслучайно. Заклинатель Чернил поручил ей следить за юношей, и по следам, которые оставлял за собой Карна, найти незакрепленный кирпич, за которым воин прятал свои секреты, было не так уж трудно. За этим последовали дни преследования — она ждала, когда он уйдет, чтоб в его отсутствие прочесть его дневник. Часто она задавалась вопросом, почему он выбрал именно это место для того, чтобы похоронить историю своей жизни, но она знала, что сомневаться в том, что она благословлена богами, не стоит.
Перевернув последнюю страницу дневника, она принялась ждать. Чтобы сказать ему, что он может доверять ей. Чтобы… стать его другом. Сначала ничего не вышло. Когда, вернувшись к своему тайнику, ты обнаруживаешь, что тебя уже ждут, — доверия это внушает мало. А уж то, что она помахала перед его лицом дневником, и вовсе не помогло. От гнева, что загорелся в его глазах, она покрылась мурашками, но он так устал злиться, что ярость стихла, когда девадаси из высшей касты нарушила все законы на земле, поклонившись ему.
После Маржана солгала ему, выдумав, что когда-то она и сама пряталась в этой ступе, скрываясь от развратных жрецов, и рассказав, что кирпич, за которым был спрятан его дневник, отвалился и что она взяла его прочитать, решив, что это книга учета какого-нибудь торговца, прячущего свои тайны. Карна впитывал каждое ее слово без вопросов. Когда опытный обманщик ведет речи с невинными глупцами, те слишком быстро начинают верить.
Но вот чтоб подружиться… На это ушло время. Его дружбу она купила, заплатив своими собственными секретами, поведав историю своей жизни, назвавшись своим настоящим именем Маржана, а не Минакши. Хотя было ли это настоящей платой, если рассказывать это было так легко? Она рассказывала ему о своей жизни девадаси рядом с Гурумамой, о том, как ее тяготил долг. Скрывая руку Заклинателя Чернил, прикоснувшуюся к ее жизни, она сотворила в своей речи шипы, прикрывая ими стебель, удерживающий цветы в воздухе. И шипы эти больно укололи Карну, и дружба полилась подобно крови.
Со временем скрытые на бумаге секреты посыпались в ответах Карны, как кошачья шерсть, когда ты долго гладишь питомца. Все началось с того, что он показал комнату, спрятанную в мастерской его дяди. Его дядя создавал кастовые метки, знаки гильдии и татуировки, изображая их на холсте кожи человека — он приехал из Хастины в Маленгар, став здесь Заклинателем Чернил еще когда Карна был ребенком. Но много лет назад толпа линчевала мужчину по подозрению в краже священных книг у высокорожденных, и его место занял Заклинатель Чернил Маржаны.
Пустые глиняные чернильницы, бронзовые иглы разной толщины с резными костяными рукоятями напоминали о прошлом, но больше о старом хозяине не напоминало ничего. Теперь мастерская была наполнена острым ароматом древесной стружки и легким привкусом канифоли для луков.
— Я говорю на разных языках лучше, чем читаю или пишу на них, — сказал Карна. — Я словно бы чувствую звуки. А когда я пишу или читаю, буквы разлетаются, как вспугнутые голуби. Поэтому я и начал писать дневник, чтоб попытаться развить в себе это, — улыбнулся он, и разом показалось, что теперь он наконец соответствует своему возрасту. — Могу я спросить тебя кое о чем? — уточнил он. Маржана кивнула. — Почему тебя не смущает моя каста? На днях я видел, как торговец в тюрбане ругал девадаси за то, что она позволила тени решта коснуться ее, и от этого обвинения она словно бы окаменела. Разве, когда мы встретились, моя метка тебя не обеспокоила?
Маржана уже поняла, в чем заключалась самая большая слабость Карны. Доброта. Она превращала его в раба. Так что она ответила ему искренне.
— Это обеспокоило меня. До сих пор беспокоит, — сказала она. — Когда ты подходишь слишком близко, я отшатываюсь. Это Божественный порядок вещей, запечатленный в свитках. Надеюсь, ты сможешь простить меня.
— Тебе не за что просить прощения, — сказал Карна. — Девадаси, жена Богов, находится в мастерской решта. Услышь я это из чужих уст, и я бы не поверил этому чуду. Это все настолько поразительно, что я не могу спорить с этим чудом. Но мне все так же интересно: почему?
Вопрос был справедлив. В иерархии человечества девадаси считались вторыми после жрецов. Конечно, не все относились к девадаси с уважением. Однако это презрение было порождено невежеством. Когда местный староста взял яванскую Млеччху невестой, он устроил огромный пир. Естественно, туда пригласили храмовых жрецов и девадаси. Когда жених сообщил, кто явился, гречанка улыбнулась, но в улыбке ее светилось притворство, причем притворство плохо скрытое. Без сомнения, гречанка подумала, что разговаривает с одной из тех магадхских блудниц из низшей касты, которые красят лица яркими красками, а по ночам стоят под деревьями и рядом с полями, из тех девок, что, изображая из себя независимых женщин, сквернословят, а сами общаются даже с бедняками и рештами, из тех девиц, что служат сосудами заболеваний. Девадаси не занимались столь нечестивой работой. Заслужить кивок девадаси было Божьим благословением. Они были образцами вежливости. Их оружием были правила грамматики и мягкость их поэзии. Их танец был изящной мелодией, сотканной из страсти и многолетней дисциплины. Девадаси были хранителями традиций, владеющими ключами к забытой эпохе, когда по земле ходили Апсары. Даже если сейчас им и нужны были покровители, гречанке все же стоило знать, что между нею и девадаси было больше сходства, чем различия. Обе они были содержанками. Только если гречанку со временем прогонит от себя ее муж — смертный, то Маржана попросту найдет себе нового покровителя, потому что ее муж — Бог. Но воспоминание об этой гречанке подсказало ей ложь, которую она смогла приправить правдой, чтобы ответить Карне.
— Потому что за годы своей славы я забыла, что я иная. Я крашу рыжие волосы в цвет воронова крыла. Я Млеччха. Млеччха, которая была освящена венчанием с Богом, но я все равно осталась Млеччха. Моя дочь, которая считает себя моей сестрой, пытается сейчас мне досадить. Я погружена наполовину в гордость, наполовину в агонию. Ее успехи сняли Минакши с моей кожи, позволив Маржане сделать вздох. И у Маржаны есть свои секреты. И… — Она, уже и сама поверив каждому собственному слову, подняла на него глаза. — Думаю, если бы я открыла тебе свои секреты, ты бы отнесся к ним бережно.
Мягкие глаза Карны казались еще ярче, и в полуденном солнечном свете, что лился через окна, казалось, что его глаза состоят из меда, сделанного черными пчелами.
— Благодарю тебя, Божественная Госпожа, — сказала он.
— Маржана, — поправила она его.
Карна кивнул и отвернулся, занявшись приготовлением обеда. Конечно, Маржана не могла отведать еду, приготовленную рештом. Но она могла говорить и слушать. Дальше они не говорили о своем прошлом или своей касте, но большую часть ужина обсуждали его страх перед кораблями и ее страх оказаться ненужной. Возникающие в разговоре паузы не казались неловкими. В тишине слышался собственный язык. Так и росла запретная дружба Карны и Маржаны.
Почти все падамы девадаси посвящены любви, что творится в ночи, и повествуют, как восходящее солнце разлучает влюбленных, но для Карны и Маржаны все было наоборот. Они встречались в полуденную жару, когда все спали, и расставались, стоило наступить сумеркам. И она шла к себе, в дом, расположенный за храмом, чтобы принять ванну, дабы очиститься.
Но расставались они не только потому, что заходило солнце.
Но и потому, что ее ждал Заклинатель Чернил.
II
Два полнолуния назад
На втором месяце их тайных встреч… нет, эти слова подобраны неверно. Когда они встретились в шестидесятый раз, Карна спросил ее:
— Почему ты не спросила меня, почему я здесь?
Маржана тщательно обдумала ответ, прежде чем произнести его:
— Потому что пока тебе самому не захочется поделиться, я не желаю знать, что заставило тебя грустить. Я предпочитаю видеть твою улыбку.
— Тебе нужна моя улыбка? — после небольшой паузы спросил удивленный Карна. — Если ты ее найдешь, то получишь.
Маржана сама не знала почему, но эти слова так обрадовали ее, что она только и смогла улыбнуться в ответ. Карна вскинул руку, намереваясь убрать с ее лица упавшую ей на глаза прядь волос, но в последний миг замер и лишь сжал кулаки, неловко вцепившись в колени мозолистыми пальцами.
Она понимала, что глупо ему все это говорить, но остановиться уже не могла:
— Я готова доказать, что все, о чем ты сейчас подумал, неправда.
— Разве?
Она лукаво улыбнулась — любой из местных землевладельцев от такой усмешки уже бы начал заикаться.
— Можешь даже выбрать, как я тебе это скажу, — ее взгляд скользнул по линии его подбородка, — зубами или языком.
— Какая ты гнусная!
— А ты так добродетелен. Лучшие песни — те, в которых мерзость и добродетель пылают вместе!
Он рассмеялся.
— Видишь… Я же говорила тебе, что найду твои улыбки.
Вместе они гуляли тайно, ибо иначе их ждала смерть, потому что они принадлежали к разным кастам, и потому, даже когда они шли в храм, они добирались туда разными путями. Она не могла дождаться каждой новой встречи с ним.
Но потом Карна пропустил их очередную встречу — потому что его выгнала из города банда избалованных высокородных мальчишек. Встретившись с ним на следующий день, Маржана повязала ему амулет на его запястье, чтобы защитить его от сглаза. И пальцы, что она протягивала к его руке, дрожали, как ножницы, тянущиеся к белой хризантеме.
Но разве ножницы сопротивляются садовнику?
Карна ничего не сказал. Он только уставился мертвыми глазами на свое запястье, и под глазами у него залегли столь темные круги, что она вспомнила о пандах, что жили за пределами Май Лайя и о которых она лишь слышала.
— Не желаешь рассказать мне, что тебя беспокоит, что тревожит твои сны?
Тогда Карна обнажил перед ней свою душу, рассказал ей о том, как Судама, его приемный сын, который на самом деле был его племянником, однажды накопил несколько медных монет, чтобы купить и повязать на руку Карны такой же шнурок. Он поведал ей о том, как Судама погиб на панчалском сваямваре и как теперь он каждую ночь приходит к Карне во снах.
— Он снова и снова задает мне один и тот же вопрос. Почему я позволил ему умереть? Почему я бросил его? Я сбежал из Хастины, надеясь убежать от воспоминаний, но, похоже, скрыться от них невозможно. Я похож на кактус, что колет любого, кто ухаживает за ним. Я всегда это знал. Но после убийства Судамы я словно вырван с корнем и брошен на произвол судьбы. Сейчас я нечто уродливое, лишенное того, что составляет самого меня, я обескровлен и умираю, я цветок, что потерял все соки.
Тогда Маржана заколебалась. Но почему она молчала, почему задержалась с ответом? Заклинатель Чернил хорошо проинструктировал ее, что делать дальше, и вот этот миг наступил. Карна наконец заговорил о Судаме. Не сомневайся, Маржана. Но он такой добрый. Он так много страдал. Неужели она забыла? Вожделение — это мысль, от которой кровь бежит по венам. И когда Заклинатель Чернил начнет резать по живому, угадай, что потечет? Вспомнив, как Заклинатель в первый раз получил свои долги, Маржана взмолилась богам о прощении и заговорила с Карной.
— Чтобы быть живым, не нужен лист и соцветие, ибо ты почва и корень. — Сказав это, Маржана прельстила его принять дар Заклинателя Чернил. А затем, точно следуя приказам своего господина, она сама вылила содержимое флакона Бездны в глаза Карны.
Тогда она и не подозревала, что выпустила на волю рой саранчи, скрывавшейся в сердце Карны. Лишь потом, когда она прогуливалась с ним возле ступы, она стала свидетельницей последствий. Они наткнулись в лесу на банду наминок, безжалостно избивших рештку, посмевшую прикрыть грудь покрывалом. В Маленгаре это было запрещено. И эта девушка, почти девочка, все же посмела замотать шарфом свои маленькие груди. Маржана, нет, весь город знал, что она сделала это, пытаясь укрыться от ухаживаний астролога. Возможно, это именно жена астролога и обнаружила увлечение своего мужа девушкой и, не имея возможности упрекнуть его, направила свой гнев на жертву.
И в этот миг рядом с ней послышался оглушительный рык. Карна… Он уже не был Карной. Шагнув навстречу наминкам, он казался настоящим дикарем, и голос его звучал скрежетом точимых друг о друга ножей. Маржана, пораженная превращением Карны в тень самого себя, испуганная тем, что ее могут заметить в компании решта, попросту испарилась оттуда, поклявшись никогда больше не встречаться с Карной. Она решила, что Заклинатель Чернил может проваливаться в преисподнюю вместе со всеми своими требованиями. Ее это не касалось.
Когда на рассвете по городу пронесся слух об исчезновении трех наминок, ее решимость лишь укрепилась. Храмовые барабанщики считали, что они сбежали со своим общим любовником, астрологом, который тоже исчез в одночасье, завещав все свое богатство храму Каамы. Они исчезли или погибли?
Вечером Карна бросил камешек в окно Маржаны. И, столкнувшись с ним лицом к лицу, она была поражена, обнаружив, что Карна пришел попросить еще Бездны. Он ничего не помнил о наминках. А когда Маржана ему напомнила, то он был очень смущен, даже дезориентирован, и Маржана, сама не зная почему, улыбнулась. Как раз тогда, когда я начала верить, что кто-то может быть идеальным. Заклинатель был прав. Карна запер тьму внутри себя, но есть тьма, которая успокаивает, и есть тьма, которая пугает. Мужчина, что рванул навстречу наминкам, был не светом свечи, а лишь тенью, которую она отбрасывала. И что было гораздо хуже, Карна ничего об этом не знал. Не помнил. Или его память была заблокирована.
Понимая, что сердце не оставляет ей выбора, она осталась с ним. И вот тогда она поняла, что, пусть она и намеревалась заманить в ловушку Карну, оказалось, что это он заманил в ловушку ее.
Она ненавидела себя за то, что не могла думать о нем, не превращая каждую мысль о нем в метафору. Она проклинала правила, запрещающие ей даже просто стоять в тени решта, и одновременно страстно желала погладить его мозолистые ладони. Но была и причина, по которой она проклинала себя, — и была эта причина намного более печальна. Предполагалось, что она станет океаном, который затопит все, что было у Карны в душе, вместо этого она заживо сгорела в его огне.
Она даже думала о том, чтобы признаться Карне во всем, но к тому времени было слишком поздно, и она смирилась с болью, гложущей ее душу при одной мысли, что она ничего ему не сказала. Она слишком сильно боялась потерять его, чтобы быть с ним честной. Иногда жизнь такая странная…
Может, поэтому она и не пыталась вырвать Дамайю из-под контроля Бади Ди? В конце концов, достаточно было прошептать еще всего несколько слов признания, и Дамайя вернулась бы к Маржане. Она бы вновь получила всю свою власть. А может, Маржана именно из-за Карны так и не обнажила этот кинжал — ведь она так хотела как можно дольше быть рядом с ним, пусть и не могла прикоснуться к нему? Она жаждала услышать звук его смеха больше, чем звон цимбал. Она жаждала той божественной игры, от которой его душа выскальзывала из тела и засыпала на ее ладонях, гораздо больше, чем победы в состязании «кто получит ключ от сундука с совершенно ненужными сокровищами». И она прекрасно понимала, что, став матриархом девадаси, она все это потеряет. Поэтому она решила отказаться от девадаси. Тогда она и не подозревала, что Карна собирается покинуть ее на следующий день.
Солнце висело высоко над горизонтом, а Карна как раз нанизывал на шампур пару куриных тушек, когда Маржана появилась перед ним.
— На пантеру охотятся очень многие, слышал? — сказала она. — Ее можно было бы продать и выручить много денег за ее мех. И на эти деньги можно освободить нескольких рештских детей от участия в собачьих боях.
— Их просто заменят другими рештами, — рассеянно откликнулся он. — Это просто осиротевший детеныш. Найти его будет непросто, но я намерен убедиться, что он проживет долгую жизнь.
— Может, ты хотя бы куртку до шеи зашнуруешь? Иначе весь мир узнает, что ты решт, и даже если ты появишься с луком, это никому не поможет.
— Так же как если меня увидят с девадаси.
Маржана нахмурилась, и Карна послушно зашнуровал свою куртку у шеи.
— Так лучше?
— Гораздо, — откликнулась Маржана, не сводя глаз с его улыбки.
Позже, в тот же день, Маржана даже не заметила, где у скалы прячется детеныш, — так он хорошо затаился. Но Карна приблизился к нему, подобно матери, и испуганный котенок, не старше восьми месяцев, поначалу настороженно смотрел на протянутую руку Карны, а затем все же подошел к нему и принялся облизывать ему пальцы. Карна пощекотал детеныша за ушами, и тот уютно устроился у него в руках: Маржана увидела, как крепнет их связь.
— Но как?.. — спросила она у Карны, вернувшегося в обнимку с детенышем.
— Я умею обращаться с ними… Обнаружил это еще в Меру. Животные по какой-то причине любят меня… — Он так и не договорил: Маржана порывисто встала на цыпочки и крепко его обняла. На мгновение он наклонился к ней, отдаваясь этому чувству. Она обхватила его руками, мечтая, что никогда его не отпустит, примет его таким, какой он есть, целиком, со всей его неловкостью, уязвимостью, смехом. И в этот миг пальцы Карны будто бы распустили виноградные лозы по ее спине, прорастая цветами в позвоночник, растворяя все кости в ее теле. Этот миг был столь прекрасен, столь хрупок и неподвижен, что хотелось, чтобы он длился вечно.
Вдруг детеныш пантеры тихо заурчал, и Карна отстранился от нее. И, глядя на нее с тоскою в глазах, он растворился в холмах, не проронив ни слова. У нее все еще кружилась голова, так что она не сразу поняла… что именно сейчас она и прогнала Карну прочь.
III
Сейчас
Позже, когда Заклинатель Чернил поинтересовался, где Карна, она сочинила искаженную правдой историю, поведав, что он ушел, чтобы спасти детеныша. Заклинатель поверил в это, хотя все же не пытал иллюзий и понимал, что его шпион влюбился в добычу. Заклинатель был уверен, что Карна вернется, и потому в качестве награды позволил Маржане увидеть своего сына.
Девадаси Каамы было запрещено рожать сыновей. Сыновьям не было места в доме девадаси, и их ждала та же участь, что и любую третью дочь в семье: Смерть. Но Маржана родила близнецов. Дамайю. Дхануша.
Заклинатель Чернил спас Дхануша, спрятав его в доме знати. Заклинатель Чернил ни разу не потребовал от Маржаны рассчитаться по долгам. Возможно, был и иной способ все решить, но к тому моменту Заклинатель уже спас девадаси от финансового краха — золотом, а Гурумаму от затмения — Бездной. Но когда Заклинатель впервые постучал в ее дверь, потребовав исполнить его желание, Маржана наотрез отказалась даже просто находиться в одной комнате с рештом, и за это она поплатилась телом своего первенца: Заклинатель Чернил прямо на ее глазах сломал ему локоть и отрезал большой палец. После того дня она готова была обречь на вечную боль даже целую армию рештов, лишь бы защитить жизнь своего мальчика.
Хорошо, что Карна ушел. И теперь, даже тоскуя по нему, она молилась, чтобы он не возвращался.
Но сегодня, услышав о разъяренной пантере, пожирающей людей, и об уничтожившем ее безбожном лучнике… она все поняла. Карна вернулся. И вернулся он не один. Ибо Тьма, живущая в нем, вернулась тоже. И она не знала, вернется ли сама Маржана живой, если отправится на поиски Карны.
И был только один способ это узнать.
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Маржана обнаружила Карну, когда он, свернувшись калачиком, лежал на дорожке возле «Гнезда Васуки», и был он настолько покрыт кровью, что мог показаться фигурой, вылепленной из одной лишь грязи. Янтарные зрачки его широко распахнутых глаз отливали Бездной. Не умирай. Пожалуйста, не умирай. Его грудь медленно опускалась и поднималась, и от этого из ее глаз вместе со слезами потекло облегчение.
— Карна, пожалуйста, очнись, пожалуйста, скажи мне, что с тобой все в порядке. — Маржана ткнула его прутиком в ребра.
— Ой. — Карна зажмурился и улыбнулся. — Это ты, Марж? Кажется, я согрешил. Снова.
— Нет, не было такого. — Лунный луч, скользнувший по улице, поймал блеск золота на груди Карны, и на мгновение Маржана смогла ясно разглядеть одежду Карны.
У нее был опыт работы с кровью. Некоторые покровители не отличались деликатностью. Пусть их потом и повесили за святотатство, но именно Маржана и накладывала девочкам швы. И опыт сейчас подсказывал Маржане, что большая часть крови на Карне ему не принадлежала.
Маржана повернулась к приоткрытой двери «Гнезда Васуки». Даже стоя у прохода, она хорошо видела, что внутри все разгромлено и стулья и столы перевернуты. У порога неподвижно лежала целая армия мух — отравленный воздух в комнатах не давал им проникнуть внутрь. Но что манило их туда?
— Ты не сделал ничего плохого, Карна. Оставайся здесь. Я сейчас вернусь.
Призвав на помощь Кааму, она наконец рискнула зайти в таверну, чтобы выяснить, что там случилось. Мгновение спустя она, пошатываясь и спотыкаясь, выскочила на середину переулка, зажав пальцами нос. Убиты. Четыре вишканьи. Все убиты.
Даже у Карны, с его легендарным мастерством, не было шансов устоять против целой армии вишканий. И это при условии, что Маленгарские Маршалы не доберутся до него первыми. Его же просто…. Стоп. Да она, наоборот, должна надеяться на то, что это случится! Это ведь разом избавит ее от всех хлопот. Если Карна умрет, Заклинатель освободит ее. И это решит все ее проблемы. Она рассмеялась. Если бы все было так просто, мир был бы свободен от любви и сожалений.
Но что она могла поделать? В глубинах ее памяти всплыл рассказ о Мати из Калинги из дневника Карны, и это словно распахнуло новые шлюзы идей. Бормоча молитву Кааме, она вернулась в «Гнездо Васуки». Блуждая между мертвыми и одурманенными, она заметила на стойке, рядом с мертвой трактирщицей, блеск разбитой бутылки. Потом она позаимствовала со стола, за которым, растянувшись, лежали трое мужчин, спички; судя по перепачканным слюной лицам, все они были погружены в страну грез. Внутри ведь все еще есть люди, Маржана! Эти невинные люди просто заблудились и видят сны, они потерялись в них и не могут проснуться. Как Гурумама. Она не могла этого сделать!
Остановило бы это Мати?
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Карна последовал за ней, как смирный мул. Благословен Каама за его благодеяния! От таверны до своего дома за храмом она гнала его, тыкая длинной палкой. Высоко плывущие облака, в которых отражался пожар, пожирающий «Гнездо Васуки», скрывали луну и ее звездный двор.
Даже сейчас, пребывая в безопасности в прихожей своего дома, она старалась, чтобы их кожа не соприкасалась, а потому накинула на него свою шаль. Вцепилась на миг в его руки, собираясь помочь ему лечь, чувствуя жаркое прикосновение его кожи, и, покраснев и растерявшись от того, сколь напряжены были его мышцы, попросту швырнула его на пол рядом с кроватью. Взгляд на неподвижно лежащую Гурумаму, все еще спящую на кровати и, вероятно, столь же опьяненную наркотиками, как и Карна, подтвердил, что она все еще была без сознания.
Пытаясь избавиться от греха прикосновения к решту и от покрывающего всю кожу яда, она приняла холодную ванну. После, стоя перед зеркалом, принялась расчесывать волосы. На щеках горел тусклый отблеск желтого света, льющегося из окна. Понимая, откуда он исходит, она постаралась не думать о нем и забралась на кровать, намереваясь натянуть простыню как можно выше на голову и забыться в ночи. Но, прежде чем закрыть глаза, она глянула на Карну, чтобы проверить, как он, и обнаружила, что ее шаль соскользнула с его груди.
Она и до этого видела его с голой грудью — разумеется, если не считать, что слово голый тут мало подходило, учитывая, что он был до пояса покрыт… она не знала, как это назвать, — возможно, золотистым доспехом из кожи. Но она впервые могла открыто изучать его, не беспокоясь, заметил ли он ее взгляд. И то, что она сейчас видела, вызвало у нее… жажду. Это было так странно. Маржана всегда предпочитала смуглых, грубых, волосатых мужчин, а мускулистый Карна был блондином, и его женственная безволосая кожа не походила на тот щербет, что обычно ее радовал.
Что же ее так привлекало?
Она соскользнула с кровати и… закрыв глаза, дрожа от предвкушения, провела пальцами по его лбу. Он был горяч. Он был нечестив. И пусть это прикосновение могло решить ее судьбу на тысячу перерождений, сейчас она жаждала большего.
— Воды… — Слабый стон Карны подарил ей оправдание, в котором она так нуждалась.
Она вернулась к Карне со стаканом воды, двигаясь столь нерешительно, будто каждый ее шаг был безмолвной молитвой. Осторожно подняв ему голову и используя одеяло как барьер между их телами, она поднесла стакан к его губам. Часть воды расплескалась, вытекла изо рта и мучительно медленно стекла по его шее, скрывшись за кожаными щитками на груди, но все же Карна смог сделать несколько глотков и отвернулся, как будто ища убежища от всего мира. Маржана дрожащими пальцами вытерла ему рот. Его губы были мягкими, как лебяжий пух. По всему телу Маржаны побежали мурашки, и она забилась в тревоге, пытаясь побороть жгучее желание выпустить все свое дыхание ему в лицо. Трепет пробежал по ее венам, и она, вместо того чтобы выбросить стакан, поднесла его к своим губам. Даже прикоснуться к стеклу было святотатством. Но, поймав кончиком языка крошечную каплю воды, оставшуюся на дне, она поняла, что заблудилась навечно. Это была просто вода, но, когда она испарилась и одновременно возникла у нее на языке, пальцы Маржаны сами собой скользнули по линии вдоль бедра и нашли каплю росы между ее ног. И когда она проглотила эту воду, роса превратилась в дождь.
Теперь уже не было никакой разницы между Маржаной и жрецами ее храма. Эти намины, неспособные заполучить грацию девадаси, ускользали ночью в хижины париев. Неравные до смерти, но равные в постели. И лишь поэтому она, обвив руками одурманенного низкорожденного, спокойно уснула рядом с ним, зная, что с каждым вздохом она совершает все новое богохульство, караемое смертью.
Точнее, спала она спокойно ровно до того времени, пока в ее дверь громко не постучали две пары рук.
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— Ты никак не могла это пропустить, если только твои глаза и уши не были зашиты шкурой кабана, — беспечно обронила, потягивая зимний эль, расположившаяся под навесом из дикого шиповника и жасмина Бади Ди, изучая взглядом горизонт, от которого извилистыми кольцами поднимался сине-желтый дым. С террасы их храма открывался прекрасный вид на город, расположенный на другом берегу реки Ганга, пылающий там огонь превратил всю реку в расплавленное золото. Сердце Маржаны билось как светлячок. — Я же говорила тебе, что они простые смертные, — к огромному облегчению Маржаны, проронила Бади Ди. — Они гибнут при пожаре так же, как и все остальные. Учитывая, сколько там в таверне было наркоманов Бездны, удивительно, что понадобилось столько времени, прежде чем какой-то дурак ее поджег.
Маржана увидел, как Дамайя ступила на выложенный плиткой пол террасы, подошла к Бади Ди, как ребенок к матери, и уткнулась лицом ей в грудь, не обращая никакого внимания на сидевшую в стороне Маржану.
— Вот, возьми виноградинку, свет моих очей, — сказала Бади Ди, осторожно подхватив фиолетовую ягодку с блюда, заваленного видарбханскими фруктами. — Царевич Вирен привез тебе это из-за границы, — сказала она. — Он подумал, что тебе может понравиться это небольшое напоминание об экзотических городах, в которые он собирается тебя свозить, если ты решишь отдать предпочтение ему, а не Старому Кхаю.
— Но там столько погибших, — всхлипнула Дамайя. — Лабанг сказал мне, что там было четырнадцать мужчин и четыре женщины…
Так много… Пожар был далеко, но Маржана все же почувствовала, как у нее першит горло от дыма — или от тяжести совершенного ею преступления.
— Вишканьи — не женщины, и тебе не мешало бы это запомнить, — сказала Бади Ди. — Это девочки, которые никогда не должны были пережить свое детство. Все, что меня сейчас волнует, — это оставшиеся вишканьи. Надеюсь, они перенесут свое гнездо куда-нибудь подальше отсюда и оставят добрый народ Маленгара в покое. Что еще сказал Лабанг? Он при виде меня заикается и ничего не говорит.
— Что-то о Голубой Фее, о запахе пламени. О том, что пожар разгорелся от какой-то жидкости…
— Понятно, — оборвала ее Бади Ди, выплевывая остатки листа бетеля прямо на распустившееся в горшке растение. — Сначала зверь-людоед. Потом этот пожар. Значит, в храм придет еще больше людей. Это прекрасно для твоего арангетрама. И еще, пойдешь вниз, пошли за Лабангом. Минакши, проследи за тем, чтоб он получил пятнадцать ударов плетью за то, что развращает молодые уши разговорами об эле.
— Да, Бади Ди.
— Какая неприятность, — жадно улыбаясь, заявила Бади Ди.
На терассу, тяжело дыша, выскочил евнух-охранник, бледный, словно увидел привидение. О, Каама! Неужели они обнаружили что-то, что показало, что она виновата в этом пожаре? Неужели она, торопясь спасти Карну, уронила какую-нибудь драгоценность? Неужели этот дурак вышел из ее покоев, спотыкаясь, как какой-то неуклюжий болван? Возможно, было бы разумнее броситься сейчас с террасы и разом покончить со всем этим.
— Выкладывай! — резко потребовала Бади Ди.
— В храм направляется царевич!
— Говори конкретнее. Каждый мужчина при Оранжевом дворе воображает себя царевичем. Какой царевич? Царевич зернохранилищ? Царевич колодцев? Царевич рынка сандалового дерева? Или это Старый Кхай? Царевич пивоварни, — поддразнила она, щекоча Дамайю, к ее большому удовольствию.
— Настоящий царевич, — сказал евнух-охранник, — царевич Хастинапура и наследник Союза Хастины. Царевич Дурьодхана.
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Святилище храма Каамы было выскоблено до блеска — Маржана не видела такого последние десять лет. Основания восьми колонн были отполированы, дварпалаки, охранявшие вход, вычищены, мозаичный пол натерт воском — до такого состояния, что он блестел, как атлас. Легионы освященных рештов очищали гравированные изображения на фризах от многолетней сажи священного пламени. Постепенно на этих фризах проступали достоинства девадаси и из-под покрывала грязи вновь проявились цвета. Площадка для танцев была украшена глиняными, наполненными маслом лампами, и, когда они горели, от них шел нестерпимый запах фитиля, смоченного в гхи. На этой площадке и танцевала Дамайя, что, надо сказать, было крайне неортодоксально, учитывая, что она еще не была девадаси.
Стоило ей закончить, и вся знать разразились аплодисментами. Пока отправившиеся на Восток на Конклав царь и его старший сын были в отъезде, лучшие вельможи Оранжевого двора собрались в храме Каамы, спеша сделать так, чтоб царевич Дурьодхана почувствовал себя желанным гостем. В конце концов, Маленгар был данником Союза. Но, в отличие от остальных членов праведного Союза, маленгарцы гордились культурой и искусством своего царства и сочли весьма уместным, что царевич выбрал храм Каамы в Маленгаре в качестве места своего первого визита. Ведь это означало, что он чтит богов — его репутация существенно ухудшилась после реформ, связанных с рештами.
И никто из них даже не заметил, что упомянутый наследник не впечатлился танцем обнаженных лодыжек и тонких рук Дамайи. А еще Дурьодхана отпустил от себя девушек, которые нежно обмахивали его веером из листьев пальмы.
Даже когда Дурьодхана попросил служанку принести стакан пахты, собравшиеся намины не придали этому большого значения. Но когда царевич поблагодарил служанку и попросил ее передать ему стакан, намины повернулись как один. И когда Дурьодхана отпил из бокала, коснувшись его краем губ, намины вздрогнули. Все спасла Бади Ди, которая, склонившись к ним, прошептала, что царевич не заметил знак кастовой принадлежности служанки из-за того, как она к нему повернулась. Маржана задумалась, поверили ли жрецы в эту ложь. Но теперь она понимала, почему Карна был готов ради своего друга пойти на все.
— Ваша светлость. — Старый Кхай двумя руками передал царевичу свежесобранный лист бетеля. Щеки мужчины давно пожелтели, но держался он все так же царственно. — Эти девадаси — лучшие во всем мире. Их лодыжками управляют сами Древние боги. — На шее у старика висела цепь прекраснейшей работы поверх нити жемчуга величиной с куриное яйцо. — Но если мой царевич желает получить развлечения современного характера, то могу ли я попросить вас о вашем величественном присутствии в моем особняке завтра? — вежливо спросил Кхай.
Дурьодхана благодарно кивнул.
— Если позволит время, — столь же вежливо откликнулся он.
— Ваша светлость, я должен выразить вам благодарность за то, что вы встали на защиту униженных, — начал царевич Вирен. — Суд над царевичем Арджуном был…
— Весьма праведен, — вмешался Старый Кхай.
Вирен нахмурился:
— Да, весьма праведен. Вы…
— Человек из народа! — закончил за него Старый Кхай.
— Человек из народа, как я и говорил, — бросив косой взгляд на богатея, поспешно согласился царевич Вирен, сказав это так быстро, будто ему это пришло в голову первым, а затем он наклонился поближе к Дурьодхане: — Однако ведь исход предрешен, ваша светлость? Без сомнения, это будет всего лишь небольшой штраф, — спросил он с такими интонациями, как если бы они с Дурьодханой были молочными братьями.
Вместо ответа Дурьодхана поднялся и сообщил, что ему необходимо обратиться к Бади Ди. Остальные, понимающе захихикав, принялись извиняться и прощаться, придя к выводу, что даже царевич Дурьодхана оказался таким же смертным человеком, как и они.
Все, кроме Старого Кхая.
Маржана не смогла удержаться от смешка. В конце концов, первая ночь Дамайи будет не с ним… Не то чтобы Старый Кхай винил царевича. Царевич, в конце концов, был обычным мужчиной, но после этого Старый Кхай решил, что больше никогда не будет откладывать дела в долгий ящик. И никто не ожидал того поворота событий, который уготовила судьба.
Планы Бади Ди и гордость Дамайи рухнули и осыпались лепестками увядших цветов, стоило только Дурьодхане попросить, чтобы девадаси Минакши устроила ему прогулку по храму. А прогулки по храму довольно часто включали в себя изучение божественной архитектуры храма, а не воспроизведение поз божественной любви, воплощенной на его стенах.
Вот так запросто Маржана ака Минакши была восстановлена на пьедестале главной танцовщицы храма, легко победив Дамайю и даже не украсив собою в тот вечер сцену. В конце концов, кто бы не возжелал того, чего пожелал царевич Союза?
Маржана почувствовала, что в ее сторону полетела целая сеть взглядов, а ведь она уже давно привыкла, что все они обращены к Дамайе. Но Маржана не была новичком. Не позволяя отразиться на ее лице удивлению, она изящно поднялась, готовая беспрекословно вести Дурьодхану и наслаждаясь вновь вернувшейся к ней силой — с той простотой, словно та никогда от нее и не ускользала. И этим она могла наслаждаться вечно. И все же Маржана знала, что то, чего хотел от нее царевич Союза, не имело ничего общего с ее очарованием и относилось прежде всего к ее компании.
VIII
На щеках Дурьодханы выступили красные пятна, а стыд придал неловкости его словам.
— Вы неправильно поняли меня, Божественная Госпожа, — сказал он, когда Маржана вывела его из храма и, заведя в свой дом, заперла за ним двери.
— Располагайтесь поудобнее, ваша светлость. — Голос совершенно не соответствовал тем вежливым словам, что она произнесла. Он даже не пошевелился, она вскинула глаза и встретилась взглядом с Дурьодханой. Она знала, что ни одна из ее уловок на него не подействует, — как будто прочитала за один мимолетный удар сердца целую книгу. Поэтому она спросила прямо: — Как вы узнали, что он в Маленгаре?
— Шпионы. — Он, не моргая, уставился на нее. И смотрелось это жутко. — Где он?
— Разве он не достаточно пострадал из-за вас? Зачем он вам?
— Любопытно, что вопрос, который я собирался вам задать, состоял из тех же слов.
Как много он знает?
— Я замужем за Богом. И это ставит меня выше вас, царевич. Не забывайте, что вы в моем доме и поэтому — мой гость. Гости не предъявляют требований к хозяевам.
— Это касается лишь гостей. И может, вы и супруга Бога, но, насколько я слышал, Боги не добры к прелюбодеянию сердца.
— А судя по тому, что слышала я, вы об этом очень хорошо знаете.
И она попала в точку. Выражение лица Дурьодханы изменилось. Она решила вонзить свой кинжал еще глубже.
— А еще я слышала, как вы были добры к Карне. — Она усмехнулась, давая ему понять, что она о нем думает. — У нас, девадаси, есть поговорка: если кормить собаку во дворе, она там никогда не нагадит. Она будет его охранять.
Он зло сжал челюсти.
— Карна — мой друг.
— Точнее, мой.
— Похоже, Карна тоже должен высказать свое мнение. — Усталый голос Карны испугал не только Дурьодхану, но и Маржану, поскольку донесся с другой стороны кровати. — Жена Бога и будущий царь Союза соперничают за любовь решта? Революция началась. — Карна, кашляя и потирая виски, сел на кровати, сейчас как никогда походя на беспамятного убийцу.
— Карна! — Собравшись с духом, Маржана солгала о том, что ей известно, сдобрив его шелковым прикосновением. — Я думала, что ты будешь без сознания несколько дней. Я даже не знаю, что с тобой было, лихорадка или вообще неизвестное заболевание…
Но Карна даже не глянул на нее.
— Карна, — сказал Дурьодхана.
— Царевич, — пьяно откликнулся Карна.
Дурьодхана и Карна находились лицом друг к другу, не пожимая друг другу рук и не пытаясь поздороваться, но, казалось, сейчас они без слов утешали друг друга, словно бы общались на каком-то своем, известном лишь им языке. Маржана не могла не почувствовать зависть. До этого ей казалось, что только она знала этот язык, которым можно говорить с Карной. Тишину нарушил кашель Гурумамы.
— Да, — проскрежетал голос Гурумамы. — Двое красивых мужчин. Минакши, ты наконец перестала быть ханжой. — Столь длинные речи она не произносила уже года два, а потому она на миг замолчала, переводя дыхание. — Помните, господа, что это не соревнование, а командная гонка, в которой неважно, кто придет первым. Это… — Она перевела усталый взгляд на Карну, который шокированно уставился на Гурумаму, услышав ее бестактное предложение. Старуха сфокусировала на нем тусклый взгляд и слабо кашлянула. — О, а этот вообще чувствует себя как камешек в рисе.
Ее голос стих, и слова затерялись где-то вдали, ибо маковая Бездна, которой ее потчевала Маржана, перенесла ее спящий разум обратно в центр храма, где она танцевала с тремя братьями.
— Что ты… здесь делаешь, Карна? — спросил Дурьодхана.
— Где это… здесь? — невнятно произнес Карна.
— В жилище девадаси за храмом Каамы.
— А я никак не мог понять. В этой комнате слишком сильно пахнет жасмином, чтобы она могла принадлежать мне. — Он попытался встать, но упал.
— Ты сейчас никуда не пойдешь, — отрезала Маржана.
— Царевич… — Карна упорно не обращал на Маржану внимания. — Я не помню, почему я здесь? Я либо слишком много выпил, либо меня сбила колесница. Я помню, как преследовал Багиру, я имею в виду пантеру.
— Если бы я любил делать ставки, то сказал бы, что ты пьян, — хмыкнул Дурьодхана.
— Я думаю, что я отравлен.
— У него помутился рассудок.– Маржана изобразила, как она сыплет в глаза порошок из воображаемого флакона.– Он пристрастился к Бездне.– Карна и Дурьодхана уставились на нее. Во имя Каамы! Она и забыла, кем был Дурьодхана и, что гораздо более важно, почему Бездна, в соответствии с Кодексами, была запрещена эликтами.
Бездна появилась как эликсир, когда Черный ачарья, леча раненую вишканью, собрал ее пот и слюну, чтобы посмотреть, сможет ли превратить их ядовитое дыхание в порошок. Он долго экспериментировал, и экстракты жидкостей, пришедших из тела вишканьи, кипели и пузырились во флаконе в его обители, но в мире, обреченном на жестокость, порошок, который мог временно отключать воспоминания, чтобы обострить концентрацию внимания, стал настоящим укрытием от неприятностей. Но потом наслаждение эликсиром превратилось в желание, а потом и вовсе стало потребностью. В мире стало столь много ветеранов войны, старых убийц, молодых влюбленных с разбитым сердцем и тех, кто выжил после каких-то несчастий и, попробовав Бездну, стал зависим от нее, что постепенно эти люди решали, что мир задолжал им наркотик. И они получали, что хотели, — часто под угрозой ножа. Царь Маленгара заставил Черного ачарью насыпать Бездну себе в глаза, чтоб тот и сам стал зависим от этого эликсира и, стремясь избавиться от этого побыстрей, нашел лекарство от этого яда. Три недели спустя Черный ачарья перерезал горло царевне, когда царский лекарь не дал ему Бездны. И на этом все закончилось. Торгующих Бездной драхм вешали, все их имущество конфисковывалось — и всего за три года эликсир, который еще недавно запросто стоял на полке торговца, теперь можно было купить лишь из-под полы.
— Я пошутила. Это просто неудачная шутка. Он отравлен, а не под Безной, — неубедительно протянула она.
— Думаю, в случае с Бездной разницы нет, — откликнулся Дурьодхана.
— Думаю, Боги дают нам таких друзей, как ты, Марж, чтобы смерть не была разочарованием, — обронил Карна и попытался опереться на стену сзади, чтобы не упасть. Промахнулся и начал падать. Дурьодхана и Маржана одновременно вскинули руки, пытаясь помочь ему, и, увидев одинаковый жест друг друга, застыли, отдернув руки, так что Карна свалился на пол и потерял сознание.
Дурьодхана повернулся к Маржане, ожидая объяснений.
— Он пришел в таверну к вишканьям, желая наказать их за убийство своего питомца, и в драке вишканьи случайно подожгли ее.
Многозначительная пауза.
Дурьодхана прочистил горло со звуком, который обычно издают в момент внезапного прозрения.
— Женщины и Огонь, или, вернее, Женщины, ведущие к Огню, похоже, действительно следуют за Карной, куда бы он ни пошел. Но мне бы хотелось в следующий раз встретить его не в тот миг, когда он висит на волосок от смерти.
— Думаю, он привлекает всех ненормальных женщин в радиусе лиги от него, — откликнулась Маржана.
— Согласен, — с легкой хитринкой в глазах обронил Дурьодхана.
И я одна из них.
— Шутки в сторону, он же сейчас не под Бездной? Это преступление не только против него самого, но и против Кодексов.
— Разумеется, нет, — солгала Маржана. — Хотя и ведет себя так, будто находится под ней. Почему вы здесь, царевич? Чтобы заставить Карну вновь исполнять вместо вас ваши обязанности, чтобы в конечном итоге ему действительно понадобилась Бездна?
Дурьодхана, казалось, был просто поражен этим нарушением этикета:
— Вы забываетесь, Божественная Госпожа.
— Вы видели Карну. Нет, действительно, гляньте на него. Сейчас смотреть на него — все равно что смотреть на далекую звезду. Мы видим ее блеск, но он пролился тысячи лет назад. Звезды даже больше не существует. Для какой бы войны или заговора он вам ни был нужен, он не может сейчас стоять рядом с вами.
Что ты делаешь? Дура, зачем ты убеждаешь его не забирать Карну с собой?! Если он уйдет, хватка Заклинателя Чернил ослабнет, и все беды пройдут. Отпусти его, Маржана. Отпусти его!
— Он нужен мне как друг, а не как Верховный магистр Союза, — сказал Дурьодхана.
— Ради царевны Бханумати?
Лицо Дурьодханы оставалось бесстрастно, но Маржана все-таки заметила, какое потрясение проскользнуло в его взгляде.
— Полагаю, он доверяет вам очень сильно, хотя это и весьма неразумно.
— Именно. Но он мне этого не говорил. Я случайно наткнулась на историю о ней в его дневнике, а он этого не знает.
Глаза Дурьодханы расширились, но он ничего не сказал. Маржане следовало промолчать, но безрассудство завладело ее речью.
— Скажите мне кое-что, царевич. Разве царевна Мати не сделала свой выбор, предпочтя вас наследному принцу… О Каама! Я вижу безумие в вашем взгляде! Царевна вообще просила, чтобы ее спасли, или это ваше желание?
Потрясенный тем, как легко его обезоружили, Дурьодхана заговорил — и в голосе его звучала столь неприкрытая искренность и боль, словно слова Маржаны убрали преграды, за которыми он все это прятал:
— Должно быть, мои письма не дошли до нее, потому что я не получил ответа. Черный Лебедь, предвестник недобрых мгновений, никогда не упустит случая пустить в ход свое перо. Мати никогда не была сиреной тишины. Я боюсь, что что-то не так… — Внезапно осознав, кому он все это говорит, Дурьодхана прервал свое признание на полуслове.
Маржана ничего не сказала в ответ и просто указала принцу на стоящее у стены длинное ложе.
— Вы можете поспать там, на диване, или отдохнуть в кресле. Весь мир будет думать, что мы занимались любовью до заката или рассвета — смотря сколько времени потребуется Карне, чтобы полностью восстановиться. После этого вы сможете помочь ему уйти отсюда.
Эта идея Дурьодхане явно не понравилась, но диван он все же занял. Маржана погасила две оставшиеся лампы в комнате, а затем забралась в кровать рядом с Гурумамой, недоумевая, почему она вообще предложила царевичу переночевать в ее комнате.
— Почему вы задали именно этот вопрос? — услышала она вопрос Дурьодханы, и в его голосе безошибочно слышалось огорчение. Маржана улыбнулась: в конце концов, у царевича Союза Хастины и Старого Кхая было кое-что общее: им обоим нужно было, чтоб им сказали, что они на верном пути. Будь это путь между ее ног или между ног Империи.
Она знала, что сейчас лучше ничего не говорить, и просто притворилась спящей. Не стоило насмехаться над Дурьодханой за то, что он просто хотел попрощаться. Она помнила, как многие девушки убегали из храма в поисках успокоения, а потом возвращались ни с чем. Успокоение — всего лишь пустое слово, в котором не было никакого смысла. На самом деле успокоение может быть принесено лишь забвением, привычкой, выработанной годами мучительных тренировок, музыкой, которую ты слышишь так часто, что ухо превращает ее в шум ветра.
Маржане оставалось только надеяться, что она вспомнит этот урок, когда Карна бросит ее. Когда или… если. И между этими двумя словами было так много всего, что могло разбить ей сердце.

Настоящий друг


[image: ]

I
Лежавший на полу Карна заворочался, лишь когда по воздуху потекли утренние молитвы и попугаи за окном устроили перепалку из-за ягод дерева ним. Маржана, очевидно, встала вместе с жаворонками. После того как она легла спать прямо в сари, наряд ее пребывал в беспорядке. Когда она подняла руки, чтобы накрутить густые волосы и стянуть их в узел у шеи, взгляд Карны сам собою скользнул по ее обнаженной талии и задержался там на мгновение дольше, чем следовало бы, — и лишь через некоторое время он сообразил, что поступает неверно, и поспешно уставился на ее лицо.
— Я так понимаю, ты не жаворонок, — обронила она, глядя на него, и он медленно отодвинулся. Ее пристальный взгляд заставил его слишком остро осознать, насколько близко он находится к ее кровати.
— Жаворонок, — сказал он. — Но не могу ни с кем разговаривать, пока не выпью чаю.
— Это объясняет твои манеры. — Маржана встала, чтобы раздвинуть шторы.
Она имела в виду его пристальный взгляд? Нет, он длился всего пол-удара сердца. Сочла ли она его развратником? Или, что еще хуже, могло ли это разжечь огонь, который он, сбежав, надеялся погасить. И кто бы тогда был виноват, если бы она сгорела в огне и виновником этого оказался бы он? Для девадаси даже обменяться парой слов с рештом было кощунством — гораздо большим, чем смотреть на луну во время дефекации или пнуть корову. Даже думать об этом было невыносимо. Да и не стоит забывать, что стоило женщине прикоснуться к Карне — и ничем хорошим это не кончалось. В первый раз был убит человек, потоплен корабль и сожжен порт. Во второй раз были убиты люди, «потоплен» сваямвар и сожжен город. Существуют люди, которые способны улыбаться, танцуя на трупах, но Карна к таким не относился.
Он помассировал голову. Ему отчаянно хотелось чаю.
— Ты всегда можешь сказать ему «нет», — сказала Маржана. — Я знаю, тебе это трудно, но попробуй произнести это по буквам. Н. Е. Т. Просто извлеки эти звуки изо рта и произнеси их вслух, когда он спросит. Я знаю, как выглядит выражение скорби в глазах мужчин высшей касты, когда факел последствий не освещает их путь. Прошлой ночью я видела это в глазах Дурьодханы. Он попросту уничтожит тебя.
— О чем ты, Марж?
— Я говорю о твоем друге и о том безумии, которое заставило его обратиться к тебе за помощью.
Ах да. Царевич был здесь, спал в другом конце комнаты. Удивительно, как разум может прятать важную информацию во время ночного сна — лишь для того, чтобы ты споткнулся о нее утром.
— Я продолжу? — спросила Маржана.
— Нет! — Карна снова был занят своей любимой игрой — выяснял, чем же вызвана его головная боль: обезвоживанием, отравлением, ломкой от Бездны, душевной болью, истощением, высоко заколотыми волосами, недостатком сна или тем, что его слишком сильно ударили по голове.
— Нет?
— Нет. Я еще не выпил чаю.
Маржана, словно только этого и ждала, грубо протянула ему кружку с этим старым добрым напитком.
— Это не значит, что ты должна мне его готовить! — в ужасе выкрикнул Карна. До этого лишь его мать брала на себя труд приготовить ему что-нибудь.
— Может, просто возьмешь кружку?– Маржана подхватила рукою ладонь Карны и поставила на нее чашку с блюдцем — в ее прикосновении чувствовалась странная сила, а когда он коснулся ее кожи, то почувствовал, что она мягка, как… цветы жасмина. Или даже что-то более мягкое, гладкое. Карна вздрогнул, осознав, что сейчас их кожа соприкоснулась. Поспешно вцепившись в кружку, он поспешно отвернулся от девадаси. Боги, как может чья-то кожа быть столь мягкой? На Карну нахлынули воспоминания об их поцелуе, и он покраснел, как свекла. Просто пей чай.
Карна пригубил напиток и довольно застонал. После пары глотков мир показался немного лучше. Даже утренние молитвы перестали царапать слух. Солнечный свет тоже показался чуть мягче. К тому времени, как Карна допил первую чашку, он уже стал новым человеком, причем новым настолько, что он не только позволил, но и сам предложил Маржане продолжить и завершить ее изменнические взывания и, слушая их, даже зашел настолько далеко, что согласился с обоснованностью ее четвертого предупреждения. Она как раз была на середине монолога, когда внезапная тишина заставила их прислушаться, и он заметил, что Дурьодхана перестал храпеть.
— Чаю мне, — приказал Дурьодхана.
— Приготовьте сами, — отрезала Маржана.
Как раз потягивающийся Дурьодхана, глянул на нее, затем на Карну.
— Зачем делать такое различие между гостями?
— Карна — мой друг.
— Ах, это называется «друг», — усмехнулся Дурьодхана. — Карна — мой друг, но мы никогда не готовили чай друг для друга.
— Тогда, может быть, есть над чем поразмыслить, царевич? — Маржана пристально глянула на него.
— Я приготовлю! — вскочил Карна, не дожидаясь, пока его друзья обнажат кинжалы.
Маржана подняла руку, призывая Карну замолчать.
— В чайнике еще немного осталось, — сказала она, выделив голосом последнее слово. — Я налью ему.
— Моя благодарность, Марж.
Девадаси потянулась за чайником, а Карна спросил, как пройти в уборную, и направился туда. Когда он проходил мимо Дурьодханы, тот одними губами произнес:
— Не знаю, что ты в ней нашел.
Карна усмехнулся и прошел в уборную. Головная боль все не проходила, и он списал это на похмелье. Привыкнуть можно ко всему, но не к похмелью, особенно если оно возникает после того, как ты потерял сознание. Это всегда будет как первый девственный опыт. Что такого было в том яде в таверне? Он должен быть благодарен за то, что Маржана спасла его, и в то же время он прекрасно понимал, что его еще очень долго будет мучить вопрос: как ей это удалось? Какой-то первобытный инстинкт подсказал ему, что прежде, чем он попытается вспомнить события прошедшего дня, следует прикрыть окно.
Но рука все еще дрожала. Возвращение одного воспоминания из прошлого грозило потянуть за собой простыню из множества глубоко захороненных в душе воспоминаний. Ему очень нужна была разрядка, только на этот раз только сейчас. В конце концов, ведь есть повод. Багира был мертв. Марж была вынуждена его спасать. Прибыл Дурьодхана. И самое главное — месяц почти закончился. В следующем месяце он начнет новую жизнь — в новый месяц можно войти с новой решимостью в душе.
Рука уже скользнула под фальшивое дно его сумки, выискивая флакон, а мысли все еще не шли из головы. Наконец на свет появился сосуд, наполовину заполненный порошком ярко-зеленого цвета. Восторг сироты, Моча вишканьи, Бездна, Лунное зерно — много оттенков, много имен. Карна зажал его в кулаке, вспоминая, как Маржана в первый раз протянула ему его.
Он был рад, что доверился Маржане. Она тогда посмотрела на него, сказав, что все будет хорошо и что он заслуживает прощения. Прощение в форме забвения. Незамеченная слеза скатилась по его щеке, он запрокинул голову и капнул пудрой в глаза, а затем потер их пальцами.
Огонь распространился от глаз по всему лицу — алхимия начала окутывать его воспоминания черным покрывалом. Его жизнь могла быть безупречной, только если все скрыто в темноте. Бездна медленно стирала из памяти лица тех, кого он любил, смазывая облик тех, кого он потерял, стирала из головы всех тех, кого он предал. Драупади. Судама. Савитр Лайос. Все они исчезли. В этом была красота Бездны.
— Ты решил поселиться внутри? Принести тебе книгу для чтения? — спросил Дурьодхана.
II
Через некоторое время карета замедлила ход и остановилась перед массивными воротами, окруженными каменными столбами. За воротами, прямо в лесу, возвышался величественный купол ступы, едва заметный за ветвями. В ветвях гнездились священные и неприкасаемые голуби. И стоящий у подножия ступы Карна с нетерпением ждал приближающуюся карету.
И сейчас в нем было не узнать того Карну, что проснулся сегодня утром, — то был едва похожий на человека нервный тюфяк с покрасневшими глазами и отвисшими щеками, его бы испугалась даже самая доверчивая собака. Но Карна, что сейчас стоял перед Дурьодханой, был совсем иным. Казалось, из каждой его поры исходило самообладание. Его лицо могло показаться слегка покрасневшим, его глаза были немного зеленоватыми, но походка его была пружиниста, а лицо расплылось в улыбке, и на щеки его постепенно начал возвращаться алый цвет роз. За чем бы Дурьодхана сюда ни прибыл, что бы ему ни было нужно, Карна это сделает. Такова была сила ездны.
— Доброе утро, Верховный магистр, — насмешливо обронил Дурьодхана. — Похоже, вы приятно вздремнули по дороге сюда?
— Не начинай, мой царевич, — простонал Карна.
— Значит, ответ на вопрос будет «нет»? Как тебе вид оттуда?
— Давай выясним, — сказал Карна.
Если Дурьодхана думал, что, предложив взойти на ступу, он сможет избавиться от Маржаны, он жестоко просчитался. Ноги танцовщицы могли сделать честь любому скалолазу. Но вскоре после того, как они стали подниматься наверх, начался легкий моросящий дождь, и забираться стало труднее. Кирпичи ступы крошились и шатались, выскальзывая из ее рук, будто были смазаны маслом. Но толстые лианы, обвивающие стены, служили хорошей опорой для рук.
— Знаешь ли ты, что если бы не завоевания Джарасандха, — обратилась Маржана к Карне в перерыве между вдохами, — это была бы самая большая ступа Агни (Бога Огня) в мире. Старый Царь Камня хотел, чтобы горящее здесь пламя было видно даже у границ. Можешь представить?
К этому времени они были уже на полпути вверх, где, к счастью, склон постепенно выровнялся. Карна шагал впереди, сбивая колючки и выросшие на ступе кустарники с помощью мачете, предназначенного для рубки сахарного тростника. Капли дождя намочили его белую рубашку, и сквозь нее светились узоры золотых доспехов.
— Если бы они вместо этого построили стену, — сказал шагающий позади нее и совершенно не запыхавшийся Дурьодхана, — возможно, они не жили бы в страхе. И только представь, сколько рештов потребовалось, чтобы притащить сюда всю эту землю и камни. Десять тысяч или больше. Рабочие гибли, но не останавливались. И все это построили вокруг их тел. Это не монумент, а скорее насыпь.
Маржана застонала. Карна рассмеялся. Тут и один Карна доставлял головную боль, а уж справиться с двумя и вовсе было невозможно. И к этому еще стоило прибавить все те колкости, которыми они постоянно обменивались. Казалось, основой их дружбы как раз и была общая неучтивость.
Достигнув вершины ступы, они уселись прямо на землю, причем Маржана села к Карне ближе, чем было необходимо, и перекусили подготовленным Маржаной завтраком: роти, чечевицей и нежной цветной капустой с карри.
— Ты же терпеть не можешь овощи, — внезапно вспомнил Дурьодхана.
Почувствовав, как напряглась спина Маржаны, Карна поспешно возразил:
— Привык ненавидеть. Возможно, потому, что мы, решты, не получаем зерно столь же легко, как остальные касты. Но Марж что-то делает с овощами, и их вкус так приятен, — сказал он, улыбаясь, как будто это был лучший комплимент в мире. — Что ты с ними делаешь?
— Добавляю масалу, — заявила Марж таким тоном, что вполне обыденная фраза прозвучала убийственно.
Карна улыбнулся, а Дурьодхана промолчал.
— Так что привело тебя сюда, мой царевич? — спросил Карна.
III
Когда Дурьодхана закончил рассказ о том, куда он собирался отправиться, Карна задумался, где те невидимые установленные им границы, а затем решил, что его это больше не волнует.
— Мысль о том, что ты хочешь воссоединиться с царевной Мати, напоминает мне кошачье ухо, — сказал Карна. — При всем моем уважении, мой царевич, она — обезумевшая злодейка.
— Я предпочитаю формулировку творческая и страстная. — На смуглом лице Дурьодханы сверкнула белозубая усмешка.
Карна нахмурился.
— Ну, я направляюсь в Магадх и решил сообщить тебе это, прежде чем ты услышишь это от кого-то еще, — сказал Дурьодхана.
— От кого еще я мог это услышать? От барда, ставящего пьесу под названием «Глупцы и их фантазии»? — Карна был уверен, что он вполне мог бы стать звездой в одном из актов этой постановки. Подумать только, а ведь когда-то Карна наивно верил, что дни, когда темные крылья Мати осеняли их дружбу, стали древней историей. Но нет, этой невыносимой женщине удалось снова нарушить его покой. — Не могу поверить, что ты хочешь вернуться к женщине, которая тебя отвергла, женщине, которая ныне замужем за наследным царевичем кровавой империи.
Женщине, которая тебя не заслуживает.
— Она оставила меня в живых, когда могла убить меня, Карна, хотя я не заслужил такой милости, и ты это знаешь. Я просто прибуду в Магадх и выясню, не попала ли Мати в беду. Если я узнаю, что она все так же весела, я уйду, даже не попытавшись с ней встретиться. Я приму, что она счастлива без меня, и это станет моей кармой. Но она до сих пор не ответила ни на одно письмо, посланное с воронами. Если я узнаю, что у нее неприятности, я выясню источник того, что ее беспокоит, и попрошу аудиенцию у императора, чтобы исправить ситуацию — как ее друг, разумеется.
— Конечно, — вскипел Карна. — Держу пари, воинственный император с удовольствием поболтает о жене своего сына с бывшим любовником жены своего сына.
— Ты всегда имел против нее какое-то предубеждение. Нужно ли мне напоминать тебе, что она спасла и твою жизнь тоже.
Жизнь, которую она же сама и подвергла опасности, потому что убила человека, в убийстве которого меня обвинили и продолжают обвинять до сих пор.
Но признаться Дурьодхане в том, сколь любопытна была идея его возлюбленной относительно свадебного подарка, Карна никак не мог.
— Но зачем тебе писать ей, царевич? Эта глава закончена.
Дурьодхана долго молчал, взяв на себя роль, которую в их разговорах обычно исполнял сам Карна, — роль хранителя молчания и секретов. Он рассеянно провел пальцем по аккуратно подстриженной бороде и глубоко выдохнул, как будто хотел погасить целый батальон свечей.
— Незажившая рана часто не проходит годами, Карна. И правда заключается в том, что мы толком так и не поговорили. У нас не было возможности попрощаться.
— Полагаю, когда любовника избивают до полусмерти и бросают в реку, это трудно назвать традиционно утонченным расставанием, — сказал Карна. — Ты просто хочешь спасти женщину, которая даже не просила, чтобы ее спасали.
— Нет, это не так… — откликнулся Дурьодхана. — Я бы просто предпочел не тратить свою жизнь на размышления о том, что могло бы быть, если бы я вовремя попытался сделать хоть что-то. — А через мгновение сухо добавил: — И не все, кого нужно спасать, просят о спасении.
Мати? Спасать? Женщину, которая постоянно выглядела так, будто только что вернулась после совершения какого-то отвратительного преступления, — и по отношению к ней можно сказать, что не только выглядела. Карна решил зайти с другой стороны.
— Как господин Шакуни вообще допустил, чтобы ты в это ввязался? Количество если в твоем плане может вызвать головную боль у ачарьи языка.
— То, чего он не знает, не может причинить вреда. Он, как и все остальные в Хастине, уверен, что я на пути на Конклав, и это вполне справедливо. Я просто выбрал более длинный маршрут. И кстати, что у тебя с глазами?
— Не меняй тему. Царевич, это ведь не праздные мечты романтичного юноши. Ты не Кришна.
— А мне кажется, это весьма романтично, — вмешалась Маржана. Карна, медленно повернувшись к ней, драматично уставился на нее, а она продолжила: — Раненый узнает раненого, Карна. Разве это можно назвать по-другому?
— Это самое начало свитка, который заканчивается строкой «И затем он обратил меч на себя».
— Ты пытаешься скрыть за своей трагичностью склонность к преувеличениям,– отмахнулся Дурьодхана.– Послушай, Карна, я пришел сюда не ради споров. Я пришел сообщить тебе, и все. Я просто хочу посмотреть, все ли в порядке у Мати, и, если это будет возможно, обсудить все с Мати, и, если нужно, помочь ей. И нарушать закон я не собираюсь.
Прежде чем Карна успел возразить, вмешалась Маржана.
— Дайте я выскажу мысль, царевич, — начала она. — Давайте предположим, что царевна Мати находится в серьезной опасности. И ваш план похитить ее…
— Почему похитить? — Дурьодхана, прищурившись, уставился на Маржану.
— Вы бы предпочли слово захватить? Или, возможно, схватить?
— А как насчет слова спасти?
Сохранить серьезное выражение лица не удалось ни Карне, ни Маржане. Но девадаси продолжила полет мыслей, и им пришлось с этим смириться.
— Вы должны быть готовы, царевич, от всего сердца готовы поступить правильно, потому что независимо от того, что вы говорите себе, то, что вы хотите сделать для спасения Мати, будет незаконным, — сказала Маржана.
Карна улыбнулся, поняв, чего пытается добиться Маржана. Она соглашалась с тем, что хотел сделать Дурьодхана, одновременно давая ему понять, что ему придется потерять, чтобы остаться на этом пути. Мать Карны часто использовала эту уловку, чтобы отговорить юного Карну от схватки с лучниками-кшарьями.
— Когда ты прав, это не может быть незаконным, — заявил Дурьодхана.
— Учитывая, что вы можете быть неправы и это будет законно, то между этим должен быть баланс, — сказала Маржана. — Бывают моменты, когда даже царевичи оказываются на распутье, вынужденные выбирать между честью и правильным поступком, между законом и дхармой. И когда вы проходите по этой дороге углей, заверяю вас, последствиями такого выбора станет жизнь из волдырей и открытых язв. Для вас ничего не изменится. Позвольте мне просто представить. Что, если царевна действительно в беде? И что тогда сделает ваша светлость? Сбежит с замужней женщиной? Она состоит не в браке балхских племен, который можно расторгнуть словами. Это ведь не контракт. Веданские браки заключаются на семь перерождений, узы скрепляются клятвами, а не подписями.
Дурьодхана сказал:
— И именно поэтому мне нужно узнать от нее, соответствовали ли ее свадебные ритуалы веданским обрядам. Империя по-прежнему официально находится под покровительством Семерых, независимо от того, что там каркают Безглазые этралы. Если возникнет спор, то мы все и так направимся на Конклав. Он прекрасно подходит для разрешения споров между царствами.
— Придержи стрелы! Что за спор?! — не выдержал Карна.
— Чтобы спасти Мати из Магадха, мне нужно на ней жениться, а значит, чтобы это было законным, ее первый брак должен быть признан недействительным. Магадх, разумеется, это оспорит. Вот и спор.
— Ах, этот! Должно быть, я сошел с ума, раз не понял этого сразу.– Карна перевел дыхание, стараясь успокоиться. Он не мог позволить этому случиться. Он просто не мог.– В этом случае не будет никаких споров или дебатов, царевич. Будет война, — сказал Карна. — Это преступление ты ничем не смоешь, и Юдхиштир воспользуется этим, чтобы отобрать у тебя трон. Мир узнает о твоем позоре, и твое имя будет опорочено навечно.
— И это при условии, что царевна Мати согласится, чтобы вы увенчали ее гирляндой, — сказала Маржана, — и покинет Магадх, осознавая, что может случиться так, что Магадх она покинет без головы.
— И! И это при условии, что царевна сама не заточит тебя в тюрьму, чтобы вдоволь тобой наиграться и воплотить в жизнь забытую детскую фантазию о том, чтоб выдирать у тебя конечности одну за другой, как у куклы, — раздраженно согласился Карна.
Лицо Дурьодханы покраснело. Царская кровь ударила в голову.
— Хватит, — сказал он. И теперь он говорил совсем другим голосом, голосом настоящего царя, голосом глубоким и повелительным, наполненным истинной царственностью. Карна знал этот голос. И знал его намного лучше, чем помнил. — Возможно, мой разум и отягощен страстями, но в эмоциях нет ничего неверного и недостойного. Иногда доверять инстинктам больше, чем разуму, — акт мужества. Я верю в себя, и мне не нужно убеждать других. Я не нарушу никаких законов, когда отправлюсь в Магадх. Я знаю, что такие тыквоголовые идиоты, как вы, не могут осознать, как это вообще возможно, но такова моя воля.
Карна просто уставился на него, изо всех сил стараясь убедить себя, что если он схватит его за грудки, то это будет государственная измена. Да и это не помогло бы. Дурьодхана уже возвел стены своего решения, а о его упрямстве ходили легенды. И его тяжелая, выпяченная вперед челюсть появилась не потому, что он подчинялся чужой воле и мудрости. Так же, выпятив подбородок, Дурьодхана некогда назначил Карну Верховным Магистром Анга, протолкнул рештские реформы и потребовал возбудить дело об убийстве против своего собственного двоюродного брата Арджуна. Карна всегда восхищался упрямством друга, но он понятия не имел, каково это — испытывать его на себе. Ему нужно было воззвать к разуму друга прежде, чем тот выроет ров вокруг стен решения. Он взглянул на Маржану и торжественно кивнул ей.
Маржана подхватила свой дождевик.
— Я возвращаюсь в храм. После того как царевич посеял там своим покровительством великую честь, мне пора собрать урожай, — она встала и подоткнула юбки вокруг талии, — так что вы можете спокойно отпраздновать ваше радостное воссоединение.
Она дошла до ближайшей лианы, поколебалась, затем оглянулась. Сначала на Дурьодхану, который уже внимательно смотрел лишь на Карну, затем и на самого Карну. И тот понял, что светится в ее глазах. Там была печаль, печаль проигравшего, печаль смирившегося — как будто она уже знала, что грядет нечто столь же неизбежное, как извилистое течение Ганги к Калинганскому морю. Снаружи подул холодный ветер, разбрасывающий капли дождя. Маржана, несмотря на накинутый на плечи плащ, задрожала и отправилась вниз.
— Мой царевич, я… — начал Карна, но Дурьодхана перебил его.
— Тут не о чем говорить, Карна. Мы идем за ней, — с огнем в глазах воскликнул Дурьодхана.
— Нет.
Очевидно, его друг — единственный друг в целом мире — ожидал совсем не такого ответа. Или, по крайней мере, он ждал, что тот будет не столь резким. Дурьодхана заморгал, пламя в его душе погасло столь же быстро, сколь и появилось. И он смущенно и недоверчиво уставился на Карну:
— Но…
— Я сказал «нет». Она — убийца, царевич. Забудь Калингу. Посмотри, что она натворила в Панчале. В давке там погибло столько невинных людей. А еще больше сгорело заживо. Если бы она не подослала убийц и не устроила пожара, возможно… возможно, Судама был бы жив.
— Ты не можешь винить… — начал Дурьодхана, но Карна перебил его:
— Я знаю, что я единственный, кого винят в его смерти. Но это не значит, что я не вижу в ней зла, царевич. Как Верховный магистр Союза Хастина, я не могу поддержать твое решение разжечь войну между Хастиной и Империей. Я не могу стоять рядом с тобой в тот миг, когда ты планируешь сделать убийцу королевой Союза и матерью своих детей. Я просто не могу.
Робкое квакание лягушек переросло в хоровое пение. Карна глубоко вдохнул свежий лесной аромат. Собрав последние остатки мужества, он посмотрел на Дурьодхану и увидел на его лице ужасное выражение — казалось, он был потрясен до глубины души.
— Мне очень жаль, царевич.
Дурьодхана долго сидел неподвижно. Сначала он хмурился, а потом вдруг улыбнулся — странной надломленной улыбкой. А затем склонил голову и, казалось, целую вечность спустя сказал:
— Я знаю.
Он встал.
— Царевич, — начал было Карна, желая объяснить ему… хотя и сам не знал, что именно. Что он не мог допустить, чтобы Дурьодхана совершил преступление или оставил всех рештов без будущего, ведь если он уедет на Юг, то случится нечто ужасное (и оно обязательно случится). Или что в глубине души его до смерти пугала мысль о встрече с мстительной Мати. А если только для того, чтобы причинить боль Дурьодхане, она расскажет о невольном предательстве Карны, который переспал с ней? Он боялся, он хотел сказать, но не мог.
Дурьодхана, к счастью, не дал ему договорить.
— Скажи Божественной Госпоже, что еда была восхитительной, — сказал он. — Хотя она наверняка раскусит эту ложь. Тогда ничего не говори. — Он рассмеялся.
Прояви к нему сочувствие, все продолжала настаивать какая-то часть разума Карны. Подставь ему плечо. Но Карна так ничего и не сказал, и Дурьодхана направился вдоль изгиба ступы к ближайшей лозе.
Дурьодхана остановился и оглянулся — так же, как Маржана, — но в его глазах, в отличие от глаз девадаси, блестела сталь. Неужели он сейчас попросту прикажет Карне подчиниться, как господин? Или и вовсе напомнит, как заставил организовать процесс над Арджуном — ради погибшего племянника Карны?
Но Дурьодхана лишь обронил:
— Ты хороший друг, Карна, но ты мне ничего не должен. Ты всего добился сам, ты заслужил все, чем владеешь, и ты заслужил счастье. Прощай, друг.
Карна кивнул. Он ждал, что в него вонзится совсем другой кинжал слов. Хотя ничего иного от царевича и ждать было нельзя. С другой стороны, из нравственных людей могут получиться лишь хорошие мученики.

Заклинатель чернил
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Матери с незапамятных времен приносили себя в жертву ради детей, а потому не было ничего необычного в том, что Маржана предала свою любовь, чтобы спасти своего ребенка. Но теперь она наконец была освобождена. Удар смягчало то, что это Карна ее бросил, а не наоборот. Учитывая, что это произошло уже во второй раз — а первый был как раз после того, как она его поцеловала, — Маржана решила, что она уже довольно искусна в собирании сердца из кусочков.
Когда он не пришел к ней от ступы и не бросил камешек ей в окно, она поняла: Карна, должно быть, попал в старую ловушку повиновения, слепо последовав за Дурьодханой в Магадх. Что ж, если Карна сам решил умереть по собственной глупости, пусть будет так. Увлекшись им, она забыла, чем она должна заниматься на самом деле, позволив нескольким приятным мгновениям разрушить возможность получить средства к существованию. Хватит! Она едва сдерживала рыдания и все же смогла накрасить лицо. Она должна быть спокойной, собранной…
Почему Дурьодхана вообще сюда приехал?! Этот заносчивый, занудный навозник все испортил!
Дыши спокойно, Маржана. Дыши. Дурьодхана был не так уж плох, но мир чаще осуждает глупость, чем нечистую совесть. А потому она решила, что бросит цветы к ногам Каамы и помолится, чтобы он умер быстро.
Да, она помолится за Дурьодхану. В конце концов, именно по его милости Маржана вновь обнаружила, что стоит на самой вершине пищевой цепочки в храме Каамы. Даже доказательства этому не пришлось искать. Прошел всего один день после того, как Дурьодхана попросил о беседе с нею, а Старый Кхай уже прислал сообщение, что хотел бы с ней встретиться. И девадаси храма уже начали об этом сплетничать. Все было совсем как в старые времена.
Итак, вместо того, чтобы оплакивать Карну, Маржана готовилась к битве.
Прислужница натерла ей кончики волос пастой из хны, чтобы придать сапфировый блеск черным волосам, а потом Маржана вымыла их сушеной кожурой лайма. Девадаси подвела вытянутые глаза каджалом, драматичным взмахом удлинив в уголках черную линию. Маржана уже даже выщипала брови железным пинцетом, изогнув их наподобие мечей, и сейчас лежала, разметав волосы, как павлиний хвост, по плетеной корзинке, внутри которой на специальной жаровенке горел ладан. Когда Старый Кхай ночью вытащит из ее волос бриллиантовую заколку, он будет опьянен ароматом ее прядей. Хотелось только надеяться, что он постучит в ее дверь чуть попозже, потому что ей нужно было еще попросить девочек заплести волосы и собрать их в пучок. Это, конечно, все было очень утомительно, но опять же, если бы соблазнение было легким делом, мир не породил бы ревность.
И пусть мысль эта была эгоистичной, сейчас ей было не до того, чтоб быть вежливой. Сегодня был день власти и привилегий. Она уже заказала игрушечных лошадок, чтобы чуть позже отправить их своему сыну Дханушу. Возможно, если Старый Кхай сегодня вечером осыплет ее достаточным количеством подарков, она даже сможет выкупить сына. И сама мысль о том, что она воссоединится с ним, тут же прогнала все остатки горя.
Как раз в этот момент в дверь постучали, и ей передали свиток с письмом от Старого Кхая, что он доберется к ней в течение часа и надеется, что это изменение расписания не лишит его благословения Божественной Госпожи Минакши.
— Покончите со всей этой чепухой до наступления часа Слона, — распорядилась Маржана ака Божественная Госпожа Минакши после того, как отпустила посыльного взмахом руки и приказала прислужницам завязать ее волосы в пучок. — В моем доме пахнет некомпетентностью, и Старый Кхай почует это на расстоянии. Лабанг, проследи за всем.
Она не собиралась позволить Старому Кхаю заявить на себя права. О, она накажет его. Она будет дразнить его, но из ее кулака он не вырвется. Пусть для того, чтобы свергнуть Бади Ди и дочку понадобится некоторое время, но Маржана знала, как пройти по этому канату.
И в тот миг, когда эти мысли все еще крутились у нее в голове, в комнату вошла, придерживая одной рукою потертую юбку, а другой вцепившись в руку Дурьодхане, Дамайя.
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— Я отобедал у царевича Вирена, и его повар отвратительно обращается с бетелем, а сам царевич Вирен его даже не попробовал, — вздохнул, присаживаясь Дурьодхана. — Но не принимать гостеприимство хозяина грех, а вежливость — второй долг перед хозяином, наравне с манерами.
Напыщенный индюк. Но, насколько она знала о царевиче, он был не из тех, кто тратит слова попусту. Неужто он решил теперь еще и заплатить выкуп за то, что возьмет в жены Дамайю? Ему что, было недостаточно украсть из ее жизни Карну?
— Я попрошу Дамайю приготовить бокал летнего вина, чтобы отбить неприятный вкус, — чуть натянуто сказала она и попыталась встать, надеясь, что Карна ждет за дверью, но Дурьодхана вскинул руку:
— Когда я шел по дороге к своей карете от дома царевича Вирена, ваша сестра, госпожа Дамайя, устроила на меня засаду.
— Девочка. Засада. Вы? — Маржана заметила, сколь резко прозвучал вопрос, и тихо кашлянула, пытаясь притвориться, что у нее пересохло в горле. — Молю, объясните.
— Засаду с… — Дурьодхана поморщился, — с поцелуями. Она была весьма многословна, но все можно свести к ее желанию стать царицей Хастины. Я не знал, что она ваша сестра, до тех пор, пока она не… — Он заколебался.
— Пока не что? — напрямик спросила Маржана.
— Не сказала, что старые товары быстро портятся и надо выбирать новые свежевыращенные цветы.
К удивлению Дурьодханы, Маржана рассмеялась:
— Дети в наши дни быстро взрослеют. Задержись на минутку. — Через открытое окно подул ветерок, и она вспомнила, что надо закрыть ставни, прежде чем москиты дадут о себе знать. Она протянула руку сквозь решетку, и один конец ее сари цвета морской волны соскользнул с плеча. Глубокий вырез на спине позволял разглядеть замысловатые узоры шепчущего эфирного крыла, выгравированные на ее коже иглой бывшего Заклинателя Чернил. Почувствовав, что скользнувший по ее коже взгляд совсем не горел страстью, Маржана обернулась — глаза Дурьодханы затерялись в море мыслей.
Неужели все мужчины с Севера были такими странными? Да любой мужчина Маленгара в ответ на поцелуи Дамайи либо сразу показал бы ей своего одноглазого змея, либо потребовал выставить ее на улице нагишом в ответ на ее непристойное поведение. И то и другое разрушило бы будущее Дамайи как девадаси — и вполне возможно, что это было последней попыткой Бади Ди ударить по Маржане, прежде чем Старый Кхай вернет ей власть. Хорошо сыграно, Бади Ди. К несчастью для плана Бади Ди, благородство северян было столь же сильно, как и их акцент.
— Я надеюсь, вы не будете слишком суровы к ней, Божественная Госпожа.
— Она не сделала ничего, что могло бы вызвать мой гнев, ваша светлость, учитывая, что это была ваша вина, что она вела себя как крестьянка. — Дурьодхана не привык выражать эмоции, и потому девадаси почувствовала удовлетворение, увидев, как его лицо от удивления дрогнуло. — Простите, что я говорю вам это, царевич, но как бард теряет уверенность, когда его шутка не вызывает смех у толпы, так и девадаси страдает, когда ее танец не вызывает восхищения у ее покровителей. Может быть, мы и замужем за Богами, но мы всего лишь смертные, мечтающие об уважении. Может, царевичи Хастины просто не способны понять язык наших шагов и жестов? Когда Дамайя танцевала в вашу честь, вы не сказали ни слова в честь нее.
— Вы должны извинить меня за то, что я отвлекся, потому что мой взгляд был прикован не столько к жестам госпожи Дамайи, сколько к женщине, которую видели рядом с моим другом как раз перед тем, как он исчез.
Маржана не попалась на удочку.
— Эти доводы неважны для уважения. Она хрупка и невинна, и недостаток вашего внимания разгладил мозоли уверенности, которые мы, девадаси, нарабатываем на ногах годами тренировок. Удивительно ли, что она поскользнулась?
Дурьодхана сжал кулаки. Он явно не привык ошибаться. И потому Маржана брала над ним верх с того самого момента, как они встретились.
— Я понимаю, что вы имеете в виду, Божественная Госпожа, — медленно произнес он. — Я надеюсь, вы передадите своей сестре мои сожаления и, если сможете, мои доводы.
Маржана пожала плечами и, бросив взгляд на дверь, улыбнулась, сейчас как никогда желая, чтоб здесь появился Старый Кхай. Если бы он увидел, как Дурьодхана покидает ее дом, это резко бы увеличило стоимость его подарков.
— Я вижу, что улыбка на вашем лице лишена гордости, Божественная Госпожа, — сказал Дурьодхана. — Это впечатляет, учитывая, как легко вы отвоевали у меня Карну, а теперь выговариваете мне за ошибку, о которой я даже не знал, что совершил. Вы должны познакомиться с моим дядей. Вы ему быстро понравитесь.
— Что вы имеете в виду? Что значит я отвоевала Карну? — Маржана на миг замолчала, а затем ее глаза расширились. — Он отказался пойти с вами? — взволнованно выпалила она, тут же пожалев об этом.
— Нет. Я сам попросил его не идти со мной. Было бы неправильно, если бы я, как царевич, приказал ему сделать что-то не во благо Союзу. И как друг, я знаю, что его сердце не готово к этому, ведь он так отчаянно пытался помешать мне. Карна не разбирается в политике… пока что.
— Ну… Я… Я поражена. Я думала, Карна встал на твою сторону.
— Карна, — взгляд Дурьодханы стал жестче, — всегда будет на моей стороне. Но ладно, Божественная Госпожа, — сказал он, выпрямляясь во весь рост и ненавязчиво поправляя рубашку. — Я уезжаю в полночь. Пожалуйста, сделайте подношение Благословенному Кааме во имя Судамы и… позаботьтесь о моем друге.
Маржана кивнула и проводила его до двери, намереваясь проводить его и дальше, но Дурьодхана, не дожидаясь ее, поспешил прочь, направившись прямо к экипажу. На миг он вскинул руку на прощание, но потом, верно, передумав, опустил ее и скрылся за занавесями. Она долго смотрела, как карета уезжает из ее жизни, а затем отвернулась и окинула взором Маленгар.
Гурумама всегда с гордостью говорила ей, что Маленгар, может быть, и маленький город-государство, но стоит он столь же дорого, как и любое царство Союза. Теперь, когда все девадаси снова принялись добиваться ее благосклонности, когда Карна вернулся к ней, — и его придется скрывать, как маленький грязный секрет, — а сама она вдобавок почти заполучила храмовый ключ, Маленгару пришло время поклониться Маржане. Хиромант с попугаем были правы: наступал день, когда солнце в ее жизни засияет ярче прежнего.
Но она и не подозревала, что яркий полдень знаменует собой начало долгого погружения в тени.
III
Простоватый стук трости потревожил ее сон. Маржана услышала этот звук явственно, как собака. Она заморгала и, внезапно осознав, как долго она спала, выбежала из комнаты на веранду. Мимо ее дома шел мужчина, неторопливо напевая:
— Светильники, лампы, покупайте глиняные светильники для долгих ночей. — Горящая над ним луна напоминала обрезанный с большого пальца ноготь.
— Забери меня дэв! Как долго я спала?
— Недолго, — раздался позади нее надтреснутый голос Старого Кхая. Маржана нашла где-то в глубине души привитые долгим обучением манеры и, мягко стягивая волосы на затылке, смогла повернуться к нему, улыбнувшись в ответ. — Я решил дать тебе поспать. Ты заслужила отдых. Я отпустил Дамайю и остальных слуг.
Услышав это, Маржана попыталась скрыть раздражение от мысли, что он может считать, что ему рады в ее доме.
— Как поживает Гурумама? — спросил Старый Кхай. За годы ее болезни Старый Кхай ни разу не спрашивал о ней. Почему он спросил сейчас? Маржана почувствовала в его поведении какую-то перемену, хотя не могла понять, в чем именно она заключалась.
— Так же как и выглядит, мой господин, — тихо ответила Маржана.
Но больше всего ее потрясло, когда Старый Кхай низко склонился к лицу Гурумамы и приоткрыл ей веки.
— Бездна, кажется, позволяет ей оставаться счастливой в пору гниения. Прекрасно, Маржана.
— Я… Прошу прощения, мой господин. — Как Старый Кхай узнал ее настоящее имя?! — Никакой Бездны… Нет…
Она замолчала на полуслове: морщины на лице Старого Кхая, казалось, расплылись и сдвинулись, словно были всего лишь иллюзией. Его спина выпрямилась, а плечи расширились. Белый парик свалился с головы, обнажив черные волосы, а знак в виде весов на его шее растаял, превратившись в лопату. В мгновение ока Старый Кхай исчез, и на его месте появился Заклинатель Чернил.
У широкоплечего, на голову выше ее, темнокожего и говорящего с холодным северным акцентом Заклинателя Чернил не было на лице ни единой морщинки, хотя в сальных завитках его волос и пробивались седые нити. Любому, кто его не знал, он показался бы серьезным, рассудительным парнем, если бы лицо не было разрублено на две части шрамом. От взгляда на него у девадаси никогда не дрожали коленки, но вот Маржана чувствовала, как у нее подкашиваются ноги.
— Господин! — Маржана поклонилась и поспешно оглянулась на дверь. — Могу я попросить вас покинуть меня на время? У меня сейчас достаточно Бездны, и я кое-кого жду.
— К сожалению, Старый Кхай не украсит ваш порог этим вечером, Божественная Госпожа, так что у нас будет достаточно времени, чтобы поговорить о вашем долге.
— Я уже расплатилась по нему!
Над зелеными глазами изогнулись густые брови.
— Согласившись шпионить за Карной, чтобы выкупить трон, покоящийся над Бездной? Вы же не хотите меня смутить, Божественная Госпожа? Не забывайте, что вы, кажется, весьма много выиграли в этой сделке? Ваш поцелуй чуть не разрушил все наши планы. Но я простил его вам, не так ли?
Маржана отступила на три шага и, наткнувшись на столбик кровати, замерла, ощупывая дерево в поисках поддержки. Откуда он это узнал? Впрочем, этот глупый вопрос можно было и не задавать. Он или сам практиковал Темные искусства, или его нанял тот, кто знал их. Иначе как он мог так изменить свой облик? Или как получилось, что сам он ни разу не попытался сбежать в Бездну? Или как он узнал, каким образом Маржана смогла приблизиться к Карне, чтобы заслужить его доверие?
Ты девадаси! Маленгар твой, помни! Сопротивляйся!
— Я рассказала вам все его секреты, я выучила наизусть его дневник, я накачала его Бездной, а еще я спасла его от неминуемой смерти после того, как он убил тех Вишканий!
— Прекрасно. Вы выплатили проценты. Теперь нужно выплатить основную сумму. Я слышал, царевич едет в Магадх один. Мы не можем этого допустить. Карна должен сопровождать его. Нам нужно, чтоб Карна и Дурьодхана вместе решили похитить Бханумати.
— Я не виновата, что он отказался! Царевич сам приказал Карне не сопровождать его.
— Ну так убеди Карну в обратном.
— Как мне убедить его пойти туда, если его не смог убедить в этом его лучший друг?!
— Полагаю, ему понадобится причина. Возможно, нам следует заняться тем, чтоб она у него была.
— Что вы имеете в виду?
Она даже не увидела движения его руки. Лишь внезапно затанцевали в ее глазах черные звезды, а кровь залила рот, а сам он вцепился одной рукой ей в загривок и прижал лицом к стене, сопровождая каждое слово новым ударом о стену.
— Разве.– Удар.— Это.– Удар.– Не.– Удар.– Достаточная.– Удар. — Причина? Хотя нет, сомневаюсь, — ответил он на свой собственный вопрос. — Вы ведь ждали Старого Кхая, не так ли? Раз уж у него не получилось, возможно, я смогу заполнить его отсутствие.
В том, что произошло между ними, не было музыки. Ее узы и его ярость даровали ему полную власть над ней, и лишь рудра-вина насилия выводила мелодию. Она смогла разглядеть себя в зеркале лишь за полночь. В цели между зубами виднелась кровь, но это был еще не конец.
Он медленно развязал кожаный пояс, обмотанный вокруг его талии.
Когда ремень впервые хлестнул ее по спине, долгие годы тренировки превратили его ожог в поцелуй, но ее ночной любовник был столь яростен, что это длилось недолго. Боль сломала лодыжки удовольствия и захлестнула ее с головой, заставляя ее молить о пощаде, как она никогда не молила ранее. Закончив, он замер над ее скрючившимся телом.
— Ты знаешь, что должна сделать.
— Но… Я не могу, — взмолилась Маржана. — Я не могу…
— Я доверил тебе свой план. Когда ты уедешь, клянусь, Гурумама и твои дети не будут ни в чем нуждаться и доживут до глубокой старости. — Заклинатель присел на корточки рядом с Маржаной. — Время решает все. Мы пока не можем заставить его разорвать свои цепи. Сейчас нам нужен лишь гнев. Ярость будет позже.
Маржана откашлялась, сплевывая последние капли крови. Теперь уже и она была в ярости. Ее глаза искали что-нибудь острое, но вместо этого обнаружили лишь слезы в глазах Гурумамы. Распахнутые глаза ее матери были полны сожаления и отчаяния. Гурумама покачала головой, словно бы желая, чтобы Маржана перестала заботиться о ней и бросила вызов этому чудовищу.
— Кстати, я видел, как ты отреагировала на первый удар ремнем. Дамайя знает об этой… методике? Или она слишком молода, чтобы находить удовольствие в боли? Может быть, я смогу научить ее.
— Я ведь потеряю все… пожалуйста…
— В домах удовольствий за Калинганским морем существует спрос на новую кровь, и, знаешь, они настоящие демоны на земле в своем деле, если ты понимаешь, что я имею в виду. О, я забыл, с кем разговариваю. Уверен, ты понимаешь.
Маржана закрыла глаза, чувствуя, как узы материнства превращаются в петлю на ее шее, и вздохнула.
— Если я не вернусь, Дамайя не должна никогда узнать, что я была ее матерью. Как и мой сын.
Она не собиралась перекладывать на своих детей ужасное бремя знания того, что именно из-за них их мать пожертвовала всем тем хорошим, что было в ее душе. Это будет ужасный груз, особенно для дочери. Ведь если она обо всем узнает, то поймет, что, родив ребенка, она тоже примет эту карму.
— Пока ты придерживаешься плана, я буду придерживаться своего обещания. Сегодня вечером ты и Карна отправляетесь в Магадх.
IV
Перед тем как зайти в мастерскую Карны, Маржана не удосужилась на себя посмотреть. Вероятно, выглядела она намного хуже, чем себя чувствовала, потому что при первом же взгляде глаза Карны шокированно расширились, и он в три больших шага преодолел разделяющее их растояние, протянув руки, чтоб подхватить ее.
— Марж… — выдохнул он.
Позже она приписывала это боли, но порой ее все же мучил вопрос, не подкосились ли у нее ноги лишь оттого, что она услышала, как он произносит ее имя. Не говоря ни слова, он подхватил ее на руки и направился к двери.
— Карна, — страх прояснил ее голову, — я могу идти. Отпусти меня.
Столь же упрямый, как и его друг, Карна лишь покачал головой:
— Я отпущу тебя лишь у целителя.
— Ты послушаешь меня наконец или ты намерен отнести меня к виновнику этого торжества?
Карна сердито глянул на нее.
— Я намерен прислушаться к твоим словам, как только ты выздоровеешь. А потом я нанесу визит тому, кто это сделал.
— Ты не сделаешь ничего подобного. Ты обязан мне жизнью за то, что я спасла тебя из «Гнезда Васуки», и ты должен вернуть долг, не получая нового.
— Я не собираюсь бездействовать!
— Старый Кхай знает о… нас.
Это заставило его замолчать. Она, запинаясь, солгала о своем тяжелом положении. О том, как Старый Кхай узнал о ее дружбе с Карной, о том, что он заключил с ней сделку в обмен на то, что будет держать язык за зубами, или ее выставят нагой на улицу или вообще повесят, но перед этим ее попользуют самым ужасающим образом. Она по-прежнему говорила о Старом Кхае с любовью и восхищением, уверенная, что его гнев утихнет, что время утихомирит страсти. Ее голос звучал так, как ее некогда учила говорить Гурумама: смело и испуганно одновременно.
Когда фонтан ее голоса иссяк, Карна протянул руку и сделал то, чего никогда не делал раньше. Прикоснулся к ней, взяв ее ладони в свои. Он не мог знать, что утешает дерево, в которое уже ударила молния.
Она развернула котомку, показывая, что было у нее в сумке, прежде чем Старый Кхай вышвырнул ее вон. На столе, где Карна мастерил свои луки, теперь были разбросаны серьги в виде павлинов, широкие и узкие браслеты, кольца с изумрудами размером с ее ноготь и даже запрещенное к носке кольцо для пальца ноги, поскольку женщинам, кроме членов царской семьи, не разрешалось носить драгоценный металл ниже талии. А еще там был небольшой мешочек с зеленым порошком, на который Карна, вопреки своему желанию, жадно уставился.
Карна закрыл глаза, и на лице его от дикого чувства вины проступили преждевременные морщины. Он сжал кулаки, и на мгновение Маржана испугалась, что она снова услышит тот гортанный голос. Это испортило бы все ее планы. Заклинатель Чернил требовал, чтоб сейчас был лишь гнев, а не ярость. Но когда Карна открыл глаза, в темноте блеснул огонек ее надежды.
Маржана изобразила улыбку.
— Ну что ж, я могу надеяться, что твой затуманенный Бездной разум понимает, почему поездка со мной в город подошла бы не для романтической поэмы, а для трагической баллады.
Не говоря ни слова, он нежно взял ее на руки и отнес к своему столу и предложил ей воспользоваться лечебной мазью, что она без возражений и сделала.
— И что теперь? — спросил Карна.
— Мне повезло, что о нас узнал не главный жрец, а именно Старый Кхай. Он кшарья, а они серьезно относятся к долгам жизни. В свое время ему нравилось переодеваться женщиной, когда мы встречались по ночам, и я помогала ему в этом. Я даже сопровождала его, когда он шел на свои плантации, переодевшись в сари. Это помогло ему справиться с бессилием, и вскоре после этого у него родился ребенок. Это не было алхимией, но он верил, что это была алхимия, так что я не стала с ним спорить. Он больше мне ничего не должен.
В глазах Карны вспыхнуло осознание.
— Да, — с грустной улыбкой согласилась Маржана. — Но не волнуйся. Он пообещал, что Дамайе не причинят вреда.
— А ты?
— В ближайшее время я, с таким разукрашенным лицом, вряд ли смогу вернуться в мир танца. Старый Кхай сказал мне, что сообщит Бади Ди, что я отправилась в паломничество к горным храмам, чтобы помолиться за его благополучие. Сомневаюсь, что она поверит, но еще больше я сомневаюсь, что она прольет обо мне хоть слезинку. Она скорее решит, что он убил меня в приступе ярости и сбросил мое тело в озеро. Я пришла сюда, чтобы сказать тебе прощай, Карна. Даю тебе слово, что он не причинит тебе вреда, хотя на твоем месте я бы постаралась, чтобы меня не видели в храме ближайшие несколько недель.
И ужасное будущее, спланированное для них Заклинателем Чернил, наконец раскрыло перед ними свои ладони, потому что Карна спросил:
— Ты пойдешь со мной?
В ушах призрачным шепотом зазвенели слова Заклинателя Чернил. Даже в детстве Карна был очень добр, но доброта эта была странна. Есть люди, которые вздрагивают при виде печали, боясь сказать не то слово или поступить не так. Они могут лишь предложить выслушать тебя и помолиться, чтобы у жертвы несчастья все наладилось. Карна не таков…
— Куда? — с ноткой паники в голосе спросила Маржана.
Ей поручили уговорить Карну отправиться в Магадх, но сейчас она оказалась на грани того, что ей придется сплести новую ленту лжи для того, чтобы избежать того, что он намеревался предложить.
— Магадх, — сказал Карна.
Маржана была ошеломлена:
— Царевич Дурьодхана сказал мне, что ты отказался.
— Вы уже успели встретиться? — вскинул брови он. — Впрочем, это не имеет значения. Оказывается, Дурьодхана гораздо глупее меня, если подумал, что я позволю ему одному отправиться в Империю. Я уже достаточно опозорился перед ним. Теперь моя очередь увидеть, как он выставляет себя дураком, и я это ни за что не упущу, — с обезоруживающей улыбкой сказал он. — Я просто заканчивал одеваться, готовясь к встрече с тобой, а потом намеревался поразить его своим появлением в полночь. Чувствую, если он увидит еще и тебя, он окажется на грани между удивлением и шоком, если честно.
— Карна… — Голос Маржаны дрогнул, когда она прошептала его имя. — Я пойду с тобой.
— Хорошо.– Карна улыбнулся, а затем заколебался.– У тебя… есть что-нибудь с собой? Судама теперь преследует меня и наяву.
— Ты имеешь в виду в дополнение к тем пакетам, что я уже прислала тебе на прошлой неделе?
— Я их уже упаковал. — Карна смущенно опустил глаза, и Маржана рассмеялась.
Они сидели в мастерской, забыв о своей боли, его глаза были зелеными от Бездны, а ее — красными от затмения ее жизни. И уверенность в том, что все это реально, утекала из глаз Карны, как кальций из костей. Скоро он окажется именно там, где и хотел, — его воспоминания пронесутся, как летучие мыши проносятся в пещерах мимо факелов, и те осветят темные закоулки воспоминаний всего лишь на мгновение — для того, чтобы вскоре исчезнуть и снова оставить его в блаженной темноте.
И мягкий голос Заклинателя Чернил вновь зазвучал в ее голове, продолжая оборванную фразу. Но Карна не таков… Он приносил облегчение. Совсем не тем, что он протягивал утешающую руку или говорил нежные слова… хотя большинство людей только поприветствовали бы это. Нет, он делал то, что было необходимо, даже если это приносило ему горе. Даже мама предупреждала Карну, что это принесет ему лишь бесконечную боль, но он все равно принял чужого сына как своего собственного, вырастил его лишь для того, чтобы потерять из-за Арджуна. Мама, как всегда, была права. Доброта была проклятием Карны.
Когда Маржана спросила своего собеседника, откуда мать Заклинателя Чернил могла так близко знать Карну, тот не колебался ни мгновения, прежде чем ответить. Он сказал, что Карна тоже называл свою мать этим священным именем. И что собственный сын Заклинателя Чернил некогда смотрел на Карну как на отца — до того ужасного момента, как стрела отняла его жизнь. И в этот момент Маржана наконец поняла, как звучит истинное имя Заклинателя Чернил. Она прочитала его в дневнике Карны.
Шон… Младший брат Карны, отец Судамы и глава банды рештских бунтовщиков «Красные клинки».

Интерлюдия
Приключения Вахуры
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I
Вахура оказалась неспособной достоверно оценить реакцию «Клики Розы» на ее восхваление богини, поскольку следующие мгновения была поглощена изучением того, насколько неприятно, когда тебя пришпиливают к стене, как бабочку. Сейчас она могла видеть лишь держащую копье Асшай, и глаза Асшай пылали яростью. Как Асшай вообще могла двигаться столь быстро? Всего несколько мгновений назад она, вооруженная арбалетом, стояла вместе с остальными на безопасном расстоянии, и уже через мгновение ока прижала Вахуру к стене.
— Всего три вопроса, — предупредила Асшай, прижимая холодное острие копья прямо к пупку Вахуры. — Промедлишь — зарежу, соврешь — проткну. Смекаешь? Кивни, если понимаешь суть, моя дорогая.
Смекаешь? Вахура поняла, что она калинганка. Но обдумать этот факт девушка решила попозже и пока лишь попыталась оттолкнуть от себя наконечник копья, но ей удалось лишь слегка его качнуть. Откуда у этой старухи взялось столько силы? Сдавшись, Вахура кивнула.
— Как? — спросила Асшай, так сильно прижав острие копья к ее животу, что у Вахуры невольно вырвался стон.
— Ваша подпись. Знак «Клики Розы», который вы оставили на Знамени Айодхья… которое сорвал бард… Нар Ад! Ой!
Асшай отступила на шаг, теперь Вахура хотя бы могла произносить фразы полностью. Глубоко вздохнув, девушка продолжила:
— Нар Ад позволил мне за определенную плату осмотреть знамя. Петли и завитки на гербе в виде розы совпадали с такими же в подписи в фальшивом письме, которое вы отправили в Меру, выдавая себя за трактирщицу. В том письме вы требовали от Меру компенсации за то, что было украдено «Кликой Розы».
— Мы все писали такие письма, — послышался сзади голос Тошада, — чтобы запутать Меру, наводнив их столы ложными сведениями, чтобы они не обращали внимания на реальные улики, которые им мог прислать какой-нибудь дурак.
— Да, но ни в одном из этих писем не говорилось о сокровище, которое на самом деле было украдено. В том письме, которое, как я полагаю, написала ачарья Асшай, говорится о «пергаменте, рожденном от несветящегося пламени» — и, без сомнения, это была отсылка к свиткам дэвов.
Несветящееся пламя — это была довольно элементарная загадка — явный намек Асшай на «Детей Света»: коварные убийцы в детских сказках довольно часто совершают подобные ошибки, раскрывая намеками свои злобные тайны. Все по-настоящему великие люди жаждут признания, и грабители в этом не исключение. Или скорее Асшай не была исключением. Когда она, как в сказке, рассыпала крошки, намечающие обратную дорогу, она руководствовалась не столько тщеславием, сколько страхом, что они не найдут дорогу обратно в пекарню, чтобы заявить свои права на рецепт.
Калай, стоящий рядом с Асшай, буквально кипел от злости.
— Я предупреждал тебя, Асшай! Я предупреждал тебя, что кто-нибудь может это заметить! Я говорил тебе, что твоя самонадеянность нас погубит, я так и знал!
— Нас целые десятилетия никто не мог вынюхать. Засунь свои обсранные трусы туда, где не светит солнце, и заткни рот кляпом, ладно? — Асшай чуть ослабила хватку и уставилась на Вахуру. — Это все еще не объясняет, как ты узнала, где мы находимся.
— Я разослала письма во все библиотеки королевства с просьбой предоставить мне книги об Астрах. Ответ из Восточной библиотеки был написан вашим почерком. Когда я увидела почерк трактирщицы в фальшивом письме, а затем знак «Розы» на знамени, я вспомнила, что вы написали в том ответе, и смогла установить связь. Сравнив все три улики, я решила, что трактирщица относится к «Клике Розы». Кстати, у вас замечательный почерк. В любом случае все встало на свои места. Семеро не имеют никакого влияния на Востоке, так что прямо из дома Нар Ада я направила в Восточную библиотеку письмо о том, что готова сделать пожертвование, чтобы застать тут «Клику Розы».
— Штормы! — выругалась Асшай.
— Не могу поверить, что Асшай прокололась, — рассмеялся Айлмар. — Это просто золото.
— Значит, настоящего золота мы не получим? — Орим опустился на стул. — Я с таким нетерпением ждал возможности потратить его. Предлагаю ее убить.
— Держи себя в руках, Орим, — сказала Асшай. — Продай одну из своих серег, и на полученное золото ты сможешь обжираться веками. Итак, маленькая принцесса, ты сказала, что запомнила мое письмо, в котором я отрицала, что у нас есть книги об Астрах, но это письмо было отправлено несколько лет назад, и чернила, которыми я пользовалась, выцветают через две недели, а твое письмо с предложением сделать пожертвование Восточной библиотеке пришло всего несколько недель назад. Вероятно, что ты встретила этого дурака-барда посередине между этими датами. Как ты…
Вахура закрыла глаза, сожалея о своей оплошности.
— Я… ну, я не знаю, вернее… — выдохнула Вахура. Врать не было смысла. — Я не забываю ничего из того, что прочитала.
Острие немедленно исчезло, и выражения недоверия, подозрительности, холодной ярости сменились… Чем? Неужели беспокойством? Асшай все так же держала руку на плече Вахуры.
— О, бедняжка.
Значит, это действительно было беспокойство. Это было неожиданно.
И не только потому, что Асшай была закоренелой преступницей, но и потому, что все те, кто знал, насколько крепки тиски ее памяти, считали, что это признак того, что она — ведьма, думали, что ее надо опасаться, а иногда и вовсе полагали, что этот дар способен свести на нет все ее усилия, делая ее недостойной любой награды. Она помнила все, что прочла, но для этого ей приходилось читать. Часами листать страницы. Запоминание без понимания не приносит пользы, и она не была исключением.
Однако для окружающего ее мира это не имело значения. Брат всегда говорил, что это врожденный инстинкт человечества: отрицать собственные недостатки, воображая, что остальные — такие же, как они. Возможно, он и был прав, потому что ее отличным отметкам не придавали значения, от ее сложных мыслей отмахивались, а ее идеи принимали в штыки.
— Только то, что прочитала, или… вообще все? — спросил Орим.
— Только то, что я прочитала.
— Слава Духам, — сказал Тошад, и глаза его заблестели.
— Кажется, я что-то упускаю, — сказала Вахура.
Собравшиеся обменялись короткими взглядами, и лишь затем Асшай заговорила:
— Наш шестой участник проклят твоим недугом, но его случай был еще хуже. Он впитывал в себя все, что видел, и это навсегда запечатлевалось в его памяти. Можешь ли ты представить, сколько ужасающе бесполезной информации нам приходилось собирать и просеивать перед каждым ограблением — ведь все оставалось в его голове, и он не мог… выбрать, что важнее. День, когда он встретил свою любовь, был таким же важным или бесполезным, как и встреча местного палача с целителем. Благодаря ему мы осознали ценность тайн, важность неизвестного, красоту забытого.
— Да, — сказал Айлмар. — Это бремя убило его.
— Ох… мне очень жаль. — Вахура вздрогнула, представив, что это может ждать и ее.
— Не волнуйся, — вздохнула Асшай, жестом приглашая ее вернуться к столу. — Он был совершеннейшим психом, — сказала она, внезапно повернувшись к остальным. — Мы все это знаем. Он не мог избавиться от своих демонов. И это не так уж и плохо. — Она пожала плечами. — Такова жизнь.
— Что ж, царевна Вахура, — сказал Айлмар, — может, тогда объяснишь, зачем ты приложила столько усилий, чтобы разыскать нас?
Вахура, как раз массировавшая себе живот, замерла, сжимая и разжимая пальцы, и наконец так и застыла со сжатым кулаком:
— Ну, вы уже слышали, что я узнала о вас, прочитав про то, как вы упомянули о свитках дэвов. — Она посмотрела на «Клику Розы». — Я ищу те самые свитки дэвов.
Они замерли, молча глядя на нее, а затем Тошад попытался ей что-то ответить и расхохотался.
— Почему ты смеешься? — спросила Вахура: его смех лишил ее последней надежды.
— О, на это есть масса причин. Мы просто не знаем, какая именно важнее. А сейчас почему бы тебе не подождать снаружи, пока мы решаем, убивать тебя или нет?
II
В те минуты, что она провела у двери, ожидая решения «Клики», ей казалось, что голова ее готова лопнуть от переизбытка мыслей. Что, если они убьют ее? Но сейчас, когда она была снаружи — и притом одна, — она могла бежать. И что потом? Разве это каким-то магическим образом заставит свиток дэвов оказаться у нее в руках? Или избавит от Сосуда Календулы? Нет, ей нужно было сохранять спокойствие. Но что делать, если «Клика Розы» откажет? Умолять их? Торговаться? Шантажировать? Она была принцессой Балха — может, стоило им поугрожать? Сказать, что, если она не вернется со свитками дэвов до полнолуния, когорты балханских солдат уничтожат их? Раскусят ли они ее ложь? Или, может, они уже знают, что она приехала одна, в сопровождении всего лишь старой гувернантки? Ее глаза забегали по комнате. А если свитки дэвов здесь? Может, стоит начать свои поиски сейчас, пока «Розы» обдумывают ее судьбу?
Вскоре разобраться в хаосе, царившем в ее голове, не помогла бы даже карта. И в этом лабиринте мыслей последствия любого из ее поступков заливали ее израненное сердце ледяной водой. Она строила все новые и новые планы, но достоинства каждого из них растворялись, стоило лишь ей увидеть, что в каждой из идей есть свои недостатки. От тревоги сердце билось все сильнее, грозя остановиться в любой миг.
Хватит! Вахура ущипнула себя под мышкой, пытаясь положить конец самокопаниям, понимая, что иначе она утратит всякую ясность мыслей. Измученная, но наконец-то способная почувствовать, как приятна царящая в пещере тишина, она помассировала виски. Сейчас ей больше всего хотелось, чтобы «Клика Розы» не просто выставила ее наружу, а спросила бы о чем-нибудь, да о чем угодно!
Будь осторожна в своих желаниях.
— Вахура?
Вахура чуть было не сказала «Да?», но вовремя спохватилась. Точно. Она должна зайти к ним, изложить ее дело и вернуться со свитками дэвов.
Члены «Клики Розы» сейчас стояли вытянувшись, прекратив изображать, что они изнеженные старики. Асшай сменила тапочки на туфли с массивными каблуками, оказавшись почти одного роста с Вахурой, и сейчас невозмутимо смотрела на девушку — у Вахуры под этим пристальным взглядом вся спина покрылась испариной. Отбрось все страхи. Вахура не имеет права сейчас упасть в обморок, или закричать, или выпалить «Календула», или разразиться истерическим смехом. Я спокойна. Я спокойна. Я спокойна.
К счастью, Калай заговорил раньше Вахуры:
— Прежде чем мы начнем разговор, ты должна знать. Мы действительно ачарьи, все мы, за исключением Асшай и Орима. Я занимаюсь ядами. Как ачарья гуманитарных наук, я могу подарить охранникам тяжелый случай метеоризма, так что они длительное время проведут вне своих постов.
— Тоже оружие, — пожала плечами Асшай.
— Тошад, — Айлмар обнял иссохшего ачарью, — занимается Знаниями. Он находил для нас сокровища, которые нам нужно было украсть, сам практически не проводя никакого времени на ногах. Работает меньше всех, но всегда готов разделить добычу до последней запятой.
— Если бы мне хотелось бегать, как маленькому засранцу, я бы вступил в Синий Орден.
— Я занимаюсь запорами, — сказал Орим, — и заодно я Серый шаман.
Вахура повернулась, чтобы посмотреть на Асшай, которая, похоже, ждала, что ее похвалят остальные, не собираясь представляться сама.
— Она… выручает нас из щекотливых ситуаций, — сказал Айлмар, когда Асшай кивнула в сторону Вахуры. — Она Паук. Планировщик.
— Планировщик — это всего лишь слово для обозначения лидера, — прошептала она Вахуре. — Вдохновителя.
— Мы рассмотрели твою просьбу, — сказал Айлмар, не обращая внимания на Асшай и возвращаясь на свой стул. — И мы склонны заняться тобой.
Сердце Вахуры подпрыгнуло. Хоть бы не сглазить! Хоть бы не сглазить.
— Однако, прежде чем мы поднимем парус, — продолжила Асшай, — ты должна пройти испытание.
— Ачарьи… Я думала, что… раскрытие, ну, ваших тайн…
Асшай впилась в нее взглядом:
— Разве не справедливо с нашей стороны ожидать определенного уровня мастерства от человека, который хочет, чтобы ему доверили наши секреты, собранные во время безрассудных и опасных для жизни миссий? Или ты думала, что все будет просто?
Вахура, успешно вспомнив годы обучения царевен, поспешно скрыла гримасу за притворным кашлем.
— Я в вашем распоряжении, ачарьи.
— И никаких истерик? — Асшай ухмыльнулась. — Многообещающее начало.
Вахура напомнила себе, что она успешно прошла все испытания, которые мир бросал ей, — и при этом у нее не было ни единой подсказки. В конце концов, именно поэтому у нее никогда не было друзей. Она подавила эту мысль и разложила весь арсенал прочитанных книг на полке в чертогах разума.
— Отлично. Ты совершенно не скрываешь своих чувств, показывая поэтажные планы своих чертогов разума. Так что, я надеюсь, ты проявишь уважение к нашему интеллекту и откажешься от любых планов выпалить все то, что запомнила.
Вахура сглотнула, почувствовав, как в ее мысленном дворце стопка бумаг опасно накренилась и рухнула с полки, разом придавив весь оптимизм. Похоже, ее ждали практические занятия.
Асшай прочистила горло.
— Я была там, наверху, и наблюдала за тобой, когда та юная жрица без умолку рассказывала тебе о прошлом, о том прошлом, в котором миром правили женщины. Твое удивление от того, что ты узнала, вполне объяснимо, поскольку ни в одной книге не говорится о саптаматриках: семи похотливых женщинах. Это будет твоя проверка — расскажи, веришь ли ты в то, что был мир, где правят женщины. Мир, непохожий на наш, где историю пишут царевичи, цари и жрецы, мир, где ее творили царевны, царицы и жрицы. Мы, — она указала на своих соратников, — считаем, что это невозможно. Поспорь с нами.
— Я устал и хочу посидеть. — Тошад, тяжело дыша, сел рядом с Асшай. — Саптаматрики — это просто сказка. Учитывая, что мужчины сильнее женщин, женщины никогда не могли править миром.
— Я спрашивала не у тебя, летучая мышь, — отрезала Асшай.
Несмотря на предупреждение, Вахура не смогла удержаться и принялась торопливо пролистывать в уме страницы книг, вгрызаясь в оглавление, как бобр. Ни слова о саптаматриках. Этот вопрос никогда не поднимался, и в этом не было ничего удивительного, учитывая, что все прочитанные ею книги были написаны мужчинами, и более того — наминами. Паника вновь овладела ее разумом, но Вахура, скрестив руки на груди, изо всех сил вцепилась себе в предплечье, пытаясь подавить поднимающуюся волну отчаяния. Сделав глубокий вдох, она мысленно сформулировала вопрос и позволила своим мыслям разрастись теорией и расцвести полевыми цветами.
— Все зависит от того, ачарья, — начала она, медленно подбирая слова, — что вы понимаете под силой. Женщины сильнее мужчин в борьбе с оспой, голодом и даже болезнями. В поединке на мечах ни один мужчина не может выстоять против Повелительницы Войны.
— Повелительница Войны — исключение, причем редкое, — прочистил горло Орим. — Однако с точки зрения истории любое царство — это берег, а войны — это морские волны. Волны никогда не утихнут, никогда не поколеблются, никогда не замедлят свое наступление на царство, и таким образом они формируют нашу цивилизацию. Сила женщины, о которой ты говоришь, не позволяет выигрывать сражения, а выигрывают всегда те, кто побеждает в них. Мужчины, — он пожал плечами, — просто более агрессивны и более приспособлены к победе.
— Тогда Семеро должны были быть собранием воинов, а не жрецов, — сказала Вахура и замолчала, чувствуя, как новые мысли начали выстраиваться в лестницу, по которой ей предстояло спуститься. — Сражения — это не драки, ачарья. Боевые порядки требуют стратегии, а не мускулов, а стратегии зависят от того, насколько быстро вы можете думать, а не от того, насколько быстро вы можете бегать. Наш мир — не мир дикарей, где стычки ведутся до победного конца. Случаются капитуляции, ведутся переговоры, и ключом ко всему этому служит мир. Агрессия — противоположность мира. Так что если бы было правдой, что мужчины по своей природе более агрессивны, то наиболее агрессивных мужчин использовали бы, манипулировали бы ими так, чтобы они выходили на поле боя и… погибали.
«Клика Розы» промолчала. Вахуру это очень нервировало, и она, чтобы хоть как-то успокоиться, продолжила развивать свои мысли, пытаясь заполнить тишину.
— В качестве примера моей гипотезы возьмем мое собственное царство, где лишь царская власть важнее армии. Даже сейчас мой отец, который никогда не держал в руках лук, планирует наши завоевания. Жертвами завоеваний никогда не становятся правители, нет, ими становятся бедные, отчаявшиеся и бессильные люди… или самые агрессивные. И в этом нет ничего плохого. Это признак здоровой цивилизации, ведь хорошая веревка не должна тратиться на изготовление рыболовной сети.
Орим прищурился, на его губах заиграла слабая улыбка, и мужчина едва заметно кивнул.
— Но если под началом женщины будут грубияны, они не смогут их контролировать! — неожиданно выкрикнул Тошад, заставив Вахуру подпрыгнуть от неожиданности. — Они никогда не послушают того, кто не может заставить их подчиниться.
— Со всем уважением, ачарья, но то, что наши поля обрабатывают низкорожденные решты, не означает, что владельцы полей тоже должны быть рештами. Если вы правы, то как землевладельцы вообще могут управлять теми, кто их сильней? Нет, я не согласна, что женщины не могут править, потому что они слабы. Если бы это было действительно так, царствами правили бы молодые принцы, а не старые императоры. Мускулистые решты, работающие в шахтах, поставили бы на колени царства, которым тысячи лет. Между ачарьями Меру проводились бы поединки, чтобы узнать, кто из них станет Одним из Семи.
— Я бы отдал левую почку, лишь бы на это посмотреть, — рассмеялся Айлмар.
Но его прервала Асшай:
— Тогда почему, по-твоему, женщины больше не правят? Твои ответы опровергают наши теории — и это очень хорошо. Но каков ответ на вопрос, который мы задали?
Вахура перестала щипать себя и расслабилась:
— Твой ответ содержится в твоем вопросе, ачарья. Мы считаем, что это невозможно. Лишь вера создает царя. Наше тело здесь совершенно ни при чем, ведь известно, что именно наша культура запрещает женщинам править — та же самая цивилизация, в которой большинство людей убеждены, что они, решты, ракшасы, млеччхи, заслуживают меньшего, чем остальные, та же самая цивилизация утверждает, что женщины не годны для правления. Так что да, я могу представить эпоху, когда считалось, что женщины-правители ведут людей вперед, и, учитывая, что вера — это нечто непостоянное, я могу представить, как это мнение изменилось раньше и как оно может измениться в будущем.
Кружок «Розы» принялся обмениваться озорными взглядами, и наконец Асшай выступила вперед:
— Что мы можем на это сказать, господа?
— Блестяще! — зааплодировал Айлмар. Калай кивнула, Орим ухмыльнулся, а Тошад хмыкнул, что, как предположила Вахура, было комплиментом.
— Отличная работа, царевна. — Асшай снова повернулась к ней. — Мы поможем тебе.
После того как она сбежала от своего отца, наняла бандитов, которые похитили бы посла Балхана в Конклаве, пересекла весь мир, чтобы добраться до Востока, проплыла через яму со смолой, спала под звездами и растратила все свое наследство на взятки и пожертвования, внезапная доброта Асшай заставила ее насторожиться. Не только потому, что было неожиданно, что банда воров запросто начнет раздавать подарки, но и потому, что все оказалось слишком простым… даже тест — он закончился? Неужели она действительно… победила?
— В чем дело, дитя мое? — спросил Айлмар.
— Я… — Вахура потерла руки. — Здесь какой-то подвох? Меня разыгрывают? Вот… почему вы так внезапно согласились мне помочь?
— Ты настолько привыкла к пустыне, что теперь дрожишь при виде реки? — усмехнулась Асшай. — Неважно, каковы у нас мотивы, просто расскажи нам, почему тебе нужны свитки дэвов?
III
Явив перед ними довольно блеклую версию своих поисков, она принялась ждать, и в голове ее, покрытой пышными рыжими волосами, клубился настоящий хаос кошмаров прошлого и надежд на будущее. Она вспомнила, какие муки ей пришлось пережить во время поисков, и содрогнулась при мысли о том, через что ей придется пройти, если ее опасения оправдаются. Даже не если… когда.
Ее откровение обрушилось на «Клику розы», как коса жнеца, и все они столь плотно сжали зубы, что на их лицах она увидела предтечу того ужаса, что готов был пасть на мир. Пусть гильотина закона может заставить «Клику Розы» прекратить наводить ужас на людей, Сосуд Календулы был явлением иного порядка, пусть эта чума и была почти такой же мифической, как дэвы. Последняя вспышка, случившаяся шесть тысяч лет назад, уничтожила династию Икшваку Империи Косалы. Ачарья Санкара, летописец Сраваста, описал те мрачные дни.
Все кончилось тем, что одни жители города, погрузившись в безумную ярость, кинулись избивать, рвать и поедать других. И ярость эта жила до тех пор, пока сердце страждущего не останавливалось. Понадобились усилия трех соседних царств, чтобы изолировать Сраваст, — город попросту окружили стеной из огня и стрел, позволив ему сгореть. Ачарью Санкара нашли сидящим на стуле с пером в руке, а его жена, заразившаяся этой чумой, еще при жизни перегрызла ему горло.
Именно из его книг мир узнал об этой страшной чуме. Она распространялась от глаза к глазу, вмиг сводя несчастных с ума, если они были взрослыми, и за считаные минуты уничтожая их, если они были детьми. Зеленый Орден Меру предписывал только два способа лечения Сосуда Календулы: топор и факел. Несчастного надо было без раздумий обезглавить и сжечь, дабы остановить всяческое распространение заразы. Вахура читала, что чуму можно было остановить, выколов глаза булавкой, но это помогало не всегда — ведь страждущего это, конечно, могло спасти, но для того, чтобы нанести такой удар, человек должен был заглянуть в глаза Календуле, а сведений о несчастном, кто решился бы на это, не сохранилось. Увидеть глаза жертвы этой чумы означало конец всякой надежде. И вот теперь Вахура сообщила «Клике розы», что из царства Балх могла распространиться Календула. И выиграть войну с ней без острых игл было невозможно. Ведь не останется тех, кто восстанет из пепла, не будет того, кто примирится с победителями. Можно было не объяснять очевидное: появившись в Балхе, чума распространится через границы, пожирая мужчин, женщин и детей. Зараженные осквернят свои же лица, ибо они станут истинными богами-разрушителями и уничтожат весь мир — ведь дороги ныне столь широки, что мир стал чудовищно мал.
Но, к их чести, «Розы» не дрогнули перед угрозой Календулы. Возможно, на закате своей жизни они почувствовали жалость и, возможно, сострадание к миру, готовому оказаться в ловушке кошмара, от которого невозможно будет очнуться, к миру, способному утонуть в волнах чумы, из которых невозможно будет выбраться.
— И ты хочешь сказать, что в Балхе есть кто-то, кто специально заражен Неоткрывашкой, и этот человек до сих пор дышит? — спросил Орим.
Вахура украдкой ущипнула себя, стараясь прогнать все воспоминания о своей сестре.
— Да, — ей даже удалось солгать, — мы не знаем, кто заражен или, если уж на то пошло, кто те негодяи, которые это сделали, но они… убили мою мать этой чумой, чтобы доказать свою правоту, и теперь требуют выкуп за наше царство. Отец верит, что, если он уступит, на этом все кончится, но я сомневаюсь, что на этом их злодеяния прекратятся.
— Поскольку эта чума распространяется через взгляд, — перебила ее Асшай, — хорошо локализованная зараза равнозначна не локализованной вообще.
— Пусть она договорит, — вмешался Айлмар. — И ты полагаешь, что существует заговор с целью использовать его… этого зараженного в качестве оружия в Балхе?
Вахура нервно кивнула.
— Как раз в тот момент, когда ты думаешь, что человечество не может опуститься еще ниже, они поражают тебя, становясь на четвереньки, — проворчал Калай.
Айлмар пропустил это мимо ушей.
— И в свитках дэвов есть ответы, которые ты ищешь? В нем есть способ защитить невинных от миазмов чумы?
— Да, — снова убежденно солгала Вахура, гадая, знают ли «Розы», что она не совсем откровенна с ними. Что она понятия не имела, были ли в свитках хоть намеки на Календулу, не говоря уже о том, что там могли быть ответы на то, как от нее спастись. Но признаться в этом «Розам» она не могла. Даже тень сомнения могла поколебать их решимость. Они должны были поверить, что свитки дэвов — единственный выход. Ей было очень стыдно, что она скрывала правду, но раз уж она не сказала, зачем ей на самом деле нужны свитки, стоит ли что-то сейчас менять? Да и выбора у нее не было. Правда ничем бы не помогла. Если бы они хотя бы заподозрили, что ее сестра заражена, они вышвырнули бы Вахуру прочь и потребовали, чтобы она отрубила ей голову и сожгла. История давала лишь единственное копье, чтоб заколоть им Сосуд Календулы. Уничтожить носителя. Одно лишь копье. Защиты от этого не было. Как и лекарства.
— Каждая раса в этом мире, — начала Вахура, — животные, птицы, рыбы заключены в клетку собственных чувств, позволяющую воспринимать лишь крошечный клочок огромного мира. У нас всего пять чувств. Моряки не могут отслеживать морские течения так, как на это спобны акулы. Голубой Орден не чувствует магнитные поля, которые используют малиновки. Мы не слышим громких криков колибри или пронзительных воплей китов. Мы даже не способны вообразить новый цвет. Но пчелы могут. Дети Света могли. Я не знаю, о чем говорю, но из слухов о свитках дэвов я почерпнула разрозненные отрывки. Не знаю, как дэвы узнали о том, что неведомо нам, но они ткали смыслы из того, что для нас невообразимо, и они были просто одержимы болезнями смертных, и поэтому у них должен был быть способ защитить мир от Сосуда Календулы.
Орим резко опустился на стул, так громко стукнув им об пол, что это даже напугало Вахуру, но старик лишь наклонился вперед, будто только что осознал что-то новое:
— Ты царевна. Почему ты пачкаешь… свои ноги, разыскивая ответ? Разве у тебя не должно быть кучки помощников, выполняющих твои приказы?
— Она хочет поизображать божество, — покачала головой Асшай. — Крошка-царевна хочет поиграть в героя.
Тошад сдавленно застонал:
— Хуже нет, чем когда человек хочет оказать услугу миру. Поэтому ты здесь? Разве твой отец не должен был выделить тебе целую армию?
Если бы… подумала Вахура. Отца тревожило совсем другое. У него было множество теорий, что и как произошло, но самая любимая возлагала вину за чуму на мать Вахуры — Муру. В конце концов, зачем неведомый злодей так рвался во дворец и проник в тщательно охраняемые Сапфировые шпили, чтоб заразить царицу и царевну, если хватило бы того, чтобы чума пала на какую-нибудь служанку. Вопрос повис, как запах испорченной капусты, — и рассеиваться так же не собирался. Откуда Мура узнала о Сосуде Календулы и откуда она знала об алхимической повязке, с помощью которой можно замедлить заражение сестры Вахуры? Вопросы кружили, как стервятники, над разумом, ставшим полем битвы, но ярче всего над ним, как одинокая отрубленная голова на пике, выделялось предположение отца — так называемый убийца на самом деле был не убийцей, а вором. Вором, который пришел, чтобы украсть у матери Вахуры образец Календулы. Сестра Вахуры, должно быть, случайно зашла в комнату, ее любопытство и стало причиной возникшего хаоса. И когда мать боролась с вором, сестра, наверно, и заразилась. Мать Вахуры, должно быть, убила вора, спасла свою дочь, рассказав ей о чуме, и в последние минуты жизни ослепила себя, чтобы затем написать Вахуре письмо. Вор вполне мог быть героем, посланным уничтожить последний образец опасной заразы. Ведь если у того, кто принес чуму в Балх, еще оставался способ распространить заразу, почему она не расползлась дальше? Теория отца была столь же запутанной и трагичной, сколь и логичной и оставляла больше вопросов, чем ответов.
Но все это не имело значения. Пусть признать Муру виновницей и было проще всего, Вахура отказывалась так поступить. Позже Вахура раскроет оставшееся после нее темное наследие. Но сейчас тяжесть жертвы, принесенной матерью, давила на девушку, как железная цепь, — и это нужно было использовать, чтобы скрыть правду.
— Нельзя отказываться от своих надежд и мечтаний перед лицом уничтожения. Таков парадокс конца света. Даже могущественные саптариши и храбрейшие цари, став перед страшнейшей угрозой, верят, что они могут ее победить. Любая опасность, таящаяся за пределами этой надежды, — и Календула одна из них — разжигает страх и превращает мужество в пепел, оставляя после себя лишь самоотречение. Это не слабость, это просто человеческий инстинкт — выбирать битву, что произойдет в свете нынешнего дня, а не готовиться к войне в темноте будущего.
— Те, кто обладает властью, — продолжала Вахура, — цепляются за свое высокомерие, но делают они это не из гордости, а лишь потому, что не могут признать, что у них нет мужества пожертвовать тем, что необходимо, чтобы спасти мир.
Асшай спросила:
— И в чем, по-твоему, заключается эта жертва?
— Время и ресурсы, — ответила Вахура. — Время искать подсказки. Ресурсы, которые можно было бы потратить на то, чтобы создать щит, вместо того, чтоб вооружать армию. Думаете, я не пыталась стучаться в двери моего отца, докричаться до придворных ачарьев или завалить Меру письмами, пусть даже притворяясь, что я рассказываю просто об академическом курьезе? Все считают это бредом женщины, не взошедшей на ложе после того, как она достигла возраста деторождения. Меня даже начали называть Истеричной блудницей.
Тошад рассмеялся:
— Хорошее прозвище.
Остальные молча смотрели на нее. Сердце Вахуры утонуло в водах неуверенности. Почему они ничего не говорят?..
— Парадокс конца света. — Тошад позволил себе горько улыбнуться. — Хорошо сказано, царевна. Нельзя отрицать суровую правду твоих слов, ведь мы и сами видели, каким ядом становится отрицание. Отрицание того, что нам уже давно пора остановиться, отрицание того, что мы состарились. Но мы сами понимали угрозу этого и отправились на свою последнюю работу, чтобы захватить самую большую добычу и, получив ее, жить долго и счастливо. По крайней мере, мы на это надеялись, — вздохнул он.
— Мы не обязаны… — начала Асшай, но Айлмар перебил ее.
— И это нас уничтожило, — сказал Айлмар. — Мы потеряли двух наших братьев, и тогда мы сдались. Знаешь, что мы украли последним?
Вахура покачала головой.
— Свитки дэвов.
Глаза Вахуры расширились, и она инстинктивно повернулась к Асшай за подтверждением, словно у нее были причины не верить Айлмару.
Асшай кивнула:
— И именно поэтому мы согласились помочь тебе. У судьбы весьма своеобразное чувство юмора. Скажи мне, каков срок давности для самых тяжких преступлений по Кодексу Ману?
— Тридцать пять лет.
— Согласно Кодексу, срок давности за кражу свитков дэвов истекает сегодня, а это значит, что вчера был последний день «Клики Розы». — Айлмар указал большим пальцем на стол позади него. — Поэтому они и праздновали. — Пока ты ждала снаружи, мы все обсудили. И мы верим, что это богиня Лаваннаи привела тебя к нам, маленькая царевна.
Асшай фыркнула, разрушая магию слов Айлмара.
— И еще одна причина, по которой мы так легко согласились помочь тебе, — сказала она, и ее серо-стальные глаза погрузились в синее море глаз Вахуры, — заключается в том, что нам нечего терять. У нас нет свитков дэвов. Мы отдали их три десятилетия назад.
IV
Это откровение лишило ее дара речи. Это был настоящий удар, и для того, чтобы оправиться от него, потребовалось время. Так что она просто замерла, уставившись на стол, как будто секрет спасения ее сестры был скрыт в узорах на дереве.
Значит, все это было напрасно. Весь этот труд, весь пролитый пот, все потраченное золото. Она пересекла весь мир, чтобы найти свитки. И теперь, когда Бог Кузнец почти был готов помочь ей, оказалось, что она с тем же успехом могла бы вырвать глаза сестре клещами, лишь бы не позволить ей гнить в проклятой башне в полном одиночестве.
— Успокойся, моя дорогая. Успокойся. — Голос Асшай совершенно не подходил для главы «Клики Розы». Сейчас она говорила скорее как добрая бабушка или как какой-нибудь завсегдатай библиотеки. Это утешало, но не успокаивало.
Спокойствие было слишком недосягаемо, а вот ясности мысли можно было добиться. Вахура вцепилась себе в кожу на запястье и резко вывернула ее. Жгучая боль прогнала панику. Я не буду рыдать. Я не сдамся. Я не дрогну. Притворившись храбрым в бою, ты и в самом деле становишься храбрым. Ей по-прежнему хотелось кричать и ругаться, но она не могла себе такого позволить. Нет, завтра она будет проклинать рассвет, но сегодня она должна цепляться за любую надежду, какой бы чудовищной она ни была. И лишь эта надежда помогла ей произнести:
— Где они сейчас?
— Ты напугала нас, девочка. — Голос Асшай вновь стал обычным. — Мы только собрались отпраздновать освобождение от тисков закона, а у нас на пороге умирает царевна Балха! И кого бы тогда обвинили в твоей негероической кончине?
— Может, придержишь копье, Асшай! — сказал Айлмар. — Бедняжка. Мы тебе очень сочувствуем, царевна. И да, прежде чем ты спросишь, мы знаем, где они. Они у нынешнего Бивня Древесных городов. Мы… — Айлмар заколебался. — Мы передали их его отцу, чтобы, когда мы уйдем на покой, он предоставил нам убежище. Из уважения к нашим погибшим мы не хотели продавать наш последний приз.
Ответить Вахура не успела, в дверь кто-то постучал.
— Вероятно, это та ужасная маленькая йогиня Рамбха. Ей опять нужно убежище, чтобы избежать наказания. Порой я так сожалею, что отдала ей запасной ключ. — Но когда Асшай уже подошла к двери, та внезапно распахнулась сама по себе. И к удивлению воровки, на пороге стояла сама Повелительница Ворон Зубея.
— Леди Асшай, — только и сказала йогиня, входя в комнату и вежливо кивнув в сторону «Роз». Зубея прошла мимо них, направляясь прямо к противоположной стене и оглядывая все с таким видом, словно она была матерью, выискивающей, чем же нехорошим занимаются дети.
— Ты! — Асшай делано закашляла и принялась грозить пальцем — так обычно делают дряхлые старики. — Что ты здесь делаешь? Откуда у тебя ключ? Это нарушение…
— Да, неприкосновенности частной жизни. — Голос Зубеи звучал столь глубоко и столь величественно, что Вахуре захотелось, чтобы Зубея запела. — Не знаю, видели ли вы наши ритуалы, но конфиденциальность не является для нас главным приоритетом. Сейчас по тропинке к храму идет Железный Орден. То есть они либо пришли из-за нас — в этом случае я с ними разберусь. Либо они пришли из-за вас. — Асшай обменялась быстрым взглядом с Айлмаром, и Зубея пояснила: — Не из-за «Клики Розы», а из-за царевны. Железный Орден занимается много чем, но только не беззаконием. «Клика Розы» ныне защищена от судебного преследования. Вдобавок нельзя забывать, что сейчас лишь Бивень, ты, царевна, и я знаем, кто они. А вот что касается тебя, царевна…
Железный Орден, вершители правосудия на службе Семерых, по слухам, были прокляты Порчей голоса, дававшей способность заставить говорить правду любого. Они были Ангракшаками, кровехранителями саптариши, которым было поручено защищать их и порою привлекать нарушителей закона в царстве — точнее, во всех царствах — к ответственности. Почему они вообще оказались здесь. Ну конечно же. Из-за Конклава. Что за глупый вопрос, Вахура. Хотя нет, он был не таким уж глупым. Зачем они пришли сюда, в храм?
Если Железный Орден хотя бы пронюхает о ее поисках… «Клика Розы» благодаря своей могучей воле могла легко противостоять их силам, но из Вахуры секреты бы полились как из лопнувшего бурдюка, и тогда… Об этом было невыносимо даже просто думать.
— Зачем им я? — спросила Вахура.
— Неважно. Как ты узнала, что мы «Розы», ты, ведьма секса? — вывел ее из задумчивости голос Асшай.
— Чувство роя — это не миф, старая карга, — сказала Зубея. — Я всегда знала, кто вы. — Она открыла ящик стола и начала перебирать находящиеся внутри вещи. — Да где ж он?
— Я требую немедленно ответить! — Асшай замахнулась на нее копьем. — Эй! Зачем ты роешься в наших ящиках? И вообще, он был заперт еще до нашего появления.
— В нем полно железных пауков, — сказал Калай. — Наверно, они даже до сих пор живы.
Зубея без труда открыла ящик, который вроде бы должен быть заперт. Сунув руку внутрь, она вытащила из него шар. Во имя добра! Это был не шар. Это был покрытый плотью череп с фрагментом шеи. Слишком напуганная, чтобы закричать, Вахура впилась в него взглядом. Судя по округлым формам и мягким надбровным дугам, череп принадлежал женщине. Высшая оценка, Вахура. Покойница закатила глаза, так что были видны белки. Кожа в основном сгнила, а то, что осталось, давно сморщилось и засохло. В разинутой пасти, обвиваясь вокруг друг друга, извивалась груда красных пауков, отчего казалось, что череп пытается что-то произнести.
— Она приставала к одной из девочек, решившей присоединиться к нашему сестричеству, и в наказание ей было отказано в погребальном обряде. Но ни одна смерть не может быть напрасной, и, поскольку она вечно будет частью нашего роя, ее череп оказался весьма… полезен.
Тело Асшай содрогнулось, словно внутри нее случилось землетрясение.
— То есть ты годами подслушивала нас через этот проклятый череп! Штормы! Это! Это…
— Блестяще! — рассмеялся Тошад.
Асшай бросила на него острый взгляд, а затем вздохнула.
— Да, — согласилась она. — Блестяще. Сначала библиотекарь выясняет, кто мы такие, а потом я узнаю, что жрица секса водила нас за нос. Мне определенно перестает все это нравиться.
— У нас нет времени, — сказала Зубея. — Неважно, отец ли царевны приказал Железному Ордену вернуть ее домой, или Семеро узнали, что царевна копалась в свитках дэвов. Учитывая, что царевна собирается спасать мир в одиночку, она наша кровная сестра, и ей нужно покинуть храм, пока не стало слишком поздно.
— Сестра. — Асшай тихо усмехнулась. — Скорее дочь.
Зубея не обратила внимания на эти слова и подошла к стене позади стола, легко опрокинув по дороге пирамиду из книг.
— Эй, что ты делаешь? — опершись о стену, спросила Асшай. — Если эти Железноногие зайдут в главные ворота, нам нужно придумать, где спрятать царевну.
Зубея провела рукой по стене, выискивая одной ей известную отметину, и вставила в трещину ключ.
— Ачарья Орам был неправ. Если ты перепробовал все пути, это не значит, что ты не можешь проложить новый.
Какое-то мгновение ничего не происходило. Но затем глаза Вахуры радостно вспыхнули — стена под пальцами Асшай со скрипом распахнулась, взметнув пыль и обломки.
— Будь я проклята!
Зубея схватила Вахуру за плечи:
— Туннель ведет в подземелье. В трехстах шагах впереди, среди корней умбрасилов, есть выход. Доберешься до него и по лианам сможешь выбраться наружу. Запомни, триста шагов.
Все хоть раз посещавшие Древесные города хоть раз слышали о подземелье.
— Разве умбрасилы не населены нагами? — дрожа, спросила Вахура.
— Они ушли, чтобы присоединиться к своим сородичам, что живут далеко отсюда, — сказала Зубея. — А теперь поторопись, царевна. Последствия всегда настигают тех, кто их ждет.

Адхьяя I
Оттенки шрамов

«Я никогда не удивляюсь злым поступкам людей, но я часто удивляюсь тому, что им за это не стыдно!»
Джонатан Свифт


Где-то на Севере
За шесть месяцев до Битвы при Матхуре

Нала
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I
— Она сказала именно то, что я подумала?– спросила Нала, драматично занеся руку над свитком с записями неразборчивого бормотания Масхи. Как и любого неподготовленного человека, слова оракула лишили ее дара речи. Не каждый готов встретиться с неминуемой смертью — особенно таких масштабов. Понятно, что любое сокровище должен кто-то охранять, но это казалось слишком уж… чрезмерным.– Как может Д’рахи… — Нала не могла даже четко выговорить это слово на высоком санскрите, — охранять Пророчество! Разве… разве они не вымерли?
Боковым зрением Нала видела, как Масха, оставляя борозды на мягком ковре, царапает ногтями пол. К счастью, сейчас они для разнообразия находились в комнате, а не в телеге. Это оставляло достаточно места, чтобы Масха могла, как бескрылая бабочка, корчиться на полу, не оскорбив мастерство пера Налы.
— Сны — это не что иное, как необузданные мысли. — Паршурам так толком и не ответил. — Предсказания — это не что иное, как необузданная интуиция. Вот почему и то и другое кажется реальным, пока мы спим. И лишь когда мы просыпаемся, мы чувствуем себя пойманными в ловушку между мирами. Поэтому наш разум решает, что будет проще просто забыть сны, чем пытаться их поймать. И именно поэтому Масха забывает свои видения, когда просыпается. Как же тогда запечатлеть сны Оракула? — спросил Паршурам, небрежно загоняя между челюстями Масхи ветку, чтобы она случайно не откусила себе язык. Могучий, как ягуар — и это сравнение подкреплялось шкурой зверя, наброшенной на его широкие плечи, — Паршурам вытирал пот со лба Масхи столь же обыденно, как комета появляется на небесах. Забавно, что к Нале он так добренько не относился.
— Записать ее шепот в тот момент, когда она просыпается, — угрюмо ответила Нала, вновь обмакнув перо в чернила.
Ачарья заломил бровь.
— Не разговаривая при этом, — завершила мысль она.
Ачарья удовлетворенно кивнул, а затем вновь погрузился в собственные мысли, прислонившись к стене и рассеянно гладя рукоять своего обоюдоострого топора, подобно тому как недавно протрезвевший человек гладил бы ножку бокала. Он смотрел в окно арендованного ими дома, и его лицо было залито светом заходящего солнца, отчего казалось, что по коже течет кровь.
Сперва они дождались, пока Масха замолчит, а затем Нала принялась начисто переписывать запись в дневнике в свиток для отправки Семерым. Отправившись в путь, дабы остановить уничтожение мира Сыном Тьмы, они поклялись, что раз в две недели будут присылать отчеты о любых видениях Масхи о будущем.
Нала справедливо считала, что, не пройдя обучение в Черном Ордене, она не могла выполнять обязанности Матроны для Оракула, тем более для Оракула, которой поручено найти самого страшного злодея эпохи. Но Паршурам, верный своей уверенности в человеческие способности, полагал: чтобы научить человека плавать, нужно просто бросить его новорожденным в океан. Так что Нала, неофициальная Матрона, теперь отсеивала шелуху полезных пророчеств от риса видений. Это совсем непохоже на те дни, когда она была ученицей ассасина, осваивающей Танец Теней.
Паршурам, не отвечая на ее реплику, взял у Налы свиток и принялся читать его, будто бы в поисках орфографических ошибок.
— Я поищу на городской площади ворона, чтобы передать послание.
Нала задавалась вопросом, действительно ли Паршурам считает, что Нала купится на эту ложь. Поищу ворона! Нала нахмурилась. Стоило им остановиться в каком-нибудь городе, и Паршурам в тот же вечер исчезал. Она понятия не имела, куда он пропадал на ночь, но если бы ее спросили, она предположила бы, что он и ночью пытался найти то же самое, что и днем. Это походило на летнюю интрижку, если бы объект ее не менялся день ото дня.
В первом городе Паршурам выследил куртизанку — Нала тогда впервые увидела, что он может быть настоящим мужчиной. И в самом деле, почему бы и нет? Бессмертие не означает умерщвления желаний. Но в соседнем городе это оказался старый колесничий, затем в следующем — жрец Унни Этрал, потом — израненная оспой целительница в Сажде, а потом и вовсе воительница в волчьем плаще недалеко от Матхуры. Либо у Паршурама был довольно разнообразный вкус, когда дело доходило до плотских утех, либо он собирал какую-то странную армию, дабы сразиться с теми, о ком говорило Пророчество.
Сегодня он преследовал усатого торговца с красноречивыми голубыми глазами и неловкой улыбкой южанина, выдававшей в нем чужестранца. Рядом с ним крутился вечно смеющийся мальчишка, забавляющийся с кубиком, пока торговец продавал товар вдвое дороже стандартной цены. Паршурам не спускал глаз с торговца всю неделю, с тех пор как они прибыли в город, и действовал по той же схеме, что и в остальных городах. Но разве продавец нужен, чтобы предотвратить опасность? Он что, может что-то нужное продать?
Когда Паршурам направлялся к двери, к нему подбежала Нала.
— Ачарья, — поклонилась она, — могу я сопровождать тебя, ачарья? Может, я могу выполнить какое-то твое задание? Проникнуть в храм? Украсть карты? Пошпионить за главой города? Приготовить новый яд? — Чем дальше она говорила, тем сильнее понимала, что дело не выгорит.
— Когда сестра Масха придет в себя, помоги ей и накорми сумеречными ягодами. — И, накинув на плечи шкуру ягуара, он исчез в вечерней темноте, оставив Налу одну.
Нала даже и помыслить не могла, что некогда было время, когда она жаловалась на то, что Паршурам часами заставлял ее осваивать сложные рецепты, расшифровывать мертвые языки, изучать искусство маскировки и посылал ее вскрывать винные бочки. Как говорят старики… Вот были деньки!
Эта глава завершилась после того, как Семеро бесцеремонно выгрузили в их веселую банду Масху, дабы они с ее помощью нашли Сына Тьмы. Изначально Паршурам держался в стороне от Масхи, считая ее обузой, но в первый же день Масха начала предсказывать и произнесла Айран Мачил. С тех пор Паршурам словно бы даже полюбил ее, и все его тренировки с Налой остались лишь в воспоминаниях.
Нала повернулась и посмотрела на Масху с радушием работорговца. Не то чтобы ее присутствие тяготило. Масха даже согласилась на уговоры Налы не зацикливаться на воспоминаниях о днях, проведенных с Упави, приятелем Налы в Меру, точнее, о тех днях, когда Упави направили в Черный Орден. Эти воспоминания Налы в Меру всплывали всякий раз, когда Масха заговаривала об Упави, особенно о том, как они изображали его похороны в связи с его отправкой в Дом Оракулов. О, как они смеялись над бледным как смерть лицом Упави, когда встретили Сестру Милосердия. В то время Нала понятия не имела, что эти похороны предсказали ее собственную мрачную судьбу. Теперь Масха, помнящая об этих ужасах, хранила почтительное молчание по этому поводу, за что Нала была ей благодарна.
Основным недостатком Масхи было то, что она, казалось, не собиралась, как Нала, тосковать по своей несчастной жизни. Пусть Масха и стала свидетельницей того, как ее отец сгорел заживо, всю свою жизнь терпела пытки, полную изоляцию и накачивание наркотиками, а теперь еще и была вынуждена путешествовать с убийцей и его угрюмой ученицей — никто не обвинил бы Масху в том, что она недовольна жизнью. Эта девушка казалась воплощением солнца и счастья, как будто она жила прекраснейшей из жизней. Нала ненавидела Масху за то, что, когда ученица ачарьи глядела на Оракула, ей начинало казаться, что сама Нала слишком уж драматизирует случившиеся с ней трагедии.
Нале хотелось, чтобы вокруг нее были лишь хмурые лица, и сейчас ей казалось, что не только Масха, но и все вокруг нее вели себя так, словно каждый день дарят цветы беднякам, весело прыгают под дождем и выводят жен на прогулку — хотя вроде бы должны их убивать и тайком хоронить на болотах. За прошедшую неделю Нала уже трижды загоняла скучающих кошек, занимавшихся своими делами, на деревья, так что хвостатым тварям поневоле приходилось задуматься о собственной смертности. А еще она ударила дубинкой по голове мальчика, который спросил ее, не хочет ли она поиграть, и уточнила, знает ли он, что однажды он умрет и тогда никто его не вспомнит.
Лежащая на полу Масха застонала. И это было сигналом к действию. Нала вытерла две дорожки крови, текущие из ноздрей Масхи, и, уже не в первый раз, уставилась на шрамы Масхи, расползающиеся по ее лицу подобно рекам на карте. Нала уже неоднократно пыталась убедить Масху замазать их красками, но та все несла какую-то чушь о том, что свет может очистить душу, только пойдя через открытые раны. Нала взглянула на провалы, разбегающиеся по ее собственному телу. Ее шрамы были лишь воспоминанием о том, как было больно. Объяснять это Масхе было бесполезно, потому что та воспринимала шрамы как память о том, как она исцелилась.
Да чего еще можно ждать от ребенка? «Река не такая синяя, как изображают художники на рисунках! Трава здесь такая высокая! Посмотри, как скачут лошади! Все так увлекательно!» — Стоило Масхе выйти из своего дурмана, и она разглядывала все вокруг с раздражающим Налу энтузиазмом дурного щенка.
Нала понимала, что ей не остается ничего, кроме как терпеть поведение Масхи. В книгах из Меру всегда говорилось, что, когда ты сопровождаешь великого человека в его великих поисках, ты должен обходиться без грубостей. И казалось, несмотря на приближающийся конец света, Масха все видела в розовом цвете. Нала прекрасно понимала ее состояние. Ведь она и сама испытала это, когда, притворившись мальчишкой, попала в Цитадель Меру. Каждый день ей казалось, что она плывет высоко-высоко на бело-голубом облаке, лишь изредка касаясь земли. Конечно, это было до того, как царевич Бхим из Хастины сжег заживо ее мать и братьев в Варнаврате.
Сердце сдавили тиски. О, только не это снова! Нала чувствовала себя ребенком, который не плакал с тех пор, как появился на свет. И нужно было, чтоб полились слезы. Она знала это. Она заставляла себя заплакать. Но она не могла. Слезы застыли мокрой тиной внутри, скрыв от невооруженного глаза чудовищ, притаившихся в болотах глаз. Когда ей приходилось выполнять бесконечные домашние дела и рутинные задания Паршурама, у нее не было ни минуты покоя, чтобы погоревать. Но теперь, когда у нее появилось свободное время, она вновь и вновь видела как наяву, как Бхим ломает ей позвоночник и швыряет через всю террасу, — и эта сцена всплывала перед нею во всех видах, стилях и ракурсах и со временем запечатлелась в ее памяти так, что она могла по ней даже спектакль поставить.
Ей нужно было помедитировать для обретения внутреннего покоя.
II
Медитация получалась хуже всего. Паршурам входил в нее так легко, будто превращался в статую, такую неподвижную, такую безмятежную. В тот миг казалось, будто его душа отделялась от тела и отправлялась куда-то в другое место, чтобы перекусить. По сравнению с ним старые монахи выглядели как пьянчуги. Нала же, напротив, не могла медитировать дольше тридцати ударов сердца. Всякий раз, когда она медитировала, в голову начинали лезть случайные мысли о насилии и мести и заводили меж собой спор, какая из них важнее. Но что еще оставалось делать, если Паршурам полностью отказался от ее обучения. Возможно, если бы она самостоятельно смогла пробудить одну из своих чакр, Паршурам был бы столь впечатлен, что продолжил заниматься с нею.
Теоретически каждый смертный обладал потенциалом пробудить к жизни все семь основных чакр, расположенных вдоль духовного позвоночника, но на практике чаще всего удавалось настроить всего лишь одну или две, известные мудрым целителям как Родственные чакры. Стоило проявиться этим Родственным чакрам, стоило придать им форму, их можно было Повернуть, дабы разжечь мистическую печь, которая преобразовала скрытую доблесть в могущественные силы. Но загвоздка была в том, что проявленные Налой формы оставались лишь на уровне метафор.
Каждая медитация — провал. Семь пылающих чакр, и она не смогла пробудить ни одной, не говоря уже о том, чтобы Повернуть хотя бы одну. Сколько бы она, раскинув руки и закрыв глаза, ни балансировала на одной ноге, ее мысли вскоре растворялись в образах поджога и убийства.
Масха призывала ее к терпению, а Паршурам ревел, что ей надо проявить настойчивость, но ни один из этих ключей не подходил к замкам душевной энергии Налы. Их личный опыт тоже особо не помогал. Масха ничего не помнила о том, как пробудилась ее Коронная чакра, даровав ей силу предвидения, а Паршурам, когда дело дошло до того, чтобы поделиться с ней своими историями о тренировках, был красноречив, как посаженный на кол решт. Конечно, это было столетия назад, но он мог хотя бы попытаться вспомнить. Но Паршурам, неизвестно почему, отказался от обучения Налы.
Нала, не будучи неблагодарной, поначалу изо всех сил старалась проявить понимание. У Паршурама была миссия, он должен был спасти мир. Она это понимала. Но у Налы больше не было семьи. Паршурам был всем, что у нее теперь оставалось, и он никогда не просил у нее многого взамен своей помощи. Так что, если бы Нале пришлось терпеливо ждать, пока Паршурам закончит спасать мир, она бы без жалоб так и поступила. И она бы это сделала, если бы не обнаружила потайную дверь.
Нала пришла к пониманию, что Паршурам за свою бессмертную жизнь совершенно не бездельничал. Скорее он собирал знания о различных оттенках силы. Не только о различных уровнях убийств. Он знал, какие травы надо заварить, чтоб открыть чакры, пусть даже и не собирался делиться этим с Налой, хоть и видел, как ей трудно. Однажды он прикрикнул на нее и сказал, что оставит ее вечно испытывать боль, а значит, он знал, как это сделать. Даже львы и пантеры в джунглях кланялись ему, пропуская его, — словно он знал их язык. Поначалу Нала приписывала это все тайным силам Паршурама, ведь он был Чирандживи, бессмертным. А потом она наткнулась на его альманахи.
Она не знала, сам ли Паршурам написал их, или это сделал кто-то более древний, но какое-то светило занесло теорию, приемы и практику всего тайного в восемь альманахов. Начав обучаться у Паршурама, Нала услышала о двух: Искусстве солнца, Красном альманахе Воина; и Танце Теней, Сером альманахе Убийцы.
Первая подсказка о существовании других альманахов пришла, когда Масха в первую же неделю путешествия выбежала из своей комнаты с кровью из носа. Она кричала, она дрожала, и слезы смешивались с кровью. Нала засыпала ее вопросами, и Масха призналась, как мучительно ей предсказывать будущее. Сестры никогда не возвращаются на пути Оракула, плакала она. Паршурам оттащил Масху обратно в ее комнату, а она все плакала, что не может открыть свои чакры, и вдобавок обмочилась. Но после того дня Нала больше никогда не видела, как Масха плачет, и тогда Нала поняла.
Были и короткие пути к успеху.
Ну и что можно сделать, когда задача написана так, что ты не можешь ее решить? Лучше победить нечестно, чем с честью потерпеть поражение.
Нала закрыла за собой дверь в комнату и с легкой улыбкой набросилась на Белый альманах: Песнь Звезд, который она украла, или скорее позаимствовала, из сумки Масхи. Тут Нала, конечно, немного жульничала: ее не волновало будущее или гадания, все, что она хотела, — это узнать рецепт чудо-эликсира, который помог Масхе открыть ее чакры. Оказалось, что то, чего было трудно достичь в Танце Теней, было намного проще сделать с Песней Звезд.
Нале хотелось, чтобы Масха поделилась с ней этими сведениями раньше, но зла на Оракула не держала. Говорить об альманахах было единственным, что Паршурам напрочь запретил Нале и Масхе. Оракул думала, что он сделал это для сохранения святости процесса. Нала считала, что все потому, что Паршурам не хотел, чтобы кто-то из его учеников становился слишком уж могущественным. Но, разумеется, они его об этом не спрашивали. Поэтому Нала просто позаимствовала книгу.
И все равно все было не так уж просто. Альманах спасало от похищения и то, сколь трудно было его перевести, расшифровать, да и просто понять, что в нем сказано. Рулоны скомканных свитков так и остались спрятаны — это было тайным свидетельством отвращения Налы к своей некомпетентности в понимании того, что она расшифровала.
И лишь когда мучительное любопытство заставило Налу понюхать трубку Масхи, девушка впервые узрела новый цвет. Цвет, которого не существовало в радуге. Цвет, который стал ключом к пониманию кода Белого альманаха. Цвет, невидимый для нее, пока она не вдохнула эти ужасные пары гашайна из Хастара. Она думала, что гашайн был пищей, которой вскармливали Оракулов, чтобы подорвать их волю, сделать их податливыми. Нала была неправа. Лишь когда она сама выкурила гашайн, он раскрыл ей свои секреты, показал ей, что у монеты есть третья сторона. В Меру рассказывали о мудрецах, которые познали эту иную реальность, о том, что дети тоже могли ее видеть, пока обучение и обусловленность не делали их слепыми. Каким-то образом гашайн раздвинул эти древние шторы. Пары, которые помогали Масхе узреть ее видения, теперь помогли Нале прочитать слова и вознестись. Так началось долгое свидание Налы с судьбой и Танцем Теней, так началось путешествие, которое стоило немалых денег.
Послышалось глухое шарканье. Встревоженная Нала обернулась и обнаружила, что Масха с закрытыми глазами расхаживает по комнате, как придворный мустанг. Вот дерьмо! Нала засунула Белый альманах туда, где она его нашла, и почти что перепрыгнула через всю комнату, чтобы успеть подхватить Масху и помочь ей сесть на стул. Масха приоткрыла веки, казалось, что в ее зрачках заблудились мотыльки-альбиносы.
Усадив ее, Нала смочила тряпку водой и приложила ее ко лбу Масхи.
— Это ты, Нала? — выдохнула Масха. — Мои слова помогли?
— Ты твердила все то же самое: о людях с обезьяньими хвостами, гигантских чешуйчатых яйцах и летающих кораблях и, конечно, об Айране Мачиле. — Нала передала свои записи Масхе. — А еще об имени, которое заставляет лошадей сожалеть о своей судьбе. О, еще ты упомянула, кто охраняет Пророчество.
— Как чудесно!– Масха, зажмурившись, откинулась на спинку стула, с такой силой сжав висевший на шее тотем с изображением семи звезд, что даже костяшки пальцев побелели. Чудесно? Ты даже не спросила, кто его охраняет!
— Как долго я была?.. — спросила Масха.
— Неделю.
Масха уставилась на свою чистую одежду и безупречно чистые лодыжки. Там не оставалось даже следа мочи.
— Прости меня, Нала. Я знаю, как это ужасно — играть роль Матроны рядом с Оракулом.
Нала пожала плечами. За последние дни это было единственное задание, которое ей дал Паршурам, пока сам он перебирал последние сны Масхи и искал в них Пророчества, не давая им скрыться. Уборка и карабкание по высоте. По неизвестным причинам Паршурам заставил Налу прыгать с одной балки на другую, иногда — с грузами на запястьях, иногда — с тяжелым мешком. Нала попыталась напомнить Паршураму, что она родилась валка — а они всегда перебирались с одного места на другое, раскачиваясь на лианах, — и что Нала предпочла бы вместо этого научиться размахивать ножом, но Паршурам воспринял это как оскорбление, назвав Налу «обезьяной», и это ее совсем не успокоило.
— Разве ты не была Оракулом? Значит, для тебя это должно быть просто, — улыбнувшись, спросила Нала.
— К счастью, я об этом ничего не помню, — сказала Масха. — Но даже если бы я и помнила, это совсем другое дело. Оракулы никогда не предсказывают собственное будущее, потому что оно не таит сюрпризов. Они никогда не покидают Дом Оракулов, поэтому их путь к смерти линеен. Они просто видят события, творящиеся в мире, — иногда прошлые, иногда будущие. И дни проходят гладко, пока однажды они не сдадутся или их не призовут. Возможно, я первая Сестра за долгие века, которую попросили вернуться к предсказаниям после того, как я покинула пределы нашего дома.
— Ну, наверное, поздравляю, — немного неуверенно протянула Нала.
— Спасибо тебе, Нала. — Масха, к огорчению Налы, снова ее обняла. — Твои слова так много значат для меня. Я так много читала о тебе. И мне так приятно с тобой лично познакомиться!
— Ты говорила это и на прошлой неделе, и на позапрошлой.
— О, неужели? Я… я имею в виду, я знаю, что я говорила, но я не знала, произошло ли это на самом деле. Признаюсь, это очень трудно. Я знаю, что говорила это раньше, но Оракулы не должны видеть свое собственное будущее. Представляешь, если ты видишь бесчисленные жизни, которые ты не проживала, — и все они лишь следствие каждого твоего шага, который ты сделала или не сделала? Я уверена, что видела бесчисленное множество вариаций событий, где я тебе этого не говорила. Все это так размыто. Ведь все не оканчивается на одном шаге, понимаешь?
— Нет.
— Позволь я объясню. Ты видишь, как ты ешь яблоко. Великолепно. Затем ты видишь, что это вызывает язву в вашем желудке. Ужасно. Поэтому ты решаешь не есть это яблоко. И тогда ты видишь, что, поскольку ты не съела это яблоко, ты проголодалась, когда ехала верхом на лошади, потеряла сознание и разбилась насмерть в овраге. Теперь умножь это на тысячи и тысячи вариантов… Это разъедает разум.
Нала беспечно кивнула, у нее не было времени выслушивать жалобы Масхи о страданиях, на которые Масха пошла добровольно: тем более что сейчас Нала прекрасно понимала, что и ей самой придется расплачиваться за гашайн.
— Ты никогда не чувствовала, что то, что ачарья делает с тобой, неправильно? — спросила Нала. Паршурам поручил ей задать Масхе побольше умных вопросов, чтобы стереть пыль разных Масх из головы этой Масхи и помочь ей вернуться на берег.
Масха нахмурилась:
— В Доме Оракулов учат, что оценка того, что правильно, а что нет, зависит от масштаба сравнения. Что такое сломленный разум одной девушки по сравнению с судьбой целого мира?
Варцин был прав, подумала Нала, вспомнив о старом приятеле. Оракулы безумны, как волки, воющие на безлунное небо. Нала больше не могла выносить солнечный оптимизм Масхи. Действие гашайна, который она украла и уже понюхала, все приближалось. Стоп… Она сцепила руки, но дрожь лишь переместилась в предплечья. Стоп! Но это все не прекращалось. Это было столь же ужасно, как судорога.
— Прости меня, сестра, — выдавила Нала. — Если ты в порядке, я тебя оставлю: мне нужно купить кое-что из продуктов, прежде чем мы отправимся туда, куда, по твоему предсказанию, мы должны отправиться.
— О, можно мне пойти с тобой? Я никогда раньше не ходила за продуктами.
— Нет, — решительно ответила Нала. — Прости меня, но ты слишком важна, чтобы отпустить тебя без ачарьи. Но я скоро вернусь. Ты справишься?
Масха улыбнулась, шрамы вокруг ее губ гротескно исказились.
— Позволь свету проникнуть внутрь них, — сказала Масха, передавая ей стопку бинтов. — Счастливого очищения.
III
Нала укрылась под мостом, который назывался Мост Ромашек, хотя, если честно, там в пяти милях вокруг не было видно ни одной ромашки. Все, что она чувствовала, — это запах ночных горшков и пота. Она шла, накинув на голову капюшон, и вокруг были такие же наркоманы, так что она сейчас просто искала свободное место у стены, к которой можно было прислониться спиной. Ощущение клинка в кармане вселяло некоторую уверенность. Наконец найдя свободное место у стены, она глянула на своего потенциального соседа, чтобы убедиться, что от него не стоит ждать опасности, но стоящий рядом мужчина бился в лихорадке и скулил, как избитая собака. Заметив, что Нала смотрит на него, он вскинул руки, чтобы спрятать лицо. Удовлетворенная, Нала прислонилась к стене, ища освобождения, которого она жаждала с тех пор, как вдохнула пары из миски Масхи.
В отличие от Масхи, которая начинала биться как рыба, вытащенная из воды, стоило парам едва коснуться ее ноздрей, — и этот танец длился столько же, сколько и ее предсказание, — припадки Налы накатывали на нее намного позже, с меньшей силой. Вероятно, это было связано с тем, что, если Масха принимала целую прорву наркотика, Нала пробовала крошечные дозы. Самая худшая реакция у Налы заключалась в том, что половина ее тела деревенела и отказывалась двигаться, пусть и всего на несколько секунд: лекарство от этого паралича Нала тоже узнала в альманахе. Кровопускание.
Жаль, что это лекарство теперь превратилось в болезнь.
Ее пальцы зашарили в кармане, чтобы достать свое спасение. Ей уже не было смысла оттягивать припадок после употребления гашайна — ей было достаточно крошечного пореза. Впрочем, для нее самой… это занимало время. Больше всего, даже больше мести, Нала хотела вернуть способность плакать. Нет, Нала плакала раньше и в Меру, и в лесах, когда она еще была валка. Но, возможно, когда Бхим изранил ее тело и дух, он одновременно уничтожил ту ее часть, которая позволяла людям рыдать от боли. Паршурам должен был помочь ей это исправить. Вот ублюдок!
Особенность Паршурама заключалась в том, что история отвергла его, не прокляв. Семеро поручили ему найти Пророчество Опустошения и доказать, что это Пророчество неверно, проследив за тем, чтобы Сын Тьмы никогда не увидел голубого неба, и вот он стал человеком миссии, чьи мотивы были чисты до последней капли.
Но следует помнить одну важную вещь: у Паршурама не было никаких важных дел. А у Налы были. Ей нужно было жестоко убить пятерых царевичей Хастины, чтобы отомстить за свою семью, и поэтому ее можно было бы простить за то, что важная цель спасти мир не наполнила ее сознание мечтой о рыцарском подвиге. Каждый день она просыпалась с болезненным осознанием того, что у нее больше нет матери, что у нее больше нет семьи и что именно из-за нее они умерли самой мучительной смертью. День за днем она пыталась отточить свои навыки самостоятельно — под воздействием гашайна — с мрачным осознанием того, что друзья, которых она оставила в Меру, продолжали изучать тайные искусства. Но сама она мало что могла сделать, особенно теперь, когда у Паршурама не было на нее времени, и поэтому Нала бродила по дому, как бешеная собака, совершая бессмысленные и жестокие поступки с таким выражением лица, что любой незнакомец предпочел бы скорее поговорить с лампой, чем с ней.
Не то что с ней вообще хотело пообщаться так уж много людей. Даже до того, как ожоги опалили половину лица и падение выбило ей руку, Нала была совершенно невзрачной. Единственное — обращали на себя внимание белые пятна витилиго, разбросанные по лицу.
Сдержанные слезы, отложенные мечты, она уже не зеница ока Паршурама, а лишь сноска в тексте о путешествии чрезмерно оптимистичного Оракула и равнодушного тирана — и что тогда делать девушке. Она не могла рыдать, и потому она позволяла рыдать своей коже.
Она сделала первый порез. По руке, чуть ниже запястья, пошло легкое покалывание. Поперек алой линии выступили крошечные пузырьки крови, которые, постепенно лопаясь, побежали по руке. Довольная тем, что внутри нее есть нечто большее, чем небытие, Нала улыбнулась. Да, это было больно. Но в этом-то и был смысл. Не только потому, что это помогало при приступах гашайна. Ей нужно было выплакаться, а поскольку она не могла этого сделать, то вместо этого вырезала на своем теле эти слезы. Она вырезала на своем теле мать. Братьев. Варцина. Друзей, учителей, шрамы, Меру и наконец переставала быть грустной, злой, уродливой и нелюбимой, она вырезала все это, пока ее рука не превращалась в прекрасное зеркало преисподней.
— Можно мне взять одно? — прервал ее стоящий рядом мужчина, указывая на покрасневшее лезвие.
— У меня нет времени искать его на твоем трупе, — отрезала Нала, чувствуя, как ее освобождение прервано, и теперь ей не остается ничего, кроме как перевязывать руки бинтами, которые ей одолжила Масха. — Ублюдок. — Она оставила мужчину рыдать в одиночестве и отправилась на улицу, чтобы купить у целителя мазь.
По ночам по улицам бродили карманники, выискивая легкую добычу из подвыпивших гуляк. Держа клинок наготове, Нала отчаянно надеялась, что кто-нибудь попытается напасть на нее. Но внезапно несколько подонков шагающих впереди расступились, пропуская мужчину, — и сделали они это столь резко, что это движение привлекло внимание Налы. В свете, льющемся из окна, Нала увидела, что человек, вызвавший переполох, был широким, мускулистым мужчиной с накинутой на плечи шкурой ягуара, и никто из этих карманников не захотел с ним связываться, побоявшись его размеров или его топора.
Итак, разум подсказывал, что не стоит навлекать на себя смерть, следуя за своим бессмертным мастером, но разве Нала не должна была тренироваться в Танце Теней? Она ведь должна была развивать навыки скрытности и преследования. И если Паршурам действительно собирал армию, она ведь должна была, по крайней мере, оценить своих потенциальных новых компаньонов, не так ли? Проникнувшись своим суицидальным планом, Нала отправилась вслед за преследователем.
IV
Вторая хижина Паршурама находилась в переулке, настолько темном, что Нале это совершенно не понравилось. Эта лачуга, обветшалое одноэтажное здание, выглядела так, будто она принадлежала домовладельцу, который совершенно не заботился о гигиене своих арендаторов.
Весьма захватывающе, подумала Нала, закончив перевязывать свои раны. У Паршурама была любовница? Почему бы и нет? Ни в одном из городов, через которые они проезжали, Паршурам не снимал еще одного дома. Прогоняя незваные мысли, Нала ждала. Наконец в дверях хижины вновь появился Паршурам. В одной руке он нес сумку, другой яростно потирал затылок. Возможно, поза была сложной, усмехнулась Нала. Если поза была трудной для Паршурама, мастера йоги, она и представить себе не могла, каким развратом он там занимался. Учитель обшарил взглядом скудные прилавки, расставленные вдоль переулка, и, не найдя того, что искал, зашагал к главной улице.
Стоило ему скрыться из вида, Нала, подгоняемая приступом глупости и острых ощущений, побежала к хижине. Паршурам сам учил ее вскрывать замки, и, хотя это было сложно, она справилась с третьей попытки и осторожно зашла внутрь, готовая, если ее здесь застукают, притвориться, что она обычная воровка.
Комната, в которую она попала, меньше всего была похожа на альков наслаждений. Больше она походила на наспех собранную импровизированную алхимическую комнату. Маленькие бутылочки, которые ачарья купил утром, теперь были до краев заполнены зельями. Рядом с алхимической полкой расположилась вторая — с настойками и травами. В центре комнаты стояло большое кресло. По крайней мере, так она решила это назвать, хотя это больше напоминало носилки с многочисленными ремнями. И если бы носилки были пусты, Нала бы рассмеялась и пошутила, что Паршурам, похоже, любитель ремней. Но, к сожалению, все грязные мысли тут же рассеялись, стоило ей увидеть, кто к ним привязан.
Нала ошиблась. Паршурам выслеживал на рынке не торговца. Он выслеживал сына торговца, который теперь был голым привязан к креслу.
Но сейчас, ночью, мальчишка совсем не походил на ребенка, которым он был днем. Его конечности казались атрофированными. Из затылка и шеи выходило множество странных… трубок, наверное,– у нее не было слов, чтоб это описать,– концы которых были введены в алхимический шар. Мальчик все еще дышал, выпуская воздух к привязанной к его подбородку прозрачной суме, заполненной… Чтоб меня поджарили духи! Что происходит? Она рухнула на колени, чувствуя, как к горлу подкатывает тошнота. Когда она подняла глаза, над ней стоял Паршурам.
— Всегда следи за дверью дома после того, как вломишься внутрь.
V
Лицо ачарьи было неподвижным. Ни сожаления. Ни гнева. Словно он маску надел.
— Это дитя — Порченое. При жизни он никогда бы не смог служить миру, но, по крайней мере, он может пострадать ради высшего блага.
В отличие от Варцина, Нала не особо разбиралась в истории. Но она знала, что величайшие преступления древности всегда начинались с фразы «ради высшего блага».
— Ты… пытаешь ребенка? — Нала сама не могла поверить словам, которые слетели с ее губ.
Паршурам долго и молча смотрел на Налу, гладя пальцами свиток, спрятанный в складках его одежды, а затем неохотно протянул его ученице. Это было не письмо. Это была написанная кровью баллада, список мужчин и женщин. Тех самых мужчин и женщин, которых выслеживал Паршурам и которые, как думала Нала, были нужны, чтобы создать армию. Но, как выяснилось, армии не было. Он просто их убивал.
— Этот свиток — список ненужных героев. Мужчин и женщин, жизнь которых, по видениям Дома Оракулов, должна была стать препятствием на пути Колеса Времени, пути, проложенного Семерыми для всей реальности. Так что терпеть их присутствия мы не могли. Ибо Семеро приносят мир в эти земли… прокладывая дорогу для Колеса, сохраняя ее ровной и гладкой, как плаха мясника.
Нала читала свиток, и глаза ее сужались с каждой строчкой. Куртизанка стала бы легендарной лучницей, и ее стрела пронзила бы сердце царя. Старый решт-возничий мог бы отговорить своего одаренного сына от участия в надвигающейся войне, изменив таким образом ее ход. Жрец Унни Этрал мог бы изменить всю религию. Воительница-волчица спасла бы великую мечницу от столь необходимой для Семерых смерти. А маленький мальчик, стонущий рядом,– он бы изобрел игру. Игру, в которой не было ставок, игру, которая могла бы заменить Чаусар, который ныне был развлечением, любимым при царских дворах всего мира. И Паршурам убил их всех. Оставался жив только этот мальчишка. Пока что.
— Но…– Нала глянула на сына торговца и почувствовала, как у нее заныло сердце.– Как Семеро могут беспокоиться из-за какой-то игры. Это ведь такой пустяк.
— Взмах крыла бабочки сейчас — ураган в будущем. Когда-нибудь ты и сама это увидишь.
— Но… — Нала почувствовала, что тепреь она еще сильнее сбита с толку. — Семерым так уж нужно, чтоб ты его мучил перед убийством?
— Я не убью его, я лишь удаляю то, что делает его угрозой. Порченое никогда не сможет научиться контролировать свои силы, — сказал Паршурам. Специально ли он использовал слово «Порченое»? Ведь так он мог считать своих жертв всего лишь безделушкой, а не человеком. Вероятно, теперь, когда он калечил их, это хоть как-то спасало его от мук совести. — Они — агенты хаоса, которые опрокидывают весы равновесия. — Голос Паршурама звучал совершенно ровно, без малейшей интонации. — Поскольку от Порчи нужно очистить, я нашел им применение, чтобы их никчемные жизни обрели смысл. Как только я закончу, оно будет возвращено его отцу. Оно не вырастет и не зайдет в Цитадель, но, по крайней мере, будет жить. И не забывай, оно не чувствует боли. Прежде чем я начал вырезать, я полностью его отключил.
Паршурам приблизился к мальчику и засунул ему руку под голову, безжалостно поворачивая ее, будто ребенок был говяжьей тушей.
— Видишь его затылок? — спросил он, вытаскивая трубку из шеи мальчика. Нале не хотелось смотреть, но она все равно глянула: поперек затылка шел широкий порез, украшенный застывшей кровью, вытекающей оттуда, где череп соединялся с позвоночником. — Знаешь, что это? — спросил Паршурам.
Глаз Гора, гипофиз, орган, ответственный за рост человека. Но у мальчика он выглядел совершенно иначе. Как-то даже гротескно иначе.
— Глаз Гора у Порченого гораздо больше, — объяснил Паршурам, убрав руку: голова ребенка откинулась на спинку стула с такой силой, что у Налы задрожали все кости. — Думаешь, путь к бессмертию — молитва? Нет. Он заключается в возлиянии.
— Сомра существует! — ахнула Нала. Во всем мире рассказы об Эликсире, обещающем бессмертие, считались самым презираемым мифом. — В Цитадели говорили, что это просто плохая метафора для разбавленного вина.
— Подвергни сомнению свои принципы, Нала, так же, как ты подвергла сомнению мои, ворвавшись в этот дом.
Нала сглотнула, но все же продолжила:
— И сомру можно получить… из шеи Порченого? — спросила она, изо всех сил стараясь не думать, сколь извращен был разум того, кто в первый раз попробовал ее достать.
Паршурам повернулся к мальчику, вновь загоняя трубку ему в шею. Ребенок чуть дернулся и вновь погрузился в сон с открытыми глазами.
— Это фальшивая сомра. Я называю ее амрита. Сомра привязывает твою плоть к тому возрасту, в котором она тебя коснулась. Амрита дарит лишь ее мимолетный проблеск.
— Как источник молодости из басен? Как ты?..
Будь это в его натуре, Паршурам бы улыбнулся:
— С помощью химикатов, золота и времени алхимик может заставить умолять его даже Богов.
Защити меня Духи!
— Семеро знают об этом?
— Возможно, когда мы были там, ты заметила, что я способен ладить не со всеми из них. Некоторые готовы были размахивать сомрой перед моими глазами, говоря, что это противоядие от яда жизни. Они хотели, чтобы я пресмыкался пред ними.
Велик шанс, что это и произойдет.
— Значит… куртизанка, возничий… все они…
— Нет, они не были Порчены. Но даже если бы были. Это бы не помогло. Око Гора сильнее всего в детстве, именно тогда потенциал разума безграничен. Вот почему Дом Оракулов отбирает прорицателей, пропалывая мир, когда предсказатели пребывают ростками. А мне это нужно, — очень тихо закончил он, — чтобы остановить Сына Тьмы.
— Но ты же… Паршурам, Проклятие кшарьев. Зачем тебе что-то нужно?
Паршурам ничего не ответил.
— Хорошо, последний вопрос, ачарья. Я уже связана Вачаном и обязана повиноваться тебе. Тогда почему ты просто не прикажешь мне молчать? Зачем делиться со мной этим секретом?
— Потому что ты моя ученица, — сказал Паршурам.
— Я… правда? — Глаза Налы внезапно намокли.
— Всем, даже убийцам, нужно кому-то доверять, не так ли? Возможно, мне пора довериться тому, кто сумел меня выследить. Я видел, как ты изменилась за последние недели, Нала.
Нала вздрогнула. Если бы Паршурам узнал, как она этого добилась…
— Танец Теней — это путешествие от себя, через себя к себе, и на этом пути ты прошла путь от воющего ветра к неподвижной горе. Раньше ты не могла медитировать дольше нескольких минут. Прошлым утром я видел, как ты медитировала несколько часов. Ты выполняешь асаны, и ноги твои столь же искусны, как и руки, твои чакры внутри убывают. Я бросил тебя на произвол судьбы, а ты воспользовалась этим, чтобы обрести свободу в хаосе. Будучи свободной в своих действиях, ты позволила себе стать чем-то значимым. Разум в хлопотах может быть опорой силы, но бездействующий разум строит крышу над этими опорами. Ты, Нала из валок, заслуживаешь быть моей ученицей. И кто знает? Может быть… просто может быть, даже такая тупица, как ты, сможет облегчить мне жизнь.
— Я жажду только лишь этого, ачарья, — нетерпеливо откликнулась Нала. — Что я могу сделать для тебя? Я готова на все что угодно.
— Ты будешь охранять меня, когда я буду под воздействием амриты. Этот напиток приводит в кататоническое состояние на часы, и в эти часы я наиболее уязвим. Бессмертный может и не стареть, но его вполне можно убить. И… Я подозреваю, что именно поэтому Семеро не мешают мне. Подозреваю, что это дает им возможность избавиться от мошенников Чирандживи.
— Чирандживи? Других бессмертных, подобных тебе? Семеро убивают их?
— Как ты думаешь, куда исчезли остальные? — спросил Паршурам. — Саптариши необходимы для мира, Нала; Чирандживи — нет.
Нала кивнула, впитывая обрушившийся на нее поток секретов. Затем она подняла взгляд на учителя:
— Значит, если я захочу, я могу отказаться быть рядом с тобой, и ты не наложишь на меня Вачан?
Паршурам не ответил, и Нала поняла, что он ждет, что она сама сформулирует ответ. Прошло так много времени с тех пор, как он в последний раз разрешал ей делать это… У Налы даже закружилась голова. Ладно, пора подумать — Вачаном нельзя было злоупотреблять. Пусть ее душа и становилась привязанной к его душе через послушание, его душа в то же время оказывалась связанной с ее душой через обручи долга. И повтори это снова — это лишь притупило бы ощущения. Нала понимающе кивнула.
— Человек может скакать на лошади от рассвета до заката, но никто ведь этого не делает, правда? — спросил Паршурам. — А если дорога слишком крутая, а конь всего лишь оболочка? Еще немного — и возникает боль в космическом позвоночнике, за тобой погонятся хищники, и чакры истощатся. Так что нет смысла скакать верхом на Вачане весь день — мудрецы останавливаются по пути.
Несмотря на то что ее сравнили с лошадью, Нала была искренне рада, что она снова стала нужной. И все же она не позволила счастью затмить представившуюся ей возможность. Паршурам был в редчайшем из настроений давать ответы. Возможно, то, что сейчас ему приходилось пытать человека, и пробудило в нем необходимость поговорить; Нале было все равно — она не собиралась упускать шанс выдоить эту неуловимую возможность до дна. Но вопрос, который она задала, оказался ошибочным.
— Ты действительно думаешь, что Семеро, я имею в виду саптариши, могут попытаться убить тебя?
— Нет. — Лицо Паршурама потемнело. — Но те, кто притворяются саптариши, могут.
— Что ты имеешь в виду, ачарья?
Паршурам оценивающе глянул на нее, и взор его был столь интимен, что Нала покраснела. И все же она смогла расправить плечи.
— Ты дала мне повод поверить, — сказал Паршурам, — что все саптариши мертвы.
— Спаси меня… пожалуйста, — прохрипел, содрогнувшись, мальчик на носилках, но на этот раз Нала не обратила на него никакого внимания — пробирающий до костей холод пробудился в ее сердце, как порыв удивленного дыхания, и голос дрогнул от страха.
— Саптариши — что?

Такша
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Весь год, который Такша провел в тесной клетке, он укреплял свой дух, вспоминая о своем детском гнезде. Жар ножей для снятия шкур превратился в успокаивающее тепло живота его отца, поддерживающее жизнь ему, его братьям и сестрам. Кусочки чешуи Такши, которые работорговцы забыли собрать, превратились во внутренности его отца, защищавшие их от холода. Если бы только прутья клетки были так же богаты костным мозгом, как ребра его отца, или лучше, если бы они так же вкусно хрустели во рту, он бы освободился много лет назад. Но сегодня все изменится.
Работорговец, конечно, не умер от ужаса, увидев, что Такша якобы умер, но седых волос у этого ублюдка явно прибавилось, так что сейчас работорговец снял маску. Увидев впервые за пять лет морщинистое лицо своего мучителя, Такша был разочарован. Оно оказалось слишком простым, слишком заурядным, чтобы принадлежать человеку, который неделю за неделей сдирал с него кожу. На Такшу нахлынуло непреодолимое желание расправиться с мучителем — сейчас он был так близко. Все, что нужно было сделать,– это коснуться лица работорговца и отправить его в мир огня. Но к этому моменту Такша был достаточно мудр, чтобы понимать, что чувствам следуют лишь дураки. Придерживайся плана. Притвориться мертвым, или, как называли в этом мире, «поиграть в опоссума», он придумал сам. Идея была опасна, но вырваться из клетки можно лишь тогда, когда страх смерти сжимает поводья твоей жизни. И Такша почувствовал сильный страх, когда руки рабов вытащили его на пол. Ведь даже считая, что он мертв, они не сняли перчаток, опасаясь, что «труп» тоже может вызывать иллюзии.
Он слышал, как работорговец приказал своим рабам разжечь огонь, слишком хорошо зная, что будет дальше, и почти что чувствуя, как его чешуя превращается в камень. Трудно привыкнуть к тому, как с тебя сдирают шкуру.
Когда на обнаженную грудь потекли горячие, густые капли масла, лишь воля Такши к жизни помогла ему сдержать крики. Новый раб размазывал масло по зеленым узорам на шее Такши и по радужным символам на его щеках, и нестриженые ногти палача немилосердно кололись. К тому времени, как раб закончил поливать тело маслом, чешуя Такши и его кожа шипели от жара. Масло отвратительно пахло, но помогало срезать чешую Нага с его плоти с хирургической точностью.
Чтобы отвлечься от боли, Такша задумался, кажется ли он чужим и своему новому мучителю. Наги действительно выглядели почти как Мягкокожие, только были гораздо выше их, и на костях нагов не было ни грамма лишнего жира. Возможно, изумрудная кожа, сияющая благодаря Геану на лбу — у Такши он был золотым, — служила суровым напоминанием о пропасти между расами. В конце концов, лбы Мягкокожих без Геана были ужасно простыми и мирскими. А еще у них были разные глаза. Скучные, глупые, круглые глаза Мягкотелых естественно страшили полумесяцы нагов. Хотя и не настолько, чтобы поколебать их решимость в снятии с него шкуры. С них, поправил он себя.
Такша долго смотрел на лежащее в углу безжизненное тело Исшаагезен — около уголков глаз виднелась чешуя, а голубые волосы все еще сияли. Такша вспомнил, как она мыла их в озере Бликов, потому что хотела хорошо выглядеть после нескольких недель сна, длящегося во время их путешествия на Поверхность. И волосы были все такой же длины, какими они были, когда они покидали Патаал Лок. Как будто она не старела, не сидела в клетке, не умирала. Исшаагезен — Каменный Клык Разума — должна была помочь им всем приспособиться к Внешнему миру. Если бы что-то пошло не так, если бы они почувствовали тоску по дому, если бы они почувствовали тошноту от путешествий по миру, ее долгом было бы поговорить с ними и забыть об этом. Если бы только она могла отговорить себя от того, чтобы перерезать себе горло прошлой ночью.
Воздух наполнили грохот и лязг железа. Работорговец направился в дальний конец зала, чтобы помолиться своему любимому божеству, прежде чем приступить к нанесению увечий Такше, и призвал своих рабов, дабы идол благословил их инструменты. Такша так до конца и не понял, что это значит. Мягкокожие воображали, что их Боги были повсюду и во всем, но очевидно, что привлечь их внимание можно было, лишь обратившись к этим рукотворным приспособлениям из золота и глины.
В соседней клетке задребезжали прутья: Эйккасастхи, старая нагини, вцепилась в решетку и затрясла ее, требуя, чтоб Такшу освободили. Руки, ноги и лицо Эйккасастхи представляли собой сплошную блестящую массу зеленых мышц, ни единой чешуйки или лоскутка кожи, которые могли бы их прикрыть. После стольких освежеваний ее кожа перестала линять, перестала восстанавливаться. Нагини пробыла в плену почти десять земных лет, вдвое дольше, чем Такша. Такша с трудом мог представить, на что это могло быть похоже, но он был полон решимости этого не выяснять. Так или иначе.
— Посмотри, что ты с ним сделал! Вы забрали нашу кожу, сделав из нее куртки, кошельки, талисманы! И теперь вы забрали его жизнь, вы, убийцы! — Крики старшей нагини эхом разносились по пещере, бросаясь из стороны в сторону, как загнанные звери.
Такша задумался, а понимал ли вообще работорговец, о чем кричит Эйккасастхи. Та провела долгое время в Камрупе, лесном городе далеко на Востоке, который Такша никогда не видел, и говорила на странно соблазнительном языке. Поскольку беженцы-наги, покидающие подземное царство Патаал Лок, могли выползти на поверхность где угодно, клетки для рабов были полны нагов из Речных земель, лесов Востока и даже из пустыни Запада. За пять лет своего пленения Такша немного выучил все их языки. Эйккасастхи снова истошно закричала, отнимая внимание их бога. Молодец, Эйккасастхи!
Пусть слова Эйккасастхи, назвавшей Такшу мальчиком, и ранили его, одновременно это высвободило воспоминания о тех временах, когда он был един по возрасту и духу. Задолго до того, как попасть в ловушку работорговца, задолго до того, как Такша проник в это царство, он служил учеником у Эре-Нурук — Говорящей Правду Патаал Лока, — и ему, когда он достигнет совершеннолетия, было суждено стать ее преемником — и именно от этой судьбы он и сбежал.
Он все еще помнил тот день, как будто это было вчера. Говорящая Правду — на целую голову ниже его ростом — с некоторым огорчением прикусила губу. Как и у Такши, символы на ее щеках были медно-золотистыми. Но стоило ей узнать, что Такша покидает дом, и они вспыхнули красным. От материнской любви не осталось и следа. Хотя учитывая, что Такша весь последний год провел, готовясь к этой миссии и изучая карты Мягкокожих, было странно, что она так удивилась. Если бы она, возможно, удосужилась прислушаться к тем мечтам, что он высказывал за обеденным столом, она бы знала, как Такша жаждал пересечь Артерии — раскачивающиеся, как паутина, мосты, связывающие два мира, подземное царство Патаал Лок и поверхностный мир Притхви. Знала, как Такша жаждал увидеть голубые небеса поверхностного мира, где существует лишь одно гигантское Солнце, и узреть касающиеся небес башни, построенные Мягкокожими. Знала, что Такша верил, что он и его друзья станут теми, кто найдет Мессию и вернет его, дабы спасти гибнущий мир.
— Ты убегаешь, — прошипела она. — Бросаешь нас всех здесь, чтобы отправиться на веселую прогулку, в то время как мы превращаемся в гротескные оболочки того, кем были. Ты обязан нам помочь!
Когда его в этом обвинила мать, он вскипел, оскорбился, словно обвинение матери каким-то образом могло подорвать его решимость. Как она не понимала? Это просто вопрос времени, когда последний Сол умрет, а Патаал замерзнет.
— Патаал Лок мертв, Аайи, — сказал Такша. — Нам даже не хватает Мягкокожих, чтобы вырастить внутри них наших отпрысков. Единственный шанс — найти Мессию…
— Хватит глупостей с Пророчеством! Коснувшийся звезды Мессия, который позолоченным взором положит конец владычеству человечества, истребитель Д’рахи, который вернет нагов на Поверхность! Краснокровные Фантазии! Пророчества — всеобщий наркотик. Ты — Зефир! Ты действительно веришь, что Мессия, носящий обугленный череп младенца Д’рахи на шее, придет нам на помощь? Как он может быть напитан кровью Д’рахи, если тот обуглится, а? Задай себе эти вопросы! Где он найдет маленького Д’рахи, если те вымерли, Такша? Как смертный сможет убить взрослого Д’рахи?
— Возможно, несколько Д’рахи выжили на Поверхности.
— Если бы они выжили, Мягкокожие не правили бы Поверхностью.
Такша оставался непоколебим.
— Мессия должен восстать, когда погаснет последний свет. — Такша указал на Сол, мерцающий в каменном потолке — это было их небо. — Разве это не последний свет?
— Как бы я хотела, чтобы твоего брата казнили до того, как он посеял в твоем сознании эту глупость.
Такша, будучи настоящим ветераном по боям в игнорировании едкого языка матери, попробовал зайти с другой стороны:
— Послушай, Эре-Нурук, я клянусь, я все выполню и вернусь через неделю. Я же говорил тебе, что мы рассчитали…
— Неделя на Поверхности равна здесь году! Ты знаешь, что время там движется иначе…
— А наги скользят веками. Оглянись! — Такша вспомнил, как он тогда драматично махнул рукой в сторону пустынной дороги и разрушенных домов, чьи окна были похожи на пустые глазницы в черепах. — Посмотри, во что превратился Патаал Лок, Говорящая Правду… — Он постарался говорить мягче, не желая причинять ей боль, ведь ей и без того было тяжело. — Это всего лишь воспоминание, а воспоминания о прошлом никогда не превратятся в видения будущего, если мы просто будем греться в темноте, дожидаясь, пока умрет последний Сол. Так много простецов покинули Патаал в прошлые века и, должно быть, живут на Поверхности. Ты ведь знаешь, простецы не найдут горогу обратно без Геана. Если бы они могли, я уверен, они рассказали бы нам о богатствах, которые можно там найти. Я уверен, они уже нашли Мессию и ждут, когда Зефир приведет их обратно домой. И Зефиру давно пора ответить на их зов. И если мы все рассчитали…
— Такшаймай, Оставивший Клятву, — выплюнула она, отступая от него на шаг. — Так тебя отныне будут звать. Так же как и твоего брата. Мне плевать на твою клятву или твой расчет. Не возвращайся. Проваливай!
Такша лишь головой покачал. Готовясь к этой миссии, Такша и остальные Зефиры обсуждали, какова возможность того, что они найдут на Поверхности Мессию. Вероятность была настолько близка к нулю, что еще немного — и все поиски оказались бы бесполезными, — но все же эта вероятность была достаточно велика, чтобы несколько обнадеженных нагов и нагинь объединили свои усилия, чтобы найти Мессию. Эта крошечная вероятность делала их единым Клубком, наполняла их души болезненным рвением, пульсирующей надеждой, надеждой на то, что они будут теми, кто спасет умирающий мир.
Его клятва матери, конечно, осталась невыполненной. И он сомневался, что это ее вообще волнует, учитывая, что захваченный работорговцами прошлой ночью наг признался, что Патаал Лок задохнулся во тьме и льду после того, как его единственный остававшийся в живых Сол мигнул последний раз. Ходили слухи, что в дни, предшествующие гибели мира, его мать была разорвана на части недовольными верующими, а остальные Зефиры просто исчезли. Исшаагезен плохо восприняла эту новость и вскоре после покончила с собой, пока Такша спал. Как ей удалось заполучить в руки осколок стекла, ни работорговец, ни Такша не смогли понять.
Пока Исшаагезен была занята тем, что перерезала себе глотку, Такша спал и видел жестокий сон о потраченной впустую жизни — нечто подобное он ощутил, когда услышал новость о смерти своей матери. Ему казалось, что на Поверхности он оказался в изгнании, так и не став тем героем, которым он должен был быть. И подумать только, что теперь он тосковал по дому. Тосковал по чему? По дому, который он сознательно покинул, по дому, который ныне истлел.
Нет, Такша не мог позволить, чтобы все закончилось именно так.
В смерти близких, в скорби по затерянным местам прошлого всегда есть нечто, что позволяет безрассудной смелости перерасти в решимость, и если Такша и был на что способен, так это на разработку планов самоубийственного побега. И эта смелость помогала ему перенести боль ожогов от горячего масла. И она должна была помочь ему сбежать.
Он чуть приоткрыл глаза — ровно настолько, чтобы проследить, что происходит. Работорговец и его прислужники все еще толпились вокруг своих идолов, повернувшись к нему спиной и, как он надеялся, ничего не замечая. Громкие молитвы достигли крещендо, превратившись в оглушающий звон колоколов и песнопений. Это был сигнал для побега. Сейчас никого не заинтересует, если покойный поползет по полу, а звуки, которые он мог бы издавать, наверняка были заглушены песнопениями.
Терпение стало ключом. Такша наконец открыл карманы в своей плоти и сделал первый вдох за день. Воздух был пропитан запахом масла для снятия шкур, но это же масло, нанесенное сейчас на его чешую, облегчало скольжение по полу пещеры, позволяя ему двигаться бесшумно и незаметно. Все, что ему нужно было сделать, — это выбраться отсюда наружу и запереть работорговца внутри комнаты. Охранники снаружи не носят перчаток или масок. Внушить им иллюзии будет несложно. Что он будет делать потом? Это он решит, когда выберется наружу. После долгих тридцати секунд, которые длились для него целую неделю, он наконец стукнулся головой о что-то деревянное.
Дверь!
Такша медленно поднялся и бросил последний взгляд назад, на стоящие рядами и исчезающие в темноте клетки с нагами. Работорговец все еще продолжал молиться. Он как раз поворачивался, чтобы открыть дверь и стать героем, в котором так нуждались наги, когда дверь распахнулась, резко ударив его по носу и отшвырнув назад. Дыхание перехватило, и оглушенный Такша сполз на пол. Он даже думать ни о чем не мог и, лишь закрыв лицо руками, моргал, чувствуя, как из носа течет кровь, и понимая, что его план рухнул.
Если работорговец схватит его сейчас, уже не будет надобности притворяться трупом — он и так им станет. Оружием Такша особо не владел, да даже если бы все и было иначе, шансов в поединке с работорговцем у него не было. Такша сам видел, как работорговец зарубил пятерых охранников-нагов, когда они пытались защитить свою резервацию в джунглях Кхандава. О, если бы он мог дотронуться до обнаженной кожи своего пленителя, взмолился он в тысячный раз, он мог бы создать для этого Мягкокожего иллюзии, которые позволили бы ему выиграть время. Но это все было недостижимо. Решиться на то, чтобы наг прикоснулся к твоей обнаженной коже, мог только безумец, и работорговец с помощниками к таким не относились: на них были длинные перчатки и широкие маски, полностью закрывавшие лицо — там оставались лишь узкие отверстия для глаз и ртов. Но кто разрушил его планы?
Он поднял глаза и увидел, что у двери стоит закованный в броню гигант. Гигантша, поправил себя Такша: ковка на панцире имитировала грудь, а брюки сидели слишком низко. Аура женщины сочилась темно-красным, и Такша почти почувствовал исходящий от нее медный привкус крови. Естественно, это была не охранница работорговца: тот нанимал только мужчин. Из-под накинутого на голову капюшона выбилось несколько длинных серебристых прядей. На лицо неизвестной упал приглушенный свет, льющийся из комнаты, — и Такше показалось, что кожа ее темна, как засохшая кровь, как тело трупа, вытащенного из киноварной шахты. Грудь незнакомки крест-накрест пересекали две перевязи — каждая для меча, — но сейчас на них был лишь один. Второй, обнаженный, был у нее в руке, с лезвия капала кровь. Женщина взмахнула мечом, и аккуратная алая полоска разнеслась по стене, так что клинок мгновенно очистился.
— Об убийцах судят по манерам, — протянул медленно приближающийся к выходу работорговец, и Такша услышал, как за его спиной засвистели мечи, выхватываемые из ножен.
Женщина ухмыльнулась, обнажив выкрашенные в черный цвет зубы — казалось, что она только что попробовала на вкус Д’рахи. Такша, конечно, видел не так уж много людей, но ни у кого из них, он был уверен, не было крашеных зубов. Женщина хлопнула в ладоши и издала гортанный звук, а работорговец рассмеялся.
— Ты немая, — усмехнулся работорговец. — Извини, красотка, я не говорю на клоунском. И тот, кто говорил, уже умер. — Он перевел взгляд туда, где, по его предположению, должен был находиться Такша, а затем на дверь, у которой он действительно был. — Прошу прощения. Я имел в виду, что он скоро умрет. Но сейчас он поможет нам перевести, верно?
Такша дрожа кивнул. Жесты были первым человеческим языком, который он выучил для миссии — еще до того, как попал в этот мир. Женщина даже не взглянула на нага и вновь повторила знак, обращаясь к работорговцу. Такша, почувствовал, как мороз продрал по коже, но все же был вынужден превратить эти порочные знаки в слова.
— Рахат Аль Верна, за то, что ты изнасиловал моих сестер и удушил моих детей, я приговариваю тебя к мукам. У тебя есть право обнажить меч. Но… — Такша замолк.
— «Но» что, проклятая ящерица? — рявкнул работорговец.
— Это не поможет, — перевел Такша.
Работорговец повернулся к женщине:
— Какие именно сестры? Какие именно дети? Тебе стоит конкретизировать. — Работорговец вскинул меч и, рассмеявшись, махнул рабам, приказывая им атаковать. — Но… это не поможет. Я все равно их не вспомню, — усмехнулся он.
Стоящий слева раб смотрел лишь на обнаженный меч нападающей. Он уже наполовину извлек свой клинок, когда в руке женщины вдруг с пронзительным свистом сверкнуло второе лезвие — для того, чтоб легко перерезать рабу глотку. Мужчина рухнул на землю, и Такша замер, потрясенно уставившись на перерубленную глотку: из алой щели в трахее хлестала кровь.
А женщина рванула вперед. Одним мечом парировала выпад работорговца, на миг блокировала его клинок двумя своими и, скользнув мечами по его клинку, резко отвела его влево, для того чтоб еще через миг легким движением запястья вырвать меч из руки у мужчины. Такша ахнул.
Новый раб в страхе попятился к клеткам, но случайно подвернул ногу и рухнул на пол, ударившись о клетки. Меж прутьями высунулась рука Эйккасастхи, мгновенно обвившая его горло и резко прижавшая мальчишку к решетке. Тот задергал ногами, замахал руками, но Эйккасастхи не сдавалась и все же сдернула с него маску и коснулась ладонью его кожи. Тот мгновенно замер — разум его погрузился в иллюзию боли.
Работорговец резко повернулся, надеясь подобрать другой меч, но женщина медленно, почти лениво перерубила ему позвоночник у самого основания. Он, крича, упал на колени и замолк лишь тогда, когда женщина встала перед ним, замерев так, что ее лицо оказалось прямо напротив его: и тогда он узнал…
— Я понял, понял! Я вижу в твоем лице — их лица! Но я даже не прикасался к ним! Я просто наблюдал, я пытался обокрасть…
Женщина сделала еще серию знаков и взглянула на Такшу. Такша кивнул.
— Ты задушил их младенцев, потому что они могли заплакать и предупредить охрану. Твой друг Бадран Сваруп сознался в этом перед тем, как предстал перед правосудием.
— Бадран? Он… он лжет! Он! — захныкал работорговец. — Они просили меня…
Договорить он не успел — женщина резко ударила его в живот. А затем, когда он закашлялся, загнала кулак прямо ему в рот. Кровь убитого раба на ее запястье стала смазкой, и пальцы ее скользнули очень глубоко. Такша сглотнул, разглядев, как изнутри горла пленника отпечатались ее пальцы. Работорговец бешено замолотил руками, несколько раз пнул женщину по ногам, но это не помогло — немая лишь глубже загнала руку, давя все сильнее, так что уголки рта пленника разорвались и лопнули. Теперь он пытался вытолкнуть ее руку наверх, но сейчас, когда у него был перерублен позвоночник, сил на это не оставалось. Кожа на лице пошла трещинами — так глубоко проникла ее ладонь.
Тело работорговца содрогнулось, из ноздрей потекла рвота, но женщина лишь подняла вторую руку, перехватила его двумя пальцами за нос и резко вывернула его вбок, разом сломав кость, забив ноздри кровью и не давая выплеснуться рвоте. Такша почти что наяву видел, как ногти женщины царапают корень языка работорговца, погружаясь все глубже в хлюпающую рвоту в горле. Мужчина все давился и давился ее кулаком и собственной рвотой — и наконец обмяк. Немая вытащила залитый желчью и кровью кулак изо рта покойника и вытерла руку об одежду трупа.
— Вы закончили, госпожа Аджат? — В поле зрения появился еще один мужчина, над рукой которого парил порхающий в воздухе шар света. Мягкокожие могли бы назвать нового незнакомца старым — так седа была его борода и столь покрыто морщинами было его лицо. Впрочем, если он и был стар, то сложен был очень хорошо для человека со столь седой бородой. В черных спутанных волосах, завязанных в пучок, как носят ачарьи, пробивались элегантные седые пряди, а поверх свободной серой мантии был наброшен на одно плечо оранжевый шарф. На наряде его не было ни вышивок, ни драгоценных камней, но напускной скромности незнакомца противоречили кольца с топазами, которые он носил на пальцах.
Словно почувствовав его пристальный взгляд, старик отвлекся от разговора с немой воительницей и позволил шару подплыть поближе к Такше, дабы омыть нага сияющим светом. Взгляд ачарьи встретился со взглядом Такши, и он улыбнулся. Полувеликанша внезапно хлопнула в ладоши и указала пальцем на клетку, из которой сейчас как раз выбиралась Эйккасастхи, вытащившая ключ у раба, которого она погрузила в царство иллюзий.
— Увы, мы не можем освободить вас всех, — сказал старик. Его аура светилась прекрасным шафрановым цветом, что говорило о чувстве долга, царящем в его душе. — Побег отсюда стоит целого особняка суверенов, а это привлечет слишком много внимания. А если просто погибнет один работорговец, все спишут на Гильдию Синдхов. В отличие от пропажи всех его пленников.
Старик говорил на санскрите, и поэтому Эйккасастхи его не поняла. В отличие от Такши.
— Пожалуйста, — сказал Такша, бросив взгляд на клетки. — Наги заслужили свободу. Для вас это милосердие. Для них чудо.
— Чудеса не имеют ничего общего с милосердием или заслугами, юный змееныш. — К удивлению Такши, старик весьма бегло говорил на ангами, языке нагов. — И мы на задании, от которого нас ничто не должно отвлекать. — Он глянул на мертвого работорговца. — Кроме случайных приступов мести, полагаю.
Великанша сделала знак рукой.
– Тогда, может, просто заберем того, кого ты хочешь использовать, и уйдем?— спросила она, глядя на бьющегося в конвульсиях молодого раба.– Как насчет этой старухи? Она похожа на чистокровного Зефира.
— Можешь не саботировать мои планы?– такими же знаками ответил старик.– Женщина хороша, но посмотри на нее. Наги и сами по себе привлекают внимание, но, учитывая, что у нее с кожей, взять ее — равнозначно нарисовать мишень прямо у нас на спинах. Мы не можем позволить себе отвлекаться. Так что нет, она не подойдет.
— Я надеюсь, вы знаете, что этот мальчишка понимает Знаки, — безо всякой связи с предыдущими словами сказала Аджат, указав пальцем на Такшу.
Старик перевел взгляд на Такшу, и глаза его расширились.
— Впечатляюще для такого отродья,– произнес он на ангами, опускаясь на колени, чтобы оказаться на одном уровне с Такшей и протягивая ему платок, чтоб он мог вытереть кровь из носа. А затем вскинул руку, выписывая Знаки.– Это Безмолвный язык. Древнее искусство, что было обязательно для изучения в первые две эпохи, а ныне стало мертвым языком. В конце концов, кого волнуют разговоры с немыми. А если уж с нами захотят поговорить представители иных рас, то что им помешает выучить наш язык. Такое высокомерие приведет нас к гибели,– зацокал он языком. А затем вздохнул, словно его это самого тяготило, и перешел на санскрит: — Прошу прощения, что я думал, что ты не знаешь этого языка. У меня есть к тебе предложение, змееныш. Но сначала создай для меня иллюзию, — сказал он, коснувшись обнаженной руки Такши. — Подтверди, что ты действительно Зефир из Подземного мира. Ты знаешь, как создавать иллюзии, верно?
Наконец-то Такша услышал слово, что происходило из его языка.
Но от этого слова ему стало лишь грустнее за свое поколение.
Предки Такши могли менять свой облик, дарить сны, создавать иллюзии — даже их слюна обладала целительной силой, — такова была их сила, но это давно ушло. Большая часть этих способностей пропала за поколения.
Однако Такша знал, как создавать иллюзии, знал способ направить картины в глаза Мягкокожих. Он изучил это на тренировках, но предполагалось, что они никогда не воспользуется этой способностью. Исшаагезен была и защитником, и создателем иллюзий в их группе. Остальные были обучены искусству лишь на тот случай, если она…
Это должна была делать Исшаагезен. Эта мысль все билась у него в голове, и все же он закрыл глаза. Теперь он занял ее место. Пути назад не было. И разве он изначально не собирался создать иллюзии для охранников. Конечно, это было бы проще. Мысль ослепить старика и сбежать действительно приходила ему в голову, но он подозревал, что великанша, несмотря на свои размеры, может двигаться очень быстро. Поэтому он неохотно подчинился старику, прикоснувшись к его лицу.
— Благословенно чудо наткнуться на нага, свободно владеющего санскритом, Безмолвным языком и иллюзиями, — просиял старик, стоило только Такше убрать руку. Голос его звучал приятно и мелодично, и произносил он эти слова так, словно ничего иного и не имел в виду. — Возможно, добродетели действительно порождают чудеса.
— Что это за шар света, который был рядом с тобой?
— О, это старый трюк, — откликнулся он, начертив в воздухе руну и вызвав новый шар света. Из клеток понеслись потрясенные выдохи. — Я хорошо обращаюсь со светом. Хотя учитывая, что Элементали вымерли, его можно использовать лишь как фонарь. Но хватит болтать обо мне. Пойдем, поможем освободить твоих друзей-змей.
— Ты поможешь, сам? Где рабы? — спросил Такша на ломаном санскрите.
— Рабы?
— Знаешь, нести паланкин. Такие, как ты, оранжевые, без ног. — Такша хорошо помнил инструкции. Предполагалось, что он должен был проявлять уважение к людям высшей касты, особенно к тем, кто называл себя мужчинами, поскольку они по своей природе были склонны к чрезмерной агрессии. Но Такше было все равно.
Старик рассмеялся:
— Я люблю ходить пешком. Это полезно для конституции. А еще в этом есть что-то от Синего Ордена. — Он рассмеялся собственной шутке. — Вдобавок я не люблю толпу. Мне хватает госпожи, что сейчас рядом со мной. — Это была ложь. Такша предположил, что старик путешествовал один, потому что не хотел, чтобы кто-нибудь знал, что он здесь. Учитывая, что его молчаливая спутница любила душить людей до смерти, загнав им в горло кулак, это имело смысл.
— Ты не сказал, кто ты, — обронил Такша.
— Я ачарья Вьяс из Оранжевого Ордена, Учитель Знаний из Цитадели Меру и Хранитель Света Саптариши. — Все Мягкокожие любили громкие титулы, и эти значили для него столь же мало, как и те, что он слышал раньше.
— Предполагается, я должен понимать, что это значит?
— Ну, если бы мне удалось произвести на тебя впечатление своими полномочиями,– сухо сказал Вьяс,– это бы сэкономило нам много времени.– Он вновь сверкнул улыбкой. Такша не привык к тому, чтоб Мягкокожие хорошо к нему относились, и потому все его инстинкты кричали, что не стоит доверять этому человеку.– Но если говорить проще, я человек начитанный…– Он сделал паузу, заглядывая прямо в глаза Такше, чтобы убедиться, что тот поймет, о чем он говорит.– Довольно начитанный о том, кто ты.
— Чего ты хочешь от меня, старик?
— Возможно, мы могли бы начать с уважения, — поддразнил его Вьяс, — но, похоже, это маловероятно.
— Весьма. Чего ты хочешь от меня?
— Ни чешуи, ни шкур, ни драгоценных камней, — сказал Вьяс с театральной дрожью в голосе. — Я предлагаю тебе задание, в конце которого ты получишь награду. Помимо, конечно, того, что мы освободим всех твоих друзей и выпустим их в резервацию нагов. Это случится по дороге. Все, что мне нужно от тебя, — составить мне компанию в одном благородном поиске. — Такша обменялся быстрым взглядом с Миррхан, та покачала головой, и старик поспешно добавил: — Один ты. Если с нами будет слишком много нагов, это будет равносильно тому, чтоб…
— Нарисовать мишень на спине. Да, я слышал. Но что за благородное задание нас ждет?
Вьяс погрозил ему пальцем:
— Первым вопросом должно было быть «Что я получу взамен?»
— Что я получу взамен?
— Мессию.
Масло на чешуе было все так же горячо, и все же кровь Такши похолодела.
— Ты знаешь Мессию?!
— У расы людей тоже есть подобное Пророчество. Только мы называем нашего Мессию Сыном Тьмы. Он и наш спаситель тоже.
Стоящая за спиной Вьяса великанша вздрогнула, но Такша не обратил на это внимания.
Он лишь низко поклонился. Он вновь нашел свой Клубок.
— Моя воля — твоя, как заточенный клинок. С кем нам предстоит драться?
— С вашим смертельным врагом. С предком Джатаю. Д’рахи.
Такша чудом не подскочил! Он знал, что Д’рахи все еще живы. Его мать была неправа! Работорговец был неправ! Такша пришел в это царство с надеждой в поисках света, что покажется в конце туннеля, но чего он не знал, так это того, что кто-то должен указать ему этот свет, дабы он увидел свой путь. После многих лет тьмы он наконец нашел того, кто держал фонарь.
— Я говорю, — начал Такша, очнувшись от своих фантазий, — я готов помочь, но я сомневаюсь, что ее мечи или мои иллюзии помогут против Д’рахи. Легенды гласят, целые племена гибли, стремясь убить Д’рахи…
— Вот почему следующее, чем мы займемся,– это соберем армию,– перебил его Вьяс.– О, не смотри на меня так. Совсем небольшую,– поспешно добавил он.– Не будь таким драматичным. Кстати, я правильно это произношу? Мой ангами заржавел от долгого неиспользования. Дхи-ра-хи, правильно?
— Ты можешь использовать санскрит, ачарья. Я понимаю его, — начал Такша, но потом все же смущенно заморгал. — Но я… не знаю слова для Д’рахи на мягком языке.
— У них много имен. Матриархи Манипура поклоняются им под именем Кангла ша, мейтеи Востока восхваляют их как Таоро Инаи, но на общем языке они называются… — медленно заговорил Вьяс, позволяя Такше запомнить незнакомое слово, — драконами.

Нала
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Они уже успели поменять три пары лошадей, две повозки и множество караван-сараев. Судя по карте, сейчас они находились у границы лесов Кхандава, самых огромных и неизведанных джунглей Речных земель. Здесь была дорога, проложенная по самому краю этих коварных лесов, и было много безопасных зон, появившихся по воле Слепого Царя. И дорога эта была весьма популярна. Поэтому, естественно, Паршурам отказался от пути по ней, выбрав вместо этого узкую тропку мулов через джунгли, сократив время в пути на несколько часов ценой их безопасности.
— Раньше здесь жили валки, верно, Нала? — спросила Масха.
Нала кивнула.
— Когда-то наши предки в процветании жили на этих холодных землях — еще до того, как мы стали людьми влажного Юга. Но теперь Кхандава стали для нас одним лишь воспоминанием, потому что отныне здесь живут Сбрасывающие Кожу — им дал эти земли Союз Хастины. Как там они сказали, вывезя Сбрасывающих Кожу сюда? «Дом без людей для людей без дома». Мало кто тогда осознавал, что беженцы превратились в правителей.
Масха, сидевшая сзади Налы, обняла ее.
— Мне жаль слышать это, Нала. Однажды мой отец рассказал мне похожую историю о нашем народе. Но сейчас я ее почти не помню.
Нала попыталась отвернуться, но память упрямо возвращалась к воспоминаниям о предках, и она вновь и вновь пораженно думала, почему никто не вмешался, когда Сбрасывающие Кожу преследовали валок просто потому, что они сами когда-то были жертвами.
Из кустов послышался какой-то шорох. Это просто какие-то зверюшки убегают от погони, успокоила она себя. Так же, как бежит и остальное человечество, сейчас, когда рядом нет Семерых саптариши, которые были бы их пастырями.
Нала, почувствовав, что она начинает дрожать, усилием воли прогнала эту мысль. Нет смысла беспокоиться из-за подозрений, которые она едва могла осознать. Проще было бы все отрицать. Паршурам ведь не облек эти подозрения в плоть и кровь. Он просто доверился ей, хотя ему и самому, наверное, было неуютно делиться с нею сплетнями. Паршурам — и сплетни! Нала усмехнулась. Но как Нала вообще навела Паршурама на мысль, что Семеро мертвы? Что она такого сделала? НЕТ. Она не будет снова тонуть в мутных водах этих мыслей. Он сам ей все скажет. Просто надо выждать. Она вернулась мыслями к джунглям.
Единственным положительным моментом в этом опрометчивом походе через джунгли было то, что Нале удалось скрыться от болтовни Масхи, поскольку та была слишком занята тем, что вглядывалась в переплетение лиан и вздрагивала от малейшего шороха, а здесь в этом недостатка не было. Этой благословенной тишины удалось добиться благодаря нищим, которые недавно прошли мимо них целым караван-сараем. Их спросили о Кхандаве, и все они дружно поделились мифами о злобных духах, обитающих здесь. И вот благодаря этим росказням пронзительная трель цикад превратилась в крики пойманных в ловушку детей, а уханье сов стало воем людей-волков. Эти сказки были нужны лишь для того, чтоб пугать детей, но эмоционально Масха и сама была ребенком.
Так что вполне понятно, почему, когда через три дня после начала лесного путешествия перед Масхой внезапно появился большой коричневый зверь, она тут же упала в обморок. Нала расхохоталась — и этот недобрый поступок взрастил цветы посеянных дел. Ибо над ней тут же выросла тень хозяина собаки: из чащи вышел мужчина с накинутым на плечи шарфом Оранжевого Ордена. И этот мужчина пришел из прошлого Налы. У нее в голове словно бы что-то поплыло, ибо случилось то, чего не могло произойти. Словно развязался какой-то стежок.
— Больше не притворяешься мальчишкой, великолепно, великолепно. — Мужчина пригладил рукой длинную бороду, свисающую до груди, и свистом подозвал собаку обратно. — Хотя, осмелюсь сказать, библиотеке Меру не хватает той возни, что устраивалась тобой в ночное время, — обронил он, дружески почесывая собаку за ушами.
Мимо него неторопливо прошла статная чернозубая женщина в доспехах. Она осторожно приподняла Масху и побрызгала ей в лицо водой из бурдюка.
— И конечно, здесь присутствует младшая сестра Меру, — заговорил старик, обращаясь к Масхе. — Для меня большая честь познакомиться с вами, сестра Масха. Я ачарья Вьяс из Первого Ордена. — Он сверкнул усмешкой в сторону Налы. — Бывший учитель Налы из Цитадели Меру.
II
Нала неохотно последовала за Паршурамом, Вьясом и Масхой в лагерь Вьяса. На живописной поляне, наполненной запахом костров и дыма, полукругом расположились крытые фургоны, отчего казалось, что все эти люди прибыли на уютный пикник. Вид старого учителя попросту выбил Налу из колеи. Ее мысли — совершенно против воли — обратились к оставленным друзьям. Интересно, отрастил ли Варцин усы, как он хотел, или сбылся ли страх Упави облысеть. Она вспомнила их разговоры и многообещающие улыбки. Они были учениками Меру, и если они когда-нибудь теперь и встретятся, если ей будет дарована эта милость, она — нет никаких сомнений!– встретит их в цепях, запертая в клетке, как убийца. Нала чувствовала, как эмоции захлестывают ее, и ничего не могла с этим поделать. Так что она сделала глубокий вдох и резко выдохнула, стараясь отбросить эти мысли. Я не справлюсь. У меня не хватит сил! И, отгоняя эти мысли, она оглянулась по сторонам, изучая окружение Вьяса.
Расположившиеся вокруг фургонов латники дружно вывернули шеи, разглядывая вновь прибывших, — сначала настороженно, а затем удивленно: Масха помахала им рукой столь беспечно, словно они расстались всего неделю назад. К путешественникам, чуть прихрамывая, подошла полная женщина с волосами, собранными в пучок, и предложила две тарелки супа — не раньше, правда, чем сама попробовала его содержимое.
— Хорошо, он все еще горячий! Не обращай внимания на их взгляды, Святая Сестра. Глубоко внутри они все хорошие люди — пусть это даже сокрыто так глубоко, что на солнце и не вылезет. Возьми. Он приготовлен по рецепту ачарьи Вьяса из семян кровеврана, и на вкус это просто божественно. Жаль, что у самого ачарьи проблемы с тем, чтоб присесть на корточки, и он не может насладиться этим чудом.
Вьяс и Паршурам отошли поговорить, а женщина повела Масху в лагерь усадить поближе к костру. Нала как раз подбирала отговорку, которая позволила бы ей разместиться подальше, и в этот момент как раз заметила отблеск света.
Под изодранными плащами виднелась зеленая броня, походящая на шкуру рептилий. Казалось, что на тощих предплечьях и на костлявых лицах нарисована чешуя. По щекам тянулись странные узорчатые татуировки, и все бы было ничего, но… это были не татуировки. Стоило Нале сообразить, кто перед ней, и она испуганной курицей метнулась к Паршураму, намереваясь его предупредить.
Нала услышала ачарью прежде, чем увидела его. Любопытство заставило ее ноги налиться свинцом, а уши стать равными слоновьим. Она всегда могла слушать ветры и слышать слова, которые они несли, — и этот секрет она не раскрыла ачарье. Пока что. В конце концов, он ведь сам учил: никогда не показывай спрятанный кинжал, пока тебе не скрутят руки. Так что Нала с безрассудной самозабвенностью использовала «кинжал», позволявший ей ухватить ветер и подслушать чужие речи.
— У тебя есть то, что нам нужно? — услышала она вопрос Паршурама.
— Кто-то из Третьего Ордена ждет нас и потому сделал путь к Айрану Мачилу безопасным.
Третий Орден. Синий Орден Следопытов, которые рисуют маршруты на картах по всему миру. Ачарья Ирум из Меру часто смеялся, что ачарьи, которые обучались быть Следопытами, больше интересовались опьянением, чем озарением.
Нала выглянула из-за повозки и увидела, что Паршурам нахмурился.
— Мне нужен только Следопыт. Ты и твои спутники будут обузой для меня.
— Со всем моим уважением, ачарья, — Вьяс снова поклонился, — это было не предложение, а указание, которое я получил от саптариши. — Нала была просто в восторге от того, что при упоминании его, возможно, погибших работодателей на лице у Паршурама не дрогнул ни один мускул. — И если мне разрешат добавить свои мысли — это было весьма благоразумно. Именно из твоего письма мы узнали, что Манусрути и Пророчество в Айране Мачиле охраняет дракон. Нам нужны все щиты, которые мы можем собрать, не вызывая переполоха. Чем больше тел, тем больше ног, что будут бежать и покроют землю.
Манусрути? О чем говорили эти двое? Она знала о Манусмрити — Сводах законов, которым следовали Речные земли, но что такое Манусрути? Жди своего часа, Нала.
— Отлично, — проворчал Паршурам. — Ты рассказал им, кто я и зачем мы здесь?
— Ты был приманкой, которую я использовал, чтобы заманить их, — ухмыльнулся Вьяс.
— Хорошо. Это избавляет меня от необходимости притворяться.
— Ты должен быть благодарен, что я столкнулся с лордом Чалаккхой — он мелкий восточный князек, служащий посланником при дворе Империи. Его отправили по суше, чтоб он отвлекал внимание, пока наследный царевич едет в Древесные города по морю. Я заверил его, что он гораздо лучше послужит императору, если принесет ему драконьи яйца, дабы вылупившийся зверь мог бросить вызов грифону в Матхуре. Он набрал добровольцев из своих солдат, а я не потратил ни единого медяка из тех, что выделили Семеро.
— Я горжусь тобой. — Голос Паршурама звучал так, будто он подразумевал нечто совершенно иное.
Вьяс нахмурился:
— Но я не раскрыл, в чем заключается цель нашего задания. Похоже, они верят, что это древние записи, и я позволил им довольствоваться этим. И что? Я ведь им не лгал. Пророчество действительно «древнее» и может считаться «записью». Я весьма высокоморальный человек, в отличие от твоего ученика, который, кажется, думает, что подслушивание ачарьи из Рыжего Ордена — это мудро. Ох, Нала, от старых привычек трудно избавиться, а?
Побери меня духи! А Вьяс, повернувшись к Паршураму, продолжил:
— Он, я имею в виду, она и ее друг, Варцин, были весьма печально известны в Меру. Иди сюда, Нала.
Нала не собиралась лгать самой себе. Да и не хотела. За последние несколько месяцев Нала почувствовала, что стала настоящей ученицей Паршурама, это вросло в ее плоть и кровь, но внезапная встреча с Вьясом содрала все это с нее, как будто она была мошенницей. Будучи взрослым, нельзя чувствовать себя комфортно рядом с тем, кто видел тебя ребенком. Лишь расцарапав до крови заживающую руку, Нала набралась решимости, чтобы шагнуть к ачарьям.
— Давай, давай, Нала. Посмотри на себя. Твоими мускулами могли бы гордиться твои валканские соплеменники. Посмотри на свою руку! Перевязана, как в дни Ирума. Сколько чакр у тебя пробудил уважаемый ачарья? Или ты уже используешь силу своей чакры Близости для Поворота?– Вьяс бросил взгляд на Паршурама, как бы говоря: я слышал недоказанные теории о том, что женщинам легче настроиться, чем мужчинам.
Нала, чуть засмущавшись, опустила глаза. Хотя Нала была благодарна Вьясу за то, что он не упомянул о ее умершей семье, она все еще чувствовала себя неловко из-за того, что за последние несколько месяцев ее способности в области чакр и Пробуждения ненамного улучшились.
— О, — сказал Вьяс, поняв, о чем она беспокоится, а затем, возможно, вспомнив о разрушительной тяжести «О», поспешно исправился: — Не волнуйся, дитя. Посмотри на лес вокруг нас. Он такой густой и наполнен опасностями всех видов. Кажется, выхода нет. Но если у нас будет правильный проводник, мы достаточно скоро выйдем к цивилизации. И, продолжая эту мысль: когда дело касается леса внутри тебя, у тебя есть лучший проводник, которого когда-либо видел мир. Единственный, кого я знаю, кто может повернуть три чакры.
— Единственный? — спросила Нала.
— Ну, не единственный, — поправился Вьяс. — Мритун Джей.
Челюсть Паршурама напряглась.
Вьяс, не обращая внимания, продолжил:
— Мритун Джей, так его имя звучало на Древнем языке. Примерно переводится как «Тот, Кто поработил Смерть», или, как называли его Семеро, «Жнец». Именно этим титулом, Мритун Джей, твой дорогой старый учитель наградил своего любимого ученика, и это имя было вполне заслуженным и, к сожалению, заработанным. До того как он осквернил свой лук кровью невинных, Мритун Джей был воином, которому нет равных. С таким человеком не стоило шутить. Достаточно было взглянуть на него, чтобы понять, что в его глазах больше жестокости, чем у всех кшарьев, вместе взятых. Возможно, ни один паладин, кроме присутствующего здесь ачарьи, не смог бы выстоять против него, когда он бился в полную силу, и именно наш ачарья поставил Мритуна Джея на колени. И… — Молчание Паршурама стало настолько жестким, что Вьяс наконец осознал, какие двери он открыл своими словами. — Прости меня, ачарья, я заговорил о вещах, о которых лучше умолчать. Я знаю, что воспоминания слишком часто становятся скользкими дорожками, ведущими к отчаянию.
Паршурам пожал плечами.
— Я, конечно, отвлекся, — зачастил Вьяс в печальной и тщетной попытке остановить ход потопа. — Ачарья Паршурам известен также тем, что у него есть Третий глаз. То, как он настроен, дает ачарье кинетическое зрение… хм, способность видеть энергетические потоки и предвидеть атаки своих противников.
— Так Третий глаз нужен для этого? — Нала пораженно распахнула глаза.
Паршурам промолчал, и вместо него ответил Вьяс:
— Разные аскеты рассказывали по-разному. Третий глаз позволяет видеть новые цвета, распознавать рога радуги, и такие ачарьи, как Паршурам, могут видеть приливы и отливы самой энергии. Он просто применил это к военному ремеслу, и, осмелюсь предположить, это сослужило ему хорошую службу во время первой волны погрома, который он учинил против кшарьев.
Теперь Нале отчаянно захотелось украсть гашайна, а затем изучить Белый альманах, чтобы найти способ открыть Третий глаз. Желание было сильным, но она все еще могла бороться с ним. Когда вокруг было столько людей, она не могла себе позволить воспользоваться гашайном, и уж тем более она не могла воспользоваться им в присутствии Вьяса, который, когда она еще жила в Меру, каким-то образом всегда узнавал, когда Нала замышляла какую-нибудь пакость. Может, позже ночью? Возможно. Припадки всегда приходили с задержкой, и предсказать, когда они начнутся, невозможно, но если все будут спать, несколько судорожных подергиваний и немного кровопускания не нарушат ничьих снов.
— Это был не погром, — отрезал Паршурам.
— Весь Рыжий Орден был построен на мертвых телах, которые пали в той войне.
— Рыжий Орден был создан для защиты, а не… для уничтожения. — Паршурам покосился на Вьяса. — Ты говоришь так, как будто не убивал в прошлом?
— Ну… не напрямую. И после этого я искупался в реке Ганга, чтобы ритуально очиститься от своих грехов. Тогда Семеро приняли меня. И готовы сделать это же и с тобой, ачарья. Ты должен был быть одним из Семерых, как твой отец до тебя.
Паршурам сплюнул в сторону, показывая, что он об этом думает.
— Ритуалы — полная чушь.
— И? Религия без ритуалов — это книга без полей, — начал было Вьяс, но затем, раздраженно вздохнув, все же сдался: — Зачем я трачу свое дыхание?
— Я задавался тем же вопросом, — ответил Паршурам, снисходительно глядя на оранжевый шарф Вьяса. — Наряду с вопросом, почему ты сопровождаешь нас в этом путешествии. Иногда я думаю, что ты принадлежишь к Синему Ордену, Вьяс. Для намина ты слишком любишь разгуливать.
Вьяс пожал плечами:
— Определять — значит ограничивать, ачарья. Я прошу прощения, Нала, — сказал Вьяс, поворачиваясь к ней. — Мы старые друзья, и, если позволить нам продолжать препираться, даже звезды устанут от нас. Ты хочешь что-то сказать?
Нала кивнула, встав с другой стороны от Паршурама, и прошептала:
— Ачарья, к ним в отряд затесались Сбрасывающие Кожу, я имею в виду, нага. Вернее, наги. Небольшой отряд нагов!
— И что? — спросил Паршурам.
Теперь, когда ей задали такой вопрос, у Налы не было ответа, который не казался бы пропитанным предубеждением.
— Не думаю, что им можно доверять.
— Проклятие кшарьев, и я пока что еще живу и дышу, — прохрипел, пошатываясь, какой-то человек, появившийся в поле зрения. — Я господин Чалаккха, Восточный посланник Империи, и я оплачиваю это благородное задание. И я, со своей стороны, полностью разделяю мнение вашего ученика.
Очевидно, что время, проведенное в роскоши, не пошло на пользу Восточному посланнику Империи. Черные, тронутые сединой волосы в любой момент грозили исчезнуть, а бакенбарды на острых скулах поседели.
Паршурам не удостоил его ответа, и Чалаккха продолжил:
— Это просто какая-то пародия, говорю я, со всем уважением, конечно. Куда ни повернись в лесу, везде эти змеи, просящие подаяния, — и за его пределами, кстати, тоже. А теперь, когда появилось множество новых, они только усугубят беды мира. Половина освобожденных ачарьей Вьясом собиралась на закате, не на рассвете, как цивилизованные люди, а в сумерках, чтобы петь молитвы земле, и они так плакали и разговаривали с землей, что я не уверен, благодарили ли они своего Бога за свободу или жаловались на тяжелое положение, которое эта свобода повлекла за собой!
— Освобожденные шеи чувствуют кандалы еще долго после того, как они сняты, господин Чалаккха, — сказал Вьяс. — Им нужно время.
— О, легко быть таким набожным, когда ты можешь уединиться в доме на вершине горы, а вот простые люди вроде нас вынуждены сражаться с ними на улицах и спать не закрывая глаз!
Но Вьяс, не обращая внимания на возражения Чалаккхи, все же позвал:
— Такша, подойди сюда. Я бы хотел тебя кое с кем познакомить.
Наг в сопровождении Масхи осторожно приблизился к ним, причем вел он себя так, словно это у Налы были ядовитые клыки вместо зубов. Нала почувствовала, как в ней поднимается волна ненависти. Она никогда не бывала в Кхандаве, но само присутствие чужака вызвало в ней врожденное чувство уверенности, что она принадлежит этой земле. Нала никогда не была особо патриотичной, но, может, потому, что в это искренне верила матушка, или, может быть, оттого, что Союз Хастины украл у нее все, что было ей дорого, она видела в Такше лишь врага.
Нала не могла оторвать от него взгляда. От одного вида чешуи, отливающей золотом, у нее по коже бежали мурашки.
— Ачарья! — Масха сияла, как разрезанный арбуз. — Настоящий наг! Смотри! Правда он очень красивый, ачарья? — Масха провела пальцами по чешуе, и Такша хихикнул от щекотки.
Ачарья Паршурам, казалось, не был готов выступать судьей мужской красоты. Он издал звук, похожий на тот, что издает лошадь, подавившись цветной капустой, но высказываться вслух не спешил. А вот Нала чувствовала себя… злой.
Такша поклонился и протянул руку Нале.
— Я Такша, — улыбнулся он.
— Это твое настоящее имя? — спросила Масха. — Это ведь санскритское имя!
— Я не уверен, что ты сможешь произнести мое имя на языке нага.
— О, я с удовольствием попробую! Назови нам! — попросила Масха, не в силах остановиться — так ей не терпелось услышать язык нага.
Такша кивнул и заговорил. По крайней мере, Нале показалось, что он заговорил.
Но прозвучало это так глубоко и гортанно, что казалось, это слово проникло ей прямо в уши и заставило ее почти задохнуться. Масха схватилась за грудь и часто задышала:
— Так звучит твое имя!
— Да, — сказал Такша. — Прошу прощения. Наш язык… отличается от вашего.
— Если подумать, Такша — замечательное имя!
— Я валка, — перебила Масху Нала.
— Приятно познакомиться, валка, — со странным акцентом сказал Такша.
— Меня зовут Нала. И я — валка. Ну, знаешь, народ валка — мы стали новым племенем, когда гниль нагов изуродовала наше общество, проникнув в те самые джунгли, где мы сейчас находимся.
Такша обменялся с Вьясом растерянным взглядом, но Нала, не заметив этого, продолжила — звенящая у нее в душе тоска требовала выхода:
— О, ты не понимаешь, не так ли? Может, мне поведать, как вы, жалкие выродки, стаями покидали свой дом, вторгаясь в наш, пока самый огромный лес в мире не стал настолько мал, что в нем не осталось места для валок? Теперь ты понял, о чем я говорю?
— Нала, это не… — начал объяснять Вьяс, но Вьяс больше не был ее учителем, и потому она продолжила:
— Хуже всего то, что вы превратили нашу трагическую память о том, что нас вынудили покинуть наш дом, в какой-то благородный крестовый поход. Нет, Масха, не останавливай меня!
— А я все равно заставлю тебя замолчать! Мы ведь видели людей в лагерях нага на Севере, не так ли? — взвизгнула Масха. Из повозок меж тем начали выбираться и остальные наги. — Видишь, они могли жить вместе? Получается, должны были быть причины, по которым валки и наги не смогли ужиться вместе. Там…Что? Почему все на меня пялятся?
Никто не сказал ни слова. Лишь Нала злобно улыбнулась.
Наконец заговорил Вьяс.
— Люди, живущие в резервациях нагов, осужденные преступники Хастины, сестра Масха, — вздохнул он. — И они осуждены быть хозяевами для нагов, дабы они могли вывести потомство.
— Не хозяевами, — резко оборвал его Такша. — Отцами. Я помню, как мой отец создал гнездо из своей плоти. Прекрасный родитель. Останки моего отца накормили меня и дали мне силы появиться на свет. Именно благодаря его останкам я, находясь в его теле, смог сразиться со своими братьями и сестрами и победить. Я выжил внутри его тела. Эти Мягкокожие стали отцами. Не хозяевами.
Так могла сбыться мечта Масхи.
— Теперь ты видишь, Масха, — сказала Нала. — Даже сегодня от нас, валок, ожидают, что мы будем счастливы, что нас изгнали в пограничные леса за пределами Империи. Мы должны радоваться тому, что мы изгои, в то время как эти наги не пытаются даже раскаяться за свое преступление. Посмотрите на него! Он еще и притворяется, что не понимает, о чем я говорю! Я так устала от Хастины!
— Я думаю, ты немного отвлеклась, Нала, — откликнулся Паршурам. Его это будто забавляло.
— Ничуть! Пьесы, свитки — все они превозносят Союз Хастины за то, что он нашел дом беглецам-нагам. А как насчет людей, которые были вынуждены уйти из-за нагов? Те самые люди, которых эти наги лишили всего, были первыми, кто приветствовал их лишь улыбкой. — В голосе Налы прорезалась издевка. — Попомни мои слова, Такша! Остерегайся гостеприимства Хастины! Они сжигают тех, кого приглашают к своему очагу, и с вами, бездомными Сбрасывающими Кожу, будет так же!
Такша оглянулся на удрученные лица своих сородичей, выстроившихся позади него, и глубоко вздохнул.
— Госпожа Нала, — сказал он, — ты понимаешь Знаки?
Нала ничего не сказала, но Такша, сжав пальцы, все равно взорвался Знаками:
— Ты говоришь о спорах и потерях, но моей реальностью были лишь цепи и тоска. Я мало что понял из сказанного тобой, но прошу учесть, что стоило мне прибыть сюда — и я был схвачен такими, как ты, а затем полдесятилетия содержался в клетке. Ты имеешь хоть малейшее представление о том, что твой вид делал с моими сородичами все эти годы? Они заживо сдирали с нас кожу снова и снова, год за годом. Так что прости меня, что я не могу оплакать потерю твоего Клубка. Но если твой народ не сражался за свой дом, возможно, вы заслужили эту потерю.
— Прекрасные слова для беженца, у которого не осталось дома, о котором можно было бы говорить…
Вероятно, Нала собиралась как-то объяснить свое оскорбление, но в этот миг Такша весьма неосмотрительно попал Нале в правый глаз довольно приятным ударом. После этого все немного перепуталось. Нала даже могла вспомнить, как она применяла все, чему научилась, на практике. И хотя подбитый глаз стал неплохим призом по результатам схватки, вероятно, она получила и нечто гораздо более худшее, потому что через пять часов, когда она очнулась, пришла в себя с четким осознанием, что все эти пять часов она ходила вниз головой по потолку и сейчас у нее в голове роились пчелы. Этот негодяй зачаровал меня иллюзией, чтобы я потеряла кучу времени!
Лишь позже Нала поняла, что змей украл у нее еще и Масху.
III
Первое подозрение, что поиски Пророчества будут проходить не в духе страха и обреченности, пришло в голову Нале, когда подзуживаемая Такшей Масха метко метнула помидором в проезжавшего мимо всадника, отчего бедный наездник боком свалился в канаву. И остальные двадцать членов небольшого отряда, в котором они теперь пребывали, зашлись смехом, достойным исчадий преисподней.
Конечно, будь Нала спокойна, она бы осознала, что Масха не собиралась ее предавать, ведь все дело было в том, что оба этих прыща на лице мира были годами заперты в клетках, где им только и оставалось смотреть в будущее и ждать, когда с тебя сдерут шкуру, а потому, оказавшись под открытым небом, они наконец дали себе волю.
Но в тот момент Нала об этом не думала, она лишь осознавала всю остроту своих душевных страданий. Нала очень надеялась, что Паршурам положит конец всей этой бессмыслице, творимой Масхой и Такшей. Ведь если Паршурам что и ненавидел, так это когда его замечали. А сейчас вряд ли кто мог не заметить бессмертного убийцу, едущего в сопровождении нагов, Оракула и солдат, чье представление о времяпрепровождении сводилось к распеванию непристойных песен и осыпанию комплиментами симпатичных девиц.
Именно последнее в конце концов и побудило Налу через несколько дней вмешаться во все происходящее.
— Это действительно нужно? Я имею в виду, не могли бы вы все просто заткнуться, а? — потребовала Нала, чувствуя, что даже сейчас она не может высказать все свое возмущение столь красноречиво, как это бы требовалось. И все же, несмотря на всю неуклюжесть ее речей, это вызвало некий переполох.
Солдаты уставились друг на друга. Наг посмотрел на Оракула. Брови вскинуты, кто-то яростно втянул воздух через зубы.
— У нас тут что, кто-то возмущается? — хмыкнул лысый наемник по имени Горин, который, похоже, избрал себя главным. В ушах у него была целая армия золотых колец. Оскалив гнилые зубы, он процедил: — Что у тебя с лицом, детка? То, что на лице у сестры Масхи, хотя бы шрамами можно назвать. Кажется, тебе на лицо луна нассала. — И все вокруг расхохотались, словно решили, что это смешно.
— Спроси свою мать, — откликнулась Нала.
Горин оторопел, но затем, придя в себя, вскинул руку:
— Да я прикажу тебя выпороть, сука!
— Тихо, Горин, — вмешался Джаах, солдат с обветрившимся лицом и лихо закрученными усами. — Эта девчонка путешествует с ачарьей Паршурамом.
— Я не боюсь никаких старых придурков, которые поют молитвы у погребального костра,– отрезал Горин, но на этот раз его голос звучал уже не столь уверенно.– А уж находиться с девчонкой, чьи шрамы больше похожи на заразу, и вовсе не хочу!– И Горин, поджав хвост, выбрался из повозки, забравшись на лошадь. Его слова возымели эффект — остальных охватила тревога. Отлично. Желаю хорошо выспаться.
Лежавшая неподалеку гигантша чуть хрюкнула: серебристые волосы разметались по самодельной подушке, в одной руке она держала вложенный в ножны меч. Женщину звали Аджат, она была охранницей ачарьи Вьяса — и это заставляло Налу невольно задуматься, сколько учителей Меру нанимает женщин-охранниц, при этом запрещая женщинам учиться в Меру.
С Аджат делили спальный мешок еще две женщины — и обе со странными именами. Шепот была тощей матхуранской воительницей с седеющими волосами песочного цвета и глазами цвета железа, носила обмотанный вокруг талии хлыст — меч уруми. А вторая женщина, невысокая, с рыжими волосами и татуировками на щеках, изображающими стилизованных волков, и вовсе носила имя Подножка. Говорили, что и Шепот, и Подножка были военнопленными в Магадхе, но Чалаккха нанял их, внеся за них залог.
Аджат нахмурилась, глядя на мужчин, а затем чуть толкнула Шепот, заставляя ее проснуться, а затем сделала короткий знак, чтоб та переводила.
— Витилиго безвредно. Оно появляется, когда солнце не освещает каждую частичку твоей кожи с одинаковой любовью, — устало перевела Шепот, едва приоткрыв глаза и касаясь ладонью Аджат. Остальные вздохнули с облегчением, и все задремали.
— Что тебя так беспокоит, Нала? — позже спросила Масха, чуть толкнув ее локтем. — Я сделала что-то не так?
— Он змей! Разве ты не видела чешую на его лице? Он линяет! Хуже того, ты щекотала его! — Нала уткнулась головой в колени, сжав коленями виски.
— Меня не волнует его лицо.
— Ну разумеется! Когда у тебя лицо покрыто шрамами и ты можешь заглядывать в будущее, разборчивой быть не получится.
Она зашла далеко. Слишком далеко.
Нале хотелось, чтобы Масха тогда дала ей пощечину. Отругала. Сделала так, что это бы разрушило их дружбу. Это сделало бы все проще, лучше. Но она не сделала ничего подобного. Когда Нала подняла глаза, Масха все так же рассеянно смотрела на звезды, скользя пальцами по шрамам на своем лице.
Как она могла сохранять спокойствие? Вот Нала не могла! Неужели Масха этого не понимала? Даже когда добрая пожилая женщина, угощавшая их супом Вьяса, скончалась три дня назад во сне от простуды, весь отряд сохранял спокойствие. Да, они выставили охрану, говорили о грядущих опасностях, но они таким же тоном обсуждали фрукты, которые покупали у торговцев, или орехи, которые находили в лесу. Им было плевать на мир, но мир скоро напомнит им, что он состоит из одного лишь страдания.
Посмотрим, кто тогда будет петь непристойные песни.
— Тебе следовало бы быть чуть добрее к Такше, Нала, — сказала Масха, улыбаясь, хотя на глазах блестели слезы. — Особенно потому, что Такша распространяет весьма интересные сплетни. Ачарья Вьяс, в отличие от ачарьи Паршурама, рассказывает своим спутникам все. Когда мы прибудем в Хастину, мы, по-видимому, встретимся там со знаменитым ачарьей из Синего Ордена. Синего Ордена, Нала! — Масха повторила эти слова так медленно, будто хотела вонзить острие между глаз Налы. — Это так захватывающе, верно?
— Подожди, Хастина? Что ты имеешь в виду? — Нала навострила уши, подобно академику, который вдруг услышал, что тема, которой он интересуется, затронута в процессе разговора. Как если бы Паршурам услышал об упоминании конца света. — Мы направляемся в… Айран Мачил.
— Нет, в Хастину, — сказала Масха. — Такша показал мне это на карте. Это удивительно, насколько хорошо наг из Патаала знает карты нашей земли. Он пытается изучить наши города. Очаровательно, не правда ли?
Айран Мачил. Место, которое Масха часто упоминала в своих предсказаниях, но которое Нала так и не могла найти на карте. Паршурам знал, где он находится, но отказался делиться какими-либо ответами. Тогда Нала предположила, что это забытая деревушка к югу от Виндхьяса. Достав из сумки карту, она развернула ее и потребовала:
— Покажи мне. Куда мы идем?
Масха, нахмурив брови, указала на карту, и у Налы все сжалось в груди.
— Это Хастина… Но как это может быть Айран Мачил?
Масха усмехнулась:
— Айран Мачил — город, скрытый под Хастиной, глупышка.
Глаза Налы высохли, как у гниющего трупа, ее ненависть к Такше была мгновенно забыта. Наконец-то она направлялась в Хастину… город, царевичи из которого сожгли ее семью заживо.

Такша
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I
Резервации нагов найти в лесах было довольно легко. Только и нужно было следовать вдоль нищих лагерей, которые, казалось, изо всех сил цеплялись за жизнь. По мере того как путешественники углублялись в темноту леса, палаток становилось все больше: некоторые были покрыты листьями баньяновых деревьев, иные — мусором, украденным из города, — в них наги и нагини отсыпались после пожизненного изгнания. Эти лагеря даже чем-то походили на деревни. Деревни без названия, без зданий и без указателей. Деревни, возникающие на пути странников, деревни, которые встречали давно потерянных братьев и сестер, приветствуя их песнями тоски и жестами скорби.
Никто не вышел навстречу Такше.
Никто не пришел за Такшей.
Лица были ему незнакомы. Он было подумал, чтобы назвать известные ему имена, имена простецов, которых он встретил, попав в этот мир, но он все же решил этого не делать. В конце концов, Такша не был одним из них. Он родился не в этом мире. Он был Зефиром. Большую часть времени он даже не понимал, о чем они говорили, и даже их смех, казалось, был порожден историями из прошлого, которыми они делились между собой, а ему поделиться было нечем. Он был чужаком в этом мире. Он знал их язык, но не знал их жизней.
Как он скучал по дому! Дому, где небо было из камня и кристаллов. Дому, заставленному клетками, полными слепых птиц, дому, где ты ощущаешь ласку камня. Ведь именно дома он был в безопасности.
Ведь именно из дома он и сбежал.
Прощаясь с нагами, с которыми он еще недавно делил клетки, Такша невольно поморщился, видя, как нечестиво они выглядели при дневном свете. Неужели и он был таким же? Неужели и его кожа была так же покрыта шрамами и потускнела за годы ношения цепей и от прикосновения множества ножей перестала блестеть под солнечным светом? Неужели и он был столь же изможден от голода? Конечно, они могли бы натянуть на себя шкуры получше, снятые с тех, кого убила Аджат, или извлеченные из сундуков работорговцев, но многие из освобожденных пленников и сейчас, оглядываясь по сторонам, растерянно моргали, походя на птиц, долго запертых в темноте и внезапно вырвавшихся на свет. Некоторые и вовсе рассеянно размахивали руками вокруг, словно проверяя, что решетки больше нет. Освободившись из клеток, они, казалось, так и не смогли вспомнить, что значит свободно скользить по земле и извиваться. За все время путешествия они ни разу не обсуждали, как они рады вырваться на свободу, и лишь смотрели друг на друга с тупым узнаванием, как мог бы смотреть друг на друга скот на бойне. У них украли Клубок. Потребуется время, чтобы вернуть его.
Но найдут ли они это в этих лагерях?
Девушка-валка была права. Эти лагеря не были домом. Ни один дюйм этого мира или даже этого леса не принадлежал им. Становилось ясно, что найти путь к жизни, достойной его родичей, можно будет, лишь последовав по пятам за Мессией, который приведет их к жизни, где наги, возможно, не получат большего, но и не потеряют того, что у них есть.
И как раз в тот момент, когда он преисполнился надежд, все омрачило ужасное событие.
Дождь.
II
До сих пор дождь шел только один раз, и, попав под него, Такша не пожелал бы испытать это даже злейшему из своих врагов. Это был ужас почти мифологических масштабов. В историях, воспевающих славу победителя, возвращающегося из поверхностного мира, весьма удачно упускался эпизод, что в тот момент, когда ты меньше всего того ждешь, на тебя вдруг могло помочиться небо. И что в этот момент ты промокал до последней чешуйки. Проклятый дождь умудрялся проникнуть даже внутрь повозок, и даже одежда тогда так воняла пропитанной водой тканью, что казалось, в воде вымокла сама смерть.
Когда все вымотались настолько, что уже просто не могли брести, наемники Чалаккхи принялись устанавливать коновязи, хотя с таким же успехом они могли бы устанавливать флаги на болоте. Кто-то пытался развести костер, а Аджат отобрала шестерку воинов для ночной стражи. Такше поручили заняться козлом, которого день назад поймала Нала. Юный наг не знал почему, но Аджат с каждым днем относилась к нему все более и более по-матерински, и он одновременно чувствовал к ней за это благодарность и негодование. Он молча подчинился Аджат, восхищаясь грацией этой великанши, сочувственным гулом, скрытым за ее вечной отстраненностью и всем тем, что остальные, будучи занятыми заглатыванием ее кулака, попросту не заметили. Ее пальцы были тонки и нежны — его мать сказала бы, что они сгодились бы для игры на музыкальных инструментах, — и этим она резко контрастировала с остальными наемниками Чалаккхи, которые вели себя как внезапно вышедшие к людям дикари. Окруженные веселой командой наемников, Аджат и Такша стали островком непролитых слез. Он помнил ее безмолвные слова о потере, из-за которой работорговец заслужил свою смерть. Они ничего не говорили об этом, но их молчание укладывалось друг в друга, как две деревянные ложечки. Возможно, у них и не было общего счастья, но, по крайней мере, они разделили ужасное горе.
Аджат хлопнула в ладони и заговорила знаками.
— Ты не мудрец, размышляющий о тайнах жизни, а всего лишь слуга на кухне. Шевели хвостом!
Сначала подали еду Паршураму, затем Вьясу и Чалаккхе, а потом и всем остальным — в порядке очереди, в которую они выстроились. Мягкокожие по какой-то причине решили переименовать козла в баранину, но Такша не испытывал любви ни к тому ни к другому. Если бы это могло хоть на шаг приблизить его к Мессии, он бы с радостью мог убить и козла, и барана. Но его равнодушие не относилось к необходимости его есть. Крысы, голуби, ящерицы, яйца — это все замечательно. В отличие от козлятины или баранины. Поэтому он, стараясь не обращать внимания на кусочки мяса, плавающие в бульоне, ограничился тем, что выпил жидкость и теперь, сидя у костра, прислушивался к разговору между Вьясом и Паршурамом.
— Истинно говорю вам — правление всех царств покоится на шатком столе, и будущей царицей Империи стала Мати из Калинги. Она настолько дика и озорна, что стала настоящим кошмаром для Оракулов. — Вьяс заговорщически склонился к собеседнику. — Возможно, пришло время, чтобы Черный Лебедь научился немного бояться.
— Я ловлю рыбку поважнее, чем страхи развлекающегося Лебедя, — отрезал Паршурам.
— Ты уклоняешься от своих обязанностей, ачарья. Просто посмотри, что творится в этом десятилетии, — сказал Вьяс. — Республика управляется драхмами. Решт побеждает на соревновании царевичей. Цари появляются, как грибы после дождя. Наследники престолов выбираются так, что мы до их провозглашения и понятия об этом не имеем. Матхура не повинуется. Ракшас проводит Конклав. Покажите мне ачарью, который не думает, что саптариши теряют контроль над будущим мира, — сказал Вьяс. — И если это скажет не затерянный в книгах брат из моего ордена, то он тут же умрет.
— Масха сказала мне, — прервал его Паршурам, — что люди говорят о бродящих по лесам дэвах?
— А вот это действительно слух, ачарья, — улыбаясь, сказал Вьяс. — Несколько слухов об этом действительно было в Черном Ордене, но, как я уже сказал, эти шепотки были слабыми, ничего особенного. Если бы Дети Света действительно снова появились рядом с нами, я сомневаюсь, что нам понадобились бы Оракулы, чтобы сообщить об этом.
Такша вздрогнул от услышанного имени. Сестра Масха — Оракул. Он не верил, что она действительно может видеть будущее — пусть даже Мягкокожие в это же и верят. В Патаал Локе тоже много прорицателей утверждали, что видят будущее на чужих ладонях, но, что интересно, эти же самые предсказатели никогда не могли предсказать свое собственное. Судьбу определяют не линии на ладонях, а мозоли. Но Масха ни разу не попыталась нажиться на страхах остальных путешественников. Бедная девочка искренне верила, что ее галлюцинации были гороскопами.
Такша, прищурившись, бросил быстрый взгляд на соседний костер, у которого в компании Налы сидела Масха. Ее цвета были насыщенно-желтыми и розовыми. Аура пульсировала жизнью. В другом случае это бы вызвало головокружение, но сейчас игра этих цветов казалась успокаивающей. Умиротворяющей. Утешающей. Самое интересное, что аура Налы казалась отражением пламени Масхи, только у Налы все было темно-красного цвета, с голубыми печальными вкраплениями. Они обе выглядели ровесницами. Интересно, может, они и его ровесницы? Чему, по календарю Мягкокожих, соответствуют его тридцать девять линек? И почему для него это так важно? И все же это было важно. Возможно, потому, что он хотел быть другом Масхи. Опыт подсказывал, что он должен ненавидеть этих варваров-полуобезьян, но, увидев ее, он обнаружил, что не способен на такие чувства. Она протянула ему руку через разделяющую их пропасть. Переводила его ответы, не дожидаясь, пока спросят. Останавливалась, скорбя рядом с раненой собакой.
Он видел шрамы на ее лице, осознавал, что столь нежное, столь безумно мягкосердечное создание подверглось диким пыткам, выжило и сохранило свою доброту, — и понимал, что это настоящее чудо.
Поняв, какова Масха, Такша даже попытался ей подражать. Стоя в очереди за вкусным супом Вьяса, он увидел, как наемники Чалаккхи начали грубо обвинять старушку-кухарку в том, что они заболели, заметил, как у нее вытянулось лицо от их слов. Такша нашел у себя в душе свою «внутреннюю Масху» и, поблагодарив женщину, сделал ей комплимент за ее умение обращаться с половником. Эффект был просто волшебным. Старушка сперва назвала его любимым, потом дитятком, а потом, когда подумала, что Такша отвернулся, улыбнулась. Жаль, что она уже умерла.
И на фоне Масхи резко выделялась Нала. И все же Такша понял, что он не ненавидит валку так, как вроде бы должен был. Зачем я вообще ей это сказал? Но небрежно брошенные слова порой только мешают. И ты из-за них нравишься людям чуть меньше: он по глупости поделился этой мыслью с Масхой. И уже в следующий миг его схватили за локоть и потащили к Нале, зовя сыграть.
III
— Глупости, Нала, — защебетала Масха, выхватывая джалеби из руки Налы. — Ты будешь с нами играть. Итак, теперь этот последний небесно-прекрасный кусочек…
— Теста, обжаренного во фритюре, — предложила Нала.
— Верно. Этот последний небесно-прекрасный кусочек теста, обжаренного во фритюре и пропитанного сахаром, — все тем же настаивающим тоном продолжила Масха, — будет вручен тому, кто расскажет о чем-то самом печальном. О чем-то, что представляет собой величайшую проблему, с которой ничего нельзя поделать! Нала? Ты готова потерять все это в этой, — Масха сделала драматическую паузу, — игре отчаяния?
Масха сияла так, будто считала свое предложение одним из самых величайших и прекраснейших, как будто напряжение между двумя изломанными душами действительно могла снять история о том, как судьба сломала их жизни. Такша внезапно понял, что, возможно, он немного поспешил с тем, чтобы так легко примириться с темпераментом девушки. Масха была настоящей угрозой! Но еще сильнее он был ошеломлен, когда Нала заговорила первой:
— Очевидно, что я буду победителем, не так ли? Потеряла отца еще в детстве. Никогда его не знала. Ну, мать и братьев я, конечно, знала, но поскольку я слишком уж сильно верила в добропорядочность царевичей, их сожгли заживо, а меня сбросили со скалы, и я рухнула прямо под ноги бессмертному убийце. И теперь я здесь, служу безумцу, в то время как мои друзья вернулись в Меру — считая, что я умерла или, того хуже, сбежала, — и идут вперед, к светлому будущему. Будущему, которое могло бы быть и у меня.
Масха, смеясь, толкнула локтем Такшу.
— Сомневаюсь, что это будущее куда-нибудь привело, учитывая, что Нале пришлось бы скрывать, что она девочка.
— Да, я совсем об этом забыла. — Нала улыбнулась. — Было бы, конечно, не так уж плохо, — продолжила она, — если бы я могла свернуть шеи людям, которые разрушили мою жизнь, но оказывается, чтобы убить царевичей, нужно много трудиться. И этот труд сейчас забыт ради того, чтобы мы могли спасти мир. И теперь мне приходится постоянно находиться в пяти шагах от Вьяса, который выступает ежедневным напоминанием о том, как я была счастлива в школе. И поделать с этим я ничего не могу. Так, может, я могу, — спросила она, под смех Масхи, — получить назад свое джалеби?
— Ну, теперь держись. — Масха спрятала джалеби в складках своего одеяния. — По крайней мере, у тебя есть ачарья Паршурам, который может помочь тебе найти желание твоего сердца. Как только мы закончим с Сыном Тьмы, то вернемся к твоему заданию: мести. Такша, если я не ошибаюсь, — Масха повернулась к нему, — твой родной мир мертв, верно? Тебе некуда возвращаться. И перед тобой нет великого злодея, месть которому могла бы поддерживать твою мотивацию?
Это была такая странная, непривычная игра, и все же в ней было что-то… странно воодушевляющее. Состязание печалей. Что ж, соревнуясь в мастерстве, Такша открыл свое сердце:
— Мой мир просто… — Такша знаками изобразил взрыв.
— Исчез, — подсказала ему Масха.
— Да. — Такша улыбнулся, обнажив клыки. — Я покинул Патаал Лок. Приплыл в ваш мир в поисках помощи. И обнаружил, что попал в клетку, где… О! В моей жизни был… Как ты сказала Масха? Великий…
— Злодей.
— Точно, великий злодей — работорговец, который каждый сезон заживо сдирал с меня кожу раскаленными ножами, стоило ему только дождаться, как отрастет чешуя. Он делал это полдесятилетия, но… Аджат убила его.
— С ее стороны было бессердечно отказать тебе в этом удовольствии, — запротестовала Нала.
— Тогда мы не знали друг друга,– пожал плечами Такша, переходя на язык Знаков, устав терять мысли при переводе. Когда ты говоришь от самого сердца, больно осознавать, что вы принадлежите разным мирам.– Я даже не могу плакать, потому что не убил его сам, потому что не смог бы уничтожить его настолько должным образом, как это сделала Аджат. Это была настоящая… власть над убийством! Так что да, для большинства моя жизнь бессмысленна, — Такша перешел на санскрит, — если только не сбудется обещание Вьяса, и в мой мир не придет тепло, и я не спасу будущее моей цивилизации в мойри о моей матери… э-э… мойри — это память.
— Видишь, теперь тебе тоже есть чего ждать, и, в отличие от меня, вы оба способны оплакать свою семью, потому что вы их помните, — сказала Масха. — А единственное, что я помню о своем отце, — это то, что его сожгли после того, как завершили работу осколками стекла, — она указала на карту шрамов на своем лице, — чтобы пробудить мои силы. Остаток моей жизни прошел под действием наркотиков. Я мало что помню обо всем этом. Однажды я просто проснулась и обнаружила, что я Матрона.
— Девочка среди старых ведьм, — подмигнула ей Нала.
Масха скорчила Нале рожицу.
— Да, у меня не было детства, но мне по-своему повезло. Ведь я нашла вас. Верно? — Глаза Масхи заблестели от слез. — Я помогаю спасать людей. И разве моя история не заслуживает джалеби?
— А как же твой учитель, Паршурам?.. — спросил Такша, громко потягиваясь, чтобы скрыть собственные слезы.
— Прости, — напряглась Нала, — ты думаешь, Паршурам заслуживает джалеби? Бессмертный убийца?
— Судя по тому, что мне сказал Вьяс, — сказал Такша, — он заслуживает того, чтобы сыграть с нами. Его отец в ярости убил братьев Паршурама, приказал убить его мать, а потом, ошеломленный… — Такша замолчал, уставившись на Масху и Налу — обе они выглядели столь же потрясенно, как Вьяс, когда откусил от гнилого желудя. — Вы этого не знали, да? Похоже, я никогда не научусь молчать.
— Похоже, никто не может выиграть в игре страданий, — наконец выдавила Масха.
— Похоже на то, — серьезно согласилась с ней Нала. — Мир полон слез.
— Отлично! Значит, джалеби мое! — хмыкнула Масха и откусила огромный кусок сладости. — Что? У нас же ничья.
— Ты же говоришь, что у тебя не было детства. Ну, понятно, ты соврала! Оно сейчас у тебя есть! — Нала сердито глянула на Масху и бросила взгляд на Такшу, ища у него поддержки: — Я рада, что ты теперь рядом. Теперь она будет доставать своей ерундой тебя!
— Рад услужить, — сказал Такша, к вящему неудовольствию Масхи.
— Видишь! — прощебетала она. — Я же говорила, что, когда Такша рядом, он очень приятен и полезен. И втроем мы обязательно поможем Паршураму прикончить Сына Тьмы.
Такша застыл:
— Прикончить на вашем языке означает убить, верно?
Масха кивнула.
— И что тогда ты подразумеваешь под прикончить? Разве у вас Сын Тьмы не называется Мессией? Спасителем?
— Сын Тьмы? — усмехнулась Масха. — Спаситель? Это все равно что назначить лису главой курятника. Нет, глупая змейка. Мы хотим уничтожить Сына Тьмы.
IV
Уже через несколько мгновений, когда Проклятье кшарьев сидел, скрестив ноги под огромным баньяновым деревом, перед ним замерцала золотая чешуя приближающегося нага.
— Что? — спросил Паршурам, вложив в это слово столько высокомерия, что человека помельче одна эта фраза отшвырнула бы назад так, словно бы в него попала стрела. Но Такша не был человеком, и было у него в душе что-то вроде пренебрежения правилами и условностями, что-то, позволявшее ему жить так, словно он не принадлежал этому миру. Сейчас ему оставалось лишь надеяться, что Паршурам решит сопереживать ему, а не выпотрошить его же.
— Ты собираешься прикончить Сына Тьмы? — Даже если бы Такша сейчас не кричал, одно мерцание его чешуи привлекло бы внимание многих.
— Ачарья, кажется, Такше неправильно объяснили, что Сын Тьмы — герой, которому суждено спасти нас, Мессия, который спасет его дом, — задыхаясь от быстрого бега, выдохнула Масха, вцепившись в плечо Такши, чтобы удержать равновесие. — Я уверена, что произошло недоразумение. Возможно, вы могли бы пролить немного света на случившееся?
— Перерыв в работе загрязнил тебе голову,– сказал Паршурам Масхе.– Праздный ум — мастерская демона.– А затем повернулся к как раз подошедшей Нале: — А беспокойный разум — гарем демона. Почему ты здесь, Нала?
— Я пришла, чтобы остановить тебя от убийства Такши, но теперь уже и я хочу услышать эту историю, — закашлявшись, сообщила Нала. — Особенно о скрытом городе под Хастиной, куда мы направляемся.
Собравшиеся вокруг воины кивнули в знак согласия, большинство уже сидели за столом, держа в руках знаменитый суп Вьяса из кровеврана. Паршурам повернулся к приближающемуся Вьясу, надеясь, что тот спасет его из этой западни. Вместо этого Вьяс уселся прямо на землю и принялся устраиваться поудобнее.
— Расскажи им, ачарья, расскажи им о Сыне Тьмы. Пришло время рассказать, зачем нужно так рваться на вершину этой горы. Расскажи им об Айране Мачиле. Расскажи им о Ману.
V
— «В Стране Мертвых пройдет Последняя война, в Стране Иссохших создастся Армия Отчаяния, в Стране Возрожденных станет напрасной надежда призраков, в Стране Прикованного будет разыскан Сын Тьмы». Это фрагмент, восстановленный из Манусрути. Мы сейчас направляемся в Страну Прикованного. Айран Мачил.
— Город, погребенный под Хастиной? — В голосе Налы прозвучало обвинение.
Паршурам кивнул.
— В сумерках отчаяния, как раз перед самой Великой Скорбью, наводнениями, что положили начало текущему циклу Эпох, Матсья был призван ко двору Ману.
— Матсья? Гигантская рыба? — Джаах, один из солдат господина Чалаккхи, нахмурился. — Я знаю эту легенду. Когда мир утонул, человек по имени Ману построил ковчег, который влекла по миру рыба Матсья, и это помогло противостоять ярости вод. Наги помогли Ману…
— Прошу прощения, ачарья! — прервал его Чалаккха хриплым от мокроты голосом, сделав глоток горячего молока. Вот еще одна жертва простуды, охватившей лагерь. — Это ваша история, и из ваших уст она должна быть рассказана! Джаах, заткнись, или я урежу тебе жалование.
Паршурам, нахмурившись, начал.
История о рассвете и закате Айрана Мачила получилась великолепная. Даже при очень буйном воображении Паршурама нельзя было назвать отличным рассказчиком, но после того, как его пару раз прервали, его страстная речь забила фонтаном. Такша ни разу не прервал его, даже когда услышал искаженную версию истины о Сфере Аган Миан, которая на самом деле была Сферой Нааг Мани: версию, по которой она была подарена Ману нагами, а не украдена у них. Такша знал, как легко разорвать цепочку мыслей и разрушить историю, разрушить фрагмент памяти, который передается бережно, как глиняная чашка с чаем.
И кто на самом деле знал, была ли это Сфера Аган Миан или Нааг Мани? Троны сильных мира сего держатся на рассказанных ими историях, но не менее важны страницы, ими вырванные, тишина, возникающая, когда в истории обрываются предложения, когда возникают нерассказанные повести и сожженные воспоминания. Зефиры нагов были такими же, и в этом нет сомнений. Все хотят, чтобы именно их раса осталась в веках настоящими героями, чтобы им было позволено жить с тем, что они сделали — или не смогли сделать.
— Айран Мачил похоронен под Хастиной? — спросила Подножка, почесывая щеку с татуировкой в виде волчьей головы. — Так же как и дом этих нагов? Айран Мачил и Патаал Лок расположены рядом?
На этот раз ответил Вьяс.
— Патаал Лок — мир под нашим миром, а не под его поверхностью, — объяснил он, для выразительности постучав по земле. — Дом Такши не похоронен под землей, как корни растений, а скорее существует под нашим миром так же, как мир дэвов парит над ним. Айран Мачил же построен внутри Вел Калейн, что может быть известен как одна из Вен.
— Верно, Вены, конечно. — Подножка кивнула, явно не понимая ни слова.
— Да, да, — сказал Такша, отбросив всякую вежливость, — значит, Айран Мачил был силен в мире Вены. А потом случилось что-то плохое, и огромная Первая Империя пожрала саму себя, и саптариши, подобно Многим Матерям Нагов, опечатали Айран Мачил и закрыли врата. А что насчет Сына Тьма? Или Мессии? Это одно и то же?
— И что это за… Вены? — знаками показала Аджат.
— И откуда взялся дракон? — добавил Горин. — Как нам лучше всего добыть его яйца?
— И что это за Сфера Аган Миан? — спросил Чалаккха, сверкнув глазами. — Подумать только, она может остановить старение, остановить смерть… Она до сих пор в Айране Мачиле?
— Мы закончили, Вьяс?
— Возможно, мы продолжим в следующий раз, мой господин, — сказал Вьяс. — У ачарьи Паршурама есть другие дела.
— Конечно. — Чалаккха снова поклонился Паршураму и повернулся к Вьясу. — Убийцы с такой репутацией не особо болтливы. Не так ли, Шепот?
Шепот лишь коснулась в ответ своего уруми.
Чалаккха и его вооруженная свита ушли прочь, и остались только Такша, Аджат, Масха, Нала, Вьяс и Паршурам.
— То, о чем ты умолчал, могло бы заполнить библиотеку, — обратился Вьяс к Паршураму. Тот лишь нахмурился, а Вьяс тем временем повернулся к взволнованному Такше. — Придержи весы, Такша. Да, ты не ошибся. Мы верим, что Пророчество нагов о Мессии говорит о том же человеке, что и Пророчество под названием «Опустошение». Мессия и Сын Тьмы — одно и то же.
— Но ты убьешь своего Сына Тьмы,– сказал Такша, надеясь, что Вьяс заметит ударение, которое он сделал на слове «убьешь».– А нагам нужен Мессия. Я не понимаю.
— Сын Тьмы — обещан, мой друг, — прервал его Вьяс, — обещан для того, чтоб уничтожить эту Эпоху. Начнется ли после этого новая Эра Мира или Эра Пепла, зависит от того, кто будет рядом с ним, когда он придет к власти. Никто не рождается злым. Один и тот же человек может стать Сыном Тьмы, Царевичем Призраков, который зароет в землю наши отрубленные головы и взрастит из них нечто ужасное. Или он станет Мессией, Царевичем Зари, чьи песни повернут реки вспять, позволят им потечь по пустыням, и вернут свет в Патаал Лок.
— Значит… ты хочешь остановить Сына Тьмы прежде, чем он обратится ко злу? — спросила Масха.
— Когда ты танцуешь с отчаянием, ты должен вести в танце, — сказал Вьяс. — Ты и сама видишь, сестра, что Пророчество не высечено на камне. Даже Пророчество может потерпеть неудачу, если предсказанный будет убит, заболеет или, что еще хуже, влюбится. И это наша задача, Такша. Мы должны убедиться, что Пророчество о Мессии сбудется, дабы Пророчество о Сыне Тьмы отменилось.
— И… мы отправляемся в Айран Мачил, чтобы?.. — спросил Такша.
— Найти Пророчество, — сказал Вьяс. — В свои последние часы Ману предсказал судьбу мира, прошлого и будущего, сам город стал полотном, на котором оно было записано. До Приковывания выжившие племена смогли записать несколько строф, те немногие, которые помогли саптариши вывести мир из хаоса, начавшегося с падением Ману. В одном из этих Пророчеств говорилось о Сыне Тьмы — и это был один из многих фрагментов, очень похожих на тот, который цитировал ачарья Паршурам.
— Есть и другие фрагменты? — спросила Масха. — Мне их не показывали в Доме.
— Ни одной Матроне не разрешено их видеть, а ты стала сестрой совсем недавно, сестра Масха, — извиняющимся тоном сказал Вьяс. — Большинство Пророчеств — просто отдельные строки, которые не имеют смысла. Некоторые из них смогли расшифровать, но там говорилось лишь, кем станет Сын Тьмы, а не то, откуда он появится.
— Но кем он вообще должен стать? Что такого ужасного может сделать Сын Тьмы? — спросила Нала. — Падут невинные люди? Это не так уж ново. Долины породят демонов? Оглянитесь вокруг. Сын Тьмы станет обычным деспотом, тираном, безразличным к чужим жизням и лжи? Множество кшарьев давно взошли на этот трон, — сказала Нала. — Вообще что-нибудь известно о том, что такого ужасного сделает Сын Тьмы, что не описывалось бы словами из дурного стиха?
Вьяс печально улыбнулся.
— Когда Тот, Кто Прожил Две жизни, прикоснется к крови Богов, станут известны последние дни. Знаешь, что подразумевается под «кровью богов»?
— Элементали, — прошептала Нала. — О.
— Что такое Элементали? — спросил Такша, снова сбитый с толку тем, как быстро сдалась Нала.
— Наги называют их Фуриями.
— О.
— Уверен, даже в ваших записях есть описания о том, как были прекрасны те времена, — сказал Вьяс. — Войны были лишь мелкими эпизодами апокалипсиса. Певцы рек захватили воду, отводя ее для орошения своих посевов и оставляя королевства, расположенные ниже по течению, умирать. Солнечные странники подожгли леса, чтобы запугать врага, огонь превратил плодородную почву в пустошь, которую не могло залечить никакое орошение. Ветер стонал, как сотни умирающих, горы дрожали, как при землетрясении, и их скалы налились красным. Дары Пракиони, Богини Земли, одарившей смертных, использовались смертными, чтобы ранить ее. Если снова восстанут Глашатаи, то снова восстанут Астры, и мир безмолвно падет под власть тирании, и лишь ветер понесет крики, — отчеканил Вьяс. — Как мудрецы называют Астры, Нала?
— Антипосев, — торжественно ответила Нала. — Посади одно и наблюдай, как умрет другое.
— И если Элементали воскреснут, правящие кшарьи будут первыми, кто захватит Астры. Нет, этого нельзя допустить. Смертным не суждено унаследовать оружие, способное убивать на расстоянии. Стрела, убившая человека, может нести твое имя, а Астра уничтожает целые города. Единственная причина, по которой наш мир ковыляет на трех ногах, заключается в том, что Элементали все так же мертвы, — обронил Вьяс. — И если Сын Тьмы воскресит их, этих Элементалей, — покачал он головой, — то Порядок в конце концов будет побежден Хаосом. И не будет того, кому будет достаточно этого Антипосева. Если Астры вернутся, наш мир начнет обманывать сам себя, убеждая друг друга, что угроза Астр может исчезнуть лишь тогда, когда ими будет вооружен каждый царь. Но лишь мы в Меру знаем истину: угроза никогда не исчезнет. И если это произойдет, не успеем мы оглянуться, как все царства мира погонятся друг за другом до полного забвения в этой гонке вооружений.
Вьяс сделал паузу и вновь отхлебнул чая. Он просто наслаждался тем, сколь прекрасным рассказчиком он был. Тем более что Нала, Масха и Такша с их выпученными глазами и благоговейным молчанием были просто прекрасными слушателями.
Он продолжил:
— Во фрагментах Манусрути, которые у нас есть в Меру, нет ни слова о том, когда восстанет Сын Тьмы или где он восстанет. Но теперь мы знаем, что частью этого где является Айран Мачил. Моя дорогая Сестра, это ты предугадала и наставила нас на путь истинный.
— Но Айран Мачил — огромный город… Даже с людьми Чалаккхи и даже если бы мы не опасались дракона, нам бы потребовалась целая вечность, чтобы прочесать весь город в поисках нужного… — начала было Нала и замерла, словно что-то вспомнив. — Я помню, ту тарабарщину Масхи, которую я записывала. Но это означало бы… нет, этого не может быть. Где — это ведь не весь Айран Мачил, верно?
— Я чувствую себя… несчастным… обделенным, — пожаловался Такша.
Нала повернулась к Такше.
— Пророчество под названием «Опустошение» было написано Ману на… его собственном теле перед тем, как он пал, — потрясенно протянула Нала и лишь затем повернулась к Такше. — На его трупе.
— Но… как это может быть? — спросил Такша. — Если он его записал, тело сгнило столетия назад.
— Свободный от болезней, свободный от недугов, свободный от… — начал цитировать Паршурама Вьяс.
— Гниения, — завершила Нала. — Сфера Аган Миан не уничтожена, верно?
Масха поднялась на ноги.
— Значит, все те люди, которые погибли в Айране…
— Лежат нетронутыми, сложенными в кучу, — завершил за нее Вьяс.
— Это… так трагично. Я бы хотела, чтобы у них был оракул, который предупредил бы их о том будущем, что их ждет.
— Как вы мне все надоели, мелкие пиявки, — наконец встал из медитативной позы Паршурам. — Пошли прочь, пока я не надумал ответить вам за ваше гостеприимство. Масха, ты остаешься. Мне нужно твое Пророчество, прежде чем мы войдем в Хастину. Нет, Нала. Ты отдыхай. Я сам прослежу за ее припадками.
— Последний вопрос, Паршурам. — Такша сложил ладони в жесте милосердия, принятом у Мягкокожих. — Если мы удержим Мессию от падения во тьму, ты не отрубишь ему голову? Ты дашь ему шанс доказать, что он хорош?
— Он не убьет твоего Мессию. — Вьяс чуть пожал ему плечо. — Он спасет твоего Мессию.
Такша, улыбаясь Вьясу, поднял голову, благодарно кивнул ему и отвернулся, чувствуя, как на глазах выступают слезы. Мандариновая аура Вьяса была тверда и прочна до самой сердцевины, но стоило ему произнести последнюю фразу, и та разлетелась в клочья, затрепетавшие, как нити облаков, разорванные бурей.
И это означало лишь одно: Вьяс солгал ему. Такша доверял ему, но Вьяс предал его. И больше ничего.
Теперь только время покажет, кто победит в этой игре Избранных: Змей или Человек, не знающий, что независимо от того, кто победит, мир проиграет.

Адхьяя II
Сказка
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Перевод:
«Ни одна добыча добровольно не идет в пасть спящему льву».
Панчатантра, 200 г. до н. э.



Раджгрих, Магадх
За три месяца до Битвы при Матхуре

Карна
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I
Некогда одно лишь имя Магадх внушало величие, и, как все величественное в этом мире, царство стало жертвой вандализма. Прекрасные женщины на фресках печально смотрели на проходящего под каменной эстакадой Карну, выглядывая из-под пожелтевших листков, наклеенных друг на друга. Эти объявления были расклеены на каждом углу, и все они провозглашали, что Унни Этрал спасет человечество и восстановит порядок.
— Повторяющее одно и то же эхо может превратить любую ложь в правду,– заметил Дурьодхана, увидев, как остекленели глаза Карны, бросившего взгляд на плохо нарисованные плакаты.– После пожара в Варнаврате все столь часто кричали и повторяли Дурьодхана — убийца, что я и сам в это поверил.
Карна кивнул, изо всех сил стараясь не встречаться взглядом со своим другом. Одетый в хорошо сидящую на нем темную тунику, украшенную эмблемой, изображающей горящие стрелы, Дурьодхана походил на наемника — кшария, которого Империя пригласила для охраны жрецов этрала. В латных перчатках были спрятаны кинжалы и крюки, и, если бы кто-нибудь на них напал, это бы прекрасно объяснило, зачем они нужны. Единственное, что полностью рушило тщательную маскировку Дурьодханы, было его лицо. За все годы, что Карна знал царевича, он ни разу не видел щек и подбородка друга — они вечно были скрыты за аккуратно подстриженной бородой, так что Карне было трудно сдержать смех, когда он увидел царевича гладко выбритым. Когда Дурьодхана только вышел из-за дерева, за которым сидел брадобрей, Карна как раз, широко распахнув глаза, изучал план Дурьодханы, повествующий, как он намерен укрыться от пристального взгляда императора или кого-нибудь из его свиты, кто мог во время панчалского сваямвара перекинуться с Дурьодханой парой слов. Лишь когда Маржана заявила, что к ним вышел Царевич Бритолицый, и спросила, планирует он разграбление дворца или детской, Карна понял, что его решимость окончательно рассыпалась, разбившись о взрывы смеха.
Итак, чтобы избежать повторения этой измены, Карна просто торжественно кивнул и отвернулся к дороге. Они такие огромные, думал он, разглядывая здания, которые не должны были иметь права смотреть так близко на звезды, или арены, которые могли бы вместить дюжину рештских колоний, и там бы все еще оставалось место еще для дюжины.
Вот почему он был до безумия счастлив, обнаружив, что хотя издалека город и был красив, но вблизи он вонял так же, как любой другой. Рядом с прекраснейшими виллами из кремового камня расположились приземистые полуразрушенные хижины с прогнившими крышами. Сквозь сверкающие окна башен храма можно было видеть, как со стен трущоб отваливаются лохмотья штукатурки. Все красивые здания — а их было много — были окружены целыми лотосами грязи и навоза из лачуг. Породистые лошади тащили экипажи по мощеным дорогам — а им преграждали путь голодные коровы и водяные буйволы. Рядом с прилавком, торгующим бархатцами, перцем чили и лимонами для вывешивания на дверях благочестивых, стоял разносчик, торгующий коровьим навозом и, судя по всему, бесплатно раздающий мух.
Масло и вода не смешиваются. Плохое планирование вредно для города, как чума, сказал Дурьодхана. Неудивительно, что двери множества богатых домов охранялись ночной стражей размером с небольшую армию. Это было… глупо. Раджгрих походил на снаряд, готовый взорваться.
— Нет ничего более поэтичного, чем битва между небесной башней и трущобами, которые прячутся в ее тени, — сказала чувствующая себя совершенно неудобно Маржана; сейчас она была облачена во все черное, даже тюрбан на голове был таким же. Правда, служил он для того, чтоб скрыть тот факт, что она не была лысой, как должны были быть жрицы этралы. Ее многослойная жреческая одежда, служащая маскировкой, колыхалась при каждом шаге, делая ее нелепо толстой.
Карна планировал проникнуть во дворец, одевшись в наряд, который не привлек бы ничьего внимания. И лучший способ избежать внимания к деталям — это заставить всех внимательно вглядываться в целое. Впервые он попробовал этот план, когда хотел спасти Савитра Лайоса — и предал друга, что сейчас шел рядом с ним: при одной этой мысли у Карны сжимался желудок. Тогда он притворялся жертвой проклятия Раваны. Сейчас — стражем жрицы Унни Этрал. К несчастью для них, они слишком поздно обнаружили, что ни охране этралов, ни кому бы то ни было еще не разрешено входить в императорский замок. И Карна подозревал, что если он притворится жертвой проклятья Раваны, то перед ним все равно не расстелят приветственного ковра.
Сейчас по городу шли Маржана — жрица культа Этрал в сопровождении Дурьодханы — наемника-лучника и Карны — решта-просителя. Карна не особо беспокоился о своей маскировке. Он и сам едва узнавал собственное лицо. Если Дурьодхана, чтобы защититься от чрезмерно наблюдательных глаз, обзавелся чисто выбритым подбородком, то у Карны бастионом против узнавания стала длинная накладная борода. Единственное напоминание о Карне, которого когда-то знал мир, осталось лишь в его печальных золотистых глазах.
Какая-то аристократка в легком сари, разукрашенном белыми цветами на синем фоне, пристала к Маржане, шепотом умоляя ее о чем-то.
— Воспользуйся для своих локонов горчичным маслом, и они вырастут столь же густыми и обильными, как восточный дождь, — откликнулась Маржана. — Да призреет над тобой Ксат.
Женщина горячо поблагодарила ее и ушла.
Сердце Карны бешено колотилось. Каждый раз, когда кто-то, проходя мимо, кланялся Маржане, он ожидал нападения и сейчас, без лука на плече, чувствовал себя так, словно вышел обнаженным перед бурей. Их скорее ждали кинжалы, чем чужая благодарность. Да и заслужили они их намного больше. Проклятье, да если бы он сам был среди встречных людей и знал, что кто-то планирует похитить замужнюю женщину из дома, он бы из одних принципов напал!
И что было самое ужасное, это была не просто замужняя женщина, это была проклятая Царица Империи, и не просто Царица Империи, это был проклятый Черный Лебедь. Да она вернее могла напасть на них, чем любой магадхский Коготь!
Карна уставился на стены Имперского замка, разглядывая окна, за которыми Мати, несомненно, замышляла гибель цивилизации. Он представил себе то, что слышал о дворце: его купола, бронзовые и золотые ворота, дворцы, сады и залы, базары, бани и казармы, храмы, лавки и театры, статуи, фонтаны и фрески, стены и крепостные валы, на которые никто не смел напасть, и о его тени над могучей рекой Ганга, которая целовала его восточные стены. Ничего из этого он не видел собственными глазами, но все же он знал, что все это там было. Было все то, созданное человеческими руками великолепие, которое дало Джарасандху имя, ныне утраченное под обломками Войн Ямуны, — Джарасандх-Строитель. Сейчас же… сейчас мир с трудом мог представить Джарасандха строителем, точно так же как Карна с трудом мог придумать план проникновения в Имперский замок.
— Это было довольно легко, — сказала Маржана, благословляя очередного человека, обратившегося к ней за советом, когда будет подходящее время суток, чтобы принести в жертву козла. — Но, может, нам стоит поторопиться, пока кто-нибудь не спросил меня, есть ли у них свобода воли?
— Откуда вам известно об этом философском вопросе? — спросил Дурьодхана.
— Это обычный вопрос, который мучает умы девадаси,– откликнулась Маржана.– Откуда вам известно понятие философии?
— Я изучил ее самостоятельно. Должно быть, приятно, когда об этом шепчет покровитель.
— Если бы вы знали, что нужно шептать на ухо женщине, вам бы не пришлось лезть в дом ее мужа.
Порою казалось, что оказаться перед ордой валок гораздо более привлекательно, чем слушать эту бесконечную пикировку. Дурьодхана и Маржана были мало подготовлены к этому путешествию и не придумали ничего лучше, чем выплеснуть свое негодование, кусая друг друга, — так бабуины дерутся за последний кусок банана. Дурьодхане казалось, что Маржана — всего лишь помеха и ей нет места в поисках в Магадхе. Маржана же считала Дурьодхану высокомерным упрямцем. Оба были правы, но, к сожалению, каждый из них считал, что другой — неправ, и потому, пытаясь превзойти друг друга, они готовы были не оставить камня на камне. Карна, прекрасно умеющий пропускать мимо ушей то, что не нужно, умел оставаться глухим к этим дебатам, но, зная, чем закончился их последний спор, он прекрасно понимал, что еще немного, и его вновь назначат судьей в этой перепалке.
— Раджгрих совершенно не похож на Короны и Воронов Хастины, — поспешно сказал Карна. — Не знаю, прогресс ли это или просто плохое планирование.
Дурьодхана хмуро покосился на Маржану, а затем кивнул.
— Там, где несчастные вынуждены постоянно зреть прекрасную жизнь счастливых, накапливается обида. Но именно этого и жаждет Унни Этрал. Создать место, где несчастные варятся в собственной ненависти, а счастливые маринуются в страхе.
— Чем так привлекает их культ? — спросил Карна, на этот раз совершенно искренне. — То немногое, что я слышал о пастве Джестала, не внушает доверия. Они обожают пытки, доведение до смерти от голода, церемониальное сдирание кожи и клистиры. Почему они так популярны в Империи?
— Они дали людям тех, кого можно ненавидеть, — ответил Дурьодхана. — Культ может возникнуть, лишь даровав неправедную расу, которую нужно уничтожить. Большую часть десятилетий такими считались наги. До этого веданцы сражались с млеччхами, чужеземцами. До этого были ракшасы. Наги теперь отсиживаются в резервациях в лесах, племена млеччх остались на окраинах, а ракшасы изолированы на Востоке. Этралы нашли нечто новое. Язык. Языковая идентичность. Сожжение, совершенное первыми этральскими жрецами, прекратило использование Империей языков вассальных государств. И теперь любой, кто не говорит на основном языке Империи, магхи, или на языке Богов, Высоком санскрите, является чужаком и не должен даже надеяться наслаждаться благодатью Империи. Раджгрих — самый густонаселенный город в мире. Многие приезжают сюда в поисках лучшей жизни, надеясь, что мощь Империи поможет им. И теперь они становятся изгоями, поскольку язык превратился из средства выражения эмоций в основу для реорганизации повседневных практик, знаний, исторических повествований и даже пьес.
— Каждый раз, когда ты говоришь, — вмешалась Маржана, — кажется, что ты повторяешь никому не понятные наминские слова. За последние несколько лет храм предоставил убежище многим беженцам, а потому мне все известно. Правда в том, Карна, что большинство приверженцев Черного Культа составляют бедняки и отщепенцы Магадха. Этрал даровал им место, где они могут выбросить пар, место, где, как они думают, у них есть голос и где слова, произносимые этим голосом, повторяются другими людьми, даже если эти слова мерзкие и жалкие. Эти бедняки-магадхцы считают, что все то, что принадлежит богатым чужакам, должно принадлежать им, и не подозревают, что за тьма таится в пещерах этих мыслей. Здесь должны жить лишь настоящие магадхцы, и лишь они должны иметь все привилегии. Первые с ложкой, последние с сошкой.
— Я сказал то же самое!– проворчал Дурьодхана.– И я всегда считал, что девадаси должны быть обучены грамматике и философии и потому легко понимать мои слова. Хотя я все еще не понимаю, почему она сейчас с нами, Карна? Она нам не нужна.
Карна застонал:
— Раз уж мы убедились, что вы оба прекрасно разбираетесь в философии, может, стоит заняться немного более неотложным вопросом? Например, подумать, как нам проникнуть в Имперский замок?
— Ну, я, например, рада, что моя маскировка соответствует нашим задачам. — Маржана улыбнулась. Синяк, оставленный на ее лице кулаком Старого Кхая, уже поблек и из фиолетового стал зеленым.
— Конечно, вы рады,– саркастически заметил Дурьодхана,– учитывая, как вам понравилось обзаводиться этим облачением, Маржана.
— Для вас я все еще Божественная Госпожа, царевич. И никто не просил вас смотреть, — сказала Маржана. Карна покачал головой, стараясь закрыть дверь за этим воспоминанием, но оно все равно бесцеремонно заглянуло в разум.
Немного раньше, когда они все еще притворялись, что просто приехали посмотреть на Раджгрих, все трое, находясь в таверне, ломали голову, как найти способ спасти Мати. И, учитывая, что, по словам местных жителей, Мати не видели за пределами Имперского замка с тех пор, как она вышла замуж, и то, как все, кого путешественники встретили, были недовольны, что будущей царицей станет калинганка, Мати действительно нужно было спасать. К чести Дурьодханы, он воздержался от того, чтобы заявить Карне: «А я тебе говорил», но Карна был уверен, что он все равно это скоро услышит. Если у них все получится, царевич очень, очень долго будет этим похваляться. И вот, они уже перебрали и отказались от множества идей, как их прервала этральская жрица по имени Сараи, начав уговаривать их вступить в культ, — и тут Маржана взяла ее за руку.
Злорадно подмигивая — что безумно напугало Сараи, — Маржана принялась ей что-то нашептывать на ухо. Девадаси раньше поддразнивала и Карну, но никогда не разговаривала с ним таким тоном. Сейчас она говорила как истинная девадаси, и это полностью застало его — да и, если уж на то пошло, Сараи — врасплох. Карна сочувствовал Сараи. Он прекрасно знал, каково это — быть не в своей тарелке, когда тебя поддразнивает Маржана.
Через несколько мгновений, когда Маржана повлекла Сараи на улицу, та беспрекословно подчинилась ей.
Маржана заметила краем глаза Карну и Дурьодхану и улыбнулась, отчего они неловко переглянулись и, спотыкаясь, отправились обратно в таверну.
— Жрицы, что сдерживают свои желания, вечно охвачены огнем Каамы. Я раздобыла нам одежду. — Голос Маржаны ворвался в воспоминания Карны.
— Раздобыли себе одежду. Позвольте вам напомнить, что это мы должны проникнуть в замок, а не вы, — отрезал Дурьодхана. — Не забывайте, своим безрассудством вы могли поставить под угрозу весь наш план. Вы уверены, что она не донесет на нас?
Маржана не ответила и лишь резко наклонилась к Карне и шепнула ему, чтобы тот вытер пыль Бездны с век. Смутившись, Карна замедлил шаг, пропуская спутников вперед. Эта доза Бездны была последней, и Маржана говорила ему приберечь ее на черный день… но Карна увидел возле фонтана мужчину, держащего на плечах мальчика, и ярость вернулась.
Дурьодхана хотел было повернуться, чтобы посмотреть, что делает Карна, но в этот миг Маржана громко заговорила:
— Ее душу покрывают пятна, и я прошлась по ним лучшими из своих умений, но не пыталась их растереть. Она молода, скорее всего — просто послушница, и еще совсем недавно ступила на путь этралов. Так что да, я уверена, она будет держать свой рот на замке.
За следующим углом открывалась небольшая прелестная площадь. Неподалеку от фонтана стоял маленький помост, у которого толпились горожане. Маржана сказала спутникам подождать ее у прилавка со сладостями, а сама поспешила к фонтану.
— Не мог бы ты вести себя с ней чуть потеплее, мой царевич? — спросила Карна, когда Маржана ушла далеко и уже не могла их слышать.
— Потеплее? Уверен, что она от этого не растает, учитывая, что она холодна как лед?
— Так мило слышать это от тебя, Царевич Выразительности.
— Я не понимаю, почему она должна была сопровождать нас, — пожаловался ему Дурьодхана. Опять. — Я бы мог устроить так, чтобы ее благополучно доставили в Хастину.
— Она очень хочет протянуть руку помощи. И ты должен признать, что она очень полезна. То, как он повела себя со жрицей, было ведь просто гениально, да?
— Мы могли бы придумать гораздо более благородный способ, который не предполагал злоупотребления невинностью этой девушки. Ну, ведь могли бы, да?
— У нас нет времени на то, чтобы продумывать благородный способ похищения.
— Карна, которого я когда-то знал, так бы не сказал. И не мог бы ты перестать называть это похищением? — проворчал Дурьодхана. — Я могу лишь надеяться, что царевна в добром здравии. Запертая в башне Мати видится мне подсолнухом, скрытым в тени.
Хотя ей бы больше подошел образ ведьмы, запертой в тюрьме для спасения города.
– В самом деле, — ухмыльнулся Карна.
— Но я вижу ее так, — вздохнул Дурьодхана.
Карна издал легкий смешок — и именно в этот момент к ним подошла Маржана. И улыбка на ее лице странным образом напоминала улыбку Мати. Похоже, разум играл с Дурьодханой злые шутки.
Маржана поманила Карну к себе, чтобы он отошел от Дурьодханы, и сказала:
— В доме под названием «Гаур и виноград» расположилась труппа, которая собирается выступить завтра в Имперском замке для гостей из Чеди. Похоже, с их певицей произошла какая-то небольшая неприятность — я не совсем поняла, но там что-то связано со льдом и мокрым полотенцем, — но им нужен исполнитель.
Карна уставился на нее так, словно Маржана говорила на магхи. Он прищурился, пытаясь перевести ее слова на понятный ему язык.
— И мы думаем, что было бы неплохо…
— …оказать им помощь и найти кого-нибудь, кто мог бы направить их верным путем.
Карна улыбнулся, повернувшись к Дурьодхане. Если тому не нравилась женщина, которая прицепила свою повозку к их приключениям, то что будет, когда он услышит новую идею.
— В чем дело? — спросил Дурьодхана, когда оказалось, что все внимание приковано к нему.
— Божественная Госпожа нашла для нас способ проникнуть во дворец.
— Прекрасно, — сказал Дурьодхана, даже не глянув на Маржану.
— И для этого, — сказал Карна, — тебе придется петь.
II
Когда Маржана рассказала о своем веселом плане, повисло молчание, равного которому дотоле не было. Эффект, произведенный на царевича, был довольно велик. На его лице одна за другой проявились все известные эмоции, затем он сглотнул раз, другой, а потом Карне, с его живым воображением, показалось, что глаза его друга медленно вылезают из орбит.
— Разве ты не говорил, что царевичей с детства обучают музыкальному искусству? Я не могу петь, потому что я для них святая. Карна вместо пения хрипит, как простывший петух.
— Я царевич Союза Хастины, а не бард из таверны.
— Я слышал, как ты пел, когда купался в мраморных бассейнах, а я как раз стоял на страже за дверями, — вмешался Карна. — Уверен, пару куплетов ты споешь. И прошлой ночью в моей комнате ты напевал во сне. В тебе есть что-то певческое…
Дурьодхана начал было громко возражать, но Карна шикнул на него.
— А если даже и не так, то раз уж любовь всей твоей жизни лишилась голоса, то стоит ли тебе беспокоиться за свой?
Молчание затянулось — Карна мог только так не выйти из себя. Он изо всех сил сохранял как можно более нейтральное выражение лица. И наконец Дурьодхана одними губами сказал Маржане:
– Хорошо сыграно.
— Знаешь песню «Проклятие прачки»? — спросила Маржана, изо всех сил стараясь сдержать злорадную улыбку: у нее-то был секретный план.
Дурьодхана торжественно кивнул.
— Судя по тому что я слышала от начальника труппы, это любимая песня публики, но ее еще никто не пел, — сказал Маржана. — Их главу зовут Рунаан. Иди к ним, изобрази певчую птичку, исполняющую эту песню, и найди нам путь в логово льва.
Дурьодхана прищурился, а затем, не сказав ни слова, направился в сторону труппы.
— Если нам суждено умереть, мы, по крайней мере, умрем со смехом, — сказал Карна.
— Кажется, ты говорил, что он может спеть пару куплетов, — удивилась Маржана.
— Может, — согласился Карна. — Но его энтузиазм при этом намного выше его таланта.
— Великолепно! — защебетала Маржана.
Не подозревая об этих хвалебных речах, Дурьодхана вышел на сцену.
III
Карна и Маржана принялись проталкиваться через толпу: прослушивание было в самом разгаре, и кто-то, похожий на местного палача, декламировал «Ааг Ка Дария». Толпа хоть и не пыталась его освистывать, но все же мрачно хмурилась.
Сталкиваясь с ужасными монстрами, будь то дикая толпа в Хастине или гигант Бхим с булавами, Дурьодхана всегда брал себя в руки. Так что сейчас он собрался с силами и направился в путь со сталью в душе, ибо лишь это всегда отличает мужчину, готового на отчаянные поступки во имя любви. Но, обежав взглядом слушателей, Карна понял, что лишь воспоминания о Мати, должно быть, удержали царевича от того, чтобы бросить все и сесть в экипаж, направляющийся в Союз.
Сквозь гул толпы Карна услышал бренчание рудра-вины. Дурьодхана, должно быть, тоже услышал его, потому что он вверил свою душу Сарасвати, богине — покровительнице музыки, сделал долгий вдох и принялся мурлыкать припев.
Вскоре послышались звуки хоть и нервного, но все же мелодичного голоса, напевающего под аккомпанемент таблы и флейты слова, явно относившиеся к «Проклятию Старой прачки». Карна раньше не слышал эту песню и мог разобрать лишь постоянно повторяющееся в тексте: «А муж ее сделал вот так и вот так».
Маржана нахмурилась.
— Карна, Дурьодхана… Дурьодхана довольно неплох, — неохотно признала она.
Карна просиял:
— Верно. Жаль, что твой план смутить его провалился.
— Ты знал, что он хорошо поет? — жалобно поинтересовалась Маржана. Карна пожал плечами, и Маржана грозно вскинула палец. — Ты лжец, решт! Хорошо, что я все предусмотрела. Пусть наш путь мог бы быть более живописен, и все же мы пройдем дорогу к падению твоего царевича.
Карна услышал, как захрустели костяшки пальцев у слушателей, и ухмылка пропала с его лица.
О, Марж, что ты натворила?

Маржана
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I
Маржана лишь слышала о подобных событиях от беженцев с Юга, но теперь, когда она увидела это собственными глазами, отрицать было нельзя: было в этом переполохе что-то сенсационное. Это давало некоторое представление, на что были похожи события Лет Крови, вызванные Проклятием кшарьев, когда царей снимали с престолов и четвертовали на открытых улицах.
Но если Маржана вообразила, что первым, что бросят в Дурьодхану, будет кочан капусты, то она весьма просчиталась, ведь она не думала, что позор может выглядеть столь эффектно. Горожане, привыкшие к регулярным повешениям и обезглавливаниям, весьма отточили вкус к драматическим эффектам, особенно в вопросе сценической игры. В тот миг, когда Маржана увидела, как помидор брызнул Дурьодхане на грудь, она поняла, насколько это было великолепно, это было гораздо более эстетично, чем закидывание капустой.
Что особенно не могло не радовать, так это то, что для того, чтобы понять, что залпы гнилых помидоров не были выражением радости, Дурьодхане потребовалось некоторое время, и сбежать со сцены царевичу, который приехал в Маленгар и разрушил ее жизнь, удалось лишь после встречи с весьма метко пущенным бананом.
Когда Маржана и Карна обошли сцену и протянули Дурьодхане чашу с водой, дабы он мог умыться, все перенесенное казалось даже каким-то актом правосудия.
— Ты был настоящим героем, царевич, — удерживая смех, сообщил Карна.
— Если это дойдет хоть до чьих-нибудь ушей, я прикажу дяде бросить тебя в Нарак, — процедил Дурьодхана.
— Клянемся, что наши уста и уши запечатаны, — хихикнула Маржана.
Упрямая челюсть Дурьодханы дернулась.
— И что теперь? Я искупался в помидорах и бананах ради того, чтоб мы так и не приблизились ко входу в Имперский замок.
Кашель возвестил о приближении нового героя. Это был глава труппы, тот самый, что попросил называть его Рунаан.
— Должен сказать, это было весьма прискорбно. — Рунаан носил развевающиеся синие одежды, украшенные красными цветами, но гораздо большее внимание привлекал его огромный красный нос, который при желании можно было легко спрятать в миске с клубникой. — Маэкхела, — склонился он перед Маржаной, а затем снова повернулся к Дурьодхане: — Весьма прискорбно. Но ты пел хорошо и от души, парень. Как, ты сказал, тебя зовут?
— Я не говорил, — хрипло сказал Дурьодхана.
— Рамдас, — быстро сказал Карна.
— Ах, Рамдас. Как, возможно, сказала тебе Маэкхела, я Рунаан, предводитель этой скромной бродячей труппы, которую Повелитель Беспорядков нанял для завтрашних празднеств в Имперском замке. Да, да, я не меньше тебя удивлен, что в Магадхе есть свой собственный Повелитель Беспорядков, но предположительно он пробуждается на время Фестиваля огней. А моя певица предала меня, позволив переманить себя в труппу, отправляющуюся на Конклав. Похоже, в наши дни всех волнует только этот Конклав, и все вокруг воображают, что они смогут стать новым Нар Адом…
Дурьодхана прервал его на полуслове:
— Какое это имеет отношение ко мне?
Рунаан принялся стирать полотенцем грим с лица.
— Женщины на тебя, конечно, бросаться не будут, но раз уж от твоего пения кровь из ушей не идет, думаю, ты подойдешь мне для завтрашнего представления, Рамдас. Ты знаешь что-нибудь, кроме «Проклятья Старой прачки»?
— Да, но вы разве не видели, какой прием мне оказали? — спросил смущенный Дурьодхана.
— Эта толпа, — презрительно хмыкнул Рунаан, — всего лишь изверги, которые обожают видеть, как низвергается высокое. Пусть тебя не вводят в заблуждение их добрые лица, ибо они подобно ясному дню обезоруживают творца благовидными обещаниями и подобно обманчивому солнцу отдают его в руки холодного ветра. Никого из этих подстрекателей черни не будет во дворце. Более того, у вас есть благословение уважаемой Маэкхелы, а что может быть лучшим предзнаменованием? — Он снова поклонился в сторону Маржаны, которая торжественно кивнула. — Для меня было бы честью, если ты украсишь нашу труппу своим голосом. Кроме того, — прошептал он, склонившись к нему, — нам не помешает лишний наемник. Ты же знаешь, что в эти неспокойные времена это укрепляет дух компании. — Рунаан снова выпрямился во весь рост и прогремел: — Пятнадцать медяков и ни монетой больше.
— Это… — Дурьодхана обменялся взглядом с Карной. — Весьма великодушно. Конечно, это будет честью для меня. Мой слуга, конечно, будет сопровождать меня, — он указал на Карну, — его зовут Сурдас.
— Да, артисты не могут без помощников, я знаю. Но его плата будет вычтена из твоей.
Дурьодхана кивнул.
— Должен признаться, — просиял Рунаан. — Я ожидал более бурных переговоров, но меня тронуло сколь открыто твое сердце. Если я могу что-нибудь для тебя сделать, не стесняйся. Ну разве что чуть-чуть. Пойдем познакомишься с остальными музыкантами и певцами. Достопочтенная, — он повернулся к Маржане, — если вы последуете с нами, ваши благословения вдохновят наше хрупкое братство.
Они последовали за главой труппы к его фургону: Дурьодхана был все так же в замешательстве, Карна удивлен, а Маржана шокирована.
— Что такое Маэкхела? — спросил Карна.
Маржана пожала плечами.
— Должно быть, это почетный ранг всех жриц культа. Может, твой друг перестанет так нервничать? Это может вызвать подозрения.
— Смотри в оба, царевич! — сказал Карна. — Пришло время спасти твою царевну.
Ответить Дурьодхана не успел, Рунаан остановился и подманил его к себе, а затем тихонько прошептал — впрочем, это услышали все:
— Я только одного не понял. Если ты знаешь другие песни, почему ты спел «Проклятие Старой прачки», когда я сказал Маэкхеле, что ее пели уже семь раз и этого следует избегать любой ценой. Выбери ты другую мелодию, и позорного дождя из помидоров удалось бы избежать.
II
В глубине Имперского замка медленно таяли стрелки солнечных часов, сигнализируя о заходе солнца. Расположенный внутри замка Дворец Творения был до краев заполнен людьми, ожидавшими визит Вишвакармана Девятого, печально известного архитектора Арьяврата, спроектировавшего Вирангават, Трех сестер Матхуры и маяк в Голабай Сассан.
Меж задернутыми шторами просачивался благоухающий розами ветерок, но от жары это мало спасало. Повсюду бились веера из перьев, так что казалось, что в зале распахнули клетку, разом выпустив из нее сотни экзотических птиц. Маржана стояла рядом с остальными этральскими жрицами, скрыв лицо под капюшоном. Напротив выстроились остальные этралы.
Ты почти все выполнила, напомнила себе Маржана. Карна и Дурьодхана ни разу не заподозрили Маржану. Пусть она и не знала, как Заклинатель Чернил мог воздействовать на Рунаана, но тот прекрасно исполнил свою роль. Не будь на нем куртки в цветочек — той самой, в которую, по словам Заклинателя Чернил, будет одет его человек в Раджгрихе, — и Маржана бы попросту ему поверила. И пусть Заклинатель Чернил заверил ее, что Рунаан найдет способ завести их в замок, Маржана на всякий случай все же решила привлечь на свою сторону ту юную жрицу. И это сыграло свою роль. Девадаси с презрением смотрели на уличных артистов, и пусть никто сейчас и не знал, кто она, Маржана предпочла играть роль жрицы Этрала, а не притворяться бродячей артисткой.
Но когда она поняла, что скоро все закочится, она осознала, что дрожит, как бабочка перед надвигающимся дождем. Он ведь ей не безразличен. Скажи ему, Маржана. Просто скажи ему. Пока еще не поздно. Но все же, вспомнив слова Заклинателя Чернил, вспомнив будущее Дамайи, палец Дхануша и лицо матери, она успокоила свое сердце, ноющее так, словно его пожирало раздуваемое ветром пламя. Он был его братом. Он не причинит ему вреда.
Но стоило лишь трубам возвестить о появлении Вишвакармана, как мучающие Маржану мысли тут же пропали. Знаменитый балханский архитектор, Первый Камень Братства Латуни, быстрыми шагами вошел в зал в сопровождении главы этралов, Нарага Джестала. Худощавый Вишвакарман, чья борода и шевелюра были того же каштанового цвета, что и глаза, носил тюрбан из золотой ткани, украшенный ослепительно сверкающим эгретом. Одежда гостя сияла как солнце, резко контрастируя с одеяниями Нарага Джестала, что напоминали о новой луне.
— Ваше величество, — сказал Вишвакарман, отвешивая императору низкий поклон. Одна нога ушла назад, а сам он так изогнулся, что тюрбан оказался почти на уровне колен императора. Это казалось не столько поклоном, сколько танцем. — Для меня огромная честь быть снова принятым при вашем дворе.
— Это честь для меня, Первый Камень, что ты решил пропустить Конклав ради Империи. — Тяжелый баритон Джарасандха звучал властно и в то же время мягко до фамильярности. Император совершенно разочаровал Маржану. Телом он еще напоминал некогда несравненного Завоевателя, гиганта среди царей, сильнейшего быка на поле боя, но скрытое за бородой лицо, затерявшееся в прошлом, рассказывало о человеке, вынужденном сидеть на троне против своей воли. У скромных торговцев в Маленгаре аура была ярче, чем у императора Магадха.
— Должен признаться, ваше величество, выбор был не особо труден. Комары и пиявки весьма отвращают, — сказал Вишвакарман под взрыв хохота придворных.
— Я с нетерпением жду, когда ты расскажешь мне о своих планах относительно Имперского состязания, — сказал Джарасандх. — Ты, должно быть, слышал о сюрпризе, который господин Чалаккха запланировал для Вирангавата на день зимнего солнцестояния.
На слове «сюрприз» все собравшиеся как один повернулись к Вишвакарману: архитектор был не из тех, кто разбрасывается словами.
— Действительно, ваше величество. Его милость предупредил меня об этом, когда я ехал сюда, и я никогда не был так взволнован. Вирангават наконец готов, и теперь я буду иметь честь организовать турнир, не похожий ни на один предыдущий. Ему уже было суждено стать настоящим зрелищем, ибо это будет первое соревнование до самой смерти, но я посвящу всего себя превращению его в достойную гробницу для павших. — Вишвакарман еще раз поклонился.
— Великолепно. — Джарасандх улыбнулся, поколебался некоторое время и все же добавил: — У меня готово… несколько эскизов на случай, если они смогут тебе помочь.
— Разумеется, — с почтительной улыбкой начал Вишвакарман, но его внезапно прервали.
— Я позабочусь о том, чтобы эти изображения дошли до господина Вишвакармана, ваше величество. — Джестал повернулся к Вишвакарману: — С окончанием перемирия император наконец восстановит справедливость по отношению Узурпатору. Судя по тому, что мы слышали, вы раньше служили у него, поэтому я надеюсь, вы сможете понять, если его величество не сможет предоставить вам личную аудиенцию.
Вишвакарман перевел неловкий взгляд с Джарасанда на Джестала, а затем кивнул:
— Разумеется, ваше величество. Для меня было бы честью даже просто взглянуть на ваши проекты, и я сделаю все возможное, чтобы воплотить их в жизнь.
На этот раз Джарасандх не улыбнулся. Маржана поняла, что простое упоминание о перемирии всколыхнуло воспоминания, от которых он, возможно, надеялся уйти. Месть — это меч, который нужно постоянно держать в горниле кузницы, чтобы он не остыл раньше времени. Джестал понимал это. Джарасандх лишь кивнул и встал.
Стоило Джарасандху уйти, как пропали и многие этральские жрецы и жрицы, и с их уходом во дворец вернулась радость, которую, возможно, и искал Джарасандх.
Большинство придворных удалились на дворцовые лужайки. Маржана сидела за столом с остальными этралами, и, к счастью для нее, этралы не верили, что разговоры помогают скоротать время. Они даже не смотрели друг на друга — и этой традиции Маржана была весьма благодарна, учитывая, что капюшон скрывал лишь часть ее лица. Так что все, чего ей приходилось сейчас опасаться, так это того, что она не успеет допить свой бокал — от одного глотка казалось, что факелы на стенах горят ярче и свет так жадно переливался в бокалах… Каама, прости меня, она все пила и пила. Карна… прости меня.
Труппа Рунаана уже вовсю играла на инструментах, и собравшиеся неподалеку придворные неловко приплясывали на зеленой лужайке среди пьянящего аромата цветов, бросая опасливые взгляды на этралов, проверяя, не решат ли они, что за это нужно подвергнуть их очищению. Бросив украдкой взгляд через левое плечо, Маржана обнаружила, что Карна, уставившись в пол, шаркает за Рунааном по сцене, как привязанный. Карна, которого она знала, в одеянии музыканта попросту потерялся, заблудился в этом роскошном красном плаще, бархатными складками свисавшем с его плеч. При одном лишь взгляде на его оборчатую рубашку, раскрашенную во все оттенки розовых, лавандовых и кремовых тонов, ей захотелось расцарапать ему щеки. А вот Дурьодхана, надо отдать ему должное, судя по всему, чувствовал себя вполне комфортно в куртке, сшитой из лоскутков богатой ткани. Но от одного взгляда на кружащиеся в цветном вихре вокруг него юбки, на которых индиго сменялось изумрудно-зеленым, переходящим в темно-бордовый, а затем в мерцающий золотой, Маржане, чтоб не рассмеяться, приходилось притворяться, что она кашляет.
Стоило горланящему песню Дурьодхане умолкнуть, и раздались слабые аплодисменты. К певцу потянулись поклонники с предложениями поговорить, потанцевать — или, если судить по выражению лица Дурьодханы, заняться чем-то гораздо более непристойным. Учитывая то, как он ерзал, разглаживая мантию и поправляя пояс каждый раз, когда к нему обращалась женщина, было чудом, что его не бросились ловить, чтобы упрятать в тюрьму.
Маржана готова была поспорить на все свои оставшиеся драгоценности, что Карна и Дурьодхана до сих пор не отправились на поиски Мати лишь потому, что они не знали, куда идти. В замке было слишком много зданий и дворцов. Она явственно представляла, как Дурьодхана в сотый раз жалуется, что у них нет хотя бы приблизительной карты замка.
Все присяжные единогласно бы решили, что в деле похищения Карна и Дурьодхана были обычными любителями. По крайней мере, Маржана неоднократно напоминала им об этом, предлагая нанять профессионала из магадхского преступного мира, чтобы помочь им. Наверняка ведь был кто-то, кто украл хотя бы пару золотых чаш из Имперского замка. Так нет. Эти болваны решили ограничиться тактикой осады. Они полагали, что для того, чтобы спасти женщину из комнаты, надо эту комнату осадить. Все, что они считали им нужно сделать, — это заполучить карту города и дворца, найти выходы, выяснить, когда сменяется караул и сбежать, когда дело запахнет жареным. Маржана, даже будучи девадаси, могла бы набросать список не хуже, так что спроси ее кто, и она бы сказала, что они упускают нечто более важное.
Она была права.
Карту города достать было легко, но попроси карту замка, и тебя заподозрит даже простой трактирщик. Имперский замок сам по себе был целым городом с бесчисленными зданиями, так что угадать, где находятся покои царевича, было невозможно. Разглядеть смену караула снаружи тоже было невозможно, так что развязать языки стражникам можно было только элем и взятками. Дурьодхана было попытался, и его попросту вышвырнули из таверны — болтовня с простыми людьми не была его сильной стороной. Карне повезло не больше — ему вход в приличные заведения был запрещен из-за метки решта, и это было просто прекрасно, учитывая, что, когда дело доходило до обаяния, он мог поспорить в грации с тухлым яйцом. И стоило им лишь раз взглянуть вглубь таверны, оба отказались пускать туда Маржану. Вдобавок, для того чтобы продумать план побега, им нужны были местные агенты, однако для того, чтобы их заполучить, Дурьодхана не мог связаться с Шакуни, который находился в блаженном неведении о великом плане племянника, полагая, что Дурьодхана находится уже на полпути к Конклаву.
Просто любители.
И вместо того чтобы отступиться и задуматься, сколь глупы их планы, Дурьодхана выбрал подход: «Подумаем, как перебраться по мосту, когда приблизимся к нему». А обычно такие подходы заканчивались тем, что люди тонут в реке, над которой этот мост перекинут. К счастью, Заклинатель Чернил предвидел, что его брат совершенно не владеет навыками скрытности, и направил к ним подкрепление в виде Рунаана, но теперь они были предоставлены сами себе.
И, учитывая, что Мати не было видно среди танцующих на лужайке, метафорический мост рушился очень быстро.
— Минакши? — окликнул ее низкий и насыщенный женский голос, в котором, как вонючая приправа в супе, чувствовался страх. Этот голос никак нельзя было забыть. Голова Маржаны повернулась столь резко, словно ее за веревочку дернули, но если она и была ошеломлена внезапным появлением женщины, в чьей одежде она была, то виду она не подала.
Подчиняясь знаку Сараи, Маржана подошла к ней. Даже сейчас, когда Сараи была в новом одеянии, было нетрудно заметить, сколь истощено ее тело: руки ее напоминали лапки ощипанного цыпленка, а струящийся над бровями узор обрамляли воткнутые прямо в кожу, так что образовывались открытые раны, крошечные осколки обсидиана.
— Что привело тебя сюда, Минакши? — приглушенно спросила Сараи, на ее лбу появились морщинки от беспокойства.
Маржана протянула руку, желая коснуться фиолетового синяка, который остался на шее Сараи.
— Не здесь, Минакши. — Сараи изо всех сил старалась сохранять сдержанность. — Если тебя кто-нибудь увидит…
— Вы мало общаетесь между собой, чтобы хорошо знать друг друга. — Маржана пропустила складки одеяния Сараи сквозь пальцы, с удовольствием наблюдая за эффектом, который это произвело на Сараи. — Приношу свои извинения, если я заставила твое сердце биться чаще, маэкхела, но ты ведь знаешь о несчастье, что случилось в моей семье. Однако я нашла выход из этого положения. Оказывается, мой брат во время путешествий близко познакомился с будущей царицей, Бханумати из Калинги. Да, да, я знаю, она мерзка, — поспешно согласилась Маржана, увидев, что Сараи нахмурилась, — но в мире, где мужья превращаются в тюремщиков, нельзя пренебрегать рукой помощи, даже когда ее протягивают язычники.
— Но ее здесь нет.
— Я вижу это, — сказала Маржана, не сводя глаз с Сараи. — Мне вечно не везет. Я сейчас уйду. Не хочу больше причинять тебе горе.
— Но ты не можешь уйти сейчас. Перед сегодняшним отбытием женщины должны собраться в Шиш-Махале, чтобы сшить саван для Ямы и сплести цветочную гирлянду для Ксат. Это ритуал, присутствовать на котором этой ночью должна каждая женщина в замке, будь она высокого происхождения или низкого.
Маржана вздохнула.
— Отведешь меня?
Позади них послышались быстрые и уверенные шаги. Маржана заметила, как выгнулись дугой брови Сараи, и, повернувшись, она увидела, что к ним приближается нахмуренный Карна. Решт отвесил быстрый поклон и замер, положив руки на пояс, под которым, насколько было известно Маржане, были спрятаны два кинжала.
— Маэкхела, труппа скоро удалится, и для нас было бы честью, если бы вы могли даровать нам свое благословение, дабы мы могли двигаться дальше, — сказал Карна на магхи с ужасным акцентом.
Сараи вцепилась в мантию Маржаны.
— Маэкхелы не благословляют музыкантов, Минакши, — процедила она сквозь зубы.
Маржана повернулась к Карне и сказала ему, что больше этой ночью не будет благословений и что она направляется благословить женщин королевской семьи в Шиш-Махале. И фразу о том, что ей понадобится побольше времени, дабы она могла обсудить с Сараи очень важные вещи, Маржана специально сказала погромче, чтобы та услышала. Зеленые глаза Сараи сверкнули.
Во взгляде Карны все светилась мольба, и Маржана, нахмурившись, повернулась к Сараи:
— Всего один удар сердца, ваша милость. — Она отошла с Карной в сторону. — В чем дело? — прошипела она. — Просто…
— Рунаан проводил Дурьодхану во дворец наследного царевича, — сказал Карна. Рунаан? Карна прочистил горло. — Марж, ты не слушаешь меня! Послушай. Дворец Мати — тот, что сделан из песчаника и находится у самых стен форта. Рунаан думает, что Дурьодхана намеревается соблазнить царевну, — по его словам, он этот подвиг по всему миру несколько раз совершал. К счастью для нас, его сердце мягко по отношению к охотникам за юбками. И чтобы не было скандала, Дурьодхана предлагает нам подняться на дворец, используя снаряжение, которое мы пронесли тайком.
Помяни демона… Рядом с Карной появился Дурьодхана в развевающейся разноцветной юбке.
— Как это сделал Кришна, когда он спас Рукмини от брака с Шишупалом.
— Ты дурак,– сказала она Карне, но произнесла это так, чтобы Дурьодхана знал, что это относится к нему.– Кришна знал, где находится комната Рукмини, потому что она ему помогала. А его Лебедь даже не знает, что он здесь. Чувствуешь эту крошечную разницу, Строитель мостов?
— Тогда нам придется мыслить нестандартно, — торжественно объявил Дурьодхана, как будто до этого он мыслил стандартно.
— Э-э, да, — сказал Карна. — Все женщины из царской семьи сейчас для чего-то собираются в Шиш-Махале.
— Царевна тоже может быть там, шить шали, саваны или что там полагается.
— Мати никогда не согласилась бы сшить шаль, если только она бы не понадобилась ей, чтобы задушить кого-нибудь во сне.
— Поверь мне, женщины меняются после замужества, или скорее они вынуждены поменяться в доме своего мужа.
— А тебе откуда это известно? — спросил Дурьодхана.
Маржана неохотно выдавила улыбку, давая ему понять, что она оценила вопрос.
— Не забывайте, ее здесь нет, верно? Возможно, она давно закончила шить, — сказал Дурьодхана, пользуясь редким преимуществом. — И будет в своей комнате.
— У нас мало времени, и мы не можем рисковать, не проверив все варианты. Так что я отправлюсь в Шиш-Махал, а вы направляйтесь туда, куда вам указал Рунаан, и кто-нибудь из нас ее и найдет, а там уже сделаем все что нужно.
— Отличная идея, — согласился Дурьодхана. Правда, тут уже Карна указал на очевидный недостаток плана, заключающийся в том, что Маржана никогда не видела Мати. Несколько минут спустя Маржана покинула их августейшее собрание, следуя по пятам за Сараи, и вооружена она была худшим из описаний женщины, когда-либо слышанным ею от влюбленного: женщина с темной кожей, короткими волосами и убийственными глазами. Это описание скорее походило для поимки исполнителя убийства. Хотя, конечно, значения это уже не имело. Ведь Маржана и не рассчитывала найти Мати. Она тайно привела Карну и Дурьодхану внутрь замка. Ее долг перед Заклинателем Чернил был выплачен. Теперь ей нужно было только поприсутствовать на этом ритуальном шитье и тихонько сбежать.
Но прежде чем она ушла, Карна окликнул ее.
— Марж, ты ведь будешь осторожна, правда?– сказал он, и в его словах чувствовались мягкость осени, тепло любви, витающей между светом и тенями. Твой свет. Мои тени.

Карна
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I
Ветер донес какую-то романтическую мелодию. Мимо на приличной скорости проехала карета. Занавеси были задернуты, а вот возничий-решт все же вскользь бросил на них взгляд. Если они, двое, не скроются в ближайшее время, то их обязательно заметят.
Двое прячущихся за кустами мужчин в нелепых юбках и украшенных спадающими с курток лентами встречаются не так уж часто.
Почему башня, где жил царевич, располагалась так далеко от остальных? Они прошли мимо множества дворцов и официальных зданий, мимо трех небольших храмов, мимо зала Золотой гильдии Раджгриха, мимо шелковых мастерских, плавучих садов и даже мимо богато украшенных бань Эларии, а башня была все еще далеко. Наконец они приблизились к восточной части замка и услышали, как шум реки превратился в могучий рев: перед ним располагался дворец Сахама Дева, построенный у самой стены, так что окна выходили на реку Ганга; Карна мог только представлять, какие виды открывались из комнат. Казалось, будто Джарасандх хотел загладить вину перед сыном за то, что отселил его так далеко от себя.
Добравшись до дворца, Карна и Дурьодхана почти час наблюдали за ходящими стражниками и, скрываясь за кустами, заглядывали в комнаты на разных этажах и лишь затем начали шпионить за женщинами. Было нетрудно понять, почему они оказались здесь. Внезапно ставший благочестивым Магадх превратил городских блудниц в беженцев. Карна слышал от Маржаны, что те, кто остался, были вытеснены этралами в трущобы, разбросанные у реки. Учитывая, что положить конец древнейшей профессии в мире было невозможно, становилось понятно, что существовали скрытые выходы из замка, чтобы стражники могли легко найти себе женщин.
В этом смысле город не сильно отличался от Хастины, где решты использовали катакомбы под городом, чтобы сбежать в Короны. Ни один город никогда не сможет по-настоящему отгородиться от своих граждан.
Поскольку охранники были заняты либо мыслями о том, как и где потрахаться, либо просто скучающе зевали, Дурьодхане и Карне оказалось довольно легко проскользнуть мимо них.
Позже Карна проклинал себя за то, что он порадовался этой легкости.
Казалось, Империя изо всех сил хочет показать, как важна каждая из комнат, и потому изо всех сил делает их непохожими одна на другую. Они потеряли счет открытым дверям, и все же они так и не нашли ни Мати, ни ее мужа. Что самое интересное, на первых двух этажах все комнаты были пусты. Даже охранников не было. Лишь кое-где лениво слонялись слуги.
И когда ими уже овладело отчаяние, они наконец выловили проходящую мимо горничную, которая без особых понуканий рассказала им, что покои царевны находятся на Имперском этаже, тремя этажами выше, и лестницу туда охраняет целый батальон ракхджаев. Однако, по указу царевича, подниматься на тот этаж можно было лишь слугам, которых лично отобрал сам царевич. И нарушить этот приказ она отказалась даже под угрозой примения силы.
Оставив бесчувственную горничную в кладовке, Карна повернулся к Дурьодхане.
— И что теперь? — спросил он с тщетной надеждой, что Дурьодхана решит отказаться от своего плана. — Убьем всех стражников? — саркастически спросил он.
Дурьодхана нахмурился, поглаживая подбородок.
— Мы все делаем неправильно. Маржана была права.
Имя Маржаны отвлекло его. Возможно, это была лишь игра его воображения, но он почувствовал, что, когда они разговаривали в последний раз, звезды в ее глазах превратились в клубы дыма. Определенно, это лишь игра воображения. Всего несколько недель с девадаси, и, думая о глазах, он подбирает совершенно странные слова.
— Не говори ей этого, — подмигнул другу Карна.
— Мы беремся за это дело как воины. А должны думать о нем таким, какое оно есть. Как о похищении. А значит… Мы должны думать как Мати.
Все веселое настроение Карны тут же испарилось. Широко распахнув глаза, он уставился на Дурьодхану. Думать как Мати, возможно, был худший совет, который можно было дать кому бы то ни было в целом мире. Думать как Мати — вероятно, именно так и звучала клятва серийных убийц или как минимум название лечебницы на Востоке.
А затем глаза Дурьодханы сверкнули так, что Карна отступил на шаг.
— Я ведь говорил тебе, что нам придется карабкаться по стенам, — сказал он, разломив свою лютню, чтобы достать из нее пронесенные тайком крюки.
И это законопослушный царевич…
II
Увитые плющом и совершенно не пострадавшие от времени и непогоды, стены башни были молчаливыми свидетелями восхождения людей, обряженных в яркие платья, чьи юбки развевались на ветру, как крылья белок-летяг. Лунный свет мерцал, отражаясь от металлических крюков, чья цель была лишь закрепиться в расщелинах камня башни, а мужчины, надсадно дыша, все карабкались наверх.
Карна подумал об охранниках, что стояли на разных этажах, отвернувшись от окон и старающихся не обращать внимания на влажный ветер за ними. Поднимаясь, Дурьодхана удостоил охранников лишь мимолетного взгляда. Но Карна почувствовал к ним укол жалости. Узнай Джарасандх, что его драгоценная невестка пропала, и его гнев был бы безгарничен, а уж то, что он сделает с царевичем, и вовсе было сложно помыслить.
А еще не хотелось думать о падении вниз. Сперва они по диагонали пробрались на ту сторону башни, где были балконы, выходящие на Гангу, чтобы оказаться как можно дальше от солдат, что могли их увидеть, а затем принялись подниматься вертикально. Один промах, и они бы рухнули вниз. Их ждало бы лишь падение в разгневанную Гангу, чьи белоснежные пенящиеся воды с грохотом неслись внизу. Карна старался не смотреть вниз, но оказалось, что смотреть вверх тоже не слишком привлекательно.
— О, мои глаза! — простонал он, отворачиваясь. — Почему ты не надел штаны под низ?
Дурьодхана ответил не сразу:
— А разве певцы носят штаны под юбками?
— Ты не певец! Думаешь, стражники у ворот проверяют входящих музыкантов?
— Я обучался у преподавателя, который разбирался в театральном искусстве. Чтобы притвориться кем-то, нужно влезть в его шкуру.
— Как по мне, ты слишком плотно туда влез. — Карна поморщился, разглядывая, как Дурьодхана вонзил маленький, заканчивающийся кольцом колышек в шов между двумя блоками. Карна дал ему ремень, который достал из своей сумки, и Дурьодхана протянул его через ушко.
— Ты ханжа, — сказал Дурьодхана.
— А ты не мог бы обращаться с инструментом чуть потише. Ты так шумишь, что еще мгновение, и нас поймают прежде, чем мы успеем сказать «Привет, убийца».
— Я знаю, что делаю, — ответил Дурьодхана.
— Ты можешь поторопиться?
— Перестань торопить меня!
Им пришлось много попыхтеть, прежде чем они сумели залезть на крошечный балкон, ведущий в комнату. Обернувшись, Карна неспешно полюбовался видом на реку: благо теперь он не рисковал упасть в нее.
— Пойдем, Карна.
Карна затем последовал за Дурьодханой в комнату. Внутри никого не было. Может, это вообще не та комната? В спальне с высокими потолками, мраморным полом и стенами, расписанными розами, стояла огромная кровать с балдахином. Подушки были из парчи цвета слоновой кости, простыни — из тончайшего хехайского льна, а на окнах висело по паре штор — тяжелая и легкая, несомненно, для того, чтобы проконтролировать, насколько должны быть освещены творящиеся здесь грехи. В изножье кровати стояла плетеная корзина, а зеркало отражало множество расчесок и красок для лица, разложенных на столике. Определенно, это не комната Мати.
Возле двери валялись ботинки, через кресло был небрежно перекинут плащ, а покрывало на диване было измято. Большую часть одной из стен занимал богатый гобелен, изображающий лебедя, охотящегося на акулу. Ниши в противоположной стене были уставлены корабликами в крошечных бутылочках. Это вполне могла быть комната Мати.
Разве это должно меня волновать? Пусть Дурьодхана сам решает, комната это его возлюбленной или нет. Помня, что он должен стоять на страже, Карна шагнул к балкону, чтобы закрыть дверь, и замер, услышав внезапный вздох. Он обернулся и увидел, что Дурьодхана застыл на полушаге. Карна, нахмурившись, неторопливо подошел к стоящему напротив кровати Дурьодхане и проследил за его взглядом: меж белыми простынями виднелось тело крепко спящей Мати.
— Ждешь, когда она проснется?
— Она не спит, — бесстрастно откликнулся тот, откидывая простыню. Мати, Черный Лебедь и будущая императрица, лежала в постели лицом вниз: волосы ее по-прежнему были неприлично коротки, а некогда подтянутая фигура чуть расплылась — несомненно, из-за поблажек, что оказывались будущей царице. Рядом с ней спала одетая в наряд служанки маленькая девочка, на щеках которой виднелись следы засохшей слюны, а на шее красовался кастовый знак решта.
Девочку закололи ножом, и, судя по тому, что сейчас было видно, Мати тоже пострадала от клинка. Сейчас, лежа в луже свежепролитой крови, они казались спящими. Но они были мертвы, как и мечты тех, кто сейчас вошел в комнату.

Маржана
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Двенадцать стульев стояли почти вплотную, и сидящие на них женщины, шьющие саван, по большей части лишь дурачились. Однако стоило в комнату войти Сараи с Маржаной, и они сразу замолчали. Но Маржана едва удостоила их взглядом, как это и подобало ее статусу маэкхелы. Она была уверена, что это не сильно отличалось от того, чтобы быть главным лотосом в Доме Девадаси. А вот интерьеры дворца заставили ее ошарашенно таращиться по сторонам, как… какую-то деревенщину.
Шиш-Махал оказался сверкающей шкатулкой для драгоценностей. Павильон из белого мрамора был изысканно украшен парчин кари, выпуклыми стеклами и зеркальной мозаикой. Даже потолки и панели на стенах были усыпаны тысячами маленьких зеркал, каждое из которых было украшено цветной фольгой и расписано всеми цветами, отчего сверкающие внутри свечи превращали ночь в мерцающий день.
— Это было создано лично его величеством, — объяснила Сараи. — Но пусть это искушение не станет бурей, что выбросит твой корабль на мель, Минакши. Сшей то, что необходимо, и поспешим выбраться отсюда.
Маржана рассеянно кивнула. Ей просто нужно было еще немного поразыгрывать всю эту шараду. Перед отъездом отсюда она найдет карету и направится прямиком в Хастину, чтобы предупредить их о том, что должно случиться. Только там смогут спасти человека, которого она любила и предала. И тогда все будет хорошо. Ее долг перед Заклинателем Чернил оплачен, и она и Карна наконец смогут быть вместе. Она знала, он простит ее, и тогда она сможет провести остаток своих дней, раскрашивая его шею своим дыханием. Вздохнув, она огляделась по сторонам. Только теперь она заметила стоящие в одном углу подставки, на которых было растянуто множество сыромятных шкур, а рядом виднелись ванны с замоченными кожами. На полу были спиралью расставлены крошечные корзинки, заполненные пемзой, иглами, нитками и пергаментом. И женщины, сидевшие на стульях, как на каких-то крошечных островках, чуть дрожа, шили саваны из этих шкур — кожа была какого-то странного цвета, она такого никогда и не видела. Но, опять же, одежда из шкур животных не допускалась в храм, так что откуда ей было знать.
Сараи жестом пригласила ее сесть, и Маржана, не зная, что делать, подчинилась ей и рассеянно взяла из корзины кусок шкуры вместе со швейными принадлежностями. Она обвела взглядом шьющих женщин и заняла укромный уголок недалеко от камина. Не успела Маржана, скрестив ноги, устроиться там, как что-то коснулось ее бедра.
— Не можешь удержаться, да? — спросила Маржана, когда Сараи, прижавшись к ней острым костлявым плечом, уселась рядом. — Ой! — охнула она, уколов палец иглой, проскользнувшей через дырку в шкуре. Была эта дыра какой-то странной, смутно знакомой. И было их всего две; сообразив, что перед нею, Маржана, отбросив шкуру, завизжала и вскочила столь резко, что стул опрокинулся: это была кожа, содранная с лица человека.
Глаза распахнулись. Она обернулась и обнаружила, что все женщины, разом забыв о шитье, безучастно уставились на нее. Волосы на затылке встали дыбом.
— Всегда говорил: не трать, не будешь нуждаться. — В комнату вошел мужчина, одетый в черную мантию, — тот же самый, что еще недавно стоял рядом с архитектором в Зале Творения. — Кожа грешников используется для создания удобной одежды для наших заключенных, запертых внизу, чтобы им было тепло нашими долгими зимами, чтобы они не погибли раньше, чем понесут наказание, назначенное за их преступления.
Ночь, зевнув, окутала Маржану своими объятиями, и тепло внезапно ушло, сменившись холодом, от которого захотелось плакать.
— О, как грубо с моей стороны не представиться, дитя. Я Нараг Джестал, Лахаук, или, как говорится на твоем языке, Хранитель Света. Должен признать, одеяния маэкхелы тебе идут.
— Каама… — выдохнула она.
— Ах да, — усмехнулся Джестал, — это твой ложный бог. Значит, ты из Маленгара. Хорошо, хорошо. Твой план был хорош, но, как ты видишь, знание может быть опасно. — Сараи поспешно, как другу, уступила ему свое место, и он уселся рядом с Маржаной, осторожно взяв из ее рук человеческую кожу, и молча принялся зашивать на ней дыры. Тишина коснулась спины Маржаны лапками саранчи. — Ты пыталась использовать свои уловки против одного из моих детей для достижения своей подлой цели, — он поцокал языком, — не зная, что этралы не испытывают удовольствия и не наслаждаются болью. Чувство нужды покинуло их, и они ощущают себя освобожденными. Сараи.
Сараи кивнула и пододвинула стул к Маржане. Уселась на него, приподняла черную юбку и медленно раздвинула ноги, явив Маржане изуродованную дверь, петли которой скрепляло крошечное лезвие для бритья. Каама, защити! Как такое зло может существовать в этом мире!
Дрожа, Маржана повернулась к жрецу и нашла в себе силы сказать:
— То есть ты знал, что мы придем.
— Конечно, мы знали. Мы упорно следим за северными отбросами. Уже в тот момент, когда наши верующие сообщили нам о трех бедняках, въезжающих в Магадх на лошадях с седлами из дорогой кожи, мы знали, что к нам заявились шпионы. Причем плохие. Так что мы послали эту юнницу выяснить, что вы задумали. И, спаси меня Яма, ты не теряла времени даром, не так ли? Этот Рунаан тоже с тобой замешан? Мне так жаль. Простой люд очень его любил. Мы обязательно расспросим его обо всем.
Маржана почесала колено, чтобы успокоиться.
— С каких это пор жрецы стали беспокоиться о шпионах? Люди Бога занимаются линчеванием простого народа?
Его ухмылка стала жесткой и злобной.
— Когти могут видеть грязные поступки, но этралы могут чуять грязные души — ах, я трачу свои слова впустую, да? Что может знать блудница о чистом цивилизованном обществе?
— Учитывая, что самые чистые представители вашего цивилизованного общества скрываются в тенях моего мира, возможно, я знаю довольно много. А учитывая, что в моей постели они честнее, чем перед Богом, я могла бы сказать, что знаю намного больше.
— Ты весьма интересна, — задумчиво произнес Джестал. — Прошло слишком много времени с тех пор, как я с кем-то откровенно разговаривал. Это, конечно, освежает, но, боюсь, долг зовет. Мне казалось, с ней были еще два шпиона? — спросил он Сараи.
— Ваша милость, шпионы отправились в башню царевича, — откликнулась та.
— Вот как? Ну, если они смогут обойти наших умелых охранников, их ждет небольшой сюрприз,– сказал он, с таким восхищением разглядывая лоскуток кожи, который держал в руке, словно это был изысканный гобелен, и слово сюрприз прозвучало так, что Маржана невольно вздрогнула.– На твоем месте я бы больше беспокоился о своей собственной судьбе. Ты в ловушке, и твой Бог Греха не имеет власти на Юге.– Он повернулся к Сараи: — Подготовь ее.

Карна
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— Это не Мати, — решительно сказал Дурьодхана.
Карне стало не по себе. Несмотря на всю ту боль, которую ему причинила эта женщина, Мати была первой высокородной женщиной, проявившей к Карне доброту, первой женщиной, которая… приняла его сущность. Он покачал головой, пытаясь осознать более подходящие причины оплакивать ее.
Ее любил Дурьодхана. Уже лучше. Он знал, что должен утешить Дурьодхану, но обнаружил, что понятия не имеет, что ему делать. Я должен произнести слова утешения или взять его за руку… или оставить его в покое. Стоп. Это и были все варианты? Мудрые слова. Прикосновение. Оставление.
Все варианты отвратительны. Дурьодхана вновь повернулся к нему:
— Это не Мати.
— Не будь дураком,– сказал Карна и сразу же мысленно выругался. Отлично. Значит, я выбрал вариант жестокое безразличие. Молодец, Карна.
— Послушай, я знаю Мати… — Дурьодхана покраснел, но все же продолжил: — Это не ее тело. — Подойдя к кровати, он стянул одеяла с трупов. Они, как оказалось, были обнажены ниже пояса.
Конечно, Карна был весьма удивлен поступком Дурьодханы, но взгляд все же невольно скользнул по талии, бедрам и ногам Мати — и лишь потом он смог стыдливо отвернуться. Вид мертвого тела засел в его сознании, и пусть ему самому противно было признаваться, откуда он это узнал, но Дурьодхана был прав. Нижняя часть тела Мати была упруга, как у акробата, а кожа ее была темна, как карман вора. И у Мати определенно не было на ягодицах родимого пятна в форме Хастины. У нее определенно не было растяжек на талии. Тело… принадлежало пожилой женщине, женщине, уже успевшей родить ребенка. Карна вполне мог представить, как бы обиделась Мати за то, что он посчитал, что этот труп принадлежит ей.
Карна снова повернулся к Дурьодхане, который теперь проверял, не выжила ли девочка.
— Тогда где она? И… кто это? — Но стоило ему произнести эти слова вслух, и он осознал весь ужас сложившейся ситуации.
— Нам нужно уходить, — сказал Карна, и Дурьодхана, только что убедившийся, что девочка мертва, кивнул. Они уже шагнули к балкону, когда дверь, ведущая в комнату, внезапно слетела с петель.
— Именем императора, стойте!– рявкнул мужчина в покрытых медью доспехах и красном плаще. Самое интересное, что ни один из Когтей даже не взглянул на кровать. Борода Вайю. Это была ловушка. — Вы арестованы за государственную измену и шпионаж, — подчеркнуто вежливо объявил солдат.
Карна повернулся к Дурьодхане:
— Это ловушка.
— Правда? Как ты догадался? — спросил Дурьодхана, жестом останавливая Карну, вытаскивавшего ножи из-за пояса. Повернувшись к стражикам, он объявил: — Уберите оружие. Я царевич Дурьодхана из… — И, захлебнувшись на полуслове, прижал руку к животу — там уже торчала стрела, а меж пальцев потекла кровь.
Карна почувствовал, как внутри все застыло и вспыхнуло огнем. Резко дернувшись в сторону, он заслонил собой Дурьодхану от следующей стрелы — та отскочила от нагрудника Карны. Решт оглянулся на друга, затем глянул на Когтей, ворвавшихся в комнату. Похоже, они совершенно не были настроены на то, чтоб вести вежливые разговоры.
Наконец-то сладкое обещание смерти. Улыбнувшись, он схватил Дурьодхану за шиворот и резко швырнул его с балкона:
— Постарайся вспомнить, как плавать!
И последнее, что он услышал от Дурьодханы, был лишь крик:
— Карна, нет!
— Ах, ты… — рявкнул Коготь и, уже обращаясь к своим спутникам, приказал: — Беги, вели речной страже проверить… — Он оборвал речь на полуслове, когда в дверную раму в опасной близости от его лица вонзился нож — да еще с такой силой, что рукоять даже задрожала.
— Никто никуда не пойдет,– ухмыльнулся Карна: у каждого из стражников сейчас было лицо Арджуна. Нет… он сжал кулак. Они просто охранники, выполняющие свой долг. Они просто выполняют приказы.
— Пепел! — выругался Карна.
Арбалетчик уже перезарядил оружие, и Карна инстинктивно успел увернуться от болта — тот прошел всего в футе от его шеи, сбив краску на стене позади него.
Карна почти что застонал от удовольствия. Только в бою он мог быть самим собой. Даже стараясь не убивать охранников, он, по крайней мере, мог их калечить. В конце концов, он ведь тоже просто выполнял свой долг.
Потому он просто подпустил Когтей поближе к себе. Некоторых он ранил, некоторых отшвырнул прочь, а некоторые убежали, но их все равно было больше. Он понимал, что сейчас должен отвлечь стражу, чтоб дать Дурьодхане как можно больше времени, чтобы сбежать. Времени на размышления было мало, поэтому он даже не пытался этого делать. Он лишь глубоко вздохнул и открыл все свои чакры, превращая битву в грациозный танец, творящийся в этом хаосе. Он ударил одного нападающего ножом в бедро и грациозно изогнулся, чтобы схватить другого за шею и разбить его голову о грудь апсары, вырезанной на столбике кровати. Новый болт уже почти задел его шею, но он почувствовал это заранее и отбил его простым взмахом перчатки.
— Карна, прости меня…
В ушах Карны прозвучал низкий голос, и он почти почувствовал, как слова скрежетнули изнутри по его черепу. Нервы зазвенели от ужаса, как камертон. Замерший у входа жрец крепко удерживал жрицу, которую некогда соблазнила Маржана, приставив ей к горлу нож.
Сараи плакала.
Рядом стоял еще один жрец с накинутым на голову капюшоном и в рясе, перетянутой поясом из крокодиловой кожи. И сейчас он ухмылялся так, словно наблюдал за прекраснейшим представлением, а глаза только и были прикованы к груди Карны.
«Ты ничего не должен этой женщине!» — зарычал внутри слышимый лишь им голос, но плечи Карны уже поникли, и он кивнул жрецу и вскинул руки. А тот лишь усмехнулся:
— Она была права. Он так благороден.
Времени на то, чтоб поразмыслить над этим не было, так что он просто позволил повалить себя на землю, и весь мир сжался до мелькания тяжелых ботинок.
Вот так и вышло, что Карна, верный до последнего, стал узником Империи и был приговорен к смертной казни еще до того, как солнце показалось из-за горизонта.

Интерлюдия
Приключения Вахуры
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I
Слово «Подземелье» весьма неплохо передавало, насколько здесь будет мрачно. Однако черные листья умбразилов, распускавшиеся при полном отсутствии света, создавали отчетливое впечатление, что за ними прячутся вурдалаки. С трудом сглатывая, Вахура бежала по лесу, высоко подняв лампу и перебирая в голове все известные ей молитвы — и не забывая повторять вслух, сколько шагов осталось позади.
Ее преследовал Железный Орден, дисциплинированная армия Семи, раскинувшая свои сети по всему континенту, служащая для того, чтобы обуздать преступления хаоса. Не ползай по ее рукам пауки — и это могло бы ей даже польстить.
Но кто послал их? В ее голове снова защелкали шестеренки памяти, и она вспомнила, как делилась своими открытиями и сомнениями с библиотекарем цитадели Таксилы. Без сомнения, библиотекарь из ревности или страха проболтался об этом своему начальству, а начальство нашептало все Семерым. О, если бы она снова встретилась с этим библиотекарем, она бы, она бы… она бы превратила его библиотеку в пристанище незадвинутых стульев и книг, разбросанных по полкам. Вахура тихо усмехнулась, удивляясь, как у нее вообще могли возникнуть такие дьявольские мысли. Но почему Семеро вообще охотились за ней? Может, они заподозрили, что интерес Вахуры к заражению смертельной чумой вызван совсем не академическими причинами? Или ее расспросы некстати нарушили границы Знаний дэвов, запрещенных для любого, кто не носил титула ачарьи, — и особенно это касалось женщин?
А может быть, как и опасалась Зубея, направлявшийся на Конклав посол Балха повернул назад, когда его долгой дорогой замучила совесть или, может быть, он понял, что царевна заплатила ему слишком мало за то, чтобы по возвращении в Балх его ждала печальная участь быть четвертованным? Может, он написал послание ее деду, и тот, находясь очень далеко, вызвал Железный Орден, чтобы вернуть ее? И все же, что еще более вероятно, заинтересоваться ею могла Гильдия Синдхов, которая, решив поймать преступницу, обратилась к Железному Ордену, узнав, что свадебные украшения, которые Вахура им заложила, были оценены намного выше их истинной стоимости.
К тому времени, как она добралась до трехсотой ступеньки, в голове у нее уже был список из тридцати подозреваемых, которые могли натравить на нее Железный Орден. Одинокий луч тусклого света затерялся в ее медных волосах, и воображаемый допрос пришлось прервать, и вымышленные подозреваемые были отпущены под залог, пока она пыталась найти выход.
Вахура поднялась по лестнице из лозы и оказалась в маленьком извилистом переулке Древесного города Камруп.
Вахура бывала в Камрупе так часто, что, пожалуй, и сама могла бы стать в нем гидом (или, как его здесь называли, Хранителем), но один лишь вид Зеленого купола Камрупа всегда вызывал у нее стон. Деревья Вечного леса, или, как грубо называли их в книгах ее же сородичи, Ребер, поднимались в багряные небеса на сотни футов и там, в вышине, сплетались друг с другом. Их листва закрывала небо, как паутина, сотканная мириадами обезумевших пауков, так что город был вечно окутан длинными тенями. Именно таков и был Древесный город Камруп. В книгах Речных земель говорилось, что по всему Востоку разбросаны десятки таких Древесных городов, но Камруп был самым могущественным. Или, возможно, это тоже было такой же ложью, как ложь о Востоке как о стране варваров и кровопийц, которые не окунули свои ноги в озеро цивилизации.
Если в этих книгах и была хоть капля правды, то она содержалась в параграфе, где говорилось, что город никогда не видел дня. Зеленый купол защищал камрупцев, как заботливая мать, позволяя лишь косым лучам света проникать сквозь проплешины в листве. Вокруг этих Световых столбов и были построены теплицы города. Остальная часть города оставалась окутанной той версией выхолощенного утра, что можно назвать сумеречной зарей. В эту сумеречную зарю и вошла Вахура, легким движением руки накинув капюшон на рыжие волосы.
Если ее догадка была верна, то она выбралась из Подземелья в западной части округа. Проще всего добраться до ее покоев в Листвяной Песни можно было, плавно пройдя по болотам в ветвях. Кроме того, это был бы самый простой способ затеряться в толпе. Сильней всего она уповала на Рынок Навесов.
Уходя все глубже в город, Вахура постепенно расставалась со своими страхами, погружаясь в академические размышления. Город казался ей весьма привлекательным. Город, о котором она так много слышала от своей матери.
Колыбельные ее матери всегда были остры как бритва. Она не заворачивала истории о мире в атласную простыню ласки. Ее рассказы обрушились на Вахуру, как лезвие гильотины: она рассказывала о женщинах, которые висели вниз головой на баньяновых деревьях, похищая заблудившихся детей, о десятирогой королеве смерти, о мужчинах, соблазненных прекрасными девами, у которых вместо ног были хвосты, о вдовах с головами кабанов, которые спали с джиннами и прелюбодействовали с мертвецами. Мать как будто всегда знала, что однажды Вахура отправится путешествовать по мирам, о которых ей напевалось в этих колыбельных.
Но по этим историям Вахура всегда представлял себе Камруп как город, где цивилизация росла, не видя неба и звезд, как город, что был кипящим котлом самоубийств, перебранок и склок. И она была даже немного раздосадована, увидев, что ее предчувствие оказалось неверным. Сотни, а то и тысячи огоньков ярко горящих светлячков освещали покрытые ветвями улицы, превращая Камруп, город, который никогда не видел солнца, в город, где никогда не было ночи. Фонари не были изготовлены в традиционном для Речных земель стиле, и заключенная в фитиле алхимия удерживала светлячков и поддерживала в них жизнь, пока они медленно горели. И эти уходящие вперед мавзолеи светлячков освещали ее дорогу.
Внезапно до ее слуха донеслись отдаленные крики, а вскоре послышались и шум толпы, и несущиеся вослед проклятия. Она понятия не имела, настиг ли ее волшебным образом Железный Орден, или просто поссорились какие-то незнакомцы. А может, это и вовсе была засада? Успокойся, Вахура! Перестань дергаться! Но остановиться, чтобы узнать, кто к ней приближается, она не могла, и времени на попытку спрятаться у нее не было. В голове всплыла одна вполне понятная команда: беги.
II
Ветви Вечнолесья были во многих местах выровнены, чтобы соединить внутренние районы, но в пределах одного района они все равно изгибались зигзагами. Казалось, что вся дорога из веток была построена так, чтоб у любой женщины тут же пропала всякая о том, чтобы носить ботинки на каблуках. А Вахуре еще и приходилось бежать: блузка уже промокла насквозь, желудок был совершенно пуст, за спиной болтался ранец с секретами, важными для всего мира, а позади мчались самые свирепые солдаты всего мира.
Впервые услышав, как поэты Вечнолесья облекают свои слова в музыку, Вахура представила себя печальной принцессой — ракшаской, в тоске бегущей через лес и поющей эти несчастные песни.
Я бегу, и руки мои полны Землею, а глаза мои полны Дождя. Сохраню ли я свое сердце в тайне, прежде чем все хлынет наружу, и ты лишь пройдешь мимо, решив, что это просто вода.
Возможно, фантазируя, ей следовало конкретней продумать обстоятельства, при которых приходится так бегать. Звучавшие в голове жалобы на судьбу мало чем могли помочь ее легким и ногам, а те уже постепенно начали бунтовать.
Скрытые за накидками от дождя утонувшие в тенях асуры, подравшиеся из-за общественной тележки, проводили ее хмурым взглядом, когда она промчалась сквозь их ряды. Несшие туфли за каблуки девушки-наги, пробиравшиеся по затопленным улицам, захихикали, когда она споткнулась и по щиколотку увязла между двумя ветками.
Участвуй она сейчас в соревновании по бегу между детьми — и можно было бы с уверенностью сказать, что она проиграла. Тяжело дыша, Вахура оперлась на ствол дерева, с трудом вытащила ноги из канавы и отползла в сторону. Привалившись спиной к стволу, сползла на землю и вытянула ноги. Вокруг плескалась вода и грязь, но ей уже было все равно. Она сбросила туфли и размяла ступни, ожидая, что скоро придут ее арестовывать.
Ее поймают. Это было неизбежно. Балханца, который не едет на носилках, поймать легче легкого. Внезапно она услышала чьи-то крики о помощи и вскочила на ноги, подняв голову к зеленому потолку. На шестидесятифутовой ветке, среди переплетения веревок, покачивался, болтаясь по сложной схеме движения, стручок размером с человека. И казалось, что он закреплен столь же ненадежно, как паук, запутавшийся вверх ногами в собственной паутине, что все время чудилось, что он в любой момент сорвется вниз.
Темница-Семя.
Вахура сглотнула, как пеликан, которому в клюв попала медная дверная ручка. В свете ламп на фоне светло-зеленой тюрьмы смутно проглядывался силуэт заключенного. Темница-Семя непрерывно раскачивалось на ветру, не давая своему обитателю ни минуты покоя. Ракшасы не марали руки смертной казнью, предоставляя исполнить ее своим предкам. Ракшас в Темнице-Семени будет находиться до того дня, пока Предки не пошлют бурю, что освободит его из плена, разметав темницу и вышвырнув его наружу, отчего он разобьется вдребезги. От одного взгляда на ракшаса, извивающегося внутри этой огромной — и все же недостаточно большой для него — темницы, хватило для того, чтобы Вахура вспомнила, как надо дышать, и приказала ногам перестать капризничать.
Неизбежность ведет к капитуляции, но при правильном стечении обстоятельств и сильной воле она становится злобной мачехой для неповиновения.
На этот раз ноги ей подчинились.
III
Для того чтобы понять, как выглядит Древесный город Камруп, лучше всего представить купол Вечного леса как раковину, Камруп — как устрицу в ней, а ракшасов — как наполняющие ее жемчужины. Пусть город и закрыт со всех сторон и даже с небес, но река Брахмапутра все равно несет через него свои многочисленные ручьи, чтоб затем впасть в Калинганское море, а потому болота здесь — такое же обычное явление, как и выбоины в дорогах Речных земель. И чтобы не потонуть в этих болотах и увернуться от обитающей в них зубастой фауны, предстояло воспользоваться одним из Живых мостов.
Живые мосты, рожденные из воздушных корней Вечнолесных деревьев, были разбросаны по всему Камрупу и остальным Древесным городам. Кое-где это были даже целые двухэтажные мосты, созданные из корней одного и того же дерева, — по ним древесный народ переходил создаваемые дождем реки и ручейки. Мир помнил ракшасов как жестоких тиранов из прошлого, что, хотя и было правдой, одновременно затмевало их вклад в развитие садоводства. Их «магия земли» породила священный брак природы и цивилизации, который был столь силен, что люди веками пытались его достичь — или, точнее, разрушить.
И сейчас по одному из таких мостов, называющемуся Мостом Мокрой Вуали, и бежала босиком Вахура, спасая свою жизнь. За мостом виднелась Тропа Благодарности, протянувшаяся вдоль огромного пролета, построенного ракшасами на пике своей славы. Железнодорожная линия, поддерживаемая вечным заграждением, создаваемым Серыми шаманами, настроенными на Элементаля Земли, была достаточно широкой, чтобы по ней мог пройти корабль, но поскольку путь был всего один, то отправляющийся в Калинганское море земной корабль разом перекрывал всю дорогу. Так что днем земные корабли направлялись в Камруп, а ночью — из него, и это зрелище было невероятно красивым — независимо от времени суток, когда вы бы решили на него посмотреть.
И все же стоящие сейчас на путях земные корабли блекли по сравнению с «Нарка Ратом» — Царским земным кораблем, покоящимся под Листвяной Песнью. В отличие от обычных земных кораблей, которые были соединены между собой канатами и клюками, «Нарка Рат» состоял из трех галер, где нос каждой последующей был плотно подогнан к корме предыдущей, что они образовывали единое судно. Вахура однажды увидела карикатуру, на которой Царский земной корабль изображался в виде гигантской морской сороконожки, и, решив наградить художника за точное попадание, бросила ему медяк. И все же, несмотря на все сказанное, по списку Нар Ада, земные корабли Востока, скользящие по Пути Благодарности, были самыми великолепными чудесами, созданными руками разумных существ. Вахура покачала головой, возвращаясь к реальности.
В этот вечер по обе стороны от Моста Мокрой Вуали горело всего несколько ламп, и их свет мерцал, как свет падающих звезд. Хорошо, что она хоть не упала. Ехавший впереди фургон, груженный манго, зацепился колесом за такой же, на котором была целая гора матрасов из страусиных перьев, из-за чего все движение на мосту остановилось. Многие пешеходы тоже замерли, наблюдая за руганью и получая от этого какое-то извращенное удовольствие. Никто не заметил протискивающуюся сквозь толпу высокую человеческую девушку. Правда, во время сутолоки какой-то старьевщик попытался дотронуться до ее груди, но сильный удар шпилькой для волос остудил его пыл.
Спустившись с моста, она оказалась среди зданий, расположенных прямо в стволах Вечнолесных деревьев: здесь были салоны красоты и бордели, храмы и магазины, таверны и постоялые дворы. Большинство заведений располагались на высоте трех человеческих ростов, каждый этаж нависал над предыдущим. Вахура прикинула: по ее расчету получалось, что сейчас она находилась в районе Поцелуя Гроува; этот район назывался так потому, что верхние этажи заведений, разместившихся в деревьях по обе стороны улицы, почти соприкасались друг с другом — так близко наклонялись друг к другу стволы. Когда Вахура шла под ними, ей казалось, что она идет по туннелю, созданному из одних лишь листьев. Между домами на могучих боковых ветвях были зажаты всевозможные ночные магазинчики, где продавались товары, которые нельзя было и мечтать найти в Речных землях. Кинь камень — и попадешь в нагского ткача снов, или в бандита — ракшаса, или асура-оружейника, или кентавра, подковывающего копыта, или даже в йогиню-астролога; здесь были все те, кого в Речных землях прогнали бы прочь или забили камнями. Здесь не было наминов, а значит, не было и священного порядка, а без священного порядка некому было поощрять ненависть к другим расам. Оказывается, когда святые города не вмешиваются в его жизнь, пытаясь навести порядок, хаос сам умудряется вести себя достойно.
Стоило отметить, что тут еще было нечто гораздо более ценное, чем все специи мира: здесь были Багряницы — так называли божественных куртизанок Древесных городов. Все они были асурами, и каждая была по-своему соблазнительно эксцентрична. Мимо Вахуры как раз пронесся айрават с Тенью Апсары, куртизанкой, которая была известна тем, что любила дразнить прохожих, показывая свои обсидиановые груди, и которая сейчас весело махала рукой из домика, расположенного на спине огромного зверя. Она выглядела так очаровательно, что Вахура, заглядевшись на нее, едва не вляпалась в то, что, как она надеялась, было грязью, но оказалось дымящейся кучей навоза, оставленной айраватом на память.
— Ржавчина и искры! Что за…
Впереди началась какая-то суматоха, и выражение отвращения на лице Вахуры сменилось ужасом. Там, проталкиваясь сквозь толпу пьяных гуляк, шагал Железный Орден, походя срывая шляпки и вуали со всех женщин. Причем — только человеческих. Они ищут меня. Как им удалось ее опередить?
Она инстинктивно свернула направо, в переулок, что привел ее в заведение, где десятки древесных жителей с пением прыгали через разожженный на полу очаг, огонь из которого отбрасывал проблески света на их ноги, и ритмично звучал стук барабана.
Старая ракшаска в маске шакала набросила ей на шею гирлянду из календулы и нарисовала у нее на лбу сандаловой пастой и киноварью тилак, напевая мелодичные благословения. Стоило старухе отвернуться, и Вахура смяла гирлянду и отбросила ее в сторону, чувствуя, как вскипевший в душе гнев разом подавил все страхи.
Общая комната, где она очутилась, оказалась больше, чем главные залы половины замков в Арьяврате, и представляла собой тускло освещенный лабиринт из сотен укромных альковов, тенистых гротов и потайных уголков, и лишь почерневшие балки у потрескавшегося потолка свидетельствовали о царящих здесь ночах разврата и декаданса. Шпалеры, увитые цветущими огнелозами, отбрасывали оранжевые узоры на каменные плиты пола, меж которыми рос зеленый мох. Мимо сновали покрытые татуировками ракшасы, несущие бутыли с зимним вином, от которого пахло имбирными пряниками. Розовато-туманный воздух был наполнен ароматом гашайна, болтовней грузчиков и работорговцев, мечников и куртизанок, менял и капитанов, проклинающих и врущих друг другу на полусотне разных языков. Это место ничем не отличалось от обычной таверны, разве что интерьер и посетители были в сто раз экзотичнее.
Она вдруг услышала, как кто-то спросил у старой ракшаски с гирляндами:
— Вы не видели здесь рыжеволосую девушку?
Вопрошающим оказался молодой русоволосый парень с честным и открытым лицом, одетый в белые цвета Железного Ордена. Конечно, мальчик его возраста не мог быть членом самого грозного отряда на континенте. Она почувствовала, как в животе у нее стынет лед. Почему они так упорно искали ее? И почему их было так много?
— Парень, — протянула ракшаска, — оглянись вокруг, э? Вокруг десятки женщин всех цветов радуги. Если тебе больше нечего добавить про свою рыбку… могу лишь пожелать удачи на рыбалке. — Она рассмеялась, и хохот ее подхватили остальные.
— По приказу Семерых ангракшаки обыщут все вокруг — мы ищем рыжеволосую царевну…
Вахура поплотнее запахнула платок, скрывающий ее волосы.
— Для начала покажи своего петушка, и мы посмотрим, достоин ли ты принцессы, — откликнулась старуха, и танцоры у дверей подхватили ее крик:
— Покажи петушка, покажи петушка, покажи петушка!
Вахура, прикусив губу, чуть отодвинулась в сторону, чувствуя, как запылали ее щеки.
Она спряталась за растущей в горшке огнелозой, чьи цветы были окружены золотистым сиянием, распространяющимся на любого, кто подходил близко. И что ей теперь делать? Она же не могла неподвижно стоять за этим растением всю ночь. Или могла? Вдруг ее сочтут тогда за деталь обстановки — балханцы выставляют же так своих домашних рабынь. А может, ей стоит присоединиться к карточной игре за столом или завязать разговор с людьми, что задержались у игорных столов. Но кому она могла доверять? Откуда ей знать? А что, если она ляпнет что-нибудь странное, или раскроет им свой секрет, или, что еще хуже, задаст вопрос, который оскорбит их недалекие умы. Вахура и до этого поступала не подумав, и теперь ее окружение было далеко от приятного.
Ее вдруг охватило странное ощущение. Ей показалось, что она чувствует небольшое покалывание в затылке, которое становилось все сильнее и постепенно словно бы отпечаталось в ней. За мной наблюдают. Выйдя из своего уютного закутка за огнелозой, она окинула взглядом залу, но не заметила, чтобы кто-нибудь пялился на нее. Тогда она окинула вглядом балкон, опоясывающий изнутри весь зал. Скрывающие двери занавески мягко покачивались под ветерком — возможно, за ними кто-то есть.
Чья-то рука легла ей на плечо — и Вахура вздрогнула, как кошка, внезапно увидевшая перед собой огурец, и инстинктивно выхватила из волос шпильку.
— Прости, что напугала тебя… девочка.
Перед ней стояла молодая ракшаска — из одежды на ней была зеленая блузка да усыпанная крошечными изумрудами, с исключительной тщательностью нашитыми на прозрачную ткань, юбка с тремя воланами. Разрезы юбки по бокам не оставляли никакого простора для воображения, но одеяние все равно облегало ее тело как вторая кожа. Паллу она не носила, и серо-дымчатая кожа ее живота чудесным образом оттеняла зелень ее наряда.
— У тебя все в порядке? Кажется, что ты попала сюда случайно — и это особенно видно, учитывая, что ты потомок Ману.
Вахура просто поразилась тому, что ей всегда приходилось обдумывать каждое решение, но сейчас, когда дело дошло до лжи, слова стекли с ее губ подобно воде. Казалось, что за то короткое время, что она провела среди «Клики Розы», она заразилась их дурными наклонностями.
— Боюсь, вы ошибаетесь, госпожа. Я оказалась здесь по своему выбору и сейчас как раз ждала, когда прибудут мои любовники и сопроводят меня… на танец, — сказала Вахура, нервно указывая на группу танцовщиц позади ракшаски, которые, вращая бедрами, нежно прижимались к промежностям своих партнеров. — Если это вообще танец! — выпалила она, не сумев сдержаться в границах вежливости.
— Это граманд, — сказала ракшаска холодным и густым голосом, похожим на текущую воду. Но если ее и оскорбили неудачно подобранные слова Вахуры, ее глубокие черные миндалевидные глаза не выдали ее чувств. — Зачем ждать партнера, который настолько глуп, что заставляет тебя ждать? Пригласи потанцевать любого. Они сразятся за то, чтоб им досталась на этот танец твоя рука, или, точнее, твоя задница. Она у тебя, кстати, весьма привлекательная.
Вахура очень сомневалась в этом, но решила не сердиться на ракшаску за столь щедро рассыпанные комплименты.
— Это интимный танец. Было бы неправильно танцевать с тем, к кому я не испытываю привязанности в своем сердце.
— Это просто танец. Вы, жители Речных земель, придаете слишком большое значение своим сакральным чакрам, — сказала она с улыбкой, от которой у Вахуры закололо в тех самых сакральных чакрах. — Разве ты бы обиделась на мужчину, если бы во время танца он крепко сжал твою руку или, скажем, обнял тебя за талию в панчалском танце?
— Я… так не думаю. Это часть…
— Танцевального ритуала?
— Да, — наконец протянула она.
— Я именно это и говорю, — фыркнула ракшаска, указав на асурку, чей зад сейчас совершал довольно энергичные круговые движения по промежности своего партнера. — Это тоже, — продолжила она, небрежно махнув рукой, — лишь форма танца. Танцоры разминают свои тела, подстраиваясь под ритм друг друга, как в любом другом танце. Завершается песня — и начинает действовать их партнер.
Эта мысль была довольно интересна. Танцы в Балхе были сложными, но, когда дело доходило до прикосновений, все ограничивалось лишь рукопожатием. При этом танцоры совершали множество прыжков — будто они были какими-то кроликами. Но то, что она сейчас видела перед собой, казалось ей гораздо более заманчивым… хотя и заставляло чувствовать неуютно.
— Но… разве это не выглядит вульгарно?
Она улыбнулась, словно видя, что скрывается под попыткой Вахуры оправдать пристойность.
— Восприятие — это продукт мира, в котором мы живем. Вульгарность одной женщины — лишь видение для другой. Но у нас, жителей деревьев, есть путеводный огонек, что ведет нас средь Вечнолесья, который мы называем своим домом: мы никого не осуждаем.
Чтение тысяч книг не способно спасти от страха, но, по крайней мере, могло вооружить колкими ответами.
— Разве это не должно включать в себя запрет осуждать женщину, которая находит танец… безвкусным?
Ракшаска улыбнулась. С озорной ухмылкой оттолкнув руку какого-то прохожего, она повела Вахуру за собой, изгибаясь при каждом шаге как змея и направляясь прямо к ведущей к балкону лестнице. Черные густые волосы незнакомки скользнули по рассыпанным по столам монетам.
— Меня зовут Аракха, — сказала она. — Я владелица этого скромного заведения и еще нескольких других. Ты — умненькая малышка. Тем не менее я приношу извинения за то, что напугала тебя, балханка, но, когда я увидела, как девушка безуспешно пытается спрятаться за кустом огнелозы, я поняла, что должна была вести себя осторожно. Не желаешь ли выпить со мной бокал вина? — Внизу раздался скрежет открывающейся двери, Аракха оглянулась, и улыбка ее тут же погасла. — Железный Орден. Я уже по горло сыта этими мрачными белыми занудами. Подожди меня здесь. — И она поплыла вниз по лестнице.
Искры! Молодой стражник, похоже, вернулся в сопровождении целого полка, чтобы точно уж разыскать ее. И теперь Аракха сразу же опознает ее. Стоит ли ей доверять? Она казалась очень милой. Ну и что с того? Аракха что, рискнет своим заведением, чтобы спасти девушку, которая свысока смотрит на культуру танца-у-промежности? Не будь такой овцой. Вахура инстинктивно почесала затылок, почувствовав, как ее снова нашел чей-то пристальный взгляд. И на этот раз на нее смотрели гораздо ближе.
— Помолчите, царевна, — прошептал ей на ухо твердый, как кожа, и вежливый, как кружево, голос. — И уберите свою булавку. Я не хочу вас обидеть, но об этих белых крысах сказать того же не могу. А теперь медленно поднимайтесь дальше по лестнице.
А разве у нее был выбор?
Она поднималась по лестнице, ступая величественно и размеренно, хотя каждый дюйм ее души требовал, чтобы она бросилась бежать. Мужчина не отставал от нее ни на шаг — и вот они поднялись этажом выше и миновали увитые лозами деревянные двери, за которыми стонали и вздыхали голоса — и громкость этих голосов, несомненно, зависела от толщины кошелька посетителей.
— Вы что-то сказали? — спросил мужчина. В его красных глазах промелькнул огонек, чем-то напомнивший ей проблеск лампы, одиноко горящей в библиотеке, когда все уже ушли, и это совершенно иррационально заставило ее довериться ему.
— Ничего.
У третьей двери он остановился и достал ключ.
— Простите, что прошу вас слепо доверять мне и следовать за мной в комнату, о назначении которой вы, конечно, подозреваете. Но особо богатого выбора у нас сейчас нет.
У нас? С каких пор они стали «нами»? Кто он вообще такой? И почему он помогал ей? И почему она доверяла ему? Она библиотекарь. Она царевна. И вот она здесь, крадется по ночному трактиру, вслепую следуя в комнату за незнакомцем. И что мне теперь делать? Молиться? Осторожничать? Или пытаться договориться с собственной совестью?
Сердце бешено колотилось, она оглянулась. Тень от капюшона скрывала его лицо. Но за его спиной она уже видела, как посетители, стоявшие на ступенях, все сильнее прижимались к перилам, чтобы, без сомнения, пропустить вперед Железный Орден. Вахура кивнула, но не сделала ни шага — ее словно заморозили. О, женщина, если хочешь проснуться в своей комнате, а не в Темнице-Семени, шевелись уже!
Вцепившись пальцами в свою шпильку, она шагнула в комнату. Алхимических ламп здесь не было, лишь на полке слева выстроился лес свечей, а справа виднелся камин. Вахура сделала мысленную пометку уточнить, как древесный народ разжигает камин в городе, созданном из одних лишь деревьев. Даже не глядя по сторонам, Вахура поняла, что из обстановки здесь будет только кровать. Ее уже приводили в такую комнату против ее воли. Вахура глубоко вдохнула, отгоняя ненужные сейчас воспоминания, и внезапно почувствовала запах стоявшего позади нее мужчины. Корица? Верно, но было что-то еще, что-то, напоминающее ей о минералах и меде. Она отступила на шаг, собираясь повернуться и не зная, что в этот же момент он шагнул вперед.
— Прошу прощения!
— Приношу свои извинения! — одновременно выдохнули они и отпрянули друг от друга.
Она поняла, что ненароком прижалась к его телу — очень твердому, надо сказать,– и сдавленно застонала. Еще один самовлюбленный индюк. Ей такие никогда не нравились. Но сейчас в мягком свете свечей она смогла разглядеть его лицо и замерла снова. Она не знала, что он собой представляет, но определенно знала, кто он. Кожа цвета кованого металла. За длинными прямыми волосами виднелся легкий намек на изогнутые рога. Черты лица были резкими, словно вырезанными из оникса. И безумно интересные глаза — с вертикальными зрачками всех оттенков красного, переходящего в черный, отчего казалось, что она видит провалы в центре кровавого моря. Она попыталась загнать как можно дальше ту бесполезную часть своего сознания библиотекаря, которая заставляла ее сейчас думать о его глазах, их форме и их цвете, но ей никак это не удавалось. Стоило ему шагнуть к окну, чтобы выглянуть наружу, и она тут же принялась перелистывать в голове страницы книг, повествующих о вымерших расах. Прагджйотиша, без сомнения, была основана ракшасами, которые бежали от ванаров за Виндхью, но те давно исчезли. Скрещивание с людьми привело к тому, что Озерные земли наводнили ракшасы с уже нечистыми родословными, или даже ускорило появление новой расы асуров, что стало причиной угасания древнего рода Дити.
Но существо, сейчас проверявшее, нет ли в комнате каких-нибудь сюрпризов, абсолютно подпадало под описание чистокровного ракшаса. Таких, должно быть, осталось не больше дюжины. Слухи о том, что они были нечеловечески красивы и у них была кожа цвета обсидиана, явно были не просто слухами. Значит, и остальные слухи были правдой? Слухи о том, что ракшасы рылись глубоко под землей в поисках секретов, которым лучше бы было оставаться сокрытыми. О том, что они искажали плоть людей и животных, создавая неестественных существ, используя магию крови, или что они твердо верили, будто Боги в гневе уничтожили их расу и сожгли их родину за грехи.
Вахура задумалась, что сейчас, наверное, самое подходящее время расспросить ракшаса, насколько верны эти слухи. Было бы здорово наконец получить кое-какие ответы, поскольку в последнее время ледниками для реки знаний стали скорее сплетни, чем подлинные источники. Она ущипнула себя, заставляя вернуться к делу. Он похож на убийцу или, что еще хуже, если все те же слухи верны, на ракшаса, жаждущего моей крови.
— Думаю, право на разврат, столь ценимое древесным народом, защитит вас, царевна, — сказал он, все так же осматривая улицу из окна. — Закрытые двери на этом этаже не открываются извне. И я сомневаюсь, что Железному Ордену стоит сюда заглядывать. Сцены, на их вкус, окажутся, скажем так, слишком уж выразительны.
Вахура едва сдержала смех, но стоило ей уже начать расслабляться, как мозги выразительно постучали в чертоги ее разума. Верно. Стоит задать вопросы.
— Как ты узнал, кто я? — спросила она, усаживаясь на кушетку перед камином.
— Рыжеволосая белолицая девица, снующая по стране серокожих красноглазых чудовищ с огромной сумкой, весьма запоминается. — Ракшас внезапно замер, словно смутившись, что сказал что-то невежливое. — Я… прошу прощения, царевна. Я не хотел вас обидеть, когда употребил слово «девица», — сконфуженно произнес он.
Вахура даже не заметила этого нарушения этикета. Когда ракшас распахнул окно, чтобы впустить в комнату воздух, она наконец поняла, что это была за неуловимая нотка в шедшем от него запахе: корица, чайные листья, мед и аромат ванилина, исходящий обычно от книг на дощечках. Этот запах она могла учуять где угодно… потому что от нее самой пахло точно так же. Сестра часто называла ее ванильной палочкой в юбке. Лишь после этого осознав, что ей следовало бы возмутиться этим нарушением всех приличий, она уже надула губы, чтоб произнести царственную речь, но тут внимание ракшаса привлек стук в дверь.
— У нас проблема, — скривился ракшас, принявшись массировать виски. — Нужно было по дереву постучать, когда говорил, что интимность нас защитит. Сглазил, — буркнул он себе под нос.
Глаза Вахуры расширились. Этот хладнокровный, причем хладнокровный в прямом смысле слова, ракшас, походивший на настоящего убийцу, сейчас совершенно серьезно сокрушался, что не… постучал по дереву. Это было так… мило. Нет, нет. В смысле, это очено любопытно. Любопытно. Вот верное слово.
Он решительно повернулся к ней:
— Мы можем выпрыгнуть из окна. Здесь не высоко.
Вахура заломила бровь и подошла к окну, где стоял ракшас. Посмотрев вниз, она, мысленно рассмеявшись, представила, как прыгает на усыпанный искрами первый этаж, а вокруг развеваются ее юбки.
— Я не собираюсь прыгать отсюда. — Она скрестила руки на груди.
— Вы боитесь? — спросил он.
Ракшас, возможно, и пытался спасти ее, но это не значило, что ему можно было рассказывать о собственных страхах. Это не боязнь высоты, упрекнула она себя. Это ведь совершенно не точная формулировка. Она боялась самой себя. В тот миг, когда она подходила слишком близко к краю обрыва или террасы, у нее возникало непреодолимое чувство, что неведомый монстр внутри нее возьмет верх и вырвется на свободу. Она явно себе не доверяла, и это пугало ее гораздо больше, чем какой-то наивный страх высоты.
— Я никогда ничего не боюсь, — ответил Вахура. — Но если кто-то увидит, как царевна выпрыгивает из окна, это не сулит ей ничего хорошего.
— Я слышал, что принцесса Панчала выпрыгнула с четвертого этажа на своем сваямваре.
Ну, конечно. Она ведь совершенство, в отличие от меня!
— Ну, от женщины, которая решила выйти замуж за пятерых мужей, можно ожидать такого атлетизма.
Ракшас рассмеялся, и плохое настроение Вахуры как рукой сняло. Она снова ущипнула себя и вспомнила слова Аракхи. Когда ты находишься в Камрупе, веди себя как камрупка.
— Ты сказал, что Железный Орден тоже будет смущен, если увидит нечто… весьма либеральное. Я правильно обобщаю?
Ракшас вопросительно уставился на него, но потом все же кивнул. В коридоре снаружи загрохотали сапоги — снаружи уже собирались люди. Времени размышлять не было.
— В таком случае прошу прощения. — И она бросилась на него.
IV
Спустя несколько мгновений в дверь ворвался Железный Орден, и на груди каждого из солдат виднелся вышитый круг из семи звезд.
— Эй! — окликнул хозяев комнаты один из стражников. — Вы что, не слышали стука? Женщину здесь видели?
Лежащий на спине ракшас оторвал голову от подушки и, одарив вошедших развратной улыбкой, глянул на дверь.
— Я сейчас как раз под одной,– откликнулся он, дернув несколько раз бедрами, отчего Вахура чуть не подпрыгнула в воздух, а одеяло едва не соскользнуло с ее плеч.– Мне действительно очень жаль, царевна, — чуть слышно выдохнул он.
– Не извиняйся,— прошептала она.– Это была моя идея.
И за нее Вахуре точно было суждено отправиться в Седьмой круг Преисподней. В ответ на толчок она издала резкий стон — и его это явно застало врасплох.
— О да! Сильнее! Еще сильнее!
Она была столь неопытной в этом вопросе, что вместо того, чтоб сдвинуться вверх, двинулась навстречу ему и… в конце концов… почувствовала. Твердое. Очень твердое. Огонь лизнул ей пупок. Неужели она сейчас всерьез поверила, что это именно она так подействовала на мужчину? Она ущипнула себя, надеясь, что это снова поможет ей прийти в себя, но на этот раз это не сработало.
Бритые мужчины за ее спиной начали с отвращением переговариваться. Один даже, отведя глаза, забормотал молитву.
— Идите лучше в Зал стонов, что дальше по аллее, — крикнул ракшас. — Это комната для личных развлечений!
— О нет! Пусть они смотрят! — возразила Вахура, мысленно кляня Асшай за ее дурное влияние. Глаза Ракшаса расширились. — Я совсем не против! — Она засновала по его брюкам, как умалишенная. Ракшас внезапно приподнялся, пытаясь ухватить ее, и, когда она совсем того не ожидала, обнял ее рукой за талию.
— Ах ты грязная, мерзкая… сучка!– рявкнул он ей в лицо.– Простите за выражение, царевна, — прошептал он, ловко подкладывая под нее подушку так, чтобы теперь она опиралась всем телом на нее, а не на его… брюки, которые вдруг показались ей очень неровными.
Теперь, когда она могла рассмотреть ракшаса поближе, она вдруг увидела, что он не так уж и страшен. Разве у них не должны были быть клыки? Он походил на ракшаса, внезапно решившего очеловечиться. Из тех, кто предпочитают пить кровь животных, когда остальные собираются пить человеческую.
— Придуши меня!
– Уверена? — прошептал ракшас. — Да ты настоящая развратница! — громко воскликнул он.
– Возможно, и нет, — прошептала она. Это вызвало у нее слишком много неприятных воспоминаний. Вместо этого она оттолкнула его и села верхом на подушку. Она никогда раньше не скакала верхом ни на одном мужчине, но, вероятно, это не сильно должно было отличаться от верховой езды. По крайней мере, поза была та же самая. Перед глазами сами собой всплыли страницы «Кама Шаштры: Трактата о семидесяти девяти позах для секса», и ни одна из этих семидесяти девяти поз, казалось, не соответствовала печально известной непреклонности Вахуры.
А вот Драупади наверняка бы с этим справилась. Сосредоточься! Она прижалась к телу ракшаса, и ее руки потянулись к его лодыжке. Мельком она увидела дверь, у которой все так же стоял Железный Орден. Она скрипнула зубами, но все же смогла скрыть это за стоном. Ей просто повезло, что ее сейчас преследовали извращенцы-вуайеристы. Нужно было просто шокировать их, чтобы они ушли.
Она наклонилась вперед, прижавшись лицом к его шее и вдыхая аромат чайных листьев, а затем, к ужасу ракшаса, издала серию восторженных стонов.
— О да!– выкрикнула она.– Я невероятно сожалею об этом.– Это уже шепотом.– О да! Нравится? Нравится? Я знаю, ты хочешь почувствовать мой палец у себя в попке, о да!– Лицо ракшаса исказилось от ужаса, но Вахура этого не заметила.– Ах ты, грязнуля, хочешь, чтобы я засунула поглубже, да?– Она увидела в отражении оконного стекла их удаляющиеся плащи и прошептала: — Извини за выражения. Я теку от тебя. — Она усилила крики. — Ты подохнешь, поглотив меня! Твой последний вздох останется у меня на…
— Пожалуйста, царевна, — прошептал ракшас. — Мои уши!
— Прости, прости,– взмолилась она, берясь за его ладони, стараясь приподняться. Конечно, это был всего лишь миф, но то, насколько были длинны пальцы ее невольного сообщника, заставили ее внутренне покраснеть. За то короткое время, пока между ними не оказалась подушка, она успела почувствовать очертания тела и поняла, что то, что скрыто впереди, соответствует его пальцам. Вахура! Да что с тобой творится.
— Царевна.
— Да, да! — Она снова запрыгала на подушке, как маленькая девочка, радующаяся подаркам на день солнцестояния. Она не собиралась лгать самой себе. Грубая вышивка на подушке была сейчас весьма приятна. — О, ты уже так близко!
— Царевна, — настойчиво прошептал он.
Она склонилась к его шее, чувствуя, как ее опьяняет исходящий от него запах чайных листьев.
— Я делаю что-то неправильно? Мне жаль. Я лишь читала об этом и слушала крики из комнаты брата…
— Хм. — На губах ракшаса заиграла улыбка. — Царевна, они ушли.
— Ох! — Она вдруг поняла, что все еще трется о подушку. — Искры! Прости меня! — Она неловко откинула одеяло, скрывавшее ее волосы и тело, и соскользнула с ракшаса.
Он, напротив, поднялся очень медленно, все еще придерживая подушку у тела, а затем, после неловкого молчания, спросил:
— Что вы сделали такого, что Железный Орден так расхрабрился?
— Это все… гм… из-за специй…
— Железный Орден, солдаты Семи, охотятся за вами… из-за специй. Это… весьма интересно.
— Я очень много слышала о перце из Древесных городов, — сказала Вахура, и ложь слетела с ее губ так же легко, как бесконечная тряпка тянется изо рта у шута. — В Речных землях выращиваются лучшие специи — куркума, пажитник, фенхель, как хочешь, так и называй. Но в том, как народ Вольных Деревьев используют обжаренную на солнце асафетиду и пасту из фенхеля в своем знаменитом Чатни Дум, есть нечто особенное. Сначала я думала, что дело в королевском перце чили, который растет только под Живыми мостами. Но потом я поняла, что секрет кроется в корне санджевани, который используют асуры. Он сочетает в себе все ароматы, создавая волны дымного вкуса, каждый из которых более насыщенный, чем предыдущий. Корень санджевани связывает воедино все ароматы, но он был почти уничтожен из-за того, что ванары привозили на Ланку. И лишь здесь, в храме Пракиони в Камрупе, осталось одно растение.
Похоже, ракшас никогда так не погружался глубоко в профессиональные секреты приготовления чатни.
— Хорошо, — наконец сказал он. — Кажется, я кое-что понял. То есть вы собирали травы в саду их храма и они послали за вами Железный Орден?
— Ну, именно в этом храме на Востоке Железный Орден расположился лагерем на время Конклава. Вполне возможно, что я собирала их в неурочное время и, можно сказать, без их ведома.
Он приподнял бровь.
— Я ничего не украла! Он растет здесь никому не нужный. Санджевани обладает великолепными… целебными свойствами, — в ее глазах появилась тревога, — эм… Ты же не собираешься сейчас позвать Железный Орден, правда?
— Вы явно закоренелая бандитка, — стараясь не рассмеяться, ответил ракшас. — Но, возможно, на этот раз предупреждения будет довольно.
Вахура нахмурилась:
— И ты осмелишься сделать предупреждение царевне?!
— Царевне, которая воровала чатни, — поправил ее он. — Да, думаю, это будет правильно.
Она пристально уставилась на него, а затем рассмеялась. Он тоже засмеялся, придвигаясь поближе к краю кровати, так что его колени оказались всего в нескольких дюймах от ее колен. Желудок Вахуры сжался. Что со мной не так? Она попыталась сменить тему.
— Значит, вы местный Смотритель?
— Да, я отвечаю за мир в Камрупе, — откликнулся он. — Могу я задать вам вопрос более личного, возможно, деликатного характера?
— Зависит, — сказал Вахура, — от вопроса.
— Почему вы сбежали?
К этому вопросу Вахура была готова.
— Я не хотела из-за такого пустяка устраивать международный скандал, который мог бы принести Балху дурную славу. Но хуже всего, что я ничего не достала! Я разбила банку, когда пробиралась по Мосту Промокшей Вуали. Ну а все остальное ты знаешь. Рада, что мы встретились, — улыбнулась она и внезапно вдруг заново осознала, в какой комнате они находятся. — О, я надеюсь, я не… помешала тебе провести вечер, — сказала она, отстраняясь от него.
— Хм, я не… — смущенно пробормотал ракшас.
— Конечно. Извини. Я должна была догадаться… Я имею в виду, ракшас не стал бы…
Просто. Замолчи.
— Ну, разумеется, у ракшаса нет причин отказываться… Но этот ракшас, — сказал он, ткнув себя большим пальцем в грудь, — предпочитает не платить за близость. Хотя я не испытываю неприязни к тем, кто это делает.
И на этот раз Вахура ему улыбнулась. Почему она вообще ему улыбалась? Почему ее так радовало, что он не пришел навестить Багряницу? Почему? Если кто и торгует плотью, в этом нет ничего плохого. Почему она была такой ханжой? Неужели он решил, что она ханжа? Перестань улыбаться.
— Ты, должно быть, считаешь меня дикой развратницей после того, что между нами было? — спросила Вахура.
— Не могла бы ты говорить громче? Я оглох на правое ухо, — откликнулся ракшас.
— Тогда в следующий раз буду кричать в левое, — съязвила Вахура.
Ракшас расхохотался, и от этого смеха она как наяву увидела вылетающих из пещеры бабочек. Когда ей в последний раз удавалось кого-нибудь рассмешить?
Разговаривая дальше о чатни и дожидаясь, пока утихнет суматоха внизу, ракшас и Вахура все смеялись и смеялись.
Казалось, прошли часы, прежде чем раздался громкий стук в дверь. Ракшас знаком велел ей спрятаться и распахнул дверь. На пороге возник держащий деревянную дубинку гротескно толстый асур с раздвоенной черной бородой. Его мантия была настолько велика, что могла служить облачением для верховой езды на церемониальной лошади, но пояс на ней сейчас был развязан, обнажая внушительный живот и огромные груди, которые обвисли, как соски у коровы, у которой случился выкидыш.
— Твое время закончилось. Плати за комнату и проваливай отсюда, или я найду, кто поимеет тебя, чтоб денег не терять.
— Как любезно с твоей стороны, — сказала Вахура, появляясь из-за спины ракшаса. — Железный Орден ушел?
— Э, — спросил корововидный, оторопело почесывая затылок при виде человека, оказавшегося в одной комнате с ракшасом. — Эти белые крысы. Да, они давно ушли. Кто ты? Новенькая? А, неважно. — Он глянул на Ракшаса: — Ты, Багор в Штанах, плати давай!
Вахура повернулась к ракшасу:
— Я знаю, что ты уже оказал мне огромную помощь, но…
— Я заплачу за комнату.
Вахура покраснела.
— Я сама могу заплатить за свою жизнь, спасибо, — коротко сказала она, роясь в сумке в поисках кошелька. — Мне просто нужно узнать, как добраться до Листвяной Песни.
— Я сейчас сам все испортил, да? — спросил ракшас.
— Нет, нет. Это я слишком остро отреагировала. Не люблю, когда за меня платят, — отмахнулась она.
— Я не хотел вас обидеть, — вздохнул он. — В конце концов, вы царевна и можете хоть десять раз за меня расплатиться.
Разве?
Он выпрямился.
— Но, конечно, я готов проводить вас во дворец. Вы позволите мне сопроводить вас до дворцовых ворот? Пожалуйста, я настаиваю.
— Идите настаивайте в другом месте, черви, — прогремел асур.
Она была царевной Балха и знала, что такое вежливость. Этот ракшас весьма сэкономил ей время, если не спас жизнь. И очевидно, он был очень хорошо знаком с придворным этикетом, так что она не могла себе позволить его не соблюдать.
— Конечно, — она взяла его за руку, — как мне тебя называть?
Ракшас на мгновение заколебался.
— Багор звучит неплохо.
— Из твоих уст это слово звучит довольно ловко, — сказала Вахура и тут же захлопнула рот, мгновенно пожалев о сказанном.
Багор только улыбнулся, и на левой щеке у него появилась ямочка. Зачем я вообще это сказала! О, Вахура, ты просто жалкая дура!
Но на помощь ей внезапно пришел асур, разразившись громким смехом.
— Багор и Ловкачка! — Он шумно хлопнул себя по пузу, словно именно оно и было причиной смеха. — Подходящее название для песни о старой блуднице, — выдохнул он. А затем, хлопнув дубинкой по раскрытой ладони, резко оборвал смех и проворчал: — А теперь проваливайте.

Адхьяя II
Плач о верности

«Любовь глазам дает острее зренье».
Уильям Шекспир


Калинганское море
За три месяца до Битвы при Матхуре

Дантавакра


[image: ]

I
Поля созревающей на солнце маракуйи, рыбаки, ловящие в сети экзотических крабов, сладкие вина и еще более сладкие женщины в домах развлечений с расположенными на заднем дворе горячими источниками… Дантавакра готов был лично потребовать от императора, чтобы барды, которые столь живописно описали порты, были повешены. Юноша шумно втянул носом воздух и преувеличенно поморщился, рассматривая захудалый остров, у причала которого стоял их корабль. Мати назвала Тамрулипту, остров у побережья Калинги, музеем греха. Но остров настолько не соответствовал элементарным требованиям гигиены, красоты и уровня жизни, что казался скорее мавзолеем дерьма. Нанюхавшийся этой вони Дантавакра помахал рукой перед носом, как будто это могло отогнать запах.
— Это Тамралипта, — бросила Мати через плечо. — Город Обретения чувств.
— Ой-ой-ой! — Дантавакра запрыгал на одной ноге, как танцующая обезьянка. — Что это? — Он попытался снять блестящее создание, ползущее по его ноге, но у него ничего не вышло. — Оно напало на меня! Оно убьет меня! — Он уже даже начал вытаскивать меч из ножен, но Мати успела перехватить его за запястье.
— Подцепляй, а не тяни. — Мати, показывая, что делать, сняла пиявку со своей шеи. Подцепила ногтем и ловко отщелкнула ее прямо в лицо Дантавакре.
— Царевна! — Дантавакра отчаянно замахал руками, пытаясь отшвырнуть летящую в лицо тварь, но, так и не почувствовав прикосновения гладкой кожи к ладони, запаниковал: — Оно на мне?!
— Ты такой ребенок. — Мати крутанулась всем телом, давя пиявку ботинком. Обитателю ее живота это, вероятно, не понравилось — спустя мгновение тело прорезал резкий спазм. — Не приведи шторма, враги наследника престола узнают, что для того, чтобы убрать охрану, им нужно просто подойти к его каюте с миской пиявок. Пошли, ракхджай. Солнцу надоело тратить на нас время.
Ночь уже уступала рассвету, когда они пробрались вдоль береговой линии Тамралипта. Но даже в этот час улицы были ярко освещены и затоплены народом. Они миновали притоны боли, захудалые таверны, бордели с яркими вывесками и даже прошли мимо открытого театра, где актеры были настолько пьяны, что просто шатались, стоя на сцене. Толпа улюлюкала, даже не пытаясь аплодировать, и уже готовилась забросать выступающих гнилыми помидорами. Но Дантавакра за все время путешествия улыбнулся лишь раз, увидев бродящих по заведению, безумно напоминающему бордель, солдат в калинганской синей униформе. От одного вида этого Шишупал бы в обморок упал.
Мати не ошиблась. Остров Тамралипта действительно не походил ни на что иное. Аристократия Раджгриха, вкладывающая деньги в калингскую торговлю, часто рассказывала, что калингцы и магадхцы имеют общее происхождение, но если это было и так, то Калинга определенно была сводной родственницей.
— Царевна, — попытался окликнуть ее Дантавакра. — Вы уверены, что сумка не тяжелая? Пожалуйста, позвольте мне ее понести.
Мати закатила глаза.
— Я скучаю по старым временам, когда никому не было до меня дела. Не волнуйся, ракхджай. Асанка потратила столько времени, разбираясь с содержимым моей сумки, что за этот час могла бы снарядить целую команду для рейда.
Дантавакра подумал, что гномка неплохо выполнила свою работу, потому что Мати из-за того, как изменились ее чакры, умудрилась поронять все. Не стоит также забывать, что Мати не могла даже наклониться, не украсив воздух гирляндой проклятий. Асанка же хоть и была гномкой из Калинги, но у нее были свои выдержка и грация. И дело было не только в том, что она старалась помочь своему капитану. На палубе Асанка стояла единственным бастионом доброты по отношению к Дантавакре и даже зашла так далеко, что предложила ему сладости, когда на корабле обнаружили, что царевна находится в положении. Дантавакра подозревал, что и сама царевна знала, что ждет ребенка, но скрывала это от Империи только для того, чтобы ей дали поуправлять кораблем. Он понимал ее чувства, но, учитывая, что она носила наследника Империи, сейчас она должна была отдыхать дома, а не находиться здесь.
— О, Пресвятая Матерь! Ты ожидаешь дитя! — воскликнул кто-то.
Рука Дантавакры потянулась к мечу. Сперва он даже не понял, откуда раздался этот голос, но вскоре тот донесся до них снова.
— О, дитя! — закричал какой-то бандит, жрец в оранжево-коричневых одеждах, стоявший на балконе и протягивающий руки к Мати в таком жесте, словно хотел поднять ее к себе. — О, творение! Пракиони сотворила все части своего тела и соединила их вместе в твоем чреве милостью Агни!
— Забавно. Я думала, что сама имею к этому хоть какое-то отношение, — крикнула Мати в ответ.
— Все мы — всего лишь творение рук Пракиони, созданные Ксат, вскормленные Индрой, подпитываемые Агни, вознесенные Вайю, защищенные…
— Да, да, — отмахнулся Дантавакра. — Мы услышали достаточно. Нужно идти дальше, царевна.
— …дабы совершать добрые дела, к которым они подготовили нас, — продолжил жрец, будто бы и не услышав Дантавакры. — Но в этом безбожном месте, в этой стране язычников, твой нерожденный ребенок не может быть в безопасности. Я был благословлен Даром Далекого Зрения, и я вижу твое нерожденное дитя. — Он, уставившись в небо, драматично закатил глаза так, что обнажились пожелтевшие белки. — Остерегайтесь звезд-близнецов, ибо в тот миг, когда вам покажется, что они померкли, они лишь начнут мерцать, снова превращая тьму в свет. — Он прервал свою речь на полуслове, сильно закашлявшись, и, с трудом сдерживая кашель, принялся молить: — Приди, приди, покайся в своих грехах в святилище Земной Богини и…
— Лучше придите покаяться в своих грехах сюда, — крикнул в ответ стоящий на балконе соседнего здания мужчина, чьи уши были усыпаны драгоценностями. — Зачем каяться перед жрецом, когда вы можете покаяться перед самой Пракиони. Она раздвинет ноги и искупит все ваши грехи всего за золотой соверен.
По его жесту сбоку появилась женщина с кучей складок на животе. Из одежды на ней была лишь знавшая лучшие времена зеленая сеть, обтягивающая ее с ног до головы. И пусть она покрывала все тело, но, к гневу невольных зрителей, оставляла слишком мало места для воображения. Глаза ее были густо подведены зеленым, а губы выкрашены в бирюзовый цвет. На шее болталась гирлянда из листьев. Лоб украшал венок из клубники, который, к сожалению, никак не мог скрыть морщины. Глаза ведьмы встретились с глазами Дантавакры, и падшая дама соблазнительно облизнула губы.
— Защити меня, Отец! — выдохнул Дантавакра. — Это же богохульство!
Мати рассмеялась, послав воздушный поцелуй куртизанке, одетой в непристойное подобие наряда богини Пракиони.
— Это Тамралипта. Город святотатства. Город безбожников. Пошли.
Они миновали еще несколько игорных домов и подпольных школ фехтования и прошли мимо пары гостиниц, которые назывались «Приятный Хмель» и «Хмель для Кроликов». Даже Дантавакра неохотно признал, что это выглядело забавно. Алхимические лампы над прилавками раскидывали во все стороны разноцветные пятна, окрашивая лицо Дантавакры то в красный, то в зеленый, то в фиолетовый тон, а он все подозрительно хмурился, изучая предложенные товары. Продажных девок здесь было немерено — впрочем, это было неудивительно, учитывая, что блудницы и моряки вечно жили в некоем симбиозе. О, когда он услышал рассказы об этих местах, ему безумно захотелось посетить эти земли секса и самозабвения, но в этих рассказах не упоминалось, что то, что здесь предлагалось, было жирно, как деготь, и могло служить скорее рекламой венерических заболеваний, чем коитуса. Проходя мимо, он чувствовал на себе взгляды этих развратниц, слышал, как они перешептываются со смешками, обнажая почерневшие на солнце зубы. Пусть Дантавакра пока что и не решился упасть в их объятия, его все же немного обидело, что к нему не приставали. Он-то уж точно был симпатичнее, да и чище, чем тот кусок дерева, что они всю жизнь совали себе между ног.
Расстроенный этими мыслями, он случайно налетел на женщину, которая на целый палец была выше его, а уж разукрашена была так, что даже в темноте были различимы краски, нанесенные ей на кожу. Схватив его за яйца, девка расплылась в пьяной улыбке.
— Отсосать тебе за медяк? — спросила она таким голосом, какого он и в жизни-то не слышал.
— Тварь! — прошипел Дантавакра, высвобождаясь из цепкой хватки, и бросился вслед за Мати. — В Магадхе такие, как она, по улицам не разгуливают!
— И Магадх очень много от этого потерял. — Мати, чьи глаза были скрыты под капюшоном, улыбнулась Дантавакре, сменившему свои доспехи на нечто более унылое и серое. — Привыкай к этому. Это Тамралипта. Город без суда. Город свободы.
Дантавакра нахмурился, поймав себя на том, что сейчас он очень жалеет, что царевич не пошел с ними. Пусть это и больно было признавать, но он, по крайней мере, разделял мнение Дантавакры. Но Мати заставила «Золоченого Льва» сменить свое место у пирса, и сюда они перебрались на маленькой лодке, стараясь избежать посторонних глаз. Для разнообразия на этот раз Дантавакра понимал, почему она так поступила. Львам были не рады в этом гнезде злобных Лебедей.
Он даже невольно задался вопросом, что думали калинганцы о свадьбе Мати в Империи. Но прежде чем Дантавакра смог спросить об этом у самой царевны, едкий поток крови и мочи, стекающий по левой стороне тропинки, заставил его заплясать джигу — когда он пытался увернуться от него, юноша все равно споткнулся и рухнул коленями на труп, от которого все и текло.
Отвратительно! Это был худший день в его жизни. Мати молча прошла мимо — будто шла мимо прилавка с жасмином. Сидящие на корточках и неспешно посасывающие трубки курильщики с водянистыми серыми глазами смотрели на него из укромных уголков, хихикая и словно намекая, что он станет следующим трупом. Дантавакра поднялся, отряхнул колени и поспешил догнать Мати, шаркая ботинками по дороге, чтобы счистить налипшую грязь.
— Не дергайся, — сказала Мати, поворачивая направо на грязном перекрестке. — Здесь просто очень бурно развивается торговля.
— Священные сосцы океана, — воскликнул голос из тени. — Неужто это Черный Лебедь во плоти? И плоти стало явно побольше.
— Кто говорит? — спросила Мати, положив руки на кинжал на поясе.
— Неужели я не произвел никакого впечатления той ночью? — Из тени вышел лысый мужчина в кожаных штанах с железными заклепками. В одной руке он нес тускло горящий фонарь, в другой — шипастую дубинку, а за ним следовала толпа неряшливо одетых головорезов.
— Думаю, ты сам ответил на свой вопрос, Красавчик Харам, — кивнула Мати. — Почему ты разгуливаешь на свободе? Кто-то выпустил тебя из клетки?
Бандит с пузом размером с котел тушеного мяса и ушами, заросшими столь длинной щетиной, что было непонятно, где она переходит в бороду, шагнул под свет горящих фонарей. Во рту у него зубов практически не оставалось: пара сверху, чуть больше — снизу.
— Помилуй меня Океан! С каждым разом, как я тебя вижу, ты становишься все уродливее! Ты мерзок, как салат.
— Буря берет свое, но, — он почесал промежность, — буря и преподносит свои дары. Что за девица позади вас?
— Что ты сказал? — Рука Дантавакры потянулась к мечу.
— У нее еще и со слухом плохо, да? — даже не вздрогнув, спросил Красавчик Харам. — Я понял, почему ты выбираешь кастрированных красавчиков в доспехах. Хочешь, чтоб они никогда не узнали твоих секретов.
— А разве не все мы так делаем? — фыркнула Мати, заставив Дантавакру замолчать, прежде чем он успел возмутиться.
Красавчик Харам рассмеялся и крепко пожал ей руку:
— Рад видеть вас, капитан.
Мати кивнула и ловким движением руки передала Красавчику Хараму кошелек, полный монет; тот с готовностью сунул его в карман.
— Не зря о вашей щедрости ходят легенды, капитан. Это хорошо помогает брюху. — Он энергично похлопал себя по животу. Если Харам и заметил, как округлилась талия у Мати, то виду он не подал, упорно смотря ей лишь в глаза.
— Направляешься сыграть в кости? — спросила Мати.
— Да, — проворчал он. — Все, чего мы хотим, — сохранить мир и чтобы убийства остались сокрыты в тени и были все столь же чисто отработаны. Играть в кости сразу возле гавани — дерьмовый способ приветствовать гостей. Но беды нашего рая все равно сохранятся. И к слову, о вас могу я замолвить словечко?
— Нет. Я здесь, Харам, чтоб раздобыть с Высокого Стола сведения, как пройти мимо Трех Глаз. Так что лучше, если никто не будет знать, что я здесь.
Дантавакра все еще не мог осознать, что Три Глаза Элузы были тремя водоворотами, которые исчезали в новолуние — лишь для того, чтобы через время появиться где-то совсем в другом месте. Как может водоворот, не говоря уже о трех, так перемещаться? Но, что бы ни двигало этими разумными водоворотами, император дозволил царевне командовать лишь потому, что только она могла провести корабль мимо них. И это была также единственная причина, по которой они высадились в Тамралипте: они должны были найти свежайшую карту расположения этих водоворотов — хотя, если бы у Дантавакры оставалась возможность не сходить с суши, он бы и не задумался, кому и что нужно.
— Прекрасная идея, капитан, — бандит быстро огляделся по сторонам, и его голос стал серьезным, — но на Высокий Стол в Лесу Рыданий сейчас претендует Матакшара Харран, и она знает, что к берегу причалил корабль Льва. Она разослала кучу людей следить, кто сойдет на берег. Я подумал, что будет лучше, если вы войдете в дверь, зная об этом.
— Пригодится. Ну что ж, пора вперед. Пусть волны несут тебя.
— Пусть течение вернет вас обратно, капитан.
— Это калинганские солдаты? — недоверчиво спросил Дантавакра, когда отряд остался позади. Он как-то пьянствовал с калинганскими солдатами в тренировочных лагерях Магадха, и пусть у тех не было ранга, но по сравнению с Красавчиком Харамом они казались царевичами.
Мати рассмеялась.
— Силовики должны держать солдат подальше от людей, а общественность — подальше от неприятностей. В этой стране беззакония, чтобы помешать гулякам сжечь заведение дотла или разбудить людей днем, нужно, чтоб у тебя под рукой были лучшие бандиты. Капитаны по чуть-чуть платят им за работу, так что они могут следить за порядком на полный желудок.
— А кто такая Матак?..
— Матакшара Харран, Призрак Бурь, считавшаяся потерянной для удовольствий Золотых островов, теперь снова вернулась за Высокий Стол. Хм. Это проблема.
— Почему? Вы собираетесь обокрасть ее?
Мати не ответила, лицо ее было безмятежным, но губы поджаты.
— О, Яма, вы уже обокрали ту, кого так боятся эти силовики. Я говорил, что нам следовало взять больше людей. Но не волнуйтесь, царевна, если дела пойдут плохо, вы всегда можете рассчитывать на меня. — Дантавакра выпрямился. — Я сражался в столице во множестве боев и наконец-то смогу быть полезен.
— Давай пока не будем поить мечи, ракхджай. Прежде чем начнем резать глотки, посмотрим, что она нам скажет.
Он взволнованно кивнул и последовал за ней, в глубине души все же надеясь, что у него будет шанс хотя бы чуть-чуть поучаствовать в драке. Если верить слухам о Мати, вокруг нее всегда лилась кровь, но Дантавакра полагал, что теперь, когда царевна ждала ребенка, все изменится. Очевидно, нет.
— То есть я могу свободно пользоваться мечом?
— Этот остров — храм сделок и свободной торговли, влажная фантазия Драхм. Рай, где барыги могут легко обвести вокруг пальца, потаскухи — подхватить заразу, игроки — проиграть все, а пираты — протянуть ноги, нарушив такую банальную вещь, как закон. Призрак, несомненно, потребует плату за то, что расскажет нам о пути вокруг Трех Глаз, и, возможно, эта плата окажется высока. И если она окажется слишком высока, то, по обычаю, мы должны будем либо поклониться, либо ударить. — Она заговорщицки подмигнула ему. — Ведь мы…
— Да, да, — раздраженно откликнулся Дантавакра. — Мы в гребаной Тамралипте, стране, до которой никому нет дела. Сколько раз вы будете повторять это, царевна?
— На самом деле мы прибыли. Мы добрались до «Леса Рыданий».
II
Лес Рыданий был полон криками и хохотом десятков посетителей, ругающихся, смеющихся и орущих одновременно. Разносчики и служанки бегали как перепуганные, скорее мешая друг другу, чем занимаясь делом, а мускулистые вышибалы обходили столики столь важно, словно их пропитание зависело от того, скольких пьяниц они вышвырнут на улицу. Возможно, так и было. Запахи крови, блевотины, горелого мяса, плохого эля, секса и пота — отличительные признаки ночной жизни при любой цивилизации — заполняли воздух. Разбитые бутылки и расколотые остовы стульев повествовали об эпических драках. При этом часть таверны была огорожена железными щитами, из-за которых и подавали эль и еду, — казалось, это был не бар, а какая-то крепостная стена.
Эта таверна была намного больше, чем любая из тех, что посещал Дантавакра в Раджгрихе. Свет исходил лишь от тусклых свечей. Окна были забиты досками столь древними, что они могли некогда служить обшивкой Ковчега Ману. По обе стороны от общей залы поднимались вверх широкие лестницы, ведущие скорее не на отдельный этаж, а на широкий балкон, огибающий таверну по периметру. От всего того букета развлечений, которые могла предложить эта таверна, у Дантавакры закружилась голова. Дома, чтобы поучаствовать в армрестлинге, сплясать на столе или сыграть в карты, пришлось бы обойти несколько таверн. А здесь можно было заняться всем этим сразу. Наконец-то! Тамралипта, Город упоений. Дантавакра был так взволнован, что даже не заметил ползающих по его ботинкам тараканов, привлеченных разлитой по полу кровью и мочой.
Но Мати потащила его к лестнице прежде, чем он успел даже костяшками пальцев хрустнуть. Когда она проходила мимо столов, кто-то заздравно закричал: «Да здравствует Черный Лебедь!» — и Мати лишь коротко кивнула. В воздухе словно повисло какое-то напряжение, все разговоры внезапно стихли, и их сменила тишина: все словно следили за идущей царевной. Забыв об азартных играх, Дантавакра сжал рукоять меча и, шагая вслед за Мати, пристально вглядывался в глаза каждому, мимо кого проходил. Может, когда-нибудь он станет одним из царских стражников и поведает о том, как он скрестил мечи в Тамралипте. Увы, но надеждам не суждено было сбыться — сверху зазвучал резкий голос.
— Я сейчас допью и спущусь, — выглянула из-за перил женщина в четырехугольной шляпе, — и если кто-то не будет заниматься в этот момент своими делами, я ему глаза на задницу натяну.
Вся таверна тут же резко отвернулась от заговорившей, словно ничего интересней тарелок с плавающей в жиру паратхой и яичницы из крокодильих яиц не видела.
Разглядев незнакомку, Дантавакра застыл как вкопанный. Это, вероятно, и была Призрак. Она была смуглой настолько, что кожа казалась лишь слегка светлее древесного угля, а волосы были настолько ослепительно-белыми, каких Дантавакра никогда и не видел. И пусть она была не молода — и все же очень эффектна. Морщинки вокруг глаз и рта выдавали, что ей около пятидесяти.
Женщина обвела ледяным взглядом выпивох, словно ожидая, что кто-то решится принять ее вызов, но такого храбреца не нашлось, и она разочарованно вернулась к прерванному разговору, лишь серебристо-белые косы, перевязанные красными лентами, плеснули за спиной. Несмотря на холодную зиму, на ней была лишь выцветшая от времени безрукавка, из которой выглядывали мускулистые татуированные руки. Дантавакра в своих перепачканных бриджах почувствовал себя крайне неуютно, хотя так и не понял, почему его так взволновало мнение этой старухи или почему он вдруг выпрямил спину, словно бы прихорашиваясь, как придворный мустанг.
С трудом, но ему все же удалось заставить чувство долга взять верх над инстинктами, и он огляделся вокруг, выгадывая, хватит ли у него места, если придется скрестить мечи. Боги, как же он скучал по своему трезубцу, но все же сам понимал, что это оружие крайне неудобно для боя внутри помещения. Не то чтобы тут было достаточно места даже для того, чтобы орудовать мечом, но им хотя бы можно было размахнуться.
Пара мужчин поспешно освободили места для Мати и Дантавакры.
— Мати из Магадха, будущая императрица, — протянула седовласая женщина, сидевшая во главе стола, — добро пожаловать в мое скромное заведение.
— Призрак, — кивнула Мати, усаживаясь напротив, на расстоянии трех стульев от Матакшары.
Окинув испытующим взглядом начинающие расплываться бедра и грудь Мати, Матакшара заговорила:
— Ты тяжела чадом.
— Старость не затуманила твои глаза.
Рука Матакшары дернулась неимоверно быстро — и в следующий миг она выплеснула содержимое своей чашки прямо в лицо Мати. Но прежде чем Дантавакра успел отреагировать, царевна перехватила его за запястье, вытирая свободной рукой ром.
— И руками ты работаешь хорошо. Только не говори мне, что ты все еще переживаешь из-за последнего проигрыша.
Дантавакра мысленно выругался. О, если бы он заранее заметил движение Матакшары и хладнокровно выбил чашку у нее из рук! Если бы он успел ее разбить! Это был бы прекраснейший момент в истории! Он нахмурился и угрюмо поднял глаза — лишь для того, чтобы заметить, что напростив него сидит еще одна женщина: маленькая, гибкая, с волосами настолько обесцвеченными, что казались почти белыми. Незнакомка одарила его злобной ухмылкой. Зубы у нее были желтыми.
Она, конечно, была не в его вкусе, но раньше ему не удавалось очаровать блондинку. Он, выпятив грудь, расплылся в намекающей ухмылке и чуть подался вперед, чтобы показать, насколько он прекрасный мечник. Женщина поджала губы, показывая, что она впечатлена. Наконец хоть кто-то оценил.
— Молись, чтобы твое дитя доставляло тебе меньше хлопот, чем ты доставила мне. А теперь будешь вести себя прилично или мне нужно врезать тебе по губам?
Мати сжала кулаки:
— Попробуй, и посмотрим, сильно ли тебе надоели твои собственные зубы. И помни, Харран, ты заняла Высокий Стол не благодаря своим умениям. Ты заняла место, которое я покинула.
— Бросила калинганцев ради сухопутных! Бог Бури, должно быть, ликует!
— Успокойся, Харран. — Мати вскинула руку. — Я буду вести себя прилично.
Дантавакра все так же смотрел своим коронным пожирающим взглядом на незнакомку. Она чуть наклонила голову, словно незаметно приглашая его в свободную комнату. Но он сделал грустное лицо, показывая, что дело не выгорит, и дернул головой в сторону Мати, намекая, что он должен охранять царевну… и именно в этот миг Матакшара властно стукнула по столу могучей рукой, больше похожей на ствол дерева. Дантавакра раньше не развлекался со столь мускулистой женщиной и невольно задался вопросом: на какие подвиги она способна в будуаре?
— Я буду вести себя прилично — и? — спросила Матакшара, выпятив красивую нижнюю челюсть.
— Я буду вести себя прилично… — Мати сглотнула, словно мучилась от жесточайшей агонии, — мама.
Что?! Мама?!

Мати
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I
Экипаж на балконе уменьшился до семи человек из команды Матакшары и одного — Мати. Причем этим одним была она сама. Дантавакру увела в общий зал решившая потанцевать Зури — тот лишь бросил на Мати смущенный взгляд. И, судя по оскалу самой Зури, она собиралась не только потанцевать. Что ж, Дантавакра хотел внимания, и теперь он в нем утонет.
Пока расчищали этаж, Мати была вынуждена забыть о своем образе неприступной скалы и сбежать в уборную. Похоже, к тому времени, как она доберется до Конклава, она увидит изнутри каждую уборную в Древесных городах. Глядишь, ее даже назначат ответственной за санитарию Магадха, ей бы это очень помогло.
Вернувшись, она обнаружила, что Матакшара стоит, перегнувшись через перила.
— Что ты там прячешься, Красная Шляпа?
Из-за барной крепости откликнулся гулкий голос:
— Вы ведь знаете меня, капитан. Я труслив, как любой разбойник.
— В этом и есть мудрость. Если у тебя есть бочонок чего-нибудь, что не воняет кабаньей мочой, пришли это сюда. Тут моя дочь прибыла, так что выбери что-нибудь полегче. Не уверена, что Львы справятся с нашим алкоголем.
Один из вышибал Матакшары, проходя мимо Мати и направляясь к лестнице, расхохотался. Мати успела перехватить его за шиворот и изо всех сил дала пощечину, а затем перехватила за волосы и с такой силой впечатала его лицом в столешницу, что зазвенели стаканы. А потом подняла его на ноги и, нежно стряхнув пыль с его рубашки и поправив воротник, ласково поинтересовалась:
— Ты в порядке?
Бандит, тупо улыбаясь, пускал кровавые слюни, и Мати даже пришлось встряхнуть его за воротник, чтоб разогнать кружащиеся перед глазами бедолаги звезды.
— Так точно, извините, капитан, — только и сумел выдохнуть он. Остальные, решившие посмеяться над шуткой Матакшары, разом прикинулись мертвыми.
— Ничего страшного. — Мати показала ему ладонь, на которой лежал кошель, еще несколько секунд назад висевший у него же на поясе. — Все мы время от времени бываем неуклюжими, не так ли? Я вот постоянно неуклюжая. — И она будто бы неловко выронила мошну прямо на площадку внизу — та исчезла раньше, чем коснулась пола. — Красная Шляпа! Бокал крепкого эля для моего друга за мой счет. Уверена, он здесь не задержится.
— Воля ваша, капитан. Напитки будут через мгновение.
Матакшара кивнула Мати, и та закатила глаза. Она прекрасно понимала, что мать дразнилась лишь для того, чтобы дать ей шанс напомнить всем, кто такая Черный Лебедь. Но Мати не нуждалась в помощи матери. Она была готова прийти в бешенство от малейшего слова.
— Мне неприятно задевать твои чувства, но я не… — начала было Мати.
— Пойдем выпьем и притворимся, что разговариваем, как мать с дочерью.
Мати прищурилась. У нее возникло неприятное ощущение, что мать каким-то образом знала, что она приедет, и это было очень нехорошо.
II
Теперь, когда она снова оказалась за Высоким Столом, ее память вновь наотмашь ударила ее. В расцвете сил она много раз занимала Высокий Стол, и с тех пор здесь ничего не изменилось. Позади висевших в нишах знамен, которые она забрала с разграбленных кораблей, зловеще светились алхимические фонари, расцвечивая комнату во все оттенки радуги. Стена за одним из знамен все еше хранила на себе следы врезавшейся в нее головы касмирского скандалиста, пролившего эль на рукав Мати. Она была больше чем уверена, подними она ковер с пола, и увидит там выцарапанную надпись: «Личный стол Мати» — некогда ее нацарапал ее боцман, в ту пору, когда она отсутствовала. Ему тогда за порчу имущества сломали руку, потому что он не смог откупиться. В отместку она скормила виновников нефритовым акулам. Лес Рыданий брал свою плату.
— В общем, ты скоро станешь бабушкой. Должно быть, ты просто счастлива, — решила начать Мати, учитывая, что ей нужно было спешить, если она хочет поймать прилив.
— О да, я весела, как девица, сидящая на пони. Хотя мое сердце просто тает, стоит мне понять, что ты уже шагнула в мир боли. — Она улыбнулась.
— Хотела бы я сказать, что это не так, — обронила Мати, а затем, перепугавшись, что у нее на глазах выступили слезы, залпом осушила кружку совершенно отвратительного рома.
— Как часто это происходит?
Мати пожала плечами:
— Слезы — это не страшно. А вот что касается этого, — она приподняла рубашку, показывая темную полосу кожи, спускающуюся от распухшего пупка к бедру, — надеюсь, оно уйдет.
— Нет, — откликнулась Матакшара. — Но, может, тебе будет легче это перенести, если ты будешь думать о растяжках не как о чем-то, что изуродовало твое тело, а как о знаке материнства. — Увидев, как изменилось лицо Мати, она расхохоталась и сдавленно уточнила: — Это была просто шутка.
Мати не видела в этом ничего смешного. Материнство не давалось ей легко. Впрочем, она бы безропотно перенесла любые трудности, если бы взамен она вышла в море.
Лишь подняв паруса, она поняла, что, находясь вдали от Богини Океана, она засохла, как цветок, изголодавшийся по солнечному свету. И теперь, когда она стала тяжела и раздалась в бедрах, она вдруг обнаружила, что вся ее команда стала намного услужливей. Порой она гадала, знают ли остальные капитаны этот секрет: бедра гораздо убедительней, чем плети. Из этой строчки могла бы вырасти песня.
Одновременно море принесло с собой и ясность ума. Ее разум блуждал по вопросам, которые она долгое время боялась себе задавать. И основной из них касался ее нерожденного ребенка. Что с ним делать? И что ее ждет после рождения? Нет, ребенок был ей, конечно, нужен. Он был вполне удачным вложением. Достаточно было потерпеть девять месяцев страдания и несколько лет дискомфорта — и дальше он вырастет и научится владеть мечом. Но что делать до тех пор? Как обычно поступали ее приятели-пираты? Они своих щенков в основном продавали. Работорговцам, храмам, гильдиям попрошаек, а иногда даже в гаремы, если новорожденный оказывался мальчишкой.
— Потерялась в великолепии своего прошлого? — спросила Матакшара.
Мати кивнула.
— Это крайне неинтересно, когда ты поддаешься на мои колкости. — Матакшара нахмурилась. — Ты похожа на нефритовую акулу без ракушки. Все в порядке, дельфинчик?
— Так точно.
— Понятно. Значит, ты мне врешь. Но, по крайней мере, теперь я знаю, что мне не нужно беспокоиться о том, что тебя обижает какой-то мужчина, — хихикнула она, — особенно после того, как ты расплатилась по долгам в Панчале. Хотя теперь ты кажешься… другой. Ты одеваешься… иначе. Кажется, что золотое кольцо у тебя в ухе дороже, чем обладание ребенком.
— Вероятно, так и есть.
— А почему ты носишь золотое кольцо в ухе вместо медного? Зачем это Бурерожденным?
— Подарок от мужа,– пожала плечами Мати и наклонилась к матери, положив локти на стол.– Скажи мне, что здесь делает Зури? Она ведь была моей служанкой.
— Что ты имеешь в виду? После того как ты отказалась забрать ее с собой, твой отец отправил ее ко мне. Ты ведь знаешь, что он не понимает, что делать с молоденькими девицами. Так что она будет корабельной девкой.
После того как я отказалась? Ха.
— Верно, муж, кажется, ценит тебя, раз так одаривает, — продолжила Матакшара.
Как Матакшара вообще могла сказать, что Мати отказалась забрать Зури? Разве не отец запретил калингцам сопровождать ее в Магадх? Возможно, отец солгал Матакшаре. И это было не в первый раз.
— Действительно, ценит, — сказала Мати. — Мы очень часто не видим друг у друга недостатков.
Возможно, слишком часто.
— Ах, этот экстаз начала брака.– Матакшара понимающе кивнула.– Тебе повезло. Чтоб простить тебя, нужно приложить очень много сил.
Повезло? Возможно. Однако понимание того, что такое прощение, может быть довольно предвзято. Воспоминания о том, как молчаливо обнимались брошенные в тюрьму по приказу Сахама Дева Амала и ее мать, вернулись, как крылатый демон. Но Мати лишь рассеянно подрезала ему крылья, чувствуя то отвращение, которое испытала, когда увидела, каким пыткам они были подвергнуты, и осознала, что, с точки зрения Сахама Дева, это был лишь урок для Мати.
— Да что тебе вообще об этом известно? — огрызнулась Мати.
— Разумеется, ничего. Я имела в виду твоего отца. Этот болван продолжает жаловаться, что ты подлетела слишком близко к солнцу. Что ты не отвечаешь на его письма.
Мати растерянно заморгала, чувствуя, как тяжелеют ее веки. Какие письма?
Матакшара продолжила:
— Я понимаю, ты не позволила ему приехать на свою свадьбу, но не заставляй беднягу сожалеть о том, что он не произвел на свет еще одного ребенка, ладно? Напиши ему.
Мати заставила себя сохранять невозмутимость, хотя в груди у нее что-то сжалось. Она почти что почувствовала, как в комнате ощутимо запахло гнилью, хоть сама и не могла понять, отчего так воняло. Это отец отказался навестить Мати. Он что, солгал матери лишь для того, чтобы та решила, будто он — хороший?! Не обращая внимания на гримасу дочери или, возможно, игнорируя ее, Матакшара продолжила:
— Однако мы отвлеклись. Хотя, если кто-нибудь спросит о твоем кольце, лучше скажи, что ты сняла его с трупа торговца. Я ведь должна поддерживать свою репутацию. — Матакшара отхлебнула из кружки. — Но я понимаю твое безумие первых нескольких месяцев брака, малышка. А ведь я сама все это игнорировала, упиваясь сладкой ложью о том, что брак будет вечен, — она повысила голос вместо того, чтобы понизить его, — особенно когда мы оказывались в кровати, если ты понимаешь, что я имею в виду.
— Мои уши сейчас лопнут вместе с серьгами, если ты не замолчишь!
Матакшара нахмурилась:
— Ты же никогда раньше не была ханжой!
О, кем еще она только теперь не была!
— Но раз ты так уж хочешь испортить все веселье, дельфинчик, — простонала Матакшара, — хочу сразу сказать, чтоб ты не волновалась. В том, что у тебя в животе сидит ребенок, есть свои преимущества. С пузом выигрывать торговые сделки так же легко, как забрасывать сеть в Солнечное озеро. Можно торговаться с корсаром, но не с женщиной, что несет в себе жизнь. За те месяцы, когда я была тяжела тобой, мне улыбнулось больше незнакомцев, чем до этого — все мои любовники. Хотя, возможно, все дело было в том, что в тот момент я была толще любого мужика. И главное, не забывай, что никто не требует от женщины с ребенком отсосать у него.
— А мне нравится отсасывать. — Мати постучала пальцем по своей кружке, и служанка покорно плеснула еще.
— Как и мне, — подмигнула ей мать. — Зачем сражаться с мечом, когда ты можешь сделать один глоток и править миром. За твой острый язычок! — Матакшара опорожнила свою глиняную кружку и грохнула ею об пол, требуя добавки. — Но хватит обо мне. — Матакшара наклонилась к ней через стол, залпом осушив новую кружку. — Я уверена, что ты, должно быть, безумно жаждешь мяска.
— Чего я жажду еще больше, так это чтобы вынашивание младенца легло на плечи мужчин.
— Хорошо сказано. Еще! — Матакшара снова грохнула чашкой по столу, и Мати поняла, что мать пытается ее споить. О, это просто здорово. Мать что-то задумала, а значит, Мати раздобудет карту. Но какой ценой? — Что за мяско пришло с тобой? Оно выглядело таким же потерянным, как река, исчезающая в неизвестном море.
— Это Дантавакра из Чеди, он императорской крови. Ракхджай царевича.
— Ракхджай — и настолько молод? — Матакшара покачала головой. — Какой позор. Хотя теперь понятно, почему он все хватался за рукоять. Только недолетки готовы отдать свою жизнь, защищая царей. Мудрецы знают, что жизнь надо тратить на нечто иное. Как ты вообще допустила, что с тобой это случилось?
— Он не кончил, поэтому я об этом даже не думала. Но увы! Хватило первых же капель его эссенции, а я поняла это, лишь когда меня начало тошнить через три полнолуния. Жаль, что ты не рассказала мне, какие симптомы должны меня насторожить, — вздохнула Мати.
Матакшара нахмурилась:
— Могу поспорить на свой корабль, что тебе должно быть известно о Благе Вдовы.
— Я пропустила Благо Вдовы, потому что была слишком занята бегством из Панчала.
Матакшара усмехнулась:
— Вспоминаю, как ты приложила свою руку к Желтой Свадьбе, — и каждый раз смеюсь. Мир был бы гораздо более густонаселен, если бы жители Речных земель покончили со сваямварами. — Внезапно глаза Матакшары расширились. — Оставь весло! Панчал?! — А затем она улыбнулась. — Тот, кто внутри тебя, не будет похож на царевича Империи, верно?
— Маловероятно.
— И опасно.
Мати кивнула.
— Почему ты не позаботилась об этом? — Матакшара чиркнула пальцем по горлу. — Есть ведь алхимики, которые могли вычистить из тебя семя.
— Возможно, если бы я была на Золотых островах, я бы их нашла, но найти целителя, чтобы вырезать будущего наследника гребаной Империи в тот момент, когда я застряла в Раджгрихе, невозможно даже для Черного Лебедя. — На этот раз уже она изо всех сил стукнула кружкой. — Будь проклята эта первая роса!
Матакшара рассмеялась.
— Роса Дурьодханы! Прекрасное название для песни. Хотя не стоит его винить. Тебе следовало бы знать, как работает семя. Чтоб открыть врата в твоем лоне, достаточно одного предателя. Тут не нужна армия, — обронила она, отхлебывая из кружки и мурлыча под нос мелодию сочиняемой на ходу похабной песенки.
Мати посмотрела на Матакшару, женщину, на которую, как она всегда думала, в конечном итоге и будет походить. Почему она не сказала матери правду? Несомненно, Матакшара «Призрак» Харран оценила бы, сколь отвратительно и прекрасно поступила Мати, оставив ребенка. Она бы поняла, как та жаждала вонзить в плоть Дурьодханы кинжал мести столь глубоко, что он не мог бы ни умереть, ни вытащить клинок. Она качала в ладонях кружку и видела в черном роме горящие стены Панчала — тот самый вид из окна, что расстилался пред нею, когда Дурьодхана, не подозревавший о творящемся хаосе, вспахивал ее лоно. Появившийся Сахам Дев прервал их и помешал всему. Тогда она была безумна, как шершень, и возбуждена, как кролик. В ярости от того, что так и не смогла завершить задуманное, она собственноручно влила в свое лоно его семя, дабы получить дитя Дурьодханы. Иначе зачем ему стоило жить? Только глупец решил бы, что она сохранила ему жизнь из любви. Нет. Это было сделано лишь для того, чтобы Дурьодхана жил, зная, что его первенец никогда не станет его наследником.
Дурьодхана был одержим идеей первородства. Его собственный отец, первенец, отказался от трона в пользу своего младшего брата Панду, поскольку был слеп, а тот погиб от паскудной болезни. И право на престол самого Дурьодханы опиралось на то, что он родился раньше Юдхиштхира. Вероятность того, что первенец Дурьодханы однажды понесет знамя с изображением Льва, подрежет крылья Орлу и возложит к ее ногам корону Союза Хастины, оправдывала любые жертвы.
Мати думала, что ее план провалился, полагая, что вместо этого ей придется прибегнуть к зачатию ребенка от Сахама Дева. Но потеки Дурьодханы оказались сильны, в результате чего у нее появился плод, который она обнаружила только три месяца спустя.
Матакшара оценила бы этот гениальный план, не так ли? Но почему она не смогла ей рассказать об этом? Потому ли, что за то, чтобы он исполнился, Мати пришлось заплатить невиданную цену, расплатиться своим достоинством? Она сжала кружку в руке, зажмурившись от гнева. Как же все глупо, глупо, глупо! Она сделала глубокий вдох и выдох и лишь затем распахнула глаза, стараясь обрести покой в знакомой обстановке.
— А почему ты… позже об этом не позаботилась? — К счастью, вопрос Матакшары заставил ее перестать себя жалеть.
— Ты имеешь в виду — убить дитя, — холодно откликнулась Мати и все же столь несвойственно для себя вздрогнула от одной этой мысли и рассеянно погладила свой живот. — Раньше за мной вечно следили служанки, а теперь еще рядом крутится ракхджай. О, я бы им всем носы переломала! Грубо говоря, за прошедшие месяцы я впервые оказалась одна, — солгала она, глядя на пляшущего этажом ниже Дантавакру. — А сейчас уже слишком поздно. Я не хочу причинять ему боль. Так что я решила потерпеть — хотя бы для того, чтобы выиграть в будущем. А как только я вытолкну из своего тела этого ребенка, так сразу умою руки.
Матакшара издевательски ахнула:
— Неужто ты мне сочувствуешь?
— Ты запланировала мое рождение. Это другое.
— Планы меняются.
— Не после рождения ребенка! Штормы!
Не переставая улыбаться, Матакшара подняла кубок:
— А давай поднимем бокалы за старые добрые времена. Пусть хорошего было мало, и мы особо их не запомнили, но все же сейчас мы здесь, здоровые и бодрые, а?
— Я полагаю. — Мати допила свой бокал.
— А Дурьодхана знает? Или ты собираешься удивить его новостями на Конклаве?
— Я с нетерпением жду, как он уставится на меня, когда увидит это. — Мати указала на свой живот. — Но нет, никто не знает. — Мати выпрямилась. — И я намерена, чтобы так оно и оставалось. По крайней мере, пока дитя не станет достаточно взрослым.
Матакшара жестом показала, что ее уста закрыты на замок.
— В Чилике слухи о подобных скандалах сделали бы тебя популярной, но магадхцы малость склонны к предубеждениям. Не стоит дебютировать в Магадхе со скандала, по крайней мере не со своим первенцем. Измену могут проглотить, если она связана со вторым или третьим ребенком.
Мати пожала плечами. Если ее план сработает, то беспокоиться о магадхцах ей в дальнейшем не придется.
— Но тогда у меня есть новости, которые тебе следует знать, потому что они относятся к отцу твоего ребенка, — сказал Матакшара. — Имя Дурьодханы треплют на всех языках Юга. Говорят, он больше не торчит в Хастине и бродит по Северу. На рынках болтают, что Юдхиштир скоро начнет кампанию против него.
— Не стоит полагаться на слухи, которые распускают торговцы латуком, мама. Хотя думаю, что этому несчастному сухопутному пора было уже давно поднять голову. Дурьодхана предвидел это много лет назад и, без сомнения, готов к этому. Ты же не думаешь, что дело дойдет до войны, верно?
Матакшара пожала плечами:
— Возможно, Орлы и довольствовались бы тем, что просто клюют друг друга, но Льву это очень не нравится. Саптариши считаются мудрейшими в мире. Не знаю, как насчет мудрости, но хитрости им не занимать. Они прислали двух ублюдков из Оранжевого Ордена, который изучает Священные Писания, разводит священный огонь и дает царям отвратительные советы, и эта парочка — я называю их Близнецами — с сундуком золота тащится в Древесные города. Я слышала сплетни, что им не нравится твой бывший любовник.
— И в этом мы похожи. Но подожди, Семеро обратились к тебе за помощью? — Мати была слишком поражена, чтобы разыгрывать из себя невинную овечку. Необычным было даже не то, что Святые Учителя обратились к хитрейшим из корсаров, но и то, что они пытались добраться до Древесных городов таким извилистым путем. Калингу отделяли от Камрупа многие лиги, да еще и через реки надо было перебраться. Существовал гораздо более простой способ добраться из ледяных Май Лайя, где заседали Семеро.
— Пусть я и теку не столь быстро, как раньше, но я все еще Призрак. Или, возможно, они решили, что я затаила злобу на человека, который причинил боль моему дельфинчику, и решили со мной связаться.
— Не называй меня так, — сказала Мати. — Чем Дурьодхана мог оскорбить Великих Святых? Он праведен, как искупление.
— Праведен? — Матакшара рассмеялся. — Если хотя бы половина баек, доносимых ветром из Хастины, правдивы, Дурьодхана превратился в чудовище. Говорят, он обмяк разумом и им управляет желтоглазый колдун — решт, который отдал свою душу за умение обращаться с луком. Говорят, что тех, кто выступает против него, заживо сжигают в выкрашенных лаком домах — и их ждет мучительная смерть. Говорят, они питаются плотью наминов, глумятся над богами, угрожают кастовому порядку и, часами сидя взаперти, совокупляются меж собой, удовлетворяя друг друга.
О да, они оба способны удовлетворить, ухмыльнулась Мати.
— Когда ты произносишь слово «говорят», ты имеешь в виду наминов и кшарьев, которым невыгодно, что Дурьодхана хочет сделать всех равными. Это просто клевета.
Матакшара залпом допила напиток и повернула чашку к Мати.
— Самая изысканная клевета, — протянула она, показав оставшиеся на дне ягодные косточки, — всегда приправлена правдой. Меня не интересует, чем он там занимается за закрытыми дверями. И разве я вправе проповедовать против убийств? Но истинный грех этого мальчишки заключается в том, что он не знает, что выгоду от кастовой системы получают не одни лишь лысые дураки из Речных земель. Разыскивая шанс получить хоть какие-то возможности, решты создают паутину работорговли, которая охватывает весь мир, Мати, и твой царевич выпустил мотылька, попавшего в эту сеть. И торговцы, которых мы могли бы пограбить — будь они дома или вне его, — теперь не спят, прислушиваясь к тому, как их слуги точат свои серпы.
— С каких это пор калинганцы стали заботиться о кастах?
— Калинганцы могут думать, что они выше этого, но стоит заглянуть за занавес, и мы увидим шеи траллов. Да, мы не запрещаем им появляться в наших храмах, но это лишь потому, что у нас их нет. Мы не запрещаем им появляться у наших колодцев, но это лишь потому, что мы столь же грязны, как и они. Мы не запрещаем им менять профессию, но это лишь потому, что мы знаем, что в торговле на море они не справятся. Мы разрешаем им брать в руки оружие, но это лишь потому, что, когда мы поднимемся на борт торгового судна, кто-то должен идти впереди и этот первый умрет. Решты убирают наши улицы, предают земле наших мертвецов и выращивают нам пищу. Они пашут поля, гребут на наших галерах и чистят наши уборные. А теперь они смотрят на Север, видят, как сияет этот юный царевич, как гремит это Проклятие Каст, и верят в то, что им пора восстать. Те, которые называются благородными, не вынесут этого. Даже самый бедный солдат в армии или нищий жрец, просящий милостыню, стоит выше решта. Твой угрюмый царевич лишит их этой веры. И я вообще не понимаю, что ты в нем нашла. Вы так же противоположны, как…
— Дождь и красная земля, — мрачно сказала Мати. Бард из гавани однажды спел им серенаду под названием «Дождь и красная земля». Дурьодхана никогда не был поклонником искусства, но все же почему-то бросил барду золотой соверен.
«Зачем?» — смущенно спросила его тогда Мати, на что Дурьодхана просто улыбнулся, и ей тогда этого хватило. Но недели спустя ворон принес ей письмо: «Мы подобны дождю и земле из песни. Ты смачиваешь листву, а я сохраняю корни. Жаль, что у меня не было слов, когда ты спросила об этом раньше, но я всегда буду опьянен нектаром твоих плодов».
И, прочитав эти строки, Мати следовало бы подумать получше, прежде чем улыбаться, как дурочке. Дождь может раствориться в красной земле, но пройдет всего лишь один солнечный день — и они будут разлучены навеки.
— Клянусь приливом, мама, — сказала Мати, — не могли бы мы убрать паруса, прежде чем ты заставишь меня защищать человека, которого я ненавижу больше жизни? И вообще, я уже оставила пиратство.
— Знаешь, что говорят о решениях?
Мати застонала:
— Что они всегда делаются слишком поздно.
— Ладно. Тогда по теме. Ты должна отвезти груз к Древесным городам.
Так вот чего она от меня хочет.
— А почему ты сама не можешь его доставить?
— Во-первых, они искали тебя, а не меня.
Мати с трудом подавила улыбку.
— О, думаю, дальше мне удастся стереть ухмылку с твоего лица — и я буду этим просто наслаждаться, — сказала Матакшара. — Вторая причина в том, что у меня слишком слабы бедра. Перевозить такую контрабанду через границы слишком сложно. А когда ты стар, то риск становится тем благословением, что тебе недоступен. — И она, явно оттягивая это мгновение как можно дальше, лениво откинулась на спинку стула, вытянув ногу под столом.
Мати вздохнула:
— И что это? Писания еретиков, семейные реликвии Ванаров, награбленные из гробниц, матхуранское снаряжение, сексуальные идолы богов веданцев, ныне непочитаемые реликвии дэвов или, подожди, внезапно оплодотворенные царицы? Нет, точно ничего из этого — ты все это уже возила.
— Возможно. — Матакшара прочистила горло, пытаясь скрыть свою дрожь, но Мати все же ее заметила. — Близнецы, которые сделали мне предложение, о котором сейчас идет речь, лучше подготовлены к ответу на этот вопрос. Кем бы ни были эти парнишки, но они смогли заставить нервничать Матакшару… и это многого стоило. Эти близнецы, двое посланцев из Оранжевого Ордена, они сейчас здесь, сидят тут в алькове неподалеку. Оставлять их прямо здесь было бы рискованно.
Для кого именно — она не упомянула. Но прежде чем Мати успела спросить, Матакшара подзывающе свистнула.
III
Если не считать жрецов, проповедующих у храма Пракиони, — над ними еще порою было так весело поиздеваться на досуге, — наминам в Тамралипте всегда грозила опасность быть сожженными или похороненными. Но Тамаса и Тапаса, два ачарьи из Оранжевого Ордена, шагнули в комнату и подошли к столу столь же спокойно, как магадхская знать посещала Дом Унни Этрал для обездоленных.
Однако в тот же миг поварята, не понявшие, кому свистела Матакшара, принесли с первого этажа тарелки с едой, и Мати, не дожидаясь реакции Близнецов, набросилась на еду. В последние несколько недель у нее развился дикий апетит. Она оторвала большой кусок от выпеченной на таве и слегка обжаренной в масле пресной лепешки из цельнозернового теста. Щедро намазанная сливочным маслом и заполненная бараньим фаршем паратха, казалось, была в тысячу раз вкуснее, чем обычно. Мати свернула горячую лепешку в рулет — та была такой горячей, что обожгла пальцы, — и все же она была столь вкусна, что Мати просто не смогла удержаться от еще одного кусочка. Лепешку она запила холодной белой пахтой, сдобренной специями, фруктами и, вероятней всего, каннабисом. Вцепившись зубами в лепешку, Мати с набитым ртом подняла глаза на гостей и обнаружила, что они молча уставились на нее, так и не притронувшись к своим тарелкам, а Матакшара и вовсе медленно потягивает напиток.
Отличить Близнецов друг от друга было довольно легко. Во-первых, Тамаса был на три с половиной ладони ниже Тапасы. Во-вторых, Тапаса сверкал улыбкой, словно рассыпал драгоценности, а Тамаса был угрюм, как покойник. Ну и в-третьих, казалось, что Тапаса наслаждался каждым словом, а Тамаса ненавидел их. И вообще близнецы были непохожи.
Мати вытерла рукавом белые кремовые усы с верхней губы.
— Итак, что это за груз, который вам, святые господа, нужно, чтобы я переправила контрабандой на Восток?
— Девочка, несущая Сосуд Календулы.
Мати сжала губы и провела языком по зубам, изо всех сил стараясь сохранить спокойное выражение лица. Пусть это было и трудно, но доставлять удовольствие матери она не собиралась, хотя вопросов сейчас было очень много, и основным из них был: Сосуд Календулы существует на самом деле? Всегда считалось, что это одна из тех баек, что рассказывают детям перед сном, чтобы они побыстрей закрыли глаза и заснули. А теперь поймала себя на мысли, сколько же правды скрывается за остальными услышанными ею в детстве страшилками.
— Она безопасна? — спросила Мати.
— Впечатляет, — откликнулся ухмыляющийся.
— Моя дочь, — гордо сказала Матакшара.
— Надежно, — ответил хмурый.
— При помощи алхимической повязки на глазах, наполненной, ну, скажем так, небольшим количеством порошка хухаб-руха, который сдерживает чуму, — объяснила Матакшара. — И весьма успешно.
— В клетке?
— Она еще не взбесилась, — сказала Матакшара.
— Алхимическая повязка на глаза? — спросила Мати. Матакшара кивнула. — Это лекарство?
— Нет, — сказал хмурый. — Просто сдерживает плотину.
— Зачем им нужно, чтобы ее отправили на Восток?
— С каких это пор такие, как ты, начали задавать вопросы?– спросил Тамаса.– Теряешь хватку, Черный Лебедь?
— Если без вопросов, то это дороже.
— Дороже? — спросила Матакшара. — Я думала, ты согласишься на это ради приключений. Ты ведь будущая царица Империи. Вряд ли тебе нужно золото, — а затем она уставилась на наполовину выступающий над столом живот Мати, — похоже, это всех делает мягче.
— Если ты думаешь, что для того, чтобы посчитать, сколько брать за перевозку разносчика чумы, нужно обзавестить ребенком в брюхе, то это ты стала мягче, мама.
— Что ж, то, что мы можем предложить, должно вас насытить, — сказал улыбающийся. — Вы нужны нам, поскольку…
— Поскольку царской галере из Магадхской империи не будут ставить барьеры в порту Древесных городов.
— Блестяще. — Губы Тапасы растянулись в улыбке. — Она великолепно во всем разбирается.
Тамаса хмыкнул.
— Вот карта размещения Трех Глаз в этом месяце. Проклятые водовороты сдвинулись в этом году уже второй раз, — вмешалась Матакшара, подтолкнув к ней по столу широкий свиток.
— Я получу карту, только если соглашусь на них работать?
— Нет. Это мой свадебный подарок. Поступай как тебе заблагорассудится, дельфинчик.
Тапаса мило улыбнулся, ерзая на стуле. Жаль, что ачарьи давали обет безбрачия. И брат Тапасы ее совсем не интересовал.
Тамаса вдруг с диким голодом в глазах уставился на что-то позади Мати, и ей пришлось напрячь всю свою волю, чтобы не обернуться и не посмотреть, на что ж он так смотрит. В прошлый раз, когда она вот так оглянулась, ничем хорошим это не закончилось.
Тапаса сверкнул широкой улыбкой:
— Мы договорились.
Внезапно в руке Тамасы блеснул кинжал, но уже через миг он исчез, вонзившись в стену позади нее. Ачарья подошел к кинжалу, взялся за рукоять — клинок насквозь прошил выскочившую в комнату белую крысу, раздробив ей челюсть. Крошечные лапки до сих пор слабо шевелились.
— Ты пригодишься на борту. — Мати, не вздрогнув, улыбнулась и вытянула ноги под столом.
IV
Сосуд Календулы. Подобно любви, старости и ночным кошмарам, Cосуд Календулы начинался с глаз: у тебя появлялся зуд, затем покалывание, затем ты терял контроль над морганием… а затем и над разумом. Очевидно, Мати никогда не видела ни одного им заболевшего, это была одна из тех страшилок, что рассказывали у костра моряки, а дурные матери пугали детей. По мере того как ярость прокрадывалась мимо разума в сердце, тело коченело и крепло, и когда она полностью брала верх, несчастный заболевший начинал царапаться, кусаться, убивать и крушить на своем пути. Все это, конечно, слухи, но как байка это звучало красиво. Но даже если хоть какая-то часть этой байки была правдивой, то независимо от того, насколько было сильно колдовство, заключенное в повязке на глазах, даже просто находиться в одной комнате с заболевшим было равносильно неминуемой смерти. А уж везти его несколько недель на корабле по неспокойному морю, когда тебе негде даже развернуться, было настоящим безумием. Так что согласиться на это могла лишь вновь обретшая себя Мати — безумица, которая поджигала гавани, спасаясь от патрульных, и сжигала сваямвары, чтобы расплатиться с долгами.
Они плыли обратно на двух лодках, а Дантавакра все в замешательстве смотрел на жрецов, везших девочку с завязанными глазами.
— Она слепа от рождения?
Мати закатила глаза.
— Какое это имеет значение?
— Очень важное! Дети, которые слепы от рождения, не могут различать цвета или формы, и им сложнее ориентироваться на палубе.
— Я уверена, что она справится с этим лучше, чем ты, ракхджай, — сказала Мати. — И думаю, не стоит о ней беспокоиться. Она будет находиться в своей каюте до тех пор, пока мы не прибудем в порт.
— О, о, — задумчиво кивнул Дантавакра, — это хорошо. А это традиции ее племени требуют не снимать повязку с глаз — ну вдруг ей пот в глаза попадет или чесаться начнет?
— Дантавакра, — сказала Мати.
— Да, царевна?
— Клянусь Богом Бури, если ты задашь мне еще один вопрос сегодня, я издам царское повеление, чтобы ты лично и немедленно вытащил это из меня. — Она указала на свой живот; казалось, за этот день он увеличился на целый палец. Дантавакра заткнулся.
— Капитан, с вашего разрешения, команда не будет возражать против живого груза. Но жрецы на борту — столь же дурное предзнаменование, как и радуга, — продолжая мерно грести, прошептала Асанка, не сводя глаз с Близнецов. Костяшки ее пальцев с вытатуированными словами «БУДЬ КРУТ» изо всех сил сжались на веслах. — Почему мы должны их брать с собой?
— Ты хочешь быть моей акушеркой, Асанка?
— Думаю, я предпочла бы почистить задницу кракену, капитан. Поняла, капитан.
Мати откинулась на спинку сиденья и принялась пересчитывать монеты. Плата была воистину царской. Ее бы даже хватило на то, чтобы, бросив все, что связано с Сосудом Календулы, сбежать с Сахамом Девом на Золотые острова. Она провела кончиками пальцев по изгибу живота. Все встало на свои места.
На миг в ее голове промелькнула мысль о чуме, что она везла на корабле, и о судьбе, которая ждет теперь жителей Древесных городов, но вскоре они рассеялись, оставив едва заметную рябь. Миру всегда было суждено сгореть. По крайней мере, теперь она получит на этом пожаре целое состояние.

Дантавакра
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О, как он был счастлив, попрощавшись с друзьями, что вдоволь напитали его своей завистью к тому, что он и лишь он один был избран защищать будущих императора и императрицу во время их похода на окраину королевства. Они теперь могут сколько угодно шутить над тем, что вместо него был избран на сваямвар его уже женатый брат. Шишупал мог бы подавиться своим участием в состязании, на которое мог заявиться любой бритоголовый жрец или низкорожденный конокрад и потребовать руки царевны. Конклав, на котором встречались истинные силы, стоил тысячи сваямваров.
Но так ли это было на самом деле?
Возможно, было бы лучше, если бы вместе с ним отправили хоть одного его приятеля — пусть даже в качестве подчиненного. Путешествие длилось долго, нужно было ехать на самый край известного мира, да еще и в одиночестве. Неудобства корабельной жизни никоим образом не уменьшались со времением, и, если уж говорить честно, он откровенно скучал по банным сплетням.
Он пытался распросить Димвака. Идея отправить с царевичем на Восток всего одного ракхджая казалась опрометчивой даже по меркам Дантавакры. Пусть Читрагандх, царь Калинги, и убедил лучших и преданнейших офицеров своего флота войти в экипаж «Золоченого Льва», и пусть даже сам Дантавакра стоил десяти солдат, создавалось впечатление, что Империя попросту играла с жизнью Сахама Дева. Дантавакра понял, что это не так, лишь после того, как Димвак, измученный его бесконечными распросами, поведал, что на Восток сухопутным путем направлен еще один отряд, во главе с Чалаккхой, который должен был сыграть роль приманки, чтобы отвлечь Кришну, если тот решит напасть во время перемирия. Если бы по морю тоже отправился крупный отряд из Магадха, это бы разом сорвало всю игру.
Теперь Дантавакра начал подозревать, что истинная причина заключалась в том, что предоставленные корабли были паршивыми, а все нормальные просто не поплыли. «Золоченый Лев» уверенно мог называться «Золотушным». Плыл он очень медленно, был очень тесен, и смотреть на нем было нечего, кроме моря. В какой-то миг Дантавакра заметил блестящий плавник змеебыка и уже даже обрадовался, но тот пропал столь же быстро, как письма неверной любовницы. Так что вокруг было лишь море, море и снова — гребаное синее море. Насколько все было иначе, если бы они плыли по реке, мимо руин Первого города, или огибали берег экзотической страны с примитивными племенами. Здесь, на берегу океана, пейзажу не хватало разнообразия. Можно, конечно, валяться на палубе и драматично любоваться закатом, раскинув руки, но насколько тебя хватит?
И конечно, самым ужасным было то, что все члены экипажа только и могли говорить о своих прошлых морских приключениях. Горе богам! Вы и так уже в этом проклятом море! Может, стоит поговорить о чем-то другом?! Дантавакра всегда легко находил тему для беседы, легко вступал в разговоры, заставляя их течь по руслам, которые нравились мужчинам и возбуждали женщин. А эти пираты даже не потрудились объяснить дурацкие морские термины, которые использовали вместо знаков препинания. Чего еще можно было ждать от этих пиратов?
Но Дантавакра из Чеди умел льстить. Он знал, как найти общий язык. Чтобы завоевать доброту экипажа, он начал рассыпать изысканные комплименты и притворяться, что интересуется их жизнью. Но когда ты единственный цивилизованный человек — все вокруг считают тебя варваром. И за свои комплименты он заслужил лишь кличку Цветок, и хуже всего было то, что ему потребовалось довольно много времени, чтобы понять, что это было оскорбление.
Дантавакра не был слабовольным придурком, мечтающим лишь о том, чтобы все окружающие о нем заботились. Он просто… привык к этому. И если пираты ненавидели его до глубины души — а он предполагал, что так и было, — важней всего было узнать, могло ли это на что-то повлиять. Ну разумеется, нет. Эти вероломные русалки не могли даже помыслить о том, чтобы напасть на царского гвардейца. О да. Он был гвардейцем. Ракхджаем. И потому ему не нужно было пытаться найти общий язык с этими мерзкими угрюмыми говнюками.
В общем, он проводил время на кормовой палубе, завернувшись в одеяло и утешая себя тем, что шмыгает носом из-за холода. Все те пробежки, тренировки и бесконечные уроки, которые казались такими невыносимыми в Раджгрихе, теперь манили его, как сирена, звали к сладким женщинам и столь же сладким постелям, приглашая искупаться в удовольствии ничегонеделания. Он вспомнил о госпоже Милани. Ее кузен Мэйр рассказал, что Милани в тот же вечер вернулась домой из храма, но на следующий день по необъяснимым причинам уехала к себе, сославшись, что ей надо позаботиться о своем больном отце. Какой позор! Она была такой смелой, такой беззаботной, свободной, и ей, несомненно, стоило бы и дальше потренироваться в том, что она так ловко делала ручками. Он вспомнил о том высокомерном паже, которого он планировал помучить. Паже, который подозрительно быстро заболел оспой за день до путешествия, — и Дантавакра был вынужден сам тащить на корабль свои сумки.
Он вздохнул и задумался, не вздыхал ли он в последние дни чаще, чем говорил. Обычно люди почти не вздыхают, но на этом корабле драматический вздох стал настоящим искусством. Однако за этим вздохом скрывалось и нечто большее, чем просто осознание того, как он сейчас одинок. Это было и осознание того, как одинок он будет в будущем.
Оставшиеся дома друзья уже не были его друзьями, да и не могли ими больше быть. Его возвышение странным образом оставило их позади, позволив им затеряться в солнечных долинах юности, а его самого толкнуло в серые моря ответственности. Ракхджай не может брататься с солдатами младшего ранга, особенно с теми, кто не посвящен в рыцари. И он даже не был уверен, захотят ли принять его на равных его бышие друзья. От одной мысли о том, как он сам повел бы себя, если бы любого из его друзей вне очереди посвятили в рыцари, у него скрутило желудок. Но он все же попытался убедить себя, что по отношению к нему все должно было быть иначе. Он был лучшим воином своей группы, его восхождение было лишь вопросом времени.
Ах, как же у меня болит голова. Ему было наплевать на все приходящее. Все, что он знал, — это то, что маленький мирок, создавшийся на этом корабле, казался бы более терпимым, если бы у него был друг, который мог смеяться над его шутками и сплетничать с ним по поводу всех остальных членов экипажа.
Мати проводила большую часть своего времени в уборной, а когда она из нее выходила, она была вечно зла на всех вокруг — и особенно на него, как будто это он был виноват в том, что она ждала ребенка и у нее крутило внутренности. Все эти часы она обычно довольствовалась тем, что проклинала кого-то, кого называла Богом Бури. Это явно было богохульством, но на корабле не было жрецов, которые могли бы поддержать ее добродетель. Проклятия и командирские крики из уст Мати — одно, кстати, не исключало другое — стихали лишь во время обеда. Среди команды поговаривали, что того, кто нарушит ее дневной сон, ждала прогулка по доске. Разговаривала она редко, и то только со своей командой — для того, чтобы поворчать о парусах, или о картах, или о том, кого можно догнать в море.
Мати напоминала ему Шишупала. Никто на корабле не заслуживал отдыха. Вся команда была разделена на какое-то подобие священных Орденов Наминов. Пока Красная Вахта мыла палубы, Синяя Вахта играла в кости, рассказывала байки и вырезала рисунки на гальке. Пока Зеленая Вахта натягивала канаты и запевала морские мотивы, Желтая Вахта играла на банджо. Дантавакра никак не мог понять: а как же обещанные в морских историях танцы на реях, бочки с ромом и выпивка от заката до восхода солнца? Все только и смазывали колеса, проверяли швы и драили все сверху донизу. На корабле царило вечное повторение одного и того же: развязать и завязать узлы, ослабить, а затем затянуть крепления, отполировать и переполировать все, что было хоть малость испачканным, — и все это снова и снова, и день за днем. Малейшая течь, малейшая царапинка, малейшее пятнышко ржавчины тут же ликвидировались, и размер их не имел значения. Мати вела себя так, словно пыталась уберечься от пророчества, гласившего, что стоит что-нибудь не подремонтировать, и корабль развалится на части. Осматривалась каждая булавка, а слово «грязь» вызвало бы ужас у любого матроса на борту. В конце концов даже Дантавакра стал невосприимчив к запаху уксуса.
Но даже в мире грез ему не было суждено обрести покой — казалось, моряки соревновались, чей храп окажется громче. И поскольку Дантавакра не мог заснуть под этот дикий рев, то невольно он оказался и судьей, и зрителем. А еще среди ночного рычания этих зверей постоянно слышались громкие стоны тех, кому пришла очередь пользоваться спальной каютой. Дантавакра, конечно, не был ханжой, но матросы так сквернословили из-за тонкой перегородки, что даже ему было сложно спать на животе. А когда ему по милости Варуны, несмотря на храп и сквернословие, все-таки удавалось заснуть, то его будило кошачье мяуканье — и это был настоящий кошмар. Он был просто поражен, что на корабле водились эти мерзкие твари, но оказалось, что страсть Мати к кораблю, свободному от крыс, была равна ее желанию видеть мир, свободный от жителей материка.
И если он думал, что от рома ему станет легче, то как же он ошибался. Ром был просто ужасен: квартирмейстер добавлял туда щепотку белой соли якобы для того, чтоб укрепить живот от вспучивания. И отказываться от этой традиции он не собирался ни за какие деньги. Дантавакра и так уже расстался с золотым совереном, чтобы ему не прокололи ухо — мол, это бы уберегло от катаракты. Пусть ему и суждено было провести вечность на этом корабле в полном одиночестве — лучше уж так, чем повредить мочку уха, которую так любили покусывать его любовницы.
Возможно, если бы он нашел себе занятие по душе, ему бы не хотелось так кого-нибудь прирезать. Он сам не мог поверить собственным мыслям: он предпочел бы грызть ногти от страха в Тамралипте, чем торчать на палубе, охраняя царевича от чаек и случайных ударов молнии. Дантавакра из Чеди был создан для засад и нападений, а не для того, чтобы гарцевать перед дверями высокомерных особ царской крови.
Сахам Дев проводил время в своей каюте, читая лекции слепой девочке по всем предметам, которые Дантавакра ненавидел в детстве. Честно говоря, Дантавакра был удивлен, как тепло Сахам Дев принял Ваури. Обычно он был готов закатить истерику по любому поводу, а сейчас вдруг стал мягок, как матрас. Вероятно, это было потому, что девочка дала ему возможность кого-то учить. По крайней мере, царевич был хоть чем-то занят. Желая хоть чем-то развлечь себя в этом приключении, Дантавакра начал патрулировать палубу перед каютой царевича, пока не пришел Сахам Дев и не отстранил его даже от этого.
И вот он стоял, облокотившись на поручни корабля и притворяясь, что высматривает опасности на горизонте, хотя на самом деле просто старался не смотреть на море. В целом можно было с уверенностью заключить, что за последнюю неделю ему сильно разонравилось быть ракхджаем.
— Все еще укачивает? — спросил его веселый голос. Дантавакра вздрогнул.
Как же его звали? Тьфу. Почему у Близнецов такие похожие имена?
— Или вы скучаете по дому? Тоска по дому рвет сердце гораздо быстрее, чем морская болезнь — кишечник. — Прежде чем Дантавакра успел ответить, ачарья подошел к нему сзади и положил руки на плечи юноше, принявшись их массировать. — Вы так напряжены, господин.
— Кажется, он обезвожен, — раздался с другой стороны от него тяжелый голос, заставивший Дантавакру снова подпрыгнуть.
Это уже был другой близнец. Как эти братья вообще умудрялись так неслышно подкрадываться по скрипучей палубе? Хотя в словах второго была своя правда. Дантавакру постоянно мучила жажда, но ему не нравилось пить воду на корабле. Постоянно казалось, что в ней плавает кто-то живой.
— Интересно,– усмехнулся радостный ачарья,– появись здесь пресная вода, и он предпочтет напиться или выкупаться?– И эти слова стрелой пронзили гордость Дантавакры. Тот стянул рубашку и принюхался. Мать червей! Поскольку свежую воду теперь приходилось тратить на еще троих пассажиров, а сам Дантавакра постоянно находился в доспехах, от него начало вонять почти так же отвратительно, как от команды Мати. Того, что ачарья оскорбил его, посмеявшись над вонью, что исходила от его тела, было достаточно само по себе, чтобы свести с ума любого порядочного человека, но что же делать, если ты на корабле?
— Просто морская болезнь, достопочтенный, — сумел вставить он слово в их болтовню, надеясь успеть прежде, чем они заметят в его облике еще что-нибудь неприятное. — Проклинаю того целителя, который продал мне травы альпинии, утверждая, что она избавит от тошноты. Вернусь домой — и своими руками покажу ему, как корабль качается в шторм.
Ачарья, стоящий справа, ухмыльнулся, и Дантавакра почувствовал, как у него по коже побежали мурашки. Дантавакра сейчас пошутил. Это могло вызвать смех либо, если, например, у ачарьи не было чувства юмора, по крайней мере, неловкое хихиканье. Но казалось, что с лица этого ачарьи никогда не сходила ухмылка. Казалось, она просто прилипла к его лицу, как рубашка Дантавакры к лопаткам или повязка к глазам слепой девчонки.
— Прекрасно, — улыбнулся ачарья. — Люблю общаться с людьми, которые находятся в тени смерти, их уникальные взгляды на жизнь заставляют меня ценить свою жизнь намного больше.
— Тень смерти. — Дантавакра неловко хихикнул. — Я сам не смог бы выразить это лучше. Каждый раз, когда корабль ныряет, кажется, что легкие падают к яйцам. О, простите меня, ачарья.
— Писания Семерых говорят, что мы все находимся в колесе времени. Может, сейчас мы и падаем, но, без сомнения, поднимемся, — усмехнулся в ответ ачарья.
— Честно говоря, ачарья, Меру нужно что-то сделать с этими шарлатанами, которые продают травы и амулеты от имени Семерых. Этот проклятый нищий, о котором я вам рассказывал, также продал мне амулет с изображением Варуны, Бога Моря, который предотвращает появление сыпи. — Дантавакра указал на тотемную ленту у себя на запястье. — А у меня от этой ленты сыпь и появилась! — Дантавакра рассмеялся, зная, что, когда ты высмеиваешь себя, окружающие начинают тебе доверять.
— Лично я не думаю, что амулет Варуны способен защитить от морской болезни или, — суровый ачарья сделал паузу и холодно повернулся к нему, — от кораблекрушения. От кракена — способен.
— Прости моего брата, — ухмыльнулся второй ачарья, — он не понимает суть шуток.
— Поднять парус! — раздался от руля крик Мати, и все они обернулись на звук.
— Какая замечательная женщина, — сказал улыбающийся ачарья. — Такая непредсказуемая. Когда нам было поручено воспользоваться ее услугами, наши работодатели не знали, что она ждет ребенка. Мне кажется, что женщина, находящаяся в столь деликатном положении, должна стремиться держаться подальше от опасностей.
— Любая женщина, стремящаяся руководить своей судьбой, всегда будет в опасности, — зловеще сказал нахмуренный ачарья.
— Хотя она кажется прекрасным капитаном, — сказал Дантавакра.
— Она тебе нравится, — ухмыльнулся второй ачарья. — Замечательно. Я бы сказал, что ты гораздо лучше подходишь на роль ее спутника, чем его светлость.
Дантавакра быстро заморгал глазами, покраснел и, осознав, что иначе он совершит государственную измену, попытался было спорить. Но прежде чем он смог заговорить, заговорил хмурый ачарья:
— Да, царевич стекла, наследник Мира. Жаль, но мы играем теми картами, что дает судьба. И сейчас мы не в силах изменить будущее, верно? — Внезапно он обменялся тревожным взглядом со своим братом, и ухмыляющийся ачарья рассмеялся, на этот раз по-настоящему, и этот смех попросту выбил Дантавакру из колеи.
— Беру назад свое замечание о насмешках, брат, — сказал ухмыляющийся ачарья.
И тогда он услышал голос, который успокоил его сердце, как прохладные воды пруда успокаивают в жаркий летний день, голос друга, которым можно дорожить, как непросеянным семенем, ибо его палец обхватила маленькая ручка и послышался смех, от которого он почувствовал себя как дома. Он и не подозревал, что, поверив в то, что нашел на этой палубе самое безопасное место, на самом деле он попал в руки чумы.
II
Теперь, обнажив меч и вскинув его над головой в боевой стойке, Дантавакра наконец почувствовал себя живым. Она бросилась на него, бешено, безо всякой цели, размахивая мечом. Он, усмехнувшись, бросился ей навстречу, взмахнув клинком, чтобы ее обезоружить. Она упала спиной на палубу и завизжала от восторга. Один из матросов помог ей встать, и она бросилась прочь: волосы развевались на ветру. Несколько матросов, построивших живую стену, которая должна была ее защитить, подбадривали ее, словно бы чувствуя нестерпимую жажду крови. Выступившая из толпы хмурая боцман вложила в ее руку импровизированный щит, сделанный из картона и ткани. На скрытом под повязкой лице сверкнула радость.
Моряки помогли ей повернуться в нужную сторону и закричали, подзадоривая, Дантавакра изготовился к удару, а она полетела по палубе, как бабочка.
— Ты хочешь бросить вызов могущественному Равану? — прогрохотал Дантавакра, яростно указывая мечом на Ваури — словно он действительно был мифическим демоном-ракшасом древности. Затем, запоздало осознав, что Ваури этого не видит, осторожно ткнул клинком ей в живот.
Ваури рассмеялась и бросилась на него со щитом. Щит разбился о его деревянный меч, и Дантавакра упал спиной на палубу. И даже занятые своими делами матросы рассмеялись. После короткого сражения над шеей Дантавакры навис крошечный щит.
— Ты сдаешься? — спросила Ваури между смешками.
— Никогда, — закричал Дантавакра и пнул Ваури по лодыжкам, заставив ее упасть на спину и бросившись ее щекотать.
Ваури расхохоталась.
— Перестань! — И смех ее примирял со всеми несправедливостями в этом мире.
— Грань между щекоткой и пыткой очень тонка. И это будет пытка! УУУУУ! — Дантавакра вновь набросился на нее, и они, смеясь, упали на палубу. От ее смеха в душе вспыхивала радость, которую не получишь ни за какие сокровища. Дантавакра как раз собирался отпустить еще одну шутку, и Ваури рассмеялась бы еще громче, но голос царевича заставил его вскочить на ноги.
— Ваури, — протянул Сахам Дев. Мати стояла у него за спиной. Ваури спряталась за спину Дантавакры, будто хотела защититься. — Такое поведение не подобает высокорожденной женщине. Пойдем, пора приступить к занятиям.
— Нет, я не хочу, — запротестовала Ваури.
— Ракхджай? — спросил Сахам Дев.
Дантавакра опустился перед девочкой на одно колено:
— Обещаю, позже мы поиграем еще.
— Но он…
— Ракхджай. — Теперь это был не вопрос, а приказ царя, обращенного к своему солдату.
— Позже, я обещаю. Давай, — сказал Дантавакра. Ваури торжественно кивнула: облако рыжих волос взлетало и падало вслед за качкой корабля. Дантавакра взял ее за мизинец и повел в покои Сахама Дева.
Ваури стала бальзамом, успокаивающим гниющую рану этого путешествия. Изначально Мати заперла ее в своей каюте, ее даже не выпускали помочиться на палубу, и то, как тяжело жилось девочке, заставило Дантавакру пересмотреть свою жизнь и понять, что все не так уж и плохо.
Когда Сахам Дев заставил Мати выпустить Ваури из заточения — только для того, чтоб он мог начать ее обучение, — Дантавакра отнесся к девчонке равнодушно. Конечно, кожа цвета кедрового дерева прекрасно сочеталась с темно-рыжими волосами, и смотреть на нее было приятно, но все портила туго затянутая повязка на глазах.
Ей со слепотой, конечно, было трудно. Перед самым носом внезапно появлялись двери. Перила оказывались слишком близко или слишком далеко. Она часто запиналась об откидные люки, и потому получила множество синяков. Бедная девочка даже не знала, день сейчас или ночь, так что Дантавакра мог лишь догадываться, насколько туго у нее завязаны глаза. Она могла бы спрятаться на своей койке, но не делала этого, блуждая между веревками и перилами, пытаясь составить в уме карту палубы, — и это действительно впечатлило всю команду.
Даже повязка на глазах была необычной. На красной ткани были вышиты странные символы, и казалось, что повязка намертво прилипла к ее голове, а не была завязана на ней. Без сомнения, девочка происходила из богатой семьи, но, судя по тому, как малы были ей сандалии, для ее родителей настали трудные времена.
И все же было в девочке что-то обезоруживающее. И не потому, что она единственная, кто по-доброму относился к Дантавакре. Все было потому, что она словно бы видела через повязку какую-то магию. Возможно, потому, что сама ее и искала. И все же именно она и помогла ему понять, что те дни, когда ты, ничего не делая, прохлаждаешься под дуновениями легкого бриза, — самые лучшие.
Так что Дантавакра из Чеди проводил время, прислонившись к перилам, замерев напротив каюты царевича, ожидая свою новую подружку и тщательно пресекая все попытки Близнецов подружиться. С Ваури все было легко. Она постоянно искала, чем заняться, просила его шутить, прогуляться, описать проплывающих мимо дельфинов, поиграть с ней в соломенные куклы. Дантавакра понял, что она вполне могла бы стать ему той самой сестрой, которой у него никогда не было. Вот почему, когда сегодня она, нахмурив брови, вышла к нему, Дантавакра легко подчинился ей, когда она потянулась к нему и прошептала:
— Тебе нужно завести новых друзей, ракхджай.
III
Белые волны бились о нос, забрызгивая его голую задницу. Дантавакра прекрасно понимал, что привыкнуть к этому он никогда не сможет, и был просто счастлив, что на гальюне сейчас никого не было. Он и так страдал, что приходилось стягивать штаны перед незнакомцами, и вообще, чтоб справить естественные надобности, ему приходилось ждать, пока Ваури пойдет на уроки, но, когда он свешивал задницу через борт корабля, перед глазами как наяву всплывал образ краснозадого бабуина.
Он даже в какой-то мере завидовал царевичу, чей ночной горшок опорожняли слуги. Про Мати и вовсе шептались, что у нее есть писсуар, прикрепленный к свинцовой трубе, сливающей все в море, но она тщательно охраняла секрет его работы: можно подумать, эффективная система общественной канализации могла потопить корабль. А может, оно так и было. Кто знает?
Он все еще был занят философскими размышлениями об устройствах выведения какашек с корабля, когда сбоку послышался тихий свист. К перилам неторопливо подошла гномка, кивнула Дантавакре и принялась стягивать штаны. Потрясенный Дантавакра судорожно вцепился в веревки, изо всех сил стараясь удержаться на ногах, хотя его качало, как маятник.
— Что ты собралась делать?!
Асанка в замешательстве уставилась на него:
— Да вот, собираюсь добавить немного коричневого к синему. Это ведь гальюн. Я прям задумалась, что ты здесь делаешь? — Она засмеялась, забираясь на перила и поворачиваясь задницей к морю. — Просто одерни такелаж. Мир тебе, житель материка.
Мир, усмехнулся Дантавакра. Найти покой и уединение на корабле было сложнее, чем отыскать удовольствие в храме Унни Этрал. Заведи друзей, вновь прозвучала у него в голове просьба Ваури. Как будто он раньше не пробовал подружиться с офицерами на корабле. В голове вдруг появилась гнусная идея. А что, если попытаться произвести впечатление на моряков, позаимствовав немного знаний? Что, если разжиться информацией у кого-то из низшего ранга, кого-то такого, кого не пустят в кают-компанию?
Вначале мысль о том, что ему придется разговаривать с Асанкой в тот момент, когда они полуголыми балансируют на перилах, заставила его поморщиться. Но, если подумать, чем это отличалось от разговоров в банях? Ну, разве что тем, что сейчас у тебя была голая задница. И как там говорится? Когда ты в Балхе, веди себя как балханец. И вообще, ему нужна была эта гномка! Он ведь не постеснялся бы спросить у конюха, как дрессировать жеребят! Так почему бы не спросить у опытного матроса о… гм, о чем он может у нее спросить, чтобы изучить это настолько хорошо, чтобы потом можно было обмениваться шутками?
Нестерпимая вонь заставила его повернуться к Асанке. Гномка, тяжко застонав, вскинула голову к небесам. Буль, буль, буль.
— А, так намного лучше. Это ублюдочная рыба решила у меня в животе целую империю основать!
Ладно. На болтовню в бане это мало походило, но отсупать было некуда.
— Весьма благодарна за эти сведения.
Услышав голос Мати, Дантавакра отодвинулся от перил и, прищурившись, принялся разглядывать женщину, стоящую вдалеке. Сегодня на ней был черный жакет с потускневшими медными пряжками, а лицо было настолько обветрено, что она походила на умопомрачительно красивую злодейку. Мати подняла свисток, который висел на кожаном шнурке у нее на шее вместо мангал-сутры, которую должна носить хорошая жена, и трижды дунула. Зеленая Вахта поспешно выстроилась вокруг нее неровным полумесяцем.
— Как следует проверили? — спросила Мати.
— Как следует проинспектировали, — откликнулся помощник капитана.
— Так поступают моряки!
— И так будет вовеки! — взревела команда.
— Ой какая суровая! — ласково протянула Асанка, вытаскивая чатту. — Главное правило капитана — следить, чтобы команда не причиняла вреда кораблю. А их слова — это клятва Черному Лебедю. Понял?
— Смекаю, — ответил Дантавакра.
— Уи, ты уже даже на нашем языке заговорил. Получается, не такой уж безнадежный!
— Так ты много времени провела в море? — растягивая звуки, спросил Дантавакра, добавив в конце: — А?
— Да, довелось малость, — мечтательно произнесла она. — Знаешь, я была даже в затонувшем городе. Я видела стены, башни и купола, мерцающие в голубом неземном свете, это был город наших древних поработителей. Он находился там, где, по картам капитана, глубина в тысячу морских саженей. Многие парни слышали эти байки и думали, что смогут раздобыть там сокровища, но стоило им перегнуться через перила — и они тут же передумывали. Там все было каким-то… неправильным. Город… даже мне трудно в это поверить… но казалось, что, пока мы на него глазели, он рос в размерах. Словно бы поднимался к нам… Ты мне не веришь? Клянусь Богиней Океана, город всплывал на поверхность. Меня просто в дрожь тогда бросило. Вскоре после того, как мы вернулись в теплые течения Калинганского моря, поползли слухи, которые рассказывали старые мошенники, — о проклятых островах ложных богов Амравати и Алантрисе. Говорят, это были острова-близнецы, ставшие последним прибежищем Детей Света перед исчезновением.
Волны закончили вылизывать грязь, и Дантавакра слез с перил и подтянул штаны.
— Ты имеешь в виду, до того, как они были побеждены.
Асанка только грустно улыбнулась, словно Дантавакра был слишком наивен, чтобы его учить.
— После того как это произошло, парочка пиратов рыскала по морю в поисках сокровищ, но нашли лишь голодных нефритовых акул. Годы спустя они обнаружили корабль цветов Алантриса, плывущий бесцельно по морю. Он был заморожен в глыбе льда. Несколько пиратских команд отбуксировали замерзший корабль к берегу и принялись его размораживать, чтобы добраться до его сокровищ. Но, когда лед превратился в воду, они обнаружили, что весь экипаж корабля стал мраморными статуями.
Дантавакра сглотнул.
— В общем, посмотрите на них, господин Вакра, — сказала Асанка, указывая на буйных матросов, которые все время доставляли Дантавакре одни лишь неприятности. — Все эти люди постоянно торчат в море, где вечно случается такое дерьмо, что и словами не описать, но все они с этим справляются, потому что корабль — их дом. Я знаю, почему ты со мной разговариваешь. — Она подтянула бриджи, но с перил так и не слезла. — Все эти люди заслуживают, чтобы их уважали, а не просят об этом. Море для них не опасно. Море, даже кишащее нагами, сиренами и кракенами, которые за считаные мгновения могут проглотить корабль, стало их домом. Опасность несут сухопутные. Они непредсказуемы. Тот, кто на корабле не знает своего дела, может быть хуже десяти левиафанов. Но от тебя требуется, чтобы ты просто бродил по палубе, а для любого из членов команды это незаслуженная привилегия.
— И как я могу… заслужить уважение?
— Зачем тебе это нужно? Ты рыцарь. Наслаждайся путешествием и получай деньги за то, что ты ничем не занимаешься. Твоя жизнь достойна зависти.
— Трава всегда зеленее с другой стороны, — проворчал Дантавакра.
— Трава зеленее там, где ты стоишь, если ты, на хер, ее поливаешь. Но ладно. Я помогу тебе. — Она почесала голову, в которой блох наверняка было немерено. — Возьми мою метлу и смети весь песок обратно в ведро. Начнем с малого, а?
— Ты хочешь, чтоб ракхджай, награжденный победитель Имперского турнира, подметал?!
— Ты оценишь чистоту корабля, лишь когда на тебя нападут. Ничто не вдохновляет…
— Ладно, ладно!– Дантавакра уставился на метлу. Обычно все его действия по подметанию заключались в том, что он окидывал взглядом комнату и звал слугу. Заведи новых друзей. Он взял метлу и принялся подметать. Это оказалось довольно простой работой — ровно до того времени, пока она не стала столь же нудной, как проповедь пьяницы. Мало кто может похвастаться, что подметать приятно.
Уже через три минуты Дантавакра пожаловался Асанке:
— Есть другие задания?
— Если ты хочешь сидеть на заднице, — промурлыкала себе под нос Асанка, — хм, тогда ты мог бы помочь впередсмотрящему. Просто забирайся в воронье гнездо и любуйся горизонтом.
Дантавакра уставился наверх — туда, где полоскались на ветру паруса и скрипели веревки, туда, где перекликались впередсмотрящие, не обращая внимания, что под ними на десятки ярдов простирается пустота.
И он, заворчав, вернулся к метле. Спустя, казалось, вечность он победителем вскинул метлу.
— Готово! — Палуба была вычищена дочиста, канаты блестели, песок убран. И какая разница, что веревка, которую он чистил, уже обтрепалась, а песок просто переместился на другую часть палубы.
— Да уж, похоже, ты можешь вычистить одно место, лишь запачкав другое, — покачала головой Асанка. — Ты абсолютно бесполезен, Вакра. Как насчет этого? Я помогу тебе найти общий язык с командой и найти друзей. — Асанка провела пальцем по ладони. — Я почешу тебе спинку, а ты почешешь мне?
— И почему ты сразу это не предложила?! — взбесился Дантавакра.
— Мне нужно было, чтобы ты понял, каковы твои возможности. Так что… Ты когда нибудь был с гномкой? Не смотри так растерянно. Нас можно поднимать как мячик или как ленивца, ну, понимаешь. Если я свернусь калачиком под одеялом, все просто подумают, что у тебя на яйцах лежит подушка. Никто даже не узнает. — Похоже, лицо Дантавакры изменилось, потому что Асанка спросила: — А? Что? Знаешь, я бы тоже тебя не выбирала. Но знаешь, как Асанке сложно найти в море гнома? Даже дураки, которые решились бы на нечто дикое, уже со мной побывали — и от них всех воняет. Ты пахнешь свежестью, а я одинока.
Соски Ямы! Асанка, произнося «почеши спинку», говорила это всерьез! Дантавакра, попросту оцепенев от такого предложения, направился прочь, к своему гамаку. И лишь позже он осознал, что Асанка могла истолковать это как согласие.
IV
И вот, оказавшись между странными жрецами, от которых у него мурашки бежали по коже, и странной гномкой, которая хотела возлечь под него, Дантавакра остался дуться в одиночестве, ожидая, когда выйдет Ваури.
Дверь в каюту царевича наконец открылась. Дантавакра поднялся на ноги так быстро, что голова вылетела за пределы пространства и времени. Когда звезды перед его глазами наконец померкли, он помассировал виски и увидел, как Ваури крадучись выходит из комнаты, в которой так и остался стоять с книгой в руке Сахам Дев. Девочка по заученному пути похромала к себе в каюту, держась рукой за стену. Царевич смотрел ей вслед. Роста он был невысокого и телосложением походил скорее на свою мать, чем на своего отца. Его взросление проходило сложно, в чередовании жестокости и рыцарских поступков, — и Дантавакра видел его лишь с одной стороны и мог слышать о другой. С другой стороны, царевич беспокоился об образовании слепой девочки, и, если уж на то пошло, если учесть всех этих детей-сирот, которым он помогал, ненавидеть его было сложно.
А вот Ваури была совсем другого мнения. Дантавакра не знал, как Ваури догадалась о том, что Сахам Дев отвернулся, удаляясь в свою комнату, но девочка в тот же миг сердито повернулась к нему, вызывающе подняв средний палец.
Дантавакра с трудом сдержал смех.
— Не следует показывать этот грубый жест взрослым, дитя. — И гораздо сильней, чем сам этот ее жест, его насмешило то, что столь вежливые наказы дает он сам, Дантавакра, Герцог Плохих Манер. — Если бы он это увидел, тебе пришлось бы извиниться перед ним. — Это он уже сказал искренне.
— Но зачем мне это? — Щеки Ваури покраснели. — Я совершенно не сожалею о том, что сделала. И если бы я извинилась, это было бы ложью.
— Твои слова написаны на песке? — забавляясь, спросил Дантавакра. — Ты ведь только что его обманула. Он просто пытается обучить тебя. Поверь мне, — сказал он, — не стоит игнорировать свои занятия, иначе ты рискуешь закончить тем, что будешь ждать царевича у дверей его каюты на самом скучном пиратском корабле в мире.
— Что? — растерянно спросила Ваури.
— Ты привыкнешь к ворчанию господина Дантавакры, — проходя мимо, сказала Мати. — И помни, малышка, не надо на самом деле извиняться. Просто все должно выглядеть так, как будто ты извиняешься.
— Это ложь. Я просто была честна, когда показала ему птицу.
— И посмотри, к чему это тебя привело, — сказала Мати.
— А… — Она кивнула, а затем поклонилась, улыбаясь.
Дантавакра в ужасе уставился на Мати:
— Кажется, она только что потеряла невинность.
— Как раз вовремя. — Мати улыбнулась и погладила Ваури по голове. — Но ладно уже. Но почему ты ему это показала?
— Он причиняет мне боль. — Ваури, склонив голову, поплелась за нею и Дантавакрой. — Он причиняет мне боль, говорит, что дни каждого из нас сочтены, поэтому я должна научиться всему, пока могу.
— Ты должна его слушаться, — сказал Дантавакра. — Когда тебя бьет учитель, это нормально. Будь хорошей девочкой, и он не причинит тебе вреда.
— Но я хорошая девочка! Но его палка причиняет боль. Он говорит мне, если я не обучусь, то не найду доблестного рыцаря, который полюбит меня. Что, если я не произведу на него впечатления, он расскажет мои секреты команде.
— Эффективный стимул. — Впечатленный Дантавакра кивнул.
— Он заставляет меня пить, и заставляет меня пить на манер высокородных, — всхлипнула Ваури.
— Вино? Разве ей не рановато? — спросил Дантавакра Мати.
— Меня научили на восьмую зиму, — ответила Мати. — Он и мне это говорит. Просто… пей и будь хорошим солдатом, Ваури. Так будет легче. Мой отец был таким же. Стоило мне неправильно прочесть карту или ошибиться в звездах, и меня ждали кнут и палка.
— И мой наставник Димвак такой же, — проворчал Дантавакра. — Произносил возвышенные цитаты, а сам размахивал булавой, которой мог запросто сломать тебе нос.
— Ваури, между нами, — прошептала Мати Ваури, — на суше царевич — пустышка, но он о тебе заботится. Он вообще заботится о детях.
— Да, ты бы слышала рассказы, как его собственный отец обращался с ним, — откликнулся Дантавакра.
Мати вскинула руки в воздух, благодаря Богов Бури.
— Наконец-то я услышала сплетни. Я знала, что мне следовало прийти к тебе, когда мне было скучно. Джарасандх ведь не любит Сахама Дева, да?
— Императору,– поправил ее Дантавакра,– уже все равно. Я хорошо помню тот день, когда мы увидели, как Димвак несет молодого Сахама Дева целителю. Мы с Шишупалом тогда были детьми и, заинтересовавшись, тайком бросились за ним. А уже у целителя мы увидели, что у Сахама Дева по всем рукам идут кровавые дыры. Его несколько раз ударили острым концом пера. А он все плакал и повторял снова и снова: «Это не больно, я в порядке, я сам виноват, я слишком глуп». Уже позже я узнал, что Сахам Дев испытывает трудности с изучением письма, и, ну, император никогда не славился терпением, и… и судя по вашим лицам, мне не стоило рассказывать эту историю ребенку и женщине, ожидающей ребенка. Боги… Я уже несколько недель ни с кем нормально не общался! Полегче со мной!
Мати покачала головой и обняла Ваури за плечи.
— Кажется, царевич увидел в тебе себя, и нет, ты не обязана извиняться перед ним, но сейчас ты пойдешь в свою комнату, извинишься, и займешься уроками, и выполнишь все, что он тебя попросит, ладно?
Ваури кивнула и направилась прочь.
— Не могу поверить, что рассказал эту историю ребенку, — прошептал Дантавакра, шагнув к Мати, и замер, почувствовав, как по шее продрал холодный ветер: к ним приближался ухмыляющийся Тапаса.
— У нее кора прочнее, чем вы думаете, господин, — вновь ухмыльнулся Тапаса. — Царевна Мати, можно вас на пару слов?
Прежде чем Тамаса, по своему обыкновению, последовал за Тапасой, Дантавакра извинился и ушел, не дослушав их разговора, погнался за Ваури и постучался к ней в дверь:
— Простите, что побеспокоил вас, царевна. Можно мне спрятаться в вашей комнате? Царевна Мати, похоже, действительно намерена съесть меня на завтрак.
— О, это так глупо, — хихикнула она, открывая дверь и одной рукой вытирая слезы. — Я прикажу ей не есть тебя.
— Скажи мне, наследный царевич сильно обидел тебя?
Ваури кивнула.
Дантавакра почувствовал сильное желание вцепиться в глотку наследному царевичу.
— Как я уже сказал, забудь о нем, — сказал Дантавакра, вспомнив о своей клятве. — Я имею в виду, что у его светлости самые лучшие намерения. Но я могу поведать тебе о том, о чем царевич тебя не учит. Помнишь, я рассказывал тебе об арене для сражений…
— Да, где ты выиграл Имперское состязание!
Это была ложь, и Дантавакра покраснел, но, будем честны, лишь немного.
— Да, она меньше арены в Балхе, но более величественна, поскольку на ней могут сражаться лишь истиннорожденные воины-кшарьи. Сражения — это настоящее месиво, ты выживешь там, если ведешь себя как дикарь, если рядом с тобой стоят твои братья и сестры и, самое главное, если тебе повезет. На поле битвы неважно, мастер ли ты, ну или насколько хорошо ты держишь оружие. Но арена… — У него почти кружилась голова, когда он рассказывал о месте, которое так любил. — Арена — это место, где терпение порождает совершенство. Совершенство, рожденное из шрамов и неудач, из танца беспорядка и демонов. Место, где воины зажигают перед входом свечу как символ того, что они сжигают свою удачу, и все зависит от их мастерства и одного лишь мастерства.
Ваури ахнула.
— Точно, «Ах!».
— Тогда почему разрешают сражаться одним кшарьям? Разве решты и намины не могут быть мастерами боя?
Дантавакра усмехнулся:
— Воинственность течет в крови кшарьев. Героизм течет в наших жилах.
— И все кшарьи — хорошие воины?
— Конечно нет. — Он в смущении вспомнил лицо Сахама Дева.
— Тогда мастерство не зависит от крови.
— Э-э, да. Это зависит от практики…
— И ты сказал, что арена проверяет только мастерство и только мастерство.
— Да. И?
— Так возможно ли, что намин или драхма могут быть искусны в луке и стрелах?
Дантавакра не мог в это поверить, но в этот момент он действительно пожалел царевича. Он раздраженно покачал головой.
— Семеро создали нас такими, царевна, и не нам задавать им вопросы. Как ты думаешь, почему Вирангават приговаривает низкорожденного, который испортит бойцовские ямы своими ногами, к съедению животными и проклинает их, что они никогда не найдут спасения? Хотя, конечно, на самом деле никто никогда никого не приговаривает, — поспешно поправился Дантавакра, понимая, что, возможно, он нарушил правило из свода «Что говорить детям», — это расказывается для того, чтобы удержать искателей приключений от того, чтобы они лезли на соревнования и приставали к дамам. — Он постарался забыть массовое жертвоприношение косаланцев, произошедшее на последнем турнире, порадовавшись про себя, что был у целителя, когда распинали тех бедных детей.
— Женщинам разрешено присутствовать при этих схватках? Как захватывающе! И вы называете самую прекрасную девушку на турнире Лотосом Благодати?
Он вспомнил, как по утрам после турнира называл многих прекрасных девушек царицами, но ничего из этого не стоило рассказывать ребенку.
— Лотос Благодати? Что это?
— На балханской арене участники соревнуются на колесницах. Галантные всадники дарят цветок прекраснейшей из женщин, которую величают Лотосом Благодати, и если колесничий, выбравший даму, победит, они женятся, и это смотрится так великолепно! — мелодично отозвалась она.
Чтобы Дантавакра публично признался в любви? С таким же успехом он мог бы подписать себе смертный приговор. Но слова ее так грели душу и звучали так невинно!
— Что ж, я запомню это. И в следующий раз обязательно нареку тебя своим Лотосом Благодати.
— Правда? Ура! — Она обняла его, и ее руки сомкнулись на его спине, как клыки айравата, собравшегося то ли прижать к себе до смерти, то ли оттолкнуть. И вдруг, к его огромному разочарованию, она замерла. — А когда проходит Имперский турнир, ракхджай?
— Когда наступает осень. — Дантавакре стало грустно от мысли, что он больше никогда не выйдет на арену в качестве участника.
— Ах, для меня большая честь стать вашей избранницей, господин, — произнесла Ваури, отвлекая его от меланхоличных мыслей, — но, боюсь, к тому времени я буду уже давно мертва. Как ты думаешь, зачем же я еще просила тебя завести как можно больше друзей?
У него скрутило желудок.
— Мертва? Что ты имеешь в виду?
Есть слова, которые лучше оставить томиться в тишине, слова, которые разрушают любую историю, но слово, произнесенное Ваури, означало, что история уже закончилась.
Календула.

Мати
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Иногда, чтобы добиться того, что хочется больше всего, нужно делать то, что нравится меньше всего. Обед с мужем относился к последнему. Громко постучав в дверь, Мати сообщила о своем присутствии.
— Входи.
Мати небрежно прислонилась к дверному косяку. Сидящий во главе огромного круглого стола Сахам Дев окинул ее веселым взором. Находящийся рядом Дантавакра неловко ерзал в начищенных доспехах, крепко сжимая рукоять вложенного в ножны меча. Мати в смятении покачала головой. Неужели Дантавакра решил пожаловаться на распускающую руки Асанку царевичу? Горе бедной гномке.
— Подойди, бабочка моя. — Сахам Дев поманил ее к креслу. — Повар, которого нам одолжил отец, наконец-то справился со своей морской болезнью. Сейчас он колдует с козлятиной. — Он покрутил вилку между пальцами. — И даже учитывая, что мы находимся на корабле, можно сказать, что он скорее маг, чем повар. — Сахам Дев повернулся к Дантавакре: — Ракхджай, давайте больше не будем вести себя столь церемонно. Теперь мы друзья. Присаживайтесь.
А затем наступила тишина, поскольку Мати не сочла слова мужа достойными ответа и попросту уселась на свой стул. Внезапно глаза ее против воли наполнились слезами. Опять.
— Как ты себя чувствуешь, царевна? — спросил Дантавакра.
— Живу мечтой, — отрезала Мати.
Дантавакра, всегда стремившийся заполнить неловкое молчание, обратился к Сахаму Деву и неловко протянул:
— Мои поздравления, ваша светлость.
— Когда кости правильно приготовлены, они настолько нежны, что просто… — Сахам Дев, прикрыв глаза, поцеловал кончики пальцев и мягко отвел руку в сторону, — растворяются в прах. Знаешь, — он открыл глаза и улыбнулся Мати, — как ложь против Империи.
От приятного запаха принесенной еды у Мати заурчало в животе, но мясо было приготовлено с кровью, и совладать с ним было сложно. Днем она слишком уж пыталась ублажить свое эго и порезала пальцы канатом, забыв о том, что сейчас вся ее сила таилась в ее животе. Теперь же даже держать вилку в руке было больно. Может, стоило бросить ее и есть руками? Нет. Она не вынесет очередной проповеди супруга. Так что она вновь взяла вилку и вонзила ее в мясо столь яростно, будто это был Дурьодхана.
Сахам Дев застонал:
— Царевна, мы обсуждали это тысячу раз. — Взяв вилку, он тихо обронил: — Маленькие столовые приборы предназначены для рыбы. Пожалуйста, у нас же гости. И пожалуйста, возьми вилку в левую руку.
— Я знаю правила застольного этикета… — начала Мати.
— Не стоит воплощать их на столе, где я бы хотел поесть.
Дантавакра сглотнул комок, застрявший в горле, и уставился на тарелку так, словно весь мир сомкнулся до ее пределов, и взгляда от нее отводить явно не собирался. Мати проглотила свою гордость и просто ткнула вилкой в баранину — кровь стекла на подливку. Теперь она представила, что это Сахам Дев.
Сахам Дев улыбнулся, переключив внимание на Дантавакру:
— Кажется, со времен последнего турнира мы оба превратились из мальчиков в мужей. В прошлом мы были детьми.
Дантавакра официально кивнул, безостановочно дергая правой ногой под столом.
— Честь удерживает голову человека под водой долга, пока ребенок в его душе не утонет, — продолжал Сахам Дев. — Скажи мне, я видел, что за последние несколько недель ты сблизился с этой девочкой. Почему ты все равно сдал ее мне?
Мясо во рту Мати потеряло всякий вкус.
— Сдал?! — Дантавакра не донес вилку до рта. Ему явно не понравилось услышанное. — Ваша светлость, Ваури призналась мне в этом несколько минут назад. Она представляет опасность для себя самой, опасность для всех на корабле. Как я мог скрыть это от вас? Это… было бы изменой!
Мати помассировала виски. Мати знала, что не следовало позволять Ваури выходить из каюты. Надо было запереть ее на засов и не слушать нытье. Но Близнецы заверили ее, что Ваури все понимает. Что Ваури сохранит свой секрет, пока у нее остается хоть какая-то надежда добраться до Востока и найти лекарство. Лишь поэтому — ну, еще и пожалев ее — Мати и выпустила чуму на палубу. Мягкость проникла в твою душу, Мати, и это приведет тебя к смерти, и это верно, как сталь.
Сахам Дев улыбнулся ей, а затем вновь повернулся лицом к Дантавакре:
— Измена? Как интересно. Вы далеко зашли, ракхджай. Вы же не стали бы мне лгать. Вы бы просто промолчали.
— Ваша светлость, при всем моем уважении я не согласен. Скрывать что-либо от своего сеньора, особенно что-то настолько важное, — это не просто измена, а высшая измена. — Он глянул на Мати, словно надеясь, что она его поддержит. Мати молча уставилась в свою тарелку.
Сахам Дев аккуратно вытер рот салфеткой.
— Рад, что мы пришли к общему мнению.
Начинается.
— Ты и так это знал, верно? — спросила Мати.
— Знал, — согласился Сахам Дев.
— Близнецы?
— Ачарьи, — поправил ее он. — И да. С первого же дня. Все эти недели я надеялся, что ты поступишь верно и признаешься мне во всем. Но, увы, мой верный рыцарь опередил тебя.
— Вы знали? — Дантавакра ошеломленно уставился на нее. — Вы оба знали?
— Видишь, ты снова заставила меня смутиться, моя бабочка. А ведь единственное, о чем я тебя просил, — это не ставить меня в неловкое положение. Посмотри на него. Он не верит своим ушам. Что скажете вы, господин?
— Я… — Дантавакра уставился на свою тарелку. — Я… не знаю, что сказать.
Сахам Дев улыбнулся:
— Не волнуйтесь, ракхджай. Девочка в безопасности. Повязка алхимически закреплена у нее на глазах. Не забывайте, что царевна Мати действительно следила за ней в течение нескольких дней, прежде чем Близнецы по моей просьбе попросили ее выпустить девочку. Команда ни о чем не подозревает, и я бы предпочел, чтобы это так и оставалось. Суеверия убили больше невинных, чем мечи. Я хочу, чтобы девочка была в безопасности, учитывая, что она направляется на Восток, чтобы получить помощь.
Глаза Дантавакры вспыхнули от радости.
— Я думал, что ее не существует. Ни лекарства, ни защиты.
— Ачарьи, кажется, думают иначе.
— О, это превосходно! Просто великолепные новости! — просиял Дантавакра, вскинув глаза на Мати. — Ваури — благородный человек. Это просто…
Дантавакра очень обрадовался новости, но Мати знала супруга гораздо лучше. Разговор еще не был окончен. Она потянула из ножен кинжал, пристегнутый к бедру.
— Уверен, мы все рады, что будущую царицу не повесят за, как ты и сказал, измену, да?
— Разумеется, рады! — Дантавакра мило улыбнулся Мати.
— Сломай ей нос.
Лунный свет, падающий из окна, окрасил глаза Дантавакры в цвет листьев, притаившихся в тени.
— Прошу прощения, ваша светлость?!
— Я знаю, что вы услышали меня, ракхджай. И я знаю, что вы помните про свой Вачан.
Дантавакра уставился на Сахама Дева, будто за прошедшее время он мог передумать.
— Ваша светлость… в Священных Писаниях говорится что-то о прощении, — сказал Дантавакра, искренне надеясь, что там так и говорится, и поднимая глаза на Мати.
— Если вы не ударите ее по лицу, то я повелю вам вместо этого ударить ее в живот. Выбирайте сами.
Ножки отодвигаемого стула заскрипели по полу.
— Но… ваша светлость.
— Я высказался. — Сахам Дев прикрыл рот рукой, выковыривая куски баранины из щели между зубами. — И не вздумайте снимать доспехи или перчатки. Всем известно, что Мати может воспользоваться таким преимуществом.
Мати тяжело задышала. Она проходила через это раньше. Гораздо больше раз, чем могла сосчитать. Просто убей его. На хер эту месть. Имей хоть немного гордости! Куда пропал Черный Ле… Мати прогнала голоса, звучащие в голове. Она слишком далеко зашла в своей игре, чтобы сбросить карты. И Сахам Дев был прав. Они договаривались. Она и так планировала рассказать ему все, но понятия не имела, почему этого так и не сделала. Так что она просто развернулась на стуле к подошешему Дантавакре.
Юноша стоял перед Мати в сияющих доспехах — волосы аккуратно завязаны сзади, подбородок дрожит, зубы стиснуты до боли. Дрожащая рука поднялась в воздух.
— А теперь повинуйтесь!
Мати скрестила ноги, глаза уже высохли, и она вскинула голову, глядя на Дантавакру, подбирая правильный угол удара. А он просто стоял неподвижно, как статуя. Не шевелясь. Она видела, как в его глазах бурлит гнев. Как он разрывается между верностью царевичу и верностью обычному человеческому долгу — не поднимать руки на беременную женщину. Она решила избавить его от страданий. В конце концов, он ведь был не таким, как все. Любой другой ракхджай попросту бы растягивал время, чтобы насладиться этим мгновением, но Дантавакра был на грани того, чтобы разрыдаться. Мати ослабила хватку на кинжале, отказавшись от решения перерезать ему глотку, и просто кивнула, одними губами произнеся:
– Сделай это.
Дантавакра, тяжело дыша, продолжал сжимать и разжимать кулак. Сахам Дев уставился на Дантавакру с ненавистью быка, увидевшего красную тряпку.
— Как пожелаете. Вашим Вачаном я приказываю вам ударить ее кулаком в жи… — Дантавакра, должно быть, увидел, как слово «живот» возникло на губах Сахама Дева, потому что, прежде чем слова успели зазвучать, ракхджай ударил Мати кулаком в лицо. Тяжелая перчатка нашла свою цель, и в ушах у Мати зазвенело.
Мати заморгала, открыв глаза, сухие, как пыль, и увидела Сахама Дева. Ее голова покоилась у него на коленях, и он прикладывал к ее носу обрывок муслина, пытаясь остановить текущую кровь и вправить перелом.
— Ты неисправима, — покачал головой он, нежно целуя ее в лоб. — И, ракхджай, я надеюсь, вы будете тратить меньше времени на возню с зараженной и больше времени на то, чтобы присмотреть за моей супругой.
Дантавакра молча кивнул. Мати открыла глаза и увидела слезы, блестящие на его обветренных щеках. Мати с гневом в душе подавила вспыхнувшее к нему материнское чувство.
— Не волнуйся, — сказала Мати. — Я привыкла к кровавым соплям. Благодарю тебя за то, что ты не ударил меня в чрево.
Бедный Дантавакра, размышляла Мати. Он изо всех сил пытался ударить ее как можно слабее. Но даже слабый удар кулаком в кованой перчатке способен причинить боль. Он так напоминал ей Карну. Мати была рада, что не убила его. Внезапно у нее закружилась голова. Открывать глаза стало слишком тяжело.
— Это сотрясение мозга, — выдохнул Дантавакра. — Я пойду позову целителя!
— Нет, помоги ей лечь в постель, а потом приведи Ваури в мои покои. Знаешь, пришло время обучить ее тому, что она должна уметь хранить тайны. — Рассмеявшись, он дружески хлопнул Дантавакру по плечу, который в ответ изобразил слабый смешок.
Мати почувствовала, как Дантавакра поднимает ее в воздух, и темнота укутала ее, как плащ, наброшенный на пламя.
На следующий день, когда Мати выплыла из глубин бессознательного, она, закашлявшись, почуяла дым.
Голова болела так сильно, что она мгновенно пробудилась, и Мати уставилась в иллюминатор. Будь я проклята! На них напали матхуранцы, и ее корабль был в огне.
II
Матхуранцам, которым запретили торговать с Востоком на время перемирия, должно быть, пришлось задействовать собственных контрабандистов, чтобы уклониться от этих обязательств. Или, что еще хуже, матхуранцы расставили свои ловушки, которых так опасались магадхцы, не только на суше, но и на море. Как бы то ни было, сейчас одинокая магадхская галера оказалась для матхуранцев сладостью, обнаруженной полчищами муравьев.
Мати содрогнулась от одной мысли о том, как обрадуются преследователи, если обнаружат, что магадхский корабль несет на себе наследного царевича… ну, всем ведь нравятся сладости, политые медовой пастой. Впрочем, «Золоченый Лев» был довольно быстр, и, если не считать пожара на корабле, команда прекрасно умела соблюдать давнюю пиратскую традицию: «Не можешь драться, беги».
Так что она была довольно смущена и по понятным причинам взбешена, когда выскочила из своей каюты и обнаружила, что корабль замер на месте.
Как и ожидалось, на палубе царил хаос, но в то же время все вели себя так, словно корабль никто не преследовал. Моряки должны были разбрасывать шипастые сети, лучники — подбирать колчаны побольше, воины — спорить, мечами или секирами лучше встречать нежданных гостей. А вместо этого команда бегала по палубе, как крысы, безо всякой цели.
— Почему никто не готовится отразить нападение, вы, мерзкие псы? Почему никто не разбудил своего капитана?
Одного из членов экипажа занесло на палубе, и он врезался в Мати. Та, убедившись, что у него не хватит дыхания ответить, пнула его коленом.
— Назови мне хоть одну причину, почему тебя не стоит привязать за яйца к мачте, ты, трюмная крыса!
Первый помощник, Сада, погнался за ней, придерживая шляпу.
— Отпустите его, кап`н. Думаете, я не пытался вас добудиться на рассвете? Жрецы на борту приносят несчастье, я предупреждал. А они сказали мне дать вам отдохнуть, сказали, что у вас… женские проблемы. Что у вас с носом, кап`н?
— Заткнись! — рявкнула она. — И ты послушался? — Выхватив саблю, она ткнула его клинком в плечо. — Двух зеленых сухопутных идолопоклонников? Сухопутный червяк! Чем они смогут помочь? Помолиться?
— Оранжевых, кап`н.
— Клянусь Богом Бури, я едва удерживаюсь от того, чтобы отрубить голову моему первому помощнику, если он не будет говорить напрямую.
— Прошу прощения, кап`н! Но эти прохвосты угрожали проклясть меня Осколками! Меня! Осколками, кап`н! Они ведь способны вызвать у меня геморрой, заразить меня до смерти сифилисом или обречь моих потомков на коровью тупость! Я скорее окажусь трусом, умершим от твоей сабли, чем буду разбираться, что там за ерунду придумали эти жрецы-извращенцы!
Мати покачала головой:
— Они пьют ром и жрут вяленую говядину. Думаешь, они на это способны?! — Она почти что кипела, но саблю все же убрала. — Какая бы тварь ни сожрала твой мозг, она явно страдает каким-то тяжким заболеванием! Обещаю тебе, Сада: если мы выберемся отсюда живыми, все в Тамралипте узнают, что ты сделал. А теперь извини, но мне нужно спасти корабль и вздернуть на рее этих жрецов!
Враг по носу! — рявкнула она, пронесясь по палубе. — Приготовиться поднять якорь, проклятые тараканы! Эй, в вороньем гнезде, смотреть во все глаза! На корме и носу — к поручням! Лучники, приготовиться! Всем ждать моих команд!
Ковыляя по палубе, держась одной рукой за живот, а другой за поручни, она разглядела на пурпурно-синем флаге приближающегося с запада корабля изображение летящей коровы. Яванские наемники на службе у Матхуры. Штормы! Учитывая размер брюха Мати, вряд ли их пыл охладит весть о том, что на корабле Черный Лебедь. Ох. Стоит кого-нибудь прирезать. И два кандидата на это — стоящие у перил и с улыбкой смотрящие на горизонт — тут же нашлись.
— Скажите, почему я не должна выбросить вас обоих за борт прямо сейчас?
Ухмыляющийся обернулся:
— Потому что в вашем положении вредно поднимать тяжести.
Глаза Мати потемнели.
— Шучу-шучу, — сказал Тапаса, — в Писаниях ничего об этом не говорится.
— Вы что, с ума посходили, что вздумали приказывать моему экипажу не будить меня, когда корабль — корабль с коровой на знамени — сидит у нас на хвосте?! Вы гляньте на этот матхуранский корабль! Он, конечно, зверь по сравнению с этой красавицей, — она обвела руками палубу и непроизвольно прижала левую руку у животу, когда тот отозвался вспышкой боли, — но мы гораздо изящнее. Мы могли бы сбежать от них, но в битве они возьмут верх. Они только что отошли от причала, а мы устали! Мы уже проиграли!
— Может быть, они просто хотят поговорить? — сказал вечно хмурый Тамаса.
— О, о, неужели? — язвительно спросила Мати. — Может быть, вам стоит обменяться с этими язычниками за ужином священными историями?
— У вас один из тех перепадов настроения, о которых мы так много слышали? Говорят, они случаются, когда ребенок внутри бушует. — Тапаса ухмыльнулся ей, но слово «ребенок» произнес так, будто знал о ней что-то такое, чего не знала она сама, и это дико раздражало Мати.
Она сняла шляпу и откинула рукой волосы с лица.
— Послушайте, ачарьи. Матхуранцы и яванцы уже увидели флаг Магадха, развевающийся на этом корабле. Известно, что Львы не умеют плавать. А сейчас за нами плывет стая тунцов. И сколько до дна? — заорала Мати.
— Сотня морских саженей, капитан! — крикнул Сада в ответ.
Задница кракена!
– Послушайте, вы двое. Море сегодня не дружелюбно. И они сожрут нас быстрее, чем «Золоченый Лев» очухается. И если нас должны оттрахать, то я предпочитаю сама выбирать позу. Пожалуйста, не стойте у меня на пути. Эй, вы, черви, — обернулась она. — Копейщики с алебардистами строятся за мечниками и щитами, и быстрее, если не хотите плясать на рее. Не можете ударить ножом — скидывайте врага в море. И алебарды прячутся за мечами и щитами, и не тратьте на это свое проклятое время, или вы встретите конец веревки. На ста саженях плавают нефритовые акулы — так что устроим им праздник. Асанка, подбери самых рукастых и глазастых и отправь за работу. По трое на мачту. Где девчонка?
— Мы отправили ее к царевичу. Пусть лучше о цифрах подумает, а не о пиратах.
— Ладно. — Она вскинула руку. — Все оружие — на палубу. И перезарядите мой арбалет. И… Что еще?! — Она обернулась, пытаясь рассмотреть, на что уставилась Асанка.
На палубу выскочил полностью облаченный в доспехи Дантавакра, и глаза у него сияли от радости, как у ребенка, попавшего на ярмарку. Но стоило ему увидеть Мати, и, вспомнив о произошедшем, он тут же помрачнел.
— Вам не о чем беспокоиться, царевна Мати. Я здесь. — Он уставился на матхуранцев так, словно бой с ними мог даровать ему искупление. — Да, — выдохнул он, стуча зубами. — Вперед, коровы!
Я с ума с ними сойду. Мати принялась глубоко дышать, как ее учила Амала.
— Не можешь дождаться, когда тебе дадут шанс спасти положение, не так ли, господин Вакра? — сказал мрачный Близнец.
— Да, ачарья!
— Но ты не давал на это клятву. Ты дал клятву защищать кровь императора. Так что я предлагаю тебе вернуться к двери, которую ты не имеешь права покидать. — Он повернулся к горизонту. — А остальным — не двигаться, — отчетливо прозвучала его команда. — Именем наследника престола, истинного командира этого корабля, я приказываю сложить оружие. Я уверен, что матхуранцы не желают зла.
III
Матхуранский корабль «Veritas» медленно подполз на расстояние оклика, и уже было видно, что его команда готовит абордажные канаты, а лучники держат луки на изготовке, готовясь сбить любого, кто попытается этому помешать. Даже отсюда было видно, что команда «Veritas» численно превосходит команду «Золоченого Льва» по меньшей мере трижды. И вот какая-то матхуранка перелезла через поручни «Veritas», став лицом к ачарьям и стоявшей за их спиной Мати.
В руке у Мати был заряженный арбалет, а ладони вспотели от желания выстрелить. Но капитан должен уметь сдерживать свои желания, подчиняясь желаниям руководства, а Сахам Дев действительно передал все полномочия этим двоим. И не подчиниться этим указаниям не могла даже она.
— Момент истины, господа, — прошептала она.
Матхуранка в доспехах нахмурилась, разглядев, что кораблем сейчас управляют ачарьи и, поняв это, слегка им поклонилась.
— Уважаемые, — сказала она. — Я здесь только для того, чтобы сопроводить царевича Сахама Дева на наш корабль. Наш господин Кришна предвидел, что он попытается попасть на Восток по морю. Мы польщены тем, что видим на корабле ваши одежды, и в честь этого…
Близнецы сдернули с груди шарфы, двигаясь столь одинаково и гармонично, словно их вело чувство роя йогинь, и Мати забыла о том безразличии, что царило в ее душе при взгляде на них, потому что теперь она в страхе увидела у них на спинах священную нить джанеу.
Намины при посвящении в орден обматываются восемью священными белыми нитями. Говорят, эти нити сделаны из эфира — прядей волос, оставленных Старыми Богами перед тем, как они покинули этот мир. Мати думала, что Старые Боги, должно быть, были очень стары, когда эти самые волосы начали у них выпадать, потому что нити всегда были серебристо-белыми, и была уверена, что они, должно быть, были очень прочными, потому что нити не горели в огне, не тонули в воде и не изнашивались. Их можно было лишь разрезать на более мелкие части. Многие моряки мечтали, чтобы у Старых Богов были волосы потолще — тогда бы из них можно было изготовить такелаж. Нервущаяся белая веревка, пусть даже свитая из волос с уха Древнего Бога, могла бы спасти корабль от кораблекрушения. Но, увы, Старые Боги оставили после себя лишь тонкие белые нитевидные волоски, которые годились лишь для изготовления джанеу.
Однако у одного из Старых Богов были рыжие волосы. И Близнецы носили на своих мускулистых телах восемь священных нитей, свитых из волос этого Бога — волос толстых, как веревки, и рыжих, как убийство.
Они солгали. Они не были жрецами Оранжевого Ордена. И в кострах своих они сжигали лишь одну жертву: чужие жизни. Теперь становилось понятно, почему при взгляде на них в глазах Матакшары загорался страх, — ведь Близнецы принадлежали к мифическому Рыжему Ордену, воздвигнутому Паршурамом на фундаменте из убийств и погребальных костров. Они были безумны, бессмертны — и, что хуже всего, ничего не знали об умеренности. Однако кое-что было неправильно. В последний раз Разрушителя из Рыжего Ордена видели десятилетия назад, когда человек с рыжей нитью уничтожил последних кентавров Речных земель.
Но сейчас их было двое. И они оба очень, очень пристально смотрели на матхуранского капитана.
И страх, который вызывали эти взгляды, был настолько велик, что матхуранка только и смогла, запинаясь, выдохнуть:
— Сделаем вид, что мы никогда не видели вас, ачарьи. Эй! Возвращаемся на свои позиции!
Яванцы на палубе тут же перестали смеяться и улюлюкать, лишь загомонили от удивления, но они уже и сами заразились страхом матхуранцев. Последним прочь ушла матхуранская капитан — но не раньше, чем до палубы поклонилась Близнецам.
Они дождались, пока «Veritas» скроется за горизонтом, и лишь после этого Тапаса, ухмыляясь, повернулся к Мати:
— Вы оказались правы, они хотели не поболтать.
Мати почувствовала, что страх пронизывает ее до костей, но все же смогла сохранить невозмутимый вид. Лишь вытерла каплю крови, потекшую из носа, и, прижав к лицу платок, пробормотала:
— Палуба вам не личный шкаф. Будете уходить, заберите шарфы. — И, развернувшись и нахохлившись, направилась обратно в каюту, мимо перепуганных калинганцев. — Эй, черви. Не смейте меня будить до того, как пожар будет потушен, а мачта украшена звездами.
Но если Мати надеялась, что спокойный сон позволит ей успокоиться, благо теперь все проблемы были позади, то она жестоко ошибалась.
Ибо не успела она прикоснуться к двери своей каюты, как та распахнулась изнутри, и цепь событий изменила все течение судеб мира так внезапно, будто ее разбросали матхуранские заряды.

Дантавакра
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I
Дантавакра, совершенно подавленный ехидными замечаниями Близнецов, уныло побрел к каюте Сахама Дева. Кем себя возомнили эти проклятые служки богов? Как они вообще смеют указывать кшарьям, что делать? Он ведь не указывает им, как ползать у костра? Джестал был прав. Все пошло наперекосяк, потому что люди начали вторгаться на чужую территорию. Нельзя загонять лучших воинов в окопы. Их нужно ставить в авангард. И что было хуже всего? Яванцы, стоявшие позади матхуранцев, так легко сдались. Грязные свиньи! По сравнению с ними даже моряки «Золоченого Льва» выглядели образцами чистоты. А ведь он мог наконец-то спасти хоть кого-то, не женщину, не старика, а целый корабль, на котором плыли двое наследников Империи. Это был его шанс наконец встретиться с врагом лицом к лицу — и тогда бы стихли все сплетни, что он никогда не участвовал в бою!
Чтоб эти Близнецы подохли! Нужно, чтобы сам Сахам Дев разрешил ему обнажить меч. Царевичу было плевать, чем там занимался Дантавакра. Царевич был бы и сам рад позволить ракхджаю изобразить героя, тем более что Дантавакра уже смог завоевать его расположение. И вот, погруженный в эти мысли, Дантавакра уже поднял руку, чтобы уверенно постучать в дверь, но, увы, кончик того самого висевшего у него на поясе меча, о котором он только что думал, зацепился за палубу под неудобным углом, и Дантавакра, которому сейчас совершенно не везло, зацепился за клинок и врезался в дверь.
Дверь была не заперта.
Дверь шумно распахнулась, и он во всем своем неуклюжем великолепии, рухнул на пол лицом вниз.
— Тысяча извинений, ваша светлость. Я… Ой, здесь так темно.
Шторы в каюте были задернуты, так что та вся погрузилась в темноту, лишь слабо горел фонарь у самой двери. В воздухе чувствовался знакомый запах пота. Были слышны какие-то всхлипывания. Он подобрал упавший меч и осторожно вытащил его из ножен. Неужели дикари смогли прорваться внутрь? Он снял фонарь с крюка и бросил его перед собой, словно это было подношение. Неверный шар света от покатившегося по полу фонаря осветил мебель в комнате. Разбросанные книги, ножки стола и, в самом конце своего путешествия, кровать — фонарь глухо ударился о нее, замер и откатился назад на ладонь.
Новый всхлип. На этот раз он узнал голос. Ваури. Вспомнив о ее заразе, он инстинктивно прикрыл глаза — и в тот же миг почувствовал себя глупцом. У нее завязаны глаза, идиот. Его захлестнуло чувство вины, и снова он вспомнил, как весь прошлый день избегал ее, несмотря на заверения царевича, что, если с нею слишком уж не дружить, ее чума ни для кого не будет представлять опасности. Но Дантавакра весь прошлый день с грацией испуганной лисицы скрывался каждый раз, когда замечал, как ее вьющиеся на ветру рыжие кудри направляются к нему. Эти маневры окончательно уничтожили его репутацию среди невежественной команды, а Асанка, заставшая его съежившимся за бочкой, где он прятался от Ваури, и вовсе заявила, что она разочарована. Если бы только они знали, почему он так поступал!
Но он уже об этом не думал. В комнате было слишком темно и слишком тихо для того, чтобы это хорошо закончилось. Обнажив меч, Дантавакра крикнул:
— Ваша светлость… Ваури?.. — И внимательно оглянулся по сторонам, следя, не выпрыгнут ли из тьмы неведомые нападающие, и наполовину надеясь, что это и произойдет. И наконец увидел Ваури.
Пламя осветило ее, и с его губ сорвался болезненный шепот:
— О нет…
Она, издавая хриплые всхлипы, лежала на кровати — и глаза были все еще надежно завязаны. Во рту торчал кляп, и слюна, срывающаяся с губ, уже превратилась в пену, хотя в остальном девочка выглядела невредимой. Эти ублюдочные яванцы, должно быть, связали ее, чтобы она не закричала.
Проклятье. Где царевич?!
— Ваша светлость? — тихонько позвал Дантавакра, опускаясь на колени у кровати и ободряюще кладя руку на плечо Ваури, а потому осторожно вытер пену с ее губ и нежно пригладил ей волосы. — Все будет хорошо. Я здесь. Я защищу тебя, малышка, — прошептал Дантавакра, напряженно оглядываясь по сторонам, пытаясь разглядеть хоть что-то в этой темноте. Как оказалось, вытащить кляп одной рукой очень трудно.
Ваури лишь слабо хрюкнула, волна судорог пробежала от ее шеи вниз.
Он не верил своим глазам, но ему пришлось поверить, когда дверь в уборную со скрипом отворилась и вырвавшийся оттуда луч света озарил кровать. Дантавакра взвился на ноги, выхватив меч:
— Именем императора, стоять!
Сын императора остановился — черный силуэт, вырисовавшийся на фоне света из уборной. В руке — грязная тряпка. Ничего не понимающий Дантавакра опустил меч.
Растерянный взгляд скользнул по кровавым пятнам на простыне.
Он перевел взгляд на царевича… все еще отказываясь понимать…
Лишь сейчас Дантавакра понял, что он все еще сжимает руку Ваури, а та наконец перестала рыдать. Ракхджай чувствуя, как его разум покидает его, рассеянно отпустил девочку — на бледной коже отпечатались следы его пальцев.
Тишину разорвал резкий голос Сахам Дева.
— Как вы смеете врываться в мою комнату? — начал было он, но затем, должно быть, что-то увидел в глазах Дантавакры и медленно отступил в свою уборную. — Не волнуйтесь, ракхджай. Она все еще вполне жива и достаточно невредима. Я бы не позволил себе искалечить ее, — небрежно продолжил Сахам Дев, заходя обратно в комнату — лишь для того, чтобы подойти к кровати с другой стороны и затянуться сигариллой. — А теперь подите прочь. Займитесь своими делами.
Оцепеневший Дантавакра развернулся, чувствуя, как разум его теряется в багровом тумане вопросов. Как она могла все остаться невредимой? Дантавакра непонимающе нахмурился…
А потом принял решение.
II
Он причиняет мне боль, говорит, что дни каждого из нас сочтены, поэтому я должна научиться всему, пока могу. Дантавакра спокойно достал изо рта Ваури кляп и загнал его между зубами Сахама Дева. Тот никогда не был воином, он был обычным слабаком. И все, что он смог сделать в порыве отчаяния, — это лишь взмахнуть горящей сигариллой и прижать ее к шее Дантавакры. Это было больно. Дантавакра хотел бы, чтобы болело сильнее.
Ты должна его слушаться. Будь хорошей девочкой.
— Ш-ш-ш, — прошептал Дантавакра сопротивляющемуся Сахаму Деву. Он почти что пел: — Ш-ш-ш. — А затем чуть слышно всхлипнул, когда Сахам Дев ударил его, но удары его были не больнее укусов комара. Он позволил этому удару-прикосновению коснуться его лица, а затем принялся методично разгибать пальцы Сахама Дева. А затем каждый из них сломал. Один за другим. Дантавакра думал, или скорее надеялся, что приглушенные стоны Сахама Дэва станут музыкой для его ушей, но он ничего не почувствовал. Возможно, мелодия была недостаточно громкой.
Дантавакра перехватил вторую руку царевича и почувствовал, как по щекам бегут слезы. Чуть сжал ему пальцы, замер в долгом созерцании, а потом решил, что оно того не стоит. Он попытался перехватить его за руку, но вместо этого сломал ее. И не просто так сломал. Он швырнул царевича на пол и несколько раз ударил каблуком по его руке. И он бил снова, и снова, и снова — до тех пор, пока не услышал приятный звук крошащихся костей. Он глянул вниз и увидел, как обломки костей багрово поблескивают средь месива разорванной плоти.
Он говорил мне, что, если я не произведу на него впечатления, он расскажет мои секреты команде.
Дантавакра впечатал царевича лицом в зеркало. То разбилось, и осколки вспороли Сахам Деву щеку. Дантавакра вцепился в волосы Сахама Дева и развернул его лицом к себе. Наверно, именно так и выглядят Оракулы из Черного Ордена во время инициации.
Я нареку тебя своим Лотосом Благодати. Он вспомнил, как она обнимала его, как ее слезы стекали по его плечам, и рыдания его превратились в рык. Мир вокруг исчез. Кажется, он вцепился в сломанную руку царевича и, пнув дверь, вытащил его, обнаженного, на палубу. Сахам Дев умудрился выплюнуть кляп и, на мгновение отвлекши Дантавакру, закричал:
— Вы ракхджай! Вы приняли Вачан, что будете защищать меня! Остановитесь, во имя Ямы! — Дантавакра неуверенно замедлил шаг. — Да, вспомните о своем Вачане, Дантавакра! Вспомните! Вачан сожжет вас, если вы нарушите свою клятву! Вспомните!
Вачан, который он принял, став ракхджаем, вся его жизнь в Магадхе, его мечты и надежды далекой мелодией зазвучали в голове, но все их перекрыло иное обещание. Я нареку тебя своим Лотосом Благодати.
— Я помню, — спокойно сказал Дантавакра, швырнув в море царевича, которого он поклялся защищать.
III
Какое-то размытое движение привлекло его внимание. Мимо промелькнули две фигуры мандаринового цвета. Стоящие на другой стороне палубы Близнецы, должно быть, стали свидетелями того, как Дантавакра нарушил свой Вачан. Ачарьи безмолвно прыгнули в воду, как дельфины, возвращающиеся на глубину.
Мати подбежала к Дантавакре и, чуть не врезавшись в перила, уставилась на море. А затем повернулась и спокойно, хоть и озадаченно глянула на Дантавакру. Вооруженные алебардами солдаты направили оружие на ракхджая.
— Ты будешь повешен за это, Данта. Или с тобой сделают что-нибудь похуже. Зачем ты это сделал? Ты же знаешь, что он сможет доплыть обратно.
Дантавакра опустил руки.
— Со сломанными пальцами — не сможет.
На ее незаданный вопрос он так и не ответил, с удовольствием наблюдая, как мелькает в волнах голова Сахама Дева, и искренне надеясь, что Близнецы не успеют до него добраться, но они все же успели.
— Ну, вот и все. Теперь ты… — Она резко замолчала.
Тишина казалась звенящей, как колокол. Дантавакра, нахмурившись, повернулся к внезапно замолчавшей Мати и увидел, что ее кто-то взял за руку. И, поняв, кто это, он зажмурился. Не от страха. От стыда. Он понял, что не сможет больше посмотреть на это дитя. Ни сейчас, ни потом.
А Мати на нее посмотрела.
Она увидела кровь на юбках Ваури и пятна на палубе по дороге из каюты царевича.
Я нареку тебя своим Лотосом Благодати.
Мати подняла взгляд, встретившись с ним глазами, и горе и вина наотмашь ударили его, но с того мимолетного момента, когда она чуть приоткрыла рот и в глазах ее вспыхнул огонь, он понял, что Мати отравлена тем же ядом издевательств.
И моряки тоже поняли это. Те, кто уже вскинул мечи и алебарды, отвели их в сторону. Асанка подошла к Ваури и позвала ее за собой.
— Что прикажете, капитан? — спросил первый помощник.
— Развернуть корабль, и пусть ветер надует паруса! — крикнула Мати.
Но первый помощник шепнул:
— А как насчет Рыжего Ордена, капитан?
— Они на многое способны, Сада, но крыльев у них нет.
— Прекрасно, капитан.
Мати повернулась к перилам, разглядывая Близнецов, поддерживающих на плаву визжащего Сахама Дева. А затем она, должно быть, увидела в море что-то еще, потому что она внезапно подняла руку и повернулась к команде:
— На этой палубе случилось слишком много зла, и это все, что мы скажем тем, кто здесь не был. Сейчас начинается ваше настоящее путешествие, путешествие под эгидой Бога Бури, а не тех ложных языческих богов, которым поклоняются сухопутные. Бог Бури — недобрый Бог, но он предсказуем. Его можно узреть. Его можно почувствовать в своих костях — в отличие от Спящей Владычицы Кораллов, Богини Океана. Она — невидимая, неслышимая сила, которая заботится о нас, даже когда спит, и мы будем вечно благодарны ей за это. И сейчас я желаю отдать ей дань уважения. — Она перегнулась через перила и медленно провела кинжалом по ладони. Хлынувшая кровь потекла в море, как темное подношение.
И вслед за нею все остальные моряки, все до единого, будь то вахтенный, лодочник, плотник или даже корабельный юнга, все они пришли на эту церемонию, все они подошли к перилам, протянули ладони и подарили свою кровь Богине Океана. Или скорее ее пророкам — нефритовым акулам, чьи изумрудные плавники резали серое море вслед за кораблем, и сейчас они жадно хватали пастями алое подношение, принесенное им командой «Золоченого Льва».
— Так поднять паруса, морские волки! — приказала Мати.
Близнецы все кричали из воды, требуя прислать за ними лодку, но «Золоченый Лев» уже развернулся к ним кормой. Мати взобралась на бочку и приказала:
— Танал, выкати ту бочку эля с клеймом льва, и я требую, чтобы к вечеру она полностью высохла. Мы начинаем заново! — Матросы радостно заулюлюкали. — Эй, на парусе! Три румба от левого борта по носу!
— Есть, капитан! Куда мы направляемся?
— В Древесные города. В конце концов, мы ведь должны попасть на Конклав.
Дантавакра, раскинув руки, все так же смотрел на море, в водах которых «Золоченый Лев» оставил троих своих пассажиров. Он разглядел, как там, вдали, обезумевшие от боли человеческие фигуры переплелись со скользящими в глубине медно-зелеными силуэтами. Вот они несколько раз перевернулись вверх-вниз: становясь то оранжевыми, то вновь зелеными. И прежде чем корабль окончательно развернулся, он увидел, как море взбурлило розовой пеной, потемневшей затем до темно-малиновой, а потом эти испуганные тени погрузились на дно.
И вот сейчас все начнется.
Слабый ореол тонущего в воде солнца таял за «Золоченым Львом», словно тот выплывал из неземного портала. Небеса потемнели до мутно-фиолетового, и лишь на горизонте оставалась тонкая золотая полоса. Ветер взъерошил волосы, и Дантавакра, вскинув голову, увидел силуэт морской птицы, летящей на фоне луны. Но пламя, которое Дантавакра уже был готов принять без малейшего крика — сердце бешено колотилось, мышцы напряглись, и он уже ждал, что огонь обожжет его вены, — так и не пришло.
— Что ты, на хрен, тут делаешь? — резко спросила Мати. — Не надоело здесь позировать?
— Я… я не сгорел. — Дантавакра потер внезапно похолодевшие руки. — Я принял Вачан, что буду защищать царевича, и сам обрек его на смерть. Но я не сгорел. — Он повернулся к Мати. — Почему? Я нарушил Вачан. Нарушь Вачан — и ты сгоришь. Это известно всем. Я не понимаю. Ведь царевич не мог выжить.
Выражение лица Мати изменилось, словно она что-то вспомнила, и она расхохоталась.
— Так ты и был тем самым ракхджаем.
— Возможно. А что вы имеете в виду?
— Ты никогда не брал Вачан, Данта. Они обманули тебя и заставили в это поверить. Намин, который должен был принять клятву, был… скажем так, занят мной. Посмотри на это иначе. Удача благоволит дуракам, а?
Дантавакра вспомнил, как надо дышать, и повернулся к ней.
— Вы хотите сказать, что я не умру! Я не умру! — выдохнул он. — О Яма! Подождите. Вы взяли Вачан? Я не понимаю.
— Неважно, — пробормотала Мати, а затем, перегнувшись через бортик, наклонилась вперед, разглядывая расстилающееся позади море. — Все, что там было, уже сожрано нефритовой акулой. Значит… — Мати поджала губы, — ты выбросил Сахама Дева за борт, несмотря на то что знал, что Вачан сожжет тебя изнутри.
Дантавакра потрясенно покачал головой:
— Я… Думаю, да.
— О, проклятые приливы!
— Что? В чем дело? Они спасли его? — Дантавакра закрутил головой, разглядывая море.
— Этот щенок в брюхе только что пнул меня под ребра. Похоже, малыш разделяет мои мысли. И мысли всей команды.
— И… что это за мысли? — спросил Дантавакра, все еще избегая смотреть туда, куда ушли Асанка с Ваури.
Мати улыбнулась, похлопав его по спине.
— Что у тебя есть все задатки, чтобы стать пиратом. Добро пожаловать в команду, господин Дантавакра из Чеди.

Мати
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Солнце проникало в каждую пору на лице Мати. За ее спиной неспешно орудовал метлой матрос, ворча сметая обломки ее браслетов. Не моргнув и глазом, она протянула руку, и он подхватил с ее ладони мангал-сутру. Так исчезло последнее свидетельство о ее браке, сметенное в воду, как битое стекло.
Матрос оставил Мати наедине с ее мыслями, а сам вернулся к остальному экипажу, занявшись разграблением каюты Сахама Дева. Он был последним, кто вошел в каюту Сахама Дева, из которой Мати вышла первой. «Добыча», которую она вынесла на палубу, теперь кружилась на ветру, унося предательство Сахама Дева в море.
Здесь было письмо от отца, искренне просившего дочь встретиться с ним в столице. И переполненное гневом послание от верной служанки Зури, которая злилась, что ее хозяйка оскорбила ее, выгнав с должности служанки. Здесь было множество писем с грубыми шутками ее старой команды, переполненные целым зверинцем каламбуров о Львах. И ни одно из этих писем она раньше не читала. Она даже не знала об их существовании. А еще здесь были письма, написанные собственноручно Мати, — письма, которые она адресовала тем, кого любила: старым капитанам, друзьям, отцу, — письма, которых никогда не касался коготь ворона, который мог бы отнести их адресатам.
Постепенно бумаги уносились прочь, и в руках Мати осталось лишь одно. На конверте была сломанная печать с орлом, и письмо было написано за неделю до ее свадьбы. И в этом письме Дурьодхана писал, как он заботится о ней, о том, что она ему дорога и что он заслужил каждый из ее ударов. А еще там было его откровение, что за несколько мгновений до того, как Мати похитила его, он попросил Карну найти его на сваямваре у Драупади, — и это откровение наполнило ее душу огнем, который не грел.
Матросы видели одну лишь струйку дыма и все же понимали, что от нее нужно держаться на расстоянии. Когда последнее письмо наконец сгорело дотла, она легонько сдула его пепел с ладони. Казалось, что внутри живота зародилось странное чувство. Мати вдруг почудилось, что у нее с глаз спала пелена, ослеплявшая ее. Она так привыкла манипулировать другими, что даже не задумывалась, что с ней могут поступить так же. В душе зародился так и не сорвавшийся с губ смех. Сахам Дев, ты просто гениальная свинья.
Если бы император доверился сыну и назначил его генералом, Войны Ямуны закончились бы еще десять лет назад. Сахам Дев умудрился изолировать Мати ото всех, использовать ее неуверенность, скрыв все это за подарками и похвалами, позволив ей думать, что это она манипулирует им, — и в итоге смог привязать камень к ее ногам и повел топиться в бассейне с ядом.
Гениально! Узнав об обмане Сахама Дева, когда он еще был жив, Мати, возможно, его бы даже зауважала. Они могли бы даже объединить свои дьявольские замыслы и победить весь мир. Их дружба стала бы всепоглощающим пожаром, а все царства мира превратились бы в ту мелочь, что прячется от огня на деревьях. Она бы даже уважала его — ровно до тех пор, пока бы не обнаружила, что он даже по не особо высоким меркам самой Мати был грязным извергом. Ваури….
В душе, так глубоко, что ни один океанский ветер не мог бы заглянуть, зародилось грязное ругательство. Гнев исказил ее черты. Он стольких девочек сделал женщинами раньше срока. Разве есть преступление страшнее? Амала, Ваури, десятки девочек в его школе… Почему Амала ей не призналась? Во имя всех штормов, они ведь вместе планировали отравить Сахама Дева! И все же она не сказала ни слова. А может, Амала так же, как Ваури, не понимала, что она не заслужила этой боли? Но ведь Амала выросла на улице, она была весьма сообразительной. Как она могла этого не понимать?
«Как ты могла этого не понимать?» — откликнулись ее мысли голосом Дурьодханы.
Не собираюсь об этом думать! Начни копаться в себе — и ты окажешься в туннеле, выйти из которого с улыбкой на лице невозможно. Нет никакого смысла размышлять о том, что уже случилось. Сахам Дев встретил свою судьбу и теперь спал с русалками.
Мати наконец открыла глаза, провела рукой по недавно подстриженным волосам и глянула вниз, проверить, насколько выросло брюхо, и содрогнулась от увиденного, но, положив руку на живот, все же почувствовала, как прилив спокойствия наполняет ее тело. Малышка вырастет в мире без отца, без матери, в мире, далеком от того, в котором родилась, в мире, где она может и познает боль, но лишь потому, что избежать ее невозможно, а вовсе не потому, что с ней будут жестоко обращаться. Ее никто не бросит. Ее просто подарят голубым небесам любопытства и оттенкам чуда, и каждую ночь она будет возвращаться оттуда лишь для того, чтобы ее обняли так крепко, как будто хотят задушить. Мати решила оставить ее у дверей монастыря Медведя на Золотых островах. Там живут хорошие люди. Ее новая семья будет лелеять ее, любить ее, наполнит ее жизнь волшебными историями и подарит ей все то, чего Мати подарить не могла. Она не отказывалась от своего ребенка, а скорее дарила его тем, кто ее заслужил… и кого она заслужила. А сама Мати исчезнет из ее жизни.
Мати как раз спускалась вниз, когда в голове вновь зазвучал голос Дурьодханы. Ты назвала ее «она». Раньше звала только отродьем. Уже лучше. Ты уже решила, что дитя окажется девочкой?
Заткнись, рявкнула Мати и все же вновь задумалась о том, что ждало ее впереди.
Пусть то, что ждет ее впереди, не столь спокойно и размеренно, как обычная жизнь Мати, — хотя и это сложно назвать размеренностью, — но по сравнению с тем безумством, в котором она жила сейчас, ее жизнь будет спокойнее. Жизнь без мести. Жизнь без ребенка. Жизнь без Дурьодханы. В конце концов, у нее не было другого выбора. Стоило Сахаму Деву отправиться к своему богу этралов, и петля, которую она набросила на шею Дурьодханы, тут же соскользнула на землю. Разве теперь, когда будущего царя Союза нет, кто-то даст ей армию, которую могло бы возглавить ее дитя, и позволит ей занять высокое положение?
Конечно, она всегда могла вернуться в Раджгрих, заявив, что она произвела на свет наследника Империи и что царевич пал при нападении матхуранских кораблей, но план был слишком проигрышен. Нельзя ведь забыть о жрецах Этрала, хотя, конечно, она могла бы попытаться справиться с ними.
Но… после того, что случилось с Ваури, после того, как она прочла письмо Дурьодханы, у нее пропал всяческий аппетит к интригам. Конечно, в этом был виноват тот самый тиран, что заставил душу Мати размякнуть и отказаться от всех планов. И этим тираном был ее ребенок. Ребенок, который не должен был пройти через то, что случилось с Ваури.
— Цени это, — проворковала она своему животу.
Но сперва ей надо было разжиться золотом.
План уже был готов, и она лишний раз прокрутила его в голове, проверяя, нет ли в нем ошибок.
Сначала она от имени Империи заберет гигантских айраватов, притворившись, что действует официально.
Затем она продаст их на Золотых островах и разделит деньги с Дантавакрой. Дантавакра вернет Ваури обратно домой, если от нее к тому времени не останутся одни лишь кости, а Мати начнет жизнь, которую может себе позволить богатая беглянка.
Бесполезную Реликвию Ракшасов, оставленную Сахамом Девом, предназначенную в качестве какого-то грандиозного подарка Бивню Древесных городов, она оставит себе — на случай, если ей внезапно понадобится немного денег.
Солнце на миг выглянуло из-за проплывающего облака, словно забавляясь тщетностью человеческих планов.

Интерлюдия
Приключения Вахуры
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Мир должен был погибнуть через две недели, но Вахура решила, что раз уж она не смогла поужинать в пещере, у заваленного свитками стола, то сейчас она ужин заслужила, тем более что вернись она к себе, и ей еще целую ночь придется провести в кровати, думая лишь о том, что сон может разрешить все ее проблемы, лишь если она больше никогда не проснется. Так что, когда очередь наконец подошла и торговец протянул им чай из какао, Вахура улыбнулась, разом прогнав из головы все мысли о конце света, который она должна была предотвратить. Багор протянул одну чашу Вахуре, а себе взял две. Конклав они практически не обсуждали, проведя большую часть прогулки за разговорами о культуре, картинах, утраченных реликвиях и любимых легендах.
Она совершенно не понимала, откуда простой восточный смотритель может так много знать об искусстве, но решила не выяснять этого. Возможно, потому, что сейчас она для разнообразия не хотела знать ответы — и все для того же разнообразия она просто хотела насладиться разыгрывающимся перед ней представлением, не проверяя, из какого потайного кармана фокусник вытаскивает кролика. Возможно, именно потому она и была счастлива, называя Смотрителя Багром. А он за это время привык называть ее Ловкачкой.
Вахура вспыхнула при воспоминании о том, откуда взялось это имя: щеки покраснели от одного воспоминания, как она тогда кинулась на бедного ракшаса. Она все еще не могла смириться с тем, что вела себя так безрассудно. Тем более что она так и не научилась вести себя в обществе. Необходимость постоянно находиться в высших кругах ее выматывала. А само общество всегда раздражала начитанная женщина. Так что она привыкла к своей нервозности и инаковости, она была изгоем, который вжимался в стену и прятался по углам. Она никогда не была дамой, набрасывающейся на незнакомцев в борделях на другом конце света. И ее это очень пугало. Неужели ее так изменили поиски? Трудно передать словами перемену, которую она чувствовала в душе, но когда она пыталась разобраться в себе, ей казалось, что кто-то перебрал ее всю изнутри, как книги на полке, а затем поспешно поставил их обратно. Все те же книги. Но не в том порядке. Такое вот странное ощущение. Та женщина, что лишь пила чай, читала книги и поспешно переходила на другую сторону улицы, лишь бы избежать разговоров со знакомцами, куда-то пропала. Возможно, именно это и имели в виду люди, писавшие, что в агониях войны погибают смертельные страхи. Осознание того, что смерть была в шаге от тебя, заставляло раскрыть ту часть себя, которую ты бы предпочел хранить в тайне.
Вот пара миновала толпу Серых шаманов. Распевая и бормоча странные молитвы, Серые шаманы, зажмурившись и выстроившись в ряд на тротуаре, танцевали, погруженные в дурман собственной песни, собственной мелодии. Их цимбалы, манджиры и барабаны выстукивали мелодии, которые трудно было назвать музыкой и которые тем не менее завораживали. Разыскивая свитки дэвов, Вахура распрашивала многих из этих специалистов, но, увы, даже секреты песни земли, которые первые Серые шаманы использовали для того, чтобы связать корни Вечнолесных деревьев, кажущихся крошечными, по сравнению с могучими Живыми мостами и огромными деревьями Зеленого купола, были уже утрачены.
— Их песня, наверное, кажется вам хаосом? — спросил Смотритель, цепляя большим пальцем кожуру апельсина, который он стащил с прилавка. Оранжевая шкурка легко поддалась, снявшись одним длинным жгутом. На лице ракшаса вспыхнуло такое детское ликование, что Вахура невольно засмотрелась на него, несмотря на то что уже не раз видела это выражение с тех пор, как они встретились. С трудом отвлекшись, девушка попыталась вспомнить вопрос Смотрителя.
— Я полагаю, хаос текстов является секретом безмятежности, — ответила Вахура.
— Либо хранители, назначенные Конклавом, проделали огромную работу, — заметил он, — либо… госпожа Ловкачка изучала их раньше?
Вахура кивнула, шмыгнув в ответ носом, который сейчас по цвету мог посоревноваться с тем пламенем, что горело в ее волосах.
— Они ищут песню земли, подбирая ее из тысяч слов, найденных в «Прерванном плаче», пропевают разные слова, сочетая их тысячами способов, в тысяче разных мелодий, веруя, что только так они смогут найти песню, способную пробудить Бхуми, Первого Предка, который возделал Землю.
— Вы заслужили высшей оценки. Я впечатлен вашими знаниями и вашим уважением к нашей культуре. Краснокровые часто любят лишь себя самих и ненавидят тех, кем они стать не могут. Мне приятно, что это не распространяется на всех.
Вахура закатила глаза.
— Как это типично для ракшасов — смотреть на людей свысока. И вон там, через улицу, как раз идет символ вашего варварства.
Там как раз шли женщины, укутанные в защитные одеяния из бамбука и банановых листьев — все это делало их похожими на каких-то прямоходящих жуков.
Багор покраснел:
— Это наемные работники, они вывозят излишки воды из города и выливают ее прочь.
— Наемные? А разве это не те сексуальные рабыни, которых Бивень освободил после смерти своего отца?
— Нет.– Лицо Багра потемнело. Разве кто-то бы захотел, чтобы его сестра или мать стала одной из них? О, Вахура, что ж ты за языком не следишь?! — Они все… ушли. А это жители низин, которые по ту сторону границы выполняют ту же работу, но…
— Это решты, которые приехали сюда, надеясь сбежать от давящего их колеса касты, но вместо этого нашли лишь гнетущее колесо бедности, — кивнула Вахура и поспешно добавила: — Ну, я уверена, что то уважение, что они здесь получают, для них важнее медяков Речных земель. Я не хотела тебя обидеть, Багор, но просто кандалы, связывающие руки несчастных у разных народов, похожи меж собой. Система, что сложилась в вашем мире, ничем не отличается от того, что принято в Балхе.
Багор кивнул. Для простого Смотрителя он кивал слишком чинно. Но Вахура почувствовала, как ее душу коснулось беспокойство, ведь слова, которые она произнесла, мало кому могли понравиться.
— Как насчет того, чтобы я пожертвовала немного золота Серым шаманам, которые пытаются улучшить жизнь этих охотников за дождем?
— Это делается не ради денег, царевна, — вновь оглянувшись, обронил он. Багор вообще часто оглядывался, пока они пробирались по переполненным городским улицам. Пусть вдоль дороги постоянно встречались вооруженные асуры, но нависшая над городом тень Железного Ордена заставляла Смотрителя волноваться, как ученика, не выучившего урок. Конечно, будь Железный Орден понастойчивей в ее поисках, они бы просто постучались в Листвяную Песнь, но за те три дня, что Вахура пряталась там, об этих посланниках Семерых никто и не слышал. Либо они не знали, что рыжеволосая женщина, за которой они охотились, была Вахурой, либо Семерка отозвала их обратно, подыскав им новую цель.
— А как насчет сухой древесины?
Багор, сам того не желая, рассмеялся.
— Вы умеете найти слабую точку, — сказал он, стряхивая с длинных волос пыльцу могильных растений, растущих на покрытой листвой крыше.
— Догадаться было нетрудно. Конечно, у вас здесь все деревья, какие только можно вообразить, но древесина вся сырая, и, что еще хуже, ее нельзя нарубить.
Деревья Вечнолесья были не только гигантскими колоннами, стенами и потолком города, но они еще и становились храмами для местных жителей. Рубить Вечнолесные деревья на дрова считалось богохульством. Ракшасы не почитали никаких богов, кроме собственных предков. Они верили, что, когда они умрут, листья на домах сохранят память о них и что все предки-ракшасы, живущие в Вечнолесье, готовы защитить своих потомков.
— Мне искренне жаль ваших соперников на встречах, прошедших до Конклава, — усмехнулся Багор.
— Конклав его светлости Бхагадатта, наверно, доставляет всем вам уйму беспокойства? — спросила Вахура, пропустив мимо ушей его замечание и в душе надеясь, что Балху никак не повредит, что она отказалась участвовать в любой из этих встреч. Большинство дипломатов списали это на то, что Вахура просто играла в свои женские игры, и девушку вполне устраивало это предвзятое предположение. Единственное, что ее расстраивало, так это то, что Бивень Древесных городов, Бхагадатт, передал, что аудиенцию ей он даст лишь после пира за Позолоченным столом Дарения, который пройдет за несколько недель до Конклава. И вот теперь она мучилась худшей из пыток — ожиданием.
— Это Конклав гостей со всего мира, — поправил ее Багор. — Уверяю вас, Бивень не хотел в нем участвовать. Я слышал, что на Панчалском сваямваре он предложил провести Конклав здесь, думая, что другие цари предложат провести его у себя, — и не подозревал, что его предложение окажется единственным. Но кое в чем вы правы, Ловкачка, — вздохнул он. — Мне даже поспать некогда. За прошлую ночь произошел дебош в таверне и избили до смерти хозяйку ночи, а еще было совершено два изнасилования и бесчисленное количество краж. А еще была пьяная гонка айраватов по улице Суры. Вдобавок сегодня утром Серые шаманы нашли две человеческих головы, плавающие в весеннем пруду. И никто не знает, у кого они отрезаны и как туда попали. В Камрупе сейчас совершенно небезопасно.
— Как пьяные вообще умудрились забраться на айраватов?!
Багор закатил глаза.
Вахура, ты просто идиотка. Ну почему из всех ужасных происшествий, о которых он рассказал, она умудрилась спросить именно о гонках айраватов?! Он, похоже, сейчас решит, что она полностью лишена всяческого сочувствия. Она вдруг вспомнила слова матери. Тогда они стояли на балконе, наблюдая, как двоюродные братья Вахуры тренируются в стрельбе из лука.
Арджун видит лишь глаз птицы, в которую ему суждено попасть стрелой, а ты, Вахура, вместо этого смотришь на ее перья, пытаясь определить ее породу, на небо, чтобы узнать, сколько времени, на ветки, чтобы понять, на каком дереве она сидит. Все это прекрасно, но к тому моменту, как ты это поймешь, птичка уже улетит, а ты умрешь от голода.
Вахура, инстинктивно стремясь оправдаться, почему она придала такое значение именно этой новости, продолжила трещать:
— Я слышала, что айраваты чутки к состояниям своих погонщиков и не терпят неуважения.
— Ну, верное замечание. — Багор, легко распознав жалкую уловку Вахуры, едва удержался от смеха. — Но эти дураки напоили айраватов, а не напились сами. А гонка пьяных айраватов вредна не для погонщиков, а для архитектуры.
Вахура рассмеялась, и некоторое время они прогуливались в приятной тишине, пока Вахура не откашлялась.
— Ты так сожалеешь о том, что здесь проводится Конклав, что меня это раздражает, а когда я нервничаю, я не могу сдерживаться, так что, надеюсь, ты простишь мою откровенность.
Не вздумай этого делать. Не надо читать нотации очередному мужчине. Не получится.
— Все, что пожелаете, — согласился Багор.
— У каждой монеты две стороны. Царства, принимавшие Конклав, в итоге начинают процветать. И то, что сейчас мы проводим Конклав, дабы отпраздновать перемирие, а не обсудить проблемы, очень важно. Я, конечно, была мала, когда видела Конклав в прошлый раз, но я помню, что за его столом велись разговоры, благодаря которым мужчины и женщины со всего мира могли поделиться своими идеями, своей культурой и своим мнением. Мой отец называл это свободным потоком мыслей. И хотя большинство царей, будучи весьма самолюбивы, чаще били себя в грудь, чем прислушивались к чужим словам, я уверена, что некоторые идеи могли проникнуть в их сознание, хорошенько там промариноваться и по их возвращении домой превратиться в сочувствие к инакомыслящим. Даже если хоть один человек раскрыл свой разум — Конклав прошел успешно. — Вахура помолчала и жарко продолжила: — Вы видите беспорядки в тавернах, а я вижу, насколько они переполнены; вы видите избитую женщину, а я вижу, что эта женщина надрывается от тяжести, волоча мешок, набитый золотом. Надо лишь посмотреть под иным углом, и это позволит остановить войны в их утробе.
— Теперь ваша очередь простить мою прямоту, царевна, но ваш ум… завораживает. Почему вы не выступаете на Конклаве?
— У меня закончился чай с какао, — пожаловалась Вахура, протягивая Багру свою чашку и с завистью глядя на его вторую чашку. — Извините, я вас не расслышала. Вы что-то говорили о выступлении?
— Я понятия не имею, что о вас думают члены царских семей с Западной границы, Речных земель, Северных или Южных равнин, но я готов поставить все свои сбережения, сколь бы скудными они ни были, на то, что вы самая яркая звезда из них всех. Знание банально, но, пронизанное чуткостью, оно становится золотом. И вы — яркая звезда, и именно вы и должны выступать перед всеми слушателями на Конклаве, а не господин Шалья из Мадры, без обид.
— Даже самым ярким звездам, — Вахура указала на Зеленый купол, закрывавший небо, — нужно, чтоб небо позволило им сиять, Багор.
Он официально кивнул. Разговор как раз подошел к своему естественному завершению, поскольку они уже оказались перед вратами Листвяной Песни. Она возвышалась над всем Зеленым куполом, скрываясь высоко в облаках, и казалось, что она совершенно неприступна. Вахура не могла не восхититься печальной поэзией всего этого.
Силы столь же капризны, как и богатство, и столь же нелояльны, как и люди. Доверься им — и они предадут тебя, как предали отца нынешнего Бивня, Наркасура, когда Кришна и Сатьябхама напали на него с неба.
— О, мы уже пришли? Великолепно! — Она произнесла последнее слово, надеясь, что сможет удержаться от сарказма. Все, чего она хотела больше всего, — это встретиться с Бивнем и убедить его поделиться своими секретами. Но сегодня вечером ей предстояло выдержать пир у Позолоченного стола Дарения — и лишь после этого у нее будет возможность получить, что ей нужно. Ее задачей на сегодня было просто стоять, расправив плечи, принимать приветствия и улыбаться комплиментам, хотя, она была в этом уверена, никто и внимания на это не обратит.
Медленно двигаясь вперед к направлявшейся к гостевым каретам очереди у ворот Листвяной Песни — эти самые кареты должны были провезти их к резиденциям на вершине пика, — они наткнулись на дюжину стражников-асуров, бездельничавших у ворот. Те были одеты в традиционную одежду царских гвардейцев Востока: одеяния подхватывали пояса, сплетенные из живых лоз, а на плечи накинуты плащи из зачарованных листьев. Внезапно стражники насторожились и оттеснили Вахуру, Багра и всех остальных в сторону, освобождая дорогу скачущей колонне.
Вахура обернулась и увидела первого всадника, въезжавшего в ворота с длинным алым стягом в руках. Шелк колыхался на ветру, будто живой, а на ткани был нанесен огромный герб, изображавший оливковый венок.
Герб яванцев. Герб греков.
— Дорогу архонту Калявану! — крикнул всадник. — Дорогу архонту Калявану Непобедимому!
Следом за ним мчался на белом коне и сам юный архонт, казавшийся просто мальчишкой; его черный атласный плащ был украшен двуглавыми орлами.
— Мы слышали, вы присоединились к императору в борьбе против матхуранцев, мой господин? — закричал Калявану один из стоявших здесь же в очереди охранников из отряда Матсья. — Это правда?
— Ну, кто-то же должен научить императора побеждать, — прокричал Каляван в ответ, и все разразились аплодисментами. Даже с того места, где стояла Вахура, было видно, что Каляван просто наслаждается происходящим. Будучи млеччхой в Речных землях, он не мог снискать славы, но здесь, в Древесных городах, выглядел настоящим героем.
— Слезы бога! Если у него голова станет хоть чуть-чуть больше, все решат, что он оттуда ребенка родит! — пробормотал Вахура.
— Вы неплохо изучили наши ругательства, — рассмеялся Багор.
— Ругательства — кратчайший путь к пониманию культуры.
— Хотя, возможно, из ваших уст это звучит слишком изящно. Чему еще вы научились?
— «Чтоб твою мать комары съели». «Чтоб у тебя копье сгнило». А еще «И ты утопленник, и вся твоя семья затоплена!» — это на случай крайнего раздражения.
— Ловкачка! — насмешливо ахнул Багор. — Столь грубые выражения не подобают принцессе Балха.
— А как насчет беглянки из лап Железного Ордена?
Багор рассмеялся:
— Для меня было честью и, честно говоря, истинным удовольствием сопровождать вас сюда, принцесса. — Он поклонился.
— Вы уходите? — спросила Вахура, сама удивляясь, почему она так расстроена.
— Да, я вижу, что от ворот к нам спешит некая дама и, судя по всему, она так разгневана, что, если выбирать между ней и Железным Орденом, я предпочту последний, — хмыкнул он и поспешил прочь. — Вскоре увидимся.
Вахура даже не заметила, как пустая чашка исчезла из ее рук.
Что? Но все ее мысли о том, что надо бы расспросить его, собирается ли он присутствовать за Позолоченным столом Дарения, или отблагодарить, или спросить, что означает «вскоре», или, возможно, даже обнять на прощание, испарились, стоило ей услышать знакомый голос.
— Юная царевна, — вежливо, как и подобает гувернантке, произнесла Старая Элла, провожая взглядом удаляющуюся фигуру Багра, несомненно задаваясь вопросом, с каких это пор культ йогинь начал принимать в свое сестричество юных ракшасов. Ну, Вахура ведь и в самом деле не солгала. Старая Элла сама предположила, что Вахура обедает с йогинями.
И как всегда, дальше они поняли друг друга без слов. Вахура посмотрела на Старую Эллу. Старая Элла уставилась на нее. И их страстный разговор, самый выразительный из всех выразительных, не нуждался в переводчике.
«!»
«—»
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Адхьяя II
Мудрец черных дверей

«Мы не описываем мир, который видим, мы видим мир, который можем описать».
Рене Декарт


Хастина
За три месяца до Битвы при Матхуре

Нала
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I
Если верить песням знаменитейших бардов, лучше всего впервые увидеть Розовый город Хастина с палубы лодки, плывущей по реке Ямуна на восходе солнца. Все в один голос утверждали, что лодка должна была проскользнуть в город в тот миг, когда восходящее солнце разгоняло тени, накинутые на крыши розового кварца Короны и сапфировый купол Гребня. Барды пели, что для того, чтобы в этот миг остаться равнодушным, твое сердце должно быть крепче, чем хранилище у скряги. Пожалуй, именно поэтому Чалаккха и не пожалел денег, чтобы войти в Хастину через реку на рассвете?
Так что вполне объяснимо, почему Масха была в отвратительном настроении, когда ей сообщили, что они втроем войдут в Хастину по суше, причем ночью, когда небо над головой темнеет, превращаясь в гангренозный синяк. И уж конечно, ни один бард не обмолвился, что, если идти по иному маршруту, ты увидишь лишь море лачуг, простиравшихся от Воронов до виднеющегося на горизонте пятна, которое в песнях называлось Розовой стеной — именно она и защищала богатеев от вони рештов.
И Нала могла понять, от чего требовалось защищать. Посмотри вокруг — и создавалось впечатление, что ты оказался во сне. Точнее, в кошмаре. Вороны казались каким-то нагромождением зданий, зажатых в тисках лавочек и торговых прилавков,– и ничего из того, что там продавалось, нельзя было купить без опаски. Возникавшие из ниоткуда женщины совали в самое лицо товары, от которых несло вонью тухлой рыбы и прокисшего молока — и от одного этого сводило живот. Из окон смотрели грязные и изможденные мужчины. А на улицах, заваленных мусором, играли чумазые и оборванные дети. Должно быть, дела Союза идут вообще неважно, раз местные жители могут похвастаться лишь своей нищетой. Какие царевичи, таков и город.
Перед воротами в Розовой стене царила огромная давка. Над головами людей поблескивали наконечники копий стражи. Солдаты не пускали жителей города из него, но толпа все напирала, кого-то вытолкнули наружу, кто-то упал на корточки в грязь — и все отчаянно пытались попасть в Короны.
— Я намин, а не решт! Только потому, что мой дом здесь…
— Но у меня есть пропуск!
— Я важный свидетель! Я видел, что случилось с Судамой!
— Я жена Карны! Мне нужно быть там!
Все кричали о том, что именно они заслуживают того, чтобы их впустили внутрь, что именно они самые особенные. Все хотели попасть внутрь. И Нала бы солгала, если б сказала, что она не подумала о том же. Хотя бы для того, чтобы сообщить царевичу Бхиму, что она выжила и придет за ним. Каким образом? Сядешь и будешь медитировать, чтоб он умер? Их повозка чуть развернулась, чтобы избежать столкновения, и Нала покачала головой. Сила не может расцвести в бедности, будь то бедность мастерства или обстоятельств.
— Господин, — крикнул возничий, — боюсь, я ничем не могу помочь. Впереди слишком узкая дорога. Можно, конечно, попытаться попасть в Короны по главной дороге. Но для того, чтобы попасть туда в нынешнем месяце, вам придется продать все приданое вашей дочери.
— Все в порядке, — откликнулся Паршурам. — Наша дорога лежит в Вороны. — И он спустился с телеги.
— А что в этом месяце произошло? — спросила Масха.
— Девочка, ты разве не слышала, — радостно защебетал водитель, чувствуя собственную важность от того, сколь громкой новостью он делился. — Со дня на день начнется суд над царевичем Арджуном. Вот почему эти безумные дураки ломятся в ворота так, будто за ними титьки их матери. И пусть сюда пришла вся сотня, но, ба, кого они волнуют? Все хотят увидеть царевну Панчала, соблазнившую и заставившую жениться на себе всех пятерых братьев. — Он понизил голос: — Я слышал, что даже все пятеро не могут утолить ее ненасытность и что, когда ее мужей нет рядом, она восходит на ложе с жеребцами!..
Паршурам громко прочистил горло.
Возничий резко замолк и принялся извиняться перед ачарьей, а потом и перед Масхой:
— Моя вина! Невежливо говорить о том, что творится в чужих спальнях, в присутствии девушки. — А затем кивнул в знак благодарности и резко хлестнул поводьями, стараясь скрыться до того, как его проклянут Осколками.
— Я знаю, что творится в спальнях, — крикнула Масха ему вослед, но возница даже не оглянулся. Она повернулась в направлении Розовой стены и вздохнула. Что касается Гребня, то они могли разглядеть только очертания башен вокруг Купола, но лунный свет и вполовину не так хорош, как солнечный, отражаясь от их пиков красивыми узорами, которые заставили бы глупых девчонок хихикать.
— Мы не увидели даже сверкания сапфиров — они блестят на закате, — проворчала она. — Нужно обязательно обсудить это со Следопытом.
В своей мудрости Следопыт, которого Меру приставил к ним, выбрал для встречи Воронов, и у него, должно быть, были на то свои причины. Но теперь, когда Нала увидела город своими глазами, она тоже жалела, что не смогла увидеть Гребень под лучами солнца. Тогда бы она точно могла проводить ночи, представляя, как однажды войдет в этот замок, оставляя за собой на мраморном полу кровавый след. Она в красках представила красные брызги на белоснежных статуях — кровь Бхима, его проклятых братьев и его суки-матери. Пусть не сегодня, но однажды расплата все же настанет, Бхим. Расплата настанет.
— Почему ты сегодня такая тихая? — Масха толкнула Налу локтем.
— Просто потерялась при мысли о том, как красиво это должно выглядеть днем.
II
До ее ушей донеслась длинная нота, легкая, как облако. Очнувшись от своих кровавых размышлений, Нала поняла, что они уже успели зайти еще глубже в Вороны. Эта часть города казалась безжизненной. Справа и слева теснились полуразрушенные дома со сгнившими ставнями, известка облезла со стен. Во все стороны разбегались крысы, а рывшаяся в мусоре двуногая бродячая собака замерла и глянула на них. В общем, на улицах, если можно было так назвать эти развалины, было довольно тихо, если не считать льющихся по воздуху нот, они плыли в воздухе, как блестящая пыль, попавшая в луч солнечного света, просочившегося в темную комнату.
Нала славилась хорошим слухом и никогда на него не жаловалась, но сейчас ей больше всего хотелось, чтобы бард, кем бы он ни был, прекратил играть. Ноты пронзали ее тело уколами умиротворенности. Она отчаянно попыталась уцепиться за болезненный экстаз своих убийственных грез наяву, но ноты все не утихали. Они струились перед нею, словно бы бесконечно нанося мелодичные удары и одновременно уничтожая все мысли о насилии, заменяя их чем-то похожим на… удовлетворение. Это и есть расслабление?
Паршурам поморщился.
— Только не он,– шепотом взмолился Паршурам — так мог прошелестеть меч, покидающий ножны.– Только не он, — молитвенно повторил он, закрыв лицо ладонями. Неужели он… Испугался? Он даже кулаки сжал, словно раздумывал, не стоит ли отказаться от задания и оставить мир на произвол судьбы.
— Все в порядке, ачарья? — спросила Масха.
— Зачем они послали его? — И, отвечая на свой собственный вопрос, Паршурам сказал: — Это просто заноза в заднице. Мастер озорства, самый подлый трикстер, который наслаждается своими шалостями. Его проделки чаще сбивают с пути, чем помогают в поисках, — продолжал сокрушаться Паршурам, ускоряя шаг. — Будьте обе с ним осторожны. Мелодия, которую он играет, — зло. Он называет ее Раг Бхайрави — Мелодией Бхайрави. Обезоруживающей песней, что притупляет твои чувства и успокаивает твой гнев.
— Зачем Следопыту обезоруживать нас? — спросила Нала.
— Не нас, — сказал Паршурам. — Меня. Он знает, что я здесь. Неудивительно, что Вьяс решил остаться с остальными. Я за это сверну мудрецу шею.
— По крайней мере, она наконец-то выглядит умиротворенной. — Нала указала на Масху, которая с улыбкой на пол-лица кружилась на месте, раскинув руки, как пугало, а та, почувствовав, что на нее смотрят, вдруг замерла и со вздохом открыла глаза.
— Разве это не чудесно, — прощебетала она. — Музыка разом заглушила все беспокойство.
Паршурам энергично поковырял в ухе, как будто намеревался выковырять оттуда застрявшую мелодию.
— Мы в рештских трущобах. Если они увидят такую симпатичную птичку, как ты, то за мгновение найдут, какому мяснику тебя сдать.
— Ты думаешь, я симпатичная? — Глаза Масхи начали наполняться слезами.
— Ей точно нужно научиться расставлять приоритеты, — пробормотала Нала.
Они пошли на звуки музыки и остановились у одноэтажного здания, выглядевшего так, словно его построили в спешке столетия назад. Да и размером оно было не больше загона для овец в Меру. Сквозь щели в плохо подогнанной двери лился свет, а потом сама дверь вдруг распахнулась, и на пороге появился лысый мужчина, несший большую кастрюлю, содержимое которой, вместе с несколькими скелетами голубей, выплеснул на улицу. К объедкам тут же рванула стая ворон, но на них кинулись оборванные решты, которые камнями разогнали птиц и принялись распихивать по ртам нежданное угощение, не прекращая благодарить таверну за щедрость.
Стоило путешественникам зайти, и к ним тут же направился хозяин:
— Полагаю, вы собираетесь посмотреть на Фальшивого Орла, как и любой другой дурак на Севере. Беру по пять монет за комнату и по три за кровать, а если не подходит, ничего другого у меня нет.
— Мы пришли к Следопыту, — вежливо откликнулся Паршурам.
— О, о, — хозяин вытер пот со лба, — бард сидит в углу под нишей. Прошу, не отвлекайте его надолго. Его песни заставили этих балбесов забыть о царевиче Арджуне. Уже пять драк произошло после спора, убил ли царевич щенка этого Карны. — Он покачал головой, пробормотав под нос проклятие. — Бросайте вещи в углу и платите, а я тогда принесу хлеба и эля. — Паршурам кивнул в знак благодарности, и хозяин, облегченно вздохнув, повел его к нише, и было видно, что ачарья просто кипел от злости. Нала поспешила обогнуть какого-то пьянчугу, пытаясь рассмотреть, кто же так разозлил учителя.
У нее отвисла челюсть.
Она узнала Следопыта по портрету, который она неоднократно видела в Меру. И сейчас в таверне сидел, покачиваясь на задних ножках стула и перебирая струны грушевидной лютни, Нар Ад Муни — знаменитый путешественник, прокладыватель дорог и автор книги «Чудеса света».
Сказать, что он выглядел ярко, значило бы недооценить его усилия. Его темно-фиолетовая борода, которая, без сомнения, должна была быть подстрижена наподобие зубцов трезубца, безжизненно обвисла на подбородке. Вокруг сколотых в пучок на макушке волос виднелись фиолетовые цветы. Вместо синей мантии своего Ордена Меру он носил синюю накидку. Рубиновые пуговицы на его небрежно расстегнутой куртке были украшены резьбой в виде бобров, причем нескольких не хватало. За цветастый пояс можно было купить целую корову, если бы на нем не облезла позолота. И лишь лютня с длинным грифом выглядела пока что невредимой.
При виде Паршурама Нар Ад заулыбался так тепло, будто ачарья был его братом, вернувшимся с многолетней службы на границах.
— Ты специально спланировал это, несчастный… — заворчал Паршурам.
— Э-э, э-э, нет. — Нар Ад вскинул палец, призывая Паршурама замолчать, и сердце Налы пропустило удар. — Дай закончить. — И его грязные ногти скользнули по струнам. — Продолжай, дитя.
Нала лишь сейчас заметила девушку в легком платье: та пряталась в тени зарешеченного окна. Девица, словно очнувшись от транса, вышла в слабый свет, льющийся от фонарей на потолке. Кукольное личико незнакомки было обрамлено черными кудрями, губы посинели от нектара ночи, а на плече сидела крыса, на голове которой, как бы это невероятно ни выглядело, размещалась крошечная шляпка.
— Да, учитель, — медленно проговорила она.
Левая рука Нар Ада скользила по ладам, а правая — перебирала струны. Девушка прочистила горло, а затем запела. Это была не столько песня, сколько заклинание тайны, льющееся из ее горла. Нала почувствовала, что, стоило зазвучать мелодии, она сбросила все тревоги, подобно тому как Такша сбрасывает кожу. Изысканный голос девушки все лился, а сама она одновременно перебирала пальцами руки в воздухе, словно ткала на невидимой прялке. По рукам Налы пробежали мурашки, и она чувствовала себя… счастливой… ровно до тех пор, пока Нар Ад не присоединился к пению.
И стеклянный замок, воздвигнутый на надежде и счастье, рухнул. Люди вокруг распахнули глаза и, хмурясь, заморгали, оглядываясь по сторонам. Крыса с писком отпрянула назад, прячась в волосах девушки. Нар Ад уже затянул следующую строфу, но в этот миг Паршурам стукнул кулаком по столу.
— Прекрасно, да? — горделиво поинтересовался певец.
— Это ужасно, — буркнул Паршурам. Нала не могла с этим не согласиться. — Это выше моего понимания. Зачем ты вообще разеваешь пасть и пытаешься изобразить какой-то ритм? Я говорил тебе это и в прошлый раз. Когда ты пел в прошлый раз, в городе все куры улетели на юг! А куры не перелетные птицы!
— О, ты преувеличиваешь, — усмехнулся Нар Ад, несмотря на то что стонущие вокруг выпивохи явно указывали на обратное. — Знаю, боги пения не благословили меня при рождении, но ведь ни один меч нельзя заострить за взмах точильного камня. Не так ли, Шри?
— Точильный камень сказал мечу, что он не верит в любовь с первого взмаха, — безо всякого выражения откликнулась Шри. Нар Ад расхохотался, а Паршурам, казалось, сейчас готов был начать извергать лаву.
— Нет, дело не в том, что ты не благословлен пением, дело в том, что им проклят. Либо ты прекратишь это песенное богохульство, либо узнаешь, насколько легко тупые мечи могут перепилить глотку.
— Ладно, ладно, — откликнулся Нар Ад. — Просто иногда для того, чтобы правильно оценить произведение искусства, нужно, чтобы его озарил правильный луч света. Не так ли, Шри? — Нар Ад бросил на нее грустный взгляд.
— Без света нет большой разницы между волком и псом, — нараспев откликнулась Шри. Крыса, невидимая среди ее кос, согласно запищала в ответ.
Нар Ад отложил лютню в сторону, и Паршурам тихонько хмыкнул, но в голосе его уже не оставалось и следа гнева. В голову Налы невольно закралось опасение, что Нар Ад специально пытал их своим пением, чтобы они успокоились. Раздражение, появившееся после медитативного транса, лучше всего разрушает все планы.
— Все еще фокусничаешь со своей лютней, бард? — спросил Паршурам, опускаясь в кресло.
— А я вижу, что ты все тот же варвар, несмотря на то что пережил падение трех цивилизаций. Это рудра-вина, болван. — И, повернувшись к Масхе, добавил: — Ваш сварливый друг такой дикарь. Такой же, как те старые филистимляне, которые сидят в Доме саптариши.
— Оставь причитания своей потаскухе и ее паразитам. Для того чтоб исполнить задание, мне нужен проводник, а не болтливый дурак. И почему только Орден выбрал тебя? — Паршурам снова покачал головой.
— Во-первых, она не моя потаскуха. Она моя ученица. Ты думаешь, что ты единственный, кто может передать свои навыки новому поколению, чтобы продолжить свое наследие. Раз уж Меру отказывается создавать для меня Орден Музыки, я сделаю это сам. Познакомьтесь с Шри, первой ученицей, удостоенной моего наставничества. А ее прекрасного друга зовут господин Номном.
Масха протянула крысе кусочек сыра, извлеченный из складок своего одеяния:
— Приветствую тебя, господин Номном.
Крыса сочла подношение полностью приемлемым.
— Что касается предстоящего задания, — продолжил Нар Ад, — Семеро не очень охотно откликнулись на мою просьбу сделать меня вашим проводником в этом пути. В качестве благодарности я поклялся больше не просить о создании Ордена Музыки, а взамен они с радостью подарили мне… ну, вас.
— Ты присоединился к этому путешествию добровольно?! — ошеломленно воскликнул Паршурам. — А как же Конклав?
— Сам Паршурам отправляется на поиски погребенной Земли Воспоминаний, дабы найти недостающую половину Пророчества о Сыне Тьмы, человеке, из-за которого Семеро готовы выблевать собственные кишки. В сопровождении сестры-Оракула и, судя по тому, что я слышал от Вьяса, нага, а также небольшого батальона солдат… — Нар Ад наконец повернулся к Нале, — и кого-то там еще. Я, честно говоря, ожидал, что ты призовешь на этот бой Мритуна Джея, старина. Он был твоим лучшим учеником. Как бы то ни было, бард, отказавшийся поучаствовать в приключении, которое изменит ход истории, был бы дураком. Песня об этом путешествии будет отдаваться в веках эхом, и благодаря этому эху мое имя останется в веках. Знаешь ли, не все из нас бессмертны. Тем более что Вьяс, должно быть, воспользовался моей картой, на которую нанесена река, чтобы незаметно провести свою огромную свиту в эти катакомбы. — Он свистом подозвал хозяина таверны, а когда тот обеспокоенно приблизился, протянул ему рудра-вину и золотой соверен: — Оставляю тебе на хранение, и не забудь хорошенько ее полировать каждый день, мой хороший, и тогда я вознагражу тебя песней, когда вернусь.
Трактирщик слабо кивнул, одной рукой гладя гриф рудра-вины, словно та была его любовницей, а другой — пробуя монету на зуб, а затем поспешил прочь.
— Время и пророчества никого не ждут. — Нар Ад повернулся к Паршураму: — Пора поторопиться, Паршурам. Как говорится, будем быстры, как ракшасы. Нам нужно спасать мир. Не так ли, Шри?
— Сам он себя не спасет, учитель.

Проходчики
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I
Нала молча смотрела, как люди Чалаккхи, зажав в руках тяжелые ломы, беспорядочно рассредоточились вокруг вторых ворот, став так, чтобы не мешать друг другу, как в прошлый раз. Люди кряхтели, люди толкались, люди вгрызались. Раствор осыпался с краев. Новый удар, и мощный порыв воздуха втянулся внутрь приоткрывшихся врат, и оттуда раздался словно протяжный стон. Фонарь замерцал, а люди закашлялись от поднявшейся пыли. Но железная пластина, прикрывающая подход, сдвинулась ровно настолько, чтобы открыть течение реки из тьмы очередных катакомб под городом Хастина.
Когда пыль улеглась, Нар Ад, решив, что он главный, уверенно зашагал в туннель. За ним последовала разношерстная команда, состоящая из Шри, господина Номнома, Масхи, Чалаккхи, Вьяса, Такши, Аджат и наемников Чалаккхи, каждый из которых был нагружен бочками, фонарями, ловушками на айраватов, крючьями, алмазными сетями и веревками. Нала уже подняла свою суму, но Паршурам вскинул руку, заставляя ее остановиться.
— Ты останешься здесь с Джаффой и будешь следить, чтоб за нами не последовали никакие бродяги, — приказал Паршурам, жестко уставившись на нее. — Если мы не вернемся до того, как проголодаешься, позаботься о себе и возвращайся на поверхность. Отправь ворона с вестью об этом Семерым. Если я не вернусь к тебе через год, загляни за ту абсурдную картину, что ты нарисовала, когда я взял тебя к себе, ты найдешь там пузырек. Делай с ним, что тебе заблагорассудится.
Но почему? Почему ее оставляли здесь? Нале казалось, что, если она сейчас расплачется, слезы будут кровавыми.
— Ачарья, нет… — Она сглотнула комок, и он прокатился по горлу шипами. — Пожалуйста… Я готова…
— Ты заблудилась в своей мести, Нала, настолько сосредоточилась на ней, что упустишь даже то, что скрывается в уголках твоих глаз. Блуждающий разум будет помехой там, куда мы направляемся. Ныне я доверяю тебе охранять наш тыл. Это не просто, и поэтому я ожидаю, что ты с этим справишься.
В этом вообще не было никакого смысла! Если Нала была настолько рассеянна, что могла помешать во время похода, то здесь, в тылу, она бы и вовсе не справилась. Придумай причины. Заставь его прислушаться к голосу разума. Он мне не доверяет. Найди улики.
— Ачарья, мои мысли о мести лишь обостряют мое внимание, а не притупляют его. Я лучший скалолаз в этой группе. Мои руки настолько сильны, что я похожа на обезьяну, я смогу помочь! — Но когда Нала увидела, что лик Паршурама остается восхитительно безразличным, лед ее разума треснул, и Нала впала в отчаяние. — Я бдительна и проворна! Да кто такой этот Бхим! Я твоя ученица! Твоя! Я знаю, ты не доверяешь мне, у тебя нет веры в меня, но я докажу, что я столь же полезна, как и всегда! Я полезна, ачарья! Оставлять меня снаружи просто… не имеет смысла! Пожалуйста, не выгоняй меня!
— Нет, Нала, послушай меня внимательно. Если ты войдешь сюда, ты умрешь. — И звучало это так, будто он знал это, а не думал, что это может случиться.
Голос Нар Ада эхом отозвался изнутри:
— Наш безвременный конец не настигнет нас сам по себе. Поторопись.
И прежде чем Нала, подобрав уже добрую сотню возражений, смогла вновь запротестовать, Паршурам шагнул в туннель и в одиночку закрыл за собой железную дверь, оказавшись по другую сторону черной реки, оставив Налу на мели с неутолимой жаждой.
— Знаешь, если бы я интересовался женщинами, — невнятно и пьяно пробормотал Джаффа, — мы могли бы хорошо провести здесь время. Знаешь, в темноте ты выглядишь почти прелестно.
II
Такша посмотрел вперед, окидывая взглядом собравшийся отряд — эту жалкую группу, состоящую из солдат и какого-то отребья — все они были одеты в темную одежду, вооружены чем попало и почти без брони. А вот его недавно восстановившаяся чешуя ослепительно сияла в свете факелов — и этим никто не восхищался! Если бы они только знали, насколько важна была линька в Патаале. Ему не терпелось спросить Масху, что она думает о его новой чешуе, но пока они шли по темным туннелям, им было приказано держаться парами. Такша полз плечо о плечо с Аджат, а за спиной Аджат тащился замыкающий шествие Паршурам. Такша никак не мог поверить, что Нала осталась снаружи. Вряд ли ей понравилось, что ее бросили, но он надеялся, что они вернутся к вечеру, прежде чем она совершит что-нибудь безрассудное.
Вечером?
Позже Такша лишь смеялся над собственной глупостью. Они спускались все ниже и ниже, утопая в темноте, и сперва прошло несколько часов, потом день, потом два. Такша — единственный, кто чувствовал себя комфортно, ощущая всю тяжесть расположившегося над головою города и окружающей всех мягкой темноты. Здесь все напоминало ему о доме. А остальные, казалось, только и пытались бороться с паникой, холодными лапками прикасающейся к спине. Спуск брал свое. Двое из людей Чалаккхи уже испытывали галлюцинации. Еще кто-то нашел убежище в фантазиях или воспоминаниях, в зависимости от того, насколько честны они были в попытках отогнать призраков прошлого.
Впрочем, их окружали не одни лишь скалы. В мерцающем свете факелов Такша заметил обрамляющие путь колонны — и они были вылеплены руками, а не сформированы природой. Он даже разглядел вздувшиеся верхушки погребенных под землей куполов и темные пятна под каменными мостами, по которым они шли. Вьяс действительно не преувеличивал — это на самом деле был город, погребенный под Хастиной. Покинутый город, ныне утративший жизнь. И при одном взгляде на этот погибший мир к горлу подкатывала волна тоски по дому.
Откуда-то впереди донесся голос Нар Ада:
— Проверьте намордники на собаках и заставьте их замолчать.
Такше казалось, что гончие были порабощенными волками. Однажды какой-то волк, должно быть, совершил ошибку, решив помочь Мягкокожему, а взамен Мягкокожие вознаградили его, лишив достоинства и заставив выпрашивать печенье. Нагов не должна постигнуть та же участь. Никогда. Вот почему, когда Горин грубо приказал Такше идти вперед, Такша сдержал свой гнев и улыбнулся своему новому партнеру.
— Хотя лучше я сам пойду вперед, змей. Мы же не хотим, чтобы они промокли, верно? — Горин оттянул правую полу своей куртки, показывая закрепленные там матхуранские боеприпасы.
Такша отвернулся, выискивая взглядом свои меловые метки и жалея, что из всех Мягкокожих ему в напарники достался Горин. Но разве после того, как он узнал о предательстве Вьяса, у него был выбор? Его мать была права. Герой-спаситель одной расы — гибель для другой расы. Вьяс хотел остановить Сына Тьмы. Но Такша собирался остановить Вьяса.
Так что теперь, в этом сообществе лжецов, Такша мог доверять лишь самому подлому лжецу, ибо он будет держать рот на замке. Конечно, нельзя сказать, что Такша не доверял Масхе, которая относилась к Такше как к близкому, или считал ненадежной Аджат, которая в одиночку разогнала людей Горина, когда те его обижали, но вряд ли для кого было секретом, что Масха слишком быстро определялась, как относиться к людям. Она влюблялась во всех и сразу, быстро и без малейшей осторожности. И она должна была стать жертвой собственной беззаботности — это был лишь вопрос времени. Даже когда они начали спускаться в катакомбы, она весь первый час рыдала, умоляя Паршурама вернуть Налу, пока Паршурам не пригрозил ей, что начнет мучить одну из собак, если Масха не замолчит. И совершенно случайно Такша подслушал, как Паршурам рассказывал Вьясу о видениях Масхи об Айране Мачиле. И в этих видениях было сказано, что, если Нала войдет в гробницу, скрытую под городом, она найдет свою смерть. Пусть Паршурам и не придавал большого значения предсказаниям, он сказал, что не собирается рисковать жизнью Налы из-за непостоянства будущего. Но тот факт, что Паршурам не мог рассказать об этом даже самой Масхе, только подтвердил, насколько чувствительной она была. Ее человечность ее и погубит. И именно из-за этой человечности попытка попросить Масху найти то самое будущее, когда можно будет спасти Сына Тьмы, вместо того чтоб его остановить, становилась глупой идеей. Так что Масха сразу отпадала.
А Аджат… Такша отбросил эту идею не задумываясь. Способ, которым Аджат задушила работорговца, не оставлял сомнений в том, что великанша жаждала расплатиться по долгам. И в отличие от Налы, которая носила свой гнев за спиной, Аджат прятала его в карманах. Месть Аджат была для нее тем же, чем для Такши было обретение Мессии, — Вьяс подвесил эту мысль перед ними, как морковку перед осликом. И раз уж Такша бы не отказался от своих поисков спасения ради Аджат, то сложно было ожидать, что она оставит свой путь ради него.
Когда они остановились передохнуть, Паршурам коротко спросил:
— Сколько еще, бард?
— Врата навечно остаются там, где они есть, Паршурам. Все зависит лишь от нашей скорости движения и от того, насколько мы соблюдаем осторожность. Если, конечно, ваш Оракул не сможет предугадать короткий путь, который не смог найти величайший Следопыт мира. Нет? Я так и думал. Кстати, к слову об Оракулах, как получилось, что ты смог найти двух Порченых? Знаешь ли ты, как трудно было найти Порченого, которого не сожгли бы сестры Масхи во время своей охоты на прорицателей? — Он обвиняюще посмотрел на Масху и продолжил: — К счастью для нас, отец Шри был довольно предприимчив и продал ее молодой. Голубой нектар, которым насильно кормили девочек, притупил ее силы настолько, что она осталась незамеченной охотниками за головами. Не правда ли, Шри?
— Верно, как выбритая голова монаха, учитель.
III
Нала устала считать, сколько времени прошло с тех пор, как Джаффа помог ей проскользнуть в катакомбы внизу в обмен на вечер с Налой. Она еще наверху слышала, как Нар Ад прошептал Паршураму о том, что делать, если в карте найдутся пробелы: «Ритуал парикрамы, Паршурам — мы живем в стране, где храмы обходят по часовой стрелке. Так что если сомневаешься, поворачивай влево».
Нала так и действовала. Она спускалась по спирали вниз, выбирая бесчисленные повороты налево. Но она никого не нашла, мир вокруг был все так же погружен во тьму, и третий факел в ее руке уже приблизился к тому, чтобы затухнуть. Пусть Нала и не имела представления о течении времени, но ей казалось, что прошли дни, что означало, что она безнадежно потерялась. У нее все болело. Она устала. Прилив веры в собственные силы пропал. На стенах пропали отметки мелом, и льющиеся из тьмы ароматы мешали сохранять самообладание. Она поняла, что не сможет ни догнать друзей, ни выбраться наружу.
Больше всего на свете ей хотелось просто свернуться калачиком в углу и закрыть глаза, но закрой она глаза — и ее поглотил бы нескончаемый ужас. Нет, Мритун Джей, не ты, кем бы ты ни был, будешь лучшим его учеником, а я. Черпая силы в этой мысли, она поднялась на ноги, заставила факел снова разгореться и вновь отправилась в путь. Но где были ее спутники? Порой она находила еду, которую они небрежно выбросили. Иногда до нее доносился запах их мочи и дерьма — и это были все указатели, способные намекнуть, что она на правильном пути, но найти ушедшую вперед команду так и не удавалось, хотя страхи Налы постепенно начали рассеиваться.
Нала привыкла лазать по горам. Они были опасны, они были ужасающи, но они дарили свободу всем, кто осмеливался взбираться на них. Пещеры крали эту свободу. Темнота туннелей и тяжесть расположившегося над ними мира становились настоящими тиранами. Они притупили зрение и заставили душу скукожиться. Но Нала твердо решила пройти сегодня хотя бы семьдесят поворотов. Она найдет их. Они ведь не могли опередить ее настолько!
Если бы только оптимизм помогал становиться Следопытом!
Когда она в девятый раз обновила факел, ее решимость сменилась отчаянием. Но и оно погасло во тьме… Ровно до того момента, как Нала обрела надежду. Надежду в виде трупа.
IV
Масха была из Черного Ордена — Ордена Сестер, Матрон и Оракулов. Темнота вокруг была довольно комфортной, но все же было что-то захватывающее в том мраке, что царил вокруг, особенно в том, что свет факелов почти не рассеивал его. Разум утверждал, что мрак не рассеивается лишь потому, что вокруг громоздятся стены, но что-то внутри Масхи уверенно говорило, что дело не в этом.
Сотни летучих мышей смотрели на них с потолка храма. По потолку пронесся шелест крыльев, похожий на звук множества поворачивающихся на заржавелых петлях крошечных дверей, и Такша подался к Масхе, позволив ей взять его за руку.
Внезапно путешественники стали идти медленнее, и Масха чуть не врезалась в спину Подножке. Что там происходит впереди, она так и не разглядела, но заметила, что Подножка и Шепот теперь идут вперед очень осторожно, крадучась, пригнувшись.
Оказалось, что пол катакомб сейчас вел вниз, подобно покрытым слизью темным ступеням, так что можно было легко поскользнуться и упасть.
— Черное гуано, — объяснил Нар Ад, стоявший впереди всех, — остатки насекомых, переваренных окружающими нас летучими мышами.
Подножка резко остановилась и глянула на Шепот, а затем на Масху:
— Он только что…
— Забудь, — отмахнулась Шепот. — Гостям не пристало ворчать по поводу того, что хозяева делают со своими фекалиями.
— Тише, девочки! — потребовал Нар Ад. — Ныне эти катакомбы стали укрытием для потомков скованного цепями царя-разбойника, — предупредил он, прежде чем войти в следующий туннель, — и потомки эти весьма негостеприимны. Они прячутся в своих норах, опасаясь огня, и поэтому не потревожат нас… если мы не потревожим их. Так что, если вы не хотите, чтобы вас сварили в котлах, предлагаю надолго замолчать.
Выбранный Нар Адом туннель вскоре уперся в стену, вдоль которой на высоте лба проходила щель. Следопыт обернулся к путешественникам:
— Дальше нас ждет довольно уютный проход, и потому нам нужны шустрые добровольцы, которые проведут разведку впереди и посмотрят, есть ли что-нибудь, о чем нам нужно знать, когда мы залезем туда со всем своим снаряжением. Господин Чалаккха?
Он кивнул:
— Золотой соверен первому пошедшему и серебряный второму.
Подножка заплясала от нетерпения:
— Беру золото!
— Тогда я возьму серебро, — прощебетала Масха.
— Нет, не ты, сестра Масха, — заявила Шепот. — Нельзя разменивать ферзя на первом ходу. Так что я пойду вместо тебя и прослежу, чтобы все было в порядке.
V
Сердце Налы бешено заколотилось, но, к ее чести, она не дрогнула. Труп принадлежал распятому человеку, но находился он в правом туннеле, а не в левом, и все его тело обвивали светящиеся письмена, напоминающие диковинную колючую проволоку. Воспользовавшись моментом, чтобы перевести дыхание, она взмахнула факелом, разглядывая в его свете этот жуткий путевой знак. Этот человек был не из тех, что пришли с ее командой. И он был слишком тщательно законсервирован, чтобы умереть недавно. И хотя надпись, струящуюся по его телу, она не разобрала, но она хотя бы могла надеяться, что этот труп можно использовать в качестве ориентира.
Она плюхнулась прямо на землю, зажав в руках свои заметки и пытаясь осмотреть тропу, выбранную ею для спуска. На страницах была видна лишь путаница из зигзагов. Возможно, хотя бы на этот раз ей стоило повернуть направо, а не налево. Она вскинула глаза и, все так же сидя, попыталась отползти от своего нового ориентира, царапая руками землю.
Потому что теперь труп улыбался.
Нала была уверена, что еще недавно открытый рот трупа был разинут в беззвучном крике, но теперь его зубы были обнажены в улыбке. Беги, Нала! Ты можешь и сама попытаться убить Бхима! Нет! Это, должно быть, так падал свет, или, возможно, память подвела ее. Но она отчетливо помнила выражение муки, застывшей на неподвижном лице, — выражение, совершенно не походившее на эту дикую улыбку. Ноги подкашивались, и она почти что через силу заставила себя двигаться, поспешив в левый туннель.
Она в последний раз оглянулась на труп. На этот раз ей повезло. Заблудиться здесь было бы смертным приговором. Она уже погрузилась в собственные мысли, но вдруг услышала доносящийся до нее приглушенный голос — стены туннелей были пористы, как пемза. Нала отбросила всякие мысли об улыбающихся трупах и прижалась ухом к камню. Было ужасно холодно, но она почувствовала, как по телу разливается приятное тепло.
Голос принадлежал Масхе. Масха звала Шепот.
VI
Шепот нашла точку опоры и подтянулась в щели, следуя за Подножкой. Щели впритык хватало, чтобы протиснуться внутрь. Снаряжение пришлось бы спускать на веревке.
— Просто еще один день в тренировочном лагере Сатьябхамы, а, Шепот? — фыркнула Подножка и закашлялась. — Проклятая простуда!
— У Сатьябхамы было хуже.
— Ну, не знаю, мне кажется, что эта темнота — достойный конкурент. Но, Боги, не могу дождаться, когда мы расплатимся с этим Толстяком и вытащим оставшихся. Меня совершенно не устраивает жизнь военнопленной. Как и их.
— Я была создана для этого, — сухо откликнулась Шепот, едва не наступив на что-то твердое и выпуклое — что-то, что они заметили еще когда пролезали в щель. Что-то блестящее, как монета. Но оказалось, что это череп. Гладко отполированный, возможно, крысиный. Трещин на нем не было, лишь следы огня — словно его обладателя специально пытали пламенем. Тоненький голос в голове намекнул Шепот, что его не стоит брать в руки, но когда она его слушала? Череп казался таким чувственным, глазницы были узкие, ушные щели…
Шепот отбросила его.
Это был не крысиный череп. Это был деформированный череп ребенка.
Шедшая впереди Подножка зажгла еще один факел, и Шелест увидела впереди еще один череп, мерцающий в темноте прохода, а за ним — еще один, едва различимый во тьме.
Шепот нахмурилась. Черепа были… слишком аккуратно разложены друг за другом. Она тяжело сглотнула, заставляя себя задуматься, что же это могло значить, и стараясь не обращать внимания на Масху, пытающуюся спросить, что они там видят. Она снова осмотрела череп. Холодный как лед. Одним ногтем она соскребла с кости толстый слой туннельной пыли. Возможно, он пролежал здесь десятилетия или столетия. И чем больше она думала об этом, тем страшнее ей становилось.
Что, если бы эти черепа были нарочно здесь оставлены, а не брошены просто так? Что, если их положили, как крошки сладкого для…
— Подножка стой! Черепа — это ловушка. Выходи! Нам нужно выбираться!
Для того, кто устроил эту ловушку, время не имело никакого значения. И терпения ему было явно не занимать. Некогда так поступала ее мать, располагая за забором ловушку и надеясь, что в нее, может быть, попадется олененок. А может, и нет. Но кто мог прийти сюда? В самое чрево земли? Ответ был прост. Такие же искатели приключений, как она, поглощенные духом жадности и желающие раздобыть то, что спрятали древние, напрочь запретив к этому прикасаться.
Они пролезли обратно через щель. Подножка проклинала свою куртку, проклинала камни, поддающиеся под ногами, проклинала собственную жадность. Возможно, именно из-за того, что Подножка двигалась столь быстро, Шепот и почудилось, что она слышит звуки, которых, верно, и не было. По крайней мере, не сейчас. Она не могла себе позволить шарахаться от теней. Ведь тогда отчаяние ее так никогда и не отпустит.
Они, запыхавшись, вернулись в главный зал. Нар Ад стоял, хмуро скрестив руки на груди, а остальные или курили, или болтали, или искали, где можно отлить. Лишь Масха стояла у какого-то провала, дрожа и молясь.
— Ну?
Пока Подножка объясняла Нар Аду, что случилось, Шепот подошла к Масхе. Даже на расстоянии она почувствовала дуновение холодного морозного воздуха, несшегося мимо них откуда-то сверху, оттуда, куда не дотягивался свет фонаря. Она подошла к молящейся Масхе, протянула руку и позволила ледяному ветру пройти сквозь пальцы. Незримый водопад. Медленно, стараясь не напугать Масху, Шепот положила руку на плечо Оракула.
— Мы в безопасности, девочка, — сказала она.
Масха с усмешкой посмотрела на нее, а затем шагнула к самому краю шахты и, прежде чем Шепот успела остановить ее, громко крикнула:
— Спасибо вам, Семеро!
В ответ ей раздались крики летучих мышей… и человеческие вопли.
VII
Нала уже не слышала голоса Масхи, но это не помешало ей сломя голову броситься по туннелю. Нала знала: не услышь она сейчас голос Оракула, и она бы отговорила себя от дальнейшего спуска.
Казалось забавным, что всего несколько дней назад, когда она ложилась спать, лицо Масхи стало последним, что она видела перед тем, как закрыть глаза. Возникшее молчание уже было длиннее, чем все споры. Вечно готовый оказаться рядом Такша ничем не мог помочь. Но Нала не винила Масху. Можно оставаться с кем-то, кто мрачен, как Паршурам, но невозможно жить с тем, кто даже радугу расцветит в серые тона.
Нала снова и снова представляла воссоединение с друзьями, прокручивая все это в уме, пока не утомилась. Предвкушение стало настоящим подарком, тем самым порождением надежды, которое сохранило ей рассудок. Но именно это же предвкушение и заставило ее оступиться. Нога проскользнула вперед, инерция швырнула ее к стене шахты, скользкой от гуано, шахты, до краев заполненной… живыми летучими мышами.
Она врезалась в них: Нала визжала, летучие мыши верещали. Она почувствовала, как их кожистые крылья и мягкие, влажные носы целуют каждый дюйм ее затылка, рук, волос. Их вопли ощущались даже костями. Пальцы хватались за воздух, пытаясь нащупать стену, вдоль которой она могла выбраться наружу, но натыкались лишь на носящихся вокруг мышей. Казалось, что подкатывающая к горлу желчь готова политься из каждой поры тела.
Но прежде чем безумие окончательно овладело ею, что-то твердое сдвинулось впереди, и летучие мыши прорвались вовне и нырнули куда-то вниз, в дыру, подобно армии птиц-самоубийц.
Потребовалось некоторое время, чтобы шторм черной паники, царящий в душе, утих. Она все еще чувствовала всем телом прикосновение множества летучих мышей, и оно проносилось сквозь ее сознание, словно лишь оно одно и существовало во всем мире, гася в ее голове все факелы здравомыслия. Лишь звучал внутри ее протяжный вопль. Наконец она потерла руки, шею и лицо, стараясь избавиться от призрачных прикосновений летучих мышей, и, наклонившись, заглянула в дыру, в которой скрылись ее мучители.
Глубоко-глубоко внизу сияло что-то голубое. Возможно, это и было светящееся озеро, которое Масха видела в своем видении. О Духи, неужели это короткий путь к Айрану Мачилу!
Нала достала из сумки снаряжение. Она закрепила крюки, привязала веревку и начала спуск вниз, ожидая, надеясь, что вскоре преодолеет выступ и спускаться станет удобнее. Рассекая темноту, Нала спускалась по канату плавными, равномерными прыжками. Каменные выступы выдержали. Нала доверилась им, отбросив в сторону всякие мысли о падении. Этого не произойдет. Это невозможно.
Болты выдержали.
И она спустилась глубже во чрево земли.
Она преодолела первый спуск чуть меньше чем за два часа, нашла небольшой выступ, сделала перерыв, чтобы напиться из фляги, а затем снова продолжила спуск. Ей все время чудилось, что она слышит чье-то пение, и звуки становились все сильнее, но сейчас, когда она находилась на открытом пространстве, это помогло ей перестать хватать ртом воздух и успокоило отчаянно бьющееся сердце. И все же… Земля была еще далеко. Часы ползли, как камни в почках. Руки и ноги устали, перед глазами все расплывалось.
Светящееся озеро было совсем недалеко. Она справится. Просто найдет подходящую поверхность, где можно остановиться, и тогда с ней все будет в порядке. Она будет в безопасности. Разве не так?
И вдруг на нее в упор уставился Бхим.
Нала в ужасе закричала, схватившись за веревку и отчаянно за нее цепляясь. Она должна убираться отсюда. Ведь это все…
Не по-настоящему.
Покачав головой, Нала поскользила вниз. Она приземлилась на светящееся озеро, и у нее закружилась голова. Она стояла на льду, и трещины, расползающиеся под ботинками, казались ей паутиной. Когда она упала? Она и сама не могла вспомнить, не могла сказать, то ли она споткнулась, то ли у нее подкосились ноги.
Потребовалось некоторое время, чтобы собраться с мыслями,– слишком уж она растерялась после падения. Но теперь, когда она пришла в себя, вокруг не было ничего, чего стоило бы бояться. Тот голубой свет, что она видела, лился от лишайника, растущего под застывшей водой, и при взгляде на него казалось, что там находятся парализованные водные светлячки. И кроме этого светящегося озера, в пещере ничего не было. Но ведь Айран Мачил не был во льду, верно? Масха говорила об этом водоеме, который она узрела в своих видениях, но там не было ни слова о льде. Нет, это было явно не то. Озеро было достаточно мелким, чтобы видеть дно. По сути это была слишком уж громко названная озером промерзшая лужа. По словам Масхи получалось, что на проходе должны были стоять две гигантские статуи, которые были указателями. Ни одной из них видно не было. На стене должен был быть изображен священный символ Ом, но вместо этого потрескавшиеся известняковые стены вокруг ничем не отличались от тех, что она видела раньше. И никакого знака Ом в поле зрения. Единственное, что отличалось здесь,– это воздух… он казался нечеловеческим. Вон! Она снова услышала пение. Найди проход. Сосредоточься на этом. Сосредоточься на деталях. Сосредоточься на стене. В стенах виднелись многочисленные дыры, ведущие вглубь. Конечно, одна из них и должна была привести к Айрану Мачилу.
Она выбрала самое большое отверстие.
И все равно оно было тесным. Ей пришлось представить себя ящерицей, прижавшейся к холодному камню, и лишь тогда она смогла проскользнуть внутрь. Одежда постоянно цеплялась за стены и рвалась, но она все протискивалась вперед. Камень резал ей руки, а низкий потолок бил по голове. По крайней мере, здесь нет летучих мышей. Я должна быть благодарна хотя бы за это.
В голову закрался страх, что она здесь и застрянет, но Нала попыталась его отбросить. От одной мысли, что она останется здесь заживо замурованной, желчь покатила к горлу. Нет. Не думай об этом. Просто надейся, что труба ведет тебя наружу.
Да, просто представляй, что там будет огромное открытое пространство.
Она глубоко вдохнула и поползла вперед, а затем снова выругалась, когда очередной выступающий камень зацепился за штанину прямо на лодыжке. Нала сердито дернула ногой, чтобы освободиться, но камень не поддавался. Она попыталась вытянуть шею и заглянуть за спину, но ее же собственное тело перегородило весь обзор. Прекрасно!
И тут она почувствовала, как камень, зацепивший ее лодыжку, сдвинулся.
К ее икре.
Но Нала не шевельнула ни единым мускулом.
Новый рывок. А затем когтистая лапа потащила ее назад.
VIII
— Пожалуйста, Аджат, я тоже хочу посмотреть. — Такша направился к краю шахты, дно которой все еще разглядывал Горин. Стоило взглянуть на их ауры, но в это время Горин неожиданно заорал — так громко, что Такша чуть не выпрыгнул из чешуи:
— Какая-то сука разбудила их. Они приближаются!
Внизу шахты было видно, как в расположившуюся на дне пещеру хлынули темные фигуры, ощетинившиеся рогами и зазубренными наконечниками. Глубинники. Они напоминали рогатых демонов из сказок, которыми пугала его мать. Стоило им вскинуть головы и встретиться взглядом с Такшей — и от одного взгляда на них нага вырвало, так что желчь выплеснулась изо рта раньше, чем он успел отвернуться.
О Сладкая Мать Линьки!
Аджат оттянула Такшу в сторону, помешав задуматься, не стоит ли ему извиниться, и подтолкнула его вслед за Нар Адом. Вся команда быстро поспешила прочь, держа оружие наготове и чувствуя, как дрожат пальцы. И катакомбы привели их еще в более глубокие туннели, на дне которых они обнаружили новые проходы вниз.
— Когда, на хрен, это закончится? — пожаловался Салам. — Мы как муравьи, что ползут по брюху айравата!
Откуда-то из кармана Шри согласно пискнул господин Номном.
— Я тоже хочу увидеть небо, любовь моя. Скоро, скоро, — откликнулась ему Шри.
В спешке они поранились. Салам подвернул ногу и обвинил в этом Вьяса. Чалаккха видел мечущиеся тени в темных местах. Такша совершенно этого не понимал, но, похоже, Мягкокожие путались в темноте. И ситуация становилась все хуже.
Ибо, когда катакомбы в сотый раз разветвились и повели их еще ниже, они наткнулись на ужасающие царапины, оставленные на стенах. Царапины, оставленные когтями тех, кто не был ни людьми, ни зверями. Но разбираться в этом времени не было, потому что проход впереди был перекрыт круглой плитой.
А за этой плитой кто-то пел.
IX
Все тело Налы сотрясла судорога. Проход внезапно стал слишком тесен, и в нем было невозможно дышать. Перед глазами плыли образы ее будущего, она уже видела, как ее тело превращается в слизь, и она ослепла от этого, и сейчас, хватая ртом воздух, инстинктивно пыталась поднять голову к низкому потолку. Если когтистой лапе удастся вытащить ее наружу, она погибнет. Паршурам никогда даже не узнает, что она спустилась сюда.
Она брыкалась, она кричала, она ругалась, а ее враг все пел. Гребаная песня! Нала пнула врага снова, и нога ударила по чьей-то морде. А потом, сама того не осознавая, Нала отчаянно поползла вперед, и ее голова вынырнула на свободу, и в следующий момент она вся выскользнула из прохода, как младенец из утробы матери. Выскользнула и скатилась вниз по дюне из черного песка.
Скользкая, ошеломленная, дезориентированная. Она знала, что должна бежать. И все никак не могла перестать рыдать от облегчения. С трудом, но она все же справилась с собой и достала из сумки свечу и кремень. Последний источник света. Она сжала их в кулаке, приготовившись выбить искру, и в этот миг раздался какой-то звук — насколько далеко, она так и не поняла.
— Масха?– окликнула она. Она остановилась, прислушалась, но больше ничего не услышала. Долбаные галлюцинации.
Но клинок ее уже был обнажен, и глаза прищурились от света, льющегося от свечи. Пусть она наконец-то оказалась на свободе и могла свободно дышать, но дыхание давалось ей нелегко. Она пошла вперед — и вскоре ей встретились десятки, а может быть, и сотни комплектов древних доспехов, подвешенных на ремнях из сыромятной кожи, привязанных узлами к камням и сталактитам. Это походило на маленькую армию призраков. Побежденную армию. Она пробиралась сквозь эту армию из пустых доспехов, и ее лихорадочно мечущийся разум вызвал в воображении видение уставившихся на нее из-под шлемов глаз, сияющих в темноте.
Она все спешила вперед, и взгляд цеплялся за новые и новые детали. Часть из них она запоминала, некоторые проскальзывали мимо. Фокус был в том, чтобы просто видеть. Она поняла, что скатилась с дюны в колоссальную пещеру. И хотя там, внизу, все еще безраздельно царила темнота, на западной стороне пещеры, как раз между стеной и потолком, виднелась тонкая, как печенье, полоска света. С того места, где она оказалась, расщелина света напоминала светящийся разрез, которым решили обезглавить холм. И в этом свете, падающем из расщелины, был ясно виден знак Ом, нанесенный на скалу той же светящейся краской, что был разрисован труп.
Она с облегчением вздохнула — и дыхание ее задуло свечу.
И в этот момент она поняла, что к пению присоединился какой-то царапающий звук. На этот раз она уловила его громко и отчетливо.
Ногти царапнули грифельную доску? Или это летучие мыши?
Проклятая свеча! Вздумалось же ей сейчас погаснуть? Да загорайся же ты, тварь!!
Скребущий звук и пение звучали все громче. Нале захотелось бежать, куда угодно, просто бежать. Вспомни о своих тренировках. Стань тенями. Она повторяла это как мантру, стараясь заставить себя собрать волю в кулак. Стиснув зубы, она вновь ударила огнивом, и выскочила искра.
Легкий, нежный свет.
На миг перед ней развернулась ужасающая сцена — и свеча тут же замерцала.
Нет! Нала закусила кулак, стараясь не закричать, и, справившись с этим, прикрыла пламя ладонью, пытаясь не дать ему потухнуть. Свеча замерцала в предсмертной агонии, но света было более чем достаточно, и Нала отвела от нее взгляд, вновь подняв глаза.
Они висели перед ней на стене — странные гуманоидные фигуры, бледные почти до белизны, с серыми слепыми глазами и выпяченными челюстями. Лобки их представляли собой дикую россыпь заснеженных кустов. На некоторых из этих созданий были шрамы, кто-то изрисован странными надписями, кто-то покрыт бородавками. Но все они были покрыты теми же странными символами, написанными светящейся краской, как и тот труп, на который Нала наткнулась до этого… и, судя по ранам — рваным глубоким ранам на шее, — все они были растерзаны дикими зверями. Неужели эта же судьба ждала и Налу?
И словно отвечая ей, под лучи света, льющегося от свечи, шагнула новая тварь. Ее длинные волосы были белее слоновой кости, и спутаны они были так, что торчали как рожки. На ней была полумаска, но ее глаза были темны, как будто она была слепа. Она что-то бормотала. Нала видела, как мелькает ее покрытый черной плесенью язык, так что в уголках рта видны черные нити. Но самым ужасным была ее голова… Ее голова склонилась под ужасающим углом, шея жутко перекосилась — Нала даже замерла. Для того чтобы глянуть на Налу, глубиннице пришлось повернуться всем телом, и выглядело это так ужасно, что Нала молча задула свечу.
Чернота волной поднялась вокруг нее, словно вся тяжесть города обрушилась сверху. Но это все равно было лучше, чем видеть, как рядом вслепую бродит смерть. Нала рухнула на пол.
Последним усилием воли она вытащила перо и дневник, в который до этого записывала видения Масхи.
«Я… пыталась, Масха. Я пыталась. Я собираюсь попытаться добраться до обрыва, помеченного Ом. Меня догнала глубинница, но мне удалось сбежать. Я не знаю, где она сейчас. Я просто хотела написать все это на случай, если мне не удастся поговорить с тобой снова».
Что написать? Прости, что была груба с тобой. Когда тебя не было рядом, я не помнила, какой была моя жизнь до этого. Я просто изо дня в день делала все что нужно для того, чтобы научиться быть убийцей. Я могла бы просто сосредоточиться на своем ученичестве, не думать о своей мести. Но твое лицо, твои глаза, они были более жестокими, чем любое зеркало. Ты жалела меня. Ты не могла смотреть на меня, не выдав того, что ты видела обо мне в своих видениях. Ты запомнила меня как веселую, беззаботную ученицу Меру, которая только и делала, что доставляла беспокойство всей школе, и это было хуже всего. Ты видела меня такой, какой я была. Это меня и злило, мне очень жаль, я хотела бы, чтобы мы познакомились иначе, познакомились во дни, когда ты не была бы безумна, а я не была бы дурой.
Она этого не написала. Она ничего не написала. Потому что мысль о прощании смогла на краткий миг укрепить ей душу. И когда, как по сигналу, скребущий звук ногтей вернулся вместе с песней, у нее уже не было вопросов. Звуки приближались с противоположных направлений.
Итак, сражайся или беги?
Она не могла сделать ни того ни другого. Все это было бесполезно. Она разорвала свою одежду и вымазала руки охристым жиром трупов, висящих на крюках. Кровью их она вымазала волосы и собрала их в пучок на макушке — дабы стать такими же, как они. Если бы глубинница видела, как она маскируется, Нала уже была бы мертва. Но если она, как подозревала Нала, была слепа, возможно, у нее был шанс. И вот, подобно тому, как пираты прятались в утробу мертвых лошадей, чтобы укрыться от шторма, Нала стянула с крючьев тела и окружила ими себя.
— Лесные духи, помогите мне, — прошептала она.
Скребущие звуки стали громче. Песня тоже.
И у нее был лишь один выбор. Распахнуть глаза или закрыть их до самой смерти. И, прижав кинжал к груди, она оставила глаза открытыми.
X
Шепот винила Паршурама в том, что он доверился этим безмозглым придуркам, готовым выстрелить при малейшей же опасности. В тот момент, когда дверь откатилась в сторону, в темноту без команды полетели арбалетные болты. Но изнутри никто не закричал от боли. Лишь песня стихла.
Первый залп закончился, не возымев никакого эффекта, и Паршурам шагнул в темноту. Наемники Чалаккхи рассредоточились позади него, воткнув факелы в землю. Вскоре при свете огня стали видны аккуратно сложенные урны, сундуки, несомненно наполненные сокровищами, и целая армия пустых доспехов и мешков, переполненных золотыми монетами. Салам и Подножка, не теряя времени на церемонии, принялись опустошать свои сумки, чтобы освободить место для добычи.
— Кажется, это какие-то подношения глубинников своим божествам, — сказал Нар Ад. — Хотя я не вижу идолов.
— Может быть, там, где свет, учитель. — Шри указала на свет, льющийся через трещину с другой стороны.
— У нас тут куча мертвяков! — крикнул Джаах. — Но они погибли не от наших болтов. Господин, их кто-то загрыз… О Борода Ямы! — Голос его дрогнул от ужаса, и он отступил на шаг, разглядев окровавленную руку, тянущуюся к нему из мертвых тел. — Живой! Живой мертвяк!
Паршурам отшвырнул старого наемника в сторону и отбросил в сторону лежащие на земле тела, явив тьме похороненную под ними Налу. Она лежала среди мертвецов, ставших ее доспехами, с кинжалом в руке. Волосы ее были дико растрепаны, а в сухих глазах светилась жажда убийства.
XI
Нала не могла в это поверить. Паршурам пришел за ней. Слезы обжигали ей глаза, и она внезапно ясно ощутила, как же у нее болит каждая косточка, каждая частичка тела. Она замерла, закрыв глаза от нахлынувших на нее эмоций. Ей хотелось закричать на Паршурама, хотелось обнять его, хотелось прижаться к нему всем телом, пока сама жизнь не покинет ее.
— Что же ты… наделала, — без гнева сказал Паршурам. — Тебе не следовало приходить, Нала.
— Ты… сделала это? — внезапно воскликнул Чалаккха из-за спины Паршурама. — О, ты… ты не только сама пришла сюда раньше нас, ты еще и смогла четверых убить!
По группе прокатились потрясенные вздохи. Масха бросилась к Нале, а Такша протянул ей свой бурдюк с водой, его щелевидные глаза смотрели на нее с жалостью. Остальные солдаты и наемники разразились аплодисментами. Нала, поначалу сбитая с толку, увидела благоговейный трепет в их глазах и быстро поняла. Они поверили, что она убила четверых глубинников.
Сначала ей стало неловко. И она сама не могла понять, что же чувствует от такой ошибки. Ей понравилось, что все бросились ее хвалить, но все же казалось неправильным, что ей теперь ставят в заслугу то, чего она не совершала. Хотя она, конечно, заслуживала похвалы. Нала в одиночку отымела все эти катакомбы. Она просто памятник заслужила. Так что она, как крошечная Богиня Гнева, поднялась в полумраке, пристально уставившись на Паршурама.
Прежде чем Паршурам успел что-либо сказать, заговорил Нар Ад:
— Теперь у нас есть доказательства того, что даже бессмертные могут ошибаться. Ибо если раньше сестра Масха была важнейшей из нас, то теперь мы знаем, что Нала — Подземная Богиня — достойнейшая из нас. О, хватит, Паршурам. Бриллианты получаются от непослушания природы. И ты, честно говоря, не сможешь отправить ее обратно, даже если бы захотел.
— Подземная Богиня! Подземная Богиня! — многоголосо закричали солдаты и наемники, спеша к Нале, чтобы похлопать ее по спине. И эти крики могли затянуться надолго, если бы одна из гончих не учуяла мертвую глубинницу.
Ту самую глубинницу, которая преследовала Налу по туннелю. Поющую.
Глубинница находилась совсем недалеко от Налы в тот миг, когда одна из арбалетных стрел попала ей в шею. Нала, прихрамывая, подошла к умирающей и бесстрастно посмотрела на алебастровую кожу, на плоский живот женщины, ее крутые бедра и изуродованную полную грудь. Болты, застрявшие в горле, еще ее не прикончили, теперь Нала отчетливо это видела, но скоро глубинница будет мертва. Она слышала, как подземная тварь пытается что-то сказать, шепчет, булькает. Горин взволнованно приподнял полумаску на ее лице и нахмурился, увидев ужасное лицо, совершенно не соответствующее роскошному телу. Но, несмотря на все ее уродство, в глазах глубинницы светилась гордость. Точнее, даже не гордость. Победа. Она закашлялась кровью, все еще пытаясь что-то сказать. Неужели она смеялась над ними?
— Проклятая мертвячка! — пробормотал Горин, пнув ее по ребрам ботинком. — Почему она все болтает?
Нала угадала движение ее губ и поняла, что глубинница не просто болтала. Она повторяла заклинание.
— Она кого-то призывает. — Голос Нар Ада сочился ужасом. Мужчина в панике обернулся. И даже Нала услышала то, что его испугало. — Что-то приближается. Нам нужно бежать.
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Шепот бежала по лабиринту доспехов к обрыву. Сначала она думала, что была круглой дурой, раз бросилась вперед лишь потому, что кто-то так сказал. Позади никого не было. Но ранее неподвижный воздух уже дрожал от какого-то дурного ветра. Шепот не знала, было ли это знаком чьего-то приближения, но проверять она не собиралась.
— Каждый сам за себя. Пользуйтесь снаряжением! Спешите так, словно змеи за задницу кусают! — рявкнул Нар Ад.
Шепот взобралась на вершину утеса первой. Другая сторона утеса оказалась ледяной горкой, спускающейся в жутко освещенную комнату. Купаясь в этом свете, женщина замерла на вершине и, осторожно отложив факел в сторону, принялась помогать остальным перебраться наверх. Вторым в гору забрался Такша.
— Сюда? Здесь так холодно! — неуверенно спросил он, прикрывая глаза. Аджат, забравшаяся следом, просто пнула его, так что змей покатился вниз по ледяному склону, и последовала его примеру.
— По крайней мере, наконец-то мы здесь, — сияя, сказал Нар Ад, поднимавшийся одним из последних, сразу за Чалаккхой. — Вот, мальчик, — он протянул свою сумку молодому копейщику Оррану, — понеси это вместо меня, ладно?
Следом через холм перелезли Горин с приятелями, ведущие на поводках гончих, и Шепот отчаянно позвала, чувствуя, как бьется ее сердце:
— Подножка!
— Иду-иду!– Подножка врезалась в основание холма, и было слышно, как зазвенели монеты. Она тащила сокровище! Она сумасшедшая? Позади медленно ковылял Салам, у которого была повреждена нога. Подножка оглянулась, увидела, что Саламу и Вьясу трудно карабкаться наверх и, тихо выругавшись, направилась обратно.
— Не жди меня, Шепот! — крикнула она и прыгнула обратно со скалы. Шепот увидела, как она схватила Вьяса за руку и потащила его вверх. А затем спустилась, чтобы помочь Саламу. Вьяс беспомощно наблюдал за этим, и Шепот свистом окликнула его.
— Ачарья, — сказала Шепот, — вперед. Немедленно.
Вьяс кивнул и в считаные мгновения достиг вершины, где Шепот помогла ему перебраться через нее и одним плавным движением позволила ему скатиться по склону с другой стороны в целости и сохранности. Ну. Возможно. По крайней мере, отсутствие криков вселило в нее оптимизм.
И, словно в ответ ее мыслям, факелы в пещере внизу, те, что они оставили возле двери, начали мерцать, а затем погасли. Что-то темное расползлось по пещере.
Но не совсем темное.
Шепот видела, как блестело масло на рогах и шипах той тьмы, что протискивалась через узкую дверь. И от этой тьмы лилось дикое зловоние, состоящее из запаха несвежего семени, смешанного со свежим дерьмом и кипящей серой. Подножка отказалась от мыслей помочь Саламу и рванула вверх по склону.
— Быстрее, Подножка, — не успокаивалась Шепот.
— Думаешь, я не пытаюсь?
Шепот видела, как тьма внизу достигла основания скалы и начала подниматься. Медленно, но верно она поглотила Салама, который все еще пытался удержаться на ногах. И в тот момент, когда темнота поднялась к его животу, Салама вырвало, и он издал нечеловеческий крик. А потом он исчез во тьме, и Шепот порадовалась, что она не видит, что с ним происходит.
Она протянула руку отчаянно карабкающейся наверх Подножке. В тот миг, когда их руки встретились, темнота уже заполонила все.
— Напомни мне никогда больше не изображать героя, — раздраженно сказала Подножка.
Шепот закатила глаза и резко потянула, но внезапно у Подножки изменилось выражение лица. Хватка ослабла. Глаза Подножки остекленели, а с ее губ сорвался нежнейший вздох, который был едва слышен во влажном, чавкающем звуке, доносящемся снизу. И возможно, это был самый мучительный звук, который Шепот когда-либо слышала.
Глаза Подножки наполнились слезами, и она из последних сил сфокусировала взгляд на Шепот.
— Обещай мне, Шеп! — прошипела она. — Ты спасешь девочек! Обещай мне! Поклянись, на хер!
Шепот холодно кивнула.
Подножка, улыбнувшись, кивнула, а затем распахнула рот, будто собиралась что-то сказать. Но ее выдернуло прямо из рук Шепот и понесло вниз, в темноту. Шепот и сама чудом не рухнула следом, но успела зацепиться за камень, повернулась и прыгнула на другую сторону, скатившись вниз по склону и не думая о погасшем на вершине факеле.
XIII
Горин тяжело приземлился в узком коридоре и выругался себе под нос — приземление вышло далеко не грациозным. Земля вокруг была усеяна разбитыми урнами и сундуками, наполненными монетами, драгоценными камнями, скелетами и сломанными статуэтками. А сам ужасающий бледный свет исходил от проклятого лишайника, который простирался до самого конца коридора и впадал в озеро.
— Почему эта тварь, чем бы она ни была, не ползет за нами сюда? — спросил Чалаккха, его дыхание застывало в холодном воздухе.
— Может, она уже обожралась, — мрачно заметил Горин, заработав уничтожающий взгляд Шепот. В ответ он послал ей воздушный поцелуй.
— Или, может быть, это священное место, — сказал Нар Ад, доставая из своей сумки шарф. — Посмотрите на эти урны и сундуки. Они сброшены тому Богу, которому поклоняются глубинники. Непохоже, что сами они когда-либо спускались сюда, по крайней мере при жизни, и, осмелюсь предположить, их ужасные питомцы тоже сюда не заходят.
Но что это был за питомец? Демон? Пары ядовитого воздуха? Рой саранчи, пожирающей людей? Даже бард не знал этого, а Горину было все равно. Наконец-то он нашел то, что стало достойной наградой за этот поход. Он и его головорезы, хохоча в полный голос, хватали и разбрасывали в разные стороны пригоршни монет, рассыпающихся дождем.
Нар Ад прошел мимо, озабоченно нахмурившись. Горину совершенно не понравилось, как изменился вид барда. Оставив на время золото, он поплелся за ним, вскоре сообразив, что гложет Следопыта. Если не считать священных подношений глубинников, эта пещера была так же пуста, как кошель после ночи, проведенной в порту. Коридор, в котором они стояли, заканчивался неподалеку от озера, и все. Лишь на другой стороне воды виднелся проблеск стен.
— Что, во имя задницы Ямы, происходит? Разве здесь не должны быть великие врата или, по крайней мере, какая-нибудь долбаная дверь?
И внезапно среди этой величественной ледяной архитектуры Горин почувствовал себя так, словно оказался в ловушке в холодном гробу — ведь отсюда не было никакого выхода. Они ведь не смогли взобраться обратно в гору. Неужели это был гребаный путь в один конец?
— Нашел! — крикнул Нар Ад, указывая на бронзовую плиту, едва различимую на полу. — Господа, принесите свои инструменты, пожалуйста!
Люди Горина с готовностью схватили ломы и принялись разбивать раствор, который удерживал бронзовую плиту на месте. Вскоре показались трещины, и плита сдвинулась. К работе присоединились еще трое. Потребовалась проклятая вечность, прежде чем они наконец сдвинули массивную плиту. Но этим все и закончилось. Потому что под ней была лишь густая черная вода.
Черное масло, поправил он себя, когда Паршурам погрузил в его глубины факел. Зал ожил: по обе стороны от масляного резервуара потекли огненные линии, струящиеся через узкие углубления, вырезанные в стенах. Линии огня завораживающе танцевали вокруг, окрашивая ярким светом древние стены и пробираясь по ним до другого берега озера, открывая главную достопримечательность этого зала.
Его потолок.
Все взгляды теперь были прикованы к низкому потолку пещеры, скрытому за многочисленными сталактитами. Контуры их купались в сиянии отражающих огонь хрустальных шпор, свисающих со сталактитов, словно цветы, спрятанные в букете листьев. И отличие от их хрупких соседей, созданных из известняка, кристаллы, казалось, были прочны, как нечто иное.
Но когда они наконец отвели взгляд от зубастого потолка, то увидели то, что было скрыто вдали, — средь линий огня виднелись огромные статуи двух фехтовальщиц, стоявших так, словно это место принадлежало им, по обе стороны от древних ворот.
— Смотрите! — просиял Нар Ад. — Ворота к колыбели и кладбищу человеческой цивилизации!
Но тут было две проблемы.
Первая: из озера выглядывали только головы этих проклятых статуй, все остальное было погружено в воду. И, судя по размеру этих голов, это было охренительно глубокое озеро.
И вторая — в озере что-то плавало, и это явно была не рыба.
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Шри называли странным созданием, сумасшедшей, которая любила разговаривать с птицами, пчелами, с деревьями и со всем, что не было человеком и что было свободным, будь то крысы, радуга или моря. И Шри наслаждалась этим. Но внезапно, когда ей поручили кормить Налу, которая была ненамного младше ее, она вдруг поняла, что ей было… хорошо. Она всегда завидовала девушкам из публичных домов, которых родители продали вместе с сестрами. Завидовала тому, что эти сестры всегда знали, когда они улыбаются, даже если в комнате было темно. Она смотрела на них, подслушивала их сладкие, безумные разговоры, полные намеков и восхитительных недоразумений. И она узнала, что из двух сестер одна всегда будет стражем, а вторая — садом. Теперь Шри могла быть стражем, которым она всегда хотела быть, и, как обычно, был лишь один человек, которого можно было благодарить за это. Нар Ад Бард. Она бы его обязательно поблагодарила, если бы мужчина позволил кому-то сказать хоть слово.
— Вены могут быть вратами под водой, в воздухе и на суше? — спросил Оранжевый человек.
— Нет, кажется, они просто затонули, — сказал Нар Ад.
Немая Чернозубка шагнула вперед, творя пальцами танец.
— Учитывая, что пещера не полностью затоплена, — принялся переводить Оранжевый, — воды должны где-то выходить. Она готова поспорить, что каменные навершия, выступающие за этими статуями, являются рычагами, поворачивающими механизм, полностью спускающий воду. Возможно.
Заговорил Змей:
— Я привык плавать в озерах Патаала, где не видно света и где несутся течения, которые вы считаете разумными. Я могу перебраться на другую сторону.
— А как насчет той твари, что в воде? — спросил Горин.
— Мы могли бы убить ее, — сказала Шепот. С тех пор как они оказались здесь, она не проронила ни слова, и Шри по собственному опыту видела, что ее молчание было наполнено слезами.
— Думаешь, ты можешь причинить ему вред? — Горин подошел к краю платформы. — Да знать бы еще, что это за тварь. Крокодил? Рыба? Эй, красавица! Не хочешь показать папе свое прелестное личико, а?
Шри, крепко держась за плечо Налы, наклонилась, чтобы посмотреть, что разглядывает Горин, а господин Номном как раз прогуливался вдоль края платформы, подергивая усами.
Нар Ад усмехнулся:
— Есть только один способ выяснить, — и небрежно пнул господина Номнома в воду.
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Нала вцепилась в руку Шри, рванувшейся вслед за крысой. И что хуже всего, ей никто не пытался помочь! Они что, полагали, что Нала достаточно сильна, чтобы удержать эту вопящую девчонку? Будь проклято это прозвище Подземной богини! Теперь я определенно не могу ее отпустить, подумала Нала, изо всех сил цепляясь за Шри.
— Что ты наделал, ублюдок с глоткой из кактуса?! — взвизгнула Шри.
— Что ж, по крайней мере, теперь я знаю твое истинное мнение о моем пении. Не волнуйся, дорогая. Крысы — отличные пловцы. Они могут несколько дней плавать по морю.
— Ты всерьез думаешь, что Номном сможет забраться на статую и дернуть рычаг?! Отпусти меня, Нала!
— Шри, просто дыши! — обронила Масха, но та, не слушая ее, вцепилась ей ногтями в лицо.
— Нала, — скомандовал Паршурам, и Нала коснулась нерва за ухом Шри, дабы успокоить ее. Пока что.
— Ачарья Нар Ад, — Масха провела пальцем по свежему порезу на лице, — зачем ты так поступил с господином Номномом?
— Единственное, чему я научился у этих милых грызунов, так это то, что сыр всегда достается второй крысе. Смотрите! Нам не пришлось даже ждать. Настало время нашему часовому встретиться с нашим противником.
Озеро всколыхнулось, иссиня-черная вода вспенилась, и под ее поверхностью перекатилось невидимое тело. Огромное, длиной с лодку, оно неслось вперед, и от него расходилась рябь, невидимое создание подплывало все ближе и ближе, пока наконец нечто похожее на маслянистое, блестящее черное щупальце не показалось над водой. Вода стекала по нему, и казалось, при взгляде на это ты погружаешься в транс, а создание все скользило вперед, и его тело образовывало на поверхности воды непристойный и неприлично длинный змеевидный узор. И с губ всех путешественников сорвался единогласный призыв к богам, когда от воды поднялась, готовясь поглотить Номнома, огромная голова.
У твари были алые глаза без зрачков, словно это создание было плодом любви угря и хамелеона, и в тот миг, когда она приблизилась к Номному, из глаз выстрелили два длинных языка. И было это создание столь странно, столь экзотично, столь прекрасно… Нала, не спуская с него глаз, воспользовалась тем, что все отвлеклись, и стащила из сумки у Масхи шепотку хастарского гашайна. После спуска она была слаба, и ей нужна была ясность чакр. А затем два языка потащили мистера Номнома вниз, и его писк растворился в чернильной темноте.
— Пли! — скомандовал Чалаккха, и сорвавшиеся болты то ли потонули в воде, то ли попросту отскочили от твердой шкуры, не повредив тварь. — Подготовить боеприпасы!
— Здесь мы не можем их использовать. Потолок рухнет быстрее, чем ты успеешь произнести «дракон».
Но от Такши не ускользнул мрачный взгляд, которым Паршурам обменялся с Вьясом и Нар Адом. Бард обернулся.
— Мы не можем его убить, — сказал Нар Ад. — Не тогда, когда он окружен водой. — И прозвучало это столь мрачно, что все несогласные тут же замолчали. — Это создание древнее веков. Хотя я искренне надеялся, что записи о нем солгали.
— Древнее веков? — спросила Масха. — Старше даже ачарьи Паршурама?
— Там, вовне, есть миры, моя милая прорицательница, — прошептал Нар Ад, — которые сотворены из воспоминаний и бросают вызов смерти и даже времени.
— Нельзя бросить вызов времени, — сказала Масха, когда Нала отошла в сторону, чтобы понюхать наркотик. Сама Нала, конечно, удивилась, почему Масха сказала только о времени и не упомянула смерть, но присутствующий здесь бессмертный явно опровергал этот тезис.
— Люди ошибочно считают, что время — это нескончаемый прилив, что движется поступательно, постоянно и непрерывно, — сказал Нар Ад. — И они не ошибаются. Но Оранжевый Орден знает, что полуправда гораздо популярнее фактов, верно, Вьяс? Дело в том, что время подобно воде. В нашем мире оно подобно реке, всегда текущей вперед, в других — водовороту, а в некоторых, таких как Айран Мачил, время… это ледник. Застывший. Неподвижный. Все древние записи погибли во Времена Великой Скорби, но нам известно, что в космосе существует семь миров. Мы знаем названия лишь трех. Нашего мира. Сварги, обители Детей Света и Тьмы. Говорят, что он находится над нашим миром. И под нашим миром находится Патаал, дом нашего дорогого друга Такши. Когда-то Дети Света нашли пути, по которым можно путешествовать вверх и вниз по этим мирам через…
— Артерии, — сказала Нала, несмотря на то что она и сама считала, будто сейчас довольно неподходящее время для чтения лекций по истории. Или Нала была единственной, кто помнил о существовании чудовищного угря, скрывающегося по соседству?
— Высший балл, Нала. Но смертные не могли оставаться в стороне. Ибо каждая вертикальная линия отбрасывает горизонтальную тень. Если существовала дорога, позволяющая путешествовать между мирами, то должен был существовать и путь, соединяющий разные точки одного и того же мира, и так были обнаружены Вены. Вена Калейн. Мечта Следопыта. Вены — это проходы, в которые можно войти через Двар — Божественные Врата,– очень похожие на затонувшие врата, которые видны на другой стороне озера. Пробыв в Вене всего час, можно выйти через другой Двар и оказаться в сотне лиг от того места, где вошел. Вены образуют настоящий лабиринт из разных проходов, ведущих в самые разные места, по крайней мере, так утверждали древние Следопыты. Представьте, что Вены — это катакомбы, по которым мы спускались, только каждый туннель ведет в разные города на земле. Многие новички ошибочно полагают, что Ману использовал Вены для того, чтобы построить Айран Мачил в ином мире и укрыть свой народ во Времена Великой Скорби. Но это ложь.– Нар Ад озорно улыбнулся.– Ману создал Айран Мачил внутри Вены, внутри дороги, соединяющей весь мир.
— Но что случилось с этими Венами? — спросил Чалаккха, кашляя от уже всем надоевшей простуды. — Я имею в виду, если можно будет перемещать по Венам армии — мир окажется очень маленьким. Матхура склонится перед Империей за день.
— Если отбросить захватывающие перспективы захвата мира, — усмехнулся Нар Ад, — Семеро верят, что Вены — это и есть настоящие вены Ша, или Пуруши, Первого Бога, создателя изначальных вод, которые он использовал, чтобы посеять семя всего творения. Космос — это не что иное, как сам спящий Ша. Не смотрите на меня такими недоверчивыми глазами. Я просто как попугай повторяю Писания. Лично я считаю, что Бог — это самый скучный ответ на самые восхитительные вопросы.
— И что? Бог просто проснулся и ушел? — спросил Чалаккха.
— О нет. — Нар Ад снова рассмеялся. — Бог умер. Внутри Айрана Мачила все еще есть Двары… но они заперты нашими предками. И перед нами — единственный проход к Венам и Айрану Мачилу.
— К сожалению, мы все еще находимся в месте, где время течет как река, бард, — прорычал Паршурам. — Масха, ты готова?
Такша, пытаясь ее защитить, спросил:
— Вы же не собираетесь заставить ее переплывать это озеро?
— Она будет здесь и сейчас предсказывать наше будущее, — откликнулась Нала, — и наметит путь для ачарьи Паршурама через это озеро смерти. Так было предвидено.
К сожалению, пока Нала говорила, будущее уже изменилось.
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Чтобы войти в транс, Масха привыкла вдыхать пары, но чтобы получить возможность предсказать свое ближайшее будущее — что оракулы говорили ни за что не делать, — Паршурам заставил ее нюхать гашайн, настоянный на порошке Бездны. Бездна помогала Масхе отстраниться от себя и посмотреть как на другого человека, как на какой-то предмет.
И сейчас ее нос пронзила белая боль, быстро и горячо распространившаяся по носовым пазухам и попавшая в мозг. Кровь свободно текла из ее ноздрей, собиралась лужицей на губах, а затем стекала вниз.
Она разбила себя на последствия сотен принятых решений. Цепляясь за память о каждом будущем, которое она видела при каждом падении, каждом скольжении в каждом мгновении, которое упиралось, как в потолок, в катастрофу, она царапала на свитке неразборчивые слова Смерть. Смерть. Утонул. Съеден. Сгорел. Застрелен. Съеден. Съеден. Умер. Свет.
Стоп! Это было оно. Это было нужное будущее. Она нашла его. Все еще находясь в трансе, Масха рисовала на листе бумаги линии и круги. Полную карту сталактитов на потолке. Она нашла способ перебраться через озеро. Но она не могла произнести это вслух. Потому что переломить себя к другому будущему было самым легким. Гораздо сложнее было вернуться к истинной реальности.
Став свидетелем сотен вариантов будущего, она понятия не имела, каким путем вернуться назад. Она знала, что если собьется с пути, то потеряется для той жизни и застрянет навсегда в своем разуме, а тело в безумии так и останется гнить на каменных плитах. А еще не стоит забывать, что вместе с ней сгниют и ее друзья. Что будут заперты там навечно. Она анализировала каждое полученное ею видение перехода через озеро. Она пыталась разглядеть выражения лиц людей, запомнить, как эти выражения менялись в зависимости от будущего, которое она видела, что означали эти выражения, менялось ли то, что они говорили в этих видениях — и как от этого обратная дорога превращалась в обман, иллюзию, ловушку. Но на обратном пути нужно было так много уравновесить, исследовать так много граней в каждом видении, чтобы выявить ложные истины. Она сражалась с мигренью и хаосом, борясь за контроль со всеми своими иными «я». И сейчас ей безумно хотелось начать биться головой об пол, чтобы привлечь свой разум к той боли, что была реальной. Стоп. Вот почему она порезала руку?
Внезапное воспоминание о Нале заставило Масху услышать ее голос. Нала была тем самым знакомым силуэтом, о котором Масха могла вспомнить. Сделав Налу своей Полярной звездой, Масха приходила в себя после своих видений, и, лишь очнувшись, она поняла, что что-то изменилось.
— И? — спросил Паршурам.
— Что-то случилось, ачарья. Что-то изменилось, — сказала дрожащим голосом Масха. — Я знаю, ты хотел, чтобы я указала тебе путь через озеро, но боюсь, не ты откроешь эту дверь. Это должна быть ты, Нала.
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Нала вполне могла это сделать. Теперь, когда ее чувства были обострены от гашайна, она лишь фыркнула, когда путешественники отвлеклись на слоноподобного угря. Память Налы сейчас превратилась в паутину, улавливающую и запоминающую узоры хрустальных шпор, которые Масха нарисовала на свитке. И сейчас, разглядывая препятствия, которые нужно было избежать, и удобные места для захвата, она все лучше понимала, что собой представляет потолок. И чем лучше она это понимала, тем больше могла запомнить.
Нала сбросила с плеча сумки — любой груз сейчас мог повлечь смерть. Внезапно почувствовав неуверенность, она посмотрела на свою руку, а затем принялась осторожно разматывать бинты на запястьях. Обмотка могла застрять в этих отвратительных дырах в потолке, а она не могла себе этого позволить. Наконец марля была снята, и Нала улучила миг, чтобы полюбоваться на дело своих рук. Ей придется вырезать новые линии поверх старых, как только она окажется на другом берегу озера, иначе у нее точно начнется припадок после гашайна. Мысль о грядущем удовольствии подгоняла ее вперед, и она с восторгом ступила в воды озера.
В первое мгновение ей стало неуютно. Вода была темной и неестественно холодной. Парящий в воздухе шар Вьяса давал не так уж много света. Все, что было нужно сделать,– это добраться до сталагмита впереди и забраться по нему на сталактиты на потолке. Она медленно пробиралась вперед, ведя пальцами по стене. Пальцы ног ударились о камень под водой, и она дернулась в сторону, стараясь избежать внезапного контакта, чуть извиваясь в темноте и видя лишь свое тусклое, усталое, голубоватое отражение. Пожалуйста, угорь, останься глух! Игнорируй меня! Она наконец добрела до сталагмита и, крепко прижавшись к нему, принялась взбираться наверх.
— Это будет настоящая пытка, — сказала Нала, готовясь запрыгнуть на ближайший хрустальный выступ на потолке.
Ты думаешь, это пытка?
Затаив дыхание, она обернулась. Кажется, кроме нее, никто этого не услышал. Отлично. Новые иллюзии.
Жаждать вечности, не имея возможности умереть, не имея возможности жить, в полном одиночестве. Это настоящая пытка.
Нала внезапно поняла… это были не ее мысли. Они были мысли… угря. Ее лицо потемнело.
— Это все мне лишь кажется, — прошептала она.
Но сегодня так или иначе… моя жажда будет утолена.
— Я готова, — сказала Нала, снова посмотрев на хрустальный выступ.
Как и я, прошептала иллюзия.
Нала выругалась и прыгнула, вслепую схватившись за хрустальную шпору и почувствовав, как она чуть треснула под ее весом, когда девушка подтянулась для следующего прыжка. Мысленным взором она представляла рисунок увиденного Масхой будущего. Вспомнив этот заученный путь, она, качнувшись на отроге влево, протянула руку. Подтянувшись второй рукой, она ухватилась за следующий кристалл, а затем раскачалась взад-вперед и полетела, продвигаясь по потолку. Тренировки, через которые заставил пройти Паршурам, наконец принесли свои плоды.
И в этот миг один из хрустальных шипов, которые она оставила позади, громко затрещал, отвлекая ее от фантазий. Трещина все ширилась, а потом он и вовсе упал в воду… прямо в поросшую щупальцами пасть чудовищного угря.
Самое время.
Нала увидела болезненно-розовую глубину огромной пасти и ряды зубов, похожих на изломанные тюремные решетки. Ее пульс участился. Быстрым, отчаянным движением она прижала голову к коленям, с хрустом втиснувшись между двумя низко нависающими сталактитами.
— Надеюсь, ты не устала, девочка, — крикнул Нар Ад.
— Я в порядке! — выдохнула Нала. — Почти в порядке.
— Приятно это слышать, потому что это будет просто ужасно, если ты устанешь, разожмешь руки и упадешь ему прямо в пасть.
— Я, конечно, ценю вашу веру в меня, — крикнула сжавшаяся в комок Нала, пытающаяся увернуться от рванувшей вверх головы твари, — но реальная помощь была бы…. — она снова увернулась от нового нападения, — гораздо более желанной, — сумела закончить она.
Аджат выхватила у Горина щит и громко заколотила по нему мечом. Остальные присоединились к ней. Пусть зверю это и не вредило, но, по крайней мере, отвлекло его настолько, что Нала смогла согнуть ногу и перехватить рукой очередной сталактит. И случилось это как раз в тот миг, когда у нее начался очередной приступ кашля от никак не проходящей простуды, и Нала прикрыла рот.
И рухнула вниз.
Холод сковал ее разум, но, следуя инстинктам, она уже знала, что угорь услышал всплеск и, без сомнения, рванул к ней, норовя ею перекусить. Развернувшись под водой, она рассмотрела, что свечение лишайника становится ярче к северу от нее, и поэтому поплыла в том направлении. Вода была заполнена какой-то мелочью, зубастыми рыбами, мелкими членистоногими — и все они бросались от нее прочь.
Сюда!
Этот голос звучал иначе, гораздо мягче, чем голос угря. Новая галлюцинация? Нет, она определенно слышала этот голос, хотя он больше походил на писк. Она поплыла на этот неслышимый звук, мощно загребая воду руками — так ее учила плавать еще ее мать в лесах.
Под водой она увидела пятно светящихся лишайников, растущих вокруг… больше всего это напоминало ледяной пик. Потом посмотришь, жалкая наркоманка! Верно. Она наконец вынырнула на поверхность и, доплыв до статуй, выбралась на каменный берег, рядом с наполовину погруженной в воду грудью стража.
И что теперь? Как на нее взобраться? Вода позади шелестела в мрачном ожидании, там неистово бился угорь, чью решимость раздувала жажда вечности.
Сюда!
Снова тот же голос.
— Номном! — Нала радостно бросилась к крысе, которая сидела на плече истукана, и грызун перепрыгнул к ней на спину. Нала погладила его по маленькой головке. Номном укусил ее в ответ. — Ах ты маленький… ой! Чтоб тебе пусто было, проклятый сыроед!
Усатый нос Номнома все время подергивался, а блестящие глаза, казалось, указывали куда-то вперед. Нала отпустила его, и грызун прыгнул в воду, а затем, проплыв немного, вновь вынырнул из-за плеча статуи.
— Точно! — поняла Нала. — Меч! Отлично! — Нала захлопала в ладоши, напрочь забыв, что она только что разговаривала с грызуном. Проплыв сбоку от статуи, она забралась по перекладине меча наверх. Сердце постепенно успокаивалось в груди, и Нала воспользовалась остатками дарованной гашайном силы, чтобы собраться и с силой надавить на рукоять, опуская ее. Потребовалось три мощных толчка, чтобы рукоять наконец пошла вниз.
Замерзшие петли громко застонали, и невидимые механизмы начали вращаться. Вскоре раздалось приглушенное громыхание, и врата начали открываться. И в тот же миг, словно всасываемая гигантским водоворотом, вода принялась убывать из пещеры, так что Нале даже пришлось вцепиться в меч, спасая собственную жизннь.
Благодарю тебя, дитя.
Нала опустила взгляд и увидела, как на выбеленном дне озера у самых ног статуи бьется в судорогах огромный угорь. Даже с той огромной высоты, где она стояла, было видно, как жизнь утекает из его глаз. И глаза у него были белые, слепые… и бесконечно счастливые. Нала понимала, что до сих пор находится под воздействием гашайна, но поделать ничего не могла.
— Как тебя зовут? — спросила Нала, чувствуя себя невероятно глупо.
Матсья.
Матсья? Тот самый Матсья, который, таща за собой ковчег, спас Ману и его расу во Времена Великой Скорби? Нет. Этого не может быть. Или может? Но если Налу и обуревали иные вопросы, задать она их не успела, потому что к тому времени, как она спустилась вниз, чтобы встретиться с Матсьей, там уже были люди Чалаккхи.
Все снова бросились ее поздравлять, называть Подземной Богиней, спасительницей и еще как-то — когда-то она так хотела это услышать, а Горин вонзил копье в Матсью и налег на него с такой силой, что оно прошло насквозь и ударилось о землю. Тело яростно забилось, а из плоти хлынула отвратительная жидкость. Горин сверкнул гнилыми зубами в уважительной усмешке, а затем вытащил копье и ударил под новым углом, стараясь отрубить голову, чтобы, наверное, забрать ее на память. Ничего не вышло — и, что самое ужасное, угорь все так же продолжал биться.
— Довольно, — сказал Вьяс. — Голова никуда не денется к нашему возвращению.
— О, Номном! — Шри счастливо пропела две строфы, пряча господина Номнома под блузку, обрадовав не только крысу, но и всех присутствующих волшебством своего голоса. Всего на мгновение. Потому что в следующий миг по пещере разнесся треск льда.
— Что еще? — простонал старый Джаах.
— Что… это? — Чалаккха указал на ледяную вершину, которую Нала видела под водой и которая сейчас полностью обнажилась.
Гончие неподвижно застыли, натянув поводки. Глаза Паршурама сузились до щелочек. Мечи выскользнули из ножен, и Нала обернулась. Посередине огромной глыбы льда прошла огромная трещина. Свет от голубого лишайника сильно потускнел, в отличие от того силуэта, что был виден внутри льда. Еще мгновение, и вся ледяная глыба треснула, как разбитое изнутри зеркало, и разлетелась на тысячу осколков, и наружу кто-то шагнул.
— Это дракон? — На лице Чалаккхи, были написаны жадность и беспокойство. — Мы не готовы! Шепот! Ловушки! Сети! Убери их! Это дракон, ачарья?!
— Хуже, — откликнулся Паршурам.
Если бы не хвост, Нала подумала бы, что перед ними возник Бхим. Это создание было невероятно высоким и очертаниями напоминало человека настолько мускулистого, что вены вились по рукам, как змеи. На плечи спадали длинные белые волосы. Мех его был оттенка снега. Его лицо принадлежало одной из тех древних статуй, у которых они сейчас стояли, а сапфировые глаза смотрели на них столь же безразлично. Вокруг него кружились ледяные искры, оседая на пальцы, плечи, лицо. Он обнажил похожие на бивни клыки, и его лицо исказилось. Нала не могла сказать, усмехался он сейчас, смеялся ли или рычал. Воспоминания Налы — о том, что она когда-то узнала в Меру, — вернулись к ней столь резким толчком, что у нее перехватило дыхание. Ну, конечно, он же видел, как она прыгала по потолку. Для ванар, вымерших гигантских обезьян, подобное путешествие среди сталактитов было чем-то вроде невинной прогулки.
Ванара. Вот кого увидела Масха, когда пробормотала что-то об обезьяне и яйцах дракона… Духи! Паршурам знал это с самого начала. Нала все еще не могла поверить, что сейчас смотрит на настоящего ванару. Бывшие победители, раса воинов, которые стояли бок о бок с людьми во времена сражений с ракшасами Ланки. Те, о ком сейчас можно прочесть лишь в сносках забытых свитков.
Впрочем, об этом ванаре знал каждый.
— Добро пожаловать. — Голос ванара звучал низко, но твердо, как это и пристало голосу Бога обезьян. — Я — Хануман. Рулевой серафим Айрана Мачила.
XVIII
Даже если бы Нала могла сейчас выдавить что-то, кроме невнятного бульканья, она бы все равно не знала, что можно сказать в присутствии Ханумана. Сын Ветра. Хануман. Ему запросто могло быть тысячи лет. Нала понимала, что сейчас она вполне могла обмочиться от страха и благоговения, но все, о чем она могла думать, — это то, как близко она сейчас стояла к Хануману и Паршураму. Нала прикрыла глаза и замерла, прислушиваясь к их разговору.
— …Ванары ушли… — ответил Паршурам на вопрос, который Нала не услышала.
— Сколько времени прошло? — спросил Хануман.
— Созвездия уже стали иными.
— Я пережил звезды? Позорно, — откликнулся Хануман. А затем на мгновение повисло молчание, и все же он вскоре спросил: — Это был ты? Ты убил ванаров?
Паршурам покачал головой, и Хануман наконец кивнул. Если известие о том, что его раса вымерла, и расстроило его, он не выказал никаких эмоций.
— Ты был заморожен?
Хануман кивнул:
— Медитировал… Не знаю. Десятилетия, возможно, столетия. Лед меня любит. — Он повернулся к Нале и чуть повел рукой — и все стихло.
Теперь их разговор стал секретной церемонией, подробности которой известны лишь двум бессмертным. Через некоторое время Хануман кивнул и, оставив Паршурама, вышел в центр зала и обратился к путешественникам:
— Не недооценивайте мое предупреждение. Ванары невосприимчивы к яду Вен. В отличие от вас. С наступлением тьмы в Айран Мачил заползает зло. Время внутри течет по-другому. Час, проведенный там, легко может оказаться неделей или дольше. Насколько я понимаю, сейчас день, а это значит, что у вас есть десять часов до наступления темноты. Если вы останетесь внутри, когда стемнеет, вы не найдете дороги назад, потому что я уйду. Так что я бы рекомендовал не останавливаться, дабы полюбоваться пейзажем.
— Сын Ветра, Сжигатель Ланки, господин Хануман. — Чалаккха распростерся ниц на земле так, что ягодицы взметнулись в воздух. — Прости меня, но твои благословения разделят для нас жизнь и смерть. Пожалуйста, пойдем с нами.
— Для того чтобы восстать из пепла, сын Ману, нужно покинуть мир. Но чтобы остался пепел, сначала нужно позволить миру сгореть. А потому нет, я не пойду с вами в этот проклятый город. — Хануман повернулся к Паршураму: — Тебе тоже не следует идти туда. Пойдем со мной. Предадимся воспоминаниям, в которых ты проиграл моему учителю.
— Это была ничья, — прорычал Паршурам. — И мир, пусть он и заслужил лишь страдания, дорог мне, и потому я буду защищать его так, как это сделал бы твой учитель.
У Налы мурашки побежали по коже при мысли о том, что Паршураму может быть что-то дорого. А уж то, что он решился сказать это… Вьяс отделился от собравшихся вокруг Ханумана людей.
— Мой господин, ты сказал, что уйдешь. Ты больше не будешь… охранять эти врата?
— Ванары ушли, узнав обо всем одними из первых. Когда Джанай, последняя из рулевых серафимов, передала мне это бремя, это означало, что я должен защитить внешний мир, но мира, который я хотел защитить, больше не существует. Настала эпоха греха. И что бы ни пытались сделать саптариши, кинжалы Хаоса всегда найдут способ вонзиться в броню Порядка. — Хануман вздохнул. И в этом вздохе чувствовался холод зимы. — Пришло время затмения. — Сказав это, Хануман повернулся и, чуть проволочив свою булаву по льду, вскинул ее над головой. — Пошли, ачарья Паршурам, — сказал Хануман. — Прошлое ждет.

Интерлюдия
Приключения Вахуры
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— Помните, царевна, дыхание чересчур уж расхвалено. — Старая Элла уперлась коленом в спину Вахуры и потянула за шнурки ее корсета с такой силой, словно пыталась перерезать ее пополам. — Перевязанный самыми тугыми узелками подарок радует больше всего.
Но Вахура ее не слушала. Легкие надрывались от нехватки воздуха, а сама она шептала молитву, чтобы хоть на этот раз лиф платья удержал ее грудь. Было уже три попытки, и каждый раз одна из спрятанных под тканью близняшек все норовила выскочить наружу. Дизайнер корсетов явно затаил злобу на женщину с большой грудью. По крайней мере, теперь она знала, что, если ее кокетство не поможет очаровать Бхагадатта и заставить его расстаться с его величайшим сокровищем, она всегда может чем-нибудь блеснуть перед ним. Вахура усмехнулась, как наяву увидев эту сцену, и тут же пожалела об этом, слишком уж сильно заболел живот.
— Отлично. Шнурки на талии напомнят о том, что знатные дамы с презрением относятся к громкому смеху. В лучшем случае, что они могут себе позволить, это застенчивая улыбка. А теперь выдохните, царевна.
Вахура выдохнула изо всех сил, и Элла натянула шнурки с такой силой, словно пыталась сдержать бешеного быка. Что-то невидимое прорвалось сквозь ткань, и Элла отпустила завязки. Отдача должна была толкнуть Вахуру вперед, но та не сдвинулась с места, замерев в напряженной позе. Бард, затрудняющийся подобрать сравнение, привел бы в пример камертон.
— Подойдет. А теперь держите осанку прямо.
Как будто у нее был какой-то выбор. Она терпеть не могла носить одежду, которая показывала бы слишком много кожи, и при этом ненавидела мнение, что женщины, не носящие подобных нарядов, чересчур немодные. Но на карту было поставлено слишком многое, и потому она не могла подвергнуть сомнению все устои благородного общества. Она повернулась к зеркалу. В отражении она увидела страдающую рыжеволосую женщину, одетую во что-то похожее на темно-синюю блузку, перевоплотившуюся в корсет. Что радовало, страдала она вполне по-царски. Непослушные рыжие волосы были собраны на затылке и скреплены сеточкой с драгоценными камнями, украшенной пучками кобальтовых перьев. Глаза, обведенные ярко-синей каймой, гармонировали с расшитой вручную юбкой, переливавшейся всеми цветами от кобальта до лесной зелени. Из украшений на ней было лишь колье с сапфирами идеальной огранки, разом притягивающее все взгляды к декольте. Элла поправила легкую дупатту из черной органзы с фестончатой каймой, «небрежно» перекинутую через плечо.
— Я похожа на павлина. Как я вообще позволила тебе уговорить меня на это?
— Всего лишь легкий привкус мрачности с долей элегантности. Серым бы это понравилось.
— Но зачем это колье? С ним кажется, что мне перерезали горло.
— Он обладает тем, что нужно вам, да. Значит, вы должны обладать тем, что должно понравиться ему.
— Декольте?
— Не думаю, что любая из прочитанных вами книг поощряет грубость в женщинах как добродетель.
— Но все они были написаны мужчинами.
Старая Элла наморщила нос — так она изображала стон.
— Прекрасно. Тогда ответ — да. Из всех изгибов тела ложбинка меж грудями — самая соблазнительная, она сулит большие возможности, ибо не поддается даже осаде пота; лишь усиливает его течение. Она соблазнительна, но не соблазняет, она отвлекает, но не требует, она — ядовитый дротик, таящий в себе силу притяжения.
— Ты словно повторяешь текст из книги, написанной мужчиной, но… Я не стану этого отрицать. В твоих мыслях есть что-то очень неправильное и в то же время очень соблазнительное.
— Именно так. Мораль — это прибежище тех, кто благословлен обычной жизнью.
— И это не относится к царевне-разбойнице, пытающейся вырвать сокровище у царевича-ракшаса.
— Именно. Простите, царевна, но теперь я должна раскрасить ваше лицо.
— Ты ведь сделала это перед тем, как я начала одеваться.
— Верно. Теперь я должна расписать все так, чтоб красок не было видно. — Элла наклонилась, размазала разные краски и пудру по руке, как по мольберту, и принялась сновать по коже Вахуры кончиком пальца, одновременно напевая сонет, который, как с ужасом поняла Вахура, Элла сочинила сама.
Чума стучится в мою дверь,
Песок просыпан из часов,
Колючки режут плоть, поверь,
Спрячь добродетель под засов.


Щеки Вахуры залились краской.
— Элла… пожалуйста, хватит.
Все меньше времени у нас,
Чудовищ враг не перечел,
Дороги нет в лесах подчас,
Оранжевый цветок расцвел.


— Элла… Я знаю, что поставлено на карту. Пожалуйста. — Вахура почти умоляла, и бегущие по щекам слезы грозили свести на нет всю работу Эллы. — То, что я чуть отвлеклась, не означает, что моя решимость поколебалась. Я спасу ее!
Она расстегнула медальон, висевший у нее на шее, и протерла его шарфом, а затем машинально расстегнула крошечную застежку, и тот распахнулся. Дождевая вода просочилась сквозь медальон, но за стеклянной перегородкой все так же улыбалась начертанная углем веснушчатая девочка, чьи глаза были спрятаны за шелковым платком.
Они не были похожи на сестер. Ее сестра была так красива, что Вахуре хотелось плакать. А еще, когда она видела Вахуру, ее лицо сияло от радости.… Вахура снова поняла, почему она не может ее предать.
— Я спасу ее, — повторила она.
— Это справедливо. Если вы будете знать, что просто балуете себя, а не обманываете, — сказала Элла, вновь начиная разрисовывать ей веки. — Бхагадатта будет нелегко соблазнить или манипулировать им. Даже красота Драупади не смогла убедить его сделать ей предложение на панчалском сваямваре.
— Можно подумать, Драупад позволил бы ракшасу претендовать на его дочь. И он ведь не хотел устраивать Конклав. Так что не такой уж он и предусмотрительный.
— Вы уверены, что готовы рисковать судьбой сестры, исходя из этого предположения?
— Что я могла сделать, Элла? — Вахура в ярости вскочила, но Элла крепко схватила ее за плечи и усадила обратно на стул. Вахура сдалась. — Если бы я осталась сидеть здесь, я бы только и могла ждать. Ждать, когда он даст мне аудиенцию. Он ведь прислал сообщение, что встретится со мной после пира за Позолоченным столом Дарения? Ты же знаешь, я никак не могу это ускорить. Все, что я могу, — ждать…
— Тогда подождите еще немного. Пир почти начался. Сам Конклав состоится всего через несколько недель, а это значит, что всему миру придет конец через несколько недель, когда время, подаренное вам отцом, наконец-то истечет. И это при условии, что он еще не разгадал вашу маленькую уловку и не послал солдат сопроводить вас обратно в Балх в полном свадебном облачении. Не хочу вас пугать, но, по сути, вы единственная, кто может спасти сестру. Но за время этого ужина шансы лишь уменьшатся. Нужно думать лишь о свитках дэвов. Вокруг столько людей — одни приходят, другие уходят. Кто-то поддерживает, кто-то мешает. И нужно знать, кто что делает, особенно когда вас очаровывает какой-то солдафон. — Увидев выражение лица Вахуры, Старая Элла просто покачала головой. — Неужели вы действительно верите, что я не обратила внимания, какая потрепанная одежда и изношенные ботинки на вашем новом приятеле-Смотрителе?
— Ты действительно веришь, Элла, что я, даже отдыхая, хоть на мгновение забуду о свитках дэвов? Ты видела, как я прошла от Семерых до «Клики Розы» — и не оставила камня на камне. Я всего в шаге от победы… как ты можешь думать, что я отвлекаюсь? Ты знаешь… что они значат для меня. Ты знаешь, что я первой увидела, что мама собственными руками выколола себе глаза. Ты знаешь…
— Это все, что я хотела услышать, — сказала Элла, довольная тем, что Вахура, одержав победу в ее воображении, теперь победит и в реальности. Она низко склонилась перед своей подопечной. — Не разрушайте мои старания. К счастью, во всем мире бюст ценится больше, чем ноги, — сказала Элла, проводя щеткой по декольте, словно вытирая пыль с вешалки. — Приехавшие на Конклав чайны обожают маленькие ступни, и их женщины стягивают их повязками, чтоб они остались столь же миниатюрными.
Вахуре потребовалось время, чтобы успокоиться, в то время как Элла, разозлив ее, перевела разговор в безобидное русло. Вахуре следовало бы привыкнуть к этой подлой тактике своей гувернантки, но правда, услышанная ею в речах старухи, попросту вывела ее из себя. Взяв себя в руки, она заговорила снова:
— Мысли о боли приводят меня в чувство, но я все сильнее чувствую, что разницы между петлей на шее и шнурком, стянувшим мне талию, почти не осталось.
— Знаете, удушение может быть эротичным. В храме мне это очень нравилось…
— Мне не нужно, чтобы мои уши были на тон темнее моих щек.
— При всем уважении, царевна, вы склонны к ханжеству.
— Это качество ценят нормальные гувернантки.
II
— Если я хоть раз отрыгну воздух, корсет лопнет. Зачем ты накормила меня перед ужином, Элла?
— Ужины предназначены не для того, чтобы на них ели, а для того, чтобы на них танцевали. Я уверена, царевне бы не понравился разговор с Бивнем, у которого в зубах застряло мясо, или если бы он дышал на нее чесноком?
— Что бы я без тебя делала, Элла?
Элла не промолчала: на этот вопрос было много ответов.
— Теперь, когда принцесса прополоскала рот порошком соли и шалфея, могу я предложить ограничить рацион напитками и, если вы вдруг почувствуете непреодолимую потребность что-то пожевать, виноградом или дольками апельсина.
— Честно говоря, я бы предпочла просто вздохнуть.
— То, сколь гостеприимен Конклав, показывает, что Бивень намерен произвести на гостей впечатление, а значит, он весьма амбициозен — и в этом его главная слабость. А значит, вам уже есть чем воспользоваться.
— Какое счастье, — сухо заметила Вахура.
— Мы пришли.
Вахура, несмотря на всю свою нервозность, любила грандиозные мероприятия. Чем больше толпа, тем больше возможностей узнать что-то новое. В конце концов, знание подобно бесконечному, скользкому утесу самодовольства, по которому ты карабкаешься наверх и постоянно боишься упасть вниз, если не зацепишься крючьями. Утесу, созданному не только из книг, но и из культуры, опыта и, самое главное, взглядов разных людей. С этой точки зрения, приближающиеся события были не значительней самого Конклава.
Сотни свечей разгоняли темноту, наполняя огромный зал ползучими тенями, заставляя сверкать драгоценные камни, мерцать короны и переливаться многочисленные четки. На лбу гостей уже выступили похожие на маленькие бриллианты капельки пота, и всем им не терпелось отыграть свою партию, получить награду и вернуться в земли, где о такой сильной влажности можно было лишь слышать. Со своего места Вахура уже разглядела три ухмылки, две вымученные улыбки и одну откровенно вздымающуюся грудь. Вахура задавалась вопросом: сколько времени потребуется этим гордым дамам и господам, чтобы устать от мирного собрания и превратить его в своеобразное продолжение сваямвара.
Что касается женщин, то их было не так много, как Вахуре хотелось бы, и при этом гораздо больше, чем она ожидала. Внимание царевны привлекла женщина, сидевшая на высоком табурете, выставив напоказ кожу на бедре, словно сыр в мышеловке. Незнакомка была молода и худощава, но при этом очень мускулиста. Протянувшаяся через все лицо вуаль оставляла открытыми лишь миндалевидные глаза. Одетая в алый жакет и отделанные изумрудным кружевом юбки, она производила впечатление человека, привыкшего к тому, что все ее невысказанные желания тут же исполняются. И самое главное — подозрения Вахуры тут же подтвердились, потому что стоило даме поморщиться, чтобы чихнуть, и стоявшие вокруг мужчины тут же протянули свои платки. Но даже это она проделала с грацией тигрицы, хотя Вахура вынуждена была признать, что никогда не видела, чтобы тигрица чихала. Впрочем, незнакомке удалось сдержаться, и она принялась шмыгать носом, учтиво улыбаясь в ответ на протянутые платки.
— Думаю, нам туда… не стоит идти. Кажется, она не любит компанию, Элла.
— Разумеется. — Элла прищурилась. — Она матриарх Читрана.
— Из Манипура?
— Верно, царевна.
— Это не то королевство, где…
— Да, то самое, где королевам гораздо легче сменить мужа, чем фамилию. Речные жители часто называют ее принцессой, а не по августейшему титулу, так что будьте осторожны, когда с ней обращаешься. Последний человек, что посмел ее так оскорбить, потерял палец.
— Как интересно! Они правят, как бонобо, в то время как мы ссоримся, как шимпанзе. Может быть, я смогу спросить ее о том, как они относятся к патрилинейным обществам.
— Мой долг напомнить вам о вашей задаче не спускать глаз с главного приза. Я верю, что вы способны увлечься беседой с ней, пока Бивень будет встречаться с остальными правителями на другом конце зала. Хотя возможно это… ох… и не имеет значения.
Вахура проследила за ее взглядом и заметила госпожу Сокарро, правую руку Бивня. На ней было синее зимнее сари, прекрасно скрывающее все ее изгибы. Сари было усеяно крошечными сверкающими, словно вырезанными из ночного неба, кристаллами. Ее волосы оплетали светящиеся зеленые лозы, из листвы которых элегантно выглядывали витые рожки. Сокарро наткнулась на взгляд Вахуры и сердито нахмурилась — пусть та и старалась не глядеть ни на ее уши, которые, по слухам, были отрезаны людьми, ни на ее нос, потерянный тогда же и сейчас замененный на прочный, стальной, с острой, как игла, кромкой.
— Возможно, мы можем пойти другим путем.
— Согласна.
Вахура и Старая Элла были не единственными, кто постарался оказаться как можно дальше от Сокарро. Вокруг нее было пусто, как на поле боя. И все же эта пустота была гораздо меньше, чем та, что образовалась вокруг госпожи Асмаи из Матхуры. Жители Матхуры были нежеланными гостями в Древесном городе, и Вахура не могла не восхититься госпожой Асмаи за то, что та проявила мужество, прибыв на Конклав, пусть даже у самой Вахуры не было никакого желания встречаться с ней. Обмолвись Вахура с матхуранкой хоть словом — и она навеки стала бы изгоем.
Уже не в первый раз за этот вечер Вахура пожалела, что рядом нет ее Смотрителя. Прошло так много времени с тех пор, как она разговаривала с кем бы то ни было, что она и забыла, что такое обычная речь. Багор был таким обаятельным, таким остроумным и относился к ней с таким уважением — так, как к ней не относился никто из ее родичей. Он, несомненно, мог бы сейчас ее развлечь изысканными шутками или философскими размышлениями о модных тенденциях августейшего собрания. Возможно, она могла бы сейчас пообщаться с другими жителями Древесных городов, но их она практически здесь и не видела. В основном здесь были разные артисты, художники, поэты, все те, кого послы людей привезли с собой, дабы они поведали всем о Конклаве и прославили посланников в веках.
И если говорить о людях, здесь было слишком много кшарьев, и все они, казалось, жаждали, чтобы разразился хаос. У них практически руки чесались наложить тетивы на стрелы, взмахнуть топорами и вытащить ятаганы из ножен. Упустив шанс показать всю свою воинственность на Желтой Свадьбе, эти кшарьи не собирались упускать второй шанс, если бы он представился. Но больше всего из колеи выбивало отсутствие Железного Ордена. Хотя, надо сказать, дышалось от этого — пусть и в этом ужасном корсете — намного легче.
Кроме кшарьев, здесь еще были и торговцы драхмы со всего мира. Здесь присутствовали капитаны кораблей из Калинги в шляпах с перьями и медными серьгами в ушах, купцы с густыми бородами из Касмиры и даже приехавшие из-за Май Лайя Драхмы с миндалевидными глазами — и все они мечтали о выгодных сделках.
Но Бог отказался уступать золоту. Пара жриц из Ордена Семи с выбритыми до черной щетины головами, седой Шаман из Камрупа, шея которого была увешана листьями, и одетый в черное жрец Унни Этрал вели оживленный спор. Даже веданские жрецы Оранжевого Ордена перестали притворяться смиренными служителями и сменили грубые оранжевые одежды на шафрановый шелк, меха и сверкающие рубины. Семь колец были символом саптариши, и поэтому она понятия не имела, что могли означать дополнительные кольца на их пальцах. Лишь рядом со жрецами не было никого из местных сопровождающих, которые были заняты в качестве гидов, переводчиков или просто надоедливых приставал. А еще такого сопровождающего не было у Вахуры, потому что она два дня подряд распрашивала своего сопровождающего обо всем подряд, и после этого он перестал показываться ей на глаза.
— Как поживает моя любимая Орлица?
Вахура обернулась и увидела, что к ней направляется господин Шалья из Мадры. Ласковый, рано полысевший, похожий на доброго дедушку, Шалья, стараясь скрыть тройной подбородок, отрастил нелепую белую бороду. На висевшем у него на груди огромном топазе, окруженном бусинками из ляписа, был выгравирован символ Мадры, а поверх него была накинута мантия из серого бархата, украшенная изображениями сотен серебряных айраватов.
— Господин Шалья, — поклонилась Вахура, — как всегда, одет роскошнее всех.
— Если речь об этом крошечном камушке… я просто взял первое, что нашел, — небрежно откликнулся он, а затем разразился громким смехом. — Я делаю все, что в моих силах, чтобы чувствовать себя молодым, если уж не получается выглядеть молодо.
— Мудрецы сказали бы, что вы нашли секрет жизни.
— Пусть мне и не нравится это серое одеяние, меня заставили его надеть.
Теперь, когда Шалья прямо на это указал, Вахура увидела, что Кичак из Матсьи был одет в кремовое, Сушарма из Тригарты — в пурпурное, Судакшин из Камбоджи — в красновато-зеленое, но при этом каждый из посланников одновременно носил темно-серый плащ, дабы порадовать хозяина Конклава. Вахура задумалась, не следовало ли ей тоже надеть на себя что-нибудь серое.
— Я приношу извинения за то, что пропустила вашу речь, мой господин. Я опоздала…
— Чепуха. Женщины никогда не опаздывают. Это просто остальные приходят рано. Должен признаться, я только что исправил то, что госпожа Раша сказала в Магадхе об императорах. Вы с ней встречались? Нет? Очаровательная женщина. Так, возвращаясь к нашей речи. Каждый раз, когда я открываю Конклав, у меня пересыхает в горле. Список вещей, о которых я не мог сказать, длиннее, чем эта чертова мантия. Это была все та же тарабарщина о единстве и мире. Вы не пропустили ничего скандального. Ходили слухи, что должны были прибыть даже наследный царевич и его жена Лебедь, но мы не увидели никаких признаков магадхских послов.
— После всего, что вы сделали, чтобы укрепить союз между Империей и Востоком, магадхцы, по крайней мере, могли бы проявить уважение.
Шалья усмехнулся:
— Секретные соглашения могут остаться секретными?
— Полагаю, мы не можем этого знать, — откликнулась Вахура. — Но если это так, то почему отсутствует Магадх? Я надеялась узнать о Молодом Льве.
— Я слышал, что их корабль попал в беду и задерживается. Осмелюсь сказать, это хорошая новость. Сахам Дев — столь же никчемен, как и мой сын, это жалкая овца, родившаяся в пещере. Император, несомненно, послал его, чтобы держать от себя подальше.
— Он скован узами своего тела.
— И равен тому, что он выплескивает в ночной горшок! Он не должен сесть на трон. Жаль, что дочери императора покончили с собой. Они были в том возрасте, когда их можно было выдать замуж повторно и они могли бы родить наследника, достойного Джарасандха. И все же я надеюсь, что принц Сахам появится на Конклаве вовремя. А что касается Орлов… вы не поверите, кого они прислали в качестве своего представителя! Нет, не обращайте на это внимания. Хватит политики! Скажите мне лучше, как старому скорпиону удалось отослать вас так далеко от своей тени? Аж на Восток! Осмелюсь предположить, что вы — самый молодой посол здесь, если не считать этого болвана Калявана. Вы видели, как он был одет?
Вахура видела. Грек не потрудился переодеться и пришел в кольчуге из вареной кожи и нагруднике из серой стали, а из-за правого плеча у него торчала украшенная рубинами рукоять длинного меча. Шалья продолжил:
— Каляван так же одержим идеей стать воином, как я — стремлением выглядеть модно. Увы, но мальчишки, владеющие мечами, — вторая по значимости неприятность моей жизни после непрекращающегося шума дождя в этом проклятом городе.
Вахура была рада, что Шалья попросту наслаждался звуком собственного голоса, задавая один вопрос за другим и позволяя ей выбирать те, которые не требовали лжи.
— Каляван действительно слишком высокого мнения о себе. То, что он разогнал дикарей, не означает, что он может считать себя непобедимым. Победа над жителями леса не означает, что ты не побежден.
— Полагаю, он знает это, принцесса. Надеюсь, он получит свой шанс на славу, став под руку императора во время битвы с Матхурой.
Вахура в этом сомневалась. Независимо от того, насколько искусен солдат, лишь царь получает лавры после выигранной битвы.
— О, семь преисподних! — Шалья бросил мрачный взгляд на прекраснейшего из виденных Вахурой юношей — и заодно двоюродного брата самой Вахуры. Накул, младший сын Панду и близнец Саха Дева, родич Шальи через Мадри, вторую жену Панду, что прыгнула в погребальный костер или была брошена в него (в зависимости от того, Черный ты или Красный), вошел в залу. Волосы его были распущены, и меж ними были заплетены косички, украшенные драгоценными камнями. Однако плащ его был красным — и изображен на нем был черный орел, герб бастарда Юдхиштира. Вахура покачала головой. Ссора между ее родственниками становилась просто смешной. Если бы Слепой король узнал, как Накул изменил цвет королевского герба, он бы расцарапал ему всю его безупречную кожу.
— Посмотрите на этого идиота! Говорю вам, он настолько же глуп, насколько и красив. Вот наглец! — Шалья обвел бормочущую толпу слезящимися глазами. — Победа в Панчале, должно быть, вскружила голову Юдхиштиру. Кстати, о голове, а вот и самая большая во всем Арьяврате.
Каляван шел к Накулу, улыбаясь так, как победитель в игре в карты улыбается своим проигравшим соперникам. Он шел, и в душе его пела будоражащая душу кровь, так что он не обращал внимания, что руки ему пожимали неохотно, а то и вовсе сторонились, когда он щедро клал ладони на плечи несчастных, мимо которых он проходил.
— Позвольте мне уйти и вселить страх Божий в Калявана, пока он не перевел мне всю кровь.
Оставшись в одиночестве, Вахура повернулась, чтобы посмотреть, куда исчезла Элла, и увидела, что в конце коридора открылась дверь.
Бивень наконец прибыл.
Одетый в украшенную листьями гульмохара длинную мантию цвета ночи, столь резко отличавшую его от всех присутствующих, Бивень в то же время не нуждался в том, чтобы выделяться одеянием — столь черны были его длинные, заплетенные в косу волосы, столь сера была его кожа, напоминающая цветом грозовую тучу, и столь красны были его рубиновые зрачки в черных, как расцвеченный звездами мрак, глазах. И все же одежда его была великолепна. Его рубашка была сшита не из коричневого хлопка, а из нитей лозы, переплетенных так близко, что едва можно было разглядеть завитки, а то, что Вахура сперва приняла за черный плащ, украшенный алыми листьями, было сделано из крыла какой-то гигантской, несомненно вымершей птицы, возможно джатаю. Вахура пожалела, что не может как следует разглядеть лицо Бивня: оно было скрыто за полумаской, которую носят обычно царские особы, и она тоже была весьма красива.
Бивень быстро обошел ближайших к нему встречающих, пожав руки нескольким как-то выбранным им послам. К этому времени уже весь зал повернулся в сторону Бхагадатта.
Наконец Бивень, все так же скрывая лицо за полумаской, уселся на богато украшенный трон, предназначенный для хозяина Конклава, — так, должно быть, делала Драупади, когда ее после сваямвара заставили выйти замуж за пятерых мужей.
Он держался весьма горделиво, как и подобает Бивню, правившему множество зим, но плечи его говорили, что он молод и силен. Выживший монарх Камрупа, Бивень Древесных городов, Бхагадатт был славен своим могуществом и среди людей, и среди ракшасов. Вахура предположила, что сейчас как раз пришло время представиться ему, поклониться, а затем увлечь его оживленной беседой об эпидемиях, когда настанет подходящий момент.
Ей не пришлось долго ждать в очереди. Взойдя на возвышение, она провела ладонью над его рукою в традиционном восточном приветствии. Кожа Бхагадатта была темно-серой, как у Смотрителя, и так же, как у него, напоминала кору дерева, и так же пахла яблоками, так что она решила сообщить об этом наблюдении Бивню, как только предоставится такая возможность, и посмотреть, что из этого получится. Она подняла взгляд и в тот миг, когда он снял полумаску, увидела, что его глаза, алые, как кровь в закатных морях, смотрят прямо на нее.
В этот миг Вахура от всего сердца пожелала, чтобы у нее хватило отваги Сатьябхамы подняться на возвышение и влепить ему пощечину. Не в силах сдержаться, она только и смогла почти что выкрикнуть:
— Чтоб твою мать комары съели!

Манусрути. Часть I
Путь дракона

«В стрекотаньи цикады 
Нет намека на то, 
Что умрет она скоро».
Мацуо Басе[1]

Окраины Айрана Мачила
[image: ] Шепот в принципе устраивала общая идея «отвлечем дракона, а бард с приятелями проскользнут в город и найдут столь нужную им поэму». Но теперь она уже не могла не усомниться в том, насколько это практично. Однако после смерти Подножки Шепот безрассудно шагала в первых рядах прямо через окаменевший лес, изо всех сил стараясь не обращать внимания на небеса над головой.
Каждый раз, поднимая глаза к небу, она видела в нем свое лицо — иногда настоящее, иногда лишь мираж, затерянный в просторах серебристых облаков. Увидев, как у одного из отражений льются слезы, она почувствовала, что и ее глаза сочатся влагой. А если Подножка умерла оттого, что Шепот не успела ей помочь. Нет. Не сейчас. Но чувство вины все продолжало грызть ее, так что она даже не могла восхищаться стелющейся под ее ноги дорогой — дорогой столь неестественно ровной и гладкой, что казалось, она была высечена из цельного камня. Тут и там виднелись развалины изуродованных пожаром зданий, валялись остатки огромных стеклянных статуй древних царей и апостолов, чьи лица и тела были забрызганы красным. Само стекло было сапфирового оттенка и чуть светилось изнутри. Но чаще всего взгляд приставал к каменным аркам, через которые они раз за разом проходили. На их вершине чем-то пугающе напоминающим кровь было начертано: «Кто убил мир?!»
Многие из стеклянных статуй держали на вытянутых руках статуэтки поменьше, но, когда они подошли ближе, Шепот почувствовала, как у нее к горлу подкатывает тошнота. То, что истуканы держали на руках, оказалось не статуэтками, а мертвыми ослепленными детьми, чьи тела находились в стадии разложения столетиями а возможно, и дольше. Здесь все было так, как сказал Вьяс: в Айране Мачиле ничто не подвержено разложению.
— Задница небес, — прошептал Горин, замерев перед очередным истуканом. Вьяс утверждал, что это был Ману. Стеклянный прародитель человечества стоял на корме деревянной лодки, рот его был выпачкан кровью, а в одной руке он сжимал карту. В другой руке, поднятой до пояса, он держал какого-то мальчика, вцепившись ему в волосы стеклянными пальцами.
— Кажется, у Ману отсосали, — хохотнул Горин, не обращая внимания, что ноги ребенка мягко качаются в воздухе, как у казненного.
— Айран Мачил, — простонал Чалаккха, тараща глаза на очертания разрушенных шпилей, возвышающихся вдалеке, как обломки стеклянных клыков. — Прелесть, не правда ли, Шепот?
Шепот ничего не сказала. Знакомая тяжесть обвитого вокруг пояса меча, чей клинок можно было согнуть как хлыст, уже не успокаивал. И гораздо больше, чем запустение вокруг, ей не нравилось, как себя ведет Чалаккха.
Она, конечно, не могла сказать, что Чалаккха не походил на охотника, но его приказы явно возбуждали подозрение. Когда человек, которому бессмертный ванара вручает военную повозку и двух прирученных айраватов в обмен на мешок золота и список новых чудес этого века, решает оставить все это, чтобы присоединиться к охоте, начинаешь немного задумываться. Особенно когда опасения вызваны не только некомпетентностью работодателя, но и всем, что ты видишь в руинах.
Вокруг росло множество деревьев, распустившихся цветами календулы, но не было слышно птичьего пения. Все, что было слышно, — лишь кашель простудившихся и звук барабанов, в которые стучали двое мальчишек, — этот звук должен был привлечь забытого зверя. А вот календула ей нравилась. Мандариновые цветки, разгоняющие эту тьму, казались здесь единственным проявлением жизни. А чего еще можно было ожидать? Нечестивая магия, которой здесь пользовались, отравила самого Бога. Хуже того, Вьяс утверждал, что мог ощущать слабое присутствие Элементалей в воздухе. Просто следы… или воспоминания о древней силе, как он назвал это. И это было худшим из предзнаменований.
Сосредоточься на том, почему вы здесь. Шепот должна была просто обеспечить безопасность Чалаккхи, дабы он в благодарность освободил Непоседу и Жажду из магадхских тюрем. Нужно было просто сберечь Чалаккху. Того самого, который сейчас вел себя так, как будто это был лучший день в его жизни.
Чалаккха похлопал себя по животу и крикнул, стараясь перекрыть бой барабанов и поднять боевой дух.
— Если мы будем медлить, господин Хануман оставит нас. Так что некогда смотреть по сторонам, ребята. Почему молчим? Не стоит так себя вести. Не позволяйте страху осквернять ваши сердца, друзья мои. Все, что нам нужно сделать, — это убедиться, что дракон решит напасть на нас, а не скрыться. Мы должны сделать все от нас зависящее, чтоб наши спутники могли выполнить приказ Семерых!
Как будто Чалаккхе было хоть какое-то дело до приказа Семерых. Все, чего он хотел, — это вернуться к императору с корзиной драконьих яиц.
— Вы говорили, что в эти катакомбы всего один вход, но много выходов, ачарья, — обратился он к Вьясу. — Ничего не изменилось? Боюсь, они мне разонравились, — сказал Чалаккха.
Вьяс улыбнулся:
— Двары, конечно, были разрушены, когда этот мир пал, но господин Хануман заверил меня, что он лично сопроводит нас из этого мира на своем корабле. И, держу пари, это будет гораздо комфортнее, чем поход по туннелям.
— Великолепно, — откликнулся Чалаккха. — Все еще не могу в это поверить! Господин Хануман! Мы слышали истории о нем даже у нас, на Востоке! Какое очаровательное существо, а, Шепот?
Шепот кивнула. Она вспомнила о Ханумане, ожидающем их на своем гигантском восьмимачтовом корабле, стоящем на якоре в бухте, ведущей в это царство. Он высадил их на берег, покрытый черным песком, а оранжевые волны все продолжали свой бег. Оглянувшись назад, Шепот тогда вновь восхитилась кораблем Ханумана. А потом и самим Хануманом, который, оставшись один из всей команды, все так же стремился вернуться в мир, который он покинул столетия назад, чтобы охранять это жалкое место. Она задавалась вопросом, что представляло это ожида…
Резкий свист заставил воинов броситься к Чалаккхе. Двое разведчиков прибежали обратно, ведя за собой Такшу — копья подняты вверх, лица мрачны, как будто за ними гонятся сами дэвы.
— Наг нашел его! А я видел! — не замолкая, горланил бегущий впереди мужчина, успокоившись, лишь когда добрался до фургона.
— Нет, мой господин! — сказал второй разведчик. — Это я видел, как он входил в логово, мой господин. Он прямо впереди. Ему плевать на наши барабаны, но он здесь! Он просто огромен, господин.
Чалаккха ухмыльнулся, как будто услышал описание груди будущей невесты:
— Отличная работа, наг!
И именно в этот момент вспышка света осветила небо, это над городом взлетел огонь, созданный Паршурамом. Это был первый сигнал, отданный им за все время с тех пор, как они расстались.
— Паршурам нашел искомое! — На заросшем бородой морщинистом лице Вьяса появилась широкая улыбка. — Он нашел труп Ману! Благослови господь этого барда, Нар Ада.
— Погодите, ачарья, — отозвался Чалаккха, — вспышка была всего одна, это означает, что задание не завершено. И конечно, мы не единственные, кто видел, как горело небо.
Вьяс кивнул.
— Тогда мы должны поторопиться, пока дракон на них не напал. Время дорого. Но помните, у нас осталось немного времени до того, как ачарья Паршурам пошлет второй сигнал с призывом возвращаться на пляж. Если тебе нужны яйца, то пришло самое время.
— Вот видите, ребята, — прогремел голос Чалаккхи. — Удача улыбается нам, и небо горит подтверждением! А теперь прогоним дракона и найдем то, зачем мы сюда пришли, — я рассчитываю попапасть домой к ужину!
Наемники радостно заулюлюкали, вскинув головы. Огненные одуванчики и звезды, возникшие от посланного Паршурамом огня, осветили небо, и на облаках заплясали их лица.
— Мой господин,– напомнил Вьяс,– наша задача — разгневать дракона, чтобы позволить ачарье Паршураму выиграть время, необходимое ему на пути пророка, и вот если у нас это получится, мы можем попытаться украсть яйца. Но убить дракона? Это нам не по силам, даже учитывая всю армию, что стоит за нашими спинами.
— Убить? — Чалаккха притворно ахнул так, что в голосе появились странные скрипучие нотки. — Разве кто-то говорит об убийстве, мой старый друг? Мы собираемся поймать этого дракона. Живым.

[image: ] Такша, находясь в плену, понял, что люди просто уникальны в своей одержимости поймать в клетки все остальные расы, дабы выставлять их напоказ, и он был просто счастлив, что в ночь, когда он узнал о предательстве Вьяса, ему удалось подтолкнуть Чалаккху к мысли о всех преимуществах того, если у него окажется живой дракон. Иначе с чего бы он отказался от предложения Масхи присоединиться к Отряду Судьбы под командованием Паршурама, оставшись в Отряде Огня.
— Мы об этом не договаривались, мой господин, — нахмурился Вьяс. — Вы можете забрать яйца.
— Ачарья, пожалуйста, не булькайте так возмущенно! — поклонился Чалаккха. — Мы даже не знаем, найдутся ли там драконьи яйца. И понятия не имеем, сколько времени потребуется, чтобы вылупился дракон. К тому времени, когда нам удастся вырастить взрослого дракона для нападения на Матхуру, Кришна уже будет качать на коленях правнуков. Но зачем нам мучиться с дитятком, когда мы можем забрать взрослого дракона? Пожалуйста, благословите мои поиски? Я был бы так вам обязан! — Вьяс неохотно кивнул, и Чалаккха просиял. — Такша, как только ты будешь готов, сообщи, сынок! Он все еще в своем логове?
Закрыв глаза — Гехан на его лбу засиял,– Такша попытался ощутить ауру Д’рахи. Его внутренний взор, скользящий по раскинувшейся перед ним городской чаще, остановился на логове, в котором плясал бледный, мерцающий свет Бога, которого наги так долго молили не являться в мир. Но… какой бы Бог там ни скрывался, он был там не один. Мать Линьков!
Такша, задохнувшись, распахнул глаза.
— Что случилось? — обеспокоенно спросил Чалаккха. — Дракон никуда не пропал?
— Вы правы, мой господин, — заговорил Такша, тщательно взвешивая каждое слово. — Яиц нет. Д’рахи… самец. Нам нужно поторопиться, иначе он вылетит из своего логова. Это доставит хлопоты Масхе и остальным.
— Горин, пора подготовить твое матхуранское снаряжение!
— Господин, — удрученно сказал Горин, — они отсырели! Здесь что-то в воздухе! Что-то не так с Ледяной водой, которая в них!
Но оптимизм Чалаккхи был стеной, которую не смог бы преодолеть ни один дракон.
— Тогда забудь о них, друг. Хватит и огня в нашей крови!
Пока остальные готовились, Аджат подошла к Такше и спокойно показала знаками:
— Почему на тебе так много брони?
— Я задавал себе тот же вопрос.– Отвечать, когда на нем были тяжелые наручи, было трудно. — Предпочитаю быть быстрым, а не тухлым.
Тебя там не будет. Аджат покачала головой.
Позже Такша, устроившись на ветке, бездумно почесывал локти. Его грызло странное чувство, что желтые цветы сейчас высунут длинный язык и чем-то заразят его. Здесь было так много деревьев, что он даже не мог разглядеть логово. Идея прятаться на одном из деревьев календулы, в то время как остальные сломя голову неслись вперед, казалась ему нелепой! Ему было суждено найти Мессию! Ой! Что это за ужасный запах?! Громкий звук открывающейся дверцы кареты заставил Такшу усмехнуться и обернуться.
— Прошу прощения! — Горин ухмыльнулся, обнажив гнилые зубы и указав на свой зад. Отвратительные Мягкокожие! Это решило все за него. Мел можно сберечь, спрятав его в коробку, но мелки предназначены не для этого. И Такша жаждал, чтобы его имя было написано во славе, а не в миазмах.
[image: ] Аджат, к большому огорчению Чалаккхи, не хотела, чтобы имя Такши упоминалось в восхвалениях. Ее сестер изнасиловали, а их детей зарезали в тот день, когда ее не было рядом. А значит, пока Аджат стояла на ногах, с юным Нагом ничего плохого не могло случиться. Так что в итоге Чалаккха смягчился и заставил Такшу спрятаться на дереве, а Аджат должна была стать первой, кто зайдет в логово.
Хотя вообще-то это было не столько логово, сколько гигантская пирамида, возвышавшаяся над землей на пятьдесят плеч. Здесь не было деревьев — одни лишь руины высокого здания, примыкающего к пирамиде, у подножия которой зияла огромная дыра, так что Аджат даже задумалась, зачем дракону устраиваться на земле.
Зверь, даже величественный, скован своим инстинктом охоты. И волю любого зверя можно сломить, дав ему понять, что он не самое страшное существо в мире.
— У нас нет времени ждать, пока дракон уснет, чтобы прокрасться внутрь и перерезать сухожилия у него на лапах. Если предположить, что он вообще спит. Хотя, конечно, даже бессмертный зверь должен когда-нибудь спать, — сказал Вьяс.
— Может, подготовить ловушки, прикрытые листьями? — спросила Шепот.
— У нас нет ни инструментов, ни времени, чтобы вырыть такую яму, не говоря уже о том, что потом нам придется вытаскивать оттуда дракона, если он вообще туда упадет каким-то чудом. Кроме того, эти ловушки, как правило, чаще убивают добычу, так что ее нельзя посадить в клетку, — показала знаками Аджат.
— И я предпочитаю, чтобы мои драконы были здоровыми и сытыми, — сказал Чалаккха.
— Остается Алмаз или Железо.
— Сначала попробуем Алмаз.
Застучали барабаны. Вскоре после этого земля содрогнулась. Раздались тяжелые шаги. И звучали они попарно. Аджат удивленно замерла. Разве у дракона не четыре лапы? Остальные не заметили дрожи — они все еще спорили. Чалаккха кричал, Вьяс отвечал слишком быстро, и Аджат не успевала понять, что он говорит. Потому что через мгновение ей пришлось уставиться на пирамиду, из пещеры которой появилась огромная тень.
Дракон явился.
Если, конечно, не считать, что он не походил на дракона.
Смущенная Аджат повернулась к Вьясу, а тот и вовсе распахнул рот так, словно намеревался поймать бабочку.
— Господин Хануман не предупреждал нас об этом, — сказал Вьяс. Когда Аджат вопросительно дернула подбородком, ее собеседник пробормотал что-то себе под нос, а затем, вспомнив о глухоте Аджат, поднял на нее глаза и заговорил медленно, уверенно — и каждое слово капало на сердца слушателей холодной кислотой. — Эта рогатая корона цвета сандалового дерева… показывает, что это не просто дракон. Это ужасно. Без Паршурама мы не справимся.
— Мы — кшарьи! — заявил Чалаккха. — И кровь воинов кричит, что мы созданы для этого! Мы победим! И раз у него изрублены крылья, кто-то уже смог ранить его!
— Да, кое-кто смог. — Вьяс сердито повернулся к Чалаккхе. — Торин Дразей, Царь Детей Света. Это Врита, Несущий Засуху, Монарх драконов.
[image: ] Вьяс, оглядываясь назад, понял, что ему не следовало об этом всем рассказывать. Если этим наемниками суждено было умереть за считаные минуты, они должны были умереть с мужеством в сердцах, а не дрожа от страха. И они точно все умрут. Ибо Врита был драконом, который перекрыл все Реки Мира и повел армию драконов против Детей Света среди Потерянной Надежды Веков. И мы разбудили его.
Врита походил на огромный обожженный холм, на животе у него виднелось несколько шрамов и отметин от ожогов — без сомнения, это осталась память о его схватке с дэвами. Он, однако, не походил на свои, весьма для него лестные, портреты, сохранившиеся в Меру. Его крылья, достаточно сильные, чтобы вызвать тайфун, теперь напоминали петушиные. Даже две его передние лапы ныне превратились в жалкие искривленные и уродливые клешни. Серый череп огромного крокодила вытянулся вперед, и зверь вышагивал на одних лишь задних лапах. Но, несмотря на столь отвратительный вид, он вполне мог сойти за настоящую виверну скорби, особенно если учесть его двурогую корону цвета сандалового дерева на голове.
Можно ли было сохранить храбрость перед лицом этого монстра? Любой оптимизм имеет свои пределы. Некоторые наемники уже бросили свои копья. Если бы только они могли позаимствовать мужество у Такши, который пренебрег приказами Аджат и сейчас взбирался по железным балкам, ведущим к пирамиде. Увы, но все они отступали, надеясь, что кто-то первым бросится бежать.
И кто-то побежал. Но в сторону дракона.
Это было, конечно, эффектно, но не очень мудро со стороны Аджат. Вьяс предположил, что она тоже увидела Такшу и не придумала ничего лучше, чтобы удержать дракона на земле. Но огнезащитная броня может спасти, лишь когда вокруг нагревается воздух, она не мешает пламени проникнуть сквозь имеющиеся в ней щели. Через несколько мгновений Аджат сгорит дотла, и план Вьяса будет разрушен.
— Чалаккха, спаси ее!
Но Врита уже опустил шею, призывно распахнув свои роскошные челюсти — и чуть дрогнув зубами.
Вьяс набрал полную грудь воздуха.
Агни, пожалуйста… Вьяс впервые помолился Богу Огня. Защити Аджат! Врита выдохнул мощный язык… ветра. Ветра! В нем не осталось огня! О, спасибо тебе, Агни!
Пусть Чалаккха и был разочарован тем, что пламени не появилось, но это явно облегчало ему задачу.
— Алмазами! В АТАКУ! — рявкнул он во весь голос.
[image: ] Шепот едва расслышала, что кричал Чалаккха, — она как раз закончила взбираться по балкам недостроенного металлического здания, которое, как железный скелет, простиралось над пирамидой. Лезший рядом с ней Халад Сике выблевал завтрак себе на ботинки. Шепот чуть не последовала его примеру, но удержалась от этого, подумав, что ее стошнит прямо на рогатый череп дракона. Это существенно бы нарушило ее планы прожить долгую жизнь. Она подтолкнула солдата и принялась разворачивать алмазную сеть.
— Шепот, помоги мне подняться! — Обернувшись, она увидела Такшу, взбирающегося по металлической балке. — Прежде чем ты скажешь, чтоб я уходил, знай, что мой путь лежит через Путь Д’рахи.
Шепот усмехнулась: Аджат наверняка убьет ее за то, что она согласилась на эту глупость, и вернулась к изучению дракона. Если не считать огромную пасть, поводом для беспокойства были еще и огромные когти в форме полумесяца. Они выглядели так, словно могли пробить нагрудник, подобно яичной скорлупе. Мускулистый хвост, рост, вес и сила. Так же вызывали определенное беспокойство.
— Хорошо, что он вышел нам навстречу, — сказала Шепот. — Это избавляет нас от необходимости выслеживать его.
Притворяться храбрым на поле боя, когда ты напуган, и называется храбростью — так всегда и говорила Сатьябхама.
— Ну ты и сука, — сказал Халад, разворачивая алмазную сеть. — Семь преисподен!
Шепот лишь молча смотрела на немую женщину, стоящую в одиночестве перед драконом.
[image: ] Аджат, подойдя к дракону на расстояние вытянутой руки, опустила меч — зверь, как ни странно, до сих пор не напал на нее и словно бы не обращал внимания на ее готовность атаковать. Протянув руку, она позволила зверю вдохнуть свой запах. Кончики пальцев коснулись огромной морды, и в глазах дракона появилась нерешительность, а затем он и вовсе заворковал, когда она нажала чуть сильнее. Она вдруг задумалась, а как отреагировал бы Чалаккха, увидев, как грозный зверь, который не мог ни летать, ни дышать огнем, мурчит, когда к нему прикасаются. Жаль, что она этого не узнает.
Кто-то крикнул: «Семь преисподен!», и с балок каскадом упала алмазная сеть, развернувшись в воздухе с помощью алхимии. Кинувший ее плохо целился, да и сама она была слишком мала, чтобы поймать дракона, но ее хватало, чтобы тот начал нервничать. Проклятье.
Руку она успела отдернуть как раз перед тем, как на ней сомкнулись огромные челюсти. Перекатившись по земле, чтобы увернуться от его когтей, она обнажила меч, метя в правую челюсть зверя, но пока держа его на удалении. И все же сейчас, резко дернувшись, она как раз стала так, что могла попасть ему прямо в глаз. Помни! Чалаккха, а значит, и Вьяс запретили ослеплять или убивать дракона. Его нужно ранить так, чтобы он на день не смог двигаться. Дебилы.
Ибо, хотя дракон и не мог летать, он мог парить, а значит, мог двигаться быстрее, чем если бы просто ходил ногами. Аджат не была готова к этому и лишь в самый последний момент успела взмахнуть мечом, зацепив землю и швырнув ее в глаза дракону, который низко наклонился, чтобы прикончить ее. Дракон отшатнулся, но он ведь был не какой-то безмозглой тварью. Это был высший хищник. И сейчас он отскочил назад, норовя ударить хвостом. Аджат слишком проворно для своих размеров, запрокинув голову к небесам, отпрыгнула назад и уже почти увернулась от хвоста — и в этот момент заметила, что вверху по привязанным веревкам карабкается Такша.
Стоит ли удивляться, что на этот раз она не заметила взмаха хвоста? И тот отбросил ее в воздух подобно тряпичной кукле, так что жизнь ей спас лишь куст, в который она приземлилась, но женщина задохнулась от резкого удара и первое время могла лишь отчаянно пытаться открыть глаза. И наконец, когда ей удалось поднять голову, она увидела, что дракон мчится к Чалаккхе — так щенок рвется к своему хозяину. Вот только Аджат очень сильно сомневалась, что он хочет просто лизнуть его в лицо.
[image: ] Вьяс решил, что ему пора взять все в свои руки.
— Покуда вы ведете себя как добыча, он будет вести себя как хищник, — крикнул Вьяс: ведь храбрость — это на две трети вера и всего на треть шанс. — Я благословил семена кровеврана в супе! Сила Бога течет в ваших венах! Вы не можете проиграть!
— Вы слышали ачарью! — закричал Чалаккха. — Сам Бог Грома благословил нашу сталь. Вперед, парни! Лучники! Делайте свое дело! Держитесь в строю как вкопанные, но стреляйте, как ветер!
Когда шансы на славу угасали, оставалось только верить в богов. Самые набожные выстроились в шеренгу перед Чалаккхой, размахивая копьями и шагнув вперед. Оказавшийся ближе всех к Врите человек выкрикнул имя Индры и ткнул копьем в морду дракона как раз в тот момент, когда он открыл пасть, чтобы зарычать, — острый шип царапнул язык Вриты, и показалась струйка черной крови. Мужчины подбадривающе залюлюкали.
Но дракон широко распахнул челюсть, рванул вперед, и зубы сомкнулись на воине — верхняя половина тела исчезла в пасти. А затем Врита вскинул голову, тряся беспомощного воина, как гончая тряпичную куклу, — и уже через миг на землю рухнула нижняя половина копейщика — ее отбросили, как сломанную игрушку, а дракон выплюнул искалеченные останки, словно бы брезгливо искривив губы.
«Семь кругов ада! Он не клюнул на приманку!» — дернулся Вьяс. А Врита тем временем растоптал двух других лучников, впечатав их в каменные плиты и, довольный делом лап своих, повернулся к Чалаккхе — и теперь между ними никого не было, все охранники разбежались.
Или не все.
Сверху, словно лиана, опустился, издав то ли хрустящий, то ли хлюпающий звук, меч-хлыст, тут же обернувшийся вокруг шеи Вриты. Шепот прыгнула вперед, изящно раскачавшись на хлысте, как на качелях, и приземлилась на землю, оставив на шкуре Вриты рваные раны.
Врита отчаянно взревел, бросившись вперед, но Шепот легко ушла в сторону. Ее хлыст взметнулся, полоснув по хвосту Вриты, зазубренный кончик обвился вокруг него и прочертил линию, сочащуюся темной кровью. Врита яростно дернулся в сторону, его хвост взметнулся высоко и влево, но Шепот все не отпускала его. Воспользовавшись тем, что дракон дернул ее вверх, она, оттолкнувшись от вертикальной балки, взмыла в воздух, пролетев над массивной головой Вриты. Его челюсти щелкнули всего в нескольких дюймах от нее, зубы клацнули с такой силой, что даже кости задребезжали, но Шепот лишь изогнулась в воздухе и плавно приземлилась сбоку от Чалаккхи, подобно богине кошачьей грации. Хлыст теперь остался позади, все так же крепко обернутый вокруг хвоста Вриты.
Двое охранников, увидев, как сражается Шепот, наконец набрались храбрости и атаковали Вриту с другой стороны, стараясь выиграть Чалаккхе больше времени. Врита их даже не заметил. Он просто повернулся, и мужчины пали под его мускулистыми лапами. Как всегда, находчивая Шепот воспользовалась этим хаосом, чтобы утащить Чалаккху прочь.
Но вот два рыцаря Чалаккхи погибли в мгновение ока, а Врита даже не попытался их сожрать. Такими темпами дракон перебьет всех воинов, а они совершенно не приблизятся к цели. А может, он — вегетарианец?
Оставшиеся люди Чалаккхи, сжимавшие очередную алмазную сеть, утекли с пути Вриты, как масло, стоило тому лишь к ним повернуться. Впрочем, это было неважно. Мгновение, и их швырнули в воздух, и их кости захрустели в мощных челюстях, а вокруг брызнули фонтаны крови, — но он все выплюнул, ничего не проглотив.
— Алмаз потерпел неудачу! Теперь железо!– рявкнул новую команду Чалаккха. Сидевшие в резерве силы сменили уставших: новые воины были вооружены факелами — их едкий густой дым, попадая в глаза Вриты, заставлял дракона вздрагивать и раздраженно щуриться. Вриту окружили гончие, и лаяли они столь отчаянно, как кричат нищие, преследуя заблудившуюся царевну, а барабанщики все стучали в барабаны. Несмотря на то что Врита все еще был невредим, он начинал уставать. Новый план сработал. Дезориентировать и истощить. Еще немного, и барабанщики загонят уставшего Вриту на заранее подготовленную тропу, и тогда им точно представится шанс.
Но Врита решил иначе. Вьяс и предположить не мог, что Врита кинется бежать прочь. По всем расчетам, чтобы план сработал, он должен был кинуться в другую сторону! Вьяс принялся лихорадочно оглядываться по сторонам, выискивая, кто может находиться в том направлении, куда бросился Врита, — и тут его глаза нашли Такшу, который сидел на дальней балке рядом с Кхаладом. Вьяс кивнул ему. На шее у нага ярко вспыхнули полосы, он кивнул Вьясу и не раздумывая прыгнул на дракона.
[image: ] Горин каждый раз, когда раздавался отдаленный, похожий на гром рев, подпрыгивал на месте. Правда, когда этот рев звучал в последний раз, в нем слышалось нечто неясное, нечто похожее то ли на то, что зверь попал в тяжелое положение, то ли и вовсе на испуг. Он, стоя на ветке и держась за ствол, сотый раз выглянул из густой листвы календулового дерева и посмотрел на зеркальные облака. Где этот дракон? Разве он не должен был уже взлететь? Оставалось лишь надеяться, что его скоро поймают, иначе придется прибегнуть к радикальным мерам — погибнуть или, что гораздо хуже, вернуться с пустыми руками.
Он снова прищурился, глядя на зеркальные облака. Индра, смилуйся. Это облако увеличивает картинку или он действительно видит там гигантскую прямоходящую ящерицу, за которой гнались люди Чалаккхи? Вообще, слово «гигантская» в данном случае было жалкой попыткой не использовать слово «левиафан». На соседнем дереве кто-то завизжал, что ящер бежит в направлении, где нет ловушек. А вот вокруг того дерева, где он сидел, была уйма ловушек — он чуть спину не надорвал, пока их донес. Проклятье. Это ведь хорошо? А то не хотелось бы, чтобы ящерица оказалась очень уж от него близко, были вокруг ловушки или нет.
И, словно услышав их, ящер повернул голову влево. А затем затрясся, яростно болтая головой, будто пытаясь сбросить комара. Горин нахмурился. Он видел нечто подобное раньше. Иллюзии. Но наг не мог создать их, не коснувшись ящерицы. Поберите меня дэвы!
И в огромной туче, что неслась к нему, Горин разглядел, что за голову ящерицы цепляется крошечное зеленое чешуйчатое существо. Ящер дернул головой, словно его, как собаку, ударили по черепу. Впечатляющее зрелище. А потом он и вовсе двинулся вперед в том направлении, куда хотел Такша.
В его направлении. В направлении ловушек. Точно.
Аджат предположила, что летающий дракон, не заметив их с неба сквозь листву, будет вынужден приземлиться на землю, чтобы, как это принято у приличных людей, броситься за ними в погоню, если, конечно, не сожжет их раньше. А Горин предположил, что ловушки, выкованные для ловли айраватов и приобретенные за большие деньги Чалаккхой, сработают для ловли прямоходящей ящерицы так же великолепно, как и для летающего дракона. И они действительно сработали.
От воплей ящера мог бы покраснеть даже гром. Лапа попала в железный капкан, приведя его в действие, и тот захлопнулся с такой яростью, что острия его пронзили толстую шкуру до кости. Зверь отшатнулся и влетел хвостом прямо в другую ловушку. Звякнул металл. Стальные челюсти клацнули и со скрежетом сомкнулись на хвосте. А тот, похоже, состоял лишь из мышц и легко поддался, и ящер, закачавшись, попятился назад и, теряя сознание, с грохотом врезался в дерево.
На котором сидел Горин.
Как выяснилось, Горин оказался то ли удивительно умен, то ли невероятно глуп. Он привязал себя к своей ветке веревкой. Так что вместо того, чтобы упасть на землю, он вдруг обнаружил, что падает вниз головой на ветке прямо на попавшего в бедственное положение ящера-левиафана. И будто бы для того, чтобы сделать все еще хуже, в момент падения Горин ударился головой о череп Такши, и в этой мрачной комедии ошибок Такша упал с головы ящерицы, потеряв сознание.
Иллюзии разрушились, левиафан с ревом разломал обе ловушки, принявшись размышлять, кого съесть — человека сверху или нага снизу. Стрелы рассевшихся по ветвям приятелей Горина даже не потревожили проклятого ящера.
Возможно, он предпочитал омлет висящему винограду, а потому решил сначала раздавить когтистой лапой Такшу. Горин был весьма счастлив столь взаимной любви рептилий, и, поскольку Горин висел вниз головой, раскачиваясь из стороны в сторону, он был, пожалуй, единственным, кто видел, как чудо обретает форму.
Аджат атаковала чудовищного ящера сзади, мчась с такой скоростью и изяществом, на которые не был бы способен ни один мужчина, не говоря уже о женщине. Пригнувшись, она проскользнула под окровавленным хвостом, а затем выпрямилась как раз для того, чтобы увидеть, как лапа опускается на нага. Аджат беззвучно взревела и, выхватив черный меч и поднырнув вперед, проскользнула под когтистой лапой, врезалась в неподвижное тело Такши — и мощным ударом полоснула по нависшей над ней ноге ящерицы, срезая с нее полосы шкуры; черная кровь плеснула ей прямо в лицо.
Зверь взвыл — и вопли его отозвались эхом, и ящер вновь вскинул лапу, яростно решившись раздавить ненавистных блох. И в этот миг Аджат, как бешеный дятел, принялась гвоздить огромную лапу клинком — удар за ударом. Это было совершенно безумно! И сейчас, наблюдая, как женщина, над которой он когда-то издевался, стоит над Такшей, осознавая, что всего несколько дюймов отделяет ее от того, чтобы быть расплющенной огромным весом левиафана, но отказывается отступать, отказывается сдаваться, Горин почувствовал, что его сердце стучит, как боевой барабан. Она наносила удары — снова и снова — до тех пор, пока хлынувшая потоком черная кровь не залила ее всю, испачкав с головы до ног, превратив ее окрашенные в черный цвет зубы, залитое кровью лицо и темный клинок в одну неразличимую волну кошмарной решимости. Броня и вес против чистой воли и стали, и в конце концов Аджат победила. Ящер отшатнулся — обе лапы его были повреждены: одна ее мечом, другая ловушкой.
Аджат поднялась, все еще пытаясь ударить его лапу, норовя теперь попасть сверху, но вскоре рванула вперед и перекатилась прямо под воющей мордой, проскочив между ног зверя, остановившись позади него, а затем с беззвучным ревом полоснула покрытым кровью мечом по хвосту как раз там, где его проткнул капкан, начисто разрубив хвост пополам. Чалаккхе это не понравится.
Хотя Аджат уже будет все равно. Потому что через мгновение голова левиафана качнулась назад, врезавшись в ребра Аджат. Она пролетела по воздуху и с тошнотворным хлюпанием впечаталась в дерево.
Аджат должна была умереть. Но Аджат встала.
[image: ] Аджат, поднявшись, улыбнулась, чувствуя, как ее боевой задор угасает. Схватив Такшу за загривок, она отшвырнула его в сторону. Тяжело дыша, чувствуя, как горит сердце, Аджат, прихрамывая, шла вперед, видя, как мерцающий перед ней намек на приближающуюся загробную жизнь становится все ярче. Большинство охранников и наемников Чалаккхи лежали раздавленные или задыхающиеся. Копейщики не успевали добраться, но даже если бы успели — вряд ли они могли бы что-то изменить. Этого дракона, что сейчас стоял перед нею, нельзя было победить. Прости меня, отец, но сейчас я иду к своим сестрам, Аджат улыбнулась. Я надеюсь.
Огромные челюсти должны были разорвать ее в клочья. Но вместо этого лес вдруг прорезала вспышка света. Вспышка ослепительно-яркого света. Она безвредно, как перышко, врезалась в голову дракона и разлетелась на мириады осколков, которые через мгновение снова сошлись вместе, образовав светящийся шар над вытянутой ладонью Вьяса. Элементали, поняла она, вспомнив его слова о том, что они разлиты в воздухе. Почему он не использовал их раньше? Губы Вьяса зашевелились в беззвучном заклинании — и из носа потекла струйка крови. Ах, вот почему. Шепот вся в поту стояла позади него, хлыст пропал, в одной руке она держала кинжал, а другой сжимала плечо Вьяса, удерживая его на ногах. Шепот подмигнула Аджат.
Аджат увидела, как Вьяс слегка повернулся, и прочитала по его губам:
— Ты мне доверяешь?
Шепот глянула на Аджат, обдумывая вопрос, потому что сама она Вьяса не знала. В конце концов, она ведь была на стороне Чалаккхи, но Аджат кивнула ей, и, доверившись Аджат, Шепот повторила ее движение.
— Тогда не двигайся, Серебряная Волчица, — сказал Вьяс.
Дракону было не до сантиметов, и потому, зажмурившись, чтобы не попасться в новую ловушку, он, распахнув пасть, бросился в атаку. Вьяс с удивительной для старика гибкостью в последний миг успел скользнуть влево. Рука Шепот все еще лежала на его плече, он чуть дернул предплечьем — и толкнул женщину прямо в раскрытую пасть дракона.
Ящерица поймала крошечную мушку. Язык дракона щелкнул, откинув тело Шепот к правой стороне челюсти. Три раза клацнули зубы. И Аджат трижды увидела, как тело Шепот перемололи на мелкую кашицу.
Именно в этот миг Вьяс метнул в дракона очередной световой шар, столь же безобидный, как и всегда, но достаточно яркий, чтобы зверь дернулся и случайно проглотил Шепот целиком, а не выплюнул тело, как делал раньше.
Наконец-то, одними губами произнес Вьяс.
Дракон закачался, как пьяный, принявшись неуклюже врезаться в деревья, а затем и вовсе рухнул на землю. Факельщики Чалаккхи, которые гнались за драконом, вооруженные алмазной сетью, успели бросить ее как раз в тот миг, когда дракон упал. Тварь извивалась на земле, разбрызгивая грязь, а воины все плотнее обматывали его сетью. Он все бился и бился, пока наконец не понял, что ничего не выйдет, и застыл. Но Аджат было все равно, она, прихрамывая, промчалась мимо и вцепилась Вьясу в отворот мантии.
— Ты убил Шепот. — Аджат даже не пыталась показать это знаками. Просто беззвучно выкрикнула это в воздух, когда воспоминания сплелись воедино, позволив найти смысл во всем этом хаосе. Семена кровеврана в супе Вьяса были ядом. Конечно, и сам суп был ядом. Вот почему они все болели. Вьяс просто травил их все это время!
«Искусство необходимости может показаться странным. Благослови жертву вместо того, чтобы проклинать цену».
Аджат отступила на шаг от Вьяса, вырисовывая знаки одной рукой. «Та старая служанка умерла!»
— Ах да, прискорбно, — сокрушенно вздохнул Вьяс. — Старики более слабы. Но она настаивала на том, что должна попробовать, что суп достаточно горячий, — и так было каждый раз. Я же не мог ей этого запретить. Не будь наивной. Как еще мы могли победить, учитывая, что труп Ману охраняло нечто подобное? У драконов аллергия на семена кровеврана, смешанные с человеческой кровью. Мы ведь не могли победить дракона силой. Просто… — Вьяс посмотрел на горизонт. — Если бы Врита проглотил первого же убитого им человека, празднование было бы менее мрачным. Думаю, Врита просто не любит человеческую плоть.
В отличие от тебя, одними губами без жестов произнесла Аджат, сжав пальцы на горле Вьяса.
— Возможно, — хрипло откликнулся ачарья, — тебе следует выяснить, что случилось с Такшей.
[image: ] Такша не мог заниматься своими ранами. Сгущалась тьма, и Аджат могла стать на его пути. Все ловушки были рассчитаны на то, чтобы остановить Д’рахи и увлечь его в сторону боевой повозки. После охоты Такша отдал Горину свою чешую, кроваво и болезненно содрав ее с собственного тела, груди, талии, паха и бедер. Горин, разглядывая блестящие на пальцах золотые кольца, только и мог думать, что о полученных им кожаных трофеях, а потому спокойно отдал Такше все свои матхуранские боеприпасы, которыми он так хвастался в лагере — ведь Такша щедро с ним расплатился.
— Имей в виду, оно протухло, — сказал Горин, не сводя глаз с чешуйчатой шкуры Такши. — Они просто сделают «пуп» и исчезнут, но после них останется дикий беспорядок. Зачем они тебе?
План Такши был весьма скользок, но он верил в него — верил в то, что они захватят Д’рахи живым, когда настанет время. И под наставшим он понимал то самое время, когда из пепла Д’рахи восстанет Мессия. Он просто должен был убедиться, что у Чалаккхи, или скорее у Мягкокожих, не будет другого выбора, кроме как вывести Д’рахи из этого проклятого мира.
— Это имеет значение? — спросил Такша.
— Считай, что нет. Сделка есть сделка. Я должен позаботиться о драконе, его как раз тащат к фургону. — Горин просиял. — Прекрасный день, а? Хозяин нашел своего зверя. Жрец нашел свои письмена. Мне пришлось немного повисеть вниз головой, но все же я занял место в первом ряду на спектакле. Поверь мне, людям редко суждено дожить до счастливого конца. Приятно иметь с тобой дело, парень.
Такша кивнул, наблюдая, как воин поспешно возвращается в лес, а сам Такша повернулся к пирамиде. Остальные не знали, не заметили, как Д’рахи, прежде чем броситься бежать, бросил скорбный взгляд на пирамиду. Они даже не спросили, почему он сбежал.
Такша вошел в пещеру с боеприпасами и парой кремневых камней. Я найду Мессию. Такша не солгал, когда сказал Чалаккхе, что не почувствовал драконьих яиц. Он почувствовал одно яйцо. Разбитое и с вытекшим желтком.
Такша ударил по кремню, раздвоенный язык нага щелкнул, и боеприпас вспыхнул — и крошечный детеныш издал сдавленный вскрик.
Крошечное существо задрожало, но не от страха, а от доверия, и ощущение этого болью пронзило то, что оставалось от чешуи Такши. Глаза детеныша, широко раскрытые, мерцающие озера расплавленного золота, смотрели на нага с безмолвной мольбой о любви. Но обещание будущего, наполненного полетом средь небес и огненным ревом, почти сразу погасло. Ибо он не мог позволить Вьясу наложить на него свои лапы. Если он хотел спасти свой дом, если здесь не было Мессии, у Такши не было выбора. Он не причинил вреда ни одному человеку в своей жизни. А теперь он должен был сделать то, что приведет к вымиранию целой расы… Действительно, мало кто доживает до счастливого конца, прошипел Такша, поджигая боеприпас и рванув прочь из пещеры, став тенью, спасающейся от греха, что видели лишь зеркала в небесах.
Он вернулся, лишь когда в воздухе запахло паленым телом младенца, — для того, чтобы забрать череп.
В хаосе, что творился после охоты, во время отчаянного бегства обратно к пляжу, никто — даже окровавленная Аджат — не обратил внимания на маленький мешочек с черепом крошки-дракона, висевший на поясе у Такши. А еще они не заметили, что вторая стрела Паршурама, которая должна была ознаменовать победу, так и не взлетела. Они поняли истину, лишь когда дошли до ожидающего их на берегу Ханумана, за несколько мгновений до того, как солнце опустилось за горизонт.
Истина заключалась в том, что ни Паршурам, ни Нар Ад и ни одна душа из их компании так и не вернулась; что они только и могли, что бросить Масху и Налу на этой проклятой земле; что… их судьбой была смерть, если смерть уже не забрала их.

Манусрути II
Гнев пророка

«Великая надежда пала Беззвучно, словно в пустоту, Руинами, зияя, стала…»
Эмили Дикинсон


[image: ] Масха, закашлявшись, хихикнула, наблюдая, как ачарья Нар Ад щебечет, как щегол среди подсолнухов, в то время как ачарья Паршурам вышагивает, как ворон-падальщик среди трупов. Бессмертный человек не видел красоты в бессмертном городе, чьи последние воспоминания были о смерти, но очевидно, что пыль жестокого прошлого не застила глаза Следопыту.
Ачарья Нар Ад настоял, чтобы перед входом в Айран Мачил они взобрались на городские стены. Он утверждал, что это нужно для расшифровки карты, но, учитывая, насколько низкими были эти стены по сравнению с Розовой стеной Хастины, Масха подозревала, что он просто хотел полюбоваться на внешний вид, — и она была очень благодарна этой поблажке.
Весь город был лишен красок, но это лишь подчеркивало красоту руин, расположившихся на фоне деревьев календулы, которые, как шрамы, расползались по лицу города. По бокам змеящейся впереди дороги стояли статуи, некоторые были даже выше деревьев — хотя часть истуканов все же была повалена. Башни выглядывали из-за мандариновой листвы, словно нетерпеливые пальцы Стеклянных Богов пытались дотронуться до своих отражений, но большая часть их обрушилась, и теперь они больше напоминали сломанные ножи. Разбитые купола были раскиданы вокруг, как лопнувшие нарывы. Масхе с трудом верилось, что Ману владел такой магией, которая позволила превратить простые булыжники в настоящую каменную молитву, а затем сделать эту молитву мерзким проклятием.
— Шри! — Нар Ад тряхнул плечами, напугав господина Номнома, который злобно смотрел на него. — О, все Следопыты просто подохнут от зависти, когда прочтут мои заметки!
— Не могу поверить, что я жаловался на то, что меня заставили бросить свой отряд, — сказал один из наемников Чалаккхи, мужчина, чье лицо поросло редкой щетиной, — кажется, его звали Орран. Он постоянно маячил позади Шри, и ей это, похоже, нравилось.
Нар Ад погладил свою фиолетовую бороду.
— Я больше не буду мечтать посетить обугленные золотые дворцы Ланки, что зовется золотым тигром среди городов, и перестану любоваться на Море Пепла в отражении разрушенных башен Трипуры, чья тень когда-то прорезала три королевства подобно мечу. Бард, что вы видите здесь, отныне будет воспевать лишь Айран Мачил, застывшую трещину на губах времени. Разве можно вообразить, как она, должно быть, была ослепительна при жизни, если она так блистательна при смерти?
— Хватит, бард. Найди мне труп Ману.
[image: ] Нала удивилась, как труп может считаться географическим ориентиром, но, к чести Ману, тот сделал все, чтобы его было легче найти. Войдя в Айран Мачил, они увидели нанесенные на стены, колонны и даже основания статуй руны на Первом языке — и написаны они были кровью, которая окаменела от времени. Руны эти замысловатыми узорами кружились по всему городу в каком-то подобии хенна мехнди. Чем дальше они шли в город, тем плотнее становились кровавые письмена, но постепенно кровь сменилась углем — вероятно, Ману шел именно отсюда, и когда обычные письменные принадлежности канули в прошлое, Ману воспользовался собственной кровью.
Многие надписи на Первом языке были повреждены и испорчены.
Интересно, какие секреты будущего были навсегда утеряны в прошлом? Ибо, что бы здесь ни случилось, это место было наследием. Весь мир знал, что Ману был великим ученым. Его Манусмрити — Воспоминания Ману,— которые были вынесены Семью племенами на Поверхность, превратились в Кодексы, по законам которых до сих пор жили Речные земли, став их Конституцией. Но надписи на стенах Айрана Мачила, Манусрути,– То, что слышал Ману,– были его величайшим творением.
— Хотя ему не помешало бы научиться считать размер, — закашлявшись, пробормотала Нала себе под нос, с легкостью переведя надпись на груди опрокинутой безголовой статуи: благодаря гашайну ее ум был остер, как только что заточенный клинок.
«Златая тень закроет солнце ночи, не будет тех, чьи очи и сердца как пепел. Земля, откинув маску, колесо судьбы прикончит, ведь государству, что без чести, смерть лишь жребий. И ждет нас либо человечества рассвет, иль будет век отныне лишь отпет».
— Я бы не винил в этом Ману. Первый язык крайне сложно рифмуется при переводе на санскрит, — улыбнувшись, заметил Нар Ад, разглядывая исписанные здания города. Нала нахмурилась. То, что Нар Ад бродил по этому городу, как по музею, а не преклонял голову, как в мавзолее, выбило девушку из колеи — и Паршурама, кажется, тоже. Но даже это было ничто по сравнению с другим ощущением. Ей вспомнилось, как в катакомбах ей все время казалось, что за нею наблюдают. В Айране Мачиле, где проклятые зеркала в небесах следили за каждым твоим движением, это чувство преследовало постоянно. Хуже того, эти зеркала, казалось, насмехались над тобой, отражая какие-то фрагментированные версии ее самой, намекали, кем она могла стать, играя с ее разумом такие шутки, что с каждым шагом у нее внутри все переворачивалось.
— Нам нужно вернуться на пляж к сроку — и этого не выйдет, если ты не прекратишь свои глупости, Нар Ад.
— Шри, — устало позвал Нар Ад свою ученицу, которая как раз любовалась щитом на спине Оррана. — Время для представлений.
Шри прошла мимо с улыбкой, от которой Орран мгновенно покраснел. При других условиях Нала бы нахмурилась, но сейчас она даже ему сочувствовала. Вряд ли кто-то из Команды Огня мог составить Оррану компанию. Тот вел себя так, словно был готов даже за дикобразом ухлестнуть, если б тот на него дольше мгновения посмотрел.
Духи, спасите меня!
Шри безо всякого предупреждения издала пронзительный отрывистый крик, который эхом разнесся по мертвому городу. А затем она принялась поворачиваться из стороны в сторону, повторяя свой клич, как заблудившийся котенок, ищущий свою мать.
— Если записи верны, Ману должен быть похоронен вместе со Сферой Аган Миан, ибо с тех пор в истории не было ни единого упоминания об этой драгоценности, — объяснил Нар Ад, хотя его никто не спрашивал. — Многие утверждают, что Айран Мачил и все его сокровища прокляты. Понятно, почему Семь племен не попытались его заполучить. Сохранившиеся описания гласят, что драгоценный камень был создан из кристаллов кварца. Когда кварца много, он жужжит, как пчелы, но наши уши не способны воспринимать этот звук. Крик Шри отразится от кварца, и мы узнаем, в каком направлении нам идти, чтобы найти, где он захоронен.
— Она кричит, как… — догадалась Масха.
— Как летучая мышь, дорогая сестра, — сказал Нар Ад, украшая пучок волос на голове цветами. — Как летучая мышь. Гениально, не правда ли? Это я придумал.
Нала страдальчески закатила глаза — и вдруг услышала в воздухе слабое гудение, доносящееся с севера. Это звучало так, словно кто-то несколько раз дернул за единственную струну рудра-вины. Фальшиво. Но настойчиво. Оглянувшись, она увидела, что остальные присутствующие ничего не заметили. Кроме Шри, которая радостно крутанулась на пятке, понимающе улыбнувшись Нале:
— Вперед! Я нашла могилу Ману!
[image: ] Масха очень удивилась, обнаружив, что гробница Ману находится в храме. Но в том, что именно этот храм они и искали, не было никакого сомнения: перед дверью в мрачном приветствии расстилался ковер из сломанных костей и помятых доспехов. Идущая впереди Нала осторожно переступала через валявшиеся отдельно от тел руки и ноги, а потому никак не могла полюбоваться, как прекрасны интерьеры храма.
— Можешь ли ты хоть раз полюбоваться, как красиво вокруг? Ты никогда не заметишь звезды, если будешь смотреть лишь себе под ноги, чтоб не споткнуться, Нала, — кашлянула Масха. И господин Номном, подхвативший кусочек сыра с ее ладони, кажется, с ней согласился. — Какой хороший мальчик!
Но то ли из-за молчания Налы, то ли из-за чересчур затянувшегося эффекта гашайна Масха внезапно вздрогнула, и господин Номном поспешил обратно к Шри. Нет, подождите! Масха обернулась и увидела, что та идет под руку с Орраном. Нала сказала Масхе, что Шри изображает все это лишь бы разозлить Нар Ада после того, как он поступил с крысой, но Масху все равно охватило странное чувство неловкости, граничащее даже с какой-то ненавистью, хотя она никогда не могла бы возненавидеть Шри. Нет, скорее это было страстное желание. Она просто не могла отделаться от мысли, что у Шри есть нечто, что недоступно самой Масхе, и поскольку Масха, как уже говорилось, получить это никак не могла, у нее возникало странное желание, чтобы на голову Шри упал камень. Во имя Пракиони! Возможно, это и была ревность! Ужасная, но… такая непреодолимая! Нар Ад помог Шри и позволил ей почувствовать, насколько она важна, но Орран, казалось, заставлял Шри чувствовать нечто совершенно иное — заставлял ее чувствовать, что она прекрасна. Как же Масхе хотелось ощутить на себе такое же внимание, почувствовать, как за ней следует подобный взгляд, а то и вовсе собрать его во фляжку и унести с собой, чтобы она могла купаться в его тепле, когда захочет. Паршурам помог Масхе и позволил ей почувствовать, насколько она важна, но никто и никогда не заставлял ее почувствовать, что она прекрасна. Разве что Такша. Если бы только он был рядом, она тоже могла бы идти с ним рука об руку. Сейчас ее не волновало, было ли это мелочностью, ведь только слепцы могли считать, что чувствовать себя важными лучше, чем прекрасными.
— Храм ослепителен, не так ли? — сказал Нар Ад. — Есть своя красота в разрушении.
— Я знала мужчин, которые чаще говорят это о лошадях, а не о женщинах, — откликнулась Шри, и ее голос эхом разнесся по огромному святилищу. — Камень рядом.
Некоторое время спустя, когда Шри вновь творила свою магию криков, пытаясь найти кварц, Нар Ад был занят переводом надписей на боковой стороне — это могло помочь выяснить, где находится труп Ману, а Паршурам вышел, чтобы выпустить в небо сигнальную стрелу, чтобы сообщить Вьясу, что они знают, что рядом могила Ману, Масха погрузилась в мысли о погибших душах, которые когда-то проходили по этому амфитеатру. Она вдруг поняла, что весь Дом Оракулов мог поместиться в этой зале, на этих скамьях. Обернувшись, она увидела Налу.
— Ты чувствуешь под ногами дрожь? — спросила та. — Или это только мне кажется?
— Дрожь? — Масха подняла ногу, разглядывая подошву сандалей. — Нет, не чувствую.
— Вибрации, которые испускает Шри, здесь звучат как-то иначе. Такое ощущение, что сотрясаются самые основы этого места. Думаю, нам нужно быть осторожными здесь.
— Можешь сказать ей это сама, если отгонишь от нее этого мужлана. — Толкнув Налу локтем, Масха указала ей на Шри, которая поставила рядом с собой металлический шлем и корчила рожицы, отчего Орран засмеялся. Довольная его откликом, Шри небрежно бросила шлем в центр залы.
Предупреждающий крик Налы прозвучал слишком поздно. От удара древние камни сдвинулись, все задрожало, пол треснул, и они упали в темноту.
[image: ] Шри приоткрыла глаза и поняла, что катится по каменным плитам, как по ковру, а вокруг видны проблески света. Сверху рухнуло толстое одеяло пыли. Протянув руку, она пыталась нащупать опору и смогла ухватиться за край платформы, а потом и вовсе прислониться спиной к деревянной колонне, чтобы не упасть. Окончательно придя в себя, она прислушалась к звукам и услышала писк. Шри улыбнулась: господин Номном вновь обманул смерть. Самая удачливая крыса в мире.
Свет, просачивающийся сквозь сломанный потолок, неохотно освещал пространство вокруг. Обугленные и покрытые ржавчиной колонны уходили во тьму — похоже, это помещение простиралось на многие лиги.
Вытерев грязь с лица, она заметила, что к ней ползет Орран, на плече у которого сидит господин Номном. Шри не смогла удержаться от смеха.
— Мой герой!
Но смех оборвался, когда она увидела, что Орран смотрит не на нее, а на что-то у нее за спиной. Медленно повернувшись, она наконец смогла окинуть взором деревянный столб, к которому прислонилась. Думаю, теперь никто не будет ругаться за то, что я все это натворила.
Это был не столб, а крест в форме буквы X, ростом с три Аджат. На кресте, сделанном из полированного черного кремня, были написаны слова на неизвестном языке. А в центре перекрестья находился труп — руки широко раскинуты, ноги пробиты насквозь. Вокруг шеи был туго затянут шипованный ошейник, через кольца которого была продета огромная, туго натянутая цепь, заставлявшая пленника держать голову вскинутой вверх. Огромные гвозди, вбитые в ладони и лодыжки, блестели — но не от тусклого света, льющегося сверху, а от ослепительного блеска драгоценного камня, который был вживлен в лоб мужчины. Драгоценного камня, сделанного из кристаллов кварца, все еще переливающегося всеми оттенками от голоса Шри.
— Труп Ману… — прошептала Шри.
Неповрежденное тело Ману казалось сморщенной оболочкой, удерживающей увядшие мышцы и сухожилия. Его кожа была белой, или скорее того цвета, что получается при отсутствии всех цветов. Его лицо было бледным и мудрым, а еще казалось безумно одиноким. Возможно, из-за того, что у него были зашиты глаза. Изо рта торчало оперение стрелы, вышедшей наружу чуть ниже правого уха. Разорванные мышцы на лице отливали багровым цветом. В груди торчали многочисленные стрелы, и там же были выцарапаны когтями слова.
— Мы нашли его, — сказала Шри, встав на цыпочки и коснувшись ладонью груди Ману.
А потом она закричала. Ибо под своей ладонью она почувствовала слабое сердцебиение Ману.
[image: ] Масха почувствовала, как в ее сердце забилась надежда, когда Паршурам обнажил свой топор. Он должен был освободить беднягу, но все, что сделал Паршурам, — это лишь отбросил лезвием топора пряди волос Ману, упавшие ему на грудь, а затем кивнул Нале, чтобы та записала пророчество на груди Ману.
— Наконец-то ты нашел хоть кого-то старше себя, — сказал Нар Ад. — Может, присядете, выпьете чаю, поворчите о том, какой золотой век был раньше и как все сейчас пришло в упадок?
Паршурам не ответил, но Масха пожалела, что сам он об этом не подумал. Она подошла к живому трупу и повела ладонями по его телу, прокладывая извилистую дорожку мимо стрел, торчащих из его боков.
— Как он до сих пор жив? Он тоже чирандживи?
— Чирандживи бессмертны, но их можно убить, сестра Масха, — откликнулся Нар Ад. — И они стареют, скажем, раз в сто лет или около того. Ну или Паршурам красит волосы солью. — Нар Ад подошел прямо к Ману: голова его доставала до грудины пленника. — Но Ману, кажется… нельзя убить. Благодаря воздуху в венах, который замораживает время, его заразе, его болезни и магии сферы, вросшей в его череп, он действительно бессмертен. Смерть и Ману теперь — две параллельные жилки. Всегда рядом, никогда не встретятся.
— Тогда где остальные из этого города? — спросила Нала, отложив перо.
— Мертвы. Сосуд Календулы поглотил их всех. Потребовалась жертва Первых саптариши, чтобы очистить Айран Мачил от чумы — хотя за последние две эпохи произошло три ее вспышки, на целых три больше, чем было бы, если бы Ману, — имя его Нар Ад выплюнул зло, совершенно для него нехарактерно, — спас свой народ вместо того, чтобы стремиться к личной славе, вместо того, чтобы спасти какое-то отдаленное будущее. О, он пытается заговорить. Ачарья, хочешь послушать древнюю мудрость?
Паршурам пожал плечами. Масха поспешно достала ножницы из сумки Налы и, забравшись на плечо Оррана, разрезала ими стрелу, застрявшую во рту Ману. А затем обеими руками осторожно вытащила обе половинки стрелы: по ее пальцам стекала бесцветная кровь.
— Клевещешь зря ты на меня, — прохрипел Ману на древнейшей форме санскрита — на языке, который был крайне грубым переводом Первого языка, что было удивительно, учитывая, что санскрит появился после Ману. — Ведь стадо мое пало, и разум выжжен от огня, когда душа устала.
— И те, кто его убил, любезно оставили тебя в живых? — спросил Нар Ад.
Ману коротко рассмеялся. Было странно видеть, как он говорит, все так же зажмурившись, вздернув голову вверх, ведь цепь не давала ему пошевелиться.
Смешная шутка, здесь годами отныне навсегда прикован,
Но время спит здесь, и отныне неведома мне гонка сроков.


— Ты помнишь Сына Тьмы, Провидец миров? — спросил на Первом языке Паршурам, его голос звучал устрашающе благоговейно.
— Сын Джамагани, в дни безумья открыты были мне все тайны, — ответил Ману на ломаном санскрите, — и записал их я, хоть те холсты и были очень своебразны.
— А потом ты убил всех, — сказал Нар Ад.
Лишь из любви пролил я кровь,
но демон бархатцев суров,
и нет ни страха пред богами,
ни к людям милости творцами.


Масха ласкала распятые руки Ману, словно хотела его исцелить.
— Перестань жалеть его, сестра. — Голос Нар Ада сочился отвращением. — Он разрушил свой город, убил свой род и своих детей и уничтожил наше наследие.
— Он был болен, ачарья Нар Ад. Можно ли винить человека, страдающего от лихорадки, за кашель, пусть даже от его дыхания окружающие заболевают до смерти? Мы должны положить конец его страданиям.
— Покойны будьте, глупые дети. Я не мечтаю лишь об этом, — вмешался Ману. — Свободен буду — и сожгу вас. А потому в плену пребуду. Лишь Дочь Зари меня отпустит, ну а покуда полон грусти.
— Ну, по крайней мере, он нам не лжет, — съязвил Нар Ад. — И кто это Дочь Зари? И откуда, во имя Семи преисподних, ты знаешь санскрит?
— В Виденьях слышал эту речь. И благороден он, как меч.
Нар Ад фыркнул и отвернулся, а Паршурам повернулся к Нале:
— Ты переписываешь?
— Прости, ачарья. — В хриплом голосе Налы слышалось отчаяние. — Раны стерли некоторые буквы. Но я закончила.
Паршурам принялся разглядывать, что написала Нала, а Ману заговорил снова.
— О бард, играешь ты на лире? — спросил он. — Сыграй для света солнечного в мире.
Масха, охваченная любопытством, обернулась. Нар Ад как раз осматривал лиру, которую только что достал из артефактов, разбросанных вокруг креста Ману. Сделанная из стекла лира странным образом отражала пламя факелов, окрашивая все вокруг в синие тона. Струны светились, как будто были сделаны из света.
— Та лира, что держишь в руке, ее гандхарвы отдали мне. Отдали приветственным даром давно, за век до тюрьмы, мне ж здесь быть суждено.
Гандхарвы реальны? Нар Ад, несомненно, задумался о том же: его пальцы дрогнули.
— Воспой тот свет, что прочь ушел, когда ты выйдешь за границы. И пой отныне хорошо, ведь эта лира вне пределов.
Масха обернулась; Нала начала читать строки, от которых зависел мир:
Сокрушитель фурий
Император
Без Империи
Восстанет из цветного огня
Когда закончится одна война
И начнется другая
В самую длинную ночь мрачной зелени
Между красными львами и белыми змеями
В чуде, воплотившемся в Ма….
Восстанет С… Тьмы.


— Я знал, что я гений,– сказал Нар Ад, театрально почесывая подбородок и закрывая глаза.– Мы уже знали, что ему было суждено восстать в день зимнего солнцестояния, и это предсказание,– он указал на текст Налы,– лишь все подтвердило. Львы. Совершенно очевидно — Магадх. В чуде, воплотившемся в Ма и что-то дальше. Я написал книгу о чудесах — это, несомненно, Вирангават, чудо, воплотившееся в Магадхе. Когда заканчивается одна война. Перемирие заканчивается где-то ближе к зимнему солнцестоянию. А еще это день Имперского состязания. Сын Тьмы восстанет в Вирангавате на Имперском состязании.
Масху и остальных охватил шок. Шок уважения.
— Блестяще! — широко распахнув глаза, выкрикнула она, да так, что закашлялась. — Из тебя вышла бы прекрасная Матрона, ачарья!
— Я оставлю это в… — Нар Ад еще не успел договорить, когда Ману внезапно взвизгнул, напугав до полусмерти всех, кроме Паршурама:
— Покиньте город до заката, иначе вам это чревато!
Масха уставилась на песочные часы, которые Паршурам держал в руке. У них оставалось еще два часа до наступления темноты. Она снова оглянулась на Ману.
— В мире, из которого вы пришли, сейчас сезон мертвецов? — все так же запрокинув голову, спросил Ману. — Вы ведь знаете, что зимой дни становятся короче.
Головы Шри и Налы одновременно повернулись к западу, их глаза расширились, словно они услышали звук, неслышимый для остальных. Но Масхе было не до них. Ману был прав. Отсюда, из пещеры, небо не было видно, но Тьма уже скрадывала солнечный свет, льющийся из отверстия наверху, а значит, можно было не сомневаться. Они опоздали. И, словно в подтверждение этому, в воздухе раздался крик.
На этот раз его услышали все.
Изо рта Ману вырвалось белое дыхание.
— Бегите.
[image: ] Шри мчалась вперед, суставы болели. Дышать становилась все труднее, сердце ныло, а последнее предупреждение Ману эхом отдавалось в ее голове.
— Помни, когда услышишь скорбный вой, не позволяй ему терзать твой слух.
Внезапно она почувствовала, как ее поднимают в воздух, и она поспешно прижала к груди господина Номнома. Это, наверно, дракон! Орран, мой герой. Но заунывный вой все доносился сзади, а не сверху. Разве дракон не должен летать? Если рисунок дракона, который Масха показала Шри, соответствовал действительности, он будет очень смешно смотреться, бегая трусцой по улице. Шри не смогла удержаться от смешка — это был старый способ бороться со страхом.
Ману сказал им найти дом с неповрежденной крышей и крепкой дверью. Здесь это было все равно что найти блудницу без зуда Каамы. Она, запрокинув голову, хихикнула: отражения кружились над головой, выплясывая, как на унылом карнавале. Ее голова дернулась, когда Орран остановился, и, прежде чем она осознала, что происходит, лицо, отражающееся в небесах, сменилось трещинами на потолке.
Орран опустил ее на пол, а сам бросился закрывать окна, а Нала закрыла дверь — и комната погрузилась в темноту. Паршурам нарисовал в воздухе символ, и перед ним возник шар света. Масха, как и следовало ожидать, ахнула, а бард закурил трубку, чтобы успокоить нервы. Шри едва удержалась, чтобы не попросить сделать затяжку.
— Где Джаах? — спросила Масха, но никто не ответил.
Мистер Номном вылез из-за воротника Шри, и та погладила его по голове, разглядывая полки на стене, уставленные покрытыми пылью банками: многие из них лопнули, их содержимое высохло до хрупкой пленки или превратилось в густую, непонятную жижу. Все банки были затянуты паутиной, а в задней части комнаты виднелся длинный стол. Да и на окнах виднелись ставни. Это аптека! Точнее, была аптека. За стеной послышался вой, и Шри обернулась.
— Дракон близко, — сказала Нала. Разумеется. Она ведь тоже все слышала. — Значит, господин Чалаккха потерпел неудачу?
Шри нахмурилась, обернувшись на окна, которые закрыл Орран.
— Это всего лишь дракон. Я с ним разберусь. — Паршурам натянул свой огнеупорный хауберк, а Нала вытащила кинжалы.
— Всего лишь дракон. Всего лишь? — спросил трусливый бард. — А если нет, ачарья?
— Нам нужно уйти отсюда до наступления темноты. И не только потому, что без ванары нам придется самостоятельно переплывать бездну, но и потому, что каждый час или два, проведенные здесь, — это неделя в нашем мире. Переживет ли наш мир, если мы пропустим день зимнего солнцестояния, бард?
Нар Ад вздохнул, наблюдая за приготовлениями Паршурама. Масха запела молитву, к ней присоединился Орран, крепко державший за руку Шри. Они оба стояли в дальнем конце комнаты: Шри забралась на длинный стол, чтобы лучше видеть.
И как раз в тот момент, когда Паршурам подошел к двери, чтобы открыть ее, снаружи заплакал ребенок. Человеческий ребенок.
[image: ] У Масхи не было никакого опыта общения с человеческими младенцами, она никогда в жизни их не видела, но она сомневалась, что они умеют стучать в дверь. Наверняка это был дракон, плачущий как младенец. Потому что сейчас это существо колотило в дверь изо всех сил. Масха завизжала. Стук усилился, став более сердитым. Звук был просто безумным. Паршурам потянулся к дверной ручке, готовый покончить со всем этим разом, но Нар Ад оттащил его назад и покачал головой. Паршурам нахмурился, и в этот миг плач и стук прекратились. Тишина плыла мягким призраком среди людей, застывших в комнате, а потом за дверью раздалось тихое воркование, и не осталось никаких сомнений: там младенец!
— О, Семеро, сжальтесь, — сказала Масха, направляясь к двери. Нала оттащила ее назад, слишком взволнованная, чтобы говорить. Масха ошарашенно уставилась на спутников. Как они могли не вмешиваться, когда снаружи рыдал ребенок? Он ведь хочет лишь одного, чтобы его приласкали и покормили. Масха это понимала. Нужно было пойти к этому ребенку, показать, что миру можно доверять, что вселенная добра к нему.
Но за стеной вдруг послышался женский голос.
— А, вот и ты. Ты нашел их? У них была еда? — спросила какая-то женщина на Первом языке, похоже, она обращалась к своему младенцу.
— Мы должны им помочь! — настойчиво зашептала Масха, и Нала зажала ей рот ладонью, заставляя замолчать. Но ладони Налы были выпачканы мраморной пылью, и Масха закашлялась и этим все испортила.
— Тут кто-нибудь есть? — Женщина умоляюще принялась стучать в окно. — Пожалуйста, мы оказались в этом городе в ловушке. Да, верно, оказались. Так давно, что мы и не помним. Мы так проголодались. Мы так долго ничего не ели. Пожалуйста!
Сзади на санскрите заговорила Шри:
— Что она сказала?
Но ей никто не ответил.
— Возможно ли это? — Нар Ад постепенно успокаивался. — Сфера Аган Миан может поддерживать смертных веками. Думаю, это люди Ману, которых Племена оставили здесь, — возможно, они не пострадали от Сосуда и просто бродят здесь.
— Во имя милосердия,– умоляла женщина снаружи, ее голос разбивал Масхе сердце.– Мое дитя… Заберите хотя бы его.– Ребенок снова заплакал, его крики терзали душу. Вот оно!
Масха впилась зубами прямо в забинтованную руку Налы и взвизгнула:
— Боги не разрешают нам быть такими жестокими! — Кинулась к двери.
Паршурам двинулся, чтобы преградить Масхе путь к двери, но она распахнула ставень.
И в дом вошла мать… И она не была человеком.
[image: ] Нала почувствовала, как укус Масхи вернул воспоминание о припадках, и ужас охватил ее. Переплыв озеро, она забыла пустить кровь, и теперь простое прикосновение зубов к коже заставило пульсировать каждую венку. Возможно, если бы после озера она пустила кровь, все закончилось бы иначе, но сейчас она, содрогаясь от боли, упала на пол, беспомощно наблюдая, как через окно входит призрак.
Женщина семи футов ростом стояла неподвижно, как камень. Облака, должно быть, чуть сдвинулись в небе, потому что женщина почти что плавилась в зловещих потоках сумеречного света, и Нала вдруг поняла, что женщина не была неподвижна… как камень.
Она и сама была из камня.
Остатки человеческой плоти пятнами расползались по ее лицу. Из ее пустых глазниц сочились тараканы, прячущиеся у нее на губах.
Каменная Мать наклонилась, пролезая в окно, двигаясь на четвереньках, как огромный безволосый паук. Выше талии она была обнажена, и гигантские мясистые груди болтались, как яйца, вываливающиеся из брюшка жука. При каждом ее движении слышался скрежет, как будто грохотал жернов. Нала заледенела, почувствовав, как в позвоночник впились холодные когти страха.
— ПОМОГИТЕ. МОЕМУ. МАЛЫШУ, — закричала Каменная Мать, а затем оглушительно завизжала. Ее рука взметнулась вверх и сомкнулась на глотке Масхи: ноги Оракула оторвались от земли.
— Нала! Верни Масху!– рявкнул Паршурам, швырнув во врага топор, тот полетел, вращаясь в воздухе и мерцая золотой инкрустацией. Женщина чуть повернула голову, разглядывая Паршурама, топор ударил ее по лбу… и упал с таким лязгом, как будто ударился о стену. Каменная Мать, на мгновение вздрогнув, ослабила хватку на горле Масхи. Ноги девушки коснулись земли. Нала попыталась отодвинуть Оракула в сторону, но почувствовала, как ноги начинают деревенеть. Нет! У Налы перехватило дыхание. Только не сейчас! Тело перестало подчиняться. Нет! Нет! Приступы захватили ее разум и скрутили изнутри, так что возникло ощущение, что ее голову выворачивают наизнанку. Тело Налы содрогнулось, и она замерла, не в силах пошевелиться.
Парализованная, Нала все же увидела, как Паршурам направился к Каменной Матери — и в этот момент дверь сорвалась с петель и придавила ее учителя. На упавшей плашмя двери стоял младенец. Только был этот младенец ростом с трехлетнего ребенка, и лицо у него было раздуто, как у трупа, извлеченного со дна озера.
— Голоден, — завопил Каменный Младенец.
Каменная Мать махала безвольным телом Масхи перед лицом своего младенца, как подарком, раздобытым на ужасной ярмарке. Ноги Оракула дергались, девушка брыкалась, но все было бесполезно. Глаза Масхи встретились с широко распахнутыми, отчаянными, умоляющими о помощи глазами Налы, но сама Нала не шевелилась. Не могла пошевелиться. На нее снова хлынули воспоминания — жестокие руки Бхима, ломающие ей позвоночник, запах горящей плоти, крики погибающих родных. Та же беспомощность, тот же ужас сдавили ей грудь. Лицо ее матери словно бы соединилось с лицом Масхи, и она увидела, как два облика сливаются воедино, и боль пронзила ее тело. Только не снова. Боги, пожалуйста… только не снова. Просто… пусть она уйдет. Сердце пропустило удар при одной этой мысли — молитве.
И в этот миг Каменная Мать наклонилась и подняла с пола упавший кинжал Налы — его лезвие блеснуло в тусклом свете, как кошачий глаз. А затем, мурлыча жуткую, бесконечную колыбельную, Каменная Мать, все так же глядя на своего ребенка, перерезала Масхе горло.
[image: ] Нар Ад услышал тошнотворное бульканье — кровь хлынула из перерезанного горла Масхи, окропив висящую на груди у Оракула семиконечную звезду — медальон саптариши. И это было просто ужасно. А затем Каменная Мать швырнула Масху на пол в сторону своего отродья, и то, отвратительно чавкая, принялось перегрызать жертве трахею.
— О, мне ведь столько всего еще нужно было увидеть. — Эти последние слова будут преследовать Нар Ада вечно. Но что радовало — ее смерть заставила начать действовать Паршурама: хотя сам бард бы предпочел, чтобы Паршурам действовал хотя бы по какой-то стратегии.
Нар Ад предполагал, что бессмертный воин, поверженный на пол младенцем-нежитью, как какой-то жалкий любитель, очнувшись и обнаружив, что одна из его подопечных мертва, а другая совершенно неподвижна, вряд ли сохранит здравый смысл. Конечно, нельзя было ожидать, что Паршурам сообразит, что ему надо рубить по тем частям тела Каменной Матери, которые еще не окаменели, чтоб нанести как можно более сильные раны. Но, к несчастью, Паршурам действовал просто как яростный безумец и пытался зарубить нежить, как одного из многочисленных поверженных им царей. Другими словами, Паршурам, который мог бы спасти их всех от этого каменного ужаса, просто сделал красивый жест.
И именно в момент праздных размышлений Каменный Младенец поднял голову от разорванного горла Масхи и уставился на Нар Ада. Очевидно, что ненасытный обжора сообразил, что если уж выбирать блюдо, то слегка дородный бард, попробовавший все вина и сыры мира, будет намного питательней изможденного Оракула, которую держали на голодном пайке. Каменный Младенец с пугающей скоростью принялся ползти к тому, кого он, без сомнения, счел основным блюдом. И выражение на лице у него было такое, что кто-нибудь помельче точно бы застыл от ужаса — и неподвижность Налы это лишний раз доказывала. Но Следопытов нельзя назвать простыми людьми. Они всегда помнят, что на своей дороге могут встретить и мыто, и монстра. А потому они привыкли действовать быстро.
Нар Ад уже заметил, что Каменный Младенец состоял скорее из плоти, чем из камня. Так что, когда младенец схватил его за щиколотку столь же сильно, как хватает зубами лошадь, — да так, что Нар Ад рухнул на пол, — бард не стал кричать, а всего лишь прижал горячий конец своей курительной трубки к его сгнившим щекам.
И это сработало. Громко завизжав, Каменный Младенец отпустил лодыжку и рванул во тьму. Но, к сожалению для Нар Ада, эволюция долгие годы отбирала матерей, которые были весьма чувствительны к крикам своих детей. Левая рука Каменной Матери к этому времени была почти отрублена и свисала на лоскуте каменной кожи у плеча, правой же она удерживала Паршурама — и вот ее голова повернулась, как у совы, и уставилась на Нар Ада так, что он очень пожалел об этом. И следом она оглушительно заревела — так ревут щенки, которых варят заживо. К счастью, именно в этот миг Орран решил произвести впечатление на Шри и, перешагнув через тело Налы, бросился помогать Паршураму.
Нар Ад прекрасно осознавал, что бывают ситуации, когда не стоит помогать людям, решившим противостоять опасностям.
— Шри, пришло время, когда мы должны выбирать между храбростью и практичностью. Мы можем выбраться через окно, а, Шри?
Та ничего не сказала. Нар Ад хмыкнул. Вот как можно так долго таить обиду? Кто-то привык воспринимать его доброту как должное! Он обернулся:
— Шри, хватит!
Шри лежала на столе. Ее голова вяло свесилась набок, глаза остекленели. А еще она откусила себе язык. Огромный Каменный Младенец навис над ней, нанося ей удары… или нет, не нанося. Он словно заталкивал что-то. О… Толкая. О… Шри была еще жива, и чудовище разорвало каменными пальцами ей пупок и принялось вытаскивать через него внутренности. А потом взяло господина Номнома и затолкало его внутрь Шри — каменная рука погрузилась внутрь по локоть, а затем, уткнувшись лицом в живот Шри, принялось кричать. И оно кричало, и кричало, пока там не начало что-то чавкать.
— Нет! — Орран наконец увидел, что происходит. И, промчавшись мимо Нар Ада, он метнул копье так, что то пригвоздило голову Каменного Младенца к стене.
Обернувшись, Нар Ад мог только наблюдать. Наблюдать, как Каменная Мать проходит мимо него, — и казалось, что это идет статуя. Она двигалась быстро, намного быстрее, чем это было возможно, но… в то же время как-то прерывисто, рывками, будто чуть смещалась и материализовалась в новом месте. Орран перепрыгнул через стол, чтобы забрать свое копье, и повернулся к ней.
Это было, конечно, ужасно, и можно было не сильно солгать против истины, сообщив, что из глаза Нар Ада выкатилась слеза. И вряд ли кто в целом мире был более потрясен, чем сам бард. Если бы он находился чуть ближе, он бы обязательно попытался напасть на врага. Но хоть бардам и не чужда некая мстительность, они все же могут реалистично смотреть на вещи, а потому ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что если стакан наполовину пуст, то он и наполовину полон.
Один монстр был мертв.
Другой монстр был занят.
Он второй раз за день удержал рвущегося вперед Паршурама:
— Мир или солдат?
Паршурам хмыкнул, а затем, не став спорить, закинул на плечи бьющуюся в конвульсиях Налу, перепрыгнул через труп Масхи и выбежал прочь. Нар Ад последовал за ним, задержавшись лишь на мгновение на пороге — и то потому, что услышал писк. Он привык доверять интуиции, но все же не смог справиться с любопытством и оглянулся. Изо рта Шри выполз покрытый ошметками кишок господин Номном: едва живой, но все же живой.
[image: ] Нала чувствовала, что она умирает, ее разум разваливался на куски, как изъеденный молью шелк. Обвив руками шею Паршурама, она издала сдавленный всхлип. Каждый удар сердца отзывался в груди ударом молота, каждый вдох звучал как судорожное булькание. Кто-то, возможно Варцин, однажды сказал ей, что понять, что нашла настоящего друга, можно, лишь когда проведешь день без него. Казалось, что ужас от мысли, что остаток всей своей жалкой жизни она проведет без назойливых вопросов Масхи, пропитал ее плоть, как кислота.
Почему Нала вовремя не пустила себе кровь?! Почему она не смогла ее остановить?! Как смогла робкая девушка укусить за ладонь ученицу убийцы и взять над ней верх?! Нала ведь хорошо тренировалась!
— Нала, это еще не конец, — серьезно сказал Паршурам.
Но жалость к себе пропала, будто и не было, — ибо в этот миг из переулка хлынула волна плоти и камня, расползаясь вокруг и заполняя площадь перед ними. Из толпы ужасных тварей выступила Каменная Девушка, единственная из них, кто сидел верхом на лошади, изможденной и тощей. Она вытянула в их сторону длинную тонкую руку и коротко рявкнула. Это был не крик. Это был приказ. Сотни каменных лиц разом уставились на беглецов. И не успела Нала опомниться, как Паршурам, одной рукой держа ее на плече, а второй размахивая топором, ворвался в эту пелену забытого человечества.
[image: ] Нар Ад мог лишь надеяться, что Паршурам простил его прошлые проступки и не оставит его позади, поскольку бард едва поспевал за воином. Задыхаясь, он бежал за ним, дрожа от страха, чувствуя, как сбивается с ритма дыхание, и видя, как сверху за ним гонятся его отражения, а снизу — ужасные чудовища. Впереди же размахивал топором Паршурам — пусть он никого и не мог убить, но, по крайней мере, заставлял чудовищ держаться на удалении.
Они мчались вперед, как олени, спасающиеся от лесного пожара, не думая ни о чем, кроме того, что им надо выбраться. Искры и камни танцевали в воздухе — Паршурам мощным потоком прорубал путь их реки меж утесами каменных тварей. Его и самого уже успели ранить — слишком уж ему мешало бьющееся в конвульсиях тело Налы на плече. Руки, ногти, мечи прочертили на доспехах Паршурама дороги, а там, где каменные твари добрались до тела, сочилась древняя кровь.
Но почему на них напали? Если они были теми, кто выжил здесь, почему просто не попросили о помощи? Если бы они не нападали, Нар Ад бы с радостью им помог, но он сомневался, что найдет способ донести до них эти мысли, — и лишний раз в этом убедился, когда увидел, как стоящая неподалеку Каменная Женщина, вырвала кусок живота у валяющегося на земле Джааха — наемника Чалаккхи.
Достаточно было представить, что здесь находятся бедные души, запертые навечно, неспособные умереть, неспособные жить,– и становилось ясно, почему они питали ненависть к чужакам, которые оставили их. Песнь камня, улыбнулся он, чувствуя, как в голове начала складываться мелодия. Идеи всегда приходят не вовремя. И он уже начал обдумывать эту мелодию, как Паршурам нанес размашистый удар по шее Каменной Девушки, так что в глаза Нар Ада брызнула кровь. Впрочем, он уже этого не видел, потому что в него врезалось тело самой Каменной Девушки, — мир, заполненый гортанными криками тварей, закружился, — и они покатились по полу, как любовники, пока он не оказался сверху.
Ведомый инстинктом, Нар Ад ударил Каменную Девушку по голове лирой — раз, второй, третий, — оттолкнул ее в сторону, вскочил, а затем трижды ударил по затылку для пущей убедительности.
— Получи Лиру Вайкуншарда, сука! — Он вызывающе потряс лирой, а затем, осознав, что творит, поспешно принялся извиняться перед реликвией за проявленное неуважение. А когда он поднял глаза, то понял, что его от Паршурама отделяет уже целая шеренга Каменных Людей. Проклятье.
Паршурам, по другую сторону шеренги, с Налой на плечах и топором в руке просто смотрел на них. Потому что их было слишком много. Слишком много. И все же он попытался вернуться, но его уже окружили другие Каменные Люди. Паршурам пытается вернуться за мной. Я знал, что в душе он слабак.
— Эй, старина! — крикнул Нар Ад, стаскивая с головы цветочную нить, скреплявшую его волосы. — Мир или солдат?
В глазах Паршурама открылся мир боли.
— Беги!– закричал Паршурам. Но зачем? Бег подарил бы несколько дополнительных минут жизни, но он тогда бы умер уставшим. Нар Ад не был бегуном. Он был любовником. Он был Нар Адом — бардом — и потому знал: то, что ждет впереди, нужно встречать стильно. А для него стильным было бы спасти мир песней.
— Передай от меня привет Сыну Тьмы.
Паршурам лишь кивнул, рубанув топором двух Каменных Людей, которые подошли к нему слишком близко, а затем повернулся и побежал к горизонту, стараясь обогнать заходящее солнце. Надеюсь, он доберется до пляжа вовремя. Нар Ад провел ладонью по лире, и в голове всплыли лукавые слова Ману. Сыграй для света солнечного в мире. Нар Ад усмехнулся. И, положив пальцы на струны, он понял, этот ублюдок Ману с самого начала знал, чем все кончится. И, вспоминая мандалу Земного Элементаля, единственную, которую он знал, он запел в последний раз.
Воздух вокруг лиры задрожал и искривился. Вокруг струн закружился поднявшийся с земли пепел. Третья чакра в его солнечном сплетении проснулась, и он почувствовал, как превращает звук в некую энергию — разрушительную энергию, заставившую застонать измученную землю вокруг него. По крайней мере, это отвлечет Каменных Людей от преследования Паршурама.
— Вечная жизнь в сплошном одиночестве. Воздвигли мы стены и бросили тебя.
Где-то рычал и кашлял Каменный Люд — они словно бы ему даже аплодировали. Он украдкой приоткрыл глаза.
По стенам зданий вокруг начали змеиться трещины. Земля дрожала под его сандалиями, а в воздухе раздался грохот и вопли. Каменные Дети с воплями бросились в разные стороны, но Каменные Мужчины и Женщины все же остались. Как и его отражения.
— Но мы были высечены из одного камня, братья. Но мы должны были утонуть, а вы должны были взлететь.
Музыка лиры лилась вокруг него, взметая с земли гейзеры смолы и пыли. И мир дрожал от криков Каменных Людей и песни Нар Ада, а потом песня внезапно оборвалась, так и оставшись незаконченной: последняя строчка просто повисла в воздухе.
— О, правду говорил старый воин, мое пение разрушило город, бессмертный город Айран Мачил.

Интерлюдия
Приключения Вахуры
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I
Было довольно легко понять, что царевна Балха была, мягко говоря, недовольна. Как позже шептались женщины, стоявшие ближе всего к разыгравшейся сцене, она назвала Бхагадатта мошенником, которого следовало бы заковать в цепи, и совершеннейшим лжецом. И если кто-то задается вопросом, разгневался ли на это Бивень Древесных городов, ответ остается окутанным тайной, поскольку царевну тут же увела прочь ее гувернантка, которая, кажется, бросала вызов всем пословицам, связанным со старостью. Было вполне разумно предположить, что Бивень и принцесса расстались не на лучшей ноте и что планы Вахуры, звучащие как «втереться в доверие к Бивню и спросить у него: „Мой дорогой друг, готовы ли вы пожертвовать свитками дэвов, чтобы спасти мир?“», полностью провалились.
— Я выйду распорядиться насчет экипажа, — сказала Старая Элла и выглядела она так, как обычно выглядят старики, утверждающие, что нынешнему поколению молодежи стоит поучиться держать себя в руках. — Приставленному к нам юноше сказали, что мы уедем не раньше полуночи. Сомневаюсь, что он будет достаточно почтителен, чтобы все это время ждать нас.
Вахура раздраженно кивнула. Движимая смесью гнева и стыда, она попыталась спрятаться в темном саду, надеясь остаться наедине со своими мыслями, но даже это ей не удалось. Вокруг изящной золотой статуи в глубине сада мерцали тусклые огоньки, намекая, что прелести сада уже открыл кто-то еще. В темном закоулке, хрюкая, хихикая и постанывая, извивались слившиеся тела. Вахура попыталась по конечностям подсчитать, сколько там было участников. По крайней мере трое. Возможно, пятеро. О! Одним из тех, кто усердствовал больше остальных и вообще чувствовал себя как дома, был сам Каляван! Во имя кузницы! Вахура быстро отвернулась и увидела под декоративным апельсиновым деревом еще одну обнимающуюся парочку. Поскольку смотреть ей больше было некуда, она рассеянно уставилась на золотую статую, чувствуя, как ее разум трещит. Где-то в глубине головы бился вопрос: как у этой статуи смогли сделать столь искусно отлитые ресницы? Поддавшись любопытству, она сделала шаг влево, чтобы посмотреть, как скульптор справился с прической истукана, и вдруг поняла, что взгляд статуи следит за ней. Благослови мое пергаментное сердце! Это не статуя. Она двигалась очень медленно. Так медленно, что Вахура не могла уловить движение ее тела, но в то же время через несколько секунд женщина каким-то образом слегка изменила позу. Лишь мягкие золотые хлопья, как листья, опадающие на землю, были единственным свидетельством того, что она двигалась.
— Ты великолепна, — выдохнула Вахура.
В золотистых глазах женщины, казалось, появилось согласие, хотя покрытые золотом ресницы даже не дрогнули. Вдохновленная силой духа этой женщины, Вахура поплелась в Зал Пиршества — хотя до ужина было еще четыре часа. Вежливость может катиться прямо к кислой тыкве. Уже нет никакой разницы, придет ли она на Конклав на сытый желудок.
И сейчас она даже была рада, что пришла первой. Потому что сейчас, когда вокруг не было толпы, она смогла насладиться открывающимся перед ней зрелищем и полюбоваться на те усилия, которые были потрачены на организацию всего праздника. Темно-зеленые навесы из листвы над головой, серый блеск кожи ракшасов у дверей и странное отсутствие меню придавали всему этому месту некое ночное очарование, навевая ей воспоминания о сказках, которыми она зачитывалась перед сном.
Она забыла о своих горестях, наслаждаясь вкусами, которые не могла определить, и продуктами, чье происхождение нельзя было угадать. Следовавшие за ней дворяне все пытались расспросить у слуг, что это может быть за еда, но все расспросы наталкивались на искренние сожаления. Вахура была за это даже благодарна — в мире, где неизвестное было редкостью, некое невежество придавало блюдам огромную цену — гораздо большую, чем дало бы знание. Но, с другой стороны, всегда находились те, кто хотел перевернуть волшебную шляпу менестреля и разорвать его длинные рукава.
Она прошла мимо, чувствуя, как желудок умоляет ее попробовать лягушачьи лапки в меду, или личинок шершня, приготовленных на пару, или, по крайней мере, куколок шелкопряда с пряностями, украшенных ферментированными побегами бамбука, но больше всего Вахуру заинтриговала тарелка с красным рисом, который, как утверждал слуга, был посыпан порошком из подгоревших куриных перьев. Похоже, основной темой Конклава должна была стать мысль: пришедшие на войну могут примириться за столом. Но как раз в тот момент, когда она собиралась взять тарелку, мимо прошел рогатый асур с подносом, на котором лежало что-то похожее на пончики и стояла миска красного чатни — свежего, острого и совершенно потрясающего. Пончики походили на мягкие белые облака, таявшие, стоило взять их в рот. И, пережевывая мягкую белую мякоть, пропитанную маринадом, Вахура проглотила пончик в три приема, испытав при этом безумное наслаждение, которое, наверное, можно было сравнить разве что с оргазмом. Сочная мясная начинка внутри отдавала привкусом ароматного бульона, а сладкое тесто спорило с остротой начинки, и баланс между этими ощущениями создавал во рту целую империю. Гостеприимство древесного народа проявилось в том, что они продуманно использовали такие экзотические ингредиенты, как лук, горчичное масло и кориандр, стараясь удовлетворить вкус человека.
В конце концов Вахура так наелась, что смогла осилить всего семь пончиков. Она как раз раздумывала, не попробовать ли восьмой, когда рядом чей-то голос прошептал:
— Это называется момо — на случай, если вы захотите попробовать снова. Блюдо из бхоты.
— Идеальное название для празднования этого знаменательного события! — начала было Вахура, очень довольная тем, что смогла произнести столь прекрасную мысль, — и почувствовала, как царство вкусов во рту исчезло, оставив после себя горячий пепел маринованных огурцов.
Перед нею стоял Багор ака Бхагадатт. В свете множества огней она сейчас в полной мере увидела его жуткую, призрачную красоту. Его челюсть была тверда, как корешок новой книги, а матово-серые щеки могли бы посрамить лучшие из школьных досок. Смотритель пропал — сейчас перед ней во всей своей серой красе стоял настоящий Бивень.
— Прежде чем вы снова уйдете, позвольте мне объясниться, — начал Багор, проводя пальцем по крошечному кисету, висевшему у него на шее. — Ракшасы проносят эти семена через всю свою жизнь, чтобы после того, как мы уйдем, наш дух вознесся к деревьям, которые взрастили эти семена. — И, сняв кисет с шеи, он положил его на ее ладонь. Весь эффект немного испортили следы маринованного перца чили на кончиках ее пальцев, но она этого почти не замечала, потому что только и могла сейчас хватать ртом воздух.
Естественно, она знала эту легенду. Беженцы-ракшасы, последовавшие за Шурпанакхой, привезли с Ланки мешочек с семенами Вечнозеленого дерева, надеясь с их помощью восстановить цивилизацию на негостеприимной земле Востока. Она знала об обычае, о котором говорил Бивень, и о том, что для ракшаса было неслыханным доверить священный кисет какому-то незнакомцу, а уж тем более чужаку.
— Почему вы вручаете это мне?
— В знак моей веры и доброй воли, чтобы показать вам, что я не имел в виду ничего дурного, когда… обманывал вас, царевна. Я знаю, что вы прибыли сюда не для участия в Конклаве. Лорд Фахамин, посол из Балха, нарушил ваше соглашение и прибыл в Камруп. Не беспокойтесь, царевна, я держу его в качестве почетного гостя в далеком дворце на побережье… подальше от воронов. Я хочу помочь вам, царевна, если вы согласны.
Почему он был так добр к ней? Чего он хотел? Может, он хотел добиться чего-то от Балха? Планировал взять ее в заложницы? Шквал предположений бушевал в голове Вахуры, и она решила остановиться на наименее раздражающей мысли.
— Я не люблю, когда меня обманывают.
— Я… — Он опустил глаза, уставившись себе под ноги, и внезапно на сердце у Вахуры потеплело. Багор, казалось, искренне раскаивался, и, учитывая, что она и сама обманывала его, прибыв на Конклав, утверждать, что она придерживается высоких моральных принципов, было сложно. И даже если бы он не продолжил, она бы все равно простила его. — С моей стороны было несправедливо заставлять вас говорить со мной так откровенно, не зная, кто я такой, но я не жалею об этом. Я действительно хотел, чтобы вы поговорили со мной без притворства, но не из злого умысла… а просто потому, что мне было интересно познакомиться с вами. Но, какими бы благородными ни были мои цели, они не способны убрать пятно, оставленное теми методами на пути, по которому я шел к этим целям. За это я приношу свои извинения. Могу ли я что-нибудь сделать, чтобы загладить свою вину?
Отдай мне свитки дэвов. Она уже собиралась сказать именно это, как вдруг почувствовала, какой у нее неприятный запах изо рта. Искры! Элла была права. Зачем я съела маринованный огурец? Какая разница, Вахура? Помни, зачем ты здесь. Но что, если он спросит, зачем ей свитки дэвов? Я солгу, как делала до этого. И возникшие перед внутренним взором окровавленные глаза матери избавили ее от чувства неуверенности.
— Есть кое-что…
— Кузен, — раздался невозмутимый голос. К ним шагнула госпожа Сокарро. — Вас ждут на Конклаве. По традиции Переговоры у Очага должны были начаться в ближайшее время. Кшарьям не понравится, если их ужин начнется слишком рано лишь потому, что вы находитесь здесь, — сказала она, вежливо глядя на Вахуру. Так же вежливо, как смотрит тигрица, когда подкрадывается к хромоногому оленю.
— Царевна Вахура, госпожа Сокарро Синх, моя кузина и глава Тернового Дозора…
Но Сокарро не дала ему договорить:
— Идите, иначе они подумают, что мы пытаемся заставить их уйти.
Бхагадатт, казалось, собирался возразить, но Сокарро вновь перебила его:
— Я позабочусь о том, чтобы в ваше отсутствие балханке не причинили вреда. — Ее тон не внушал доверия.
— Конечно, — сказал Бхагадатт. — Спасибо, кузина. Рад был пообщаться, царевна. — Он поклонился и ушел.
— С вами все в порядке, царевна? — спросила Сокарро. Длинные волосы скрывали то, что оставалось от ее ушей, но не могли скрыть следы ожогов вокруг стального носа. Загрубевшая кожа над губой говорила о муках, что ей пришлось перенести.
— Я чувствую себя разъяренной мышью, пытающейся постоять за себя среди айраватов, — сказала Вахура, осторожно пряча кисет в карман и вытирая руки платком.
Сокарро улыбнулась, но верхняя губа осталась неподвижной, и это придавало ее лицу вечно лукавое выражение.
— Я как-то пробовала мясо айравата. После того как снимешь шкуру, мясо надо размягчить. А вот мышь — это деликатес. Но вы задыхаетесь. Я подозреваю, что это из-за момо. Могу я предложить вам севайян, чтобы потушить огонь? — Она зачерпнула маленькой керамической миской холодного пудинга и протянула ей. — Но, если вы беспокоитесь о своей талии, лучше его не пробовать.
Вахура вспомнила о семи момо, которые уже съела, и думала отказаться, но тут она увидела содержимое миски: тонкие нити пшеничной вермишели танцевали в озере густого молока вокруг кусочков миндаля и золотистого изюма. И выглядело это очень вкусно.
— Думаю, не очень.
— Везет некоторым.
— Вы так беспокоитесь о своей талии? Но вы же само совершенство. Когда я вас увидела, ваше очарование просто повергло меня в панику, и я могу только представить, какой эффект это производит на мужчин.
— Меня больше интересует, как просочиться в самую узкую дыру, чтоб выловить любого из убийц. Последним был десятилетний мальчишка.
— Убийц? Они охотятся за Бивнем?
— Если за вождем не охотятся наемные убийцы, значит, он плохой вождь. Древесный народ весьма недоволен тем, что Бивень наводит мосты с вашим родом по ту сторону Ганги. Груз воспоминаний наших предков тяжелым грузом ложится на наши веки, закрывая те перспективы, которые видит наш Бивень. Мы доверяем ему. Он хороший Бивень, но есть люди, которым нравится выражать свое недовольство кинжалами. — К этому времени они подошли уже к самому краю зала и сейчас наблюдали за сверкающим голубым костром, горящим холодным пламенем. — Вам, должно быть, любопытно, почему я решила сопровождать вас.
Внезапное изменение темы застало Вахуру врасплох, но она, честно говоря, не придала этому значения — слишком уж была занята едой. Рот был набит севайяном, так что царевна понадеялась, что простого кивка хватит. Так и случилось.
— Я защищаю Бивня, и поэтому человеческая девушка, которая, кажется, очаровала его на прошлой неделе и заодно отвлекла от его обязанностей, естественно, меня заинтересовала.
Очаровала? Она? Что это значит? Бхагадатт тоже знал о свитках дэвов? О, чушь собачья! Неудивительно, что он был добр к ней! А если у него их нет? Или ему нужно было, чтобы она их расшифровала? Кто знает, какие секреты скрываются в текстах свитков дэвов? Это трактат о человеческом теле, а не о морфологии ракшасов. А может, он планировал использовать их, чтобы разгадать какой-нибудь безумный метод подчинения человечества? О, неужели Сокарро думала, что Вахура собирается его убить? В голове Вахуры роилось столько мыслей, что ей даже как-то повезло, что она не подавилась десертом. Но прежде чем Вахура успела придумать ответ, который бы не раскрывал ее тайны, к Сокарро подошел посыльный и что-то прошептал ей на ухо.
Изобразив на лице заученную улыбку, Сокарро повернулась к Вахуре:
— Члены царской семьи направляются на Переговоры у Очага во Дворе Грез. Похоже, Бивень приглашает вас лично, — сказала Сокарро, забирая у нее из рук миску с севайяном и передавая ее посыльному.
— Меня?
Переговоры у очага были обычным делом на подобных мероприятиях — там собирались самые влиятельные мужчины и женщины всего мира, дабы поговорить о политике и показать свою значимость. Вахура совершенно не ожидала, что туда пригласят простую внучку царя.
Сокарро перевела на нее ленивый взгляд:
— Я удивлена не меньше. А теперь пора возвращаться к айраватам. Смотрите, чтобы вас не затоптали.
II
— Мы отклоняемся от темы! — выкрикнул Кичак из Матсьи, пролив вино на свой кремовый камзол и запачкав вышитую на груди рыбу — символ Матсьи: существа, которое отец призвал, чтобы спасти мир от Великой Скорби.
— Как я уже говорил, теперь, когда Матхура… на грани разрушения, прости, что я так говорю, дорогая.– Он поклонился госпоже Асмаи, которая коротко кивнула в знак признательности.– Мы видим, что мир стоит на пороге новой войны между Союзом Хастины и империей Магадх.– Кичак потянулся за треугольным пирожком, наполненным мясом, картофелем и горошком — и все это приправлено тмином и куркумой.– Эти самосы восхитительны! — Он ел с аппетитом, облизывая пальцы и смахивая крошки с бороды. — Так что женам делать? — спросил он. — Неужели мы будем пережидать новую войну, которая изменит облик нашего королевства? — снова спросил он, и казалось, что он готов сам подтолкнуть всех к этой новой войне.
— Если бы только разговоры о войне могли привести к войне, то дэвы, без сомнения, вернулись бы на спинах летающих ящериц, — выпалила Вахура. Фраза сорвалась с ее языка, как покатившийся по столу кубик для игры в кости, прежде, чем она успела ее поймать. — Я… Я приношу свои извинения.
Матриарх Читрана из Манипура повернулась и глянула на Вахуру — возможно, ее даже впечатлили эти слова, но разглядеть это через вуаль на ее лице было невозможно. Сокарро прищурилась и скрестила руки на груди, словно не веря, что Вахура сейчас не отступится от своих слов. Кичак уставился на Вахуру так, словно она была рештом, прикоснувшимся к стали. Даже сидя этот грубиян казался просто огромным — вероятно, на портных в Матсье приходилось тратиться безмерно.
— Поразительно, как женщина может придерживаться мнения, настолько противоречащего логике, что это просто восхищает, — сказал Кичак, приподняв брови. — Вот почему мы никогда не приглашали молодежь на наши беседы на прошлых Конклавах, — вежливо продолжил он — и это была та вежливость, которая служит завесой снисходительности.
Бхагадатт прочистил горло. На мгновение Вахура подумала или, может быть, даже понадеялась, что Бхагадатт научит грубияна хорошим манерам. Но, увы, ее надежды пошли прахом.
— Боюсь, я склонен согласиться с царевичем Кичаком, — сказал Бхагадатт. — Похоже, беды нашего королевства еще далеки от завершения. Хастина и Магадх, похоже, действительно вышли на тропу войны. Боюсь, принцесса Вахура, вы ошибаетесь.
Ошибаетесь? Она ошибается! Теперь, когда эти слова прозвучали от него, пути назад не было. Ложь, смех, вина и стыд — все это бурлило в ней, как пузырьки в кипящей воде. Вахура больше не могла сдерживаться. Однако первой заговорила матриарх Читрана.
— Возможно, Бивень сможет проиллюстрировать свою точку зрения. Почему он считает, что великая война между двумя самыми могущественными силами неизбежна?
— Экономика,– сказал Бхагадатт, поднимаясь со стула; его худощавая фигура возвышалась над всеми присутствующими, и Вахура поняла, что волосы у него гораздо длиннее, чем у любого из мужчин в этой зале.– Если и когда Матхура, — он бросил извиняющийся взгляд в сторону госпожи Асмаи, — погибнет в Войнах Ямуны, то кто, я спрашиваю вас, возьмет на себя управление Королевой Торговых путей? Матхура расположена слишком удобно и близко, чтобы Хастина могла пренебречь восхитительной перспективой уютно укрыть ее своими крыльями. Но нет, именно Магадх заявит о своих правах, если того пожелает император, что превратит все это дело в досадную занозу в боку Хастины. До сих пор Корова служила прекрасным буфером между Орлом и Львом, и если у Коровы отрубят рога, кубок мира падет, и пролитую кровь будет уже не вернуть.
— Верно,– вмешалась Вахура раньше, чем Бхагадатт закончил произносить последний слог.– Матхура расположена в хрупкой точке между двумя гигантами. Но почему это должно быть проблемой, если Матхуры больше не будет? Осмелюсь предположить, что, если и когда император все-таки захватит Матхуру, он сровняет ее с землей. Город превратится в руины, а торговые пути останутся открытыми для всех. Никаких налогов. Никаких сборов. Свободный поток торговли. Как и должно быть, со всем моим уважением к госпоже Асмаи.
— Пожалуйста, продолжайте, как будто меня здесь нет, — откликнулась госпожа Асмаи из Матхуры, прежде чем сделать крошечный глоток из бокала, — тем более что вы так и говорите.
— Конечно, разве балханка может сказать иначе! — заявил Бхагадатт, и многие откликнулись надменным фырканием. — В конце концов, ваш любимый метод ведения войны — торговля своими товарами, не так ли? А потом за этим следует бесцеремонный демпинг для несчастных, доверившихся вам царств. Но даже если бы я согласился с тем, что вы говорите, это мало что значит для предотвращения неизбежного столкновения между Союзом Хастины на Севере и Империей на Юге. А как насчет военно-морского соперничества? — Он повернулся к жрецу Унни Этрала, который в отсутствие царевича Сахама Дева был, к удивлению всех остальных присутствующих, приглашен на эту беседу. — Почему империя расширяет свой военно-морской флот, когда, по сути, у нее нет выхода к морю?
— Вы используете слово «военно-морской», Бивень, — вмешалась Вахура, — но лучше использовать слово «торговый». Возьмем, к примеру, три великих морских царства — Калингу, Хастину и Древесные города. Между ними долгие годы существовала договоренность — пусть и неофициальная — о размере их флотов в Калинганском море. Если Магадх присоединится к этому морскому танцу, они придут к такому же взаимопониманию. Море огромно, и конкуренция полезна для благополучия рынка. Я имею в виду, что из того, что Балх решил присоединить к своим караванам несколько слонов, вряд ли вы пошлете на нас войной своих айраватов из страха потерять свое превосходство в слоновой кости.
К этому времени уже вся зала следила за поединком на словах между царевной Балха Вахурой и Бивнем Камрупа Бхагадаттом.
— А как же Хастина? Кажется, она все ненасытней требует новых территорий, — парировал Бхагадатт.
— Вороны, принесшие вам эти вести, скоро умрут от старости — и это вполне понятно, учитывая, как трудно добраться до Камрупа, — фыркнула Вахура, вызвав смешки у собравшейся компании, и добавила: — Но Хастина по уши занята собственными гражданскими распрями.
Шалья выразительно заломил бровь, а Накул выпрямился, но спорить никто не стал.
— Тем не менее, — продолжала она, — в последнее время эти споры разрешались без поднятия копий. Совсем недавно, когда Хастина оказалась отрезанной от Анги и не имела возможности торговать с нею, она достигла соглашения с Панчалом и получила доступ к Восточной дороге. Если люди готовы действовать цивилизованно, я не вижу — пусть я и не оракул, — но я не вижу причин для возврата к обычаям войны.
— Зачастую самые цивилизованные королевства тратят на войну больше всех, царевна, — сказал Бхагадатт, снова поворачиваясь к жрецу Унни Этрал. — Приношу свои извинения, но я все же хотел напомнить, как барды ласково называют императора: Джарасандх Завоеватель — и он завоевывает царства, а не сердца. Магадх всегда был агрессивен, когда дело касалось захвата земель. Просто раньше это делалось мечами. А теперь — богами.
— Верно, — протянул с галереи Каляван, ухмыляясь и вертя в руке кубок с вином. — Эти надоедливые летучие мыши, похоже, чувствуют себя как дома по всему миру и призывают к созданию единого царства под властью богов-близнецов. И как вы знаете, Магадх уже заключил выгодный союз с соседями Хастины, предоставив помощь в обмен на несколько святилищ.
— Неплохая схема — выстраивать свою маленькую цепочку влияния вокруг Хастины, не так ли? — сказал Бхагадатт, явно сомневаясь, что Вахура сможет выдержать этот удар.
— Я бы скорее сказала, — улыбнулась Вахура в ответ на этот вызов, — что магадхцы, возможно, единственные в Арьяврате, кто больше не агрессивен.
После этого заявления по залу прокатилась симфония покровительственных смешков. Мысль, что Магадх не агрессивен, была равнозначна мысли о воспитанной нефритовой акуле. Красиво звучит в поэме, а не в жизни.
Но ведь сейчас говорила Вахура!
Она поймала на себе улыбку Шальи — он будто точно знал, что она собирается сказать.
— Да, Войны Ямуны идут, но они ведутся по личным мотивам, а не в связи с желанием захватить земли. Магадхцы гораздо более миролюбивы, чем остальные кшарьи. «Как же так?» — спросите вы. Хорошо, давайте начнем с Запада. Архонт Каляван, ваши греческие легионы, похоже, намерены отобрать у Балха деревни вокруг Ледяного озера.
— Они захвачены вами у греков десять лет назад, — небрежно, с привычной беспечностью откликнулся он.
— Я не буду с этим спорить, — сказала Вахура. — По моему мнению, те районы к западу от озера были присоединены к Балху после того, как ваши предшественники не выплатили нам по своим займам. Но независимо от того, захвачены они или стали платой по долгам, вы должны признать, что греки хотят вернуть эти земли.
— Очевидно.
— А Тригарта хотела бы отнять у Матсьи территории Ашада и Селахиллы.
— Пусть помечтают! — захохотал Кичак из Матсьи.
— Большинство местных жителей говорят на нашем языке, пракрите,– ровным голосом сообщил царевич Тригарты.– В Матсье предпочитают пали…
— А как насчет плодородных земель возле леса Двайта, где полно людей, говорящих на пали и не соблюдающих обычаи Тригарты?
— Это стратегическое требование, — вспыхнул царевич Тригарты.
— Конечно. — Вахура с ухмылкой поклонилась ему, а затем повернулась к Шалье: — А теперь давайте поговорим о Хастине. Господин Шалья не станет отрицать, что Орел уже простирает свои крылья за пределы своих границ, вдоль Май Лайя на Севере.
— Для этого есть совершенно веская причина! — запротестовал Накул, но господин Шалья перебил его:
— Эти территории были пустынны, и потому Союз мог претендовать на них. Это кшарийский способ расширения границ, в нашем мире овладение свободными землями не является угрозой миру, особенно когда Союз предоставляет эти земли в качестве убежищ для перемещенных рас. Или вы все забыли, что только Союз принял беженцев-нагов?
— Возможно, это и так, — сказала Вахура. — Но Панчал тоже жаждет получить земли у Май Лайя. Как и Видеха. И я уверена, что горные царства Малла и Непа не захотели бы, чтобы их сюзеренитету угрожало внезапное появление таких могущественных соседей.
Народы Видехи, Маллы и Непы были слишком малочисленны, а потому их правителей нельзя было пригласить на Переговоры у Очага, а вот царевич Дхришта, ставший наследником трона Панчала после того, как его старший брат был убит на сваямваре Драупади, сейчас здесь присутствовал. Вахура поняла, что Дхришта не собирается вмешиваться в разговор, и повернулась, чтобы ответить от его имени.
— И я понимаю позицию Панчала — он не может позволить, чтоб какая-нибудь великая держава доминировала в горных землях. Это дало бы Хастине слишком много власти — пусть даже они сейчас породнились. С другой стороны, — многозначительно заметила Вахура, — за последнее десятилетие Магадх участвовал всего в одной войне — и той по личным мотивам, и он не выказывал ни малейшего желания расширять свои границы даже на дюйм. Хотя их ничего не останавливало. Их армия — самая многочисленная в мире. Конечно, они могли бы выделить роту солдат, чтобы захватить несколько царств. Но тем не менее они этого не сделали. Итак, кто же является наболее агрессивным во всем Арьяврате? Империя Магадх? Или одно из ваших царств, жаждущих заполучить земли соседа?
Слушатели запереглядывались, кивая, размышляя и почесывая подбородки. А она повернулась к Бхагадатту, и ее голубые глаза сердито сверкнули, встретившись с его алыми, — и это смотрелось будто сошлись вода и пламя.
— Правда заключается в том, что Война Ямуны станет последней войной, в которой будут сражаться мечами и щитами, — сказала она, поднимая свой бокал. — Мы живем в новую эпоху, друзья кшарьи, в эпоху, когда, если вы хотите что-то заполучить, нужно проложить путь, по которому пройдет тот, кто этим владеет и принесет тебе это.
Поднятая рука Вахуры повисла в воздухе, а среди ее собеседников прошел тихий ропот. И первым пришел в себя Кичак.
— Она обыграла вас, Бивень, — расхохотался он. Затем проглотил еще самосы и протянул кубок слугам, требуя вновь его наполнить. — Она всех нас обыграла! Было приятно наблюдать за этим! Она права! Когда кшарьи меряются петушками, стрелы не летят!
Шалья встал — и его тост звучал намного изысканнее:
— За век железных кулаков, спрятанных в шелковые перчатки!
— Верно! Верно! — подхватили все остальные, принявшись хлопать Вахуре.
Бхагадатт же подошел к Вахуре, которая кивнула Шалье, и тот поклонился. Покорно пожав плечами, Вахура повторила его движение. И тут она увидела, что за притворным разочарованием Бхагадатта прячется усмешка. Чтоб все страницы намокли! Она совершенно все неправильно поняла. Неужели Бхагадатт специально все это устроил, чтобы вызвать ее на разговор?!
— Теперь мир узнает о вашем блеске. — Бхагадатт улыбнулся, заставив ее вспомнить слова, произнесенные несколько дней назад.
Она так и знала! Он специально заманил ее в ловушку. Снова! Сначала притворяясь вежливым Смотрителем, а теперь — недальновидным Бивнем.
— Надеюсь, царевна почтит меня своим присутствием завтра на вечернем чаепитии. Я бы хотел перекинуться с вами парой слов, и, судя по выражению вашего лица, я понимаю, что у вас так же есть что мне сказать. Я передал своему помощнику, чтобы он связался с вашей гувернанткой и объяснил, как меня найти, если вы захотите. И еще одно… — Багор заколебался, словно не зная, стоит ли продолжать, но все же закончил мысль: — Вы говорите как по писаному, и это очень привлекает. — И он ушел, оставив Вахуру тонуть в потопе разочарования, который любой непосвященный принял бы за чистый восторг.

Адхьяя III
Затишье перед бурей

«А теперь прощайте, настала пора нам расстаться: вы останетесь жить, я иду умирать. Кому из нас будет лучше, о том ведает Бог».
Сократ


За несколько дней до Битвы при Матхуре

Дантавакра
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I
По палубе прокатился звук стука ботинок. Асанка подошла и, принюхиваясь, встала рядом с Дантавакрой. Следом за ней плелась Ваури — слишком красиво одетая для той грязи, которая ждала их впереди: вся в кружевах и лентах, идеальная, как кукла из магазина. Дантавакра заправил ей за ухо локон, выбившийся из ее косы.
— Наконец-то Восток, — сказала Асанка. — Готов?
— Нет.
Ваури похлопала его по спине:
— Освоишься.
— Правильно, сестра. — Асанка чмокнула Ваури в темечко и поправила косу, в которую были вплетены цветы.
Дантавакра пошарил по карманам и протянул Асанке золотой соверен.
— Это тебе. За… все.
Асанка оттолкнула его руку.
— Думаю, что мне придется какое-то время стараться не особо светить своей задницей. Не хочу, чтобы львы унюхали мой след, если ты понимаешь, что я имею в виду. А золото на Востоке не имеет ценности. Во время моих путешествий мы в изобилии покупали лесных голубей для писем и продавали их торговцам на Бали. Так что, если ты вместо петушка в штанах не припрятал голубя, можешь оставить свое золото себе, пижон.
Ваури заворковала голубем, и все рассмеялись — так обычно восторженно смеются дети. А потом она попросила, чтобы ей помогли взобраться на перила, и потребовала, чтобы Дантавакра рассказал, что он видит вокруг. Но, прежде чем он успел заговорить, Асанка сунула ему свою подзорную трубу.
— Устрой для девчонки шоу.
Он, улыбаясь, взял трубу, вгляделся в горизонт и чуть не выронил подарок. Проклятье! Асанка тут явно ни при чем. И что там видно? Он поднес трубу так близко к глазам, что, наверное, вдавил ее в кожу, но все равно вид на горизонте не изменился. Там возвышался огромный лес — больше напоминающий авангард армии. У горизонта маячили деревья, затмевавшие даже Вирангават, их колоссальные стволы стояли вплотную один к одному, словно бы образуя стены, хранящие тайну, которую не могло открыть даже солнце. Как это вообще можно описать. Поверит ли этому Ваури? Да и поверил бы он сам? Как они вообще не видели эти деревья впереди по дороге? Зрелище было грандиозное.
— Потаскуха…
— Эй! Мы не произносим этого слова! — возмутилась Асанка. Дантавакра поперхнулся от удивления: с каких это пор Асанка избегает матерных слов?
Ваури хихикнула:
— Ты произнес плохое слово, и теперь тебе придется бросить пенс в банку для ругательств.
На этом корабле была банка для ругательств! Да тут бы сундука не хватило! Асанка увидела, что он вопросительно смотрит на нее, и скрестила руки.
— Мы любим ее и хотим защитить, а невежественный ребенок — счастливый ребенок, — прошептала она.
— Знаешь что? — Мати подошла к Асанке с другой стороны. — Вот тебе полтинник.
Этого мне хватит до обеда.
— Здесь что, нет ферм? У меня дома очень много ферм и нет лесов, — протянула Ваури.
Хм. И верно. Дантавакра снова огляделся, поводя взглядом с запада на восток, но не нашел никаких признаков ферм. Возможно, они тоже были скрыты за стеною деревьев.
— Ракшасы Востока не похожи на нас, девочка. — Голос Мати привлек его внимание. Плавно, как кобра, она придвинулась к бортику корабля и сделала вид, что берет двумя руками подзорную трубу. — Они считают, что фермерство — это зловещее, противоестественное занятие, которое кромсает… — И, рассмеявшись, она повторила: — Кром-кром-кром! Как забавно звучит. Скот кромсает лес. Так что они довольствуются фруктами, съедобными растениями и, — Мати рыгнула — дыхание ее пахло пряным ромом, — мелкими домашними птичками и зверьками… ну, которых приятно есть.
— А потому им не нужны поля, — добавила Асанка. — Но некоторые богачи импортируют просо. Поэтому мы сюда и прибыли.
— Я как раз объясняла это, Асанка!
— Приношу извинения, капитан. Вы нашли ром, да?
— Так точно! — Мати попыталась обнять Асанку за плечо, возможно забыв, что та гномка, чудом не упала. — Его кто-то спрятал! Это просто измена!
Стоило Дантавакре почувствовать запах, идущий изо рта Мати, и настроение у него тут же испортилось. Она регулярно пила с тех пор, как он сделал ее вдовой. Проклятье. От этой мысли в голове вновь всплыли воспоминания, а он ведь так усердно пытался все это забыть. Нет, нет, нет.
— Разве это разумно так много пить, царевна Мати?
— Эм, ну да, внутри меня есть нечто, что стоило бы прикончить.
Глаза Дантавакры распахнулись, как у совы.
— Не мое отродье, идиот. Плохое настроение.
— Мама говорила, что ром — это семя, из которого вырастают пугала, а не растения, — сказала Ваури.
— О, малышка, неужели, — снова рыгнула Мати, и Дантавакра аж отшатнулся, — твоя мама рассказывала, сколько людей родилось от выпивки? Хотя их было, скажем честно, намного больше. — Она достала фляжку и сделала большой глоток. — Тьфу, кто-нибудь, уберите фонарь от моего лица.
— Это солнце, капитан.
— Тогда прикажи ему двигаться дальше! — Она прикрыла лицо рукой и снова, прищурившись, посмотрела на горизонт. — Красиво, не правда ли? Дикие просторы Востока. Идеальное укрытие. Люди всегда ненавидели влажность и поэтому держатся отсюда подальше. — Она издала звук, будто ее сейчас вырвет. — Просто уд-дивительно, что человеческая раса размножается с помощью женщин, в то время как они так страдают при размножении. Я чувствую себя как те работяги в гавани.
— Но кто они? — Дантавакра указал на гавань. — Я заметил, что там много людей.
На этот раз Мати махнула Асанке, чтобы та ответила.
— Они дожидаются, пока их правители вернутся из Камрупа. Серошкурые не пускают жителей низин внутрь Камрупа, даже тех, кто может позволить себе заплатить пошлину за пребывание в этой гавани. Если только они не очистятся и не подпишут соответствующие бумаги.
— Позволят себе? — Дантавакра снова прищурился. — Позволят себе что?
Мати рассмеялась:
— Я калинганка, но начитана лучше тебя, господин.
Дантавакра покраснел. Он прочел все, что сыну правителя нужно было знать о Прагджьотише. Возможно, ему это и не нравилось, но тем не менее он все это усвоил. В конце концов, придворных дам нельзя привлечь одними лишь мускулами. И вот теперь из-за того, что он не читал того, что царевна прочла в книге какого-то бродячего ачарьи о забытом клочке земли, его обвиняли в том, что он не начитан! Он уже собирался ответить, но к тому моменту, как наконец собрался с мыслями, время для ответа безвозвратно ушло. Так что ему пришлось лишь тихо хмыкнуть себе под нос.
— Мне кажется, мы опаздываем. — Дантавакра решил поменять тему.
— Ла-а-а-адно, — сказала Мати. — Думаю. Будет нелегко объяснять всем и… каждому послу, почему здесь находится царский стражник без царевича и почему я ношу под сердцем ребенка, у которого нет отца. Так что мы просто тихо заберем айраватов и ускользнем. Мы прибыли сюда именно для этого. Смекаете?
Дантавакра стряхнул уныние:
— Пусть даже и так, но нам понадобятся недели, чтоб добраться куда надо… по этой грязи. И если мы так опоздаем, это ведь даст еще больше проблем?
— Недели? Да ну, господин! Как вы думаете, для чего нужны эти нити… эм, рельсы? — Мати повернулась на запад и подкрутила руками воображаемую подзорную трубу, разглядывая проход, шедший меж деревьями. Асанка передала Дантавакре настоящую.
— Фу… Рога Ямы, — пробормотал Дантавакра.
— Я же говорила тебе, что не вру, — сказала Асанка. — Они закончили собирать проклятую штуку в прошлом сезоне благодаря тому золоту, что ваш император дал Бивню в обмен на его драгоценных айраватов.
Проход, на который он смотрел, оказался вымощенным твердым известняком, а по нему проходила гравировка из железных борозд, огромным кремовым полумесяцем уходивших в серо-зеленое болото. На этих бороздах друг за другом стояли скрепленные в пазах меж собой нос к корме и закрепленные мощными тросами три корабля, увенчанные флагами с изображением айраватов, — и закреплены они все были с помощью упряжи на телах шести айраватов. Под кораблями тускло поблескивали железные перила сходней. Но понять, какого же размера было это строение, было невозможно. Становилось ясно, что эти корабли представляли собой нечто вроде саней, которые влекли айраваты.
— Легенды оказались правдой.
— Седьмое чудо в списке чудес ачарьи Нар Ада, — сказала Асанка.
Ваури вскинула руку как ученица:
— Знаю! Путь Благодарности!
— Отлично! — сказала Асанка. — Видишь, даже не видящая его девочка поняла, о чем речь.
Гребаные умники.
II
Хранитель устало положил когтистые лапы на стол: к Пределу Айравата направлялся, подобно усталому, навьюченному тюками верблюду, имперский корабль. Рабочий день в гавани уже подходил к концу. Позолоченный стол Дарения закончился, Конклав почти подошел к концу. Зачем они приперлись? Он со злобой наблюдал, как матросы перебрасывают канаты, гадая, что же за несчастный капитан так припозднился.
Ответ нашелся, когда капитан, несчастная беременная женщина, зашагала по трапу, сопровождаемая жителем низин в доспехах, слепой рыжеволосой девочкой, гномом и полудюжиной помощников. Капитан раскачивалась на трапе, как кобра, готовая выплюнуть яд, и потому не оставалось никаких сомнений, почему же они опоздали. Хранитель уже хотел было возмутиться по поводу вечного пьянства калинганцев, хорошенько приправив это все ругательствами, но внезапно почувствовал изменение сейсмической энергии. От калинганки и жителя равнин исходил какой-то поток фатума, но деталей он разглядеть не мог…
Будучи в душе шаманом, он очень страдал — его безумно расстраивало, что Элементаль Земли на Востоке постепенно слабел. Все, на что его хватало, — послать в полет земные корабли. Но теперь у него не оставалось сомнений, Древесные города ждал хаос, равный цунами. Он мог лишь оплакивать решение своего Бивня впустить чужеземцев, зная, что ничего не сделает, чтобы предупредить его. Он ничего не мог поделать. Все, что он мог сделать, — это исполнить сегодня свои обязанности на земных кораблях и как можно скорее уплыть прочь от тех ужасных событий, что ждали его страну.
Но эти прозрения придут через мгновение.
А над Дантавакрой вновь парил призрак вины. Только сам Дантавакра уже не был уверен, было ли это чувство вины за то, что он подвел Ваури, или просто страх перед будущим, маскирующийся под чувство вины. Потому что он все чаще и чаще витал в облаках и надеялся, что то, что он представляет, — не является предсказанием его же будущего. Будущего, в котором Джарасандх отрубил бы ему голову, узнав, что человек, которого он помазал защищать его сына, сломал ему руки и выбросил за борт на съедение акулам.
— О чем ты все время думаешь? Ты хмуришься, будто занимаешься йогой. Прекрати, или все твое смазливое личико морщинами покроется. И вообще, ты так лишишь меня наслаждения посмотреть на тупое выражение твоего лица, когда ты туды заб-решься, — невнятно пробормотала Мати.
— Просто…
— Дай я те кой-че скажу, господин. Если бы у тебя был шанс поступить иначе, ты бы что-то изменил?
— Нет, — без колебаний ответил Дантавакра.
— Вот и все.
— Но разве нам обязательно бежать, царевна? На корабле никто не признается. Мы можем просто заявить, что он упал в море. Или его убил кто-то другой. Разве мы не можем просто заявить, что его, как и планировали, похитили матхуранцы? Император легко поверит, что Кришна забрал и его последнего ребенка.
Мати нахмурилась, услышав его последние слова, и заговорила лишь после некоторого молчания:
— Можем, но если подумать, то в этом плане сразу видны пробелы. Подумай сам, — она постучала пальцем по своей голове, — закрой глаза и подумай.
Дантавакра повиновался и вздрогнул. Она была права. То, что Мати была пьяна, было плохо, но то, что даже пьяной она была мудрее его, было просто ужасно. Сейчас будущее стало ему ясно как день. Первое, что сделает Багряная гвардия,– это допросит команду. Команду, которая чудом выжила, не пострадав при нападении Матхуры. Выдержат ли они допрос? Выдержит ли он? Что, если они попросят его рассказать обо всем, что он сделал,– под Вачаном? Погиб наследник престола. Наследник Империи. Все средства хороши. И что тогда с ним будет? С ракхджаем, который позволил похитить своего будущего царя или, что еще хуже, позволил ему умереть. Он бы стал хуже, чем неприкасаемым. Царевна была права. Его жизнь была разрушена.
Открыв глаза, он кивнул Мати, а про себя решил, что пусть он и не будет говорить об этом самой Мати, но как только он окажется в безопасности, то сразу напишет письмо императору и Шишупалу — и заляжет на дно, пока Шишупал не сможет убедить императора его помиловать. Но чтоб пройти через изгнание и заботиться о Ваури, пока она… нужно было золото, а для этого ему нужны были айраваты Бивня. А еще он не сказал Мати, что он намеревался похитить всего несколько штук. Айраваты нужны были императору для войны — Дантавакра был кем угодно, но предателем он не был. Раньше ты и вором не был. Он сам не мог поверить, что скоро им станет. Определенно, это явное понижение по сравнению с цареубийцей.
Он отобрал бутылку у Мати и сделал глоток. Какая разница, какие правила нарушать? Когда наконец пришло время подниматься на борт корабля, Мати, Ваури и Дантавакра показали свой тройной царский пропуск и поплелись по трапу на земной корабль. Остальная же команда так и осталась на борту «Золоченого Льва» со всем энтузиазмом домашнего скота, ожидающего, когда их на водопое начнет чистить пастух. Экипаж мог спокойно дожидаться их возвращения или отправиться на асурских повозках в ближайшие поселки — там можно было заработать немного меди.
Оказавшись на борту земного корабля, Дантавакра отбросил все свои тревоги и повел Ваури на экскурсию по палубе. Проклятье, сейчас он находился на настоящем чуде и не собирался упускать своего шанса насладиться каждым долбаным моментом. Впрочем, не один только Путь Благодарности заслуживал благоговения. Нет, сам земной корабль был чудом. И вот Дантавакра находился на корабле из негниющего дерева, собираясь плыть в город с живыми стенами, чтобы украсть у кровожадного царя ракшасов гигантских зверей с бивнями. Если это не героическое приключение, то что тогда?
Лишь одна мрачная мысль, что он не сможет похвастаться об этом своим друзьям, все кружилась на задворках его сознания, но он отбросил ее. Он найдет новых друзей. Он повернулся к без умолку расспрашивающей его обо всем Ваури, раскрасневшейся от волнения,– и полыхающие на ее щеках краски напоминали Дантавакре солнечный свет, скользящий по борту корабля. У него ведь уже есть новый друг, да? И что значат его мелкие неприятности по сравнению со страданиями этой бедной девочки? Девочки, чьи часы были сочтены, и часы эти были наполнены болью. И мысль об этом вновь разожгла в его душе ярость, и на лице сама собой появилась ухмылка. Мати была права. Он не сожалел о том, что убил Сахама Дева и нарушил клятву. На хер Империю!
Раз уж Ваури могла максимально использовать оставшееся у нее время, то он должен был делать то же самое. Он подвел Ваури к перилам, собираясь во всех подробностях описать ей Путь Благодарности.
— Я все еще не могу поверить, что это Путь Благодарности, по которому корабли на Востоке передвигаются по суше через реки и озера. В кукольных представлениях он описан намного проще.
— Потому что кукольникам не хватает веры, господин,– сказал подошедший к нему асур, чье лицо — даже рожки на голове!– представляло собой водоворот ужасающих татуировок, так что казалось, что вся кожа залеплена мозаикой из осколков стекла.– Некоторые вещи вам нужно увидеть, чтобы поверить. Племена в Май Лайя отвергают идею океана. К югу от Магадха есть деревушки, жители которых не верят в снег. А вот некоторые буйные барды предпочитают называть то, что вы видите перед собой, Путем, который затонул.
— Почему? — спросила Ваури.
— Затонул — это метафора, маленькая госпожа. Знаете, чем закончилась Битва Грома, господин?
— А кто этого не знает? Владычица Войны и Кришна пролетели над армиями, сражающимися в болотах, на границах, прямо к нему, — Дантавакра указал на Купол Древесного города на горизонте, — и убили царя Наркасура. Этот высокомерный работорговец был пойман врасплох, как козел в день жертвоприношения.
— Его светлость Наркасур спас меня из яванского дома удовольствий, спалив внутри всех надсмотрщиков, а затем позволил мне прибыть в храм Предков, дабы я стал его хранителем.
— Я… — Дантавакра вытер пот со лба. — Я…
— Однако вы не ошиблись, — улыбнулся Хранитель. — Его светлость действительно был застигнут врасплох, да. Но он не был неподготовлен. Просто была причина, по которой он всегда боялся кораблей, спускающихся с облаков и высаживающих армии у порога.
— Дэвы?
— Возможно. На суше Древесные города неприступны благодаря тому, что окружает их на земле — или не окружает вообще. Но те же воды и болота одновременно мешают призвать помощь, когда атака обрушивается с небес. Так что его светлость проложил Путь Благодарности, который пролегал через заболоченные земли и… — он снял с пояса карту и развернул ее на перилах, — позволил лодкам перемещаться по суше через Перешеек Бора здесь, Перешеек Караги там и даже узкие полоски суши здесь. Этот Путь, который позволяет армии безопасно и быстро обойти опасные заболоченные земли, чтобы в два счета добраться до дворца, если возникнет необходимость. Если бы его строительство было завершено ко времени Битвы Грома, учебники истории были бы короче.
— Возможно, безопасно, — сказала Ваури, — но я не уверена, что быстро. Людям ведь надо время, чтоб вытащить корабль, да?
Именно тогда Дантавакра понял, что он совершенно забыл описать ей нечто самое важное относительно земного корабля.
— Айраваты, а не люди правят Путем Благодарности, моя госпожа, — сказал Дантавакра, глядя на огромнейших из животных, когда-либо ходивших по суше и тащивших громадные корабли из построенных людьми. Логика была проста. Животные тянут тележку. Яма бы глаза свои зажарил на огне от восхищения.
В течение следующего часа Дантавакра держал рот на замке, а Хранитель рассказывал все новые и новые истории, его речи рисовали картину за картиной, подобно тому как художник вкладывает жизнь в каждый штрих своей кисти. Чтобы понять, как они выглядят, Ваури могла даже не думать о том, что ей нужно снять повязку. Даже Дантавакра едва мог сдержать свое восхищение — «Нарка Рат», о котором говорил Хранитель, Царский земной корабль, описывался им так, словно он был порождением снов тысячи безумцев. Но вскоре уже их разум умчался от слов Хранителя. Его слова унесло ветром — он все бубнил об особенностях «Нарка Рата»: о слившихся между собой палубах, о Серых шаманах и о том, как они управляют Элементалями и айраватами, что происходит при первом же намеке на проблемы у царской крови — и о том, как прекрасна Листвяная Песнь и Богатства Айраватов. Все эти сложные детали, блестящий дизайн — ничто из этого больше не имело значения. Этот глупец не понимал, что стоит только начать рассказывать про шестеренки — и ты разрушишь магию.
К тому времени, как Хранитель закончил, земной корабль уже прикрепили к корме корабля, расположенного впереди, с помощью множества канатов, идущих от передних судов к крюкам на носу их корабля. Вдобавок везде разместили множество платформ, ведущих с одной палубы на другую, — переходя по ним, можно было общаться друг с другом.
— Оставайтесь здесь, господин, — сказал Хранитель, когда билетеры попросили людей на палубе спуститься вниз. — Вы просто обязаны, попав на корабль впервые, испытать все прямо на палубе.
— Испытать что?
— Кроме того что я Хранитель, я еще служу Шаманом этого земного корабля, — сказал Хранитель, размашисто поднимая руки.
Лишь теперь Дантавакра заметил, что на палубе каждого корабля стоит на изготовку свой Шаман. Он как раз хотел описать все это Ваури, и вдруг воздух задрожал, покрылся рябью от порывов ветра и теплого воздуха, и корабли со стоном ожили, со скрипом продвигаясь вперед по рельсам.
Дантавакра отчаянно запаниковал, а Ваури завизжала от восторга:
— Что происходит, Данта? Скажи мне! Скажи мне!
— Дайте вашему другу немного времени, моя госпожа, — с улыбкой обронил Хранитель, превратившийся в Шамана, бросив сочувственный взгляд на Дантавакру. — Я понимаю вас, господин. Я прихожу сюда с детства. И ошеломляет это первые пять-шесть раз.
Айраваты загрохотали по дороге, и Дантавакра изо всех сил вцепился в борт.
— Мне придется поверить вам на слово, поскольку я больше никогда не собираюсь подниматься на земной корабль.
Почему-то Шаман сомневался в этом.

Вахура
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I
— Ты когда-нибудь слышала о чем-то подобном, Элла?
— Признаюсь, что на Конклаве присутствовали женщины, гораздо более приятные для глаз и ведущие себя гораздо вежливее, так что его интерес к вам вызвал у меня удивление, царевна.
— Вот и я так думаю, — сказала Вахура и на мгновение нахмурилась, размышляя о том, что сказала Элла, а затем спросила снова: — Чего он хочет от меня? Держу пари, ему нужна ссуда от Балха.
— Возможно, все факты получится систематизировать уже после того, как вы послушаете, что говорит Бивень, — бесцветно откликнулась Элла.
— Ты совершенно права, Элла, как всегда, — сказала Вахура, а затем опустила глаза. — Но я не могу поверить, что ты уговорила меня надеть корсет с косточками на чай. Раз уж я таскаю его постоянно, нужно вытащить пару косточек из него.
— История свидетельствует о множестве союзов между Пиявками и Людьми.
— Я не имела в виду никакого романа! И пожалуйста, называй его ракшасом, Элла. Не будь грубой.
Элла пожала плечами:
— Простите мне мою назойливость, царевна, но каковы ваши планы?
— И ты только сейчас меня об этом спрашиваешь? — спросила Вахура, выглядывая из окна кареты. — Когда мы почти у порога… — Ее взгляд упал на бочки с двуглавым орлом, которые слуги неуклюже скатывали с телег в сарай. Но прежде чем она успела задуматься об этом, Старая Элла заговорила.
— Благодаря своему разуму, вы найдете способ заставить его расстаться со своими секретами, — заявила она таким тоном, как будто она говорила о погоде.
Вахура кивнула. За время короткой передышки, выдавшейся, пока Старая Элла рылась в ее гардеробе, ища корсет, наиболее подходящий для орудия пытки, Вахура обыскала свой багаж и дворец разума, разыскивая там книги по переговорам, управлению государством и манерам за столом — последующий вечер ей предстояло встретить во всеоружии. Ей даже удалось набросать элементарную блок-схему из политических предписаний, которые она почерпнула из прочитанного. Шаг первый: привлеки его внимание, расспросив о жизни. Шаг второй: повергни в прах его защиту. Шаг третий: наведайся в его сокровищницу. И что потом? Шаг четвертый: хватай свитки дэвов и беги прочь? Чтоб мне сгнить! Это самый глупый план в мире.
Мысли Вахуры вновь вернулись к Бхагадатту. Что он скрывает? Сначала он спасает ее, затем, во время долгой прогулки, скрывает, кто он, а когда его личность все же раскрывается, разыгрывает представление перед всем Конклавом, заставляя ее поучаствовать в дебатах. И все вместе это выглядело очень плохо. Вдобавок она почувствовала, что оскорбила разом всех женщин, когда имитировала оргазм. Это ведь было нечестно и… унизительно, но опять же, если намерения Бхагадатта были столь же благородны, как ее, стоило ли ей на это обижаться? Тем более что общение с ним выходило не таким уж легким — он высказал все те доводы, которые можно было бы увидеть с другой стороны. В какую игру он играл?
— Где именно он спас вас, когда притворялся Смотрителем?
— Что?– Вахура резко выпрямилась, в ее голове вновь всплыли образы из сплетшихся тел, трахающихся на кровати. О, эти книги, прочтенные в закрытом разделе, превратили ее разум в сточную канаву. Сточную канаву, заполненную обнаженными телами. Хватит!
Но прежде чем Вахура смогла что-то выдумать, Элла подняла взгляд от носков, которые она вязала.
— Я спрашиваю только потому, что те, кто изображает себя спасителем в сияющих доспехах, часто стремятся кого-нибудь спасать. Так что заставьте его доверять вам, притворитесь беспомощной девицей, и он захочет спасти ради вас весь мир. А, вот как раз пришли слуги, чтобы сопроводить вас к нему. Пришло время блистать, царевна,– сказала старая Элла, прикрывая платком расплывающиеся в улыбке губы. Очень смешно, нахмурилась Вахура.
II
Листвяная Песнь представляла собой лабиринт из каменных проходов и зловеще выглядящих дверей, тускло освещенных настенными бра, но расположены светильники друг от друга были так далеко, что между ними оставались темные пятна, в которых легко помещались стоящие на страже часовые. Шествуя по темным проходам, Вахура наслаждалась прохладой мрачных залов, чувствуя себя гораздо более комфортно, чем следовало бы. Впрочем, наслаждение продлилось ровно до того мгновения, как Бхагадатт распахнул ей изнутри дверь — и она тут же потеряла всякое самообладание.
— Добро пожаловать в мой Сад Сломанных Вещей.
Здесь было столь красиво, что девушку бросило в озноб, словно она попала в ледник. Вахура почувствовала, как у нее кружится голова от восторга, и она часто задышала, изо всех сил стараясь запечатлеть в памяти распахнувшийся перед нею музей в миниатюре.
Вся зала была заполнена стеклянными витринами — так наполняют растениями детскую комнату. Часть витрин была завалена распахнутыми рукописями, на страницах которых виднелись иллюстрации, а в остальных была представлена дикая коллекция причудливых предметов: набор старинных игральных карт, изумрудный скарабей, светящийся палец, начавший разлагаться и каким-то чудом застывший на середине, пара цилиндрических игральных костей, хрустальный шар, внутри которого была заточена скульптурка девушки, которая, казалось, без устали двигалась в каком-то в гипнотическом танце. А еще там была заключенная в рамку карта путешествия по Листвяной Песни, нарисованная серыми тонами, детской рукою.
Вахура была библиотекарем — и с этой точки зрения она сейчас была просто в ужасе: все эти артафакты ничего не связывало, не было видно никакой классификации их расположения или смысла — и все же в них всех было нечто общее. Все они были… в некотором роде несовершенны. Эмаль на скарабее была сколота, ноготь на пальце наполовину вырван, лица на карточках окроплены алыми брызгами, а голова танцующей девушки была раздроблена. Ах. Сад Сломанных Вещей. Вахура прикрыла глаза, позволяя красоте этого названия проникнуть сквозь в ее кожу.
Ее слух царапнуло ритмичное цокание — и Вахура поняла, что они с Бхагадаттом здесь не одни. Какая-то женщина сейчас как раз соскабливала многовековой лак со старой картины. Когда Бхагадатт проходил мимо нее, незнакомка поклонилась, а затем вновь вернулась к картине. Вокруг нее, на столе, подобно папье-маше были разбросаны эмалевые миниатюры, изображающие Индру, сражающегося с крылатым змеем, Ситу, входящую в погребальный костер — столь красный, что пламя казалось живым, и Мирового Вепря, поднимающего царство на своем бивне. Вахура с трудом сдержалась, чтобы не начать рассматривать, над какой именно картиной она работает. Личный опыт подсказывал, что одинокие женщины — хранительницы интеллектуальных закоулков не любят, когда их беспокоят. Вахура постаралась ступать как можно тише, приглушить стук своих сандалий. И теперь она услышала, что кроме этого скрежета и шарканья сандалий в Саду раздается еще один звук, исходящий от внушительного сооружения, расположившегося неподалеку.
— Что… это?
Бхагадатт пожал плечами:
— Могу только предположить, что это часы дэвов.
— Часы? В смысле, хронометр? Это… это… — Вахура запнулась, чувствуя, что она не в силах подобрать слова. Она видела много часов — солнечных, водяных, благовонных, но никогда ничего настолько сложного и великолепного. Багор пояснил, что три руки на часах, вероятно, использовались для обозначения категорий времени, которые использовали дэвы. Руки перемещались по циферблату часов так же, как двигалась тень на солнечных часах, но при этом в нужные сроки из часов появлялись разные фигурки, обозначающие разное время. Вот выдвинулась великолепная резная ваза для воды, а вот появился крошечный костер, вспыхнувший, едва на него упал свет. Вот крошечная королева, лежащая на родильной кровати, вытолкнула из себя новую жизнь, а вот принялись гоняться друг за другом летучие мыши.
Вслед за короткой рукой по циферблату часов проплывали голубые облака, которые исчезали, стоило им достигнуть противоположной стороны. Вахура был потрясена, когда часы пробили час Опоссума, а затем из отверстия в центре часов появилась женщина. Одетая в серебристое сари, она поднесла к губам флейту, и из этого крошечного инструмента полилась мелодия. И, подчиняясь этой мелодии, по краю циферблата скользнула опаловая змея, остановившаяся на полпути к цифре «двенадцать» — словно упершись в невидимую стену, — пока не смолкла мелодия и девушка не исчезла в темных глубинах часов.
— Каждый восход солнца садовники возвращают этого сломанного змея обратно на его место, дабы он мог возобновить свою бесконечную борьбу за достижение своей цели — ведь он стремится к полуночи.
— Как вдохновляюще.
— Большинство полагают, что судьба змея печальна.
— Напротив, столкнувшись с неподвижной стеной, змей становится непреодолимой силой. Так что это все же вдохновляюще.
— Полагаю, только время покажет. — Он улыбнулся своей шутке, и его застенчивая улыбка отвлекла ее. — Мне всегда казалось, что это поломанное воплощение Элементалей. Ваша оптимистичная интерпретация может запросто разрушить всю концепцию моего Сада.
Вахура, заложив руки за спину, чтобы избежать искушения прикоснуться к реликвии, шагнула ближе к часам и откликнулась не оборачивась:
— Сломленный телом не означает сломленный духом. Почему здесь три руки?
— Не знаю, но что точно известно, так это то, что одна из них перемещается на дюйм каждые десять лет, а вторая — каждые двадцать.
— Легенда о мирах! — У Вахуры вспыхнули глаза. — В старинных преданиях рассказывается об иных мирах и о том, как по-разному в них течет время.
— Часовщик, должно быть, был весьма искусен, если он смог зафиксировать течение времени в разных мирах.
— Как и вы. То изображение путешествия по Листвяной Песни ведь принадлежит вашей руке? — оглянулась Вахура, уже потом сообразив, что почти заставила его покраснеть.
— Ну, этот отвратительный рисунок сгодится для того, чтобы хранить его в чулане для метел. Пойдемте, я хочу вам кое-что показать, — сказал он, потому что Вахура совершенно не собиралась оставлять часы.
Обернувшись, она обнаружила, что Бхагадатт вытащил из ближайшей витрины потрепанный журнал и, осторожно положив книгу на каменный стол, раскрыл ее хирургическими щипцами. Книга, судя по всему, уцелела после пожара. На страницах, не тронутых огнем, остались следы инкрустации сусальным золотом, а поверх виднелись написанные от руки побледневшими от времени чернилами диаграммы или геометрические фигуры. Между ними, что бы они ни изображали, виднелись закорючки древнего письма. Чертоги ее разума не давали ей ключа к секретам, скрытым на этой странице. Любой историк скажет, хорошая память так же полезна в арифметике, как стеклянный молоток. Но за диаграммами виднелись наброски, изображающие армии черных существ, перетягивающих канат против армии белых существ, — и веревкой им служил уроборос, чье змеиное тело было обвито вокруг огромной горы.
— Пахтание океана?
— Вы наблюдательны.
Он перевернул страницу, и оказалось, что между страницами находится подвешенное на нитке кольцо — это напоминало самодельную закладку. Бхагадатт широко взмахнул вытащенным из кармана платком и, прикрыв им ладонь, лишь после этого положил кольцо на руку. Сейчас Вахура поняла, насколько оно крошечное, не для мужской руки. На внутренней его стороне были выгравированы слова Арьюн Нахат Киман. Старая Мелада, вероятно, из Второй эпохи. Только смерть заключит жизнь в тюрьму.
— Вы знаете Меладу?
Вахура рассеянно кивнула.
— Сколько языков вы знаете? — спросил он, широко распахнув глаза, в глубине которых алый переходил в черный.
Вахура понимала все языки — точнее, почти все языки прошлого и настоящего. Она могла говорить на большинстве из них, притом для некоторых нужно было проколоть язык или использовать специальные предметы. Но сколько их было всего? Вахура уже давно сбилась со счета, но, по ее самым скромным предположениям, выходило, что около семидесяти. Сколько ей требовалось времени, чтобы выучить каждый? Обычно ей требовалась в лучшем случае неделя, чтобы освоить новый.
— Всего несколько,– солгала она, и уже в следующий миг ее, как мотылька на пламя, повлекло к очередной стеклянной витрине. Она слышала об этом. Кольца Адити. Интересно, они на самом деле столь могущественны, как утверждается в Писаниях? Во имя Кузницы! Вахура, сосредоточься! Почти наверняка свитки дэвов находятся именно здесь!
Ей хотелось остановиться перед каждой витриной, потрогать каждую книгу, находящуюся внутри, а затем присесть за холодные столики красного дерева и прочитать каждую из них, чтобы узнать, не это ли свитки дэвов, — да и вообще прочитать их. Здесь было столько интересного, но в последнее время каждый раз, когда она оказывалась в мире восхитительных богатств, в мире, где она бы хотела остаться навечно, так чтоб время замерло навсегда, время, как назло, начинало ускорять свой бег. Ибо Бхагадатт уже пересек эту залу, как если бы сокровища здесь были обычными безделушками, и теперь ждал ее у огромных стеклянных дверей, распахнутых навстречу, возможно, самому редкому сокровищу Камрупа — бескрайнему небу.
III
В комнате, которую она недавно покинула, все полки, все углы, все промежутки между полками были заставлены горшками с плющом таро, но эта терраса представляла собой лес в миниатюре — лес, окруженный каменными стенами, невидимыми за разросшимся мхом и плющом. Растения росли из горшков и прямо из клумб. А сами клумбы были усыпаны голубыми, белыми и розовыми цветами. Вахуре безумно захотелось закрыть глаза и вдыхать льющийся отовсюду аромат ладана и мирры до тех пор, пока он не развеет все ее тревоги, но Бхагадатт уже шел вперед.
Она пошла за ним по вымощенной булыжниками дорожке, которая змеилась через всю террасу меж разросшимися кустами махонии, чьи колючие листья цеплялись за ее волосы, а темно-желтые ягоды падали под ноги. Она услышала журчание спрятавшегося меж растениями фонтана и с трудом подавила желание свернуть на заросшую травой тропинку, чтобы найти его. Внезапно она заметила, что ее платье зацепилось за растение с блестящими красными листьями и ярко-зелеными ягодами. Она бросила на него короткий взгляд, а затем перевела недоверчивый взор на Бхагадатта. Он пожал плечами:
— У меня в саду растет много ядовитых растений.
Теперь, когда она поняла, что растет вокруг, она сама поразилась, как не заметила этого раньше. Вся терраса была настоящим лесом смерти, на клумбах росли не только ароматные травы, но и белладонна, белена, вербена, мандрагора и другие растения, которые, вероятно, даже не были занесены в каталог Третьего Ордена. Даже в гигантских каменных вазах, стоящих по углам террасы, росли олеандры, чьи восковые зеленые листья и светло-голубые цветы столь любимы убийцами.
— Возможно, вам стоило повесить предупреждающую табличку, Бивень.
— И испортить удовольствие от поимки нарушителей.
— А они здесь есть? Нарушители? Учитывая, что ваша светлость разместила у каждой двери, мимо которой я проходила, по небольшой армии. Учитывая, как высоко мы находимся, для того чтобы прорвать защиту вашего Сада, возможно, понадобятся Элементали.
Бхагадатт только улыбнулся шутке, заставив Вахуру задуматься, так ли она плоха. Зачем она вообще открыла рот?! Ее шутки всегда были ужасны. Ведь его можно просто спросить. Свитки дэвов могли быть для него просто еще одним музейным экспонатом. Хотя, учитывая, что все экспонаты в Саду были поломаны, оставалось лишь надеяться, что то, что искала Вахура, не было доведено до такого же состояния. Погруженная в свои мысли, она не замечала, куда идет, и внезапно столкнулась с резко развернувшимся Бхагадаттом, который даже не соизволил отступить на шаг.
— Не называйте меня «вашей светлостью», царевна, — сказал он; его дыхание пахло кедром… и тем ароматом, что проявляется поутру, после резкого похолодания, когда все внезапно покрывается льдом. — Можем ли мы вернуться к Багру?
Находиться так близко к Бхагадатту было равнозначно тому ощущению, когда ты видишь перед собой электрического угря — и борешься с острым желанием погладить его. Это навязчивое желание давно преследовало ее, но раньше у нее никогда не хватало смелости прикоснуться. Теперь ей захотелось засунуть руку угрю прямо в пасть. Очаровательно.
Вахура сглотнула, ненавидя себя за то, как легко краснеют ее прозрачные веснушчатые щеки.
— Откуда такое увлечение ядовитыми травами, Б… Б-багор?
— Каждое ядовитое растение — это лекарство, ожидающее, когда о нем узнают, — сказал он, опускаясь на колени возле грядки, ловко раздвигая листья и подрезая их скрипучими ножницами, снятыми с пояса.
Он присел на корточки и обмотал ниткой сломанную ветку — и то, как деликатно он это делал, резко контрастировало с его могучим телом. Вахура впервые заметила, какие у него жилистые — и при этом не очень мускулистые руки.
— Вот. — Он протянул ей розовый цветок с ветки. Но прежде чем он успел объяснить, что с ним делать, Вахура уже растерла лепестки между пальцами, а затем нанесла образовавшиеся масла на шею.
— Я весьма благодарна, Багор, — комары твоего королевства довольно радушны.
— Глубина ваших знаний восхищает меня, — сказал он, поднимаясь, — но пока еще только предстоит выяснить, являетесь ли вы, царевна, ядом или лекарством, которое только предстоит открыть. Пойдемте, давайте поговорим об этом ближе к краю. Сегодня одна из тех редких ночей, когда нет дождя, а я слышал, что все красоты способен оценить лишь тот, кто видит их впервые.
Его высказывание о яде не осталось незамеченным. Это прозвучало весьма грубо, так что Вахура, глянув на собеседника, решила ответить ему тем же.
— И о чем же будет наш разговор? Наверняка у вас есть целый список тем на случай, если понадобится инсценировать очередную дискуссию.
На его лице проскользнуло виноватое выражение.
— Сейчас я уже понимаю, что мои действия были… неоправданными. Я просто… — Он сглотнул совершенно для него нехарактерно, а затем продолжил: — Не люблю, когда из-за предрассудков не осознают, что сорняки, которые ты так жаждешь вырвать, на самом деле являются полевыми цветами, которые помогают деревьям приносить плоды.
На этот раз Вахуре не нужно было щипать себя.
— Знаете, сорняки — это весьма неплохо, без них у нас не было бы манго.
Глаза Бхагадатта заблестели, превратившись из темно-бордовых в ярко-красные, какими они были мгновение назад. Во имя кузницы! Чем больше с ним общаешься, тем меньше хочется ему пакостить. Она решила не язвить.
— Прошу вас, царевна?
IV
По мере того как на Древесный город спускалась ночь, выложенная нефритовой плиткой терраса начала слабо светиться под ногами. Разбросанные по полу мандалы были почти невидимы под солнцем, но ярко проявлялись при лунном свете. Вахура рассматривала резьбу на полу и плющ, ползущий меж трещинами, но ее взгляд продолжал возвращаться к Бхагадатту. И очень часто он встречался с нею взором.
— Наконец-то взошла луна. — Бхагадатт глянул на небо и поманил Вахуру на второй этаж своего Сада Сломанных Вещей. Она последовала за ним по широкой, вырубленной в скале лестнице, спиралью восходящей наверх. Луна, обрадованная исчезновением своих пленителей — облаков, беспрестанно улыбалась путешественникам. Вахуре приходилось время от времени перешагивать через скользкие, покрытые листьями силуэты, стекающие сверху, — лишь позже она поняла, что это раскачивающиеся на зимнем ветру лианы из Сада. Она потянула за одну и обнаружила, что она прочная, как веревка.
— Надо же дать ворам шанс? — пошутил Бхагадатт, когда добрались до самого верха. — И хотя я не верю в предзнаменования, мне нравится, когда они в мою пользу. Облака, рассеивающиеся в ночь Конклава, могут сулить добро для всего мира, но я бы предпочел, чтобы это означало, что облака рассеиваются в знак истины. — Произнося это, он смотрел мимо Вахуры, и та почувствовала, как ее продрала нервная дрожь. Затем он повернулся к ней. — Возможно, вы имели честь видеть, как приближается горизонт, когда смотришь в подзорную трубу.
Вахура кивнула, удивленная внезапной сменой темы разговора.
Бхагадатт указал на находящийся на круглом возвышении деревянный помост, колесики под которым позволяли ему вращаться. А еще под ним находилось хитроумное латунное сооружение, стоявшее на богато украшенной трехногой подставке, испещренной рунами, — и все это находилось на самом краю балкона и завершалось системой шкивов, позволяющей регулировать угол наклона массивной латунной трубы.
— Что, если я скажу, что о горизонте можно забыть и сжать сами небеса? Позвольте явить вам ловец света?
— Нет… — Стоило лишь Вахуре увидеть само это устройство, рассмотреть линзы на трубке и направление, куда оно было обращено, и она мгновенно поняла, для чего предназначен ловец света. Не дожидаясь разрешения Бхагадатты, она встала на колени и заглянула в опущенный конец трубы.
— Ох! О, что это?! Что?! У меня сердце заболело! — ахнула Вахура, медленно отодвигаясь от монокля. — Звезды… Они разноцветные! Сын хомячьей матери!
Бхагадатт рассмеялся и, улыбаясь и щурясь, сам взглянул в ловец света, чтобы рассмотреть, что же там увидела Вахура. Немного отрегулировал винты на латунной трубке и чуть сдвинул ее:
— Вот, взгляните на это. — Он вернул окуляр Вахуре. — Это звезда Шурпанакхи, а белая спиральная полоса позади нее — это ее народ, бежавший из Ланки в населенные василисками дождевые пустоши, которые однажды станут Древесными городами Востока.
— Я слыхала легенду, где говорилось, как она вела за собой огромные корабли, битком набитые стариками, женщинами и детьми нагов, ракшасов, асуров и великанов после случившегося… геноцида.
— Должен признаться, я удивлен, что вы знаете об этом. Разве Семеро не сожгли все книги, описывающие историю ракшасов после падения Ланки? Что вам об этом известно? Расскажите мне подробнее. Я хочу знать, как описывает это Меру.
Страницы Другой Арьяврат: речи радикальной царевны распахнулись перед ее внутренним взором, и она приналась дословно цитировать ее.
«Она герой, герой Других Рас, тех, кого вытеснили за границы, тех, у кого серая кожа, у кого есть крылья, или рога, или мерцающая чешуя, или длинные хвосты, всех тех, кто пьет кровь, чтобы выжить, всех тех, кто выкован в горниле различий. Но все ее последующие поколения выковывались в горниле ненависти, а не в горниле различий, в горниле презрения, а не в горниле страха. Восток теперь живет среди того, что он вечно ненавидел: вытеснение».
Она сглотнула слюну и продолжила:
«Просто посмотрите, что творится вокруг, существование многих рас запятнано тенью воспоминаний о том, что минуло тысячи лет назад. Справедливо ли это? Мы ненавидим их за то, что они пожирали нас в прошлом? Они не доверяют нашим торговцам, они отсылают прочь наших жрецов. Они не понимают, что простейшее лекарство от старых ран — это приветственный ковер. И лишь Востоку решать — питать или вытеснять. Но я говорю это вам, дорогие читатели, говорю, что те, кто строят стены, оказываются заключены в них».
Вахура резко замолчала, осознав, что она переборщила с цитированием. Часть о питии крови или поедании людей стоило опустить.
— Дорогие читатели?– ухмыльнулся Бхагадатт.– У вас замечательная память,– рассмеялся он,– но мне нравится, что вы цитируете все.
Вахура по-детски надменно скрестила руки на груди.
Бхагадатт вскинул ладони, притворно сдаваясь:
— Конечно, это прекрасная стратегия. Ведь тогда ничего не теряется при переводе. И кстати, нельзя сказать, что автор не так уж неправ.
— Вы за этим отправились в Панчал, ваша светлость? Чтобы разрушить эти стены?
— Возможно, — сказал Бхагадатт. — Я сам не знаю, зачем я туда отправился. Я знаю лишь, что я там нашел. Мир по ту сторону Ганги трещит по швам, и никакие разговоры этого не изменят. Все эти дамы и господа прибыли сюда лишь для того, чтоб открыть торговые потоки с Востоком после того, как падет Матхура, но судя по тому, что я слышал до сих пор, они будут просто сидеть, слушать и кивать. А еще потихоньку сеять надежды, что скоро начнется свободная торговля и они пустят восточных торговцев — ровно до тех пор, пока их собственные торговцы не появятся за стенами Камрупа со своими товарами и не завалят нас ими. Ну, их ждет острое разочарование.
Балх действительно отправлял своих эмиссаров в Камруп именно за этим. Но Вахура не хотела злить Бхагадатта. Ей нужно было успокоить его.
— Почему мы на Западе не слышали об этом хитроумном устройстве? Оно могло бы изменить все наше представление о небесах. Вы могли бы поманить им, как морковкой, а затем просто смотреть, осмелится ли кто-нибудь закидать Древесные города своим товаром.
— Ловец света подобен факелу. Незачем проливать свет в пустоту.
В приборе что-то оглушительно заскрипело, и Вахура чуть не отпрыгнула назад, надеясь, что она своей неуклюжестью не отбросила цивилизацию на столетия назад.
— Не стоит волноваться, царевна. Эта латунная трубка часто плохо себя ведет. Позвольте мне все поправить. — Он снял куртку и снова закатал рукава, и на этот раз свет фонарей позволил ей хорошенько его рассмотреть. Для царя его руки были слишком мускулисты. А еще — несколько прядей волос намокли от тумана и изысканными завитками прилипли к шее, так что рога его греховно поблескивали в лунном свете. Видеть его таким казалось… чем-то интимным и незаконным.
— Надеюсь, вам понравилось увиденное.
— Что… нет… как вы смеете… — Увиденное. Он имел в виду ловца света, не более того. — О да. Великолепно. Звезды, верно. Блестящие искры на черном бархате.
Браво, Вахура.
— Блестящие искры на черном бархате. Кажется, именно так ачарья Нар Ад описал в Семи Чудесах свои покрытые изморозью волосы?
Вахура смущенно опустила глаза:
— Виновна.
— По мне, так это прекрасная метафора.– Он вновь сверкнул легкой улыбкой, и сердце Вахуры дрогнуло. Что за демоны со мной играют? — Что касается вашего вопроса, меня беспокоят не торговцы. Как, по-вашему, Семеро отнесутся к ловцу света, если он дарует простецам способность видеть звезды лучше, чем на то способны их жрецы?
— Применят казни, сожжения и линчевания, — вздохнула Вахура.
— Семеро не против алхимии ровно до тех пор, пока она разжигает огонь их этоса, а не гасит его. Ловец света пока что не дал ничего, что могло бы им помочь. Я пытаюсь, но космос — это сейф, ключ от которого заперт внутри.
Вахура кивнула.
— Не расскажете ли, как он работает?
— Алхимия Земли. Как вы знаете, Серые шаманы настроены на Элементаля Земли. Разумеется, это не та мифическая сила, вызывающая землетрясения.– Вахуре показалось, что когда он говорил мифическая, то подразумевал выдуманная. Если он не верил в мифы, то, может быть, ему будет проще расстаться со свитками? — Они нашли в болотах обширные залежи вайкуншарда. Конечно, его нельзя резать или шлифовать, а потому и нельзя использовать для линз, но наши разработчики случайно наткнулись на идеально круглый осколок вайкуншарда.
Что?
— Идеально? Это…
— Неслыханно, я знаю. Именно форма этого осколка вайкуншарда натолкнула меня на идею создания ловца света, ведь, как вы знаете, вайкуншард улавливает свет способом, который нам непонятен, но которым остается лишь восхищаться. Мы давно подозревали, что то эфирное сапфировое свечение, исходящее от вайкуншарда в сумерках — это уловленный им свет, и наши шаманы, использовав рисунки, оставленные дэвами в руинах, создали этот ловец света, позволяющий уничтожить расстояние между глазом и небесами.
— Я знаю, что вы не поклоняетесь Ему, но Твастр благословит вас, — выпалила Вахура. — Я так хочу увидеть луну вблизи и наконец убедиться, что там действительно находится кролик. Можно?
Бхагадатт рассмеялся — и у нее от его смеха скрутило живот.
— Прошу вас, царевна. И не забудьте сообщить мне, что вы обнаружили.
— Да, минутку, волосы…– Вахура достала из сумки ленту и принялась стягивать волосы в хвост, чтобы они не лезли в лицо. Краем глаза она заметила, как уставился на нее Бхагадатт: рот его чуть приоткрылся, а красные глаза расширились. Ей потребовалось несколько долгих мгновений, прежде чем она поняла, что происходит. Ох. Эм. Она завязывает волосы в хвост. Да, точно. Мужчины всегда находили это довольно соблазнительным, да? Вероятно, тогда ее грудь выглядела лучше. Может, стоит его еще подразнить или попробовать что-то другое, учитывая, что волосы она уже завязала, а завязывание шнурков на юбке вряд ли привлекло кого бы то ни было. Я совершенно в этом ничего не понимаю. Она вспомнила совет Старой Эллы — спроси его что-нибудь о его интересах, разожги в нем огонь.
— Но Камруп, пожалуй, самое влажное место на Земле — и облака на небе здесь видны чаще, чем солнце. Простите мне мои слова, но даже если учесть высоту Листвяной Песни, это все равно неподходящее место, чтобы построить ловец света и увидеть звезды.
Отличная работа, Вахура. Ты достойна награды за лучший флирт в мире. Арджуну следует записаться ко мне в ученики!
На лице Бхагадатта появилась улыбка, которая — и она вдруг прекрасно это поняла — должна была скрыть его раны.
— Ловец света был создан для того, чтоб следить не за звездами, а за врагом.
Что… я, о Уголь! На нее вдруг хлынул поток воспоминаний о давней истории, и у нее глаза потемнели от ужаса. Резко развернувшись к горизонту, она вдруг как наяву увидела давние события, воплотившиеся перед ней так, словно это была нарисованная искусным художником фреска: Кришна и Сатьябхама летят на грифоне над болотами, над Вечнозелеными лесами, прямо над Листвяной Песнью, под прикрытием грозы — и Наркасур понимает, что его провела самая крошечная армия во всем мире, и осознает, что Сатьябхама владеет мечом лучше, чем он. А уж когда Наркасур увидел, как Кришна ласково гладит по голове его маленького сына, — капитуляция была и вовсе неизбежна.
Но великаны и муравьи не заключают договоров. Наркасур понимал, что Сатьябхама не собиралась оставлять его в живых, ибо муравей всегда может обмануть великана — пусть и всего один раз. Он может заползти ему в ухо и пожрать его мозг или пасть, когда выползет наружу. Вахура невольно задалась вопросом, видел ли Бхагадатт, как Сатьябхама обезглавила его отца. По слухам, тьма той ночи уже никогда не могла покинуть сердце молодого правителя Камрупа, и, хотя он верно нес дань уважения Матхуре в последующие годы, он закрыл границы Свободного города, получив имя Бхагадатта Угрюмого. Даже ее брат говорил о том, что ракшас был мрачным типом, который редко улыбался, не участвовал в ястребиной охоте и турнирах. И вот этот мрачный тип сейчас показывал ей чудеса небес — и на губах его плясала мальчишеская улыбка, погасшая от ее дурацкого вопроса. Глупая Вахура!
— Воспоминание преследует меня, царевна, но я свыкся с этим кошмаром. Близость притупляет яд…
— …Который продолжает тебя разъедать, — сказала Вахура, зная, каково это — мечтать вернуться в прошлое и сделать так, чтобы ничего из происшедшего не случилось. В конце концов, она ведь видела, как ее собственная мать выцарапала себе глаза. Есть вещи, которые нельзя стереть из памяти.
Бхагадатт, глядя на нее, заморгал, и его взгляд чуть прояснился. Вахура почувствовала иррациональное желание обнять его, как бы это ни было глупо с ее стороны. Он, конечно, не жаждал получить ее сочувствие, да и кто она такая, чтобы утешать его? В этот момент вокруг закружились, засновали зигзагами крошечные синие вспышки, оставляя после себя следы сапфировой пыли, а ночь становилась все темнее. Лунные мухи осветили разговор, призвав магию земли, которой, казалось, можно было коснуться.
— Уверен, Хранители рассказывали вам, что отец всегда верил, будто враги обрушатся с небес, — сказал Бхагадатт. — Он потратил огромные деньги на то, чтоб защититься от дэвов. Вдобавок прямо там, под этим золотым балдахином, укрытым красно-синей парусиной, находится реликвия Равана, неработающий хранитель ветра, еще одна прекрасная сломанная вещь в этом Саду.
Сердце Вахуры пропустило удар. Настоящий хранитель ветра! Но нет. Сейчас она не могла попросить показать его. Бхагадатт говорил о дэвах. Вот оно! Осталось лишь дождаться подходящего момента, чтобы спросить.
— Отец нанял мастеров со всего мира, чтобы заставить его летать, а когда у них ничего не вышло, попросту сбросил их всех с этой террасы, но его желание заставить работать хранителя ветра никогда не ослабевало, потому что его страх перед небесами никогда не ослабевал. Странно, что они воплотились так, что он и представить бы не мог. Именно поэтому я приказал создать этот ловец света здесь, на том самом месте, где мой отец испустил свой последний вздох. Даже перила, истерзанные когтями грифона, остались прежними — как напоминание, что, сколь бы ни сильны были айраваты, они не умеют летать. — Вахура внезапно почувствовала себя очень неловко из-за того, что сейчас она стоит на том месте, которое он, без сомнения, считал священным. — Он похоронен не здесь, царевна, — чуть рассмеялся Бхагадатт, увидев выражение лица Вахуры. — Я хотел, чтоб мемориалом ему стало нечто большее, чем статуя, а эта вещь, — он провел пальцем по золотистой трубе, — весьма…
— Функциональна.
— Да. Я хочу защитить свой народ, строя будущее, а не размышляя о прошлом. Я провожу время здесь, в одиночестве, оценивая жалкие лучи мертвых звезд, устремив взгляд на реку лун в небе и обратив свой мысленный взор на события реальности. И я не мог не заметить, что звезды отклонились от своих курсов. Это произошло сразу после того, как я вернулся с панчалского сваямвара. В моем кабинете есть планетная система, железная модель планет, которая отображает их положение на небе. Сферы из лазурита и стали на этой планетной доске сдвинулись настолько отчетливо относительно того, как они должны располагаться, что любой астролог заметит это даже невооруженным глазом. Силы хаоса клубятся у наших стен, и это касается и Войн Ямуны, и Гражданской войны в Хастине, и даже возвышения Унни Этрал — и это заставляет меня поверить, что мы, возможно, находимся на пороге перемен. Но будут они к добру или худу, я не знаю.
— Природа перемен определяется тем, как мы реагируем на них,– сказала Вахура. Нет. Нет! Вернись к старой теме, Вахура. Разговаривая о политике, она ничего не добьется. Сделай ему комплимент, вспомнила она. Может, стоит коснуться астрологии? Почувствовав себя обманщицей, Вахура тем не менее продолжила: — Знаете, Старая Элла очень удивлялась тому, что вы проводите Конклав после восхода луны, учитывая, что речные жители помешаны на святости церемоний под солнцем. Но теперь я поняла почему. Астрономы, как и поэты, музыканты и светлячки, лучше всего работают, когда остальные спят.
— Как и воры, жрицы смерти и библиотекари.
Комплимент Вахуры истек кровью.
V
Теперь они стояли достаточно близко, так что могли коснуться друг друга, и все же он старательно держал руки сцепленными за спиной.
— Я кое-что заметил. Все те артефакты, перед которыми вы останавливались, те артефакты, от которых у вас вспыхивали глаза, — все они были связаны с Детьми Света. Дэвы, похоже, очень важны для вас, царевна. Это вас почему-то привлекает, царевна?
— Чтоб жить среди фанатиков, нужно увлекаться фантастическим.
— Ах, новая цитата из книги Асшай «Царевна». — Бхагадатт широко улыбнулся. — Могу только предположить, что эта самая наиболее разыскиваемая банда, должно быть, располагала довольно важной информацией о специях, учитывая, сколько часов вы провели вместе с ними.
— Асшай написала «Царевну»?! — ахнула она, слишком поздно осознав, что выдала себя.
Словно прочитав ее мысли, он повернулся к ней и сейчас стоял напряженно и скованно.
— Я всегда знал о «Клике Розы», царевна. Но я подумал, что лучше оставить их в покое. Если их бросить в темницу, они попросту сбегут, а я не хочу, чтоб у моих темниц сложилась репутация тюрем, откуда легко сбежать. — Его слова звучали так благовоспитанно, так вежливо, так мягко.
— Боюсь, ваша светлость ошиблась или приняла меня за кого-то другого, — сказала Вахура.
Бхагадатт внезапно напрягся, и из его голоса и манер пропала всякая доброта.
— Я должен извиниться за то, что ранее причинил вам неудобство грязной историей о моем отце. Но я хотел, чтобы вы поняли, насколько я серьезен, когда я прошу вас, стоя на этом самом месте, рассказать мне, почему вы ищете Детей Света в моем городе.
И она вдруг поняла, что подлетела слишком близко к солнцу. Мягкое покрывало, которым он был укутан, внезапно слетело. Это не она пришла сюда, чтобы соблазнить его. Все было совсем наоборот.
— Мой отец многого боялся, но его страхи по поводу дэвов не были необоснованны. Так что позвольте мне перефразировать свой вопрос, чтобы все же получить правдивый ответ. Например, что вы скажете, если я переброшу вас через перила, — сказал он, делая шаг вперед, чтобы преградить ей путь, — и буду держать над бездной до тех пор, пока вы не ответите правдиво на мои вопросы? — непринужденно поинтересовался он.
Вахура потерла руки, пытаясь прогнать панику, и заморгала, глядя на него:
— Э-э-э, наверно, «Пожалуйста, не надо». Или точнее, «Ой». Или даже «Прекратите, я боюсь высоты». Наверное, что-то в этом роде?
Что я вообще несу, возмутилась про себя она.
Ее план рушился прямо на глазах, а Бхагадатт вдруг рассмеялся:
— Вы… такая забавная, царевна!
Вахура понятия не имела, как ей на это реагировать, и отступила от него:
— Э… Спасибо, наверное?
Наконец, отсмеявшись, Бхагадатт признался:
— Я ужасен, когда угрожаю, да? Сокарро предостерегала меня от попыток выглядеть опасным. Прошу прощения, царевна, — сказал Бхагадатт, смех сменился улыбкой. — Позвольте мне вместо этого попробовать быть честным, и, возможно, нет лучшего способа сделать это, чем поведать вам некую историю, учитывая, сколькими мы уже с вами поделились. Я надеюсь, вы окажете мне эту честь.
Правила вежливости и страх смерти не оставляли особого выбора. Так что Вахура кивнула.
— Десятилетия назад, задолго до того, как мой отец стал царем, Кинарры вернулись домой с тушами пяти айраватов, которые развлекались тем, что гонялись за носорогами, насилуя их и убивая. Они изнасиловали и убили орды носорогов, прежде чем охотники Киннары догнали их. Вождь Киннар добрался до них как раз в тот момент, когда один из айраватов повалил своей огромной лапой ребенка на землю, в то время как другой содомировал лошадь своим бивнем. Серая мантия, которую они носят ныне, сделана из выделанной кожи тех самых айраватов.
Вахура ахнула. Мысль, что айраваты могли насиловать носорогов, была настолько ужасной, что ее не хотелось даже обдумывать. И этих несчастных были целые орды! Она инстинктивно перекрестила сердце:
— То есть серая мантия была символом победы.
— Не символом. Напоминанием о долге защищать айраватов. Видите ли, каждый из этих пяти айраватов был детенышем. Просто представьте. Детеныши одних из самых мирных зверей нашего времени совершили преступления, которые потрясли нас до глубины души.
— Я не понимаю… зачем им нужно было это?
— Айраваты, как и слоны, всегда жили в матриархальном обществе, как и жители Манипура. Молодежь учится хорошим манерам и узам братства в обществе своих воспитателей, биологической матери, бабушек, теть, друзей — и эти узы длятся всю жизнь. Молодой айрават, если только он не осиротел и не стал похож на нас, первые восемь лет своей жизни живет в пределах пятнадцати футов от своей матери. И даже если он осиротел, его круг скорбит об утрате и ритуально скорбит по ушедшему. Матроны стада айраватов проводят недельные бдения у трупа, прикрывая его листьями и проводя хоботами по клыкам покойников — это жест приветствия среди живых.
— Это… прекрасно.
— Именно. Но то были темные времена, времена жадности, времена, когда люди пересекли восточные границы и убили, искалечили и похитили целое поколение старших айраватов, которые могли бы передать своим детям те черты, что необходимы для обращения с пятьюдесятью тысячами фунтов силы. Силы, которая, если ее не обуздать, может сеять хаос. Именно так и случилось с теми айраватами. — Он помолчал и продолжил: — Ракшасы, которых вы видите в Древесных городах, — это те самые молодые айраваты. Внутри нас есть тайны, которые делают нас сильнее и могущественнее, чем сами мы можем понять, и эти же тайны делают нас хуже, чем способны понять люди. Каждый из нас — пятьдесят фунтов костей и мускулов, выкованных в муках и гневе наших предков. Живя среди этих болот, мы дорогой ценой поняли, что невинно выглядящие люди часто оказываются браконьерами. И в мире, где есть лишь такое потерянное поколение, рождается смертоносный айрават, которым, в случае ракшасов, был мой отец. У него не было ни старейшин, ни матрон, с которыми можно было бы посоветоваться, ни ачарьи, который научил бы его переносить боль, ни матриархов, которые могли бы оттаскать его за ухо, когда он перегибал палку, или показать собственной долгой жизнью, что значит жить мирно и полноценно. Те старшие, что могли его научить, погибли из-за людских преследований: их уничтожали из-за их серой кожи, на них охотились ради спортивного интереса или отправляли на невольничьих кораблях на Золотые острова — и то если им посчастливилось уродиться полукровками.
Страх все стучал в ее голове, гулко барабаня где-то в ушах, а Бхагадатт все продолжал:
— Потерянное поколение ракшасов оставило после себя ракшасов разгневанных, тех, кто стремился использовать хрупкие осколки своей личности, чтобы наказать и отомстить тем, кто гнал и убивал их. Не поймите меня неправильно. Я не оправдываю то, что сделал мой отец, но я оправдываю его опасения. Мы никогда не можем знать, пришли ли те, кто, разведывая наши секреты, посещает наши земли, охранять нас или уничтожать. Йогини находятся под моей защитой, и они не впустили бы вас к себе без моего согласия. Я отслеживал каждое ваше движение с тех пор, как вы незаконно вступили на Восток. И именно я остановил Железный Орден, когда он преследовал вас. Итак, зная все это, я надеюсь, вы можете сказать мне: что представляет собой царевна, сбежавшая из дома с опасной гувернанткой и занимающаяся охотой за запретным? За то время, пока я провел с вами, я узнал… — Он сделал шаг к ней.
Испуганная Вахура оторвала от платья отравленную булавку, которую Старая Элла всегда вшивала в ее наряд, — это должно было ее спасти во время опасных приключений.
— Вот что, ваша светлость! Отойдите от меня! — Но булавка, словно бы обладая собственным разумом, выскользнула из ее руки, подпрыгнула на ладони, а затем нырнула в ложбинку между грудями. Она, откинувшись на перила, попыталась дотянуться до нее пальцем, но внезапно раздался треск, и перила внезапно исчезли. Она словно вдруг пробудилась ото сна. Мысли мигом облетели все чертоги ее разума, но ни в одной из прочитанных ею книг не было ни слова о том, как остановить гравитацию.
Мир медленно перекувыркнулся перед глазами, ядовитый Сад сменился садом из звезд, а затем в поле зрения мелькнули ярко-алые глаза. Она никогда не видела, чтобы кто-то двигался столь быстро, хотя, учитывая ее состояние, она вряд ли могла толком оценить и время, и разделяющее их расстояние.
Бхагадатт нырнул вперед, схватил ее за запястье и дернул за себя. Вахура почувствовала, как ее рука выдернулась из сустава, но его рывка было достаточно, чтобы она ухватилась за край балкона и, споткнувшись, сдвинулась вперед — лишь для того, чтобы упасть лицом вниз, прямо на пол. Ой! Она запоздало поняла, что ушиблась левой грудью. Что? Я убью тебя, Элла! Левый сосок торчал наружу — и было совершенно непонятно, как это исправить. Отравленная булавка виновато покатилась по полу. Прикрывая грудь одной рукой, она поднялась на колено.
— Ваша светлость, не смотрите! Я не в том состоянии, чтобы вести переговоры. Мне срочно нужна помощь служанки! Мы можем обсудить…
Ее спасение все сильнее напоминало пьесу, которую она совершенно неправильно оценила. То, как ее дернули вперед, наверняка потребовало равнозначного и разнонаправленного движения. Она вновь прокрутила все это в голове и почувствовала, как у нее дрожат пальцы. Дрожа, она развернулась и на нетвердых ногах направилась к краю балкона. Пожалуйста, нет. Пожалуйста, пожалуйста. Я ведь только сейчас прошу. Твастр, я сделаю все что угодно! Она выглянула с балкона и обнаружила, что Твастра совершенно не интересовало, что там она могла предложить. Тело Бхагадатта лежало внизу среди груды острых камней. Она только что столкнула вниз Бивня Камрупа, приговорив его к верной гибели.
VI
Вахура обернулась посмотреть, не услышал ли кто звук падения, но, к счастью, пока в комнату не ворвалось ни одного охранника. Внизу никто не кричал. Что она наделала? Будь проклят этот балкон! Что же ей делать? Бежать? Но куда? Древесные города расположены в тысяче лиг от Балха. Она могла бы обратиться за помощью к «Клике Розы». Помогли бы они ей? Они были ворами, а не убийцами. Но они поняли бы ее. А вдруг они, как йогини, были в кармане Бхагадатта! Нет, он не упоминал об этом. Так что нет.
И что потом? Ну вот, сбежит она, и что? Что с ее поисками, ради которых она пожертвовала всем? Нет. Пути назад не было. Всхлипнув, она сильно ущипнула себя за руку — там наверняка останется фиолетовый синяк.
— Хорошо, возможно, Бхагадатт много знал обо мне, и, если он знал, что я охочусь за дэвами, он мог знать, что я ищу.
Могло ли ей так повезти? Мог ли он носить эти проклятые свитки дэвов при себе?
Есть только один способ выяснить это.
Она беспомощно огляделась вокруг, и взгляд ее упал на лозы, свисающие из Сада. Она хорошо лазила по горам. Но тут она уставилась на корсет и вздохнула. После убийства публичное непристойное поведение кажется мелочью. Ее пальцы нащупали шнурки корсета, и она принялась распутывать их один за другим, и наконец корсет упал. Воздух хлынул в легкие. Позаимствовав куртку, которую Бхагадатт повесил на крюк на деревянном помосте, она подошла к ближайшей лозе и дернула за нее. Прочная. Отлично. Она глянула вниз. Лестница вела до самых скал. К счастью, склон утеса был неровным, так что он не упал в самый низ.
Она медленно перевалилась через перила, держась одной рукой за лиану. Ее длинная юбка почти волочилась по полу. Вахура сделала глубокий вдох и начала спускаться вниз. Будет безумно смешно, если какой-нибудь охранник увидит полуголую призрачную фигуру и решит ее подстрелить. Эта дикая мысль лишь сильнее заставляла ее нервничать. Обливаясь потом, не обращая внимания на холод, она, не смотря вниз, продолжала спускаться по лиане. Та раскачивалась под ее весом из стороны в сторону, но Вахура лишь закрыла глаза и продолжала спускаться вниз. Прочь все мысли. Один шаг за раз. Вниз. Вниз. Еще один. Вниз. Спустя долгое время ступенек под нею уже не осталось. Она открыла глаза и увидела высоко над собой сломанный балкон. Она сглотнула комок, чувствуя, что в глазах стоят слезы, и заставила себя двигаться дальше.
Из-за скал выглянул сапог. Помни о своей цели. Все твердя про себя молитву, она поковыляла к нему и, вдруг разглядев, как безвольно вытянута его совершенно ужасно изломанная нога, разревелась — голова Бахагадатта лежала на другом камне безвольно, безжизненно.
— Мне жаль!– всхлипнула она.– Мне были нужны одни лишь свитки дэвов. Зачем тебе понадобилось устраивать мне засаду? Зачем тебе понадобилось спасать меня? Почему? Прости, Багор! Прости, что я столкнула тебя. Я совсем не собиралась этого делать. Я просто хотела спасти!.. Найти лекарство! Я не убийца!– Она коснулась его лба и осенила его знаком Жизни.– Пусть Кузница закалит твою Душу на Загробном Пути.– И стоило ей взглянуть на мертвого ракшаса, как плач стал лишь громче, истеричнее. Я все испортила, мама.
И затем безвольная нога Бхагадатта шевельнулась. Бедренная кость с тошнотворным хрустом срослась с бедром. Изогнутый позвоночник треснул и выпрямился. Рана на шее затянулась, будто он и не напарывался на острый камень. Даже нос вернулся к своему былому великолепию. И вот Бхагадатт ожил, поднявшись во весь рост и посмотрев на Вахуру со своей обычной кривой усмешкой, от которой ее сердце забилось столь быстро, что могло бы обогнать земной корабль вопреки всем правилам и причинам.
— Это было грубо, — сказал Бхагадатт.
Отношение царевен к искалеченному трупу, который внезапно самоисцеляется, может быть различным. Большинству это понравится. Многие могут даже начать ему поклоняться и возвещать приход Пророка. Но кое-кто поступит иначе. Например, Вахура. Она медленно и патетично выпрямилась и пронзила его взглядом, полным неподдельного ужаса. Разумеется, совершенно напрасно, учитывая, что сама она стояла как раз на фоне луны.
Ритуалы обезглавливания. Живой череп. Побег от Железного Ордена. Изображение полового акта с незнакомцем. Корсет. Обсуждение политики на Конклаве. Разноцветные звезды. Гибель Бивня, когда сама столкнула его вниз. Спуск по лозе с обнаженной грудью. Прошедшая неделя была плодовитой, как черепаха. Но когда мертвец вернулся в страну живых, ее разум решил, что этого достаточно.
Вахура, несмотря на свое отвращение к клише, потеряла сознание. И это вполне понятно. В конце концов, как часто можно увидеть, как убитый вами царь встает, чтобы отчитать вас за ваши манеры?

Мати
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I
Мати никогда не путешествовала на земном корабле с открытыми иллюминаторами. То транспортное средство, что сейчас им досталось, казалось старейшим воплощением земного корабля и предназначалось для путешествия бедняков — в порту оно осталось лишь потому, что более грандиозные земные корабли уже были в Камрупе. Впрочем, Мати было все равно. Ее свежеостриженные волосы — она уже перестала быть девицей в беде, став девицей в изяществе, — вновь позволили ветру коснуться ее затылка, и она была не против случайных воспоминаний, особенно здесь, в стране влажности. Так что сейчас, разглядывая расположившийся за открытым окном заполнявший болота зверинец, она крепко сжала бледную руку Ваури, которая, положив голову на плечо Мати, спала рядом.
Мати приготовилась к долгому, комфортному путешествию, которое должно было погрузить дитя у нее в чреве в долгий сон, подобный тому, в котором сейчас покоилась девочка рядом. Но сон ускользал от самой матери. И в это затишье, когда ей не нужно было ни командовать, ни руководить, она обнаружила, что заглядывает внутрь себя. Плохая идея. Те, кто смотрит наружу, видят сны; те, кто смотрит внутрь себя, пробуждаются, а она пробудилась в кошмаре. Мати медленно провела кончиками пальцев по коротко остриженной голове, как бы подтверждая, что ее кандалы срезаны вместе с волосами.
Теперь, освобожденная, Мати не могла понять, как она вообще носила кандалы. Возможно, то, что говорилось о дэвах, прямо относилось и к Сахаму Деву. Темнота никогда не манит. Нужно бояться звезд.
Возможно, именно поэтому Мати никогда не видела Сахама Дева таким, каким он был на самом деле.
Их первая ночь заставила ее оставить позади всех своих призраков. Сахам был тверд как камень, но стоило ему поцеловать ее, как он отшатнулся, будто у Мати пахло изо рта, что было невозможно, потому что Мати всегда жевала семена фенхеля непосредственно перед запланированным поцелуем. Но лицо Сахама Дева все равно исказилось от отвращения, и это лицо в ее голове превратилось в лицо Дурьодханы. Затем Сахам Дев яростно перевернул Мати на живот, вдавив ее лицом в подушку и кончив ей на спину: Мати была столь удивлена, что не смогла даже повернуться и заколоть его кинжалом. И это было первой ошибкой. Она его простила.
Опять же, дело было не в том, что Мати не возбуждало, когда ей приходилось подчиняться в постели, все дело было в том, что Сахам Дев не хотел ее подчинить, он хотел заставить ее чувствовать себя неловко. Он унизил ее, и сделал это весьма неприятно.
Тогда, поднявшись с подушки, Мати лишь усмехнулась. Дурьодхана отказался от нее, потому что она была недостаточно хорошей женой. Сахам отрекся от нее, потому что она слишком хорошо изображала из себя хорошую жену.
Вскоре она обнаружила источник перепадов настроения Сахама Дева. Поскольку его член не мог быть жесток с ней в постели, сам Сахам Дев стал жесток с Мати. Это вполне понятно. В случае с Дурьодханой любовь была бессильна без ценности, а в случае Сахама Дева любовь с бессилием не имела ценности. Если бы только она могла объяснить ему, что усердие может заставить стонать женщину намного сильнее, чем глубина проникновения. Но вместо этого Мати сама перекрыла источник беспомощности Сахама Дева, перестав стремиться консумировать брак. Да и сам Сахам Дев стал тогда счастливее, осыпав ее подарками и даровав множество слуг.
Но, как она вскоре обнаружила, даже если мир считает тебя легендой среди звезд, это не значит, что тебя нельзя заставить чувствовать себя обычным человеком. Изначально Мати находила неустанное стремление Сахама Дева превратить ее в настоящую царицу просто очаровательным. Редко можно было встретить кого-то, кто так заинтересован в том, чтобы улучшить тебя, кого-то, кто посвятит себя тому, чтобы увидеть твою лучшую версию. Так что она подавляла свои кровожадные порывы, когда он запирал ее в роскошном кабинете, заставляя проглотить десять глав книги, прежде чем она могла пообедать, или когда он приглашал известных художников, чтобы объяснить ей нюансы своих работ. В конце концов, ей приходилось ждать, пока она не произведет на свет потомство Дурьодханы или, если его семя не пустит в ней корни, какого-нибудь другого мужчины с тем же оттенком кожи, что и у Дурьодханы (например, Сахама Дева). Как только ее ребенок будет признан наследником Империи, она задушит Сахама Дева, пока он спит. Правда, со временем она, как ни странно, начала сама с нетерпением ждать, когда она удовлетворит все требования Сахама Дева, потому что за подчинение он вознаграждал ее сокровищами, которые раньше она могла бы добыть, лишь уйдя в настоящий рейд.
Честно говоря, я уже пыталась убить однажды. В первый раз, когда Сахам Дев приказал ракхджаю дать ей пощечину за то, что она ела баранью ногу, держа ее рукой, Мати подсыпала ядовитое семя в молоко, которое он пил перед сном. Но вечером она узнала, что Сахам приказал своему ракхджаю выколоть глаза уличному художнику, который забрался на башню, дабы взглянуть на Мати, когда та принимала ванну. На следующий день из дворца были изгнаны все мужчины, и их должности по указу Сахама заняли евнухи. Эта публичная демонстрация его безумной одержимости сделала то, что не мог сделать весь выпитый ею за последние недели эль: она искренне улыбнулась, довольная жестокостью его дел, жестокостью, проявленной ради нее.
Так что она скормила отравленное молоко кошке Сахама Дэва и убедила себя, что это была достаточная месть, и в этом обмане и крылась ее погибель. Упустив момент, когда она еще могла не повиноваться, она провела все следующие месяцы на грани самоконтроля. В те дни, когда виновного надо было обезглавить, она довольствовалась тысячей порезов, разрыванием его любимых книг, публичными оскорблениями или убийством его ракхджаев — крошечными жестами, которые лишь позволяли Сахаму Деву одергивать ее за поводок, как это делают тюремные надзиратели, время от времени игнорирующие тюремные беспорядки… Хватит!
Это было бессмысленно. Махинации Сахама Дева стали тончайшими нитями, опутавшими все месяцы их супружеской жизни смертоносной паутиной, сплетенной из тысячи мелких манипуляций. И в этой одиссее издевательств он превратил ее в ничего не подозревающего краба, который слишком поздно понял, что вода в кастрюле давно закипела.
Возможно, краб уже начал краснеть, но он успел выпрыгнуть из кастрюли до того, как сварился. И теперь этот же самый краб промчится на спине клыкастых великанов, похитив айраватов, предназначенных для императора Магадха, тех самых, с помощью которых он хотел напасть на Матхуру. Это ведь достойно того, чтоб отпраздновать свое спасение?
К сожалению для Мати, та же идея пришла в голову кое-кому еще.
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Первым, что она разглядела у Майры, был ее потрясающий зад. Он был достаточно широк для того, чтобы в нем просто утонуть. Покрытая грубой рыжеватой шерстью красновато-коричневая кожа Майры, казалось, была сделана из гранита. Вокруг этого зада толпились и другие. Мати не удержалась и погладила Майру по заду. Пусть ее и предупреждали не делать этого, но, учитывая, что срок ее жизни резко сократился после откровения Бхагадатта, она вполне могла себе позволить танцевать на грани. Оно того стоило!
— Что вы имеете в виду, когда говорите, что айраваты уже забраны? — спросил Дантавакра, в одиночку использовав весь запас паники и хаоса.
Как полная противоположность Дантавакре, Бхагадатт стоял совершенно спокойно, натягивая на руку огромную, почти до самого плеча перчатку. Трое погонщиков завернули хвост айравата во что-то, похожее на джутовую обертку, и отвели его в сторону. Один погонщик схватил ведро и встал у рта Майры, которая в этот момент лежала на боку. Мати не могла видеть, что там происходило, но, судя по звукам, Майра с аппетитом уплетала то, что ей дали, и пока Майра была таким образом отвлечена, Бхагадатт деликатно вставил руку в задний проход айравата.
— Санскрит не мой родной язык, господин, поэтому, боюсь, я не смогу объяснить понятнее. — Бхагадатт еще глубже погрузил руку в прямую кишку Майры. — Айраваты забраны.
Словно в ответ этому жесту, ребенок самой Мати решил в этот момент потянуться, сильно толкнувшись то ли коленом, то ли локтем, отчего с губ Мати слетел совершенно нематеринский комментарий.
— Как Империя может забрать айраватов, если мы представители Империи, пришедшей сюда за ними? — Дантавакра снова взмахнул бесполезным листом бумаги. — Вот свидетельство о наших полномочиях от императора Джарасандха забрать груз. — Бхагадатт в ответ лишь просто повернул руку внутри айравата, и Дантавакра продолжил свою бессмысленную тираду: — Как вы могли передать их кому-то другому? Может, вы все-таки будете человеком слова и отдадите их нам?!
— А может, я размозжу твой череп пальцами, — рявкнула Сокарро, — а потом запихну твой труп в глотку калинганки, чтобы она испражнилась своим ребенком и тобою, подобно сиамским близнецам?
Мати усмехнулась. Она все еще находила лицо Сокарро красивым, пусть даже сейчас оно было изуродовано тем, что женщине выжгли нос и отрезали уши. Заметив Сокарро, она была безмерно рада видеть знакомое лицо. Однако то, как Сокарро сжала руку Мати в притворном рукопожатии, заставило ее задуматься, не ноют ли у нее до сих пор старые раны. И судя по тому, сколь дипломатично и красноречиво звучала ее речь, так оно и было.
— Почему бы тебе не попробовать, ракшаска? — Рука Дантавакры потянулась к луку.
К этому моменту вся рука Бхагадатта исчезла внутри айравата.
— Майра беременна, — объявил он, и со всех сторон послышались потрясенные вздохи. — Двадцать два месяца в Темнице-Семени для погонщика. — Он мягко извлек руку и обратил взор своих алых глаз на Дантавакру, который мгновенно увял, стоило вниманию ракшаса обратиться на него. Даже болвану было очевидно, что Бхагадатт сейчас находился в плохом настроении. Удача окончательно отвернулась от них.
Бхагадатт молча вытер перчатку о нагрудник Дантавакры. Ракхджай потрясенно скривился, и ракшас только начал произносить: «Госпо…» — когда в стойло ворвалась женщина в плаще с капюшоном.
— Вы! — Она была поразительно высокой, и лицо ее было все усыпано веснушками. На плечах висела сумка. Она, прищурившись, окинула всех взглядом и уставилась на Бхагадатта. — Могу я перекинуться с вами парой слов, Бивень? — зло прошипела она сквозь стиснутые зубы.
— Уведите ее, — приказала Сокарро стражникам — и дважды им повторять не понадобилось. — И выпорите стражников за дверью в казармах.
Но женщина в капюшоне вдруг закричала, широко распахнув глаза:
— Где твой гнев, ибо ныне моя земля побеждена и пала и в покрытых сажей небесах любимой Ланки развевается лишь знамя зла.– Она не успела закончить Плач Шурпанакхи — один из стражников зажал ей рукой рот. Ее выволокли за дверь, а Бхагадатт просто наблюдал за этим, и выглядел он так, словно его бросили ко львам.
Плач был плачем о предательстве. И выглядело все так, будто… будто человеческая женщина обвиняла Бивня в том, что он, ее любовник, бросил ее. Но в прошлый раз, когда Мати была здесь, Бхагадатт столь решительно отверг заигрывания Мати, что она была уверена, что его не интересуют человеческие женщины.
— Должна признаться, меня уже начинает тошнить от царевен, — объявила Сокарро.
Бхагадатт явно нервничал. И ужас, который он собирался сотворить с Дантавакрой, мог подождать.
— Возможно, этот разговор можно будет продолжить на сытый желудок. Вдобавок его нужно будет вести между представителями, учитывая, что наследного царевича нет, а вы представляете его. Я укажу госпоже Сокарро заняться приготовлениями. И боюсь, что должен уйти. Царевна. — Он поклонился Мати и, не обращая внимания на Дантавакру, повернулся к своим сопровождающим.
— Ну что ж, тогда стоит выпить за старые добрые времена, госпожа Сокарро, — сказала Мати.
— Говорят, выпей с Черным Лебедем, и ты проснешься на дне реки. Я, когда захлебываюсь, слишком нездорово выгляжу.
— Это просто слухи, Синх. Тогда, может, поужинаем?
Соккаро нахмурилась. Бивень меж тем закончил переодеваться в свежую рубашку и повернулся к погонщикам:
— Убейте Майру. Я пришлю семена.
Дантавакра обменялся испуганным, ничего не понимающим взглядом с Мати, которая резко отдернула руку от приговоренного айравата.
— Достопочтенный Бивень, — окликнула его она и, поскольку уже не могла повернуться всем телом, обратила к уходящему мужчине лишь лицо. — Не могли бы вы хотя бы сказать нам, кто обманом заставил вас передать дар для Магадха?
— Да, расскажи, как тебя снова обманули, беременный хомяк! — Сокарро Синх дернула стальным носом в сторону Мати.
Но Бхагадатт все же остановился у двери слоновни, обдумывая ответ.
— Архонт яванцев, — сказал он, не оборачиваясь. — Каляван.
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— Приношу извинения за свои манеры, госпожа Сокарро, — доедая, сказал Дантавакра. — Мои кишки подверглись испытаниям, которые я не пожелал бы и злейшему врагу.
— Не думайте об этом, — откликнулась Сокарро. — На голодный желудок вежливость никому не нужна. Позвольте мне продолжить вас угощать.
Через несколько мгновений уцелевшие на столе сахарные шарики дополнились клубникой, покрытой медовыми узорами. Дантавакра уставился на Сокарро влюбленным взглядом. И не он единственный.
Прислужник испытующе глянул на все еще полный стакан Мати, но та лишь скорчила гримасу. Она ненавидела козье молоко, и ее тошнило. А козье молоко на Востоке было крепче эля. По глазам прислужника было заметно, что он собирается сказать, что это полезно для ребенка. Может, и полезно, но пить-то мне! В конце концов прислужник пожал плечами и удалился прочь, всем своим видом показывая, что он уверен, что Мати сделает правильный выбор.
Штормы! Она ненавидела, когда ее начинали считать достаточно ответственной, чтобы поступать правильно. Взяв глиняную чашку, она, нахмурившись, уставилась на нее, а затем резко выпила ее до дна — проглотив настолько быстро, насколько вообще могла, и содрогнулась от оставшегося во рту послевкусия.
— Цени это, детка. — Сокарро обратилась непосредственно к ее животу. — Ни для кого другого она бы это не сделала. В ней нет ни капли жертвенности.
Что ж, она не ошиблась.
— Сок, когда ты нарушаешь обещания, это не сулит ничего хорошего для отношений с Империей. Ты ведь знаешь это?
— У Востока начнутся проблемы. Что в этом нового?
— Это так непохоже на тебя — решиться на нечто подобное без свитка от Императора.
— Твое предположение, что в случае с краснокровными нам лучше подождать получения листка бумаги или прилета ворона, а не просто довериться генералу вашей армии, особенно когда со стороны Империи редко кто прибывает, попросту сбивает меня с толку.
— Конвертам можно доверять больше, чем людям. По крайней мере, запечатанным. Ты не в первый раз узнаешь, что краснокровые способны на обман.
Сокарро дернулась, как от пощечины, и за столом воцарилась тишина, нарушаемая лишь чавканием. Говорить так было рискованно, но не было никакого смысла вкладывать нож в ножны, когда ты потратил уйму времени на то, чтобы выковать его в огне страхов. Да и вообще, уроки, полученные от Сахама Дева, нужно было применять на практике.
На этот раз Дантавакра услышал, о чем они говорили. Перед его глазами разгоралась настоящая битва желаний, но желудок одержал верх над манерами. Он слегка отодвинулся в сторону, словно давая спорщицам больше пространства, и вернулся к своей тарелке.
— Я гналась за тобой до самых границ.
— Это тогда тебя поймали? — Мати указала на ее стальной нос.
– Захватили звучит точнее, чем поймали.
— Тебе это идет.
— Ты — глист, который живет за счет своих хозяев.
— Да у меня и свои есть. — Мати указала на свой растущий живот.
— Изжога?
— Настолько сильная, что я аж синею. Боли в бедрах и ягодицах такие, что хочется кричать. Стоит шмыгнуть носом — и начинает течь кровь.
— Круги под глазами — уже улучшение.
— Что ж, спасибо, а я не заметила.
— Карма.
— Карма, — согласилась она.
— Почему царевич не приехал на Конклав?
— Царевич мертв. Убит за издевательство над девочкой. — Мати на миг замолчала и поправилась: — Девочками.
Дантавакра неслышно встал, утянул к себе очередную тарелку с едой и уселся обратно. Сокарро хрустнула костяшками пальцев.
— С той девочкой, что живет в вашем доме?
Мати кивнула.
— Я позабочусь, чтобы ее никто не побеспокоил, и завтра пришлю вам коробку наших лучших деликатесов. — Она помолчала и добавила: — Ваша раса должна быть уничтожена.
— Согласна.
Сокарро вздохнула и откинулась на спинку стула, и Мати поняла, что победила.
— Каляван и Бхагадатт вместе присоединились к Войнам Ямуны. Каляван подружился с ним во время Желтой Свадьбы. Так что когда никто не прибыл на Конклав из Магадха…
— Каляван воспользовался вашим гостеприимством, и у вас не было причин сомневаться в нем.
— Айраваты, которых мы предоставили Империи… — Сокарро поспешно поправилась, прежде чем кто-то успел ее перебить: — Архонту… были неизлечимо больны. Эта болезнь делает их бесплодными. Сильными. Смертоносными. Но самое главное, их нельзя будет использовать для разведения.
— Как Майру?
Сокарро покачала головой:
— Это было другое дело. Погонщик, которого отправили в Темницу-Семя, был пьяницей. Когда он был в таверне, его айрават споткнулась возле своего стойла, и ее нашли оплодотворенной слоном. Слон был раздавлен ее весом.
— Но раз уж она сама была столь неосмотрительна, смертный приговор для нее кажется чрезмерно жестоким.
— Это был не приговор, а акт милосердия. Зачатый слоном в теле айравата детеныш питается совсем не так, как твой ублюдок. Поскольку он меньше, чем плод айравата, то он просто выскальзывает вниз, оставаясь при этом висеть на пуповине, потому попросту поедает органы матери айравата. Медленно. Неуклонно. И она умирает очень медленно. Двадцать месяцев невыносимой боли. Мать-айрават сдерживает свои крики, потому что знает, что ее избавят от страданий, а теленок умрет.
— Это не имеет смысла и звучит совсем неправдоподобно… — Беспечно откликнулась Мати, невольно задаваясь вопросом, смогла бы она перенести такую боль ради своего собственного ребенка, и сама поразилась тому, что ответ «нет», прозвучавший в ее голове, казался не особо уверенным.
— У людей близнецы часто поедают друг друга в чреве матери. Наги жалят людей, парализуя их, и откладывают яйца им в живот — чтобы вылупившаяся личинка погрузилась во внутренности человека, питаясь его органами, — ровно в том порядке, чтоб его жизнь длилась до тех пор, пока личинка не будет готова к окукливанию. Природа прекрасна и, как все прекрасное в мире, жестока.
— А если мать оставить в живых? Что будет с детенышем-слоненком?
— Его никто не будет вскармливать, ведь он пожрал собственную мать. Ведь эти гиганты не питаются мясом. И не едят друг друга. Иначе леса бы не выжили.
— А если просто кастрировать слонов?
— Их нельзя кастрировать: у слонов и айраватов нет мошонки — их семенники расположены глубоко внутри тела.
— И поэтому вы не можете выделить нам других айраватов, потому что у вас попросту нет больных. Позор.
— На твоем месте, — сказала Сокарро, — я бы больше беспокоилась о том, почему Каляван забрал айраватов раньше, чем это смог сделать ваш Император.
Мати пожал плечами:
— Возможно, Кришна соблазнил его щедрыми дарами.
— Надеюсь, ты не права. Иначе война продлится еще лет десять. — Сокарро вытянула ногу под столом, ткнув ею в дерево. — Будь прокляты эти годы! Не могу дождаться, когда закончится этот месяц! Я устала от краснокровых и рыжеволосых.
Мати на последнем слове заломила бровь.
— Та девушка, которая ворвалась? Брошенная любовница?
— Не твое дело. — Сокарро выпрямилась, понимая, что сказала лишнее. — Конклав состоится через два дня, после чего первый Земной корабль отправится к берегу, и на нем вся ваша раса уедет с Востока. И я так понимаю, все это время ты будешь отдыхать, чтобы, когда ты, потеряв лицо, вернешься в Магадх, сохранить свой живот, чтоб им можно было похвастаться. — Она глянула куда-то под грудь Мати. Та никак не могла к этому привыкнуть.
— Может быть, за это время мы сможем заново познакомиться, — предположила Мати.
Сокарро поднялась с кривой улыбкой на лице.
— Даже в таком состоянии?
— Всегда.
— Мати, как всегда, непристойна, — улыбнулась Сокарро, собираясь уйти, но Мати перехватила ее за руку и поднялась, будто собираясь прошептать ей на ухо — тихо-тихо, — прикрыв чашечками ладоней то, что осталось от ушей Сокарро, и словно бы пряча проход в тайное царство женщин.
— Если нет айравата, может быть, ты сможешь выделишь мне одного из здешних Хранителей?
Сокарро оцепенело кивнула и, развернувшись, ушла прочь, а Мати откинулась на спинку стула.
— Так что, она вечно будет держать нас здесь? — улыбнулся Дантавакра.
— Мы отправляемся на экскурсию по городу, — перебила его Мати.
— Зачем?
— Не знаю.
— Почему вы просто не отдали им эту Реликвию ракшасов? — спросил Дантавакра. — Это помогло бы заслужить их расположение.
— Если дела пойдут плохо, мы продадим этот ключ. Возможно, это позволит нам несколько месяцев жить в роскоши, а потом нас ждет петля.
— Вы улыбаетесь. — Дантавакра напрягся. — Улыбаетесь, как сапер, которого я когда-то знал.
— А что с ним было не так?
— Он взорвал весь свой отряд, жонглируя матхуранскими боеприпасами.
Ребенок, будто только пробудившись, зашевелился внутри нее. Она улыбнулась и погладила чрево кончиками пальцев:
— Кажется, ему понравилось услышанное.
IV
Высоко над шумным Рынком Навесов с треском открылся ставень, расположенный в стволе массивного дерева, и оттуда вылетела привязанная на веревку плетеная корзина и, описав дугу, понеслась к толпе внизу, а затем, дернувшись на натянувшейся веревке, поехала вниз по грубой коре дерева, сдирая на своем пути кусочки мха и мусора. Двигалась она столь неуклюже, что казалось, сейчас веревка оборвется и корзина рухнет вниз, но в этот миг Хранитель — старый худощавый асур, чуть прищурившись от солнца, поднял глаза. Отбросив с лица упавшие листья, он, пробормотав проклятие, ловко поймал корзину, внутри которой оказались пирожные с нектаром. Он сгреб пирожные, положил сдачу за покупку в карман и трижды дернул за веревку. Корзина закачалась, медленно начала подниматься вверх, подпрыгивая при каждом рывке веревки, да так, что это напугало стайку скворцов — те взмыли в воздух и, мечась зигзагами, скрылись где-то наверху.
— Да, изобретательность наших предков огромна. Старейшие расы создали лей-линии, те самые, что ачарьи Меру называют Божественными нитями. Это потоки энергий Элементалей, удерживающие вместе то, что осталось от мира после Последнего Сокрушения. Стихи, написанные еще в Эпоху Саттхьи, повествуют о мирах, сокрытых в этих Божественных нитях, о портовом городе между двумя островами…
— Разве Элементали не вымерли? — спросил Дантавакра, с хлюпанием откусывая кусок пирога.
— Вовсе нет, — с набитым ртом откликнулся Хранитель. — Потому что без них мы могли бы прекратить свое существование. Нет, что исчезло, так это наша способность черпать из них силу. Элементалей очень много, как и Божественных нитей. В наших преданиях говорится о целых пятнадцати Божественных нитях, каждая из которых образовалась между двумя полюсами силы на земле, каждый из которых посвящен определенному Элементалю. И хотя мы не можем использовать их, дабы не злоупотреблять их силой, мы все еще подсознательно полагаемся на них.
Мати безумно захотелось раздать этим мужчинам, идущим впереди нее, по пощечине. Они что, забыли, что она идет за двоих? Впрочем, положительным моментом в ее медлительности было то, что Мати не приходилось время от времени изображать удивление, чтобы занять Хранителя. Ее вся эта болтовня не интересовала ни когда об этом говорил Ачарак, ни сейчас.
— Но вы сказали, что Камруп построен на Божественной нити? — спросил Дантавакра с набитым ртом.
Хранитель ухмыльнулся — кажется, его радовал столь благодарный слушатель: ведь они всегда были лучшей наградой.
— О, господин, мы не знаем, где именно находится Восточная лей-линия, но что мы знаем точно, так это то, что Божественная нить Земли проходит через наши угодья и один из ее полюсов спрятан где-то в Камрупе. Божественная нить была обнаружена, когда племена болотников увидели, что редкие растения, используемые для приготовления сильнодействующих алхимических трав, растут по определенному узору. Землетрясения и наводнения, казалось, никогда не касались области вокруг этой линии — если, конечно, верить теории, что карта Божественных линий не пережила Первую эпоху.
Как бы Мати ни было неприятно это признавать, но она нуждалась в отдыхе. И чтобы не сообщать об этом, она решила задать вопрос:
— То есть Путь Благодарности построен вдоль… этой лей-линии?
Хранитель на миг замолчал, но все же откликнулся:
— Превосходно, царевна. Энергии земли на Божественных нитях становятся для Серых шаманов более доступными, так что это позволяет держать пути кораблей на одном месте, а сами корабли — на суше. Бивень верит, что Путь Благодарности однажды затмит Уттарапатх, объединив Древесные города настолько, что даже его светлость Наркасур не мог мечтать. — Хранитель порылся в своей сумке и протянул свою находку Мати: — Это поможет при прогулке, царевна.
Можно было и не притворяться. Мати взяла горсть листьев коки, смешанной с тем, что местные жители называли лайя — сладким порошком из пепла и цветов. Стоило ей начать это жевать, как губы сразу занемели, но и боль начала утихать.
— Это… чудо, — сказал Дантавакра. Мати, продолжая жевать, согласно кивнула, хотя Дантавакра говорил совершенно об ином. — Если у каждой Божественной нити есть два полюса и один из них находится в Камрупе, то другой?.. — Дантавакра не закончил вопроса и замолчал, заломив бровь, ожидая ответа Хранителя.
Куратор поправил линзы.
— Делегация из Меру, которая побывала здесь десять лет назад, вернулась с выводами о том, что Божественная нить исчезает за морским побережьем. Но куда она ведет? Изгибается вдоль береговой линии или направляется в Калинганское море? Наши моряки не принесли известий. Лично я думаю, что она заканчивается в Трех Глазах Элузы.
Вскоре они добрались до залитых водой извилистых улочек Святого Болота, интеллектуального квартала Древесного города Камруп. Вокруг слышалось пение невидимых птиц, но разглядеть их за этой зеленью было невозможно.
— Царевна, я знаю, вы говорили мне, что хотите встретиться с царевной Вахурой…
— Это та рыжая, с веснушками?
— Да, единственная и неповторимая. Напомните, откуда вы ее знаете?
— Мы росли бок о бок, — сказала Мати.
— Ах, и вы отдалились друг от друга со временем. Вы сейчас пытаетесь выяснить, не перепутались ли ваши корни и дальше? Должен признаться, она уже довольно популярна в Камрупе.
— Популярна? — спросила Мати.
— Точнее, печально известна. — Он наклонился к ним поближе, будто все они были близкими друзьями. — Ходят слухи, что Ангракшаки Железного Ордена добивались аудиенции с царевной Балха, а Бивень просто вышвырнул их пинком под зад из своих земель. А еще шепчутся, что в Пиршественный день царевна Вахура ударила Бивня в присутствии всех высокопоставленных лиц. Иначе как объяснить, что на следующий день царевну перевели из ее жилища в Листвяной Песни в Святое Болото? Она — спелый персик скандала, и у меня руки чешутся вонзить в него зубы. Восток, увы, мирное место, а мир влечет за собой скуку.
— Наслаждайтесь этим, друг мой, — сказал Дантавакра. Хранитель улыбнулся и кивнул. Даже на Востоке клиент всегда прав.
Но то, что сказал Хранитель, звучало весьма интересно. Железный Орден добивался аудиенции у этой царевны, а у Бивня хватило наглости изгнать их. Но потом между царевной и Бивнем разыгралась некая драма, закончившаяся тем, что рыжая прочитала Плач Шурпанакхи. Хранитель был прав. Проблемы новых гостей могли подождать, у происходящего были настоящие задатки для некоей непристойной истории.
— Вот мы и пришли, царевна и молодой господин, — сообщил Хранитель, и Мати поставила свою сумку к самой стене здания, радуясь возможности отдохнуть. Она заметила башню: маленькую, приземистую. Из трубы лениво поднимался странный дымок.
— Это ее новые покои в седьмом отделении — они пронумерованы. А между этими двумя деревьями находится библиотека ботаников, где она проводит большую часть времени.
— Примите нашу благодарность, Хранитель, — сказал Дантавакра.
Тот вновь попытался выудить у Мати побольше денег.
— Могу ли я предложить прогулку по Плавучим садам, которая могла бы возродить былую старую дружбу? А еще я могу организовать экскурсию с гидом для трех…
— Достаточно. — Мати подняла руку и, не веря своим глазам, уставилась в окно библиотеки, огорченно кусая губы. Она знала это! Проклятье, она знала!
— О, о, конечно, — сказал Хранитель. — Должен сказать, мне было очень приятно быть гидом для таких выдающихся гостей.
Мати задумалась, исчезла бы улыбка Хранителя, если бы он узнал, что рассыпает комплименты клятвопреступнику и аморальной пиратке, которые прячут девчонку, больную Сосудом Календулы. Возможно, нет. Ее добродушие угасло, и она холодно выпрямилась, швырнув в него мешочек со специями. Хранитель взвесил мешочек в руках, поклонился и исчез вдали.
— Царевна, — спросил Дантавакра, — почему мы ищем эту женщину?
Мати схватила собеседника за рукав и грубо развернула его в сторону библиотеки. Дантавакра уронил свой горшок, тот тут же разлетелся на куски.
— Это?! — выдохнул он. — Это она, верно? Рога Ямы! Что?! Проклятье!
— Раз ты пока что пытаешься подобрать слова, чтобы похвалить меня за гениальность, я найду уборную, а потом мы пойдем познакомиться с ней. И не… — От внезапной судороги Мати дернула головой и, стараясь сдержаться, хлестнула ладонью по плечу Дантавакры. — Проклятье!
— Царевна! Вы в порядке? О боги! Это из-за ребенка? — Она замахала руками, пытаясь сдержать крик, но он перехватил ее запястья. — Царевна, сделайте глубокий вдох и скажите мне, что случилось. — В его голосе зазвучали командные нотки, которых она никогда раньше не слышала. Мати попыталась заговорить, но дыхание перехватило от очередной судороги, а затем случилось то, что предсказывал самый бесполезный из оракулов: она заплакала.
— Я отведу вас к целителю.
— Нет. Я просто… хочу уснуть. — Она вытерла нос рукавом. — Хотя, возможно, не стоит спать прямо посреди улицы.
Дантавакра обнял ее и нежно притянул к себе.
— Тогда вам нужно отдохнуть. Эта Вахура может подождать. Мы придем сюда завтра.
Через мгновение Мати почувствовала, что он подхватил ее на руки, и она неохотно позволила своей голове прижаться к изгибу его плеча. Она вцепилась в его рубашку — и ее скрутила новая судорога, так что она не обратила никакого внимания на смуглую старуху, которая смотрела на них из-за угла лавки: на морщинистом лице незнакомки расплылась злобная ухмылка.

Вахура
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I
Вахура проснулась еще до рассвета, но осталась сидеть за столом, где застал ее сон. Она все сидела, уставившись в окно, увитое лианой таро, наблюдая, как свет проникает между занавесками, не обращая внимания на тонкий влажный след слюны, оставшийся на книге. Мне нужно перестать отключаться за столом, если я рассчитываю остаться на ногах следующие десять лет. Впрочем, если она потерпит неудачу, то ни на какое десятилетие можно не рассчитывать. Вахуре очень хотелось, чтобы возмущенный голос в ее голове перестал ее изводить. Она ведь пыталась всех спасти, верно? Но как открыть коробку, у которой нет защелки?
Вахура снова уткнулась лицом в книгу, натягивая на плечи одеяло (без сомнения, оставленное Эллой), — перед сном она как раз читала о морфологии ракшасов. Вернее, пыталась читать, потому что ее мысли были далеко. Почему Бхагадатта даже не заговорил с ней? Утром ей пришла дурная мысль, что прежде, чем упасть в обморок, она пустила ветры, обнаружив, что он дышит, или что он нашел ее отталкивающе вульгарной, когда обнаружил, что она плачет рядом с его мертвым или не совсем мертвым телом — да еще и с голой грудью, и эта мысль была настолько ужасна, что она даже обожглась чаем. Были тысяча триста возможных способов, которыми Вахура могла свести на нет все шансы, но ни один из них не объяснял, почему он даже не удостоил ее аудиенции с той ночи. Казалось, будто… он боялся ее. Это она должна была бояться его, а не наоборот! Для того, кого не могла поцеловать смерть, ракшас оказался невероятно застенчивым.
Однако в одном она была уверена. Бхагадатт, похоже, проглотил свитки дэвов, чтобы присвоить их секреты! Разве можно иначе стать бессмертным? Он не был чирандживи — они могли быть убиты, и они не возвращались после смерти. Но раз так, в свитках наверняка было лекарство от Сосуда Календулы, и эта мысль заставила ее воспарить духом выше воздушного змея в шторм.
Возможно, существовал хитрый способ повлиять на него, выявить его желания, использовать какую-то лазейку, чтобы обойти то, почему он скрывал свитки дэвов. И если она не могла найти способ, то она могла найти того, кто мог это сделать… Но что на земле можно использовать, чтобы соблазнить бессмертного? Раз он сохранил ей жизнь после того, как она убила его, вряд ли он такой уж… злой. Возможно, ему можно было доверить правду. Или, может быть, он оставил ее в живых, потому что думал, что никто не поверит бредням глупой двадцатилетней старой девы, отвергнутой всеми поклонниками в ее уделе.
Пока она пыталась заставить разум подобрать ключ к загадке, замок на двери дома щелкнул, открываясь, и послышались скрежет и глухой удар. Она вскочила и обнаружила, что на полу перед нею лежит… рыцарь. Ведро, поставленное над дверью, чтобы облить любого злоумышленника, теперь болталось на веревке. Сперва Вахура, увидев кольчужные доспехи, испугалась, что ее все же выследил Железный Орден. Однако, когда рыцарь забормотал проклятия в адрес кого-то по имени Шишупал, Вахура увидела, что это был тот же рыцарь, которого она видела в слоновнике у Бхагадатта.
— Хлеб Твастра! Что ты делаешь в моей комнате? Мой брат скоро вернется из лавки, так что чем скорее ты уйдешь, тем лучше!
— Это невероятно, но я, кажется, начинаю уставать от прекрасного пола, — пробормотал он, вставая и вытирая воду с лица, а затем, глянув на висящее над дверью ведро, нахмурился. — Ваша няня велела мне войти. Хотя, наверное, ей, судя по всему, не понравилось, что ее называли няней.
Вахура попятилась в угол, угрожающе вскинув над головой книгу, но в этот момент вслед за рыцарем в комнату вошла смуглая женщина, и она действительно выглядела опасной. Все одеяние незнакомки — туника, бриджи и даже ниспадающее, похожее на мантию пальто — было черным, так что казалось, что она заслуживала титула Повелительницы Воронов гораздо сильнее, чем Матрика Зубея. Но больше всего Вахуру поразили волосы незнакомки: они были коротко подстрижены и открывали обветренное лицо, тонущее в складках красного шарфа. Если бы Вахура участвовала в конкурсе «нарисуй бандитку», то портрет этой женщины вполне мог бы в нем победить. И лишь после этого Вахура заметила, что дама прячет под пальто раздутый живот. Примечательно. Беременная бандитка. А та меж тем с разочарованным выражением лица прошла мимо рыцаря.
— Крайне трудно перестать недооценивать вас, господин, — обронила незнакомка, бросив косой взгляд на рыцаря.
— Говорит женщина, одетая так, как будто она идет в парк охотиться на голубей, — парировал он и повернулся к Вахуре: — Думаете, вода из ведра спасет вас от ракшаса?
У Вахуры кровь застыла в жилах. Откуда он узнал?
— Но с тобой ведь сработало, верно?
— Обожаю женщин с острым язычком, — хмыкнула бандитка.
— Приятно это слышать, — сказала Вахура, ущипнув себя, чтобы окончательно успокоить бьющееся сердце. — И он настолько остер, что, если не хочешь пораниться, тщательно обдумывай, что говоришь.
Женщина улыбнулась:
— Думаешь, меня это испугало бы?
Вахура покраснела:
— Я под защитой вашего Бивня.
Пусть он и не давал таких гарантий, но она надеялась, что может на него положиться.
Женщина подошла к занавескам и широко их раздвинула, явив темно-фиолетовое небо, постепенно переходящее к розоватым оттенкам:
— У меня к тебе предложение, выгодное для нас всех, царевна.
Вахура открыла рот, собираясь ответить, но в этот момент в комнату вошла Старая Элла, несущая в руках поднос с завтраком. Бросив на незваных гостей короткий взгляд, она поставила ношу на маленький столик у окна.
— Вижу, вы наконец встали, царевна. Нужно ли мне напоминать вам, что наши Писания настаивают на том, что ото сна надо пробуждаться за час и тридцать шесть минут до восхода солнца, чтобы сохранять остроту ума. Спасение мира не может оправдывать нарушение привычек.
— Элла! — раздраженно воскликнула Вахура. — Забудь о времени! Кто они?
— Они заставили меня поверить, что их намерения совпадают с вашими, — сказала Старая Элла, наливая ей чашку. — Могу ли я посоветовать выпить глоток чая, дабы вы могли успокоиться перед продолжением беседы?
— Как ты можешь верить словам незнакомцев? Ты даже мне в лучшие дни не доверяла!
Элла вежливо кашлянула — и этот кашель прозвучал подобно щелчку плети в мире гувернанток и заодно напомнил Вахуре, что ей стоит успокоить голос и выпить чаю. Вахура стиснула зубы и, присев на край кровати, сделала большой глоток, почувствовав, как на нее накатывает если не прояснение, то хотя бы спокойствие.
— А теперь ты ответишь мне, Элла.
— Они представили убедительные доводы. — Губы Эллы тронула легкая улыбка.
— Вахура, — пискнул знакомый голосок, и Вахура замерла, положив пальцы на медальон и почувствовав, как все ее существо содрогнулось под тяжестью обрушившихся на нее воспоминаний, — и одновременно она осознала, как сильно можно тосковать по кому-то. Как ни странно, на этот раз она не ощутила никакой паники: не почувствала, как у нее защемило сердце, не начала вновь бродить средь нескончаемых мыслей. Она просто… почувствовала какую-то магию.
Она обернулась с надеждой и отчаянием и увидела такой знакомый нос — они обе унаследовали его от матери, — и он так часто морщился во время смеха. Увидела мягкий рот — он так часто кривился в усмешке, когда Вахура пела. Увидела аккуратно заплетенные рыжие волосы — Вахура сама так научила ее заплетать косы. Одежда была выглажена, а повязка, сдерживающая самую ужасную болезнь во всем мире, аккуратно лежала на глазах.
— Ваури… — сказала Вахура, мечтая, чтобы сестра услышала стук ее сердца.
II
Вахура в детстве всегда была осторожна: матери даже не требовалось за нею бегать. Она очень часто составляла компанию своей матери, наблюдая, как та носит книги из библиотеки в свою комнату или заказывает у художников изображения реликвий дэвов, описанных в стихотворениях поэтов. Но даже когда Вахура не следовала за своей матерью, она проводила время, помогая дедушке обогащать его указы цитатами из Кодексов Ману. И пусть сама она любила проводить время в одиночестве или читать допоздна книги из библиотеки матери, засиживаясь до рассвета, что неугомонной малиновкой рассветал на стене, на виду у всех Вахура оставалась образцом хороших манер. В отличие от Ваури.
Ваури постоянно где-то исчезала, прячась за колоннами или в залах со старинной меблировкой. Она пряталась под кроватями, за кустами и статуями в доспехах. Она постоянно играла в эту игру, не навязывая ее никому, сама по себе, пробираясь в потаенные уголки, заставляя их мать отвлекаться от чтения и пытаться ее найти. Но та никогда не раздражалась; скорее она потакала дочери и принималась искать ее, окликая по имени. Вахура, будучи старшей, часто задавалась вопросом: не потому ли ее меньше любят, что она такая замкнутая? Ведь хотя членам ее семьи никогда не приходилось беспокоиться о том, что Вахура доставляет проблемы, она все же знала, что они не благоволили к ней. Казалось, что она должна лишь производить на родителей впечатление своим послушанием — в то время как Ваури должна была всех удивлять своим мельтешением.
Может, именно так она и попала туда, где ей не следовало быть и где она поймала в глаза Календулу. А может, был прав отец и Ваури столкнулась с вором, пришедшим ради темной тайны ее матери, — и все это был лишь несчастный случай? Вахура не знала наверняка. Да и никто не знал. Вахура обнаружила умирающую мать с вырванными ею самой глазами, после того как та успела лишь наложить на глаза Ваури алхимическую повязку да поручить Вахуре спасти сестру. Мать так и не сказала Вахуре, откуда она знает, как спасти Ваури… и не сказала, что любит ее.
Но у Вахуры не было времени горевать, потому что прежде всего она должна была спасти Ваури. Ведь Вахура только ради этого отправилась на край мира, потратила все свое наследство, притворилась посланцем Балха, солгала «Клике Розы» и чуть не убила Бивня.
Вахура неловко спрыгнула на пол и заключила свою сестру в крепкие объятия, покрывая ее щеки и лоб поцелуями, нисколько не заботясь о том, как Ваури удалось сбежать из темницы их отца.
— Клянусь Кузницей! Сестра, хватит! — Ваури сделала вид, что пытается ее оттолкнуть. — Ты ставишь меня в неловкое положение перед моими друзьями.
Вахура замерла и повернулась к рыцарю и бандитке:
— Друзьями?
III
Ваури и рыцарь по имени Дантавакра играли в летающий ковер. Они забрались на диван и сели бок о бок.
— Где мы поужинаем сегодня вечером, юный Нар Ад?
— В джунглях! — защебетала Ваури. — У выжженных озер Ланки! Нет, на арене Магадха! Я не могу выбрать.
— Тогда позвольте мне сделать за вас этот выбор, — сказал Дантавакра с мягким и бархатистым акцентом, так говорили местные Хранители. — Внизу расположилось Калингское море, оно сияет в лунном свете. Ты слышишь крики кракенов? Чувствуешь, как ветер перебирает волосы?
Ваури взволнованно кивнула:
— Где мы сейчас, Следопыт?
— Мы в лесах Магадха. Разве ты этого не поняла? Вон там растут сандаловые деревья. Принюхайся.
И Ваури глубоко вдохнула насыщенный древесный аромат: то ли Дантавакра незаметно подсунул сандаловую стружку ей под самый нос, то ли они действительно парили над сандаловыми рощами Магадха — Вахура так и не поняла.
После того как Вахура узнала, что случилось с ее сестрой за прошедшее время, что ее похитили из Балха Близнецы, что ее новые друзья вышли на Вахуру благодаря ее рыжим волосам и тому, насколько они с сестрой были похожи — хотя сами они могли бы с этим поспорить,– выражение лица девушки резко помрачнело. Дантавакра не знал, стоит ли рассказывать обо всем, но Мати настаивала, что нужно быть честными, и из их тихих перешептываний Вахура узнала, что порочность людская не знает границ. Рассказ о чудовищном происшествии даже выбил ее из колеи. Моя бедная сестра… Я могла бы остановить это, я… Поэзия беспомощности не создана для пергамента… Она натянула одеяло на грудь и, впиваясь ногтями в запястья, окрасила их красным — это был единственный способ сохранить рассудок, но калинганка крепко держала ее за руку.
— Не надо, — сказала Мати. — Если тебе грустно, красное поможет. Красное вино, — добавила Мати, увидев запястье Вахуры.
Вахура смущенно сморгнула слезы:
— Не надо что?
— Не спускай паруса перед бурей. Посчитай Ваури жертвой, и ее корабль потонет. Подумай о ней как о той, кто отказалась стать жертвой, поблагодари своих Богов за ее мужество и преподнеси ей щедрый дар, обращаясь с ней как с воином.
Вахура посмотрела в голубовато-серые глаза Мати:
— Как? Как мне это сделать?
— Смейся вместе с ней, вместо того чтоб ее оплакивать.
Вахура почувствовала, как палец Ваури коснулся ее щеки, растапливая лед боли.
— Позволь мне все обдумать,– сказала Мати, возможно, в попытке сменить направление разговора.– Ты пришла сюда и сказала «Клике Розы», что существует угроза — что кто-то собирается выпустить на волю Сосуд Календулы в Балхе и тебе нужен щит, чтоб закрыться от шторма. Ты весьма кстати забыла упомянуть, что этим штормом окажется твоя сестра.
Вахура смущенно кивнула:
— Иначе это значило бы, что я плыла вверх по ручью без весла. Календулу можно срезать, но не пересадить. Узнай кто, что во всем виновата Ваури, и ее ничто не спасет. Даже мой отец не хотел этого делать. Ей бы скорее выкололи глаза и сожгли.
— Но потом эти жрецы похитили ее и привезли сюда, на Восток, по-видимому, чтобы освободить Календулу на Конклаве.
— Пойдем, Ваури, — вмешался Дантавакра, бросив на Мати строгий взгляд, и, взяв Ваури за руку, повел ее в другую комнату. Как только они ушли, Вахура медленно кивнула.
Мати усмехнулась:
— Это воссоединение выдумал какой-то извращенный бог.
Вахура выглянула в соседнюю комнату, где рыцарь играл в какую-то глупую детскую игру с Ваури, и повернулась к Мати:
— Послушай, царевна Мати, я должна поблагодарить тебя за то, что ты сделала для моей сестры. Я благодарю вас обоих.
— Калинганцы не занимаются благотворительностью, Рыжик.
— Старая Элла сказала мне. Тогда спасибо тебе, что не взяла ее в заложницы, чтобы вытрясти из меня золото, потому что у меня его не осталось.
— Тогда считай, что тебе повезло, что твоя бесплатная гувернантка наткнулась на нас и сообщила, насколько у тебя ужасно с финансами.
— Итак… — сказала Вахура, — теперь вы хотите объединить усилия, чтобы помочь мне.
— Я могла бы предложить тебе заняться этим самостоятельно, пока мы бы держали в плену твою сестру, но дело в том, что мне понравилась эта мелкая рыба-клоун. Видимо, во всем виноват мой паразит. — Она указала на свой живот. — Итак, я помогу тебе и позабочусь, чтобы ты ничего не провалила. А ты вернешь мне долг, отдав мне свитки дэвов — разумеется, после того, как спасешь ее и все будет хорошо.
— Что ты собираешься с ними делать?
— Уступлю их тому, кто предложит самую высокую цену.
— В Империи не хватает золота?
— Раз уж мы наказали человека, обидевшего твою сестру, то это лишило нас двоих перспектив на долгую жизнь. Единственная магия, которая может что-то исправить, — золото. Для двоих разорившихся царевен и рыцаря в поисках приключений пойдет.
— Извини, что напоминаю о дожде в солнечную погоду, но как мы раздобудем свитки? Элла, должно быть, сказала тебе, что Бивень прогнал меня, и Сокарро попросила меня уехать на Земном корабле сразу после Конклава. Как я понимаю, у Ваури осталось не так уж много времени. Возможно, еще один оборот луны…
— Тогда нам придется украсть свитки, прежде чем мы уйдем, — сказала Мати. — Ты — ключ к разгадке, Рыжик. Судя по тому, как ракшас вел себя в слоновнике, он, кажется, проникся к тебе симпатией. Может, стоит взять вас двоих в заложники и потребовать в качестве выкупа свитки дэвов.
— Искры! Это… — Вахура сама не знала, почему она расплылась в глупой улыбке. Калинганка явно ошиблась. — Иногда ты несешь чушь, царевна.
— Скажи это своим щекам, любовь моя, — сказала Мати, ухмыляясь и откидываясь на спинку дивана. — Но не стоит купаться в море, куда ты собираешься помочиться. Помни о Ваури.
Вахура напряглась.
— Если отбросить эту лирическую метафору, я думаю, ты не права. Бивень был добр ко мне. Раньше. Но вряд ли сейчас. И даже если бы это было правдой, что совсем не так, как это могло бы нам помочь? Я попросила у него свитки после… ну, после того, как мы встретились, и он отказался — он даже насмехался надо мной, утверждал, что свитки лежат на его прикроватном столике, чтоб он мог читать по ночам. Насмешки — не самый лучший способ начать ухаживание, независимо от того, в какой части света это происходит.
— Это называется поддразниванием. Мужчина игриво задевает твою ногу, чтобы показать, что он заинтересован в том, чтоб ухаживать за тобой, бросая вызов вместо того, чтобы льстить тебе. Видишь ли, я не знаю, что ты для него значишь. Я просто знаю, что сейчас ты его слабость. Он был очень встревожен, когда тебя так бесцеремонно выпроводили из слоновника.
Бабочки в животе пришли в неистовство. Вахура отмахнулась от них:
— Так что ты предлагаешь?
— Я умею грабить, — сказала Мати, — а не воровать.
— Разве это не одно и то же?
— Для воровства нужен план. Для грабежа нужен меч. Честно, Искорка, я думала, что идея придет в голову именно тебе. Ты обошла весь известный мир. Твоя сестра не переставала болтать о том, какая ты умная, и, учитывая, что твои ставки гораздо больше моих, я уверена, что в твоем черепе может появиться идея.
— Хм, — протянула Вахура, пробегая глазами страницы книг в чертогах своего разума. Если бы только в ее распоряжении был работающий хранитель ветра, подумала она про себя. Может быть, они могли бы воспарить над Листвяной Песнью, как это сделал много лет назад Кришна, затем проскользнуть через Сады, мимо охраны, перерыть все комнаты и шкафчики, найти свитки дэвов и совершить побег тем же путем, каким пришли. Но стоило ей подумать обо всем этом, и сердце ее оборвалось: слишком уж все было невозможным, даже будь у них хранитель ветра — а у них его не было, и умей он летать — а он не умел. — Я читала о неудачном ограблении талисмана Тахара в Синде, я изучала предотвращенное похищение драгоценностей короны Косалы. А еще видела подробный отчет о попытке украсть чашу Читрагупты два лета назад.
— Ты, случайно, не читала о какой-нибудь успешном мероприятии? — спросила Мати.
— Читала, — сказал Вахура. — О тех, что провела «Клика Розы». Они описывают любое подобное начинание как паутину лжи, но… чтобы сплести ее, нужен Паук. Руководитель команды. Планировщик.
— Тогда открой эту книгу в своем сознании и посмотри, что тебе нужно сделать, чтобы стать Пауком.
— Как… откуда ты знаешь о моей памяти — О, Ваури, точно. Но… Я не могу быть Пауком.
— Она права, — раздался новый голос. — Вахура недостаточно квалифицированна, чтобы быть им.
Вахура вскочила на ноги.
— Ачарья? — Она глянула мимо Мати, и ее глаза сверкнули от потрясения и стыда. Та самая старуха, что выслеживала Дантавакру и Мати и что привела их к Старой Элле, хмуро глянула на Вахуру.
— Так вот что ты имела в виду, говоря «спасти мир», да? Ты плела все эти невероятные строки о том, что ты героиня, готовая остановить чуму, но правда была в том, что ты невероятно эгоистична, Вахура из Балха. Любая мартышка убила бы Ваури на месте, лишь бы остановить распространение чумы, но ты готова рискнуть и погрузить мир в запустение только ради ничтожного шанса спасти свою сестру? Чтобы спасти одного человека, ты жаждешь пожертвовать тысячами семей, сестер, матерей, детей и… — Она глянула на живот Мати и добавила: — Младенцев.
Пристыженная Вахура была готова сгореть от стыда, и останавливало ее лишь то, что она не знала, где в кратчайшие сроки можно найти готовый к розжигу погребальный костер. Но на этот раз она решила говорить правду.
— Да.
Асшай, прихрамывая, подошла к ней и поцеловала в лоб:
— Я горжусь тобой. — Удивленная Вахура не успела отреагировать, как Асшай повернулась к Мати: — Твой план сделать Вахуру заложницей, чтоб Бхагадатт решил ее выкупить, довольно смел, девочка. Но в нем слишком много недостатков и допущений. Он увидит тебя насквозь.
— Ну и что нам тогда делать? — спросила Мати, не заботясь кто перед нею. — Как мы украдем свитки?
— Воровство — для любителей. У меня есть кое-что получше, девочка, — сказала Асшай.
— О, и поведай мне! — попросила Мати. — Что может быть лучше воровства?
— Разбой.

Мати
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Грифельная доска, стоявшая на мольберте, в ширину была больше, чем в высоту, и сейчас на ней мелом была запечатлена монументальная картина. По бокам доски стояли обетные свечи, источавшие аромат редких специй Манипура. Одна из этих свечей освещала нарисованный от руки план Листвяной Песни. За доской виднелась фреска с изображением крылатых женщин, растерзанных мужчинами, — она служила только для фона.
Мати, обведя мелом наиболее уязвимые для атаки точки, устроилась на одном из стульев. Дантавакра и Вахура сидели по обе стороны деревянного стола, заваленного записками Вахуры. А Асшай, член проклятой «Клики Розы» — величайшая планировшица из легендарных, лежала, растянувшись, на бархатном шезлонге. Все присутствующие смотрели на доску, и выражение «мы определенно самоубицы» с каждым мигом становилось на их лицах все отчетливее.
Элла наклонилась поближе, чтобы раскурить трубку Асшай: Ваури уловила запах и вскинула руки, нарушив тишину, достойную крематория:
— Я хочу!
— Сейчас-сейчас, маленькая царевна, это свирель ачарьи, — откликнулась Мати.
Вахура придержала Ваури за руки.
— И что более важно, ты никогда не должна этого делать. Это плохая трубка.
— Я раздавлю вас, как ракушки, — крикнула Ваури в ответ Вахуре, а затем рассмеялась. Вахура в ужасе повернулась к Мати, обвиняюще уставившись на нее.
— Эм-м, как вы можете видеть, есть определенные недостатки,– сказала Мати, пока остальные изо всех сил притворялись, что они кашляют, чтобы скрыть смех,– в том, чтобы дети проводили время среди моряков. Хотя именно это не мой вклад в ее словарь.
— Бог Бури навалил тебе на лицо, — завопила безмерно довольная собой Ваури.
Мати шикнула на нее.
— Ладно, это уже мое.
— Проклятия — кратчайший путь к пониманию культуры, — бесстрастно сказала Элла. — Разве вы сказали не то же самое, когда в последний раз публично ругались с Бивнем?
— Я… я… — Вахура надула щеки. — Все было совсем иначе, и ты знаешь это, Элла!
— Ребятки! — Ваури протянула сложенную чашечкой ладонь и уронила на колени плоды шиповника. — У Вахуры под окном валялись ягоды. Я подобрала немного.
Мати почувствовала, как ее глаза опасно увлажнились. Клянусь приливом! «Клика Розы» уже здесь, предупредила она себя. Даже не вздумай плакать, Мати!
— Спасибо тебе, Ваури, — выдавила она.
— Пойдем, царевна. — Элла взяла Ваури за руку. — Давай нарвем ягод для всех. Ты уверена, что тебе ничего не нужно, царевна? — спросила она Мати.
— У тебя достаточно золота, чтобы построить империю?
— Увы, я не та старуха, что была раньше. — Элла положила руку на плечо Мати. Как она предположила, это была молчаливая благодарность за возвращение Ваури. Или предупреждение не втягивать Вахуру в неприятности. Как бы то ни было, Мати кивнула, и Элла вышла из комнаты, ведя за собой Ваури.
Асшай подошла к доске.
— Можем ли мы предполагать, что Бхагадатт — единственный, кто знает о поисках Вахуры? Если он кому и мог довериться, так это только Сокарро, и из того, что вы рассказали мне о ваших встречах с ней, она ничего не знает. И нет, я не верю, что он читал свитки ради интереса к литературе. Будь это так, он бы давно их прочел.
— Прошу прощения, что прерываю, ачарья,– сказал Вахура,– но я уверена, что он прочел свитки. — Вахура прочистила горло и окинула всех серьезным взглядом, прежде чем поведать им о настоящей «Ночи живых мертвецов», и это была повесть о страхах, чудесах, сокровищах и ужасе, который она вынесла из того вечера в Саду Бхагадатта. Она даже сделала для большего драматического эффекта паузу, но это не сработало. Дантавакра скептически глянул на нее, а Мати просто неискренне кивнула.
— Они пьют кровь, девочка, — сказала Мати, — и, возможно, их раны от этого быстрее заживают. Не зря же их называют пиявками.
— Я думал, это просто расовое оскорбление! — ахнул Дантавакра, и, как бы Вахуре ни хотелось с ним поспорить, она думала так же.
— Я уверена, что он не пьет кровь! — запротестовала Вахура, чувствуя, как бледнеет ее лицо. — На том пиру он не…
— Ты видела, чтоб он хоть что-то съел? — ухмыляясь, спросила Асшай. — Я так не думаю. Хотя я не уверена, что кровь для их костей то же, что ветер для корабля, дорогая, — сказала она уже Мати. — Я живу с ведьмами, которые пьют кровь, и они умрут, если будут лишены своего неестественного секса. В любом случае ходят слухи, что чистокровных ракшасов трудно убить. Нужно пронзить ему сердце колом.
— Я все еще не могу поверить, что ракшасы действительно пьют кровь, — сказал Дантавакра. — Это отвратительно!
— У тебя такой вид, будто ты заметила гоблина в саду, царевна. Поймала ветер в марсели? — спросила Мати Вахуру.
Вахура с трудом кивнула.
— Меня волнует не то, чем питаются ракшасы, а то, чего ракшасы боятся, а больше всего они боятся дэвов, — сказала Асшай. — Должно быть, он спрятал свитки в комнате, чтобы никто их больше не видел, пока к нему не явится наша милая библиотекарша. Если он действительно так нежно относится к Вахуре, он читал их, чтоб узнать, что ей так нужно. Скорее всего, книга все еще находится на его прикроватном столике, возможно, в его шкафчике или в ящике приставного стола. Разумеется, нам понадобится подтверждение этому, которое у нас есть благодаря служанке, которую я много лет назад забросила в Листвяную Песнь на случай, если нам понадобится украсть что-нибудь из его проклятого Сада. Оказывается, с тех пор, как в его жизни появился наш библиотекарь, Бивень пристрастился к чтению странной книги, которая исчезает в его сейфе из ассирийской стали, с нанесенной мандалой.
Мати присвистнула:
— Ассирийская сталь и мандала? Пиявка знает толк в сейфах.
— Если он любит ее, почему бы просто не сказать ему правду? — спросил Дантавакра, не обращая внимания на убийственные взгляды Мати. — Мужчинам нравится помогать женщинам, которые им небезразличны.
— Я ему безразлична! — запротестовала Вахура.
— Я просто… — начал Дантавакра, но Мати перебила его прежде, чем его речь нашла путь к душам слушателей. Мальчишка был поразительно туповат. Если Бхагадатт разрешит Вахуре почитать свитки из любви, какую выгоду получат от этого Дантавакра и Мати, которым нужно было украсть их, чтобы спасти себе жизнь?!
— Это чушь, — отрезала Асшай. — Во-первых, он может не доверять Вахуре. Он даже не хочет встречаться с ней. Во-вторых, правда не даст получить желаемого. Все закончится тем, что секрет Ваури будет раскрыт. Одно неверное слово, и Ваури будет сожжена заживо, как и мы все, для верности. К лучшему это или к худшему, но ваши судьбы безвозвратно переплелись.
Вахура достаточно быстро пришла в себя, и за это она заработала уважение Мати, а сама Асшай получила благодарность Мати за то, что та спасла от необходимости сказать что-то непристойное.
Теперь Асшай спросила у Дантавакры:
— Когда ты вошел в слоновник, они сильно тебя проверяли?
— Как будто я иду к мужчине, заподозрившему жену в измене. Сняли с меня все железки, вплоть до мешочка с монетами, прежде чем впустить меня внутрь. Воровать из его спальни — безумие.
— На пути в Сад тоже было очень много стражников.
— Охрана — это, конечно, проблема, но у нас есть и другие, — сказала Мати. — Листвяная Песнь размещена в самом центре города. Извилистые дороги, болота, топи — это будет только мешать бегству. И потом, что делать с нашим цветом кожи? Люди не часто просто так гуляют по коридорам Листвяной Песни. Мы будем выделяться, как Дантавакра на палубе.
— Эй! — возмутился Дантавакра, а затем вздохнул. — Но она права, — печально признал он.
— Не забывайте, мы трое в черном списке Сокарро Синх. А значит, это равнозначно тому, что за наши головы назначена награда. Она не оставит камня на камне, чтобы проследить, что мы проследовали прямо до наших коек на земном корабле, на котором мы должны отплыть. — Мати усмехнулась. — Украсть что-то в Листвяной Песни равносильно тому, что плавать раненым среди акул, Асшай.
— Значит, мы должны выплеснуть немного крови в море, чтобы выманить акулу на поверхность, — сказала Асшай. Эти образы были столь яркими, что на лице Дантавакры отразилось беспокойство, а Асшай подошла к гигантской грифельной доске и, положив руки на бедра, повернулась. — Мальчик, как бы мне ни было больно это признавать, не ошибается. Мы не можем украсть свитки в Листвяной Песни. Это их территория, она запрятана слишком глубоко в городе, так что даже если мы украдем свитки, мы не сможем ускользнуть незамеченными. План Б. — Она перевернула доску и показала грубый набросок чего-то странного. Больше всего это что-то странное напоминало многоножку, нарисованную айраватом.
— Это «Нарка Рат» — Царский земной корабль Камрупа.
При ближайшем рассмотрении становилось понятно, что «Нарка Рат» отличался от других земных кораблей. Три галеры, образующие его, казалось, были сплавлены друг с другом, образуя один гигантский земной корабль.
— Как вы видите, он отличается от того корабля, следующего на привязи, на котором прибыли вы двое. Ходят слухи, что один его великолепный вид заставил Нар Ада пообещать написать продолжение своей книги. Для него существует собственная железнодорожная линия, соединяющая Листвяную Песнь с Простором. Мы украдем свитки дэвов на «Нарке Рат».
Тишина может быть мирной. Тишина может быть дикой. В той комнате она была и той и другой одновременно.
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— Но свитки дэвов находятся, как мы предполагаем, здесь, в комнате Бхагадатта, — выдохнул Дантавакра.
— Мы начали свое обсуждение с этого предположения, господин Повторение,– сказала Ашай, поворачиваясь к Мати и меряя ее осуждающим взглядом, будто намекая, что царевна должна была взять с собой лучшего сопровождающего. И, честно говоря, она была права.– Очевидно, мы должны найти способ, чтобы свитки дэвов попали на Земной корабль. Хорошо. — Асшай потерла ладони друг о друга, а потом звучно хлопнула. — У нас есть хорошие новости и множество плохих. Плохие новости. Первая. Из-за угрозы жизни Бхагадатта и изгнания Железного Ордена Листвяную Песнь и «Нарка Рат» теперь охраняют не хуже Дома Семерых.
— И откуда тебе это известно? — усмехнулся Дантавакра.
— Я ограбила Дом Семерых.
Мати кивнула, не обращая внимания на разинувшего рот Дантавакру:
— За это отвечает Сокарро. Она весьма скрупулезна.
Асшай продолжила:
— Перенести свитки дэвов на «Нарка Рат», если, конечно, у вас нет тайно зачатых детишек от каждого из стражей порядка, будет довольно трудно. И даже если их перенесут, свитки дэвов будут надежно спрятаны в шкафчике в каюте Бхагадатта на Первой галере. Библиотекарша и Пиратка могут попасть на «Нарка Рат», но они под усиленной охраной смогут перемещаться лишь по Третьей галере, которая предназначена для членов царской семьи низшей расы вроде нашей. За Третьей галерой находится Вторая. И здесь все сложнее. Здесь вы встретитесь с королевскими киннарами, нагами и асурами, все они относятся с отвращением к представителям нашего вида и не сделают для вас ни малейшего исключения. А после этого надо будет попасть со Второй галеры на Первую, которая предназначена для Бхагадатта и Сокарро, и, чтоб попасть туда, недостаточно милой улыбки.
Как только вы попадете на Первую галеру, — она постучала пальцем по кораблю-многоножке, нарисованному на доске, — нужно будет найти комнату Бхагадатта. В отличие от двух других галер, которые заставлены сиденьями и скамейками, на Первой галере каюты расположены по обе стороны узкого коридора.
Мати подняла руку.
— Значит, мы идем снаружи?
— В каютах есть иллюминаторы, но Сокарро каким-то образом нашла идеальные осколки вайкуншарда и закрыла отверстия им. Их нельзя пробить. Они открываются только изнутри.
Мати кивнула.
— Что дальше?
— Затем мы разыщем его шкафчик, который, если Синх не врет, рассказывая о своих достижениях, является шедевром, созданным в виде мандалы. Он будет защищен лабиринтом мандалы…
— Который мы не можем взломать, — закончила Мати, — без ключа к головоломке.
— И для всего этого нам также нужно, чтобы Бхагадатта не было на «Нарке Рат», — заметила Асшай.
— Фантастика, — наконец сказал Дантавакра. — Итак, как только мы каким-то образом добьемся, чтоб Бивня не было на борту своего земного корабля…
— Бивня, которого нельзя ранить, — добавила Вахура, нервно грызя ногти.
— Правильно… как только мы уберем Непобедимого Бивня с дороги, мы должны попросить Пиявок перенести его шкафчик на земной корабль и убедиться, что мы будем на Третьей галере, когда он отправится…
— Дальше которой рыцарю не попасть, — напомнила Асшай.
— Великолепно! — Дантавакра с жестокой улыбкой продолжил рассуждать: — А затем пройти через Вторую галеру, заполненную охраной и теми, кто ненавидит людей, а затем на Первую галеру, куда не допускаются даже другие ракшасы и асуры, и там мы попадем в комнату Бхагадатта…
— Которая неизвестно где находится? — спросила Мати.
— Да, да. Прошу прощения. Я забыла упомянуть: одна комната принадлежит Сокарро. Одна комната предназначена для отдыха Серых шаманов в одном из садов, а другая — лично для Бхагадатта. Четвертая комната будет заполнена охранниками, которые сменяются с дежурства на отдых. Мы не знаем, какая каюта принадлежит Бхагадатту, поскольку они меняются каждый месяц, — сказала Асшай.
Дантавакра обвел всех измученным взглядом:
— Хорошо, давайте предположим, что мы все правильно рассчитали, учитывая, что у нас есть только один шанс, затем мы находим его комнату, открываем сейф, который мы не можем открыть, а затем мы просто что — уходим тем же путем, которым пришли обратно?
— Да. Это краткий пересказ, парниша. И это подводит меня к единственной хорошей новости. К тому времени, когда это все будет кончено, земной корабль уже будет там, в Пределе Айравата. Вы можете сбежать на «Золоченом Льве» до того, как жители Востока обнаружат, что их Бивень пропал, и определенно задолго до того, как сам Бивень обнаружит, что его сокровище пропало.
— Что? И это — хорошая новость! — Лицо Дантавакры обвисло, словно внутри не осталось ни одной косточки, чтобы держать его на месте.
— И каков первый шаг? — улыбаясь, спросила Мати.
— Я думала, ты никогда не спросишь. — Асшай обвела удовлетворенным взглядом мрачные лица слушателей. — Вахура должна похитить Бивня Древесных городов перед самым Конклавом.

Вахура
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I
Вахура сонно провела расческой по волосам перед зеркалом, довольная, что наконец-то смогла поспать днем, да еще и рядом с Ваури. Ее дневник, заполненный заметками, описывающими различные этапы плана Асшай, лежал на столе: страницы были разрисованы на полях рунами и иероглифами. Она взглянула на него, надеясь, что сможет разобрать, что она там написала, учитывая, как быстро говорила Асшай. Хотя зачем беспокоиться? Ее роль была проста. Улыбаться и соблазнить Бхагадатта на прогулке по лесу. Улыбки и обольщение. Два дара, с которыми родилась Вахура. Искры!
Они что, не слушали, что она говорила? Она его не интересовала. Он был заинтригован ее патриотичностью, а не красотой. Остальные, казалось, забыли, что он дважды вышвыривал ее из замка. И как ей тогда его соблазнить? Почему они не могли предложить развлечь его историческими фактами или заманить в библиотеку? Это было выполнимо. Отчасти. Тьфу. Во что она ввязывается. У нее ведь еще есть время сбежать? Как будто она на это способна, вздохнула Вахура, обернувшись и обнаружив, что Ваури мирно спит, а ее судьба танцует на ткани ее повязки.
Мне нужен чай. Чай поможет. Или хоть как-то приведет мысли в порядок, подумала она, направляясь на кухню с дневником в руке. Приятно снова быть в полном одиночестве. Старая Элла побежала заниматься поручениями магадхцев, а магадхцы занимались выполнением поручений «Клики Розы». Все вернутся вечером, это будет сигналом, что Вахуре пора выйти на сцену. Остается надеяться, что Бхагадатт придет один, чтобы встретиться с ней в ответ на ее письмо, в котором она написала, что якобы планирует уехать сегодня вечером и не трепать нервы Сокарро.
Потерявшись между дневником и своими мыслями, она забрела в кухню, уже наполненную запахом чайных листьев. Инстинктивно, свободной рукой нащупала чайник.
Рядом кто-то откашлялся — и сон покинул Вахуру подобно крысам, сбежавшим с тонущего корабля. Этот кашель был очень тих — так вежливо предупреждают о том, что кто-то рядом. И все же Вахура подпрыгнула от страха и, развернувшись, швырнула дневник прямо в лицо незваного гостя — и, конечно, промахнулась.
Бхагадатт, стоявший возле кухонной плиты, с кривой усмешкой покосился на упавшую книгу и повернулся к плите. Он снова был одет как Смотритель, его лицо в солнечном свете обрело изменчивый серый оттенок: цвет дыма и теней.
— Простите, царевна, — сказал он. — Я не хотел вас напугать, но, учитывая, сколь пламенен был ваш ультиматум в последнем послании, я подумал, что нашу встречу не следует откладывать. Так что я поклялся Сокарро, что на следующий день я обязательно вернусь к своим обязанностям, дабы сегодня я мог провести этот последний день с вами, если вы позволите. Чаю?
Что за послание? О, письмо, которое написала Мати.
— Как ты сюда попал? — требовательно спросила она.
— У двери никого не было, а незапертые двери меня расстраивают, поэтому я вошел, чтобы убедиться, что ты в порядке… с вами все в порядке.– Дверь открыта. Этой старой карге нужно уменьшить зарплату вдвое. — Надеюсь, вы не против, что я позволил себе некоторую вольность с вашими книгами. Мне стало скучно.
Вахура прищурилась:
— Как долго ты здесь?
— Некоторое время, — сказал Бхагадатт. Она уставилась на него. — Ну, было бы невежливо будить вас ото сна, — смущенно добавил он. — Я слышал, как вы сопите, так что… хм… я не мог просто зайти в вашу спальню, особенно когда услышал там еще чье-то дыхание… вы были не одни. — Вахура нахмурилась, увидев, как изменилось его лицо при последнем замечании.
Отлично. Теперь он думает, что я была с любовником. Но в то же время сказать ему, что он был неправ, Вахура не могла.
— Значит, ты все это время сидел снаружи и прислушивался, как я… напряженно дышу?
— Клянусь словом Бивня, я не подходил к вашей комнате и на пять шагов. Я просто услышал… Пока я ждал, я почитал несколько книг, которые вы привезли с собой, — сказал Бхагадатт. — Для повара чатни вы слишком сильно интересуетесь болезнями.
Но Вахура уже его не слышула. Боги милосердные! Дневник, или скорее руководство по ограблению, которое она бросила в него, сейчас широко распахнутое лежало на полу возле горшков.
— А потом я начал хозяйничать на кухне, чтобы заварить чай для вас, когда почувствовал, что вы встали, — добавил он.
Она замолчала на полуслове, на мгновение забыв о своем дневнике.
— Заваривать чай?
Бивень заваривает чай?! Для меня?
— Чай, — согласился он. — Я завариваю чай. Я специалист по горячим напиткам. Это тот, кто заваривает. Обычно чай.
Они уставились друг на друга, затем одновременно отвели глаза. Кто бы мог подумать? Неубиваемый кровопийца… любит чай.
— Я могу налить чай прямо из чайника, спасибо.
— Точно так же, как есть разные способы хранить книги, переворачивать страницы и складывать тома в нужном порядке, библиотекарь Ловкачка, существует искусство разливать чай. Я не профессионал, но точно знаю, что вид чашки должен соответствовать поданному чаю, — сказал Бхагадатт. — Позволите? — спросил он.
— Хорошо, — сдалась она.
Стоило Бхагадатту повернуться к ней спиной, и она тут же вспомнила о своем дневнике. Вахура никак не могла решить, то ли ей стоит небрежно встать и забрать его, то ли это привлечет ненужное внимание. А вдруг он почувствует ее страх? Способны ли на это ракшасы?
— Царевна, — окликнул ее Бхагадатт, и Вахура, подняв глаза, увидела, что он держит ее дневник, — ваша книга. Вам нужно поработать над своими метательными навыками. — Он улыбнулся, а затем, ориентируясь по запаху глины, вытащил из шкафа поднос и два глиняных чайника.
— Нужны два? — снова отвлеклась Вахура.
Бхагадатт улыбнулся: весело и без снисхождения, как будто ей, как библиотекарю, еще предстояло о чем-то узнать.
— Один для вымачивания и один для отдыха.
Она понятия не имела, о чем он говорит.
— Это последняя банка с аметистовыми чайными листьями. Они из сбора урожая, который я собирал вместе со своей матерью перед самой ее кончиной.
— Мне очень жаль, — сказала Вахура, искренне сочувствуя той чаше горя, что он держал в руках.
— Не стоит. Она меня не особо любила, — улыбаясь, откликнулся он. — Но она знала, что к чему. Вот. — Он открыл крышку банки и протянул ее Вахуре. Девушка вдохнула запах жареных листьев, и насыщенный аромат осел на ее языке чувством вины.
Бхагадатт выловил деревянными щипцами несколько листьев и с отработанной точностью положил их в заварочный чайник.
— Можно побеспокоить? Подайте, пожалуйста, чашку. Кажется, вода достаточно прогрелась.
Вахура подчинилась, и Бивень, чуть повернув запястье, медленно пустил горячую воду каскадом по чайным листьям, и те начали неторопливо разворачиваться, раскрывая свои секреты в желтом паре.
— Он и должен таким быть?
Бхагадатт вздохнул от удовольствия, как будто именно этого вопроса он и ждал всю жизнь.
— Разные сорта чая, которые выращивают на Востоке, Ловкачка! Есть черный с имбирем и медом, есть имбирный тулси. В Речных землях популярен чай масала с кардамоном, гвоздикой, перцем и корицей, но мне он ни капельки не нравится. От тошноты избавляет простой чай с корицей. Но это все обычные сорта — ими торгуют драхмы, продавая их после того, как все их ароматы умерли. Здесь, на Востоке, мы наслаждаемся чаем, приготовленным из нежных почек аметистового куста. — Он на миг, как повар, поцеловал кончики пальцев. — И это дает ему насыщенный крепкий вкус!
— Ты точно сейчас говоришь о чае?
Бхагадат улыбнулся:
— В следующий раз я заварю вам чай, настоянный на ароматном жасмине. Он поможет проглотить книгу за день. Не то, что это понадобится, но…
— Думаешь, следующий раз будет?
Бхагадатт перестал улыбаться. И она почувствовала себя глупо оттого, что задала этот вопрос. Он ведь просто хотел быть с ней вежлив! Глупая, глупая Вахура.
— Если судьбе будет это угодно, я бы этого очень хотел, — наконец сказал он, не глядя на нее. И теперь она вдруг поняла, что с того момента, как она вошла, он смотрел ей только в глаза, но ни в коем случае не на нее саму.
О боги, ночная рубашка! Она все еще была в ночной рубашке, как бы невероятно это ни звучало. Прах ее матери, должно быть, кружится на своем речном ложе, посылая Старой Элле проклятия с того света. Вахура осторожно, бочком подобралась к шали Старой Эллы, висевшей на крючке у кухонной двери, и, уже подхватив ее, едва успела кинуть дневник на стопку книг на кровати.
— Итак, ты все еще не сказал мне, зачем ты здесь? — спросила Вахура, вернув себе с помощью шали некоторое достоинство.
— Я хотел извиниться за свое поведение во время нашей последней встречи. — Бхагадатт перелил янтарную жидкость из заварочного чайника во второй, и чай восхитительно запел, наполняя крошечные чашечки. Он передал чашку Вахуре и приветственно вскинул свою. — За мир, где мы найдем достаточно большую чашку чая и достаточно длинную книгу.
Вахура все еще злилась на него, но тост был нереально хорош. Особенно это «мы».
— Ты так и не извинился. — Вахура скрестила руки на груди.
— Мой долг — возводить леса для осуществления мечты моего народа. Я открыл границы, чтобы принести процветание моей расе, и у меня все было хорошо, пока я не встретил вас. С тех пор наши жизни так перепутались, что я не знаю, где заканчивается моя и начинается ваша. В тот вечер я должен был убить вас за то, что вы раскрыли мой секрет, — для меня это единственный способ пройти через распускающуюся вокруг грозу, чтоб не пострадал мой народ. Но я не мог этого сделать… и мне потребовалось несколько дней, чтобы понять, что я не могу… что я не могу отрицать, что каждое ваше желание отзывается ударом моего сердца. Поэтому я пришел к вам как друг, чтобы извиниться, что все это время был настоящим мулом. Возможно, я не смогу вам помочь, но я хотел бы сделать ваши испытания моими испытаниями.
Царское извинение. Она не знала, что на это сказать, поэтому быстро сделала глоток чая, вкус и тепло которого томно вошли в ее горло.
— Я чувствую себя так, словно только что получила новую партию редких свитков из Меру. — Она вцепилась в край стола, поспешно пытаясь сменить тему. — Чудесно. Твой чай способен принести мир во всем мире.
Улыбка расплылась по серому лицу Бхагадатта: так камень летит по озеру, — и Вахура почувствовала, как сердце ее екнуло.
— При условии, что ракшасу доверят его налить.
— Хах, когда женщина станет ачарьей Меру.
Она расслабила плечи и шагнула на балкон, наполовину укутанный кустами, усыпанными ягодами. Солнце мягко поднималось над горизонтом, поблескивая на реке под Мостом Мокрой Вуали, окрашивая ее в оранжевые и розовые тона. Бхагадатт стал рядом со своей чашкой в руке. Ниже, возле пока еще не открывшегося магазина специй, борющийся со сном виника перебирал струны своей рудра-вины, наигрывая успокаивающую мелодию, надеясь, что души, возжелавшие начать свой день с благотворительности, подкинут ему несколько медяков. Одеяло покоя накрыло ее, и она сделала еще один глоток.
— Думаю, причина, по которой ты умеешь наслаждаться чаем, заключается в том, что тебе нравится находить красоту в мелочах, — сказала Вахура Бивню.
— Точно так же, как вы. Ведь вы пожали плечами при виде земного корабля, но одинокий одуванчик на лужайке вызвал улыбку на вашем лице.
— Так же как улыбались вы, когда смогли почистить апельсин одной ленточкой.
— Придется чистить апельсины тайком. Я не люблю выставлять свои секреты напоказ.
— Со мной они в безопасности, — сказала она.
Виника перешел на флейту, и в воздухе теперь витала тихая музыка, напоминающая о чем-то потерянном. Мимо прошла, держась за руки, пара, остановившись лишь затем, чтобы бросить монету в корзину музыканта. На соседней ветке щебетали птицы. Почему она вообще обратила на это внимание?
— Прекрасные первые минуты в горячей ванне в холодный день, — нарушил он молчание, словно бы бросая ей взглядом вызов.
— Или когда ты смог нарисовать идеальный круг.
— Шорох листьев во время осенней прогулки.
— Дочитанная книга. О, подожди. Объятия!
Бхагадатт скорчил гримасу, словно раздумывая, не сделать ли это прямо сейчас, — и у нее от этого скрутило живот.
— Все еще твоя очередь, — подтолкнула его Вахура.
Бхагадат задумался.
— Когда нашел морковку странной формы.
Вахура рассмеялась. Их плечи почти соприкасались, и между ними было лишь камрупское небо.
— Я… рад, что мы встретились, царевна. — Он протянул ладонь для рукопожатия. Вахура дотронулась до его руки, но тут же пожалела об этом. Они прикоснулись друг к другу. В «Алом доме» они соприкасались гораздо хуже. Но в этом прикосновении было что-то иное. Гораздо более необычное. Рука Бхагадатта не просто касалась ее. Она чуть сжала ладонь Вахуры, и та вдруг поняла, что хочет смотреть на него не отрываясь. Ее разум молил, чтобы она притянула его ближе, позволила ему припасть к ее лицу, к ее губам. Бхагадатт смотрел ей прямо в глаза, слегка приоткрыв губы.
— Я хочу признаться… — начала Вахура.
— Я хочу вам кое-что сказать…
Они оба заговорили одновременно. У Вахуры внезапно сильно перехватило дыхание.
— Да?
— Мне… нужно… сказать…
— Вот, пожалуйста! — Старая Элла ввалилась в комнату, бросив сумку на кухонную плиту. Вахура и Бхагадатт отпрянули друг от друга, словно дети, пойманные за кражей сладостей с кухонной полки.
— Чем так приятно пахнет? Вы заварили чай? — Она повернулась к балкону и резко остановилась. — О боже, ваша светлость, — выдохнула она, но Вахура знала, что Элла лишь притворяется удивленной. — Я приношу извинения за свое вторжение. Царевна, вы хотели совершить экскурсию по чайным плантациям перед отъездом из Камрупа — я заказала коляску, но она может отправиться только сейчас.
Внизу двое влюбленных затеяли спор, принявшись толкать друг друга. Карканье вороны распугало малиновок, и виника, нахмурившись, что его игре помешали, покинул свое место, собираясь поиграть где-нибудь в другом месте.
— Верно, да. О. — Совершенно сбитая с толку Вахура нахмурилась. — Нужно подготовиться.
— Простите, что я вмешиваюсь в ваш разговор, как озорной шут, ваша светлость, — сказала Элла. — Возможно… вы могли бы присоединиться к царевне в ее поездке. У меня подкашиваются колени, и я должна признаться, что ваш город не рассчитан на такой возраст.
Бхагадатт выглядел искренне удивленным (и довольным) это просьбой. Он медленно повернулся к Вахуре:
— Уже почти вечер. Если вы не возражаете, царевна… для меня будет вполне безопасно сопровождать вас.
— Я большего и не желаю.
Нет, она не могла так поступить. Она должна была сказать ему правду. И как раз в тот момент, когда она обдумывала эту мысль, Бхагадатт рассмеялся:
— Если только вы не предпочтете… компанию кого-то другого. — Его взгляд скользнул по ее комнате, словно он внезапно вспомнил, что у Вахуры был кто-то в постели.
— О, там спит маленькая бродяжка, попавшая в лапы одного из ваших озорных асуров, — пояснила Старая Элла. — Я наткнулась на нее и сочла мудрым предложить ей утешение в этих стенах. Нежный росток семи лет, она будет спать даже до наступления конца света. Идите осмотрите достопримечательности, царевна. К тому моменту, как вы вернетесь, все приготовления к отъезду будут окончены.
Упоминание о Ваури разрушило чары, созданные мгновения назад. Неловкость миновала, и Вахура должна была признать, что почувствовала облегчение.
Облегчение и печаль.
II
Размер изумрудных плантаций на восточной окраине Камрупа внушал благоговейный трепет. Террасы из пышных чайных кустов змеились со всех сторон. Никаких болот. Никаких топей. Чайные кусты тянулись на многие мили, покрывая склоны холмов, насколько хватало глаз, а затем исчезли среди высоких деревьев Королевского леса. Вахура подумала, что, если бы эта земля была так же обработана к западу от Камрупа, на границе с Речными землями, люди давно бы ею овладели.
Они ехали на лошадях по дорожке мимо чайных кустов, послеполуденное солнце скользило по их спинам и заливало поляну, приветствуя путешественников. Но всего через несколько минут плантации уступили место окутанному туманом Королевскому лесу, но Вахура, занятая своими мыслями, этого не заметила. Она не знала, был ли тому причиной чай или осознание того, что это их последняя прогулка, но где-то меж желанием отпустить и стремлением удержать она все же сбросила оковы вежливости.
— Ты ракшас — бессмертный ракшас, — сказала Вахура и пожалела, что не откусила себе язык. Соблазнила, называется. — Тот, кто, по слухам, пьет кровь.
Глаза Бхагадатта казались рубиновыми отблесками в озерах тьмы.
— Боюсь, так и есть, — прошептал он низким и мягким голосом, похожим на шелест древнего пергамента, редкой рукописи, которая хранится в ящике стола и достается лишь в особых случаях — просто чтобы почувствовать хрупкие страницы между пальцами.
Честность обезоружила Вахуру, и она замолчала, не зная, что сказать. И наконец выдавила:
— Интересно.
Интересно? Как ты красноречива! Лучше было бы помолчать! Но Вахура еще не закончила. И надеясь вопреки всему, она все же спросила:
— Значит, ты пьешь кровь животных?
— Нет. Мысль о крови животных так же отвратительна мне, как вам мысль попробовать собачатину.
— Ох.
Слабая милая улыбка тронула его черные губы, и этот изгиб смягчил сильные, прямые линии его лица.
— Да, я пью человеческую кровь, но я не убиваю.
— Мне жаль… Это, должно быть, трудно. Контролировать эту жажду то есть, — сказала Вахура, и он просто смотрел на нее в ответ непроницаемыми глазами.
На мгновение Вахура подумала, что он может рассердиться, но он отнесся к вопросу серьезно. Как она заметила, он вообще серьезно относился ко всем ее вопросам, обдумывал их и вел себя так, словно они достойны ответа. Она к этому не привыкла.
— Из того, что я знаю, наша жажда крови равна вашей жажде воды, — сказал он, — а учитывая, что крови гораздо меньше, чем воды, — ну, если ты не маньяк-убийца, — то были случаи, которые дали волю воображению людей, и они теперь представляют нас чудовищами. Вы самый умный человек, которого я когда-либо встречал, — сказал он. Вахура оживилась, особенно обрадованная тем, что он сказал человек, а не женщина. — Вы ведь можете придумать, как нам прокормиться?
Вахура на мгновение задумалась. Книга о прокалывании сосудов: Нади, артерии и вены ачарьи Сахаи раскрылась в ее голове. Припадки возникают из-за дисбаланса гуморов в организме, и кровопускание является одним из часто используемых методов, хотя, по моему мнению, это неразумный метод лечения судорог и лихорадки.
— Кровопускание?
— Кровообмен, кровавая проституция, называйте это как угодно, но она действительно помогает, особенно для тех, кто, предлагая свои артерии, считают, что наша слюна обладает кроворазжижающим эффектом, которые снижают риск сердечного приступа или смягчает нервы.
— То есть… ты с помощью чая…
— Нет. Мне нравится заваривать чай. Если вам нужно мясо для пропитания, это не означает, что вы не можете наслаждаться чаем. Ракшасы ничем в этом не отличаются. Я знаю, все это сложно воспринять, — сказал Бхагадатт. — Я так же отреагировал, когда услышал, что вы, люди, едите мясо других животных, даже тех, на которых ездите верхом, — сказал он, указывая на их лошадей. — Вы охотитесь на них, убиваете, снимаете с них шкуру и варите их мясо — и не всегда в таком порядке, — а затем едите их: иногда их мясо, иногда кости, иногда мозг и печень. Хуже того, вы едите даже их нерожденных детей, поедая яйца, и крадете их молоко, выжимая из вымени корм, предназначенный для телят. Нам, ракшасам, это… трудно переварить.
Вахура тихонько хихикнула над этим непреднамеренным каламбуром, но ее глаза сверкнули, когда она задумалась об открывающихся перспективах. Люди поедали всех. Питье крови, каким бы необычным оно ни было, показалось ей более добрым и гигиеничным, чем поедание плоти. Но почему это так беспокоило других людей? Может, все было из-за осознания того, что природа не предполагала, что человек будет верховным хищником?
— Я знаю, что у вас есть еще вопросы. Был бы разочарован, если бы это было не так. Спрашивайте.
— Ты бессмертный?
— Не такой, как дэвы прошлого, если вы это имеете в виду. Мы действительно живем намного дольше людей и исцеляемся от телесных повреждений, подобных тем, которые я получил, когда упал с балкона.
— Мне очень жаль, что это произошло. — Вахура покраснела. Она так долго хотела поговорить о той ночи, что совсем забыла, какова была ее роль. — Значит, ты можешь исцелиться от чего угодно?
— Я оправился от утопления в трясине в детстве. Если я буду силен, то у меня быстро зарастут все раны от стали. В моей комнате есть полка с пузырьками с кислотой, и я проверяю эти кислоты на пальцах, чтоб узнать, от какой кислоты кожа не восстановится. Я пробовал обжечься, отравиться, заморозиться, получить удар молнии. От всех этих повреждений можно выздороветь с разной скоростью.
Вахура задавалась вопросом… может ли ракшас оправиться от Сосуда Календулы. Она в этом очень сомневалась. Она читала, что во время вспышки заразы на Ланке во Вторую эпоху ракшасы осыпали стрелами всех жителей зараженной деревни.
— Так что я раскрыл вам все, что скрывал от мира, царевна. Не могли бы вы так же довериться мне?
Вахура ущипнула себя за запястье.
— Чего ты от меня добиваешься?
— Истины, — сказал Бхагадатт, натягивая поводья своей лошади. — Почему вы ищете свитки дэвов? Я хочу доверять вам. Нет, — он покачал головой, — я доверяю вам. Но достаточно ли этого для того, чтобы передать вам то, что может стать потенциальным оружием, которое в чужих руках принесет миру полное разрушение.
— И как? — не моргнув глазом спросила Вахура. — Этого достаточно?
Бхагадатт был поражен ее вопросом, но затем его красные глаза посуровели.
— Более чем.
Что?! Она почувствовала, как крик застрял у нее в горле, но она заставила себя сдержаться. Дыхание перехватило, а колени задрожали. Он доверял ей. В груди у нее возникло ужасное ощущение, которое возникает, когда ты в библиотеке задеваешь шкаф и все вокруг начинает рушиться одно за другим.
Нет, она не могла так поступить с ним.
Рубиновые глаза встретились с голубыми глазами Вахуры.
— Вы дрожите, — сказал Бхагадатт, обхватив ее голову руками и заставляя Вахуру повернуться к нему лицом. На этот раз Вахура не могла отвести взгляд. Его палец мягко надавил ей за ухом. И ее дыхание замедлилось, хотя она и не пускала себе кровь. — Ловкачка, — сказал он, — я с вами. Понимаете?
Вахура кивнула.
— Понимаете почему? — спросил Бхагадатт.
Вахура закусила губу и почувствовала, как у нее сжалось сердце, хотя сейчас она и не знала отчего.
— Почему? — спросила она.
Бхагадатт резко обернулся. О, Вахура даже не поняла, когда они оказались в лесу. Но Бхагадатт не ответил ей не из-за этого. Впереди на дорогу неторопливо вышла женщина.
Половина ее лица была покрыта замысловатым узором татуировок, мельчайших черных символов, странным узором покрывавших ее кожу, подобно диковинному свитку. Ее длинные волосы, разукрашенные белыми прядями, были распущены, и от одного взгляда на ее шевелюру захватывало дух. На плечах у нее лежала кабанья шкура, а сама она была одета в жилет, который, казалось, был сделан из гигантских черепов. У пояса виднелась каменная рукоять меча.
— Добрый день, голубки, — раздался чей-то голос. — Выходите к нам, девочки. Похоже, мы нашли себе пропитание на сегодня.
III
Остальные непохожие на йогинь йогини вышли из леса, одетые в плащи с капюшонами, под которыми были видны старые кожаные доспехи, прошитые железными чешуйками. В руках сверкало всевозможное оружие. Кое-кто держал на изготовку луки и стрелы. Темные одурманенные глаза холодно скользили по лицам Вахуры и Бхагадатта.
— Как я понимаю, ты знаешь, кто я, — сказал Бхагадатт, заставляя своего коня стать впереди коня Вахуры, хотя даже он должен был понимать, что это не имеет значения. Йогини окружили их со всех сторон. — Матрика Зубея и я друзья. И все же вы решили выйти ко мне в присутствии моего… друга. Я готов тебя выслушать.
— Меня не волнуют Зубея и ее набожная шушера, Бивень.
— Ты Арахи, — сказал Бхагадатт, качая головой, будто понимая, перед ним настоящая проблема, — лидер Белых Ворон и Черных Голубей.
— Мать изгнанниц, да.
— Изгнанниц? — спросила Вахура.
— Наши намерения ответить взаимностью на человеческое гостеприимство, которое к нам проявили в Речных землях, были расценены как… агрессивные со стороны стаи Зубеи. Видите ли, мы…
— Они убийцы, — просто сказал Бхагадатт. — Что тебе нужно, Арахи?
— Смотри-ка, у Пиявки есть яйца. Думаешь, наши силы будут бесполезны, раз ты так легко исцеляешься, маленький ракшас, — спросила она, лениво растягивая слова, как торговец Гильдии Синхд.
— Я уверен, боль вы мне причинить сможете. Вопрос не в том как, вопрос в том: зачем? Стража Бивня не лезет в твои дела. Горожане не трогают тебя. Жители деревни шлют вам дань уважения в виде свежих трупов. Это больше, чем давали вам Речные земли, из которых вы сбежали.
— Следи за своим языком, летучая мышь, — заявила другая изгнанница. — Мы не убегали. Мы ушли. Мы не можем медитировать, когда нас окружает орда крестьян, желающих сжечь нас.
— Оставь его в покое, Гопали. Он не во всем не прав. Речные земли были гостеприимны, да. Но когда место заполнено дикарями всех мастей — дикари не боятся друг друга. Слишком многие из них думают, что храм Зубеи — туристическое место, куда можно прийти, чтобы благоговеть и пялиться по сторонам. Если попугаи Зубеи не против, то и мы не против. Но раз эта глушь стала нашим домом, мы думаем, что вам придется заплатить пошлину, раз вы пришли к нам в гости. И, клянусь яйцами язычников, похоже, сам Бивень положит начало этой традиции.
— То есть ты хочешь сказать, что, если я не соглашусь заплатить пошлину, ты убьешь Бивня Камрупа? — спросил он с насмешливой улыбкой, будто легко мог уничтожить их всех. А если и правда мог?
— Ты знаешь, мы на это не способны, но мы уверены, что можем покалечить это изящное маленькое дитятко рядом с тобой.
Бхагадатт застыл. Йогини теперь стояли по обе стороны от них, подобно призрачным упорам для книг.
— У нас нет ничего, что могло бы вам пригодиться.
— Об этом будем судить мы. А теперь, будьте так любезны, положите свое оружие на лесную подстилку и сделайте шаг назад.
— Просто… — сказал Бхагадатт, стиснув зубы, — не причиняй ей вреда. Веди себя чуть спокойнее.
В ответ понесся хор улюлюканья.
— Кажется, Бивню приглянулся его новый экзотический питомец.
Они подчинились. Бхагадатт отбросил меч и перевернул свою сумку. Вахура поставила свою сумку на землю. Арахи присвистнула, подходя поближе, намереваясь осмотреть добычу, а остальные йогини высыпали из чащобы, подобно стае гиен.
— Желтые носки. Они нам очень помогут в нашей войне с пиявками. А еще тут рулет с паратой! Ты планировал романтический пикник?
Что? Он планировал?
— Ну-ну, не пытайся выкинуть что-нибудь смешное, Бивень. Отойди назад. Стань за лошадьми.
Бхагадатт коснулся руки Вахуры, легким движением направив ее назад. Он остановился позади своей лошади, а она встала позади своей. Вахура покачала головой. Нет. Нет. Я не буду этого делать. Вспомни Ваури. Вспомни все, что ей пришлось вынести… Вахура ущипнула себя так сильно, что у нее наверняка останутся раны, но, по крайней мере, она начала мыслить в верном направлении.
Она не была экспертом в уходе за лошадьми, но инстинктивно знала, что сейчас Бхагадатт стоял слишком близко к лошади — и под совершенно правильным углом. Вахура закашлялась, делая вид, что запнулась. Бхагадатт потянулся, чтобы помочь ей, но замер, увидев, что с Вахурой все в порядке. Но дело было сделано. Он сделал шаг в сторону от лошади.
Вахура повернулась, чтобы посмотреть на Арахи, и… чихнула.
Арахи взмахнула рукой перед мордой лошади Бхагадатта, и животное взбрыкнуло задними ногами, попав прямо в лицо Бхагадатту. Оглушенный ракшас, застонав, рухнул на землю. Вахура рванула к упавшему Бхагадатту, пытаясь поддержать его за голову. От ракшаса по-прежнему пахло ванилью. Она снова ущипнула себя.
— Ваша светлость, — притворно ласково протянула она, — с вами все в порядке? Кажется, у вас идет кровь.
Крови не было. Да и быть не могло.
– Ты в порядке, царевна? — закрыв глаза, спросил Бхагадатт, губы его дрожали. Кажется, у него было сотрясение мозга.
— Вот. — Она достала платок, пропитанный алхимическим эфиром, который использовался, чтобы лишить айравата сознания, и промокнула ракшасу лоб, старательно держа его так, чтобы край платка коснулся его носа. — Сделай глубокий вздох. — Она показала, какой именно, словно Бхагадатт был маленьким мальчиком, который забыл, как дышать.
Бхагадатт, словно сдаваясь ее воле, подчинился и через несколько мгновений доказал, что, хотя ракшасы и могут исцеляться от ран, они способны падать в обморок, как обычные слабые люди. О, это сработало! Не могу поверить, что это сработало! Нельзя не доверять йогиням!
С другой стороны из леса появилась Зубея.
— Сработало как часы, юная царевна. Теневка никогда не подводит. — Она повернулась к Арахи: — Прими мою благодарность, сестра.
— Придержи свои благодарности, — отрезала Арахи. — Хватит того, что теперь ты у меня в долгу.
— Он оправится? — спросила Вахура.
— Вполне, — улыбаясь, сказала Зубея. — Теневка безвредна. Это всего лишь снотворное. Не волнуйся. Он ничего не заподозрит. Он проснется и поблагодарит нас за то, что мы приютили его. А когда он начнет беспокоиться о вас, мы скажем ему, что благополучно доставили вас на корабль. Он останется у нас в долгу, особенно после того, как мы вернем ему эти уродливые носки. А вот что касается еды… — Она с сожалением глянула на йогинь Арахи, которые уже делили ее между собой. — Она очень быстро портится.
— Ваури?
— С нами она в безопасности. Мы позаботимся о ней. Розы уже…
Откуда-то издали донеслись раскаты грома. Звуки, что наложились одни на другие. Разом взлетели стаи птиц, и земля под их ногами, застонав, содрогнулась.
— Что это было?
— Это был матхуранский боеприпас, причем большой, — сказала Арахи. — Отвратительное оружие, созданное людьми, чтобы убивать себе подобных. Рамбха, спускайся сюда.
Спуск йогини с дерева был весьма громким и поспешным. Жрица рухнула на землю вслед за грудой веток, листьев и брошенного пчелиного улья, приземлившись на задницу:
— Ой, мать! Ой!
Не обращая внимания на ее стоны, Арахи спросила:
— Рамбха, что видно?
— Синий дым, Матрика, и много.
Синий дым. Вахура благословила свою память за то, что она снова оказалась надежной. Бочки, которые она видела в Ночь Сломанных Садов, действительно были бочками проклятого пламени, подаренными, вероятно, в знак благодарности Каляваном, который надеялся так заслужить доверие Бхагадатта. Хорошо, что она запомнила план Листвяной Песни, нарисованный и вставленный в рамку Бхагадаттом в его садах. Она ведь почти сомневалась, что все сработает.
— Листвяная Песнь в огне. И это самый красивый огонь, который я когда-либо видела.
Йогини внесли свою лепту. «Клика Розы» внесла свою лепту. Все с большим риском для жизни. Вахура снова глянула на лицо Бхагадатта и заправила волосы ему за ухо. Теперь пришло время и им сыграть свою роль.
— Я все еще не могу поверить, что до сих пор все было так легко, — сказала Вахура, вставая.
— Не надо. Так. Говорить, — сказала Арахи, делая священный знак и дважды плюнув в сторону, чтобы отогнать неудачу.
Вахура в замешательстве нахмурилась, но вскоре в чертогах ее разума открылась страница:
«Хвалить план раньше времени неугодно Богине Преступности».
Глупое суеверие, конечно. Но когда на нее никто не смотрел, Вахура поспешно прошептала:
— Постучу по дереву.
К сожалению, этого было недостаточно, она сказала это слишком поздно.
Богиня Преступности была недовольна. Весьма недовольна.

Интерлюдия
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I
Мрачный
Тяжелые двойные двери разделяли странно круглый храм, который казался еще более странным из-за отсутствия крыши. Со всех сторон храм выглядел весьма грубым, примитивным, словно бы покрытым корой деревьев. На пороге лежали двое горбунов, их убийцы казались чуждыми на фоне гротескного танца обнаженных, намазанных маслом жриц, изгибающихся на центральной площадке храма. Один из убийц содрогнулся: от этого отвратительного зрелища у него защипало в сфинктере. От одного пребывания здесь он чувствовал себя нечистым.
Проходя по пустому коридору, они наткнулись на изваянных из камня чудовищных полукровок, укрывшихся в нишах на стене, — масляные лампы, спрятанные за скульптурами, отбрасывали на них жуткие тени. Убийце очень хотелось разбить их всех кувалдой. В последний раз, столетия назад, все закончилось неудачей и привело лишь к разочарованию. Статуи со звериными головами тогда лишь треснули, но не разбились, и из их глаз потекла кровь, и они преследовали его во сне всю последующую ночь. А эти грязные ведьмы сумели пересечь континент, чтобы избежать правосудия, и стали здесь практиковать тантрические ритуалы, чтобы присвоить себе силу, которой они не заслуживали. Они все противоестественны!
Они двигались взад-вперед, то попадая в отблески огня, то выходя из него, — легкие, одурманенные торжественными звуками свирелей, они двигались, как марионетки на невидимых ниточках. Тантрическая музыка кружила их вокруг бедных ублюдков, что распростерлись под ними. Мужчины вынуждены были сдерживаться, позволяя женщинам оседлать их, позволяя им изливать экстаз меж своими бедрами, ибо, прежде чем выпить его из кубка, он должен был смешаться со свежей кровью. Приличные женщины даже не подозревали, что можно так стонать, но здесь… здесь был настоящий карнавал женских соков. У него скрутило живот, хотя за последние три столетия желудок стал крепче. Ритуал был, конечно, нечестив, но еще более нечестивыми были силы, которые расцветали в тех, кто его практиковал.
Его брат был возмущен не столько ритуалом, сколько тем, что на улице было влажно. А еще он улыбался. Всегда улыбался. Чему здесь было улыбаться? Горячему, влажному воздуху Востока, пропитанному зловонием разложения? Или запаху секса и трупов из храма?
Он хмуро глянул на брата:
— Ты чуешь запах болезни?
II
Ухмыляющийся
Его брат вечно хмурился и задавал вопросы — даже когда они были заняты убийством. А он просто улыбался так, как просил его в детстве отец — в те самые минуты, когда методично ломал ему челюсть. Эффективная стратегия. Столетия спустя он все еще не переставал ухмыляться.
Проходя мимо, он заглянул внутрь помещения — многовековые тренировки дали ему способность видеть в темноте. Внутри, вдоль стен, были развешаны, как свиные туши, десятки свежих трупов, из миндалин торчали железные крючья, а ноги висели на расстоянии вытянутой руки над землей. Безглазые головы безвольно свисали вниз, с оранжевых накидок текли кровь и пот. Он полагал, эти трупы не будут использоваться в их ритуалах, нет, они будут висеть в качестве мрачного предупреждения на случай, если остальные гости Востока решат почувствовать себя морально праведными.
Там, где была девчонка, было нетрудно учуять запах ее заразы.
Он нахмурился: раз с ней не было охраны, это лишило его шанса развлечься. Заглянув внутрь, в тусклом свете отраженных фонарей он увидел, что она лежит на кровати. Он нахмурился снова, на этот раз удивившись, что она не в цепях. Он не был столь осторожен, как его брат, но была граница, за которой беззаботность оборачивалась мозолями. Учитывая то, что произошло на «Золоченом Льве», лучше его это никто не знал.
Голова почти что раскалывалась от непрекращающегося пения мантр, которые вели шестьдесят четыре ведьмы, собравшиеся вокруг центрального алтаря, — это пение заглушало стоны, которые его вполне развлекали, заставляя вспомнить забытое возбуждение между ног. Потерев виски, а затем сжав член, он повернулся к брату:
— Она здесь, и с ней Пиявка. Самое интересное, в кандалах.
— Ну и что с того? Она должна быть в кандалах.
— Он в кандалах. Серый. Не она.
— Любопытно, — сказал его брат, отвернувшись, чтобы обронить отборное ругательство на забытом языке. — От их проклятых мантр у меня голова идет кругом.
— Мы не можем убивать их без причины, — сказал он с неподдельной грустью. — Я рассчитывал, что по крайней мере один охранник будет здесь, у ее двери. Я говорил тебе, что нам не следовало торопиться с теми, кто у ворот.
— Я. Хочу. Убить. Их, — процедил брат сквозь стиснутые зубы, прижимая палец к виску, призывая Дхьяну не дать ему сорваться.
— Мы не можем быть беспринципными.
— Беспринципными?! — Брат повернулся к нему и с силой ударил кулаком по ближайшей скульптуре, изображавшей прекрасную йогиню с головой крокодила. Голос его не изменился. Брат никогда бы не позволил себе гневно разговаривать с ним. — Они сочтут нас беспринципными? Что ж, мы напомним им, что это мы сожгли город на Ланке и в этом обвинили Ханумана. Как будто это благочестивое создание стало бы сжигать невинных заживо. Мы распространяли слухи о неверности Ситы, и они вынудили Раму изгнать ее и привели к событиям, помешавших Раме стать сильнее Семерых. Мы проникли в Патаал, чтобы навредить их Солнцам и уничтожить их мир. Мы убили два десятка царей, двух чирандживи, полсотни героев нечеловеческих рас и даже дэва. Во время выполнения последнего задания именно мы шепнули этому девятипалому дикарю, как выиграть войну, и даже не задержались, чтобы насладиться своей славой. Мы очень принципиальны. — Говоря это, брат поймал подлетевшую к нему ворону, привлеченную запахом трупов, и сжал рукой ее тоненькую шейку и сжимал, пока она не перестала двигаться, а затем сожрал ее сырой. — Но мы заслуживаем того, чтобы время от времени быть счастливыми!
— Понимаю.– Ухмыляющийся брат заложил руки за спину, и его глаза вспыхнули огнем, когда йогиня в толпе обернулась, чтобы взглянуть на дверь позади них. Но тени, которые были их друзьями, скрывали их настолько, что она не могла их видеть, и потому она отвернулась, вновь заведя свои мантры, в то время как два новых практикующих в центре готовились соединить свои тела в самых причудливых позах. Сколько времени прошло с тех пор, как он в последний раз уступал требованиям своей плоти, которые с годами ослабли? Сможет ли он повторить то, что делал мужчина в центре? Конечно, смогу, подумал он, потягиваясь. Разве не он одолел нефритовых акул и переплыл целый океан?
Брат был прав. Они заслуживали счастья после всего, что им пришлось пережить, но как же принципы? А как же приоритеты? Что сказал работодатель? Сперва Черный Лебедь. Затем Конклав. В его голове родилась идея, и он обратился к своему брату, что был его спутником на протяжении веков. Увидев блеск в глазах, хмурый брат оживился. Эта редкая улыбка означала, что они начинали играть в обход правил.
Оставалось лишь надеяться, что работодатель отнесется к этому с пониманием.
— Есть способ стать счастливыми, не убивая тех, кого не можем.

Зима календулы
Часть I

«Бойся гнева терпеливого человека».
Джон Драйден

Земной корабль «Нарка Рат», 
Древесный город Камруп
Последний день Битвы при Матхуре
[image: ] Мати открыла глаза, почувствовала знакомую пульсацию в мочевом пузыре. По-прежнему не было никаких признаков Сокарро или, если уж на то пошло, каких-либо признаков того, что проклятый земной корабль отправится в плавание. И хотя у нее не было возражений против того, чтобы ребенок проснулся раньше времени, почему она тоже должна была проснуться?
Она потерла заспанные глаза, гадая, получила ли Сокарро ее сообщение. Она принялась фантазировать. А может, ей закрыть глаза и отправить свои мысли по Царскому земному кораблю «Нарка Рат», подобно сообщению по проводу между двумя домами, и Сокарро, услышав их, просто появится у охраняемой двери, которая отделяла Первую галеру от Второй. Сокарро. Земной корабль мягко покачивался под нею, и Мати прислонилась к иллюминатору, прижавшись щекой к холодному стеклу и мечтая, что Сокарро услышала ее. Хотя, учитывая, насколько громко вокруг болтали, она очень сомневалась в этом.
Столпившиеся на Третьей галере посланники соперничали друг с другом в состязании, кто сильнее начнет паниковать, и Мати изо всех сил старалась подавить свое веселье. Стоило отдать им должное: некоторые из витающих в воздухе теорий, выдвигаемых относительно того, что же за голубые огни виднелись в Листвяной Песни, заслужили награду лишь за изобретательность. Некоторые были уверены в том, что Бхагадатт сражался с Кришной на той же террасе, на которой жена последнего убила отца первого. Другие подозревали, что провалился какой-то алхимический опыт, запланированый на Конклав. Были и те, кто заявлял, что это был неудачный удар молнии. Тем не менее некоторые клялись, что видели пятерых дэвов, ворвавшихся на стены дворца. Если бы они только знали, что причиной всего этого было простое ограбление с целью украсть книгу. Асшай была гением.
— Мы сожжем Листвяную Песнь, — сказала Асшай.
— Прошу прощения? — спросил Дантавакра.
— Ты сказал мне, что Хранитель замучил тебя рассказами о технике земных кораблей. А еще — о личных артефактах Бивня, что являются государственным достоянием? — спросила Асшай.
— Было такое. — Дантавакра почесал в затылке.
— Думай быстрее, болван, — не выдержала Асшай.
— Надеюсь, у меня будет шанс убить тебя, ведьма! Да, он хвастался, что Листвяная Песнь никогда больше не падет от воздушной атаки из Матхуры, говорил что-то о том, что «Нарка Рат» будет использован, чтоб вывезти Бивня, его семью и государственные сокровища за пределы Листвяной Песни в считаные мгновения в случае обнаружения грифона, землетрясения или… — Дантавакра нахмурился, пытаясь вспомнить. — Пожара. Он сказал, что был свидетелем учений или что-то в этом роде — я не помню.
— Знаю, Древесный народ не привык к чужакам в своих землях, но будь я проклята, если не покажется странным, что простой проводник делится планами эвакуации с солдатом из другого королевства. Впрочем, сейчас это не имеет значения. Личные артефакты Бивня наверняка считаются сокровищем, — сказала Асшай, — а значит, его шкафчик, его сейф, любой предмет, где он мог бы хранить свитки дэвов, будет перенесен на «Нарка Рат».
— Как нам сжечь каменный дворец в самом влажном месте на земле? — спросила Мати.
Глаза Вахуры заблестели.
— Каляван. — Она повернулась к собеседникам. — Знаешь, что, я думаю, Каляван подарил Бхагадатту, чтобы заслужить его доверие и украсть айраватов? — начала она.
— Пожалуйста, не говори «Проклятое пламя», — сказал Дантавакра.
— Проклятое пламя! — выдохнула она. — Я видела, как греки закатывали бочки в его башню. И я заметила следы в его саду в Листвяной Песни. Дайте мне вспомнить. — Она закрыла глаза, как будто просматривая полки в своей голове. — Я точно знаю, куда закатили бочки.
— Проклятое пламя сжигает камень. — Ашай улыбнулась, и ее лицо приобрело зловещий оттенок в оранжевом отблеске трубки. — Я горжусь тобой, девочка. Укажите место на карте, и «Розы» позаботятся о пожаре. Ты позаботишься о том, чтоб убрать Бивня с дороги. Каков третий шаг?
Она отвлеклась от иллюминатора и глянула на свое кресло. Попасть на Вторую галеру с Третьей оказалось довольно легко. Расовые предрассудки кипели на поверхности сердец, но сочувствие к будущим матерям горело еще глубже. Третья галера была набита царями, жрецами и разными лордами, а потому, чтобы Мати никто не толкал, ее пустили на Вторую.
— Вы прибыли сюда на Конклав, моя госпожа? — спросил хорошо одетый асур: из черных вьющихся волос выглядывали темно-зеленые рога.
Мати нахмурилась и вежливо кивнула.
— Это так великолепно, дорогая сестра, — сказал старый асур. — Я люблю земные корабли. Никогда не знаешь, с кем можешь столкнуться. Конклав еще даже не состоялся, а уже разразился скандал, да?
После того как у Мати раздулся живот, слова «сестра» и «дочь» начали очень легко слетать с уст мужчин, которые обычно были очень скупы на эти титулы. Она коснулась своего живота. Ты уменьшаешь мою ценность на рынке, малышка.
— Возможно, — сказала Мати. — Но, что касается скандалов, они могут быть просто тлеющими на ветру углями, а не самим костром.
— О, даже если это угольки, то от них может сгореть весь лес. Ночь Праздника тоже изобиловала скандалами — от этого удовольствия я стараюсь держаться подальше, но уши-то все слышат. Непристойные истории — пища для души, особенно если дети находят их скучными. И я счастлив пообщаться с кем-то из вашей расы — ведь вы все такая редкость на этой стороне света. Пэр Суд, к вашим услугам.– Он соединил руки в веданском жесте намасте.
— Я очарована. Вы можете называть меня госпожой Эм.
— Итак, на чем я остановился? Да. Конклав. Мое положение помогло мне узнать многое из того, что происходило там, за стенами дворца. Но не то, что произошло в Ночь Праздника, превратилось в сплетни для повитух. Нет, все случилось после, когда на Конклав в ярости прибыла Черный Лебедь — вы не поверите, с ребенком и без отца. — Он разразился смехом. — Можете представить: Черный Лебедь — мать? Я бы скорее оставил собственного ребенка на попечение клубка змей, чем отдал его царевне пиратов Калинги.
И в этом мы схожи. Внезапно Мати услышала, как ее окликают по имени.
— Царевна Мати. — Сокарро Синх коротко кивнула.
Мати поднялась, скинув с плеч накинутую шаль и позволяя Суду увидеть ее живот.
— Ты был прав, Пэр Суд. Эти земные корабли действительно интересное место. Никогда не знаешь, с кем в конечном итоге можешь встретиться. — Она взяла его дрожащую, вспотевшую руку и легонько поцеловала. Лишь десятилетия заискивания при дворах помогли ему отвесить жалкий поклон.
Мати прошла мимо него и направилась к Сокарро, стоящей у входа в Первую галеру и внимательно смотрящей на нее.
— Я слышала, ты хотела поговорить со мной, — сказала Сокарро. — Начинай.
— Ты слышала о Сутре Каамы?
[image: ] Дантавакра задавался вопросом, а знает ли Вахура хоть что-нибудь о равновесии, — и этот вопрос пришел ему в голову как раз в тот момент, когда они карабкались по канатам Третьей галеры. Вахура, судя по всему, была совершенно в себе не уверена. Вдобавок она столь часто поскальзывалась, что он решил, что на танцах Балха она приводила всех в ужас. Ей стоило признать, что годы постоянных упражнений дали ему право быть руководителем в этом мероприятии, — и все же она упорно отказывалась лезть сзади.
И это был всего лишь третий шаг этого ужасного плана. Дантавакра уставился на грот-мачту, уходящую в зелень небес над головой, и прищурился, чувствуя, как по лицу потекли струи дождя.
Дантавакра всегда любил дождь. На него нахлынули воспоминания о потоках, очищающих улицы от старьевщиков и жрецов, о том, что после ливня мир становится зеленее, о том, как женщины начинали жаждать, чтобы за ними ухаживали, как он начинал поддразнивать дам за то, что из-за дождя их платья прилипали к мокрой коже и это позволяло ему предложить им свою куртку. Его поклонники, его друзья и возлюбленные — все восторженно хлопали, когда он шел прямо по лужам, а не обходил их, и ахали, когда он, распахнув рот и вскинув лицо к небу, танцевал под дождем, не заботясь ни об одежде, ни о том, насколько холодно вокруг. Ведь он Дантавакра из Чеди, мужчина, что принимал мир со всеми его удовольствиями, мужчина, которого не волновало, подхватит ли он лихорадку, который жил по-настоящему и который, спрятавшись со своей дамой в сухих покоях, угощал своих женщин горячим пуншем со специями, переодеваясь прямо перед ними и позволяя им любоваться своим мокрым телом. Звук дождя ассоциировался у него с восхитительным визгом женщин, которых он позже согревал у потрескивающего очага.
Но это было раньше.
Ну, правда, какой смысл в навесе над всем городом, если он не может защитить от проклятого дождя. И то, что лилось сверху, было не какими-то жалкими слезами облака, а настоящим дерьмом неба, страдавшего расстройством желудка. И невозможно было предсказать, когда дождь польет снова, он лил ежедневно, в любое время, покрывая весь мир полотнами, что закрывали сточные канавы, глушили любые разговоры и били с такой силой, что могли проделать дыру в доске. И здесь, на земном корабле, на такой высоте все чувствовалось лишь сильнее.
Они уже поднялись по опорам с палубы на единственную поперечную балку, которая пересекала все три галеры и связывала их между собой. Теперь им предстояло незамеченными пройти по этому до безумия узкому лучу до самого носа земного корабля. Этот нос — или, вернее, рог — некая архитектурная прихоть, что была сделана из бивней айравата, установленных по обе стороны от поперечной балки, и создавала некую иллюзию короны, покоящейся над Первой галерой. Затем им предстояло привязать веревки к этому рогу и опуститься на уровень окна комнаты Бхагадатта — и все это пока земной корабль мчался вперед с головокружительной скоростью. Ужасный план, но похищение Бхагадатта и взрыв Листвяной Песни означали, что пути назад не было.
Пойти по запасному плану, по которому Мати бы просто пробиралась на Первую галеру и забирала свитки дэвов, было бы намного проще. Но она не знала, как взломать замки мандалы. Так что приходилось изображать из себя скалолазов.
Единственным положительным моментом во всем этом тумане мрака было лишь то, что Дантавакре выпало сыграть роль героя. Скольким рыцарям посчастливилось спасти не одну, а трех царевен? Сколько жителей Речных земель могли бы заявить, что с триумфом проехались на самой вершине земного корабля? Его уже не станут называть юным ракхджаем, нет, Дантавакра стал в один ряд с легендарным царем Рамой, став спасителем девушек, попавших в беду. Тот, кого когда-то назвали неудачником, проигравшим в Имперском состязании, восстал подобно великолепному фениксу из пепла разложения. И что с того, что он был цареубийцей, — Кришна ведь тоже нес такое же бремя? Жизнь часто ставит героев перед трудным выбором, и самое главное, чтобы у них оставалась воля пожертвовать долгом ради большего блага.
Хотя это еще вопрос, был ли кто-нибудь из этих героев когда-нибудь столь унижен, как он, в их стремлении стать легендой.
Мати громко закашлялась, по ее лицу потекли слезы. Щеки Вахуры покраснели, и она спряталась за своим дневником, ее плечи дрожали. А Асшай и вовсе разразилась истерическим смехом.
Дантавакра вышел из комнаты Вахуры в синем женском платье с высоким воротом, его лицо было скрыто за солнцезащитной вуалью, а под юбкой была спрятана подушка. И пусть самому ему это было неприятно осознавать, но из него получилась довольно приятная женщина.
— Нет, — упрямо сказал он. — Никогда. — Дантавакра откинул солнечную вуаль, являя перед всеми свое раскрашенное лицо. — Это… это позор и совершенно неуместно! Как я могу выдавать себя за царевну Мати?
— Ну, учитывая, что ты собираешься одеться как беременная женщина, — Асшай похлопала по подушке, привязанной к его животу, — я бы сказала, что из тебя вышла довольно внушительная дама, — сказала она, вытирая капли слюны с подбородка. — Двигай бедрами, девка!
— Я убью тебя, ведьма, — прогремел Дантавакра. — Откуда на корабле может быть две Мати.
— Там будет пожар. Мати будет на Второй галере. За первый час они не успеют проверить билеты на всех галерах, а потом вы уже будете в небе.
— Должна сказать, господин, — засмеялась Вахура, — вы стоите того, чтоб на вас посмотреть. Пассажиры будут просто сражены вами.
— При всем уважении, царевна Вахура, — сказал Дантавакра, — это глупая идея, и я не надену это.
Дантавакра поднимался вслед за Вахурой, думая лишь о том, как юбки шелестят у него между ног. Вахура отказалась от его помощи, просто сплюнув на ветер — О, как бы он хотел, чтобы этот плевок ветром же и принесло обратно, прямо ей в лицо. Он никогда не верил, что женщины ниже мужчин, но он ужасно устал от женщин, не позволяющих им служить. Лишите рыцаря рыцарства и обаяния, и он станет ничем не лучше телохранителя. Когда он сказал это Вахуре, она ответила, что благородный рыцарь — это не что иное, как терпеливый крокодил. Она бы и дня не прожила при дворе Раджгриха.
Хотя, по правде говоря, он предлагал ей помощь не по одной лишь доброте сердечной. Одновременно это была вежливая просьба поторопиться. По ее личным подсчетам, прошло не так уж много времени, но, когда Дантавакра наконец заставил ее поднять голову, она увидела, как облака за покрытым листвой потолком исчезли и небо стало бесцветным.
— Боги небесные! — прошипела Вахура, нащупывая ногами ствол дерева, которое было благословенно твердым. Они находились на поперечной балке, которая как раз и проходила над тремя галерами земного корабля. — Прошло несколько часов. У царевны Мати, должно быть, уже истерика. Она-то, наверное, уже давно в комнате Багра.
— Багра? — спросил Дантавакра. — Кто такой Багор?
— Ветер бьет вам в уши, господин. Очевидно, я сказала «Бхагадатт».
Казалось, Вахура и сама не верила ни единому слову, слетевшему с ее губ. Женщины плетут такую ерунду, что она подобна паутине. Однако все его грандиозные теории о женщинах рухнули, когда Вахура решила преодолеть перекладину, усевшись на нее верхом и скользя вдоль нее, а не идя по ней ногами.
— О, простите меня, что я отказалась прогуляться по тонкой перекладине на самой вершине земного корабля, удерживаемая лишь кожаным ремнем на талии, — прокричала она, когда Дантавакра попытался ее остановить, — и это в то время, когда ветер так и пытается сбить меня с ног, прямо навстречу гибели.
— Но пояс — наше спасение, царевна. — Он указал на свой пояс, усеянный железными кольцами. Сами пояса им одолжила Асшай, назвав их мечтой взломщика, и представляли они собой настоящее снаряжнение для скалолазания. — Нужно просто просунуть большие пальцы внутрь железных колец на поясе и найти центр равновесия. Мы, фехтовальщики…
— Должны уметь тешить иначе свое эго, потому что сейчас я безумно занята. Послушайте, добрый господин, я знаю, вы далеко пойдете в своей жизни, но я хочу, чтоб нам удалось пройти далеко сейчас. — И Вахура потащилась вперед по перекладине с грацией кролика с парализованными конечностями.
Они погрузились в молчание, пробираясь через настоящий лабиринт сетей, ограждений и парусины. Дантавакра даже увидел неподалеку лучников Камрупа, которые следили за тем, что происходило за пределами корабля, из вороньих гнезд на реях, и молча подивился про себя, как время, проведенное с Асанкой, заставило его запомнить эти экзотические морские термины. А еще он был очень рад, что старая ведьма не ввела их в заблуждение. Поскольку этот корабль не ходил по морю, сидящие на мачтах не пытались увидеть, что творится на палубе, и, поскольку у них не было реального опыта, они были обучены остерегаться неприятностей за пределами земного корабля, а не внутри. На самой палубе виднелась лишь немногочисленная команда, члены которой либо катили бочки с элем, либо провожали пассажиров на их места.
— Клянусь Кузницей… Это дэвское стекло! Вайкуншард! — воскликнула Вахура.
— Вайкунчто?
— Стекло, которое использовали дэвы — а как некоторые говорят, и Первые Люди — для строительства своих гигантских городов, — сказала Вахура. Дантавакра видел, что она отвечала ему лишь бы отвлечься от того, что делала. — Их нельзя разбить или расколоть ни одним инструментом, известным человеку. Их можно использовать лишь в том виде, как они найдены. С заходом солнца можно увидеть, как они сияют. Смотри… — Она указала ниже, на канаты вокруг, — по ним растекался голубоватый свет, сверкавший, как кольчуга в резком свете ламп, — и, казалось, ты видишь перед собой настоящую карту вен. — Неудивительно. Струны вайкуншарда позволяют всему корпусу земного корабля изгибаться, когда он резко поворачивает на высокой скорости, так что галера не опрокидывается на бок. О боги…
— Что? — Рука Дантавакры метнулась к рукояти меча.
— Я просто вспомнила, где я и что делаю.
— Это просто страх, царевна, — сказал Дантавакра. Он даже не был уверен, что его слова дошли до нее, и прямо сейчас понял, что ему самому все равно. Случай привел его сюда, но он решил, что позволит лишь своему собственному выбору определять его судьбу, и этим выбором сейчас было превратить его прогулку по земному кораблю в самую плутовскую главу в книге о героях. Не зря же он обрядился в юбки Вахуры.
После того, что казалось бесконечным падением песчинки через песочные часы, отмерявшие целые сезоны, а не секунды, они наконец достигли Первой галеры. Взглянув вниз, он увидел, что они находятся прямо над кормовой частью, которая, как назло, оказалась голой и пустой. Молодой Серый шаман, которого Дантавакра встретил чуть ранее, дурачился с рулем, который сейчас был просто бесполезен, а пятеро охранников в зеленых плащах играли в карты, усевшись рядом с целой коллекцией ящиков и бочонков. Чуть впереди виднелись силуэты подпрыгивающих в воздухе гигантских горбов айраватов, несущихся вперед, — и на каждом из них сидели погонщик и Серый шаман, который следил, чтобы ничего не случилось.
— Они даже это забрали на земной корабль. Блестяще, — внезапно сказала Вахура, и Дантавакра отвлекся:
— Что? — Он проследил за ее взглядом и увидел что-то большое, странной формы, стоящее меж ящиками на палубе, скрытое огромным лоскутом сине-красной парусины. — Что это?
— Ничего. Я видела одно из сокровищ Бивня — они и его привезли на земной корабль. Это хорошее предзнаменование. Если они могли принести это, то они забрали и его сейф. Его апартаменты — вторые слева, верно? — спросила Вахура.
— Нет никого более надежного, чем мужчина в муках оргазма, — пробормотал Дантавакра, и мечтательная улыбка тронула его губы, когда он вспомнил, как йогиня выпытывала секрет у шамана.
Боги, как бы он хотел оказаться на месте этого шамана.
— Подай шелк. Я отведу его вправо и привяжу к правому рогу. — Голос Вахуры прервал размышления Дантавакры.
— Почему к правому? Я думал, нам нужно идти налево?
— Я закреплю его здесь, чтобы веревка хорошо натягивалась, когда мы будем возвращаться.
Все так сложно. Зацепить веревку за крюк и спуститься оказалось не сложно. Учитывая, что на этот раз именно он отвечал за их безопасность, он на мгновение отбросил рыцарство в сторону и высказал мнение, которое вполне могло спасти царевне жизнь.
— Почему мы не можем просто спуститься вниз, используя обычную веревку, завязанную вокруг рога? — спросил Дантавакра, осторожно выпутываясь из дюжины мотков паучьего шелка, обернутых вокруг его талии под платьем. — И нам бы тогда не пришлось… соскальзывать, вот да, верное слово… соскальзывать по этой пакости из алой ткани. Это слишком… сложно.
Если он чему и научился у строящих Вирангават архитекторов, которых ему пришлось охранять, так это тому, что все должно быть просто. Самая дорогая часть строительства арены — это допущенные ошибки.
— Вы путаете сложное с запутанным, господин. Подайте мне шелк.
Дантавакра нахмурился, задаваясь вопросом, как вообще эта демоница санскритского языка могла быть сестрой доброй Ваури. Вахуру удочерили, заключил он, бросая весь моток Вахуре, которая, почти не сдвинувшись с места, ловко поймала его в воздухе. Она подошла к правой стороне перекладины, размахивая руками для равновесия, как крыльями. Наконец она замедлила шаг и обхватила руками правый рог земного корабля. Быстрым рывком она высвободила конец паучьего шелка и ловко и отработанно намотала его на рог.
— Итак, зачем же нам скользить? — спросил Вахура. — Потому что я не канатоходец, я библиотекарь. И нам сейчас надо не спуститься к окну влюбленной девицы, а фактически упасть с мачты вниз, до самой комнаты. Что, если мы столкнемся с осложнениями? Подумайте, сколько времени потребуется, чтобы спуститься по пеньковой веревке. Можете ли вы утверждать, что нас не заметит кто-нибудь на палубе? Один случайный взгляд, и наш план провалится. А что, если мы соскользнем с веревки? И… — Вахура затянула узел на роге, а затем протянула свободный край веревки Дантавакре и вытащила из сумки тяжелую металлическую деталь — знак бесконечности, у которой одна сторона была больше другой, а на середине был размещен толстый брусок. — Итак, да, на чем я остановилась? На спуске? Представьте, что эта веревка — дорога в комнату царевича, а этот спуск подобен лошади, скорость которой может меняться по мере того, как вы спускаетесь по дороге. Эта упряжь суть поводья лошади, так что мы можем пользоваться лошадью сколько нам угодно, и это будет безопасно и надежно. Теперь вы понимаете, насколько это лучше, чем просто спускаться по веревке?
Да, мама. Спасибо, что ты всему меня научила. Рыцарство — это самое главное, напомнил он себе. Рыцарство!
— Точно, царевна. А как вы этому научились?
— Мама обучила меня спускаться по веревкам на тот случай, если мне придется сбежать от принудительного брака. Не будь зависимой от кого-либо, сказала она. Будь Сатьябхамой, а не Рукмини. А теперь нужно все закрепить, и нам понадобится две веревки. Основная и страховочная, — сказала Вахура, вставляя спусковой механизм в одно из колец на поясе и продевая в него одну из веревок из паутинного шелка, ведущую обратно к рогу. Потом она туго закрепила и вторую веревку. — А сейчас я перейду направо, хорошо? Будьте осторожны, господин.
Дантавакра заворчал, завязывая узлы на поясе и борясь с веревками. В этот момент земной корабль резко свернул вбок и затрясся, как заключенный в лихорадке. Дантавакра едва успел ухватиться за подготовленные им петли.
— Простого узла будет достаточно, царевна? — спросил он, понимая, что его слова просто унесутся ветром, завывающим в канатах над головой. Вздохнув, он поднял глаза, выискивая Вахуру. Но ее не было.
Вахура выпала за борт корабля.
[image: ] Голова Мати чуть приподнялась, но Сокарро запустила пальцы ей в волосы и с силой опустила голову вниз. Не спеши, Сокс. Самый простой способ снизить стоимость картины даже лучшего из художников — штамповать их одну за другой.
Она оттолкнула руку Сокарро. И прежде чем Сокарро успела возразить, Мати засунула свой платок прямо в рот женщине, чтобы заставить ее замолчать — и заодно задержать дыхание. И сейчас, пока ракшаска молчала, Мати могла никуда не торопиться. Она нащупала крючки ее накидки, а затем шнурки блузки: серые груди Сокарро были покрыты алыми пятнами от множества игл, что вгоняли ей в плоть люди, которые отрезали ей нос и уши. Мати сделала вид, что не замечает реликвию — Ключ, который она вручила Сокарро, чтобы завоевать ее доверие, — Сокарро носила ее на шее, — и принялась разглядывать эти шрамы, дав время подавленной неуверенности Сокарро пробиться сквозь жесткую оболочку ее души, что и случилось, когда Сокарро смущенно пожала плечами.
Ракшаска была повержена. Теперь оставалось дождаться, пока теневка, которой был смочен платок, сотворит свою магию. На Бхагадатта она подействовала как заклинание, и Мати совсем не ожидала, что теперь на это понадобится время. Так что теперь ей оставалось лишь хранить молчание, пока Сокарро, всхлипывая, лежала на кровати.
Руки Мати слепо шарили по подносу с гранатовым соком и шербетом, разлитым по высоким стаканам. Там же, на прикроватном столике, стояла корзинка со свежесорванными бананами. Каюта была богато освещена гранеными алхимическими лампами в нефритовых чехлах. Стены были закрыты гобеленами, а по углам валялось множество шелковых подушек. Мати почувствовала острую боль, увидев флаг с калинганского корабля, прибитый к стене, — так прибивают голову оленя. Посредине, поверх нескольких морских сундуков, лежала доска, и весь этот импровизированный стол был завален картами, чернильцами и навигационными инструментами. Рядом стоял пустой стул.
— Вот, забери свой платок. Удивительно, что ты носишь его с собой, и, что еще удивительней, на вкус он отдает розой и миррой — никогда бы не подумала, что они могут иметь к тебе какое-то отношение.
— Вкусы меняются. Выкинь его.
Стряхнув отравленный платок на пол, Сокарро сказала:
— У тебя брюхо раздулось, как у коровы, а ты осталась все такой же неутомимой, как шимпанзе.
— Надеюсь, что нет, — сказала Мати, — поскольку шимпанзе не проявляют смелости. Я бы предпочла быть бонобо.
— Так вот чем ты сейчас занимаешься, — дразняще откликнулась Соккаро. — Проявляешь смелость?
— Что ж, девушке иногда приходится брать дело в свои руки. Хотя, должна признаться, я была взволнована тем, что присутствие третьего человека в этой же комнате тебя нисколько не беспокоит.
— Я не понимаю, из-за чего весь этот шум. Сияние, блеск и полнота твоего тела делают его лишь величественнее, — Сокарро сделала паузу, — если только мне не придется присутствовать при том, как ты будешь блевать утром.
— Тошнота прошла. Она длится только первые четыре полнолуния. Сейчас она превратилась в очаровательное сочетание судорог и сокращений. О, и, конечно, остались бесконечные походы в уборную.
— Увеличенные ареолы также весьма красивы, — рассмеялась Сокарро. — Меня больше всего забавляет твое положение. С Мати из Калинги обращаются как с вазой, которую нужно беречь, а не как с фермой, которую нужно постоянно вспахивать. Пока ты будешь ждать, что внутри тебя вызреет второй мозг, ты сойдешь с ума от скуки в Империи.
— Ты и понятия не имеешь, насколько тут скучно. Вазу можно беречь бесконечно, но она теряет свое предназначение без цветов, которые погружаются ей в глотку.
— Да ты настоящая потаскушка, калинганка! Должно быть, при дворе Магадха тебя считали истинным сокровищем.
— Кстати, о сокровищах, ты так мне и не ответила. Они здесь?
Сокарро нахмурилась:
— Это бесполезный хлам, который Бивень собирает от скуки. Почему это тебя вообще заинтересовало?
— Прежде всего, я морячка и лишь потом царевна. Ты покажешь мне их, если я попрошу?
Сокарро улыбнулась:
— Они наверху, на палубе, среди ящиков. Но я покажу их… только если ты попросишь…
Мати держалась за живот, когда внезапно раздавшийся глухой удар заставил их обеих вздрогнуть. Но шум донесся не из-за двери. Все труды Мати пошли прахом, когда полная решимости Сокарро выхватила из-под кровати саблю и отдернула занавеску с вайкуншардового иллюминатора. Мати выглянула из-за ее плеча, пытаясь рассмотреть, что там.
Вам только и надо было выполнить свою часть работы, идиоты! Каюта с левой стороны!
Сокарро развернулась и яростно уставилась на Мати. За окном, болтаясь вниз головой, висела рыжеволосая царевна, неловко маша зрителям рукой.
[image: ] Вахура и сама не могла поверить, что она отважилась помахать Мати и Сокарро. Это, безусловно, было самой глупой вещью, которую она только могла совершить. Ну или вторая по глупости. Первая была, когда она стояла, вытянувшись во весь рост, на роге, демонстрируя рыцарю притворную беспечность и браваду. И это стоило высокой цены. В мгновение ока ее сердце, желудок и ночное небо резко перевернулись, она поскользнулась, поехала в сторону и почувствовала, как дерево под ногами сменяется на пустой воздух. Она безумно замахала руками, зацепилась за что-то ботинком, но уже через миг обнаружила, что летит головой вперед за борт корабля. На одно яркое мгновение она решила, что, возможно, сможет остановить падение, ухватившись за борт корабля, но это было легче сказать, чем сделать. Она ударилась животом, захлебнулась воздухом и, разжав руки, соскользнула вниз.
Наконец удерживающая ее веревка решила натянуться, и борт корабля рванул ей навстречу — слишком уж радостно. Вахура незакрепленным маятником качнулась вперед, поджав колени, чтобы смягчить удар. Это почти сработало, но лицом она ударилась о какой-то иллюминатор — и мокрое стекло тут же стало очень липким. Кожа щеки заскрипела о стекло, медленно, с резкими, громкими паузами — так ревет осел — она прижалась ладонью к окну, но алмазное сверло уже выскользнуло из ее пальцев — она понятия не имела когда.
И вот так, ненадежно зависнув в воздухе, чувствуя, как у нее колотится сердце и ноет живот, Вахура увидела, что ее распущенные волосы почти касаются залитых лунным светом рельсов. Ей потребовалось некоторое время, чтобы прийти в себя и осознать, что с противоположной стороны иллюминатора кто-то отдернул штору и сейчас перед нею стоит и смотрит со столь присущим ей недружелюбием столь знакомая ей обнаженная ракшаска. Для того чтобы понять, что она оказалась не на той стороне корабля, времени понадобилось гораздо больше. Вдоль борта земного корабля проходило множество иллюминаторов — и она могла разбить лицо о любой из них, но нет, она, чтобы упасть, выбрала именно ту комнату, где Мати работала над нейтрализацией Сокарро. Каким образом нейтрализация была связана с обнаженностью, она так и не поняла — в прочтенных книгах не было на это ответа. Ущипнуть себя, пока она висела вверх ногами, Вахура не могла, так что, когда из-за спины Соккаро на нее уставилась разгневанная перевернутая Мати, Вахура, несмотря на прилив крови к мозгу, помахала рукой. Как идиотка.
Вахура медленно начала переворачиваться в вертикальное положение, чтобы, по крайней мере, если уж ей суждено висеть, то пусть это выглядит достойно, и вдруг почувствовала, что ее веревка дергается. О, хорошо. Дантавакра тянул ее назад. Значит, обнаженную Соккаро можно было оставить на попечение Мати. Она уже начала успокаиваться, когда ветер донес до нее скрытый за шумом дождя голос:
— Держитесь, я иду!
— Нет, идиот! Мы тогда не сможем подняться обратно! Потяни меня! Потяни меня!
Ветер, злобно зарычав, проглотил ее слова. И спустя удар сердца Дантавакра с грохотом ударился о борт земного корабля примерно в футе над ней.
— Спаси нас, Твастр, — выдохнула Вахура, чувствуя, как каждый удар сердца отзывается громом в ушах, и понимая, что их план по спасению Ваури эффектно провалился.
— Ух ты! — воскликнул Дантавакра, держась за свой канат обеими руками. — Вы были правы, царевна. Это устройство для спуска просто фантастическое. — Схватившись за основную веревку, он чуть ослабил натяжение. А затем медленно, плавно соскользнул вниз и повис прямо рядом с ней. — Я здесь, чтобы спасти вас, моя царевесса. Прыгнул не раздумывая, — гордо сообщил он.
— С этим… я могу согласиться, — простонала Вахура.
— Вам что-то не нравится? Вы не ранены? — Наконец, инстинкт заставил его чуть повернуть голову — и он увидел, что за ними наблюдают совершенно обнаженные зрители. — Проклятье.
Лицо Сокарро придвинулось ближе, и ракшаска дыхнула на стекло, так что на нем возник восхитительный водоворот геометрических узоров. А затем Сокарро провела по запотевшему иллюминатору пальцем, вырисовывая на нем череп с двумя скрещенными костями.
Следующие слова Дантавакры полностью совпадали с чувствами Вахуры:
— Я скучаю по своему брату.
[image: ] Мати удивленно распахнула глаза: взбешенная Сокарро прорычала заковыристое ругательство, а Мати всегда восхищалась хорошей руганью. Особенно когда хорошо ругался тот, кто уже давно должен был отрубиться. Сокарро зарычала и шагнула к ней: серая грудь покрыта потом, глаза горят красным, а сама она просто в бешенстве.
Мати пыталась солгать:
— Но почему ты думаешь, что я…
— Даже у мыши хватило бы мозгов понять, что лучше довериться питону, чем тебе! — рявкнула Соккаро, замахнувшись на нее саблей. — Ты хуже, чем задница, ты еще ниже! — Она уже просто кипела, и клинок дрожал в ее руке. — Ты… ты лодыжка!
И вот тут Мати совершила глупость — она рассмеялась. В защиту Мати можно было сказать лишь то, что ей еще до оскорбления было смешно от одной мысли, насколько неловко, должно быть, Вахуре, которая висит снаружи вниз головой и смотрит на двух дерущихся женщин.
А вот в защиту Сокарро можно сказать, что жестокий смех Мати воистину опрокинул столп, на котором держался весь ее мир, — столп, который был довольно сильно расшатан после того, как ее использовали, бросили, снова подобрали — и лишь для того, чтобы предать снова. Потому что Сокарро замерла и прошептала нечто ужасное:
— Ты гораздо хуже тех мужчин, которые сделали это со мной. — Она ткнула пальцем в свой стальной нос.
Мати, захлебнувшись смехом, замерла, потому что прекрасно поняла, что сейчас Сокарро говорит серьезно. Но неужели ее предательство и в самом деле было столь глубоко? Клянусь приливом, застонала Мати. Сокарро и не подозревала, в какую игру играет Мати, и наполнять гневом вазу пустых знаний казалось Мати несправедливым. О, опять эта метафора с вазой!
Сабля Сокарро взлетела в воздух, разом прервав все размышления о справедливости. Мати едва успела схватить и подставить под удар доску-столешницу, и все свитки и инструменты посыпались на пол. Но удар все равно был такой мощности, что ей показалось, будто на корабль напал кракен. Сокарро выдернула саблю, отломав от доски огромную щепу. Алхимический фонарь отбрасывал на ее лицо яркий свет.
Мати отшвырнула крышку стола. Оружия у нее не было, но и бежать прочь она не могла — это бы просто разрушило все ее планы, да и вовсе бы уничтожило любую возможность спастись.
— Сокарро, — сказала Мати, придвигая стул между ними, — это просто двое любовников, которые решили потрахаться на крыше земного корабля. Мы ведь, когда были молоды, тоже сходили с ума.
— Лгунья! — закричала Сокарро сквозь слезы, и сабля ее снова рубанула сверху вниз: на этот раз щитом послужили ножки стула. Мати отшатнулась, лихорадочно шаря позади себя в поисках чего-нибудь подходящего. Все, что она нашла, — лишь бокал с шербетом на прикроватном столике. — Где мой Бивень? Он отправился на встречу с этой рыжей сукой! Он взял с меня клятву подарить ему одну ночь без пут обязанностей. Что вы с ним сделали? Ты убила его, лгунья?
— Что значит «лгунья»? — разгневанно, словно была самим монахом Луны, обвиненным во лжи, рявкнула Мати. — Сокарро, остановись! Послушай меня. Правда редко бывает ясной и никогда не бывает простой. Можешь ты просто выслушать меня?
Сокарро ответила выпадом, и Мати, чтоб увернуться, пришлось подставить перед собой прикроватный столик. Мати все еще улыбалась — и все еще держала в одной руке бокал щербета, а другую прижимала к животу. Детка, держись. С невероятным усилием она взмахнула ногой и оттолкнула прикроватный столик, так что тот отлетел в сторону и врезался в Сокарро.
Стоило Соккаро чуть прийти в себя, и Мати толкнула ее плечом в сторону окна. Ой, мне сейчас больнее, чем ей. Ракшаска застонала, рухнув на пол, и Мати застонала вместе с ней, сгорбившись, обхватив одной рукой живот, а другой все еще сжимая бокал.
— Для сучки ты слишком взвинчена. — Она одним глотком осушила бокал с щербетом и разбила его о стену.
Мати размахнулась, метя ножкой бокала в бок нападающей, но Сокарро была быстра, как змея, и она легко увернулась от Мати, оказавшись у нее за спиной. Мати чуть повернула запястье, положив одну руку на живот, чтобы помочь себе развернуться, и нанесла Сокарро новый удар.
Сокарро пошатнулась — горячий огонь разлился по ее груди, и это был явно не огонь от наслаждения. Она закричала, и оставалось лишь надеяться, что те, кто находился за дверью в пределах слышимости, приняли это за крики страсти. Ножка бокала, торчащая из ее левой груди, прекрасно дополняла ее стальной нос. Сокарро выдернула бокал, рана на ее груди тут же начала зарастать, и кровь перестала течь. Проклятые ракшасские способности к исцелению.
— Может, глоток моей крови поможет тебе успокоиться? — попыталась предложить Мати.
— Не стану я пить эту мерзкую гадость! — Сокарро снова взмахнула саблей. Мати успела отскочить за мгновение до того, как клинок пролетел там, где только что были ее ноги. О, это совсем нехорошо. Согнувшись, как старуха, и держась за живот от боли, Мати попыталась отойти подальше от Сокарро. Если мышечная память Мати и призывала ее сажать деревья, то вырастить их она точно не могла. Драться как раньше не получалось. Сокарро, похоже, пришла к тому же выводу.
— Теперь ты очень медленная и крупная мишень, — сказала Сокарро, стряхивая каплю крови с кончика своей сабли и замерев у двери: уж она-то уходить не собиралась.
Мати расправила плечи:
— Даже сейчас это нечестный бой. — Она очистила банан и откусила огромный кусок. — Для тебя, — прозвучал приглушенный голос Мати.
— Он вообще писал тебе после сваямвара? Думаю, нет.
Мати замерла с набитым ртом. Она ведь только собиралась сказать, чтобы Сокарро не вздумала на нее нападать. Мати довольно хорошо относилась к Сокарро. Она всего лишь тянула время, надеясь, что боевая ярость Сокарро угаснет, но вместо этого она сменилась кое-чем гораздо более чудовищным — боевым спокойствием, при котором страх и ярость, витающие в воздухе, сменяются зловещей радостью убийства.
Мати языком подкатила кусок банана к щеке.
— Я бы сказала…
— Засунь свои слова прямо себе в истасканную дырку, где побывали все крысы Калинги. Дурьодхана был очень умен, что сбежал от тебя. Ты зря называла его дураком. Стоило ему увидеть по-настоящему красивую и молодую женщину, и он бросил тебя…
Мати зацепила ногой ножку валяющегося неподалеку стула и резко швырнула ее в Сокарро, застав ту врасплох, а следом и сама Мати врезалась в ракшаску, прижав ее к стене ножками стула, так что те прошли по обе стороны от живота и груди. Но Сокарро удалось вовремя освободить руку с саблей, и она вывернула запястье, собираясь нанести удар Мати, но в следующий миг поняла, что лезвие направлено в огромный живот Мати. Сокарро замерла.
— Ты была готова убить меня, но не стала бить меня в живот из страха убить нерожденного ребенка. Ты что, думаешь, что ребенок мог вылезти из моего трупа и зажить счастливо, лицемерка?
Сокарро плюнула ей в лицо:
— Где мой Бивень, потаскуха?
— Ты всегда была столь темпераментна. Вот почему я не сказала тебе, что ребенок был от Бхагадатта. — Голос Мати был искажен, но Сокарро услышала, что та говорит совершенно серьезно.
Глаза Сокарро расширились.
— Я шучу, — сказала Мати, выплюнув огромный кусок банана прямо в рот Сокарро, а затем припала губами к ее железному носу.
Сокарро распахнула рот, будто она пыталась закричать, но из губ вырывалось лишь болезненное бульканье. Э… А… Казалось, огромная кошка подавилась комом шерсти. Она вцепилась руками в ладони Мати, моля о помощи, глаза, кажется, налились кровью — у ракшасов этого не угадаешь.
В уголках рта Сокарро выступила пена, и ракшаска отчетливо поняла, что умирает. Она вновь попыталась ударить Мати саблей, на этот раз вслепую — глаза уже начали стекленеть, — но даже беременная женщина все равно сильнее, чем женщина, подавившаяся бананом.
Сокарро вонзила ногти в запястья Мати. Из ее горла вырывались короткие, неровные вздохи. Мати почувствовала, как жизнь покидает Сокарро вздох за вздохом, шаг за шагом. И лишь когда руки Соккаро ослабли, Мати мягко выпустила ее.
— Смерть от банана, застрявшего в горле, — сказала Мати, снимая с ее шеи реликвию — Ключ — и надевая ее на свою. — Ты прямо попала в зал славы смертей, Сокс.
Затем Мати открыла иллюминатор из вайкуншарда и впустила эту пару идиотов внутрь. Они, проникнув внутрь, замерли, вытаращив глаза на безжизненную, подавившуюся бананом ракшаску с огромной грудью и тяжело дышащую беременную женщину, раскинувшуюся на кровати.
Дантавакра обнажил меч:
— Вы в порядке?
Мати кивнула:
— Просто дайте мне минуту или две, чтобы отдышаться. Данта, иди к двери и посмотри, какая погода снаружи, а ты, Вахура, отвернись. Дайте мне немного уединения, пока я переодеваюсь.
Они отвернулись, и Мати, чистя новый банан, села на пол рядом с трупом Соккаро Синх, размышляя, почему она не рассказала им, что у нее по ногам течет кровь.
[image: ] Вахура поняла, что у нее в кровь разбиты губы — приятный сюрприз после падения. Эта ранка позволила ей отвлечься от мыслей о трупе в комнате. Никто не должен был пострадать. Никто. А из-за ее промаха погибла ужасной смертью верная подруга Багра Сокарро. И все из-за нее. Из-за ее плана, из-за ее неуклюжести, ее веры, что она может сделать все сама.
— Неужели яд не подействовал? — спросила Вахура голосом едва ли громче, чем шепот. — Она ведь должна была потерять сознание, верно?
Мати откашлялась, как мать, не желающая, чтобы сын узнал, что во всем виноват лишь он один.
— Мы не учли ее… нос. Сталь каким-то образом заблокировала действие снотворного. Это я сглупила.
Вахуру пробрала дрожь.
— Неправда. — Вахура с такой силой сжала ремешок своей сумки-ранца, что на нем остались полумесяцы от ногтей, и без сил опустилась на кровать Соккаро. — Во всем виновата я.
— Рыжик, говорю тебе это в первый и последний раз, она умерла из-за несчастного случая, — закончив переодеваться, сказала Мати. — Не сыпь соль на раны. Женщина должна уметь работать над своим рвотным рефлексом.
Вахура рассеянно кивнула, закусив зубами ранку на внутренней стороне губы, стараясь посильнее почувствовать боль. У нее не было выбора: муки совести затуманили бы разум, притупили чувства и уничтожили бы любой шанс спасти Ваури. И разум вернулся к ней с черным оперением. Сокарро напала первой, пыталась убить нерожденного ребенка Мати — она сама видела это. Ее сабля была нацелена в живот Мати. Мати плюнула инстинктивно, чтобы отвлечь. Разве кто-то мог предположить, что фрукт застрянет прямо в горле Сокарро?
Мати сильно хлопнула в ладоши, вырывая Вахуру из размышлений.
— Пробуди ту мантикору, того грифона, что спит внутри тебя, и напомни миру, что человек, действующий ради сестры, может быть настоящим чудовищем. Ладно? Нельзя позволять боли владеть тобой. А теперь пошли.
Вахура покосилась на шею Мати.
— Оно… не похоже на изделие человеческих рук. — Вахура осторожно взяла Ключ и принялась вертеть в руках выкованную из металла реликвию, лунный свет из открытого окна мягко играл на стрекозиных крыльях, расправленных по обе стороны от шафта. — Оно сделано с изумительным мастерством. И одновременно мне что-то напоминает…
Дантавакра бочком подобрался к Вахуре — он принес новости: комната, в которой, как они думали, должны были размещаться охранники, оказалась завалена всевозможным мусором — огромными часами, старыми книгами и непонятными растениями. Сад Сломанных Вещей? А вот плохая новость заключалась в том, что он увидел это, когда два охранника, находившиеся в той комнате, открыли дверь и присоединились к двум, что стояли снаружи у комнаты Бхагадатта.
Мати не ответила и, подойдя к двери, чуть ее приоткрыла. Окинула все быстрым взглядом и поманила спутников к себе. Вахура проследила за взглядом Мати: та смотрела на дверь, ведущую к мостику между Второй галерой и Первой. Со стороны Первой галеры виднелась площадка, протянувшаяся по всей длине земного корабля — вероятно, она предназначалась для хранения багажа, или чтобы на ней можно было разместить тележки с фруктами. Видневшаяся рядом лестница вела на верхнюю палубу.
Мати повернулась к Вахуре и вновь принялась раздеваться.
— Ты спрячешься, а я отвлеку охрану. А затем ты начнешь действовать. Если моя авантюра не сработает, увидимся в тюрьме.
— Что-о-о-о?! — протянул Дантавакра.
— Я просто шучу, чтоб успокоиться, — объяснила Мати.
— Простите, что я так говорю, но вам определенно понадобится гувернантка, которая проследит за надлежащим воспитанием вашего дитя, царевна, — сказал Дантавакра, потирая грудь.
Успевшая раздеться Мати ухмыльнулась и распахнула дверь каюты, и Вахура с Дантавакрой притаились на площадке, за одной из тележек с фруктами. Вахура вдруг поняла, что она не спросила Мати, как она будет отвлекать внимание.
[image: ] Дантавакра ворвался в незапертую комнату Бхагадатта — Мати прекрасно справилась со своей частью плана: даже заперев каюту Бивня, рыцарь слышал надрывные крики Мати:
— Помогите! Госпожа Сокарро задыхается! Стража!
Комната была настолько великолепна, что по сравнению с ней «Золоченый Лев» казался лепрозорием. Стены скрывались за шелковыми гобеленами и резными алебастровыми колоннами. Дантавакра прошел мимо серебряных кофров, украшенных изумрудами, и хрустальных бутылок темно-фиолетового вина, мельком позавидовав чистому постельному белью и плюшевым подушкам на кровати. Пусть каюта была и пуста, но в ней все равно витал легкий аромат духов. Должно быть, приятно, когда за твоей комнатой ухаживают даже в твое отсутствие. Дантавакре хватило бы просто того, чтобы кто-то убирал за ним раскиданную одежду.
Вахура почти не обращала внимания на обстановку, выискивая глазами сейф, и это было довольно непросто, учитывая, что сюда просто скопом притащили все артефакты и дневники Бхагадатта. Пожар в здании, понятное дело, не мог гарантировать, что все будет разложено по полочкам. В какой-то миг взгляд Дантавакры прикипел к размещенному на полированной деревянной подставке оружию. Устрашающий боевой топор с тяжелым лезвием, на котором виднелись следы бесчисленных конфликтов, расположился рядом с парой изящных, злобно поблескивающих коротких мечей. Но сердце Дантавакры было похищено кое-чем иным. Кое-чем, чьи мягко изогнутые зубцы казались клыками изготовившейся к атаке пантеры. Я скучал по тебе, трезубец.
— Там, — прошептала Вахура, указывая на сейф, криво поставленный на потрепанный, заваленный подушками и пергаментами письменный стол. Из-под всего этого выглядывала исцарапанная ножами доска для игры в дартс. По словам Асшай, сейф был балханского производства, сделан кузнецами Джердога. Вахура подошла к сейфу, аккуратно убрала с него весь мусор и ласково скользнула руками по его поверхности, словно гладя тело любовника, а затем вытянула из косы прядь волос и, расплетя ее, явила свету проволоку с крошечными крючками.
— Впечаляюще, царевна, — протянул Дантавакра. — Царевна-библиотекарь, карабкающаяся по веревкам по земным кораблям и взломавшая уже Индра-знает-сколько сейфов.
— Во взломе сейфов я совершенно девственна, — обронила Вахура, даже не оборачиваясь к нему.
— О, конечно, это вполне естественно, ведь царевнам и не требуется вскрывать сейфы. Значит, вы тренировались на макетах сейфов. Таков, значит, обряд посвящения в Балхе? Вы просто сумасшедший мастер на все руки.
— Нет, хм, ни на чем я не тренировалась, — нервно рассмеялась Вахура. — Это первый сейф…
Эффект от этого откровения был воистину волшебным. Греющее душу спокойное чувство уверенности покинуло Дантавакру, сменившись тревогой, равную которой испытывали люди, увидевшие первый конец света.
— Вы, конечно, не хотите сказать, что никогда в своей жизни не взламывали сейфы. Потому что весь наш план кражи свитков дэвов строился на том, что вы взломаете этот сейф, замок на котором кажется очень сложным.
— Придержите лошадей, господин, — раздраженно откликнулась Вахура. — Я помню книгу, где говорилось, как найти центр замка мандалы в этом ассирийском сейфе. Я знаю, как его взломать.
— Помню. Книгу, — прошипел сквозь стиснутые зубы Дантавакра. Сейчас он припомнил все, что знал об идиотизме большелобых читак. — Если вы так шутите, то, боюсь, с этого момента вам лучше держаться подальше от царевны Мати.
— Не злите меня, господин.
Радость, загоревшаяся в душе при виде прекрасного трезубца, угасла.
— Не злить?! Я злю вас?! Вы заявили нам, что можете взломать сейф. Вы думаете, что достаточно запомнить, как взломать замок, и тут же можно превратиться в опытного вора? Может, тогда вы запомните, как плавать, и я сброшу вас в море и полюбуюсь, как вы справитесь? Есть вещи, в которых знание не может заменить умение. Например — открытое море. Или запертый сейф.
— Главное — правильно вставить отмычку в замок, и поворачивать ее достаточно медленно, чтобы уловить характерный щелчок внутри. Когда ты слышишь правильный щелчок, ты продвигаешься на следующий круг мандалы — и так до самого центра, пока лабиринт мандалы не будет преодолен и замок не откроется. Воровские умения, в конце концов, — это лишь иллюзия, такая же, как храбрость царской гвардии.
Дантавакра невольно задался вопросом: может, ему стоит ударить ее трезубцем, а потом заявить, что пытался помешать ей ограбить Бхагадатта? Его могли бы наградить за подвиг, провозгласить героем. И это можно было сделать не ради лавров. Просто ради мира во всем мире. Мир без Вахуры стал бы намного более уютным. Будь ты проклята, Ваури! Твоя сестра — настоящая заноза!
Вахура придвинула к столу стул и достала из сумки трубку для подслушивания, приложила ее к уху и придвинулась к дверце сейфа. Дантавакра прищурился. Вахура выглядела весьма уверенной, да и голос ее звучал уверенно. Возможно, он злился совершенно зря. Он оглянулся на иллюминатор, через который они должны были проникнуть, прорезав его алмазным буром.
Две смерти.
Сахам Дев. Сокарро.
Все ради одной маленькой девочки.
Дантавакра улыбнулся, чувствуя, что он совершенно не ощущает раскаяния. Он бы сделал это и снова. Внезапно поймал себя на том, что безумно бы хотел, чтобы у него была такая дочь, как Ваури, чтобы он мог бесконечно целовать ее щечки и защищать от таких мужчин, как Сахам Дев, — да даже от таких мужчин, как он сам. Жениться он, конечно, все еще не хотел. Если такие мысли когда и проявлялись, то стоило ему увидеть проявления идеальной жены в Мати — и они сразу же исчезли. А вот чему он хотел бы научить свою дочь, так это владению мечом. А может, и взламыванию сейфов. Он усмехнулся, погладив свое накладное чрево. Почему бы нет? Она могла бы стать дочерью героя.
Он прошел через курганы, шахты и неудачи — и все для того, чтобы стать героем, каким он и мечтал быть. Возможно, император и сам был бы рад, что его никчемный сын пал. Возможно, сын Сахама Дева вырастет достойным наследником, а Дантавакра обучит его жить по законам чести, и этот сын потом женится на дочери Дантавакры. Дантавакра — тесть будущего короля Магадхской империи. Звучало неплохо. Но птица воображения пала с небес, стоило ему услышать:
— Во имя Кувницы! — рявкнула Вахура, выронив изо рта отмычки. — Я не могу его открыть!
Как же Дантавакре сейчас хотелось быть настолько слабым, чтобы он мог просто отшлепать Вахуру по заднице.
[image: ] Как же Вахуре сейчас хотелось быть настолько сильной, чтобы она могла отшлепать Дантавакру по заднице. На нее часто смотрели с пренебрежением — да и на какую девушку нет, — но все эти взгляды и близко не походили на тот взор, которым сейчас одарил ее Дантавакра. Это был взгляд, в котором одновременно сочетались шок, тоска и невысказанное «Я же вам говорил!».
Но ведь у нее должно было все получиться! Щелчки… она слышала их все, но… не могла отличить нужные от ненужных. Не сдавайся. Попробуй еще раз. Она открыла дверь в библиотеку своего разума. Пахнущие железом страницы книги «Оргазм сейфа: руководство мастера по овладению металлической девственностью» распахнулись перед нею.
«Сейфы подобны женской груди. Удовольствие достигается покачиванием — ключом в руках владельца и отмычкой в руках мастера. Качай…»
Какая чушь! Автор был настоящим дегенератом! Вахура вновь ущипнула себя. Сосредоточься, Вахура. Она помнила, что работа анонимного автора представляла собой безвкусную смесь насильно сведенных воедино эротики и учебника по взлому замков, так что совершенно не была шокирована текстом. Так что она лишь покачала головой и перевернула страницу.
«Все, что нужно сделать мастеру, это прислушаться сердцем или стетоскопом к сейфу, к тем стонам, что издаются, когда его диски верно трутся друг о друга. Главное — все рассчитать. Прижмись покрепче, правильно введи, и стоны скажут, попал ли ты в цель. Конечно, с ключом можно просто скользнуть внутрь, и каждая из дверей откроется со стоном. Но тем, кто работает вручную, нужно научиться рисовать так, чтобы все краски выплеснулись наружу».
Она трижды повернула диск вправо до самой первой цифры и, прижавшись ухом к сейфу, почувствовала холодное прикосновение металла. Она вдруг услышала… какие-то звуки. Должно быть, диски сцепились друг сдругом. Она повернула влево — один полный оборот, затем второй раз и третий.
— И во-о-от… — пропела Вахура — но сейф так и не открылся.
Что она делала не так? Она несколько раз повернула замок, отмечая положение циферблата, но в разных положениях он издавал разные звуки, и она понятия не имела, как звучит правильный звук. Количество комбинаций казалось бесконечным, а все щелкания и цокания уже давно слились в один, словно по ту сторону замка спрятался поддразнивающий ее краб.
«Помните, что запертые замки, подобно заклинательнице ночи, обладают фальшивыми щелями, и, попадая в них, ты услышишь фальшивые стоны».
Как она вообще могла отличить фальшивые стоны от настоящих, если никогда их не слышала? Как звучали правильные? А какие были лишь отголосками? Почему звуки нельзя описать в книгах, как запахи?
Она должна была понять изначально, что ее план несовершенен.
Как будто она должна была знать, что металлический нос Сокарро помешает ей уснуть от теневки. И вот теперь, когда она нуждалась в остроте своего разума, она чувствовала себя полной дурой. Она была полной неудачницей — и тут уже ничего не поделаешь.
Разум мой, не покидай меня. Она резко провела острием проволоки по своей коже, стараясь почувствовать хоть что-то еще, кроме стыда. Это помогло. Разум протянул усики сквозь щели боли, и сквозь них выскользнули воспоминания, которые можно было использовать. Как там говорила Асшай? «Когда ты не можешь распугать охрану, прорвись сквозь нее», — пробормотала она, и внезапно в голове, как вернувшаяся домой заблудшая овца, проявились слова Багра, сказанные им в Царском лесу.
Я оправился от утопления в трясине в детстве. Если я буду силен, то у меня быстро зарастут все раны от стали. В моей комнате есть полка с пузырьками с кислотой, и я проверяю эти кислоты на пальцах, чтобы узнать, от какой кислоты кожа не восстановится. Я пробовал обжечься, отравиться, заморозиться, получить удар молнии.
Она принялась рыться в заметках Бхагадатта на столе. Ничего. Она бросилась осматривать каждую полку, каждый стеллаж. Ничего. Измученная, она плюхнулась на кровать и почувствовала, как что-то уперлось ей в задницу. Разозлившись, она сдернула одеяло. Там обнаружилась латунная рамка, как раз помещающаяся на кровати, но до этого скрытая небрежно брошенным одеялом. Она вся состояла из круглых ячеек, в каждой из которых были закреплены стеклянные флаконы.
Должно быть, Фортуна наконец сжалилась над ней, раз эти флаконы не разбились, когда их швырнули сюда или когда она плюхнулась на них своей огромной задницей. Перелистывая в уме страницы книг по алхимии, она вытащила маленький стеклянный флакон, закрытый серебряной крышкой. Вырвала пробку зубами, отвинтила колпачок и принюхалась. Поморщившись, она кивнула и пробормотала: «Черный лес», а затем вытащила еще один, заполненный сапфировой водой, мерцающей так, словно в ней был растворен вайкуншард. Матхуранцы называли этот состав Ледяной водой — и использовали для создания боеприпасов.
— Что вы делаете? — спросил Дантавакра.
— Этот сейф изготовлен из ассирийской стали. Ассирийцы были уничтожены в битве с ледяными великанами в недрах Май Лайя: самого холодного места на земле, которое было домом ракшасов…
— Да, да, все это увлекательно. Какое это имеет отношение к… тому, что вы делаете?
— Их непробиваемая сталь подвела их там, потому что она слаба на холоде. Лед Май Лайя превзошел огонь Ассирии.
— Как было с клинком господина Димвака… — ахнул Дантавакра. Но Вахура, не слушая его, уже отсыпала Черного леса во флакон с Ледяной водой и закрыла его. Затем энергично встряхнула флакон и, используя отмычки как самодельные щипцы, поднесла его к замку сейфа. Кислотный коктейль проплавил флакон и растекся по замку, как лава по камню. От дверцы послышался шипящий звук, она покрылась льдом, затем треснула, а затем почернела. А еще через мгновение, когда от сейфа повалил холодный дым, Вахура, натянув перчатки, легко распахнула дверцу:
— Я же сказала тебе, что могу взломать сейф.
— Вы расплавили замок кислотой, о которой даже не знали, что она есть в этой комнате.
Вахура бросила ему в лицо подушку, но тот успел поймать ее обеими руками.
— План, выдуманный моим подсознанием, может быть столь же прекрасен, как и тот, что я выдумала сознательно. Они ведь вместе работают. Как фехтовальщик уклоняется от атаки, которую не видит. Ведь тогда ты все равно хвалишь бойца!
О, как бы уверенно она это ни произносила, даже толстые перчатки на руках не могли скрыть, как дрожат ее пальцы, когда она рылась в сейфе. Она один за другим хватала секреты Бхагадатта и извлекала их наружу. Простенький набросок ракшаса, державшего сына, бережно сохраненное перо грифона, пузырек с кровью и… книга.
Вот и все. Ее последний шанс. Последнее средство спасения. Как только она откроет книгу, надежда распахнет окно в реальность, и можно лишь гадать, какое время года будет видно за ним.
На этот раз она не стала себя щипать. Она дотронулась до обложки… и выронила книгу, услышав металлический грохот. Оглянулась и жестом приказала изготовившемуся к бою рыцарю замереть. Мгновение спустя до них через дверь донесся крик Мати. Слишком глухой, чтобы быть криком женщины в муках родов. Слишком высокий, чтобы быть притворным криком женщины в муках интриг.
— Должно быть, Мати подает нам сигнал, — сказал Дантавакра, взял в одну руку подушку, открыл другой рукой дверь — и в живот ему вонзился меч.
Чьи-то жадные глаза оценивающе скользнули по юбке и блузке Дантавакры.
— Рад познакомиться с рыцарем с Юга, помазанным светом Семерых, — саркастически улыбнулся незнакомец, сбрасывая с головы капюшон. Голова его была гладко выбрита, как напоминание, что он отказался от тщеславия, а губы явно не привыкли к смеху.
Увидев Вахуру, мужчина, все еще не выдергивая меча из живота Дантавакры, поклонился, и Вахура лишь теперь заметила его белый плащ — плащ Железного Ордена. На самом деле они никуда не ушли.
— Я Бальтазар из Ангракшаков, — сказал он, глядя на Вахуру, и белые рыцари по обе стороны от него обнажили мечи. — И если вам это интересно, мне совершенно не нравится то, что мне предстоит сделать.
[image: ] Дантавакре совершенно не нравилось то, что за спасение его жизни он должен благодарить Асшай. Выплеснувшийся наружу фонтанчик из перьев заставил Бальтазара чуть отпрянуть назад, и он потянул за собой меч, держа на его острие, как шляпу, подушку, которая до этого изображала раздутый живот беременной женщины. Найди свою песнь стали. Казалось, он слышит призрачный голос Димвака за плечом, а твердое дерево под ногами ощущалось песками Вирангавата — все тренировки были не зря. И тот же инстинкт, который год назад вынудил его броситься на Эклаввью, теперь заставил его броситься на Бальтазара с обнаженным мечом.
Бальтазар спокойно отступил назад, легко уклонившись от его меча. Рыцарь без плаща, одетый в покрытые белой эмалью доспехи, перехватил удар Дантавакры, но тот успел атаковать обоих — и Бальтазара, и незнакомого рыцаря, ударить — слева раз, другой, так что их сапоги заскользили по полу. Бальтазар и его спутник разом отступили, перекрыв узкий коридор. Проклятье, подумал Дантавакра, обнаружив, что позади него возник еще один рыцарь. Оставалось лишь надеяться, что плащи раздают более опытным фехтовальщикам.
— Хитрый ход, — кивнул Бальтазар, отступив дальше по коридору и жестом приказывая рыцарю позади Дантавакры отойти. — Использовать узкий коридор, чтоб мы не могли взять числом. Проявить инициативу… Против нас это, конечно, не поможет, а вот против не проливавших кровь новичков — вполне. — Бальтазар дернул подбородком в сторону стоявшего перед ним рыцаря без плаща. — Мы не будем вмешиваться. — Он вскинул руки и оперся о стену.
Рыцарь позади него отступил ко Второй галере, походя пройдя мимо трех мертвых охранников-асуров, изрубленных на части столь жестоко, что их мозги расплескались по всему полу у каюты Сокарро. Как им удалось попасть на Первую галеру? Как их вообще никто не заметил? Мати — слава богам, одетая — стояла у двери Сокарро со связанными за спиной руками. Встретившись с ней взглядом, она безмятежно кивнула ему, и уверенность, светившаяся в ее глазах, напомнила ему, что он ведь проклятый ракхджай, финалист состязаний в Вирангавате!
Рыцарь без плаща атаковал Дантавакру, стоило ему только повернуться. Без предупреждения, не размахиваясь, просто принявшись осыпать противника яростными ударами, почерпнутыми из всевозможных книг, — и все лишь для того, чтобы раздразнить его, заставить сделать ложный выпад или пробить брешь в защите Дантавакры. На миг захлестнувшая ракхджая паника превратилась в снисхождение — так из гнилостной куколки рождается прекрасная бабочка. Он фехтовал намного лучше, чем этот мальчишка, а значит, все удары врага могли ему причинить вред не больший, чем колкости Вахуры. Все было слишком просто. Дыхание усатого рыцаря все сильнее сбивалось, его ноги скользили по полу, удары сменились дикими, отчаянными взмахами. А Дантавакра? Дантавакра лишь улыбался, и каждый неверный шаг усатого рыцаря затягивал петлю у него на шее.
— Ты слишком широко размахиваешься, любовь моя, здесь так не пофехтуешь. — Дантавакра послал ему насмешливый воздушный поцелуй.
Но усатый рыцарь, упрямый и безнадежно гордый, был слишком глуп, чтобы увидеть истинную мудрость, ибо он был человеком, слишком глубоко утонувшим в собственном невежестве, и потому не мог обеспокоиться своим спасением. Так что, когда земной корабль качнуло в сторону на повороте — да так, что у всех подкосились ноги, Дантавакра сделал выпад, в котором было больше энергии, чем элегантности. Его меч нашел идеальную точку для удара между пластинами, защищающими плечи рыцаря, и пробил ему ключицу, и тот закричал так, как должен был закричать Эклаввья, и должен он был кричать так бесконечно — ведь Дантавакра так этого жаждал.
Но Дантавакра так быстро сменил позу, что на миг перед ним все поплыло. Впрочем, он тут же бросился сзади на дородного рыцаря — шатена в плаще, но тот был далеко не дурак. Шатен уверенно парировал удар, оттолкнул Дантавакру в сторону и ударил его коленом в пах, а затем скользнул вбок, прежде чем Дантавакра смог нанести ему удар. Они развернулись в тесном коридоре, и теперь Дантавакра замер спиной к Мати, а шатен — спиной к Бальтазару. Патовая ситуация? Всего на мгновение. Шатен сделал ложный выпад вправо и резко шагнул вперед, на Дантавакру, используя отвлекающий маневр, чтобы полоснуть того по груди. На миг все замерли, Дантавакра и шатен обменялись смущенными взглядами, и единственным звуком в коридоре смерти в этот миг был лишь шум от выпавших из блузки Дантавакры разрезанных напополам апельсинов.
Шатен пришел в себя первым и сделал резкий выпад — Дантавакра избежал участи превратиться в кебаб на вертеле лишь потому, что недостойно отпрянул назад. Это не помогло, потому что от этого толчка Дантавакра рухнул на пол, пролетев через всю комнату Соккаро, прямо под ноги Мати. Яйца Ямы.
В винно-красном свете ламп ухмылка шатена казалась убийственно-алой. Ни один мужчина не будет смеяться надо мной! Пусть ты ангракшак! Но я ракхджай! Дантавакр треснул ногой по левой икре рыцаря.
— Ублюдок!
Шатен споткнулся и, поскользнувшись на разбрызганных мозгах, врезался в стену коридора, наехав ухом на ножку винного бокала, которую Мати как раз воткнула в стену. Сказать, что выглядело все гротескно, — значит погрешить против истины. Время замедлилось: шатен по инерции прижался к стене, ножка бокала вошла ему в ухо, пронзила барабанную перепонку и мозг — и алые потеки заполнили его правый глаз, подобно винному бокалу.
— Просто совет, который пригодится тебе в загробной жизни, — прошептала Мати в свободное ухо шатена, сбрасывая остатки веревок с запястий, — хочешь связать пирата, не используй бабий узел.
Но Дантавакра знал, что это далеко не конец. Он обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как стоящий в конце коридора Бальтазар лениво обнажает свой меч: на ассирийском клинке мистическими узорами кружились мерцающие завитки. Бальтазар не атаковал. Изображая образец вежливости, он просто ждал, пока Дантавакра встанет.
— Забирай Вахуру и беги, царевна. Я догоню вас.
Мати постучала его по затылку.
— Ни при каких обстоятельствах не вздумай болтать с ним, просто убей. Встретимся на Третьей галере. — И, распахнув дверь в каюту Бхагадатта, она, вытащив изнутри перепуганную Вахуру, бросилась на Вторую галеру. А Бальтазар окликающе присвистнул.
— Вперед? — спросил Бальтазар.
Дантавакра прекрасно понимал, что надеяться ему не на что. Даже здесь, в этом ограниченном пространстве, было видно, как легко скользил в бою Бальтазар. Он многие десятилетия защищал своим мечом самых могущественных людей в мире. Но Дантавакре было нечего терять, и сейчас, отчаянно нанося удар за ударом, он чувствовал, как какая-то маленькая, незаметная часть разума холодно отмечает, сколь он слаб перед Бальтазаром. Димвак прыгнул бы в колодец, увидев, как Дантавакра размахивает мечом, словно пытаясь разогнать призраков, в то время как клинок Бальтазара все режет и режет его тело, сухожилие за сухожилием.
— Тебе нужно шире расставить ноги, чтобы сбалансировать вес, сынок. А теперь попробуй ударить всерьез.
Бальтазар только что дразнил его так же, как он до этого дразнил усатого? Ублюдок. У Дантавакры вскипела кровь. Это твоя судьба, Данта. В конце концов, ты ведь становишься легендой не когда сражаешься со слабаками, ты становишься легендой, сражаясь с богами. Дантавакра шагнул к Бальтазару так, словно сейчас он находился на арене и со всех сторон ему восхищенно кричали три тысячи его любовниц.
Он обрушил на Бальтазара шквал ударов, и вскоре Железный Рыцарь отступил. Он отступал, проходя через лунный свет, льющийся из открытых дверей, затем через тьму и снова через лунный свет, — и едва успевал парировать неистовые, грациозные выпады Дантавакры. Лишь дыхание, торопливые шаги и скрежет стали о сталь эхом звучали в коридоре.
— Вот в чем фишка честных дуэлей. Побеждает самый искусный фехтовальщик, — выдохнул Дантавакра, — а не самый набожный, каким бы шарлатанам он ни служил.
Он поиздевался над Семерыми — и это сработало. Бальтазар взревел, бросившись в атаку. Дантавакра улыбнулся, делая ложный выпад, но улыбка сползла с его лица, потому что теперь Бальтазар, низко наклонившись, рассмеялся. Было что-то неправильное в том, как Бальтазар двигался, как он держал меч, как он смотрел. Бальтазар прочел его, как открытую книгу, понял, зачем над ним насмехались, и, уловив миг, когда Дантавакра ошибся, парировал его удар легким движением запястья.
Кое в чем Бальтазар был прав: Дантавакре надо было шире расставить ноги. Но как усатый не прислушался к совету Дантавакры, так и Дантавакра проигнорировал совет Бальтазара. Стать жертвой собственных уроков? Как унизительно. Но худшее было еще впереди. Пусть он и увернулся от атаки Бальтазара, но в этот миг его толкнули плечом — и он споткнулся о труп.
Дантавакра потерял равновесие, но все же смог выровняться — для того, чтобы в следующий миг понять, что его прижали к стене. Плечо взорвалось острой болью, и он в ужасе уставился на клинок Бальтазара, вошедший ему в грудь в трех дюймах от сердца. Шок ранил его сильнее, чем сталь, но вскоре пришла и боль. По мокрой от пота коже, чуть щекоча соски, текла кровь — и казалось, под рубашкой сокрыто нечто демоническое. И единственным вариантом остаться в живых было сдаться — и он вполне уже был на это готов, учитывая, что эти три тысячи выдуманных любовниц-зрительниц давно исчезли.
— Господин…
Бальтазар чуть повернул меч, и Дантавакра почувствовал, как лезвие еще глубже вошло ему в плечо, кровь потекла по рукам, закапала на колени. И все, что Дантавакра хотел сказать относительно того, что он сдается, вырвалось наружу сдавленным криком боли:
— А-а-а-а…
— Финалист конкурса? Ракхджай? Это, наверное, глупая шутка.
— Ты был бы мертв, если бы не доспехи!– выдохнул Дантавакра. Ты подобрал прекрасные слова, чтобы сдаться, придурок.
Бальтазар чуть ослабил давление.
— Коварными называют тех, кто приходит подготовленным и не соблюдает осторожность. Думаешь, я подставился бы так же, как ты, если бы не носил броню? — Он яростно повернул меч, царапнув им кости, и вырвал из тела меч. Лишь поэты могут описать, что чувствует человек, когда сталь выскальзывает из твоей плоти, нежно целуя кожу. Дантавакра смог лишь упасть на колени. Бальтазар сорвал тканевый пояс с талии и швырнул его юноше. — Забей его в рану. Он смочен обезболивающим и кровоостанавливающим. Итак, что ты скажешь? Один — ноль?
Дантавакра в замешательстве уставился на него, а Бальтазар поднял с пола мокрый от крови меч Дантавакры.
— Я выиграл Имперское состязание в первый год его проведения… В тот год, когда там сражались настоящие мужчины. Устроим состязание на три очка и выясним, кто же ты — человек из стали или женоподобная тварь, натянувшая бабьи тряпки?
[image: ] Мати спряталась с Вахурой за лестницей, ведущей на палубу Первой галеры, вместо того, чтобы вернуться на Вторую по коридору между галерами. Спуститься с Первой галеры и пробраться на Третью — вот был единственный шанс на побег. Оказавшись на Третьей галере, можно было найти какого-нибудь царя или вельможу, которые спрячут их, пока они не достигнут Пределов Айравата. Ребенок пнулся в животе, как бы намекая, что он об этом думает. Мати… улыбнулась, осознав, что ее дитя все еще живо. Она и сама себе бы не призналась, но ей очень не понравилось, что у нее по ногам текла кровь.
Позади них эхом звенели мечи, и от этого казалось, что ты слышишь звон колоколов в храме. Рыцарь Железного Ордена спустился сверху и, не заметив их, прошел на мостик Второй галеры: Мати мысленно погладила себя по голове за то, что так громко объявила о своих планах Дантавакре. Она прекрасно поняла, что Бальтазар свистнул, призывая другого рыцаря, который ждал на палубе.
— Прежде чем мы поднимемся на палубу, опиши все, что ты видела на ней.
Вахура описала палубу, начиная от пустынной кормовой части до шамана, забавляющегося с рулем, от пяти охранников, занятых игрой в карты, до предмета, скрытого под сине-красной парусиной, от сложенных ящиков до силуэтов айраватов.
Вот оно. Асшай была права. Оно было здесь, на палубе, как и подозревала ведьма. Мати извлекла реликвию — Ключ Ракшаса — из кармана и передала ее Вахуре, заодно объясняя ей, что это, и не обращая внимания на то, как та удивленно округляет глаза.
— Есть большая вероятность, что все пойдет не так, как мы хотим. Но это… — Она резко дернулась назад от внезапно скрутившей все ее тело судороги и ударилась о стену.
— Царевна! Она почувствовала теплое дыхание Вахуры на своем лице.
Но Мати лишь отмахнулась от ее рук.
— Это… — Слова Мати были прерваны очередной судорогой. Слезы навернулись ей на глаза. Она вытерла выступившие из носа сопли. — Нам нужно… Нам нужно подождать всего лишь мгновение. Ты ведь взяла свитки. Давай посмотрим, что в них.
Вахура достала свитки дэвов. Это оказалась небольшая тонкая книжечка.
Вахура подняла глаза, и Мати увидела, сколь неуверен ее взгляд.
— Может, нам стоит попытаться сперва скрыться?
— Рыжик, прочти их сейчас. И воспользуйся своей жалкой памятью. Мы не можем рисковать потерять эти секреты, если упустим свитки, — сказала Мати и сделала долгий, прерывистый вдох: судорога вновь скрутила мышцы поясницы.
Вахура кивнула, провела пальцем по корешку, постучала ногтем по обложке, а затем обнюхала книгу.
— Что. Ты. Делаешь? — закипела Мати. — Мы не можем позволить себе роскошь соблюдать какие-то библиотечные традиции.
Вахура закатила глаза.
— Книга переплетена в кожу курмы, гигантской мировой черепахи, вымершей так давно, что от нее не осталось ничего, не превратившегося в окаменелость. С книгами, переплетенными в шкуры мифических зверей или неизвестные сплавы, нужно быть очень осторожными. Временный путеводитель по бумагам Ману был смочен настоем странно пахнущей травы сандживани. Стоило мне его открыть, и я попала в чудовищные, химерические сны, настолько яркие, что мне показалось, что я становлюсь оракулом. Я видела, — засмеялась она, — погребенную землю, где вместо небес, в вышину которых возносились стеклянные здания, были зеркала и где по воздуху летали грифоны, — мечтательно произнесла она.
Мати громко откашлялась.
Смущенная Вахура поспешно вернулась к свиткам:
— Верно. Так, на чем я остановилась? Мне тогда потребовалась неделя, чтобы прийти в себя. Посмотри на эту книгу, с ней явно надо быть осторожной.
Мати схватила книгу и, не церемонясь, распахнула ее. Разумеется, она ничем не пахла. Так что Мати не грозили никакие химерические сны. Но, будем справедливы к Вахуре, и страниц в книге не было. Вместо них были тонкие пластинки белого рубина, которые можно было переворачивать, складывать и сгибать. Точно магия. Магия дэвов. И значит, за нее на черном рынке можно выручить очень много золота…
— О боги. — Вахура наконец оправилась от богохульства Мати и, перевернув страницу, защебетала: — Свитки дэвов, написанные Трисирасом… данавом? Это не имеет никакого смысла. Тогда они должны называться свитками данавов и…
Словно в ответ на болтовню Вахуры, ребенок Мати сильно брыкнул, так что с губ Мати сорвалось совсем не материнское высказывание:
— Не обращай на нее внимания, малышка. Рыжик просто в шоке.
— Малышка?
— Да, она просит тебя поскорее от нас отвалить.
Но взгляд Вахуры был столь любопытствующий, что Мати не выдержала и, взяв ее за руку, прижала ладонь царевны к своему животу. Это выглядело очень драматично. Но ничего не произошло.
— Только не говори мне, что ты боишься публики, — обратилась Мати к ребенку. — А, вот! Чувствуешь?
Вахура широко раскрыв глаза, кивнула:
— Это… волшебно. — Голос ее ослаб. — Я… так сожалею, что тебе пришлось подвергнуть себя опасности из-за меня.
Если бы только Вахура знала, Мати сама выкопала для себя все ямы.
— Беспокойся лучше о свитках, — сказала Мати, склонившись к ней. — Дантавакра умрет, если ты не поторопишься.
Это произвело желаемый эффект.
— О, благословите нас боги! — взвизгнула Вахура. — Здесь есть оглавление. С точки зрения любого академика, это лучшее изобретение — до тех пор, пока ачарьи не найдут способ искать слово в книге в мгновение ока.
— Рада за тебя,– сухо откликнулась Мати, покачала головой и отползла в сторону, чтобы облегчить свой мочевой пузырь прямо на пол. Держись, малышка. Я скоро вытащу тебя из этого дерьма. А пока закрой глаза. Пописав, она сняла с пояса бутыль с лучшим спиртным в мире, «Голубой Феей», — она его стащила из комнаты Сокарро, — и спрятала в сумке Вахуры. Но ей так безумно захотелось выпить, что Мати даже облизнулась. Бороться со своими искушениями никогда не было лучшим ее умением, так что она сдалась ему и открыла бутылку. Ароматы фенхеля, аниса и полыни встретили ее копьями и щитами. Пусть она сейчас, глотая «Голубую Фею» прямо из горла, и вела себя как профан, но ее разум нуждался в ласке. Холодный поцелуй полыни обжег ее губы, взяв в осаду ее язык, как злобный крокодил. Огонь растекся, как проклятое пламя, по ее носовым пазухам и опалил ноздри и горло одновременно.
— О, это чудо, похищенное из личных покоев Богини Океана, — прохрипела она, поцеловав бутылку.
Она осушила бутылку уже наполовину, и мир казался намного ярче — и в этот миг Вахура швырнула книгу на землю. Лицо балханки казалось пепельно-серым.
— Лекарства… не существует? — спросила Мати, почувствовав острый прилив жалости к ней.
— Существует… Чем это воняет?
— Мочой. А теперь продолжай.
— Да, верно. Лекарство существует, но его охраняют Семеро. Текст… написан шрифтом Первого языка, но я ошибалась. Он написан данавом, да, но посмотри, свитки заканчиваются эмблемой саптариши и подписаны Махариши Дадичи! Я обращалась к ним, да и не только я, тысячи и тысячи людей обращались к ним все эти годы с просьбой помочь спасти мать, сына, брата… сестру… город, и они солгали всем нам. Они сказали, что лекарства нет, хотя у них было не только лекарство, но и щит против него. Они знали… и они не только позволили всем этим невинным умереть, но и отправили к ним своих убийц, чтобы убедиться, что больные и их семьи уничтожены. Эта… эта книга полностью разоблачает их. Я… — Она кипела от злости.
— Будь осторожнее, библиотекарь, — сказала Мати, увидев, как рука Вахуры впилась в листы, созданные из драгоценных солнечных камней. — Мы же не хотим понести наказание за вандализм, не так ли? То есть помочь тебе нечем.
— Есть чем… Кажется, — сказала она. — Есть даже несколько лекарств.
«Сосуд Календулы проникает через глаза, но по-настоящему пускает корни в сердце. Он ускоряет биение сердца, доводя страждущих до грани безумия. Вскоре сердце начинает колотиться так яростно, что разрывает кровеносные сосуды, и это ведет к смертельному исходу. Но не раньше, чем те, кто попал в ловушку этой чумы, впадут в дикое безумие, разрывая все на своем пути, — и это идеальный способ побудить этих потомков приматов разорвать себя на части».
— Но есть эскизы этого доспеха, который выковали дэвы и первые ванары, чтобы облечь чуму в кокон и заставить сердце биться медленее. Чтобы понять, из каких минералов его можно сделать, понадобятся и другие свитки, но этот доспех точно может помочь. Здесь также есть эскиз алхимической повязки на глаза, которую использовала моя мать, чтобы остановить распространение Календулы. Не могу сказать, откуда она это знала, но из того, что я здесь прочитала, у Ваури осталось всего две полные луны до того, как чума распространится на ее разум, и тогда ее не спасут даже дэвы. Так что да! Лекарство есть! О, армия моего отца обрушится на этих так называемых создателей царей и покажет им, на что способна дочь короля. Но Ваури. Будет. Спасена. О, как же уже разыгралось мое воображение. — Вахура вновь перевела взгляд на наброски в книге, сделанные люминесцентным углем. — Интересно, как она будет выглядеть с янтарными глазами и в прилипших к коже доспехах? Держу пари, что она будет похожа на маленькую Сатьябхаму.
Сердце Мати пропустило удар, и для разнообразия — не потому, что ее пнул ребенок.
— Что ты имеешь в виду под янтарными глазами и прилипших к коже доспехами?
— Вот, — сказала Вахура, показывая ей страницу из свитков. — Видишь, броня прилипает к коже и удерживает чуму внутри, и из того, что здесь сказано, получается, что глаза носителя чумы становятся полностью янтарными. У смертных такой цвет глаз не встречается. Думаю, это вполне разумно, чтоб все остальные вокруг знали, что этот человек опасен, и были осторожны. Будет ведь совсем ужасно, если кто-то в порыве страсти срежет с тебя эту броню, верно? — Она неловко рассмеялась над своей шуткой, но увидела испуганное выражение лица Мати и поспешно закрыла рот. — Прости. Я слишком шумела, да?
Мати вцепилась в ворот платья Вахуры, прижав ее к стене и чувствуя, как у нее дрожат руки.
— Скажи мне прямо, Рыжик. В этой проклятой книге сказано, какого цвета будут доспехи?
Вахура была слишком шокирована, чтобы ответить.
— Что ты?.. — Она вытянула шею, пытаясь вздохнуть. — Солнечный камень. Они будут цвета солнечного камня.
Мати разжала хватку:
— И что это за гребаный цвет?
— Будь ты проклята! Старая Элла была права. Этот яд, — Вахура, принявшись массировать себе горло, указала на «Голубую фею», — явно вреден для твоей головы. Солнечный камень — это… ну, солнечный камень… сейчас попробую описать, думаю, это как оранжевый с топазовым и мандариновым. — Она прищурилась, представляя цвет. — Что-то вроде золотого. Да. Золотой нагрудник!
Карна…
Открытие пронзило Мати, как кинжал.
[image: ] Дантавакра зажал в одной руке кинжал, в другой — одноручный меч. Сердце пылало. Все упущенные шансы, все нарушенные клятвы, разбежавшиеся любовницы были сейчас совершенно ни при чем. Он вновь был на арене, отчетливо видя каждую черту своего противника — так можно видеть огонь свечи, горящий в темноте. Его ждали либо победа, либо позор. Хотя, конечно, заслуживало уважения уже и то, что ракхджай из Магадха встретился с ангракшаком саптариши, сошелся с ним в дуэли танцоров смерти. Ну или так думал Дантавакра.
— Только не говори мне, что ты хочешь устроить дуэль в валкском стиле. Эта школа слишком вульгарна, — усмехнулся Бальтазар. Глаза его были черны и пусты, как у ящерицы.
Дантавакра замер, потрясенный таким проявлением неуважения, а Бальтазар театрально вздохнул и, вскинув меч в стойке журавля, рванул к нему, прежде чем Дантавакра успел занять хоть какую-то стойку.
От мощного удара все тело занемело, и задыхающегося Дантавакру отшвырнуло прямо в каюту Бхагадатта. Все его тренировки и умения пошли прахом, он неловко отмахнулся мечом, как котенок, машущий лапками, и медленно попятился, с трудом отбивая удары Бальтазара. На миг заметил дыру в защите врага. Метнул кинжал. Бальтазар отбил его легким движением руки. Но все же успел задеть его. Дантавакра наконец пустил ему кровь.
Но насладиться успехом он не успел. Перед лицом мелькнуло что-то гладкое, и он почувствовал острую боль. Ощутил, что куда-то летит. Услышал то ли вой ветра, то ли крики девушки.
Он упал?
Бальтазар ударил его головой, и этот удар, разумеется, чуть испортил внешность самого Дантавакры. Ракхджай упал лицом вниз на кровать Бхагадатты. И как он сейчас был благодарен, что ракшасу нравились шелковые простыни! Но, пусть прикосновение их и было мягко, на зеленой ткани все равно растеклись пятна крови. Впрочем, учитывая, что он чудом не напоролся лицом на раму для флаконов, ему очень повезло. А если учесть, что ребра ее были весьма острыми…
Не можешь распугать охрану, прорвись сквозь нее. Он выпустил меч.
— Вот во что превратились рыцари Юга? — злобно рассмеялся Бальтазар, кружа вокруг кровати, как развратный злодей в пьесе. — Неудивительно, что Железный Орден не видел в своих рядах никого из ваших земель. А теперь вставай, щенок. Счет два — один. Пора мне получить свое победное очко. — Он сдернул ногу Дантавакры с кровати.
Дантавакра развернулся, размахнувшись латунной рамой, как косой. Бальтазар чуть отступил назад. Грациозный шаг. Почти бессознательный жест — легкое перемещение веса, — так что увернулся от взмаха он легко. Дантавакра швырнул раму в Бальтазара, но она была столь тяжела, что казалось, ракхджай решил просто поиграть с Бальтазаром в мяч. Но и самому рыцарю Железного Ордена удалось отшвырнуть ее в сторону с трудом. Это дало Дантавакре время спрыгнуть с кровати и перекатиться на другую сторону комнаты, став прямо за Бальтазаром.
Бальтазар, улыбнувшись, развернулся к нему:
— Идиот.
Дантавакра оказался прижатым спиной к столу, он попал в ловушку! В отчаянной попытке его правая рука бездумно потянулась за оружием. Бальтазар бросил на него снисходительный взгляд.
— Это ты идиот! — рявкнул Дантавакра, левой рукой швыряя флакон, стоящий на столе, в Бальтазара.
Как и ожидалось, Бальтазар вполне оправдал репутацию Железного Ордена, ловко повернув запястье и отбив флакон плоской стороной клинка. Раздался нежный звон, и флакон разбился о мерцающие узоры на клинке Бальтазара, рассыпавшись на крошечные осколки. Синевато-черная жидкость потекла по всей ширине ассирийской стали.
— Хватит шуток. — Бальтазар поднял меч. — Ты меня разочаровал.
Дантавакра в безумном порыве схватил что-то правой рукой и бросился на Бальтазара навстречу смерти. Бальтазар усмехнулся, занеся меч для идеального удара, который невозможно отбить. Так бы и было, если бы ассирийский клинок не был изъеден Ледяной водой, не так давно разрушившей ассирийский сейф Бхагадатты. От его мощного удара по шее Дантавакры скользнул лишь порыв ветра, а сам Бальтазар пронесся гораздо дальше, чем сам на то рассчитывал, — слишком уж невесом стал его хваленый меч, — и напоролся прямо на кулак Дантавакры, в котором тот сжимал отмычки Вахуры.
Дантавакра вонзил их прямо в глаза Бальтазара и, не останавливаясь на полушаге, резко ударил ладонью по крючьям, все глубже загоняя их в череп Бальтазару.
Бальтазар прохрипел одно лишь слово:
— Подлец.
— Коварными называют тех, кто приходит подготовленным и не соблюдает осторожность. Полная победа стоит двух очков.
Бальтазар упал.
Дантавакра подпрыгнул от возбуждения и резко развернулся, победоносно потрясая руками, но вскоре его ухмылка исчезла. Он так красиво подобрал слова для своей победы — и ни один поэт не был этому свидетелем!
Никто не поверит мне, что все было именно так. Его плечи поникли. Какой смысл дуэли, если на ней не было ни единого зрителя? Призраки Вахуры и Мати постучались во врата его разума. Верно. Героям нет покоя. Он устало поднял с пола меч и направился к двери, но внезапно остановился. Приди в мои объятия, знойная красотка, ухмыльнулся он, отбросив ненужный меч.
[image: ] Мати не могла поверить, что трахалась с человеком, который был заражен Сосудом Календулы, и осталась жива. Многие ли во всем мире могли этим похвастаться? Она была готова поспорить, что нет.
Но мысли разлетелись, когда на пути на палубу она врезалась в спину Вахуры и чуть не свалилась с лестницы.
— Эй, сухопутная крыса! Ты идти бу… Ох…
Перед Вахурой лежали тела. Вот как Железный Орден проник на Первую галеру. Вероятно, ждали за городом, увидели, что им предоставляется шанс, и запрыгнули на палубу? Звучало, конечно, глупо, но, учитывая, что творилось на палубе, времени размышлять об этом не было.
Даже в тусклом лунном свете было видно, что все вокруг залито кровью. Брызги были на палубе, на рулях и даже на двери, у которой сейчас стояла Вахура. Вокруг уже кружились чайки, готовые спуститься на палубу и приступить к трапезе.
— Оннннивввсссссееееппоггггибббббли, — дрожа выдохнула Вахура.
— Придержи язык и шагай вперед. — Мати подтолкнула Вахуру в спину.
Она засунула «Голубую Фею» прямо в сумку Вахуры, так что горлышко осталось торчать наружу, а затем откупорила бутылку и чуть наклонила ее вперед, внутренне рыдая от такого богохульства. Они шли вперед, и ценная влага оставалась за ними дорожкой на палубе, как метка сумеречного кота. Она догнала Вахуру и, обнажив меч, который забрала у Сокарро, пошла рядом с ней, держа ее за руку, чтобы устоять на ногах — слишком уж скользкой от крови была палуба.
В центре палубы лежал Серый шаман. А на его теле находился, распластавшись, лебедь, вонзив лапы и крылья прямо в грудь покойнику. И перья его были выкрашены в черный. И вот теперь и Мати почувствовала пронизывающий до костей страх — такой же, как до этого ощутила Вахура. Все было ясно как божий день. Это не работа Железного Ордена.
— Мы умрем! Мы покойники, Мати! Покойники!
— Рыжик, успокойся или я разобью тебе нос!
Меньше всего ей сейчас надо было успокаивать перепуганную девицу. Мати, прищурившись, вгляделась в темноту вокруг — и наконец нашла именно то, что искала. Пришло время для резервного плана.
— Как ты думаешь, сколько за это можно выручить на черном рынке? Я спрашиваю на случай, если план провалится в задницу кракену?
— Где ты это нашла? — Асшай повертела в руке реликвию — Ключ Ракшаса. — Дэвские мастера-корабелы сделали его с настоящей скрупулезностью. — Она на миг замолчала, скользнув пальцами по символам ветра, нанесенным вокруг светящегося сапфира. — Ты не можешь продать это, Лебедь.
— Почему?
— Потому что, если я права, — сказала Асшай, — а я всегда права, это твой план бегства на случай, если суп прокиснет.
Мати перешагнула через труп, поспешно оглядываясь по сторонам, чтобы понять, остались ли преступники полюбоваться своей работой, а Вахура, вцепившись в свой медальон, беспрестанно молилась. Впереди, на Второй галере, все шло своим чередом. Немногочисленная команда, служащая там, и не подозревала, как им повезло, что их не повысили до обслуживания Первой галеры сегодня вечером.
— Железный Орден просто безбожные чудовища.
— Это точно, Рыжик, но это не их рук дело. У Железного Ордена нездоровая одержимость чистотой. Они… не пытают. Давай не будем ждать, чтобы проверить, насколько я права, ладно? — Мати замолчала, услышав звук скользящего по канату промасленного металла — этот звук узнает любой, кто хоть раз скользил по канату, перебросив через него арбалет, чтобы перебраться с одного корабля на другой. — Или, я думаю, нам надо с ними поздороваться, учитывая, что они уже здесь.
Мати обернулась как раз в тот момент, когда на палубу мягко приземлился мужчина в красном, отставив в сторону блестящий шампур с кебабами — при одном взгляде на них у женщины заурчал живот.
— Будьте добры, не утомляйте меня своим бегством, — сказал он.
Мати закатила глаза:
— Что ж, мне очень жаль, потому что я как раз собиралась убежать — ведь я в такой хорошей форме для бега, ачарья Тапаса.
— Моя вина. — Тапаса улыбнулся, и от этой улыбки Мати чуть не обмочилась. — Должен признать, из ведьм получаются отличные повара, — сказал он, снимая с шампура кусочек жареного кебаба.
На трапе, по которому они прошли всего несколько мгновений назад, появился еще один мужчина. И можно было не гадать, кто это.
— Я должен тебе десять соверенов. — В руках у угрюмого Тамасы виднелась сумка, круглая, словно в ней лежал каменный шар. — Я должен был знать, что они выйдут на палубу.
— Мы бы сделали то же самое. — Улыбка Тапасы напоминала маску. — Это самый мудрый выбор.
— Я позаботился о нашем Железном Брате, который гнался за ними — пусть и не в том направлении, — сказал Тамаса, начисто вытирая меч о ткань сумки и отбрасывая ее в сторону; та покатилась, как мячик. — Они все такие шумные.
Мати было не до того, чтобы прислушиваться, что они там говорили об убийстве, думать, по-прежнему ли она остается вдовой, или рассуждать, насколько опасна сумка, катающаяся по палубе.
Все ее мысли были посвящены одному. Два клинка против одного. Давайте перефразируем. Два смертоносных, возможно, бессмертных рыжих ачарьи против одной беременной Мати. Честно говоря, будь у нее выбор, и такая смерть ей бы даже понравилась. Если бы не проклятый ребенок, она бы приняла свою судьбу без сожалений и с определенной долей гордости. Но она совершенно не собиралась позволить этим ублюдкам причинить вред ее ребенку, которого она уже много месяцев защищала.
У нее все еще оставалась одна карта в рукаве. Рыжий Орден, как и большинство мужчин-профессионалов в своем деле, был чрезмерно зациклен на элегантности и совершенстве. Но тот, кто дерется грязно, всегда побеждает тех, кто дерется элегантно. И в грязном бою Черному Лебедю не было равных.
— Мальчики, — протянула Мати немного неуверенно, поглаживая свой живот, а затем чуть толкнула в сторону Вахуру. Прошептав ей несколько слов, которые, как она надеялась, не услышали рыжие ачарьи. Отойдя от Вахуры, она шагнула в сторону двух убийц. — Вы, конечно, понимаете, что значит для женщины быть на сносях. Вся эта беременность, перепады настроения… Это настоящее проклятие женского рода.
— Бедолажка! Эти перепады настроения заставили вас оставить ачарьев Рыжего Ордена и собственного мужа на растерзание нефритовым акулам! — Тапаса обменялся веселым взглядом с Тамасой. — Приятно осознавать, что наши Вачаны, требующие соблюдать целибат, не столь уж вредны.
В этот миг Вахура решила обрести мужество.
— Вот до чего докатился Рыжий Орден? Он использует невинных маленьких девочек в качестве оружия, а потом пытается отомстить беременным женщинам.
Тапаса пропустил это мимо ушей.
— Не стоит быть столь грубой, царевна Вахура. Уходите, если желаете. Нам не поручали вашу жизнь. Это была задача Железного Ордена, и они потерпели неудачу. — Он прочертил мечом линию на палубе, словно лишний раз подтверждая свои слова. — Мы, Рыжий Орден, были посланы Семеркой, чтобы доставить вашу сестру на Конклав, а затем прикончить вас, царевна Мати. Вы были нашей настоящей добычей на корабле.
— Я польщена, — сказала Мати, чувствуя, как самоуверенность покидает ее. И уж точно силы оставили ее, когда она услышала, как Вахура сперва отодвинулась от нее, а потом бросилась прочь. — Хотя я сомневаюсь, что заслужила это.
— О, более чем. — Тамаса, не сводя глаз с удаляющейся фигуры Вахуры, шагнул к краю палубы, вероятно, для того, чтобы обойти Мати. Хотя, учитывая ее состояние, ему незачем было беспокоиться. — Ты в одиночку заставила наших Оракулов почувствовать себя недостойными — уверен, некоторые из Семерых тебе очень за это благодарны. Скромность — не самое большое достоинство Ордена Семерых.
— Оракулов? Этих больных уток? — Вот теперь Мати заинтересовалась. — Я не видела ни одной.
— К сожалению, они также не встречали тебя в своих видениях, иначе нас бы здесь не было, не так ли? Каждое пророчество, каждое предсказание, которое Оракулы рисовали о будущем, ты разъедала кислотой, которая является твоей… личностью. Ты — святая покровительница хаоса, царевна. Ты и твои импульсивные действия исказили будущие времена до неузнаваемости. Знаешь, как тебя называют Семеро? Отклонение от нормы, царевна, звезда, которая не стоит на месте, пока корабль прокладывает курс. Кораблекрушения вредны для торговли — и вам ли это не понимать?
— Да, но солнце ведь остается на своем месте и светит на небе, усыпанном переменчивыми звездами. И любой настоящий капитан знает, как пользоваться компасом, чтобы добраться до берега. Так что, отбросив плохие метафоры, ачарьи, как я вообще могла причинить неудобства?..
— Карна должен был умереть в Калинге! — с гневом в голосе прервал ее Тамаса. — Но ты спасла его! Пракар Мардин мог вернуть мир на Восток, но ты убила его! Арджун женился бы на Драупади и должен был стать наследником престола в Панчале, и ревность Юдхиштира в конечном итоге привела бы к расколу между братьями, но, когда ты сожгла сваямвар, твоя рука бросила этот план в огонь. Ты даже смогла одурачить Летучих мышей Магадха, заставив их поверить, что ты уступила их Вачану!
— Успокой свое сердце, брат, — улыбнулся Тапаса. — Не обращайте внимания на его тон, царевна, но он говорит правду. Видите ли, после смерти Карны у Арджуна не было бы по настоящему заклятого врага, и он бы нашел себе такого в Юдхиштире просто ради забавы. Он такой игривый, наш Арджун. Тогда на трон Хастины было бы три претендента, а не два, и Конклав пришлось бы проводить там, а не здесь, в Прямой Кишке Мира.
— Мы бы выпустили Сосуд Календулы в Хастине, как и было предопределено,– рявкнул Тамаса,– и после того, как мир оплакал ужасные смерти ста царей и цариц, они бы умоляли Магадхскую империю захватить власть. Речные земли и весь мир пришли бы под власть одного человека, стоящего под рукой Семерых. Одна империя. Один монарх. Один Повелитель. Акханд Арьяврат. Могучий кулак в руках наследника Джаяцены, готовый противостоять истинной опасности, таящейся в будущем! Но сегодня Конклав проводится в этом ужасном Древесном городе, куда большинство царств даже не потрудились прислать своих суверенов. Все благодаря вашему вмешательству.
Джаяцена? Что? Этралы и Семерка действуют вместе? Это звучало так абсурдно, что она невольно замерла. Но затем она все это осознала, обдумала — и ей это ни капельки не понравилось. Так что она сказала:
— Что я могу сказать? Чрезмерное планирование убивает магию.
Тамаса выглядел так, словно был готов стереть ее в порошок — и это заставило Мати задуматься, почему они до сих пор этого не сделали. Тапаса рассмеялся, будто прочитал ее мысли.
— Тут я с вами не соглашусь. В Магадхе потребовалась бы минутная работа, чтобы отделить вашу голову от остального неженственного тела. Но…– Он склонился вперед, словно выбалтывая ей секрет.– Доброта наших хозяев приносит им больше вреда, чем пользы. Они хотели сохранить это в тайне. Какой смысл быть кукловодами, скрытыми за экраном, если мир может видеть, как их рука дергает за ниточки? Так что они перенесли план на Камруп. Да, жертв меньше, но от этого он не стал менее эффективным.
— Сахам Дев знал о вашем плане, верно?
Тапаса рассмеялся:
— Он был рад, когда узнал, что может стать частью плана и ему не придется планировать все самому.
Гениально. Безупречная схема создания нового мира без наследников престола и без нанесения ран важным землям. А тем временем мерзавцы в Магадхе вырастят из потерянного Старым Львом Джаяцены настоящую марионетку. В конце концов становилось понятно, как должен был установиться Акханд Арьяврат: Восток был бы побежден, ракшасы вымерли, а эпидемию успешно сдерживали естественные границы и заросли Востока. По части планирования Семеро оставили Кришну далеко позади, бросив его валяться в пыли на три сотни и семьдесят пять шагов вперед. Впрочем, на стороне Семерых ведь были Оракулы.
— Вы тоже впечатлены, да? — спросил Тапаса. — Как можно убить трех птиц одним камнем. Увы, это не сработает, если одна из птиц…
Мати улыбнулась:
— Черный Лебедь.
— Надеюсь, вы понимаете, почему я был с вами столь откровенен.
С носа корабля донесся грохот разбивающихся ящиков. Мати улыбнулась в ответ, принимая боевую стойку: в одной руке у нее блестел кинжал, в другой — меч.
— Конечно. Ты думаешь, что вы победили.
Тапаса, ухмульнувшись, кивнул:
— Да, мы сделали крюк, но направление остается неизменным.
— Довольно. — Тамаса обнажил меч, и он блеснул смертельным серебром на фоне убийственно черного неба. Грохот ящиков на носу корабля становился все сильнее, но троица не сводила друг с друга глаз. — Ты угрожаешь миру во всем мире, царевна Мати из Калинги, и за твои преступления Семерка приговорила тебя к смерти.
Дверь с грохотом распахнулась.
[image: ] Дантавакра с грохотом распахнул дверь, столь возбужден он был, услышав последние слова. Ему повезло, что он успел забежать на Вторую галеру и обнаружил там потрясенную толпу, собравшуюся вокруг трупа, спрятанного в багаже. Поскольку труп принадлежал человеку, а на плечах у него был плащ, предположения в толпе становились все более непристойными. Никто не обратил на Дантавакру никакого внимания, когда он медленно отступил на Первую галеру. Даже стражники, расчищавшие путь через толпу, не видели, как он возвращался на Первую галеру, тем более что юрисдикция стражников Второй галеры заканчивалась у границ ее борта, а все, что происходило за ее пределами, с таким же успехом могло происходить в другой вселенной. Затем Дантавакре пришла в голову идея вернуться на палубу и с помощью веревки забраться обратно на поперечную перекладину.
Он был доволен, был счастлив, что план сработал и что, для разнообразия, именно он внес в его воплощение значительный вклад. Можно даже сказать, что это был самый значительный вклад, учитывая, что таким образм он разом спасал всех, и он очень надеялся, что в конце концов кто-нибудь это скажет — ведь, если он будет все рассказывать сам, это не произведет надлежащего впечатления. Но потом, поднимаясь по трапу, он услышал голоса, и обладатели этих голосов несли погибель его друзьям — друзьям, которые наконец могли стать свидетелями его славы, когда он будет сражаться оружием богов: трезубцем.
Так было ровно до того, как он ворвался на палубу. А затем случилось следующее.
Один из нападавших в красных одеждах повернулся к нему, и Дантавакра был так поражен, что забыл его атаковать.
Вдобавок, пытаясь остановиться, он поскользнулся на скользкой палубе, мокрой и по какой-то причине жирной, и приземлился на задницу, широко расставив ноги.
Ну и кроме того, Мати громко ударила мечом о кинжал, высекая искры, и от этих искр на палубе, по которой текло что-то липкое, разгорелся огонь — и между Мати и Близнецами возникла небольшая огненная преграда. Но, к сожалению, эта преграда пролегла слишком близко от промежности Дантавакры.
Дантавакра совершенно не по-мужски заорал и откатился в сторону, инстинктивно набросив на пламя наволочку, в которую он загрузил флаконы из комнаты Бхагадатта — он надеялся воспользоваться ими против остальных рыцарей Железного Ордена.
— Думаешь, огонь может остановить нас! — услышал Дантавакра крик одного из рыжих ачарий, но этот крик вскоре потонул в настоящем грохоте от бьющихся флаконов.
[image: ] Вахуре оставалось только надеяться, что она не обманула доверие Мати, сбежав от Рыжего Ордена. Сейчас она в полной темноте пробиралась на нос корабля — туда, где она заметила нечто очень важное. Найти это место было легко по зловонию, что разносилось от места, где стражники, решившие, что Рыжий Орден пришел похитить их сокровище, дали свой последний бой. Интересно, а знает ли вообще Рыжий Орден о существовании этой вещи — да и знает ли вообще Мати о том, что говорит.
Она пробиралась вперед между трупами и наконец добралась до тайника за внушительной кучей ящиков, которую заметила ранее с перекладины наверху. И сейчас держа сине-красный, развевающийся на ветру кусок полотна, она вспомнила, как у нее по коже пробежали мурашки, когда она услышала вопрос Мати.
— Ты умеешь летать? — прошептала она тогда.
С трудом, но она все же смогла откинуть парусину в сторону, и ее подхватил ветер и понес куда-то вдаль, за пределы земного корабля, по болотам и топям. Ну, наконец-то нам повезло. Из ее глаз побежали непрошеные слезы, когда она увидела сокровище потерянной эпохи, Эпохи Инженеров и Кузнецов, эпохи, о которой она лишь читала в книгах и свитках. Эпохи, когда у человечества были крылья. Она провела пальцем по нарисованному на корабле символу, по краске, виднеющейся на бронзовом боку. Десять волчьих голов. Символ Рааван. И нарисован он был поверх символа Ману: гигантской рыбы.
— Пушпак Виман, глазам своим не верю.
Прекраснейший деревянный зверь — огромная стрекоза, последний из хранителей ветра, переживших Первую эпоху, хранитель ветра Ману, тот самый хранитель ветра, на котором летал Равана из Ланки, тот, что считался уничтоженным айодхьянцами. Но он выжил… и выдержал испытание временем. А в руке она держала ключ от него, ключ, который нашли магадхцы и не подозревали, что это, а просто зная, что это реликвия Ракшаса. В ее руках был… ключ к будущему.
Она принялась изучать хранителя ветра. Такелаж, завязанный на хранителе ветра, был столь же сложен, как астрология, и вел к шести огромным китовым плавникам. Вахура предположила, что китовые плавники, должно быть, используются для выполнения поворотов в воздухе. Над снастями лежал безжизненный огромный лоскут ткани. Она понятия не имела, зачем он вообще был нужен. Как завораживающе. Палуба представляла собой окруженный перилами деревянный овал с закрепленным на нем неким подобием штурвала — если можно так сказать.
Прекрати рассматривать его и залезай внутрь, идиотка. Вахура покачала головой и, подтянувшись на перилах, забралась на хранителя ветра. Прошла мимо четырех стульев к штурвалу. Перед штурвалом находился кусок вайкуншарда, позволяющего осмотреть, что находится впереди и снизу. Вполне логично. Капитан должен знать, что находится впереди и под ним. Что касается самого штурвала, то на самом деле это была плита из странного сплава, украшенная шестью рычагами и тремя бесцветными кристаллами, выступающими из нее, как рукояти мечей и крошечные щиты.
— Ты умеешь летать?
Это был глупый вопрос. Что она должна была сказать? О да. Это все равно что управлять повозкой, запряженной волами. Впрочем, она ведь и повозкой управлять не умела! Но поскольку Мати сейчас пыталась спастись от неминуемой смерти от рук проклятого Рыжего Ордена, Вахура должна была справиться.
Рычаги должны двигать шесть китовых плавников. В этом она была абсолютно уверена. Если она хоть чуть-чуть правильно понимала дэвские руны, панель, отмеченная тремя горизонтальными линиями, имела какое-то отношение к воздуху или к взлету. Но что, во имя Кузницы, надо для этого сделать? Равана бы здесь ей мог очень помочь.
Внезапно она нащупала пальцами щелевидное отверстие в нижней части панели. Неужели это оно? Неужели все так просто? Вахура вложила в него реликвию — Ключ Ракшаса, отданный ей Мати, и он скользнул внутрь с чарующим шуршанием. Лаваннаи, пожалуйста. Все так же шепча молитву, она повернула запястье. Хранитель ветра бесшумно ожил, и кристаллы на панелях загорелись красным. Что это значит? Красный — это ведь хороший знак, верно?
Такелаж и реи хранителя ветра дрожали от жары. Где-то на палубе хранителя ветра зародился душераздирающий звук, пронзивший все тело Вахуры, и хранитель ветра затрещал, заскрипел и словно бы изогнулся. Канаты такелажа вокруг нее натянулись, и дотоле безжизненно лежащая ткань ожила и превратилась в огромный эллиптический воздушный шар с нарисованными на нем огромными рунами, светящимися синим.
Внутри воздушного шара раздался шум, будто там был заперт настоящий демон, пытающийся разорвать свои оковы, или, если говорить чуть менее драматично, это было похоже на звук, который издавала Ваури, прихлебывая остатки чая с блюдца, если, конечно, не считать, что этот шум мог издавать сам Вайю. Этого не могло быть… Пусть она не могла быть ни в чем уверена, но внутреннее чутье кричало ей, что внутри воздушного шара была заточена Астра. Или как минимум ее осколок, который поймал невидимого Элементаля Ветра, кружащего вокруг них, и начал втягивать ветер внутрь. Настоящая Астра… она разинула рот, чувствуя, как челюсть у нее отвисла, как у бабуина. Астры вымерли. Это было невозможно. Так вот какими были хранители ветра, и сейчас я оказалась на одном из них. Если бы она только могла увидеть его, но тот сейчас был невидим для глаза, будучи спрятанным в складках воздушного шара. Не могу. Дождаться. Начать.
Полыхнула вспышка.
Взрыв потряс весь земной корабль. Тянущийся на восток дым поднимался столбом и скрыл в своей тени всю ночь. В ушах звенело, в носу щипало, Вахура закашлялась, и, прищурившись, вгляделась в сероватый воздух в поисках Мати. На палубе, где всего мгновение назад стояли рыжие ачарьи и Мати, зияла огромная дыра.
[image: ] Дантавакра пополз по палубе, как таракан без ног, гадая, где же сейчас Мати, — и вдруг обнаружил, что она повисла у провала в палубе, вцепившись в самый край. Прижав одну руку к плечу, чтобы остановить льющуюся кровь, он протянул вторую Мати и потянул ее наверх. С небес все что-то сыпалось — пока только мелочь: осколки, сажа, обрывки канатов. В нескольких дюймах от того места, где он лежал, расползлась огромная дыра — часть палубы обрушилась вниз, уничтожив драгоценные артефакты Сада Бхагадатта.
Обернувшись, он увидел, что оплавленный мост между Первой галерой и Второй был разорван взрывом. Отделившиеся Вторая и Третья галеры сошли с рельсов и накренились набок — еще несколько мгновений, и они окончательно завалятся и затонут в трясине. Проклятье. Айраваты свернули за поворот, и Дантавакра потерял оторвавшиеся от Первой галеры Вторую и Третью за поворотом. Глаза рыцаря наполнились слезами. Надеюсь, никто не пострадал.
Наконец он вытащил Мати, и та закричала: широко распахнутые глаза мерцали. Обернувшись, она глянула на Дантавакру. Пронесшийся слева жар опалил его лицо, волосы, щеку и позаимствованные доспехи.
— Отлично, — простонала Мати. — Мне было бы жаль, если бы ты умер.
Тихий смешок.
— Рыжие свалились вниз. — Он указал на дыру в палубе.
— Надеюсь, там они и останутся.
— Согласен. Но что теперь? Остальные галеры отделены. По канатам вы не взберетесь — неважно, насколько вы мускулисты. Айраваты не останавливаются, я не знаю почему. О, ну разумеется. Серый шаман мертв. И нам не спастись.
Но улыбающаяся Мати, взяв его за руку, указала наверх.
— Это невозможно!– выдохнул он. И совершенно… нечестно! Это должен был быть я!
— Дантавакра! — раздался высоко над ними знакомый голос. — Вы оба в порядке? — В лунном свете блестел зависший в воздухе небольшой кораблик — по бокам от него развевались огромные крылья, а из него самого на них смотрела рыжеволосая девушка. Убедившись, что все живы, Вахура, первый человек, совершивший полет впервые за тысячу лет, исчезла на борту летающего корабля. — Просто подождите, хорошо? Просто подождите! — донесся ее взволнованный голос.
Улыбка Мати как-то затухла. Но не успел он спросить ее, в чем дело, как с борта летающего корабля упал край веревочной лестницы.
Он с беспокойством уставился на нее. Это было совершенно неестественно. Корабли, которые плавали по суше. Корабли, которые бороздили небеса. Совершенно неестественно! Да и вообще плавание под парусом ему никакого удовольствия не доставило. Вряд ли полет будет лучше. Хотя разве у него был выбор? Дантавакра оглянулся на обугленные перила земного корабля, как несчастный влюбленный, а затем ухватился за веревочную лестницу здоровой рукой, чтобы по ней могла взобраться Мати. А потом и сам последовал за ней.
Вахура протянула ему руку.
— Добро пожаловать на борт,– сказала она.– Балханский корабль Ваурихура отправляется в экспедицию по спасению мира. Капитан Вахура к вашим услугам. — Дантавакра закашлялся от рвущегося из груди смеха, и Вахура присоединилась к его смеху, чуть ли не подпрыгивая от удовольствия. — Мы сделали это! И не только это, мы еще нашли потерянного хранителя ветра и Проклятую Кузницей Астру! Мы можем отправиться за помощью, чтобы спасти пассажиров с двух оставшихся галер. Можем… — Она замолчала, увидев лицо Мати. — С тобой все в порядке, царевна?
— На хрен другие галеры. — Мати вцепилась в поручни хранителя ветра так, словно в нее ударила молния. А потом она… описала брюки. Хотя выглядело это гораздо хуже. Казалось, изнутри ее брюк просто вылили целое ведро.
— Вам нужны брюки поплотнее, царевна, — заметил Дантавакра.
— Я выбью твои кривые зубы один за другим! — рявкнула Мати. — Придурок! Я рожаю!
Челюсть Дантавакры отвисла, как подъемный мост.
— Вы… Что?
[image: ] Мати сломала бы Дантавакре челюсть, если бы на карту не были поставлены две жизни. Но поскольку — были, она этого не сделала. Она знала, что сейчас неподходящее время. Не хватало только, чтобы и он сейчас начал захлебываться воздухом, будто схватки были у него.
— Хорошо, что нам делать? — спросил Дантавакра у Вахуры, а та как раз пыталась маневрировать хранителем ветра вокруг такелажных канатов прямо под рогом земного корабля — на том самом месте, где они потерпели неудачу с паучьим шелком. — Ты же у нас кучу книг прочла!
— Откуда мне знать? — Вахура недоверчиво уставилась на него. — Я не читала… ну, книги о родах!
— Как и о полетах! — охнул Дантавакра, когда хранитель ветра зацепился за очередной канат, так что все качнулись набок. — Помоги, Вахура! — взмолился он.
— Перестань орать!
— Я не ору, — заорал Дантавакра.
Мати разразилась рыданиями — похоже, в этот момент она сама себя ненавидела за то, что ее тело инстинктивно реагирует даже на малейшие погодные изменения.
— Нет, нет, — проворковал Дантавакра. — Прости, что накричал, — пробормотал он, осторожно провожая ее к сиденью.
Она следовала за ним, как ягненок, и Дантавакра, непривычный к такой уступчивости от нее, чувствовал себя безумно неловко.
— Ш-ш-ш, не волнуйся, — прошептал он, уткнувшись лицом ей в волосы. — Мы справимся. Ты Черный Лебедь, помнишь? Дочь Бури. Ты ведь должна знать хоть что-то о родах? Из лекций в Магадхе, или, возможно, ты что-то узнала во время путешествий…
Мати вытерла нос о его рукав.
— Вероятно.
— Постарайся думать об этом не как о боли при родах, а просто как о известии, что твое дитя готово появиться на свет, — сказала Вахура. Эту гадость она, без сомнения, вычитала в одной из своих книг.
— Конечно, а бурю можно назвать легким бризом, идиотка!
О, это, должно быть, карма за ее грехи, наказание, слишком суровое по всем стандартам правосудия: господин Я Хочу Быть Героем и царевна КнигоЗависимая стали ее повивальными бабаками.
— И не волнуйся, царевна! Книги о родовспоможении я, может, и не читала, но как-то помогла родить корове в наших стойлах. — Вахура замолчала, без сомнения пытаясь вспомнить, как получилось, что она оказалась замешана в этом мероприятии по пополнению поголовья крупного рогатого скота, — и лишь потом поняла, что Мати смотрит на нее с невыносимой злостью.
— Может, мне опуститься на четвереньки и помычать? Это поможет? Уверена, Дантавакра давно хотел увидеть меня на четвереньках!
— Это Вахура назвала тебя коровой! Не я! Это несправедливо!
— Я… Я не хотела называть тебя коровой. Я имею в виду, э-э, что… — Вахура беспомощно глянула на Дантавакру, но ему нечего было предложить. — Прости!
— Нет, вы правы. Посмотрите на меня. Я толстая! Как корова! Оставьте меня! Я все сделаю сама, — прорычала Мати, вытирая глаза рукавом, и отправилась к корме хранителя ветра, придерживая рукой вздымающийся от схваток живот.
К этому моменту Дантавакра окончательно понял, что к тому времени, когда он вернется в Магадх, он поседеет настолько, что вряд ли кто его узнает.
— Царевна… — Алая вспышка почти отсекла ему руку, но клинок отскочил от перчатки, которую Дантавакра снял с Бальтазара. Но времени на то, чтобы ругать себя за то, что утратил бдительность, у него не было: нападавший уже стоял позади Мати, крепко держа ее за руки. И у ног его лежала все та же круглая сумка.
Наступило одно из тех молчаний, беременное, готовое разродиться чем-то ужасным, так обычно говорят. Мати смотрела на Дантавакру. Вахура смотрела на Мати. Тапаса смотрел на них обоих. Веревка Вахуры из паучьего шелка, по которой Тапаса забрался на перекладину и спрыгнул на Хранитель ветра, ударилась о бок летучего корабля.
— Вы все начинаете меня раздражать, — сказал Тапаса. И даже когда он прижал шампур к горлу Мати, ухмылка не сходила с его обожженного лица.
[image: ] Вахура вцепилась Дантавакре в руку: из-под шампура потекла кровь. Что могла сделать рыжая царевна? Она листала в голове страницу за страницей, пытаясь найти похожую сцену, которая бы подсказала, как спастись, сцену, в которой герои второго плана продемонстрировали бы свое остроумие и помогли спастись главному герою. Но найти она ничего не могла. Дантавакру трясло, его рука крепко сжимала рукоять трезубца, но напасть на Тапасу он не мог: малейшее движение могло стоить Мати жизни.
Но, несомненно, Дантавакра мог победить рыжего ачарью. Он победил трех рыцарей Железного Ордена! Разве намин мог победить самого Дантавакру? Но сейчас Вахура заметила на плече Дантавакры рану, из которой торчал обрывок ткани. Парировать было нечем, молиться — некому, оставалось лишь умолять.
— Преподобный ачарья, — начала Вахура. — Царевна Мати носит наследника Империи. Царевича Сахама Дева больше нет в живых, и дитя в животе Мати — единственный, кто может продолжить императорскую линию. Разумеется…
— Неужели? — Человек, которого Мати называла Тапасой, снова ухмыльнулся. — Капитан, разве вы не признались своим друзьям, что щенок в вашем животе — жалкий ублюдок, рожденный от семени, вероятно, целой дюжины мужчин, побывавших в вашем чреве, и отцом его может быть кто угодно, но точно не Сахам Дев.
— И что? — спросила Вахура, довольно легко оправившись от этого открытия. Она все сильней совершенствовалась в этом умении. — Разве Семеро не проповедуют, что иллюзия, наложенная на тех, кем управляешь, может быть вытеснена лишь иной? Разве есть другой наследник? Нет? А раз так…
— Очевидно, царевна Мати сочла рассказ о Джаяцене слишком деликатным для ваших ушей, — улыбнулся рыжий ачарья. — Но, безусловно, царевна Вахура, слухи о вашей храбрости и остроумии не лгут. Вы доблестно сражались, чтобы спасти жизнь этой калинганки. Но зачем? Вы знакомы с ней всего два дня. Вы помогаете ей, потому что она затеяла эту дурацкую игру, чтобы спасти вашу сестру? Не видите, что ничего не сработало? Мати приносит разорение везде, куда ступает! Оглянитесь вокруг, царевна. Посмотрите на это чудо людских рук, кропотливо создаваемое десятилетиями — и уничтоженное, и все из-за нее. Мати — чистый яд, разъедающий все, к чему прикасается. И он должен быть вычищен.
Мати в его крепкой хватке застонала от боли: кажется, у нее усилились схватки. Она должна была найти способ отвлечь его, чтобы помочь Дантавакре найти лазейку.
— Что вы имеете в виду под «не сработало»? Сработало. — Вахура вытащила свитки дэвов и помахала ими в воздухе. — В свитках говорится…
— Вы проницательны, как ястреб. — Тапаса рассмеялся Мати на ухо, а она все пыталась отодвинуться от шампура. — Мати вам все еще не сказала? Неудивительно. Она скрывала от вас правду до тех пор, пока не выжала из вас все что могла, царевна.
— Это неправда… — запротестовала Мати и вздрогнула, когда Тапаса вонзил шампур глубже.
— А я-то думал, вы попросили библиотекаршу убежать — ну, знаете, — чтоб пощадить ее чувства, а не для того, — явно впечатленный Тапаса огляделся вокруг, — ну, не для того, чтобы откопать это сокровище и заставить его работать. Я благодарен вам, царевна Вахура. Не могу дождаться, когда верну этого хранителя ветра Семерым. — Он оглянулся вокруг с видом хранителя дэвского музея. — Считайте, что это будет моим трофеем. Э-э-э, — он резко развернулся к Дантавакре, попытавшемуся шагнуть вперед. — Без шуток, парень.
— Пожалуйста… — пробормотала Мати, и это слово прозвучало чужеродно в ее устах. Она что-то прошептала Тапасе, но ветер злонамеренно донес ее слова до Вахуры. — Пощадите ее…
— Так же, как вы пощадили моего брата? — прошептал Тапаса на ухо Мати, и улыбка впервые сползла с его лица.
— В смысле «пощадите ее»? Меня? — Вахура шагнула вперед, отталкивая от себя руки пытающегося удержать ее Дантавакры.
Тапаса повернулся к Вахуре столь резко, словно она прервала какую-то его важную мысль. И словно лишь сейчас вспомнив, о чем говорила Вахура, подмигнул ей и пнул ногой сумку, лежащую на палубе.
— Маленькая искра разжигает огромные костры.
Сумка покатилась по полу, как уродливый мяч, ее завязки лопнули, и содержимое выкатилось прямо к ногам Вахуры.
Это была отрубленная голова Ваури.
[image: ] Дантавакра рухнул на колени, чувствуя, как на него обрушивается чувство боли и бессилия. Ужас растекся по его груди. Все, что он делал: убивал, обманывал, — все это было совершенно бессмысленной тратой времени. Та девочка, на которую в его мечтах должна была походить его дочь, погибла, ее голова лежала на палубе вниз лицом — повязка все так же была на ее глазах, словно она вновь, как на «Золоченом Льве», играла в прятки, но кровь, струящаяся из ее шеи…
Голова была отделена неправильно. Это был не гладкий разрез, а нечто иное. Умирая, она страдала, давилась кровью, струящейся изо рта, пока второй удар не снес ей голову с плеч.
Дантавакра поднял глаза на Тапасу.
— Честно говоря, мы ее не убивали, — ухмыльнулся ачарья. — Мы проникли в храм и застали ее болтающей с надежно закованным в кандалы Бивнем, Бхагадаттом. А он еще что-то лепетал о своих чувствах к ее сестре. Честно говоря, это было восхитительно. Все, что мы сделали, мы просто сняли повязку у нее с глаз.
Нет…
— Результат оказался даже лучше, чем мы ожидали, верно? — Тапаса инстинктивно обернулся, ожидая поддержки со стороны брата… а того не было. Усмешка на мгновение погасла, но в следующий миг уже вернулась. — Ракшас и йогини — враги Семерых. На Бивня подействовало, конечно, не так, как на йогинь, но и этого было достаточно. Йогини, обезумевшие от ярости, набросились друг на друга, перегрызая друг другу глотки, глотая чужую кровь, пожирая нечистоты — в общем, делая все, что они обычно делают. Двое йогинь попытались остановить резню. Героини! Они пожертвовали собой, отрубив Ваури голову, а потом зарезали друг друга, прежде чем чума поглотила их. Чтоб оценить, насколько кроваво было это представление, это надо было видеть. — Он вытянул губы, словно собираясь поцеловать воздух. — Пока выжившие йогини кружили вокруг, убивая своих зараженных сестер, я ускользнул с призом, — он указал на голову Ваури, — решив прихватить его в качестве платы за хорошо выполненную работу.
У Дантавакры перехватило горло. Яркое воображение стало его проклятием.
Ужас окончательно сковал его тело, слившись с болью в раненом плече. Только этим можно было объяснить, что, как бы он ни пытался пошевелить ногами, стиснуть зубы, взмахнуть руками, он не мог. Его парализовал ужас. Найди в себе ярость, сказал он себе, найди в себе ярость, и она направит тебя. Подари ему смерть, которой позавидуют лучшие из палачей Ямы.
Но найти эту ярость в своей душе он не мог. Он попытался представить перед собой Ваури, надеясь, что хоть это поможет зародиться гневу, но иногда никакая провокация не помогает преодолеть море горя.
Дантавакра лежал у руля побежденный.
— Я проклинаю тебя! Твое тело пожрут тысячи личинок и ты подохнешь, чувствуя это! — Он так надеялся, что этого будет достаточно, он так надеялся, что его проклятие будет достаточно сильным, чтобы оказаться Осколком. Но если бы это было так, он бы уже не дышал.
— Размеренная жизнь не создает атмана, который нужен, чтобы проклясть Осколками, парнишка. Почему все хорошие фехтовальщики всегда такие идиоты?
Дантавакра пропустил это мимо ушей, впервые осознав, что если его это так задело, то что же чувствовала Вахура?! А она все еще стояла, застыв на месте, опустив глаза и уставившись на затылок своей младшей сестры. Дантавакра открыл рот, но не произнес ни слова, ибо он осознал, что горе на вкус похоже на страх.
[image: ] Вахура открыла глаза, но они были слепы. Слепы от проносившихся перед нею видений того, что было, что есть и того, что могло бы быть. Она смутно осознавала, что вот шевелятся чьи-то рты, сплетая ужасные истории о том, что случилось с бедолагой Багром, сошедшим с ума из-за нее, из-за бедных йогинь, которые помогли ей и погибли из-за нее. Она задавалась вопросом, не пала ли в конце концов из-за неуместного доверия к библиотекарше и старая Асшай. Однако ни одна мысль о сестре не могла вырваться из тюрьмы ее разума. Была ли это та самая истерика, о которой она читала? Ощущение было странным. На нее словно обрушивалась бесконечная волна ужаса, прижимая ее тело к земле. И эта волна падала бесконечно, сдирая плоть с ее костей. Почему она не умерла? Прилив был тихим и оглушительным, полным крови и улыбок, распахнутых ртов и безмолвных криков — и все это одновременно.
Она смутно осознавала, что из ее открытого рта капает слюна, попадая прямо на голову сестры, на копну рыжих волос, заплетенных так же, как у нее, — только не в одну косу, а в две, — они лежали поверх повязки, и узелок на ней был совсем не таким, как завязала мать. Вахура даже не поняла, когда ее вырвало. Но даже пустой желудок не принес облегчения.
— Царевна Вахура необычно молчалива сегодня. С вами все в порядке? — Сочащийся злобой голос вернул ее к действительности, спас от погибели море собственных мыслей.
Вахура подняла голову, уставившись на ачарью. Ее глаза блестели битым стеклом ярости. Она раздвинула губы, изобразив мертвую улыбку, и медленно подняла голову Ваури, повернув ее лицом к ачарье.
А затем сняла повязку.
[image: ] Мати прикрыла глаза рукой, сама не зная, может ли ладонь защитить от чумы. Лично она не чувствовала никакой разницы. Обычную ярость и дискомфорт беременной женщины, вышвырнутой с летающего корабля. Но глаза ведь не могут посмотреть сами на себя. Откуда ей знать, изменился ли цвет ее глаз? Вдобавок она не могла просто спросить об этом Дантавакру или Вахуру. Эти придурки по-прежнему находились на хранителе ветра, думая, наверное, лишь о том, как спустить эту пакость вниз.
Когда к ней наконец вернулись уносимые потоками боли осколки памяти, она вспомнила, как Тапаса, вцепившись в Мати, швырнул ее вниз и сам рухнул следом — он намеревался использовать ее в качестве щита. Ох, Рыжик! Это все из-за тебя! Мати, конечно, могла затаить обиду на Вахуру за ее безрассудный гамбит, но в глубине души она все-таки ею гордилась. Мати и сама славилась такими демоническими поступками.
Ой! Верно. Ребенок на подходе. Волны схваток все усиливались, и Мати пыталась отвлечься. Все, что она могла себе позволить делать, пока Дантавакра не спасет ее и не доставит к ближайшей йогине. Чтоб я утонула! Ее ждало от двенадцати до двадцати часов такой боли. И где эти служанки, когда они так нужны?
Она попыталась отодвинуться от тела Тапасы. То, что она, вцепившись в него, смогла перевернуть его в воздухе и рухнуть уже на него, удалось ей лишь потому, что она много раз слышала устную автобиографию Дантавакры под гордым названием Жизнь на арене. И честное слово, тысячу раз выслушивать жалобы на Эклаввью стоило того, чтобы она почувствовала, как кости Тапасы хрустнули под ней. Кровавая преисподняя! Мати заразила своим поведением Вахуру, Дантавакра вдохновил Мати. Что вообще тут происходит?
Надеюсь, Данта не поймает Календулу. О, Вахура…
Хранитель ветра дернулся в воздухе, клюнув носом в мачту земного корабля. Она была уверена, что они придумают, как опустить хранителя ветра на землю, но с каждой секундой лед ее уверенности трескался все больше и больше, и наконец он разлетелся вдребезги, когда ее талию нежно обхватили руки в четках.
— Надеюсь, вы не подумали, что мне станет больно от этого небольшого падения царевна, — ухмыльнулся ей на ухо Тапаса.
Мати поняла, что он просто играет с ней. Он мог убить ее уже дюжину раз — а значит, он чего-то хотел; а это означало, что она все еще могла что-то предложить ему.
— Вы убили моего брата, что был моим спутником долгие столетия, — сказал Тапаса, словно отвечая на ее мысли, и внезапно она поняла, почему он тянул время.
Он хотел, чтобы отныне и Мати была с ним навеки.
Несмотря на жар, идущий от полыхающего на палубе пламени, Мати чувствовала лишь холод.
— Ачарья, пожалуйста, позвольте моему ребенку родиться, и тогда вы сможете…
— Итак, — он пропустил ее слова мимо ушей, обнажив украшенный драгоценными камнями кинжал, — в руках у меня прекрасный клинок Астры. Я был уверен, что он единственный в этой части мира, до тех пор, пока я не увидел тот, которым оживили хранителя ветра. Знаете, что особенного в этом кинжале? Он настроен на Элементаля Жизни. Говорят, он поглощает души тех, кого убивает, — и потому вечно остается острым. Пусть сейчас я понятия не имею, правда ли это, но в отношении вас я готов совершить прыжок веры.
Мати перехватила его руку, но почувствовала, как ее хватка слабеет, а он усмехнулся и, встав сбоку от нее, нежно прижал ее голову к полу.
— Не волнуйтесь, Мати. Кинжал появится позже. — Он убрал руку и спрятал клинок за пояс. — Этим клинком все лишь заканчивается. С тех пор как вы оставили нас подыхать в море, я знал, что вы будете умирать очень долго. А потом… вы вдруг провернули этот трюк — и убили моего брата. Он лежит на палубе, обожженный и безжизненный. Так что ваше убийство стало для меня чем-то личным.
Мати, защищаясь, инстинктивно свернулась калачиком, прикрывая обеими руками живот.
— Просто… позвольте моему ребенку родиться, ачарья, просто позвольте ей родиться! Пожалуйста… она совершенно безвредна! Я сделаю все что угодно!
— Хм. Хорошо.
Мати открыла глаза и уставилась на темный силуэт, ясно видимый на фоне неба.
— Чт… что?
— Как пожелаете. Сначала мне нужно взглянуть, насколько вы раскрыты, — как ни в чем не бывало улыбнулся Тапаса. Глаза Мати широко распахнулись от удивления и страха, и она инстинктивно сжала ноги. — Не льстите себе, царевна. Я веками пробовал все удовольствия мира. Думаете, женщина, которая не смогла возбудить Сахама Дева, могла бы меня заинтересовать? Но тогда… надо подумать. Какой смысл тратить впустую часы, дожидаясь, пока ты вытолкнешь головку ребенка? Давайте все сделаем более простым способом.
А разве был более простой способ?
Тапаса задрал на ней рубашку. Ее живот, раздутый, как собирающаяся пойти на убыль луна, блестел от пота. Грубая рука прижала женщину к полу, обломки дерева впились ей в плоть.
— Вам придется лежать неподвижно, царевна, — сказал Тапаса, роясь в карманах своей мантии. Мати не видела, что он делает, но все же она, и это было вполне объяснимо, чувствовала, что не может ему доверять.
Мати была права.
— Только лучшие из Маджа способны на это, — ухмыльнулся Тапаса, — и они применяют этот способ для того, чтобы спасти жизнь ребенка, когда он застрял в женских каналах или заблудился в утробе матери. У нас, конечно, все не так, но мы ведь спешим, верно? Улыбнитесь, Мати. Пришло время познакомиться с твоим малышом.
Острая боль родилась и от прикосновения клинка, и от осознания, что происходит, — Тапаса сделал первый разрез вдоль живота. Лезвие с легкостью рассекло кожу, нарисовав багровую улыбку на ее теле.
Мати закричала.
— Вот так! Видишь, все очень просто, — просиял Тапаса.
Он повел лезвием чуть вбок и принялся сновать клинком взад и вперед, отделяя плоть от мембран. Обильно хлынула кровь — и увидеть линии разрезов стало тяжело. Он огляделся и, по-прежнему удерживая запястья Мати, снял с ее пояса фляжку со спиртным.
— Ай-яй-яй! Эль — и в вашем-то положении! — Тапаса покачал головой. — Матакшара должна была получше тебя учить. Не сопротивляйтесь! Вы же хотите, чтоб ваш ребенок появился на свет. Дернетесь слишком резко, и я отрежу ему что-нибудь не то. А кричать можете сколько хотите. — Он открыл флягу и обильно полил спиртным ее живот, чтобы расчистить порезы.
Пламя боли от спиртного было столь сильно, что она думала, будто это убьет ее. Это было бы очень милосердно со стороны Тапасы. Когда боли слишком много, разум отключается, он уходит, и остается лишь тело, которое принимает на себя все удары, а ты ничего не чувствуешь. Перед глазами ее вспыхнуло белое пламя, тут же сменившееся черным. Она не покинула свое тело, но странным образом отделилась от него. Она знала, что кричит, но не могла этого слышать. Казалось, она словно бы воспарила в воздух и глазами неба глянула на мужчину в красном, наживую вскрывающего плоть беременной пиратки.
— О, вы что, решили потерять сознание в моем присутствии? — Тапаса рассмеялся, зажав ей нос и надавив на две точки вокруг него — и она вдруг вернулась обратно, так что тело выгнулось дугой. — Крошечные точки чакры на носу — придави их, и они вернут в чувство, даря каждому мигу ощущение жизни. Девадаси пользуются этим умением, чтобы усилить осознание каждого шепота удовольствия. Я обнаружил, что этим прикосновением можно усилить и боль.
Его руки двигались с отработанной точностью, расширяя разрез, открывая слои мышц и мембран, мерцающих, как мокрый шелк.
— Теперь вы почувствуете каждую каплю боли так, как если бы это было в первый раз, и это будет чистой мукой, к которой нельзя привыкнуть, пока она длится, — и не будет ни помрачения зрения, ни смерти, пока я вам не позволю.
Она задержала дыхание. Пожалуйста, умри, пожалуйста, умри, молила она собственное тело — так кричат просыпайся во время ночного кошмара.
Но ее тело отказывалось умирать, отказывалось сдаваться, и она почувствовала, как ее разум пробуждается, остро реагируя на каждую вспышку боли в мышцах.
[image: ] Дантавакра задумался, жив ли он, и на всякий случай осторожно открыл глаза. Ночное небо кружилось над головой, но он был жив. Судя по раздавшемуся поблизости стону, рядом находилась Вахура. Дантавакра моргнул, стряхивая с себя оцепенение, затем вспомнил, почему он находится на полу, и снова закрыл глаза.
— Проклятье.
— Теперь, когда история подходит к концу, — пробормотал голос Вахуры где-то вдалеке, — я все понимаю. Я все это время была главным злодеем книги…
Закрыв глаза, он крикнул:
— Что там… — он сглотнул, — с повязкой Ваури…
— Я снова надела ее, — дрожащим голосом откликнулась она.
Он открыл глаза и обнаружил, что Вахура находится у кормы хранителя ветра, повернувшись к нему спиной и что-то держа на коленях. Впрочем, времени на то, чтобы утешать ее, у него не было. Как и на то, чтобы утешать себя. Он слышал, как кричит Мати. Перегнувшись через перила, он увидел нависшего над Мати Тапасу. Защити Ксат! Нужно было спасти ее! Дантавакра рванул к штурвалу и глянул на рычаги. Очевидно, они управляли китовыми крыльями и позволяли повернуть кристаллы. А значит, кристаллы как-то были связаны с полетами.
Бесполезно.
— За спуск…– Дантавакра потянул за рычаг, и Ваурихура покачнулась,– явно отвечает что-то иное. А вот оно что?– Он потянул за другой рычаг, и Ваурихура выровнялась, затем медленно развернулась на месте — и все же продолжила подниматься, а не опускаться.
Как бы ни было неприятно признавать это, Дантавакра не был прирожденным пилотом.
— Вахура! Мне нужна твоя помощь!
Бесполезно.
Как работает эта проклятая штука?
— Помоги мне, Яма!
Ему вдруг показалось, что он уловил где-то в глубине головы какую-то песню, и Дантавакра резко повернул голову вправо. Сперва в темном и тусклом небе ничего не было видно. Но затем напротив места, где опускалась луна, разлился подобно океанским волнам, разбивающимся о скалистый берег, зеленый свет. Больше всего это походило на нефритовый столб, возникший в небе. Мать Богов! А эти струи зеленого яда, растекающиеся по небу! Казалось, там кто-то случайно пролил краску из иных миров.
— Вахура, ты тоже видишь это?
— Господин, вы видите это впереди?
Встревоженный Дантавакра развернулся. Перед ним, прямо в небесах, вырисовывались врата… зависшие в воздухе врата… врата из струящейся зелени, вокруг которых извивались бесчисленные человекоподобные тени. Неужели он по ошибке и в самом деле призвал Яму? Неужто это врата в загробную жизнь? О Яма! Ох, нет, нет, надо призвать какого-нибудь другого Бога. О Семеро! Ксат! Бог Бури! Как же он не хотел умирать!
И я не умру.
Он снова посмотрел на штурвал. Он был героем. Его нельзя было сломить. Он уже шагнул на палубу, но у Ямы были другие планы.
[image: ] Горло Мати саднило от крика. Каждый разрез с изяществом рассекал тугую плоть, и каждый надрез обещал новую боль. Хлынула кровь, темная и вязкая, но Тапаса провел по ней свободной ладонью, и Мати даже не почувствовала, как лед осел в ее венах, когда река льющейся из нее крови ослабла.
Удовлетворенный, он вновь пролил спиртное на ее живот, проведя рукою из стороны в сторону, затем вонзил ногти в разрез и потянул, сначала медленно, чтобы проверить, проходит ли он в нужном месте. Там все еще оставалось немного соединительной ткани, так что ему пришлось засунуть пальцы поглубже и потянуть снизу. Кровь брызнула ему в лицо и потекла по подбородку.
— Если вам кажется, что вы не заслужили таких мук от меня, можете сказать себе, что это ответный подарок от Панчала.
Умри, Мати! Пожалуйста, умри! Просто умри, будь ты проклята!
Первая галера вздыбилась и рухнула вниз, будто само дерево, из которого оно было сделано, содрогнулось от ужаса. Мати услышала потрясенный вздох и лишь потом увидела, что Тапасу окутывает болезненный нефритовый блеск. А затем внезапно он будто бы расцвел зеленым, словно мир пробудился под чужим солнцем. Тапаса на мгновение замер, позволяя Мати сделать болезненный, обжигающий легкие вдох. Но облегчения это не дало. Мати вновь и вновь, каждую секунду сгорала заживо и воскресала, чтобы сгореть снова.
— Не могу поверить, что Паршураму не удалось победить Сына Тьмы! — пробормотал Тапаса, и улыбка впервые исчезла с его лица. Он прищурился, вглядываясь на запад. — По моим расчетам, этот нефритовый столб возвышается над Матхурой, не так ли? О, теперь все Двары по всему миру будут широко открыты. У меня будет столько работы, — простонал он. — Так много людей придется убить. Ты был прав, Тамаса. В этом мире доверие — роскошь, которую мы не можем себе позволить. Приходится все делать самим.
Тапаса все так же рассеянно смотрел на нефритовую колонну, возвышающуюся на западе. Если бы он поднял глаза на мгновение раньше, то заметил бы, что в небе над ним широко распахнулись, медленно сгущаясь из воздуха, врата во тьму. Зависшие в невесомости врата недолго продержались в воздухе — ровно настолько, чтобы поглотить хранителя ветра, — и вместе с ним последнюю надежду Мати.
Когда нефритовый столб на западном горизонте наконец исчез, исчезли и врата — как будто их никогда и не было, оставив позади ночь, переливающуюся красками разбитых радуг всего мира. И лишь тогда Тапаса оглянулся по сторонам в поисках хранителя ветра и нахмурился, глядя на постепенно уменьшающуюся дыру в небе, в которой пропал хранитель ветра.
— Куда исчез хранитель ветра, царевна? — спросил Тапаса, а затем усмехнулся, все так же держа клинок внутри ее тела. — Они бросили вас? Ого. Этот рыцарь заслуживает большего уважения, чем я думал. Извините, я отвлекся. В Матхуре случилась какая-то мелкая неприятность. Но разве она стоит того, чтоб прерывать наше удовольствие? Ведь мы так близко.
К концу его речи руки его до запястий исчезли в зияющей ране в животе Мати. Тело Мати выгнулось дугой. Рука ачарьи погрузилась глубоко внутрь, разрывая, ища, вытаскивая комки плоти, — и наконец он нашел, что искал. Лицо его просияло, словно он только что поймал крупную рыбу. Он со свистом выдохнул сквозь зубы, сделав последний, жестокий рывок и извлек ее дитя из чрева матери, оставив ее обожженной и измученной.
Она услышала плач. Громкий, дикий и отчаянный. Это кошка плачет?! Но так громко! И откуда она здесь на палубе. Или это она кричит? Или здесь на земном корабле есть кто-то еще?
Она не знала, сколько времени прошло, но когда она открыла глаза и перевела затуманенный взгляд на Тапасу, она увидела, что тот держит красный сверток, из которого проглядывает крошечное сморщенное личико.
— Я мать, — сумела пробормотать Мати, дыхание со свистом вырывалось из ее груди. А жизнь ускользала, как отлив.
— А у вас разве был выбор? — улыбнулся Тапаса. — По крайней мере сейчас. Вы были правы. Это девочка.
Именно тогда Мати поняла, что все это время лгала себе. Лгала, что ей наплевать на ребенка. Лгала, когда ела все эти отвратительные блюда, лгала, когда во время боя поворачивалась так, чтобы не задело живот, — пусть даже это ставило ее в невыгодное положение, лгала, когда перебирала перед сном множество имен. Она никогда не хотела быть матерью. Но она долгие месяцы носила его во чреве и полюбила своего ребенка, как можно полюбить человека, с которым ты приговорен к пожизненному заключению.
— Пожалуйста, ачарья, позаботьтесь о ней, — судорожно выдохнула она, готовясь умереть.
Пролилось слишком много крови. И в этот миг она искренне верила, что сейчас она постигла всю боль, что может перенести человек.
Она ошиблась.
— Я позволил вашей дочери родиться, как и обещал, — сказал Тапаса, вновь зажимая точки чакры у нее на носу, чтобы привести ее в чувство. — Но я уверен, вы и сами знаете, что Элементаль Жизни сильнее всего проявляется в только что зародившейся жизни. Плоть богов, как это называли в преданиях. И, поглотив ее, ты благословлен на долгие, долгие годы. — И, произнеся эти слова, Тапаса пожрал ее дитя.
[image: ] Дантавакра подумал, что тот Дантавакра, которым он был раньше, сейчас бы просто плясал от радости. А вот Дантавакра, который сейчас изо всех сил не оглядывался на Вахуру, даже не вздрогнул при виде зеркальных облаков, во всех возможных ракурсах, отражающих его лицо.
— Я всегда думал, что россказни об иных мирах предназначены лишь для того, чтоб жрецы могли запугать пару-тройку бабенок и заставить их переспать с ними.
— Интересно, твое невежество приносит тебе утешение или страх? — безвольно спросила Вахура.
— Невежество подобно дворцу из стекла, — прокричал он сквозь льющийся с зеркальных небес пепельный дождь и не придумал ничего лучше, как обмотать голову собственной юбкой, чтобы хоть как-то прикрыться от этого ливня, — оно приносит утешение, пока не разобьется и не оставит тебя окруженным рвом страха.
— Посмотри на себя, господин. Ограбления превращают воинов в философов, — усмехнулась Вахура.
Вахура сошла с ума. Впрочем, как и он. Похоже, они оба умрут, отрицая это.
— Новичку везет, — оживленно откликнулся Дантавакра.
Вахура рассмеялась, и он услышал в этом смехе плач и лишь плотнее обмотал юбку вокруг головы.
— Как ты думаешь, через что мы вошли? Хранитель, с которым я познакомился, все болтал о лей-линиях, или Божественных нитях, утверждая, что рельсы были построены на них, чтобы можно было максимально использовать Элементалей Земли.
— Это имеет смысл. Нефритовая рана на горизонте, должно быть, заставила врата открыться. У меня есть теория — ну да ладно, зачем думать об этом сейчас? Оглянись вокруг. Здесь даже смерть и разрушение замерло — словно это место было заперто вне самого времени.
Место, запертое вне времени? Он снова вспомнил Хранителя. Асур говорил о местах, которые были коридорами между мирами, — и осмелившиеся туда войти смертные погибали.
Вспышка молнии осветила землю внизу, и он почти против своей воли глянул вниз, на мир, скрытый под прозрачным полом хранителя ветра. Раз уж им суждено погибнуть в этой буре, он может себе позволить полюбоваться этим видом. Если бы на деревьях внизу были листья, можно было бы представить, что все вокруг окутано зеленым покрывалом. Но сейчас там были лишь тысячи торчащих из земли черных копий, меж которыми были разбросаны словно бы бросающие вызов небесам деревья Календулы. А между трупами деревьев и стражами Календул возвышались призраки башен, башен из разбитого стекла, уронить которые вниз мог легкий толчок хранителя ветра — он это знал.
Все еще игнорируя удары реальности, он сосредоточился на том, чтобы удержать хранителя на ветру. Он знал, что зря тратит время, но все же смог вырваться из клубка ветров и зеркальных облаков. Ракхджай увидел свое отражение в небесах и вытянулся в полный рост. Если бы только Асанка могла видеть его сейчас. Дантавакра — небесный пират.
Вахура зашевелилась у него за спиной. Он предпочел бы нырнуть в руины внизу, чем повернуться лицом к руинам, что были за его спиной. Если бы только сзади стало чуть тише. Но позади было столько звуков, тишайших, но в то же время способных заглушить грохот водопада. Вот голова Ваури закатывается под сиденье, когда хранителя ветров подбрасывает бурей. Вот стучат зубы Вахуры. А вот самый громкий звук — тишина от отсутствующей Мати. Она вгрызалась в его уши, разрывала их на части и проникала прямо в череп отчаянным криком «Ты не спас меня!».
Впереди появились какие-то очертания, и, когда они подплыли на корабле, Дантавакра смог разглядеть еще одни колоссальные врата, подвешенные в воздухе, похожие на те, что поглотили их. Дантавакра выпрямился. Его вдруг переполнило прекрасное чувство — но не от того, что он увидел сами врата, а от того, что он видел за ними. Нечто очень обычное, нечто настолько контрастирующее с этим миром зеркальных облаков, деревьев Календулы и черного дождя — нечто ставшее таким особенным, что, увидев все это, он только и мог бесконечно это все благодарить.
Рассветное небо, еще не тронутое солнцем.
Рассветное небо их мира.
Рассветное небо, которое постепенно начало сжиматься по мере того, как врата начали уменьшаться.
— Вахура! Смотри! — Он обернулся. — Мы летим прямо к дому! Мы могли бы успеть! Вахура… пожалуйста, нет, — дрожащим голосом обронил он, и страх звучал в каждом звуке. — Не делай этого со мной…
[image: ] Мати всхлипнула, всхлип перешел в стон, стон перешел в визг, вопль, раздирающий вой, когда она увидела, как Тапаса проглотил остатки ее ребенка. Рана в душе была невыносима, глаза затопили слезы боли, боли, что зародилась глубоко под кожей, что была так темна, что она поняла: для того, чтобы утолить эту боль, она готова уничтожить каждую душу во всем мире.
Она в последний раз глянула на свое разрушенное лоно и прошептала:
— Пусть волны унесут тебя… в гораздо более доброе море.– А затем с силой, которой у себя и не подозревала, она выхватила кинжал Астры из-за пояса Тапасы.
Больше никакой мести. Просто освобождение.
Мати ударила себя кинжалом в грудь.
Мир разлетелся вдребезги. И ночная тишина взорвалась мучительным криком Тапасы. Она не знала, было ли это ее предсмертным желанием, или она бредила от боли, но последнее, что, как ей показалось, она увидела, было то, как Тапаса вскинул руку, словно хотел прикрыть уши, но так и не завершил этот жест, потому что взорвался изнутри, словно его разорвало рванувшееся наружу огромное давление, его череп на миг сжался внутрь, а затем взорвался, забрызгав Мати и то, что оставалось от палубы, кусками плоти.
И все закончилось.
[image: ] Дантавакра увидел, что Вахура сидит на ограждении хранителя ветра, опустив ноги на палубу и держа на коленях голову Ваури, повернув ее лицом к себе, спрятав мертвые глаза девочки в складках своего платья, гладит ее по мокрым волосам. Даже в тумане бури было видно, что она с трудом держит равновесие и на ее лице было невыразимое чувство. Чувство, заполнившее ее всю, ведь одной тоски было недостаточно, и она заполнила все ее тело, пожрав всю ее душу.
— Ты чувствуешь себя очень-очень одиноко, когда остаешься один. Но еще сильнее свое одиночество ты чувствуешь, когда тебе приходится оставаться наедине с призраками. Это как черный дождь, что льется вокруг нас: он шепчет что-то на своем языке, осыпаясь на этот город витражей и битого стекла…
— Ты не одинока!
— Йогини уничтожены. Бхагадатт — тот, кто смеялся моим шуткам, — без сомнения, мертв или, что еще хуже, заражен чумой и разносит ее по всему Древесному городу. Невинные люди на земном корабле погибли, да и сам земной корабль, это рукотворное чудо, расколот, а еще Мати и ее нерожденный ребенок… Сомневаюсь, что их ждет завидная судьба. — Она снова усмехнулась. — И все из-за меня. Я же говорила тебе. Я главная злодейка книги. Я и Семеро. Эти гребаные ублюдки!
Дантавакра мог поклясться, что он в первый раз слышал, чтобы Вахура ругалась.
— Это было приятно, — вновь ухмыльнулась она. — Ублюдки! Гребаные ублюдки! Ха! А это приятно произносить. — Она смаковала слова, как дорогое вино. — Если бы я знала, как это сделать, я бы сожгла свою душу, лишь бы разорвать на куски каждого из Семерых. — И она рассмеялась, как сумасшедшая. — Знаешь, что последнее сказала мне Мати? Она нашла лекарство от чумы Ваури, несмотря на то что… гребаные… Семеро похоронили это лекарство. И находилось оно в доспехах того, кто был единственной известной жертвой этой чумы… — Глаза Вахуры были пусты, и она странно тянула слова, словно стихи читала: — Странные золотые доспехи и еще более странные серьги. Красивый мужчина прекраснейший душой. Ступай осторожно, сказала Мати, ведь в душе он дитя. И узнать его можно по златым глазам. Она сказала, что его зовут Карна.
Дантавакра в этот момент медленно приближался к Вахуре — порывы ветра и брызги дождя подталкивали его в спину, — но тут остановился как вкопанный.
— Этот низкорожденный выскочка с Севера? Что?
— По крайней мере, так считает Мати. У него янтарные глаза?
— Разве смотреть в глаза зараженным Календулой не опасно… подожди, откуда мне знать, как выглядели глаза Карны? — почти что оскорбленно воскликнул Дантавакра. — Я с ним не встречался, а даже если бы и встречался, я не обращаю внимания на цвет глаз мужчин.
— Какой ханжа, — сказала Вахура и снова усмехнулась. — О, вы настоящая стена, господин. Стена, на которую можно опереться, а не та стена, что перекрывает путь. Спасибо тебе. Но если ты когда-нибудь встретишь Карну, что ж, отведи его к ачарье из Балха, и, возможно, мы сможем спасти того, кто был как Ваури… — Ее голос сорвался, и она в смехе и рыдании выкрикнула: — А если ты когда-нибудь встретишь Семерых, пни их по яйцам.
— Вахура, пожалуйста, спускайся, — сказал он, чуть поворачиваясь, чтобы убедиться, что они не врежутся в скалу. — Мы вместе отпинаем их по яйцам.
— Пообещай мне!
— Вахура, почему бы нам не поговорить? — Он был на расстоянии взмаха меча от нее. Он моргнул, смахивая с глаз потоки злого черного дождя. — Просто спускайся.
— Пообещай мне, и я спущусь! — прокричала она сквозь шум дождя.
— Отлично! — Дантавакра вскинул руку. — Обещаю! Когда я увижу Карну, я отведу его к ближайшему ачарье! Я даже готов Вачан на это взять, как только мы первого же ачарью встретим. Я сделал, как ты хотела. Спускайся. Смотри, впереди врата! Хранитель ветра сам в них не влетит.
— Во-первых, они называются Двар, а не врата. Во-вторых, обещание есть обещание, — засмеялась Вахура. — Я спускаюсь, — заявила она, уже даже коснувшись ногами палубы, но в последний миг резко остановилась, — но ты не уточнил, с какой стороны мне нужно спуститься. Детали, господин, всегда важны детали! — И она со смехом мягко откинулась назад, как будто неторопливо ныряя в озеро, а затем Вахура и Ваури растворились в небесах.
В мире за Дваром в алых проблесках вставало солнце, кровавое, как на публичной казни.

Зима календулы
Часть II

«Вокруг зловещие знаки. 
Почему конец света не наступит? 
Почему не вострубит последняя труба? 
Кто правит колесницей последней трагедии?»
Галиб

Раджгрих, Магадх
Последний день Битвы при Матхуре
[image: ] Анаади, хозяин «Тюльпанов», знал, что трудно отказаться играть, когда ты выигрываешь, но еще сложнее — когда проигрываешь. Но он сейчас попал в осаду, и сегодня был день, когда решаются судьбы, когда будут уплачены долги, выиграны состояния или потеряны жизни, в зависимости от того, как лягут кости. Один неверный шаг — и конец игры. И все же это была Ночь Крови, Ночь Имперского состязания.
Последний раз Анаади стоял на этом же месте, ожидая своей очереди, почти год назад, в день, когда он проиграл все, что поставил, в день, когда Дантавакра проиграл Эклаввье. Анаади все никак не мог забыть, что девятипалый выскочка из лесного племени, или откуда он там, мог победить его любимого Дантавакру. Трудно представить, что это было чуть больше года назад. Казалось, с тех пор произошло так много событий. Тогда он думал, что Вирангават не может быть еще сильнее заполнен народом, и люди, заполонившие его, не могут быть еще сильнее возбуждены и напряжены. Как же он ошибался.
Город полнился слухами о том, что господин Чалаккха подготовил сюрприз, и на состязание спешили толпы народа, в воздухе стояло нетерпеливое, испуганное перешептывание. Перемазанные пеплом идиоты без умолку твердили о том, что проливать кровь ради спортивного интереса — зло, а торговцы богатели на продаже всем голодным кебабов и дынь. Анаади очень радовался, что предусмотрительно положил в карман рулет чапати с фаршем из голубиного мяса — хотя был так взволнован, что голода совершенно не чувствовал.
Он нашел очередь для своей касты и протиснулся между тесно стоящими людьми. Кого-то он приветствовал по имени, с кем-то просто переглянулся — он знал их лишь как таких же игроков. Большинство радостно приветствовали его, несмотря на ранний час. Один знакомый даже передал ему терракотовый бокал с дешевым элем, Анаади сделал глоток и повернулся, чтобы передать его вдоль по очереди драхм, но тут его взгляд зацепился за стоящих в очереди наминов — пожилого мудреца и его дочь, которые снимали комнату в его гостинице на прошлой неделе. Упросив приятеля придержать его очередь, он подошел перекинуться несколькими словами с жильцами.
Он очень надеялся, что раз уж эта пара всегда вела себя тихо, то ему после оказанной услуги и на этот раз удастся уговорить их не тратить лишних слов. Несколько раз Анаади умудрился подслушать их разговоры в гостинице — в ту пору, когда всеми его шагами вокруг столов руководила цель, а не паника, — и все, о чем они говорили, — это о каком-то пророчестве, о ком-то по имени Масха и о каком-то Мачли.
Но после разговора с этим добрым мудрецом Анаади всегда испытывал определенное спокойствие, а после пари, что он заключил, ему оно совсем бы не помешало. Хотя надо признать, Анаади показалось странным, что мудрец привел дочь на кровавые состязания. Было в манерах поведения девушки нечто такое, что подсказывало: мудрец обучал дочь словам текстов, а не тому, что делать на кухне, — пусть это и было незаконно. А потому неудивительно, что у девушки были такие шрамы и она всегда пряталась. Дочери, оставшиеся без матери, обречены, а дочери, оставшиеся без отца, — блудницы: таков уклад мира.
— Мудрец Паршу, — поклонился Анаади, — я не думал, что вы любите смотреть на подобные состязания.
— Нельзя говорить, что видел новый город, не увидев того, что, по словам поэтов, необходимо увидеть.
— Верно, верно, — закивал Анаади. — Но для определенных глаз этот спорт будет немного жесток, не так ли?
— А значит, если она позднее будет вести себя плохо, мне будет чем ее припугнуть.
— Я об этом как-то не подумал. Отличная идея. О — Анаади наклонился к нему поближе. — Нужно еще Бездны? Мои друзья, что находятся здесь, были бы счастливы оказать вам помощь.
— Мы полностью обеспечены благодаря твоей щедрости, Анаади. Да благословит тебя Яма.
Анаади чуть было не сорвался и не похлопал мудреца по спине, но в последний миг замер, едва не коснувшись ладонью одежды старца, сдерживаемый неведомой ему первобытной осторожностью, и лишь неловко почесал шею рукой.
— Надеюсь, охранник благополучно отвел вас к камерам. Он брат моей жены — и настоящая заноза в заднице, но порою приятно иметь возможность получить доступ к имперской тюрьме, да? Тот низкорожденный пленник, которого вы искали, его звали Карна, верно? Он прислуживал вам дома?
— Его мать прислуживала, и я задолжал ей услугу. Мы не поддерживаем связь с предателями.
— Разумеется. Прошу прощения, если сказал что-то не то. Я слышал, что господин Димвак лично его пытал.
— Неудивительно, если жизнь предателя этим и закончится. Что-нибудь известно о…
— Я бы очень хотел сообщить вам хорошие вести, но, увы, я до сих пор не услышал ни словечка ни об одном человеке по имени Вьяс или Аджат или о явлении нага в городе. Жаль, что ваш караван разделился. Но, с другой стороны, вы прибыли сюда всего два дня назад. Мы их найдем. Я уверен, Индра — я имею в виду Яма — защитит их.
— Возможно, тебе следовало убить имперскую гвардию, раз Чалаккха отказался встретиться с тобой, — полуприкрыв глаза, вмешалась в разговор дочь мудреца, захихикав так, что у Анаади волосы встали дыбом. Он знал, что это значит. Мудрец накачивал собственную дочь Бездной. Бедолажка. — Может быть, они думают, что ты погиб в Айране, и отказались от попыток найти тебя и вернулись на Север, чтобы подготовиться. И вряд ли можно их винить за это. Время там столь неверно, но кто бы стал ждать нас неделями? Время и прилив никого не ждут. Не знаю, почему Хануман там оставался. Или, может быть, Чалаккха был единственным, кто спасся, и твой друг так же мертв, как и мои. — Девушка снова засмеялась, ее глаза заблестели зеленью, но мудрец дал ей подзатыльник, и она зарыдала.
Анаади молча покинул их, поспешив к своим друзьям,– не хватало только, чтобы бред накачанной Бездной девицы портил ему настроение. Сам он уже начинал трезветь и потому задумался, не ошибся ли он со ставками. Индра, защити меня. Он понятия не имел, как расплатится с долгами, если проиграет. Подумай лучше об этом или о реакции жены. Ты не проиграешь.
— На кого ты поставил, Анаади? — спросил друг.
— Иса, — тихо ответил Анаади. Возможно, он и разбирался в схватках немногим лучше жабы, но даже он знал, что нынешняя ночь станет в истории Империи монументальной. Первое Имперское состязание без явных фаворитов. После ухода Эклаввьи в целом люди склонялись к победе Дантавакры, но после того, как он продвинулся по службе и уехал, Раджгрих начало лихорадить от ставок.
Но господин Иса из Хехайи выиграл три из последних семи дуэлей, и Анаади спустил всю вырученную им арендную плату на Ису — и потому не имел права проиграть. Тем более что сам Индра послал ему вещий сон — в нем он видел, как запирает сокровище в сейфе, а гербом Хехайи были три скрещенных ключа. Он знал, что победит.
К тому времени, когда им разрешили войти на арену и направили к рядам драхм, солнце уже давно скрылось с неба. Многие ворчали, что астрологи зря выбрали предрассветный час как благоприятное время для проведения Имперского состязания, но он знал, что все опасения были необоснованны. Достаточно было глянуть на арену: ее очертания сурово и четко проступали в серебристом свете луны, оттеняемые закоулками, блистающими в шафрановом свете огня. Увидеть пролитую кровь на такой красивой арене будет захватывающе — особенно если учесть, что вокруг кровавых ям сейчас возвышалась огромная клетка без крыши, сделанная из сверкающего метала. И прутья в решетке были расположены настолько плотно, что люди, сидящие на самом нижнем ярусе, недовольно ворчали. Анаади усмехнулся. Жалкие глупцы. Будь он на их месте, он бы скорее задумался, зачем такая клетка может быть нужна.
[image: ] Ачарак и сам не знал, сможет ли он когда-нибудь выразить словами те эмоции, которые испытал в тот день, когда Яма спас его. Тогда его неверная жена назвала его бесчувственным, а его отец, с которым он и застал ее в постели, заклеймил его извергом. Противоречивые комплименты. Ибо это демоны изводят тебя эмоциями и доводят до ярости. Но Яма проповедовал, что, если тебя предали, этого недостаточно: чтобы ощутить боль, нужно еще и верить, что тот нож, что вонзается тебе в сердце, причиняет тебе боль. Если бы слова жены и отца задели его, то он сам был бы виновен в произошедшем. Но ныне Бхадрак был Ачараком на службе у Ямы. Он не реагировал на впечатления импульсивно. Он не забил дубинкой свою жену и не сжег заживо своего отца, как бы ему этого ни хотелось. Он заставил себя вспомнить имя Ямы, заставил себя контролировать свои чувства и отдал их в руки этралов. Лишь несколько недель спустя он узнал о Пути Правосудия. Его кастрированный отец был отправлен служить в тюрьму для прокаженных, а его жена после очищения от желаний была посвящена в служение Яме. Так что, если у него и возникали какие-нибудь навязчивые мысли, когда он обнаружил, что это именно его жена разжигает ароматические палочки, чтобы замаскировать неприятный запах в комнате, мысли эти ушли так же легко, как и пришли.
Особенно если учесть, что все ее усилия были напрасны. Пусть палочки с благовониями и пахли очень сильно, вонь, исходящая от проклятой блудницы, меньше не становилась. Учитывая, что эта жалкая тварь уже несколько недель была прикована к кровати, ее дефекация прямо там, на месте, стала уже почти что признаком той святой работы, что свершил Яма, и пусть все вокруг и было изгваздано и дико воняло, это было необходимо. А потому, обходя вокруг кровати блудницы, он напомнил себе, что должен быть выше ненависти к запахам.
— Подготовьте заключенную к допросу, — приказал он.
Его жена — ныне остриженная налысо — кивнула. С тех пор как Ачарак прибыл сюда, она даже глаз ни разу не подняла. Прислужница поднесла блюдце с водой из сточных канав к потрескавшимся губам заключенной и дождалась, пока та закончит пить. Затем она приступила к омовению ее спины той же водой. Ачарак просиял, увидев проявившиеся на голой заднице блудницы пролежни — до алых рубцов, видневшихся на запястьях несчастной ему и дело не было: она долго рвалась изо всех сил, пытаясь вырваться на свободу. И лишь когда жена начала мыть пол, он понял, что из фекалий блудницы выползают личинки. Как из самой нее, ее секреты.
— Не мой ее, — приказал он, и его жена кивнула, отступая в тень.
— Девадаси Маржана, — сказал он, — нам снова пора поговорить. Дни твоего шпионажа закончились, но у тебя все еще есть шанс ступить во тьму Ямы.
Маржана подняла веки, и, сколь ни темны были синяки под ее глазами, взгляд ее был странно тяжел.
— Один лишь ты бродишь во тьме, одноглазый дурак, — прохрипела она.
— С огромного расстояния, когда ты паришь в небе, вершины гор стираются, и долины меж ними невидимы. Это лишь иллюзия света. Этралы видят в окружающей тьме вершины, горные хребты и долины цивилизации и направляют всех верным путем.
— Я уже призналась во всем. Мне больше нечего сказать, — прохрипела Маржана, а затем улыбнулась потрескавшимися, пересохшими губами и прошептала каркающим голосом: — Ах. Но ведь палачам нужно притворяться, что его жертве всегда есть что сказать, иначе в чем смысл его профессии? И Джестал…
Он столь сильно ударил ее, что ее голова мотнулась вбок.
— Меня ты можешь ругать сколь угодно, блудница! — прошипел он, кляня себя за потерю контроля. — Другого от тебя и ждать нельзя. Но не смей порочить нашего Великого Жреца. Он — последняя настоящая надежда человечества! — Он замолчал, глубоко вздохнул и продолжил: — Конечно, все твои признания были весьма полезны. Немного обескураживает, что тебе потребовалось всего два дня нашего гостеприимства, чтобы признать, что человек, выдававший себя за царевича Дурьодхану, и некто по имени Карна — лишь шпионы Кришны, посланные похитить будущую царицу и причинить вред наследнику престола. Довольно непродуманный план.
Маржана ничего не сказала.
— И я все еще не могу поверить, что Кришна решил, будто Империя поверит, что ты девадаси. И дело даже не в том, что настоящая девадаси не позволила бы даже тени решта упасть на нее, не говоря уже о прелюбодеянии с ним. И разумеется, это не имеет никакого отношения к тому ворону, которого мы получили из храма Каамы и который принес весть, что они не знают никакую девадаси по имени Маржана. Я не знаю, перед кем ты виляла задницей, чтобы получить метку девадаси, но ты просто посмотри на себя! Ты же просто млеччха, светлокожий жук, и никто никогда бы не позволил млеччхе стать невестой Бога, сколь бы фальшивым он ни был! Ты — и девадаси! — усмехнулся он. — Лучшей шутки я еще не слышал.
Но все же я тебе весьма благодарен, — продолжил он. — Твое признание, безусловно, смазало колеса правосудия, позволив поскорее осудить этих шпионов. Это было весьма приятным дополнением к признанию решта, что именно он и убил рыцаря и служанку, хотя и понятно, что он сказал это, чтобы защитить своего приятеля. Преданность среди воров — кто бы мог подумать? — сказал он, и Маржана поморщилась. — Должен сказать, что этот второй, которого мы вытащили из реки, все так же клянется, что он царевич Хастины.
— Господин Кришна весьма хорош в том, чтобы убедить людей, что они не те, кто они есть на самом деле, — сказала Маржана.
— Но опять же, твое признание не пролило свет на то, чего мы еще не узнали. Наши шпионы в Хастине и послы Союза подтвердили, что Дурьодхана уехал на Конклав на Восток, так что уловку этих убийц было легко раскрыть с твоей помощью или без нее. В общем, ты пока что не сделала ничего, чтобы заслужить милосердие Ямы, но… ты еще можешь это сделать. Помоги мне разгадать загадку: кто такой Шон?
Маржана потрясенно распахнула глаза, а через миг расхохоталась, но ее смех перешел в лающий кашель:
— Ты ведь и так это знаешь, да?
— Лишь то, что он — глава «Красных клинков», а шпион с золотыми глазами — его брат. Да, я вычитал это по свиткам, которые ты зашила в складках своей блузки.
Маржана бросила на него острый взгляд, а он рассмеялся:
— Я говорил тебе, что мы не позволяем свету ослеплять нас. Так скажи же мне правду, Маржана. Почему «Красные клинки», решты-повстанцы, работают на узурпатора? Это великий план Кришны? Он хочет разжечь восстание рештов внутри Империи?
Но Маржана вместо ответа лишь смотрела на него, и в глазах ее светилась смерть.
— Полагаю, я прав, — улыбнулся Ачарак. — Верховный Жрец будет очень доволен. Однако есть один вопрос, который заставляет меня задуматься по поводу продуманности вашего плана, — сказал он, деликатно вытирая струйку крови, текущую у нее из носа. — Этот… Шон, он ведь сообщил тебе, что наследного царевича и царевны нет в Магадхе, что они отправились на Конклав. Тогда зачем эти двое шпионов были на самом деле посланы в Имперский замок?
Маржана вздрогнула, но так и не ответила.
— Что ж, пусть будет так. Я завидую работе дознавателей. Выпытывать правду у предателей — самое благородное призвание, какое только существует в мире. Прощай, Маржана. Я должен спешить. Имперское состязание уже началось, и я не хотел бы пропустить зрелище, как твои любовники встретят свой ужасный конец. — И Ачарак отвернулся, чтобы дать указания своей жене, но в этот миг Маржана все же заговорила:
— Имперское состязание началось? В Вирангавате? — Маржана подняла голову, хотя это было нелегко. — И Карна уже там? Сражается?
И было в ее тоне что-то такое, что Ачарака охватил холодный ужас, он даже замер. Но в следующий миг он прогнал это пустое чувство.
— Они оба были приговорены к смертной казни, но кшарий получил шанс по новой имперской схеме амнистии, в то время как решт, ну, решты не пользуются подобными привилегиями. Решт взял в руки оружие — значит, он будет распят на арене…
Она расхохоталась, и хохотала она так, что изо рта у нее пошла алая пузырящаяся пена.
— Что?! Почему?!
Он склонился над ней, одной рукой ища на столе инструмент исповеди, а другой вцепившись ей в глотку:
— Почему ты смеешься?
— Ты опоздал, Ачарак, — пробулькала она, и в словах, срывавшихся с сухих губ Маржаны, сквозило безумие. — Моя работа выполнена, и мой сын спасен.
Он отчаянно пытался понять, как такое может быть, о чем она вообще говорит.
— Кшарий и решт в бойцовских ямах! Это и было твоим планом с самого начала! Клянусь Ямой! Но зачем? Они что, по матхуранскому заряду себе в задницу засунули? Или тут есть еще шпионы? Они замыслили убить Джестала или императора? Нет, это не имеет смысла!
— Ты ведь знаешь, безумец, что лучшая ложь — это правда, в которую, произнося ее, ты сам не веришь. Они никогда не были шпионами! — Маржана издала хриплый звук, и Ачарак скорее догадался, чем понял, что это было издевательским смехом. — Твой Джестал теперь может своим членом подавиться, это…
Он вновь ударил ее, на этот раз гораздо сильнее, чем раньше, и поморщился от боли. Глянул на руку — она дрожала, из костяшки одного пальца торчал осколок сломанного зуба. Его охватил стыд. Он не должен бить просто рукой. Это низкопробно и дешево. А еще это все видела его бывшая жена, неподвижно замершая в тени. Ему безумно захотелось ударить и ее. Нет. У меня нет на это времени! Мне нужно предупредить Верховного Жреца, пока я не опоздал.
[image: ] Чалаккха, возможно, и обрел снова благосклонность императора, но на новом месте прямо в Высшей галерее Вирангавата он чувствовал себя крайне неуютно. И даже почтение его соперников при дворе казалось неискренним. Он, конечно, и без того знал, что многие из солдат, что отправятся с ним, могут погибнуть — в этом и есть истинное предназначение кшария,– но в том, как умерла Шепот, не было ничего благородного. Совершенно отвратительное убийство. Он навсегда покончил с общением с ачарьями и решил отказаться от участия в их играх. И все же… его внезапное решение отказаться от встречи с Паршурамом казалось ему самому неразумным. Зачем же он это сделал? Потому ли, что был слишком потрясен, узнав, что Паршурам жив? Или потому, что он ощущал себя предателем, поскольку прождал их возвращения из Айрана Мачила неделю и, так и не дождавшись, уехал прочь? Или, может, он боялся, что Проклятье кшариев присвоит себе все лавры? Потому что никто бы не поверил, что именно Чалаккха возглавил охотничью экспедицию, если бы кто-то хотя бы пронюхал, что в Айран Мачил спустился тот самый Паршурам.
Раздавшийся из казематов арены вой оборвал его приступ самолинчевания. Чалаккха бросил взгляд на арену и поморщился от отвращения. В прошлые дни мысль о людях, сражающихся с волками на арене, заставила бы его до хрипоты болеть за сражающихся, но в Айране он и сам сражался с нелюдьми, а потому сейчас это у него не вызывало никакого интереса. И все же он уставился на арену, а что ему еще оставалось делать? Разве что только молиться, чтобы волки быстро расправились со всеми участниками, и тогда он мог бы вернуться хандрить в свою комнату. Однако по мере того как вышедший на арену воин с упрямо торчащей вперед челюстью приказывал остальным сражающимся встать в боевой порядок, он понял, что сейчас все может измениться.
Участники могли выбирать свое оружие, и внезапно многие вдруг решили начать подражать своему незваному командиру, поспешно сменив мечи, боевые топоры и рапиры на пики и алебарды. Рыцари Магадха, те, кто не снялся с соревнований на прошлой неделе, были единственными, кто не спешил присоединиться к перевооружающимся. Самомнение всегда сбивает дерзких с пути истинного. Древковым оружием отбиваться от волков легче. Но я его не узнаю. Кто этот воин? Подумал Чалаккха, с внезапным интересом вглядываясь на арену.
Он был уверен, что ставки сегодня будут высоки как никогда. Объявление, что Имперское состязание станет сражением до смерти, привело к тому, что более пятидесяти заявок участников были сняты, а значит, списки фаворитов так изменились, что от первоначального состава ничего не осталось. Ходили слухи, что, хотя само объявление прозвучало внезапно, сами этралы готовились к этому давно. Некоторые придворные даже шушукались, что император посвятил Дантавакру в ракхджая и отправил его на Восток лишь для того, чтобы спасти собственного фаворита от безвременной кончины в этом состязании. Не по этой ли причине и Эклаввья с Шишупалом, бывшие чемпионы этого кровавого спорта, странным образом отсутствовали на арене? Было ли отвращение императора к сражениям до смерти причиной, по которой он и сам решил отказаться от участия в состязании?
Как бы то ни было, жажда крови в Магадхе, отсутствие фаворитов и отказ от участия в соревновании многих участников привели к тому, что в состязании начали участвовать и другие соревнующиеся: заключенные, приговоренные к смертной казни, наемники, нищие и отчаявшиеся. Все они с оптимизмом смотрели на свои шансы на победу, тем более что прошлогодние финалисты ушли со сцены. Хотя это не имело значения. Друг с другом они должны были начать сражаться не раньше, чем смогут выстоять против зверья.
И казалось, одна мысль об этом пробудила ото сна Унни Этрал.
К счастью, луна этой зимней ночью, пограничные фонари и расставленные вокруг арены факелы давали достаточно света, а потому придавали серебристо-топазовый оттенок всему, к чему прикасался их свет. Внимание Чалаккхи привлекла какая-то суматоха в коридоре, ведущем к арене: одетые в черное жрецы тащили по нему молодого человека, больше напоминающего мускулистую гору из золота и крови. Пусть он и должен был, вероятно, стать одним из тех, кто должен быть принесен в жертву, но в то же время он резко отличался от тех, кто уже был распят вокруг арены. Большинство из них были женщинами, хотя затесался и один ребенок, но все они явно были людьми науки. А этот же несчастный казался воином. Золотой доспех свисал с его плеча, как изодранный парус с мачты.
Чалаккха отвернулся от него и вновь занялся размышлениями о том, куда же пропал Вьяс после того, как путешественники вернулись в Империю. Раджгрих был древним городом, и здесь ходило множество рассказов о подземных храмах забытых богов. Говорили, что и сам Вирангават был построен на священной земле и именно проклятие Старого Бога и препятствовало годами его строительству до тех пор, пока этралы не похоронили заживо в основании строящейся арены нескольких девственниц — именно так и был заложен Вирангават. Возможно, Вьяс вместе с Аджат и Такшей отправились на поиски таких храмов. Возможно, задумался Чалаккха, следовало послать вслед за ними Шепот на случай, если они найдут еще сокровища, но затем он вновь вспомнил о ее несчастной судьбе и откинулся на спинку кресла, чувствуя, как угасает интерес к древним реликвиям.
Это все было так неприятно! Он ведь должен радоваться! Император вернул его в лоно общества. Все шло великолепно. Тогда почему он чувствовал себя таким подавленным, и таким низким, и таким… бесполезным. О, это просто признать! Он чувствовал себя так плохо из-за того, как Джестал обращался со своим подарком. Он уже представлял себе, как лысоголовые намины используют свою алхимию, чтобы породить орды драконов, чтобы стереть с лица земли Трех Сестер Матхуры и порубить грифона — Узурпатора на фарш. Он уже даже зашел так далеко, что вообразил себя ведущим этих драконов в атаку.
Но когда он узнал, что последний дракон в мире бесплоден, он почувствовал себя так, будто ему вогнали кол в сердце. Размножение было невозможно — и потому всем правили этралы. Они, конечно, признали, что вклад Чалаккхи был весьма грандиозен, но с точки зрения реальной ценности он был столь же бесполезен, как и дракон.
[image: ] Дурьодхана изо всех сил старался не обращать внимания на маячивший в поле зрения шест, но поделать ничего не мог. Он просто не мог отвести от него взгляд. На этом шесте, измученный и истекающий кровью, был распят его единственный друг. А значит, у Дурьодханы не было выбора, кроме как выиграть состязание и упросить императора отпустить Карну.
Дурьодхане безумно хотелось спасти Карну — для того, чтобы он мог распять его собственными руками. Потому что ни в одном из миров идея сбросить друга с башни в реку не могла быть признана хорошей. Стараясь не ступать на пострадавшую при падении ногу, Дурьодхана бежал в десяти шагах позади магадхского рыцаря с мечом. Самому Дурьодхане постоянно приходилось напоминать себе, что в руке у него было копье — то самое, что сунули ему в руку распорядители, — потому что пальцы его после внезапного купания в реке все еще не избавились от онемения.
Собрав вокруг себя нескольких сражающихся, он заставил отступить их к стене. Пока волки не увидят в них угрозы, они не нападут. Волки жаждут еды, а не резни. А значит, можно будет привести свой план в действие.
Ибо после того, как его признали виновным в шпионаже на основании грязной лжи Минакши, и приговорили его к испытанию сражением на арене, Дурьодхана начал вынашивать грандиозные замыслы. Ничто не может быть выше законов, закрепленных в Кодексах. С другой стороны, ничто не могло быть дальше от цивилизации, чем Юг. Люди здесь столь жаждали крови, что они уже не различали черное и белое. Как же глуп был Союз, когда ошибочно принял эту жажду крови за признак возвышения Унни Этрал. Боги не были причиной насилия, они были лишь оправданием.
Отбросив свои мысли, Дурьодхана приказал наиболее гибким солдатам своего нового «отряда» пытаться бить волков снизу, а самым крепким — целиться врагам в шею. И пусть немногие стремились выполнять приказы незнакомца, но в гладиаторских боях, как в спорах знатоков, все решает напор.
— Встать и ударить!
Стоявшие за ним две женщины-копейщицы, судя по всему пьяные, повторили его призыв:
— Встать и ударить!
И вот Дурьодхана повернулся лицом к волкам, что были ни в чем не виноваты, и слова закона, справедливости, порядка застыли у него в глотке. Ибо, если ему придется сейчас убивать невинных, он это сделает. Даже если это будет означать попрание Кодексов. Даже если это будет означать уничтожение несчастных животных, которые не питали к нему злобы. Ибо когда дело касалось Карны… а на хер тот закон.
[image: ] Димвак был ракхджаем, Человеком Закона, и сколь искусен он был в орудовании боевым топором, столь и покорен он был дисциплине, но, участвуя в состязании, он безо всякого спиртного становился столь же пьян, как и кшарии, что с воем следили за битвой с галереи. Его не волновало, что этралы ввели в благородный спорт зверей. Его не мучило, что гладиаторам приходилось драться на дуэли, пока вокруг стонали распятые мужчины, женщины и дети, ибо кодекс воинов был таков, что они страдали молча. И они выживали, через что бы им ни приходилось пройти, как бы ни страдали их душа и тело. Они сражались, чтобы почтить залитые кровью пески арены.
И надо сказать, что, поскольку он был воином, его весьма впечатлил тот шпион, что сейчас дрался на арене. Пусть галереи все еще скандировали имя этого дурака Исы, их голоса звучали как боевой клич, они поддерживали его, надеясь через свой крик наделить его силой, — они не видели или, возможно, и не захотели увидеть, как северянин сплотил вокруг себя большинство участников. И это показывало, что он опытный военачальник, а не шпион Кришны.
Но Нараг Джестал сказал, что северянин был шпионом, а значит, он был шпионом. В конце концов, не его дело было сомневаться в словах Гласа Бога, так же как не дело Джестала было командовать армией. А значит, шепот сердца нужно было заглушить прежде, чем он загремит эхом.
И все же Димваку было больно на душе. Как бы ему ни было неприятно признавать, он скучал по этому простаку Дантавакре. Этому мальчишке было суждено победить в соревновании, и он бы победил, если б император обратил внимание на молчаливый протест самого Дантавакры. Пусть безопасность и не выкует героя, но печь испытаний могла привести к самосожжению, и Дантавакра понял это, а император — нет, когда в неуместной привязанности назначил этого дурака ракхджаем. О, Димвак с несомненным удовольствием стал бы свидетелем поединка Дантавакры с этим северянином.
А сейчас он просто размышлял, осознал ли северянин, что волки, с которыми он столкнулся, были не обычными зверями, а специально обученными волками, которых Империя планировала выпустить на Матхуру в следующей битве. На арене они должны были пройти проверку боем.
Ну и заодно он смотрел, как северянин приказал своему строю напасть на волков, чтобы потом, воспользовавшись их замешательством, изрубить их в фарш.
Но у волков были свои планы.
Вот Иса отделился от отряда северянина, собираясь броситься в атаку, и вожак стаи, и два черных волка скользнули вперед, готовясь напасть на него. Факелы вокруг арены горели очень ярко, но волки, прижимаясь к земле, крались в тенях, и их движения было столь сложно различить, что воины скорее могли почувствовать их движения, чем увидеть.
К тому времени, как зрители на галереях поняли, что тот, кто бросился в атаку на волков, — Иса, в честь кого звучали хвалебные крики, и этот самый Иса был выбран волками в качестве главного пиршественного блюда, было уже поздно.
[image: ] Анаади и сам не заметил, когда его хвалебные призывы в честь Исы превратились в крики ужаса, а съеденный им ужин выплеснулся на людей, что сидели впереди. Но никто не возмутился. Лица всех были искажены, казалось, все они сейчас услышали какую-то ужасную шутку. Да и сам Анаади понял, что поставил не на ту лошадь.
Иса был в броне, и волки ее, конечно, пробить не могли, но они нашли уязвимое место между ремнями на его лодыжке. Крик сотряс воздух. Иса в агонии вскинул голову к небу. Ошибка. Ведь так он обнажил горло и уже через миг на нем сомкнулись челюсти другого волка. И пусть Иса и пытался наносить нападающему удары в живот, тот упрямо сжимал челюсти: верхняя часть морды была заблокирована подбородком самого Исы, а нижняя челюсть лишь сильнее смыкалась… и в конце концов Иса потерял равновесие и рухнул на землю, и лишь ветер поглотил его последние слова.
А сами волки, к шоку Анаади, вернулись в свою стаю, даже не понюхав труп.
Волки не ведут войну. Волки — падальщики. Это известно каждому. Но то, как быстро они ушли, подтвердило его опасения: волки были дрессированы. Ведь если волки обучены, то воля их победит мудрость воинов.
Ведь умелых воинов всегда не хватает.
«Крылья» отряда северного шпиона осыпались перьями, когда Иса упал. Воспользовавшись замешательством людей, покрытый шрамами вожак стаи со шкурой цвета полированного золота начал метить в северянина, благо тот теперь оставался один. Он променял безопасность на скорость, не облачившись в броню с ног до головы. А еще он хромал, а значит, был легкой добычей для вожака, который рванул вперед, неся в своих зубах смерть.
Шпион рухнул на одно колено, держа копье почти вертикально, так что наконечник был направлен в небо. Древко прогнулось под весом волка и хрустнуло, когда стальная глава вонзилась зверю глубоко в пах, разрывая плоть и ломая кости. Во все стороны брызнули щепки, и волк со сдавленным воем рухнул на землю, а шпион откатился в сторону, и лишь брызги песка окропили его бегство. Люди вокруг Анаади одобрительно взревели, принявшись подбадривать шпиона, скандировать «Северянин!», как будто вернулся сам Иса! Как будто они только что не потеряли все свои сбережения на пари! Или только один Анаади так сглупил? А может, они были просто ошеломлены неверием, и страх перед будущим время от времени все же мелькал в их глазах, пока сами они, отрицая реальность, зачарованно следили за резней.
Северянин обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, что к нему несется еще пара волков. Выхватив левой рукой из-за пояса короткий меч, он уклонился от нападавшего волка, держа лезвие ровно, плоско, позволяя инерции сделать все за него. Острое лезвие рассекло мех и плоть. От напряжения руки северянина должны были онеметь, и все же он смог победно вскинуть руку, и зрители восхитились им. Как и забывший обо всем Анаади. Изумительно! Совершенно изумительно!
Впрочем, не только зрители восхитились отвагой северянина. Гладиаторы, став свидетелями подвига своего командира, вновь сплотились вокруг него, все их сомнения рассеялись.
Отряд северянина схватился с волками. Ложные выпады сменялись ударами, и сталь блестела среди щитов. Один за другим волки падали, хотя потери врагам нанести они все же смогли. На песке валялись умирающие и раненые, истекающие кровью от укусов. А те, кто выжил, покраснели от усталости, задыхались от боя, и зрители яростно аплодировали им, но Анаади знал, что это далеко не конец. На самом деле все только началось.
Выжившие, пока что еще бывшие товарищи по оружию, начали бросать друг на друга настороженные взгляды — постепенно они стали приходить в себя от осознания, что теперь их ждало сражение до смерти, ибо выжить мог только один. С горьким ощущением трагического веселья Анаади увидел, как те, кто еще недавно сражался с северянином плечом к плечу, обратили клинки против него — и северянин и сам видел это. Но тут на подиум поднялся распорядитель, приказавший опустить клинки, и зрители возмущенно засвистели, да и сам Анаади присоединился к ним.
Слова распорядителя были почти не слышны, так что его крик пришлось подхватить глашатаям, стоящим у каждой галереи, и объявление как по волшебству разнеслось по арене. Анаади мог поспорить, что гладиаторам совершенно не понравилось услышанное.
Но в этот момент песок на арене задрожал, и часть его как по волшебству опустилась вниз, образовав будто бы съезд для колесницы куда-то вниз, в пустоту. И из этой пустоты вылезла легенда. Легенда, которая привлекла внимание каждого из зрителей к самому центру арены. Потому что проигранные пари и распятые преступники были напрочь забыты.
[image: ] Карна был готов умереть, чтобы сохранить мир, и поэтому, покуда его распинали, он не прибегал к насилию. Они проделали ужасающую, но изысканную работу, забив гвозди в его запястья и подготовив ступеньку для ступней, чтобы он не повис на руках и умер не столь быстро. Распятие творилось для толпы, чтобы они могли насладиться человеческой агонией. Если бы этралы позволили ему, Карна продержался бы там недели. Они даже посыпали его раны порошком чили, чтобы поддержать его в сознании где-то между смертью и отчаянием, и, несмотря на все это, приоткрытые губы Карны хранили молчание. Но когда Карну тащили по коридору к арене, взгляд Карны упал на его палача.
Имя его было Димвак. Когда он срезал полоску золотой кожи-брони Карны и медленно потянул вниз, Карна окончательно понял, что с него заживо снимут кожу. Карна испытывал боль и раньше, знал, каково это, а поэтому Карна молил своего палача. Не о пощаде. О Бездне.
Его глаза были сейчас чисты как никогда. Дни, проведенные в темнице, казались днями в преисподней. Он благословлял каждый удар, каждое прикосновение дубинки, каждое новое ощущение боли, отвлекающее его от жажды Бездны. Но через некоторое время даже этого оказалось недостаточно — и его начала бить крупная дрожь. О, Бездна. Ничто другое не приносило Карне такого удовольствия, такой свободы, силы говорить, есть и просто жить — и ничто так не избавляло от страданий, приносимых воспоминаниями.
В Маленгаре он поверил, что если тот накачается достаточным количеством наркотика, то словно бы обновится, возродится. И он действительено становился совершенно новым человеком, казалось, что его разум воскресал, и происходило это столь много раз, что прошлое стало далекими, смутными воспоминаниями. Дни, когда он опускал в глаза по три кристала, стали для него наисладчайшими. В те дни он почти не помнил, что он был рештом.
А сейчас… в его глазах уже долгие недели не было ни крупицы Бездны.
И тогда он познал настоящую муку. Вся жизнь вновь и вновь проносилась перед глазами, разум снова и снова наполнялся теми воспоминаниями, обрастающими сотнями мелких деталей, которые он так стремился забыть.
Убийство матери. Три Осколка. «Красные клинки». Судама… О Судама…
Карна думал, что пытки отвлекут его, но даже когда Димвак взял нож и, вцепившись в лоскут кожи, повисшей на золотой окровавленной броне, бывшей одновременно и кожей, потянул его вниз, Карна оставался Карной. Напротив, с каждым приступом боли к нему возвращались воспоминания о том, какое опустошение он сеял, когда погружался в Бездну.
Эти наминки в лесу. Вишканьи в таверне.
О Боги. Он убил их всех. Всех! Как, должно быть, испугалась Марж, увидев его в таком состоянии. Как Повешенный умудрился освободиться? Как он сделал это без его ведома?
Тогда Карна понял, что Бездна — кислота, разъедающая и память, и те замки, что были наложены на его душу. Тогда он перестал молить своего палача о том, чтобы дал ему Бездну, зная, что заслуживает того, чтобы с него содрали кожу за его преступления, и в этот миг нож Димвак замер.
Димвака и Джестала отозвали по делам, и они оставили Карну в темнице, с гноящимися ранами на теле и такими же гноящимися ранами на душе. Но этого было достаточно. Вина сковала его душу достаточно крепко для того, чтобы затянуть петлю вокруг шеи Повешенного.
Но зверь скованный не равен зверю уничтоженному.
И теперь, распятый на столбе, бессильный, Карна, моргая, смахивал с глаз корку застывшей крови — и видел лишь, что Дурьодхане грозит неминуемая гибель. Жаворонок зла пел все громче и громче. И песня его завладела разумом Карны, и на этот раз… он позволил себе прислушаться к его зову. Он и сам осознавал, какое зло совершает, ослабляя петлю, осознавал, что огонь его ярости сожжет невинных, но у него не было выбора, он должен был сдаться. Когда на кону стояла жизнь его единственного друга… На хер милосердие.
— Выходи, — прошептал Карна, чувствуя, как одним этим словом он оскверняет свои губы. И в тот миг, когда он это произнес, это слово отчаяния, его глаза, золотые и горящие янтарем, распахнулись навстречу миру.
И два голоса зазвучали как один. Два голоса Карны Трижды Проклятого, Основателя «Красных клинков», Повешенного, того, кого Паршурам называл Мритун Джеем, Тем, кто поработил Смерть, — величайшего ученика Проклятья кшариев.
— НАКОНЕЦ-ТО.
Запертый в клетку тела блуждающей мыслью, а теперь ставший свободным и слившийся во единое целое, Мритун Джей пробудил свои чакры.
Все до единой.
[image: ] Дурьодхана нахмурился: все легенды о драконах, что он слышал до этого, оказались ложью. В лунном свете тело сказочного создания походило на резную слоновую кость, а вот движения казались вялыми, мягкими, словно зверь находился под действием снотворного. Его лапы казались обрубками, крылья бессильно обвисли, а шкура посерела — и потому он мало походил на разноцветные создания с керамических ваз из Древесных городов. Но если даже эта тварь и походила на гигантского крокодила, который научился ходить на задних лапах, сомнений в том, что на арене сейчас стоял дракон, все же не было.
На его теле было несколько шрамов — хотя вряд ли хоть один из них был получен от удара простым копьем. А из отрубленного хвоста и вовсе вырастал стальной придаток, так что теперь у этой твари был самый острый меч-хлыст в мире, хотя дракону вряд ли были нужны какие-то орудия убийства.
— Я с ума сошла или ты тоже это видишь, Непоседа? — спросила женщина позади Дурьодханы. — И надо ж нам было на это согласиться! Это отвратительно!
— Мы сами решились на это, чтоб не сгнить в камере, Жажда, — со смиренным видом откликнулась Непоседа. — Не всем же быть такими великими воинами, как Шепот и Подножка, чтоб их нанимали для поиска сокровищ. Может быть, мы могли бы погладить дракона, как Сосуд гладит Гаруда. И вдруг тебе это понравится.
Судя по их странным именам, это были Серебряные Волчицы, и тогда становилось понятно, почему они себя так вели: потому что они, по крайней мере, остались стоять на месте, в том время как остальные разбежались.
— Это проклятый дракон! — воскликнул один из приговоренных, отбрасывая оружие в сторону и бросаясь вперед, к ложе императора: там он рухнул перед ней на колени, моля о милосердии, но императора сегодня не было в галерее. Еще двое магадхских рыцарей подошли к краю арены с поднятыми руками, собираясь выйти живыми из боя, вероятно надеясь, что слова «до смерти» были добавлены каким-то пьяным писцом. Направленные на них арбалеты заставили их отступить, но, уж конечно, никто не мог обвинить эту пару в трусости. Все в мире мечтали увидеть дракона, но при этом очень немногие когда-либо хотели встретиться с ним лицом к лицу.
Дракон повернулся к ликующей публике и, наклонившись вперед, рванул к решетке, отведя назад хвост для равновесия. Конечно, вполне возможно, что это была вежливая просьба к зрителям кричать чуть потише, но клетка выдержала натиск дракона, лишь прутья замерцали синим, когда когти царапнули прутья. Дурьодхана случайно слышал от тюремщиков, что эту клетку создал сам Первый Камень, Вишвакарман, и теперь он в это верил.
Разочарованный дракон широко раскрыл пасть и протяжно заревел. Сидящие в задних рядах радостно взвыли, а в передних — съежились, хотя бояться им было нечего. Из пасти не вырвалось пламени, лишь ядовитое, вонючее дыхание.
— Рад, что хронисты хоть что-то напутали, — сказал Дурьодхана, ни к кому конкретно не обращаясь и все же не сдвинувшись с места. — О, Мати и, возможно, даже ты, Божественная Маржана, вы бы с удовольствием стали свидетелем моей судьбы, верно?
Разочарованно зарычавший на решетку дракон, не придумав ничего лучше, развернулся, решив вернуться к пиршеству, которым столь щедро одарила его Империя: к осужденным.
[image: ] Мритун Джей резко рванул руку, освобождая ладонь от вбитого колышка: по коже щедро полилась кровь. Затем он так же легко освободил и вторую ладонь и лодыжки. Еще несколько мгновений, и веревка, что держала его за талию, сползла вниз, как змея, сбрасывающая кожу,– и воин грациозно опустился на песок. Большинство зрителей смотрели только на дракона, главную достопримечательность арены, и оставались в блаженном неведении о том, что творилось за пределами кровавых ям. Да и, вероятно, никто не ожидал, что после распятия их может ждать какое-то интересное представление. Сами виноваты.
На песке уже бился один из участников боя — из обрубков ног лилась яркая кровь. Другой воин попытался метнуть в дракона дротик, но тварь увернулась, схватила его мощными клыками и вырвала трахею.
Одноглазому жрецу, наблюдающему за схваткой, было не больше пятнадцати лет. Он даже не заметил, как Мритун Джей проткнул лучника колом. Мритун Джей зажал окровавленной рукой рот мальчишки и прижал острый конец кола к его горлу. Застывший от ужаса мальчишка сдавленно пискнул, но сейчас, когда на арене бесновался дракон, вряд ли кто бы заметил, что одного из одетых в черное жреца взяли в заложники.
— ДАЙ МНЕ МЕД, — прошипел Мритун Джей на ухо мальчику голосом, скрежещущим, как гвозди по доске. Жрец принялся дрожащей рукой шарить под мантией, наконец извлек пузырек — лишь для того, чтобы неуклюже уронить его на землю, — и Мритун, ощерившись от ярости, загнал прямо в глотку мальчишке все четыре длинных гвоздя, которыми он только что был приколочен к столбу. Он молча наблюдал, как мальчик брыкается и булькает, — и ждал, пока он затихнет. И лишь потом поднял разбитый пузырек и собрал с земли остатки меда.
Он как раз мазал медом свои раны, останавливая текущую кровь, когда его внимание привлекли крики, раздавшиеся от ямы. Он вскинул голову и увидел, как высокородные воины бросились во все стороны, пытаясь уйти с дороги двуногой красавицы-рептилии. Та на миг замерла, вытянувшись почти горизонтально. Шея в черной чешуе дернулась вперед. Челюсти сомкнулись. Что-то хрустнуло. Во все стороны брызнула кровь, тварь выплюнула изо рта плоть и кости. А затем, прижав какого-то человека к земле мощной лапой, глубоко вонзила когти в его тело, разрывая броню и плоть, так что показались обломки позвоночника. Все, кто пытался убежать, были в считаные мгновения истреблены — острый хвост располосовал их на мелкие кусочки. Крики умирающих утонули в громе аплодисментов, и тварь повернулась к последним из выживших на арене. Две женщины. Один мужчина.
Мритан Джей бросил мимолетный взгляд на арену и уже собирался уйти прочь, но в этот миг он вспомнил о долге Карны. О, какое это огромное бремя — быть высокоморальным существом.
[image: ] Нала толкнула в спину какую-то женщину, заставляя ее отойти в сторону — только так она могла получше разглядеть, что там на арене. Девушка протиснулась мимо лысеющего толстого жреца — и тот уже собирался что-то возмущенно завопить, но в этот миг увидел за спиной Налы фигуру медленно шагающего за ней Паршурама и лишь что-то проворчал себе под нос. Так, расталкивая и отпинывая людей в сторону, Нала протиснулась к перилам и уставилась вниз. Возможно, именно Бездна и позволяла воспоминаниям храниться в голове, но уши пока еще сами сохранили способность слышать ветер.
— Ну что, займемся тем, зачем сюда пришли, Непоседа? — спросила одна из женщин.
— Убьем императора, Жажда? — Непоседа крепче сжала копье. — Он наконец появился?
Жажда покачала головой:
— Один хороший бросок — и войне конец. Это слишком хорошо, чтоб быть правдой.
— Ну извини. Я бы ради этого даже на сговор с Якшей пошла.
— Что ж, — устало вздохнула Жажда. — Это дракон. По крайней мере, я умру, последовав в загробную жизнь вслед за этим прелестным мужланом. Так мило, что он думает, будто может мной командовать.
— Это так по-сатьябхамовски, да?
— Серебряные Волчицы, — поворачиваясь к ним, скомандовал северянин, и потрясенные Жажда и Непоседа уставились на него. — Кто-то поймал этого дракона и притащил сюда. А значит, кто-то его победил. Так что и мы сможем. — Отвернувшись, он вытащил из земли брошенное кем-то копье и вскинул руки.
Жажда и Непоседа кивнули, перемигнулись и последовали за ним. Они двигались намного быстрее и вскоре легко его обогнали, благо он прихрамывал. Жажда присвистнула, и, похоже, Непоседа прекрасно ее поняла. Женщины разошлись в разные стороны и принялись обходить дракона по большой дуге. Что же они задумали? О, Нала поняла! Они решили атаковать лапы дракона, пока тот будет занят находящимся перед ним мужчиной.
— Ой, да ладно! Это несправедливо! — выругалась Нала — и у женщин похоже возникли те же мысли: дракон, разгадав их замыслы, взмахнул крыльями и, на миг взвившись в воздух, быстро развернулся к Непоседе. Обойти его с флангов не удалось. Раздался крик.
Острый хвост дракона рубанул горизонтально. Поднятое копье Жажды выпало из рук — женщина непроизвольно потянулась к животу, словно пытаясь собрать выпадающие из раны кишки. Нала замерла, издали наблюдая за разворачивающейся сценой — и в то же время ощущая себя как-то отстраненно, чувствуя, как Бездна растекается по ее венам, отгоняя всплывающий перед глазами образ погибающей Масхи. Воспоминания находят тебя, даже если ты их не ищешь. Нала была очень благодарна Паршураму за то, что он, зная, насколько опасно для нее видеть то, что творится на арене, принял все меры, чтобы помочь ей.
Ее вдруг отвлек короткий стон. Нала обернулась и увидела, как женщина, мимо которой она прошла ранее, рухнула на пол, потеряв сознание. Какой-то услужливый человек потащил ее прочь, размахивая перед ее лицом оранжевым шарфом, а недовольная толпа лишь плотнее сомкнула ряды. Проклятье! Она меня отвлекла!
Обернувшись, она увидела, как Непоседа, разъяренно завизжав: «Проклятая ящерица! Сдохни!», метнула копье прямо в дракона, и то вонзилось ему в нос.
[image: ] Чалаккха увидел, как дракон мощной лапой прижал к песку Непоседу — подружку Шепот, явно намереваясь пустить ее на ленточки, — и рванул к перилам. Он должен был что-то сделать! Он должен был спасти их! Это было наименьшее, что он мог сделать, чтобы почтить память Шепот. Они были ее друзьями, сокамерницами, и Шепот отдала за него свою жизнь! Он ведь был у нее в долгу.
К сожалению, иногда бывает слишком поздно. Разве после того, как они сами вызвались на эту драку, он мог сделать хоть что-то?
Это был не Айран. Здесь время нельзя было повернуть вспять.
Это скоро закончится, и они умрут быстро. В конце концов, разве много вариантов, как тебя может убить дракон?
Судя по всему, много.
Дракон коснулся мордой уха Непоседы и протяжно заревел — женщина содрогнулась в мучительных конвульсиях. От этого рева схватились за уши все: воины, жрецы, зрители, стражники. Этот рев врывался в череп Непоседы с такой яростью, что из ее носа, глаз и ушей потекла кровь. Ее тело билось, как Матсья, — а потом мир погрузился в тишину. Чалаккха не мог в это поверить…
Он кричал…
Прямо ей в ухо…
Мерзость.
Непоседа замерла. Кровь из ее ушей собиралась небольшими лужицами на песке. Похоже, дракон только и ждал, пока кто-то оглохнет, — замолчав, он просто наступил на Непоседу, раздавливая ее огромной лапой.
[image: ] Такша, во время мрачного путешествия из Айрана Мачила в Магадх отказался оплакивать потерю Паршурама, Налы и Масхи. Он надеялся, что они просто отстали, а не погибли, и вместо того, чтобы беспокоиться о них, посвятил свое время овладению языком Мягкокожих — это должно было ему помочь овладеть большим количеством знаний о драконах.
Несмотря на то что Такша пресек возможность появления армии Д’рахи, уничтожив кладку, он не захотел последовать за Вьясом и Аджат, куда бы они там ни направлялись. С тех пор как наг узнал от Чалаккхи, что у Мягкокожих появилась грандиозная идея использовать Д’рахи для дуэлей с людьми, он посвящал каждый час своего бодрствования изготовлению медальона из раздобытого им черепа детеныша дракона. Он просто чувствовал, что близится тот миг, который его выводок ждал веками.
Но когда Такша, стоя в плаще с капюшоном у ограждения, за которым бойцы спускались навстречу своей судьбе, увидел, как распятый мужчина жестоко убил лучника и юного жреца, и понял, что ему не следовало никогда покидать Патаал.
Он должен был погибнуть вместе со своим домом.
По крайней мере, он не увидел бы, как убивают его надежду.
Собравшиеся вокруг ауры убийцы сгустки извивались, как личинки в поисках плоти. Его тело окружал золотисто-фиолетовый свет, струящийся, как корни баньяна, и поэтому при взгляде на его ауру, казалось, что она стянута прочными, готовыми в любой миг лопнуть от напряжения цепями. В доспехи, напоминающие вторую кожу, были вплетены прочные нити, а кольца в прикрытых волосами ушах и сами были частицами какого-то сложного, чуждого и древнего ритуала. Такша сглотнул, осознав, что и доспехи мужчины, и его серьги были сделаны из древней крови, светлолиста и… Такша уже вдыхал этот аромат раньше — когда Вьяс вызвал шар света. Его доспехи были выкованы из закаленной Элементалями латуни-дипталохи. Кожа, тронутая звездами.
Такша начал линять от страха. Отметки на ухе. Странные кольца в ушах этого человека. Золотой взгляд. Янтарные глаза. Это и был предсказанный Мессия? Эта… сила ярости! НЕТ… этого не могло быть. Он… чистое зло, думал Такша, отчаянно цепляясь за слабую надежду, что этот человек не Мессия. Ибо последнее, что должен был делать любой Избранный, когда дракон собирался раздавить женщину, — танцевать.
Перемещение тел в такт музыке у людей было проверкой их брачного мастерства, верно ведь? Это ведь ритуал, который соблюдается на свадьбах, фестивалях и иных мероприятиях перед соитием. Не так ли? Почему тогда самый опасный человек в этом мире сейчас корчился в танце в одиночестве? У Такши от человеческих причуд болела голова.
[image: ] Нала увидела, как лапа дракона опускается вниз — и у нее защемило в груди. Все это казалось столь странно и столь варварски, что радоваться происходящему можно было, лишь отвернувшись. Но все закончилось, когда северянин шагнул вперед, выставив копье, чтобы ударить дракона в бок и снизу, — и дракон рванул назад так, словно он уже видел подобный трюк.
К несчастью для него, чтобы уйти от удара, нужно было обладать грацией, на которую существа такого размера, как драконы, неспособны. Звери от природы своей не склонны ходить задом наперед, не говоря уже о прыжках. Дракон споткнулся о собственный хвост и завалился на бок, как башня, падающая на дорогу. Северянину пора было действовать.
— Если ты планируешь что-то сделать, Дурьодхана, то сейчас самое время, — пробормотал Паршурам, тоже одурманенный боевым азартом.
Дурьодхана? Царевич Хастины! Враг Бхима! Одно это делало Дурьодхану ее другом! О Духи! Помогите ему!
Дурьодхана, прихрамывая, шагнул к дракону. Замер прямо перед драконьим глазом. Класс. Такой шанс выпадает раз в жизни, и он собирался им воспользоваться! Он собирался вонзить клинок проклятому дракону прямо в глаз! Да! Сделай это! Убей его, Дурьодхана! Убей Каменную Мать! Бей прямо в глаз!
Копье рвануло вперед, это был изящный выпад, достойный настоящего воина. И было столь приятно это видеть… Но в этот миг Дурьодхана оперся на поврежденную ногу.
Нога подогнулась. Кость треснула. На лице вспыхнула боль; а затем внезапное осознание: момент упущен — и клыки дракона вонзились в его плечо, скользнули к лопатке и сжались, как зубцы, удерживающие ягненка. И не успела Нала опомниться, как дракон дернул головой. Дурьодхану подбросило высоко в небо.
А затем Надежда Хастины, Разрушитель Каст, рухнул прямо в пасть дракону.
[image: ] Паршурам не видел смерти наследника Хастины. Его взгляд был прикован к восточному коридору, ведущему на арену, — сначала он узнал стоящего в тени Такшу, а затем увидел танец Карны. На его лице появилась улыбка. Его вера была вознаграждена. В конце концов, это была судьба Карны.
Паршурам задавался вопросом, где же император. Такой день наступает реже, чем прилетают кометы. Император должен был быть здесь, чтобы засвидетельствовать увиденное. Что ж, если этого не сделает император, значит, засвидетельствует Империя.
Можно объяснить, почему Паршурам жаждал, чтобы здесь присутствовал сам император. Для учителя нет ничего более приятного, чем видеть, как его ученик уходит, оставив отметину в песках времени. И Паршурам просиял, увидев своего лучшего ученика, служащего Искусству Солнца. Руки и ноги его изгибались и двигались, рисуя гротескные фигуры в воздухе и изящные тени на земле. Неискушенному зрителю это могло показаться жуткой пародией на танец девадаси, но для Паршурама все было ясно как кровавая бойня.
Борода Ша. Он сам прошел все шаги. В своих наставлениях Паршурам придерживался двух правил. Первое — ни один кшарий никогда не получит знаний. И второе — нельзя развращать разум ученика более чем одной дисциплиной.
Один альманах для одного ученика. Знания из других дисциплин были запрещены.
Так что, поскольку Бхишма освоил «Красный альманах: Искусство Солнца», он даже не знал о существовании «Серого Альманаха: Танца теней», который сейчас изучала Нала. И никто из них никогда не узнает секретов «Белого альманаха: Песни звезд», которые изучала Масха. В этом блаженном неведении их силы можно было сдерживать и направлять.
Карна ничем не отличался от них. И все же… Паршурам обучал Карну Искусству Солнца, но Мритун Джей каким-то образом сумел вплести Танец теней в свой колчан.
— Мритун Джей… Наши пути вновь пересеклись.
Слова Паршурама окатили Налу, как ледяная вода.
— Карна… Мритун Джей! Твой любимый ученик — Карна… — Ее голос дрожал от ужаса и неверия. — И Карна — это Сын Тьмы… и одновременно Мритун Джей.
— Я бы не стал называть его своим любимым учеником, — сдержанно откликнулся Паршурам, но в уголках его рта затаилась тень улыбки.
Ему всегда было интересно, каким будет их поединок. Ибо Карна был берсеркером, зверем, неподвластным человеческим ограничениям, и одновременно богом. Или, возможно, он был и тем и другим, учитывая, что в таком состоянии он был полностью отрезан от всех человеческих чувств.
Итак, этот бог-зверь, Повешенный, Мритун Джей, был сведущ в Искусстве Солнца — пути воина, и Танце теней — пути убийцы. И значит, он был равен Паршураму. Я горжусь тобой, сын, — подумал Паршурам, искренне сожалея, что сейчас он находился всего в нескольких шагах от того, чтобы убить его.
[image: ] Нала никогда бы не поверила, что кто-то способен убить Паршурама, пока не увидела Мритуна Джея ака Танец Карны. Перед глазами Налы проскользнуло воспоминание. Как из глубин эфира перед ней всплыла пьеса студентов пятого курса, сыгранная накануне дня Семи Звезд. Они изображали борьбу в стиле мала. У всех поз малы были свои названия: названия гор означали тяжелые яростные атаки; названия, взятые от природы, служили для описания легких и плавных движений; а наименования, полученные от земли и шелка, служили для поз, которыми отбивались атаки. У всего были имена.
За исключением того, что они называли просто Наах, и это означало Отрицание на Первом языке. На арене форм Наах являлся нечто чуть большим. Это слово означало Отрицание Боли. Снижение температуры тела для замедления кровотока и обезболивания нервных окончаний. Наах был последним этапом Танца теней, Паршурам обещал, что он научит ему в самом конце, дразня этим Налу, как ослика морковкой.
И теперь, когда она увидела, как Мритун Джей рванул вперед с луком в руке, совершенно не обращая внимания на дыры в ладонях и лодыжках, Нала задалась вопросом, смог бы Мритун Джей в возрасте Налы спасти Масху, но эту мысль, стоило ей только родиться, она отбросила в бездну. Девушка болезненно рассмеялась над этим ложным каламбуром.
В какой-то миг на пути Мритун Джея оказалась женщина-копьеносец — та самая, что корчилась сейчас на песке, зажимая окровавленные уши ладонями. Нала ахнула — воин, не сбавляя шага, наступил ей на голову, заставляя замолчать, и замер напротив дракона: волосы развевались за спиной, как знамя чистой тьмы. Зрители, солдаты, царская ложа — все были слишком потрясены тем, как обернулись события, потрясены дикой улыбкой на лице воина, — а потому никто не заметил знак решта на его шее.
— Мы остановим его сейчас, мастер? — спросила Нала.
— Пока нет, — сказал Паршурам.
Дракон стоял спиной к Мритун Джею, а потому не замечал его. Мритун Джей вскинул лук и выпустил стрелу, метя в металлический хвост дракона, но стрела отскочила от него и вонзилась прямо в анальное отверстие — единственное место, не покрытое чешуей, и застряла там, как рыбья кость в горле. Дракон дернулся в сторону, разом забыв, что кого-то там глотал.
А сам Мритун Джей бросился вперед меж колонновидными лапами дракона и, выхватив стрелу из задницы дракона, вонзил ее прямо в основание хвоста. Тот взметнулся вверх, и Мритун Джей, все еще крепко сжимая древко стрелы, взлетел в воздух и вскочил на спину дракона, а затем взобрался ему на шею.
Дракон выгнулся дугой, пытаясь его достать, но Мритун Джей прижался коленями к шее дракона и резко оттолкнулся, умудрившись в полете схватиться за копье, застрявшее в ноздре дракона, — этот мрачный сувенир о женщине, которую Мритун Джей убил всего несколько мгновений назад.
А затем, совершив подвиг, достойный лучшего из акробатов, Мритун Джей раскачал копье и взлетел от ноздрей прямо к загривку твари. Резко дернул и вырвал копье, с которого закапали кровь и сопли; зверь жалобно застонал, а сам Мритун Джей загнал копье прямо в пасть дракона — как раз в тот миг, когда челюсти его разошлись, — пробив наконечником язык и прибив его к нижней челюсти. А затем вонзил стрелу, которую он вытащил из зада дракона, прямо в верхнюю челюсть изнутри, мешая тому захлопнуть пасть.
Но это ведь был дракон, а не какой-то там тщедушный крокодил. И он все так же пытался сомкнуть челюсть.
Но и это был Сын Тьмы, а не какой-то там кшарий. Мритун Джей бросил свой лук, вскинул руки, и… челюсти сомкнулись на нем. Он пошатнулся от мощного удара, упал на колено, и воздух зазвенел от лязга клыков о броню Мритун Джея. Но он все же устоял.
— Яйца Ямы… — впервые выругался Паршурам.
[image: ] Дурьодхана прекрасно понимал, что нет ничего хорошего в том, что последние мгновения жизни ты проведешь внутри дракона, но он все равно решил извлечь из своего положения максимум пользы, попытавшись убить эту тварь. Увы, как он ни старался, он не мог пошевелить руками. Вдобавок дракон в очередной раз сглотнул, и Дурьодхана почувствовал, как ускользает его сознание и разум становится скуп на слова.
Открой глаза. Борись! Но дракон снова сглотнул.
Треск ребер. Огромное давление — удушающая, студенистая субстанция ослепила его. Слюна? Он снова попытался вывернуться, но его руки были плотно прижаты к телу. Он просто беспомощно скользил вниз головой по скользкой, обжигающей поверхности прямо в брюхо зверя.
Какой-то все еще способной размышлять частью сознания он попытался получить хоть какую-то информацию о том месте, которому суждено было стать его могилой. Увы, внутренности дракона осмотреть было слишком сложно — тут было довольно темно. На миг Дурьодхану охватило впечатление, что он словно бы окружен стенами, единственной целью которых было побыстрее его переварить. Его время пришло, и он должен быть счастлив, что погиб сражаясь, как и полагается кшарию. Дурьодхана почти что наяву увидел, как закатил бы глаза Карна, услышав это кастовое высказывание. Прости меня, друг. Я не смог спасти…
Рев пронзил его с ног до головы, обжег все его чувства, и он почувствовал, как откуда-то сверху просачивается свет. Дракон на миг приоткрыл пасть.
Нет.
Он распахнул пасть и держал ее раскрытой. Он вновь почувствовал, как куда-то скользит, на этот раз вверх — чья-то недружелюбная рука схватила его прямо за поврежденную лодыжку. Тянули его крайне медленно и болезненно, но Дурьодхана не жаловался. И вот последний рывок, и его вытащили из драконьей пасти, и он, зависнув вверх ногами, уставился в золотые глаза.
— ЭТИМ ДОЛГ КАРНЫ ПЕРЕД ТОБОЙ ОПЛАЧЕН, — обронил воин, размашисто швырнув его на землю. При падении Дурьодхана сломал и без того поврежденную лодыжку, но, главное, он был жив и почти невредим, а вот о достоинстве дракона этого сказать было нельзя.
Прежде чем мир для Дурьодханы погрузился во тьму, он как в тумане увидел, как человек, все еще стоящий между раскрытыми челюстями дракона, чуть наклонился вперед, вцепившись в копье, все еще торчащее в пасти.
Ужас и счастье наполнили Дурьодхану, когда он узнал этого человека… это был Карна. Карна выбрался из пасти дракона на гребень, встал во весь рост на его морде и, глядя сверху вниз в глаза твари, задал вопрос, который ни один смертный не мог задать дракону:
— ЖИЗНЬ ИЛИ УНИЧТОЖЕНИЕ?
[image: ] Такша с трудом мог постичь абсурдное поведение этого неправдоподобно сильного Мягкокожего, который должен был стать предвестником мира и процветания для нагов. Такша бы предпочел, чтобы Избранным был покрытый слизью копейщик. Оставалось лишь надеяться, что копейщик не погиб после столь неловкого приземления.
Так что Такша и сам не успел опомниться, как уже спешил вперед. Вот он споткнулся о труп кого-то из бойцов — в сторону отлетела сандалия, — но Такша так и не остановился. Песок шелестел по коже, холодный и шершавый. Мягкокожие звали его. Никто так и не осмелился поспешить за ним, да и двигался он слишком быстро.
К тому времени, как он добрался до центра, Д’рахи уже метался из стороны в сторону, поднимая волны окровавленного песка. Пусть тот и летел прямо в глаза, но пыль была хоть каким-то укрытием, и Такша поднырнул вперед.
Высоко над ним взревел Д’рахи. Звук заполнил всю яму.
Такша бросился рыться в песке, пальцы коснулись запястья копейщика. Оно было теплым. Тот был жив.
Таща копейщика к решетке, он все ожидал, что на него нападут магадхцы, но те смотрели лишь на Д’рахи. Тогда Такша не придумал ничего лучше, кроме как сделать перевязку из своего яда. Пусть это и не исцелит копейщика, но заставит его сердце забыть, что он ранен, и поможет унять его боль, чтобы он мог уснуть и исцелиться.
— Боги милостивые, неужели этот низкорожденный безумец разговаривает с драконом? — взвизгнул какой-то Мягкокожий на красной трибуне наверху.
Такша, успевший уже подхватить с земли горсть песка и сплюнуть на нее, удивленно обернулся. На первый взгляд казалось, что золотоглазый Мягкокожий был готов исполнить Пророчество, убив Д’рахи. Все, что ему нужно было сделать, — это лишь глубже загнать копье в пасть… но вместо этого он выдернул копье и заставил Д’рахи поднять морду, чтобы посмотреть ему в глаза. А потом хлопнул Д’рахи по гигантской морде. Стоп. Он не бил его. Он его ласкал.
Будущий Мессия ласкал проклятого Д’рахи!
Добрые жители Вирангавата, поначалу пораженные столь явной новизной событий, теперь подняли шум из-за того, что они восприняли как акт доброты. Такше пришлось предположить, что золотоглазый Мягкокожий нарушает кодекс поведения арены: видимо, проявление милосердия было здесь богохульством. Вероятно, без кровопролития развлечения быть не могло.
Но наверняка были и другие виды развлечений. Например, когда ты видишь, как нелетающий огнедышащий дракон… взлетает.
[image: ] Нала не могла удержаться от безумного смеха, когда пять тысяч голосов, шумевших в галерее, где она находилась, стихли, стоило людям увидеть, как дракон взмыл в воздух; его куцые крылья били как странные барабаны, а острый хвост свистел в воздухе.
— А чего вы ожидали, когда привели чудовище для своих утех? — крикнула Нала, изо всех сил стараясь не обращать внимания на выбежавшего на арену Такшу. Образ его отчаянно колотился в двери разума, надежно запертые Бездной Анаади. Она сунула руки в карманы, просто чтобы убедиться, что у нее есть еще одна доза Бездны…
Не чудовище.
Нала огляделась, пораженная и протрезвевшая. Этот голос в голове… он напоминал голос Матсьи или Номнома. Кто говорил на этот раз? Неужели… дракон? Взгляд Налы метнулся вверх, и она встретилась глазами с драконом. Невозможно.
Еще одна галлюцинация?
Или, может быть, ей просто все это снится. Крылья ночи уже слетали с неба, унося с собой звезды одну за другой.
У меня не было жажды кровопролития, даже в долгие годы, проведенные в ловушке. И примирение с клеткой этой было достигнуто, пока меня не привезли из святилища сюда, чтобы устроить пиршество моей ярости.
— Я… Пожалуйста, прости меня. — Глаза Налы наполнились слезами, она окончательно поняла, что говорит с драконом. — Я ничего не знала.
Стоящие вокруг арены арбалетчики приготовились стрелять, но Чалаккха остановил их, приказав дождаться, пока он поднимется повыше и перестанет представлять угрозу для зрителей.
Покорность судьбе и предназначению сковали меня, но я не тот, кем вы меня называете. Чудовища создаются волей, а мою волю у меня отняли.
Мритун Джей к этому времени уже взобрался на голову животного, цепляясь обеими руками за шипы, и сейчас выкрикивал какие-то слова ободрения. А зверь с каждым взмахом своих куцых крылышек поднимался все выше и выше.
В этом милом человеке, что хочет освободить меня, таится какая-то сладкая надежда, что он отведет меня в места, сокрытые от людских глаз.
О… голос дракона был так похож на голос кого-то, кого она знала.
Через несколько мгновений Паршурам заметил, как на него уставились сверкающие глаза Налы, и наконец смягчился.
— Будешь так на меня пялиться, и я вырву тебе глазные яблоки, чтоб облегчить тебе медитацию.
— Ачарья, я просто хотела спросить. Ты уверен, что Мритун Джей — Сын Тьмы? Он ведь… не кажется злым?
— Откуда тебе это знать?
Нале очень не хотелось отвечать на этот вопрос:
— Разве не было предсказано, что он пробудит Элементалей?
— А как ты думаешь, почему я еще не убил его? — спросил Паршурам. — Правосудию нужны доказательства.
Доказательства действительно появились мгновениями позже, но совсем не такие, как ожидали Паршурам или Нала. Ибо ни один из них не ожидал, что на рассвете ночное небо расколется и истечет ядом.
[image: ] Ачарак не спеша шел по медленно выползающему из тьмы городу, городу, из которого луна убирала свою направляющую руку в эту самую длинную ночь в году. Он вел отряд Когтей Магадха прямо к Вирангавату, не обращая внимания на песок, пыль и камушки, попавшие в ботинки. Его преосвященство и император должны быть найдены до того, как козни блудницы найдут свою цель. В этой спешке приказ доставить Маржану на арену для допроса вылетел у него из головы. Неважно. Это всего лишь незначительная оплошность. Она легко исправима. А вот что оказалось непоправимым, так это то, что в спешке он не заметил молодого солдата, который пристально уставился на него с другого конца переулка, солдата, который теперь следовал за ним.
Ачарак слишком спешил найти императора и получить одобрительный кивок Джестала, чтобы заметить, что что-то не так. Он уже пользовался уважением наследника престола. Сахам Дев уничтожал детей с точностью, достойной святого, оставляя им светлое будущее в качестве верных слуг Ямы. Ачарак вполне был уверен в своей способности очаровать Джаяцену, перворожденное дитя императора, особенно когда выяснилось, что Ачарак сковал свою душу тем же Вачаном, что и Мати, пообещав вернуть Джаяцену в родной дом. И вообще, Ачарак уже стал самым доверенным человеком Джестала. Теперь ему осталось лишь одержать победу над императором.
Охваченный решимостью Ачарак ворвался в двери арены с гордой ухмылкой захватчика — и все лишь для того, чтобы понять, что ошибся дверью. Он ворвался через ворота, предназначенные для драхм, и попал в их галерею, в то время как ложа императора находилась с противоположной стороны.
Хуже всего было то, что Ачарак совершенно забыл, что император заявил, что не явится на сегодняшнее соревнование, и заявил он это с такой решимостью, будто там был чумной лагерь. Несомненно, это блудница затуманила разум Ачарака. Как он мог забыть, что император явится на арену позже? Ачарак все никак не понимал, почему император с таким отвращением относился к сражениям между человеком и зверем. Для того чтобы убедить императора в необходимости такой жертвы, потребовалось обещание Джестала о том, что Матхура будет разрушена, но даже такого обещания было недостаточно, чтобы заставить императора стать свидетелем жертвоприношения, которое этралы с таким трудом организовали для него.
Неважно. Он видел, что чуть повыше Джестала сидел Димвак. Он передаст все сведения Джесталу, и они вместе защитят Империю. Он как раз собирался приказать Когтям, сопровождавшим его, расчистить путь через галерею, когда ночная тьма вдруг рассеялась.
Он прикрыл глаза от жгучего нефритового света, струящегося со ставших изумрудными — как солнце, отражающееся от поверхности заросшего водорослями пруда, — небес. От земли вверх устремилась колонна, похожая на ураган. Горожане, жрецы, знать, цепляясь друг за друга, рыдали и бились о землю, прикрывая глаза и взывая к своим языческим богам. Оставалось только надеяться, что то, что задумала блудница, не имело ничего общего с разлившимся по небу сиянием.
[image: ] Мритун Джей видел внутри ставшего изумрудным зрачка дракона свое искаженное лицо — небо над головой решило вести себя крайне неподобающе. Под зеленым сиянием, льющимся сверху, рога дракона цвета сандалового дерева, цепь шипов на спине и венчающая голову корона величественно мерцали. Он осторожно прижал ладонь к влажной чешуе дракона и лишь потом понял, что влажной была не она. Кровь, подобно расплавленной меди, медленно сочилась из раны в его ладони. Но дракона следовало спасти. Некогда Паршурам говорил, что драконы слышат не так, как люди. Прикосновение помогало им почувствовать вибрации человеческого голоса, и сейчас Мритун Джею нужно было, чтобы дракон взлетел как можно выше, чтобы ему можно было спастись.
— НОЧЬ ОТРАВЛЕНА, — сказал Мритун Джей. — ИЛИ ЭТО ЗВЕЗДЫ СОШЛИСЬ НА ПРАЗДНЕСТВО. ТЫ ВЫЖИВЕШЬ. ИЛИ ТЫ ПОГИБНЕШЬ. В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ ВСЕ БУДЕТ ХОРОШО. НО ТЕБЕ НУЖНО ПОПРОБОВАТЬ.
Дракон ответил завыванием, которое звучало песней кита и грохотом шторма, слившимися воедино. Мритун Джей не смог перевести этот звук, но сердце его превратило гул в слова — так вулкан превращает лаву в стекло.
И Мритун Джей понял, что так звучит отчаяние.
— ИСКОМЫЕ ТОБОЮ КРЫЛЬЯ ЗАНЯТЫ ДЕЛОМ, ЧТО ТЫ БОИШЬСЯ, — прохрипел Мритун Джей, поглаживая рукой чешую дракона, чтобы успокоить его. Та должна была блестеть, как рыбья чешуя, но сейчас она была покрыта шрамами, нанесенными стрелами и клинками.
Воспоминание промелькнуло перед его глазами. Сквозь багровую дымку он услышал слова, которые сказала ему мать, когда их изгнали из Хастины:
— Теперь, когда мы живем в опасности, мы свободны.
И это воспоминание напоило Мритуна Джея жаждой объятий.
Он только и мог обнять дракона.
Дракон издал сквозь зубы тихий нежный хрип и вновь нырнул вниз.
Мритун Джей был согласен с ним, что шансы их невелики. Он прижался к холодной чешуе дракона.
— НО ЧТО ТАКОЕ ТЩЕТНЫЕ УСИЛИЯ, ЕСЛИ НЕ НАСТОЯЩАЯ НАДЕЖДА, — прошептал Мритун Джей, — ВЕДЬ И МЫШЬ, УБЕГАЮЩАЯ ОТ КОШКИ, ДУМАЕТ, ЧТО ЭТО ЛИШЬ ИГРА.
Дракон хрипло вздохнул, содрогнувшись всем телом, и сильнее захлопал крыльями, поднимаясь выше, поводя мордой справа налево.
— ЭТО БЫЛО ХИХИКАНЬЕ? — прорычал Мритун Джей, перекрывая грохот хлопающих крыльев. Проблески зеленой надежды кружились в черных глазах. — ЗНАЧИТ, ОТНЫНЕ ТЕБЯ ЗОВУТ ХОХОТУН. А ТЕПЕРЬ ЛЕТИ НА СВОБОДУ, ХОХОТУН! ЗИМА ЗАКОНЧИЛАСЬ. МЕЧТАЙ О ВЕСНЕ!
[image: ] Нала уставилась на Паршурама, надеясь, что его испуганный взгляд вызван разгорающимися на небе весенними цветами. Она увидела, как ачарья закрыл глаза и надул щеки. Какой-нибудь глупец сейчас мог сравнить лицо мудреца с помидором, не знающим, назвать ли себя фруктом или овощем. Но Нала знала, что происходит на самом деле. Паршурам закрыл два глаза, чтобы открыть третий. Взлетающий все выше дракон завел песнь на древнем языке. Из его ноздрей повалило облако дыма.
— Из столпа вытекает древняя сила, — сказал Паршурам, все так же не открывая глаз. — Он разъедает облака вокруг себя, как кислота. Посчитай и сообщи мне.
Нала кивнула, мысленно вырисовывая линии и очерчивая круги — так она рассчитывала траекторию. Закончив, она радостно вздохнула, и Паршурам открыл видимые глаза.
— Кажется, столп поднялся на двести лиг к северу, — сказала Нала. — Над Матхурой. Это значит, что это должно было… — В груди вспыхнул огонь. Она вдруг осознала.
В чуде, воплотившемся в Ма….
Восстанет С… Тьмы.


— Матхура… Магадх… Они начинаются одинаково. Пророчество… Бард понял его неправильно. Ачарья, ты…
— Потерпел неудачу? Да, я вижу, — вздохнул Паршурам, и Нала с болью услышала, сколь опустошенно прозвучало его признание. Он по-прежнему не отводил взгляда от нефритовой колонны. — Шрамы на небе… это может означать лишь одно, что Вены снова пульсируют. Древние пути, Двары, возможно, даже Элементали. Все секреты воскресли? Нала, — с горькой усмешкой прошептал Паршурам, — я потерпел неудачу? Да я просто все провалил.
[image: ] Ачарак закричал на солдат — им все никак не удавалось пробить путь к галерее.
Очевидно, столб зеленого огня на горизонте и то, как жалко над головой извивался дракон, — все это вместе превращало каждый шаг вперед в ожесточенную битву, как будто сами камни арены вступили в сговор с Маржаной, чтобы помешать ему. Ачарак скомандовал солдатам: кто бы ни пробился к царской ложе, должен был передать сообщение. Состязание должно быть немедленно остановлено, а сам все озирался по сторонам, пытаясь найти путь через бурлящее море драхм. Вот его толкнули трое пьяных драхм. Он рявкнул ближайшему Когтю: «Зарубить их!» — но его слова потонули в шуме. Толпа распалась на две части: одни пытались скрыться от дракона, другие — рассмотреть его поближе, и он просто потонул в этой толпе.
Некоторое время Ачарак стоял на ногах лишь потому, что его со всех сторон поддерживало давление других тел. Но внезапно он каким-то чудом заметил, что тонкая, изящная фигура Джестала повернулась к нему. Мог ли Джестал предвидеть, знать, что его преданный помощник окажется в ловушке в галерее Драхм? Наверняка мог. Такова была сила преданности. Его высокопреосвященство разглядел его, а значит, он пришлет помощь, и вместе они спасут Империю, и никто, даже в сокровенных мыслях, не посмеет усомниться в великолепии Ксат и Ямы. Вот что такое истинная преданность… Прямо в левую подмышку Ачарака вошел кинжал.
Его тело пронзила агония, а глаза распахнулись от удивления. Предатели здесь? Он чуть склонил голову набок — и перед ним предстал солдат: от этого юноши, с едва начавшими проклевываться бакенбардами, остро пахло конюшнями. Да, теперь он вспомнил. Его семья участвовала в конных скачках и…
— За мою сестру Милани, — прошептал Мэйр на ухо Ачараку и извлек из тела кинжал, одновременно засунув в рот Ачараку тряпку, чтобы заглушить его крик. Хотя за шумом крыльев дракона этого и не требовалось.
Следующий удар пришелся в правое бедро — тестикулы ему не задело, но кинжал перерезал плоть, которая их удерживала. Кровь хлынула под его черные юбки с такой мощью, словно он обделался после долгого запора.
Ачарак пал.
Он почувствовал, что выскальзывает из объятий юноши, а затем упал на землю, подняв глаза к небесам — в другую сторону от зеленого столба. И поскольку он был единственным, кто смотрел туда, то он первым заметил падающую звезду.
Посмотрите, Яма оплакивает меня.
Но это была не звезда.
[image: ] Анаади, хозяин «Тюльпанов», спасаясь от обезумевшей толпы, проворно перелез через голубые перила галереи, увидел в небе падающую звезду и все же не загадал желания. Господин Иса умер, и Анаади потерял все свои деньги, а значит, потерял и свою таверну — дни, когда он жил ложной надеждой, прошли. Он мог желать лишь великого дня крови. И это желание уже сбывалось.
В каком-то странном опьянении он приготовился спокойно наблюдать за величайшим шоу на земле — пусть его друзья уже и отстали. Он все никак не мог понять, почему все вокруг так беспокоятся об изменившихся цветах неба. Разве никто раньше не видел фейерверк? Понятно, что это была всего лишь демонстрация императором мощи Магадха. Честно, такое суеверие может попросту привести к гибели великого Магадха.
— Имейте хоть немного веры, ублюдки! — крикнул он всем и никому.
Если он и опасался, что паника, охватившая всю галерею, может положить конец представлению, эти опасения быстро развеялись. Похоже, никто не собирался все останавливать. Благослови их Ксат. Анаади, например, не хотел, чтобы представление заканчивалось! Это был величайший день в его жизни! Он никогда не испытывал таких неистовых эмоций. Никогда не чувствовал себя таким живым! Он даже, можно сказать, возбудился — как будто смотрел не на чужую храбрость, а на женскую грудь.
Волки! Ужасные смерти! Дракон! И в довершение всего неумирающий рештский воин! Проиграет он пари или выиграет, Анаади уже не волновало. Если бы смерть пришла сейчас, он встретил бы ее с распростертыми объятиями, благодарный миру за прекрасные зрелища, которые увидел он, обыкновенный драхма.
— Смотрите!– Неистовые крики перекрыли вопли по всей арене, и Анаади увидел, как люди, тыча пальцами, указывают на падающую звезду — после того, как зеленые потоки исчезли с неба, она стала еще ярче, еще заметнее. О, мое сердце разорвется!
— Корабль! Это воздушный корабль!– крик эхом разнесся по галерее, и каждый из кричавших сейчас верил, что именно Империя сделала так, что на небе появилось такое чудо. Звезда была кораблем! Ксат, какую же силу подняли император и Вишвакарман?
Анаади знал, сейчас он так крутил головой, пытаясь одновременно смотреть и на дракона, и на летающий корабль, что у него, несомненно, следующие несколько дней будет болеть шея, но ему было все равно.
— Анаади, ты не поверишь… — прошептал, уставившись на небо через подзорную трубу, его богатый друг — звездный картограф, который, подражая хозяину таверны, перелез через перила.
В пьяном угаре он отобрал у приятеля подзорную трубу, чтобы посмотреть, о чем болтает этот идиот. Этого не могло быть. Анаади сглотнул, узнав выглядывающего из-за перил капитана этого воздушного корабля — он внимательно смотрел на арену, как бог на своих верующих. Это было уже слишком!
Анаади издал совершенно бабий визг, но ему было на это плевать. Анаади знал! Он знал, что не должен был — и пусть ему гореть в аду Ямы, если кто скажет иначе, — он ни в коем случае не должен был пропустить то, что ныне творилось на арене и вокруг нее! Он должен был увидеть самого молодого ракхджая в мире! Анаади готов был поклясться, что он сейчас сорвет голос, но ему было уже совсем не до того, чтобы думать об этом. Его герой прибыл!
Дантавакра из Чеди прибыл!
[image: ] Руки Дантавакры порхали по ручкам и рычагам, как потревоженная бабочка, пытаясь сохранить хоть какой-то контроль над хранителем ветра,– как будто он вообще когда-нибудь имел над ним хоть какой-то контроль. Когда хранитель ветра юркнул наружу через пролом, ведущий прочь из Царства Календулы, юноша вообразил, что направляется к верной смерти или — что еще хуже — назад к Древесным городам, где его, несомненно, будут ждать Близнецы. Хотя в какой-то миг он решил, что шансы на неминуемую смерть существенно возросли, когда он понял, что видит сверху место, куда он так хотел попасть: Вирангават… Я на небесах, и вид изумительный.
К этому времени ночная тьма неохотно уступила место распускающемуся рассвету, позволив ему увидеть небесный Вирангават с высоты птичьего полета. Высеченные из камня галереи возвышались вокруг бойцовских ям, как заостренные зубы, как изогнутый пояс, охраняющий девственность земли. А еще там что-то мерцало. Клетка? О, это было что-то новенькое.
И лишь после этого его вдруг встряхнуло резкое осознание, что сцена внизу — не подарок небес за его героизм, а самая что ни на есть реальность. Это был настоящий Вирангават во плоти! Или из камня, если говорить точнее.
— Я дома! — радостно воскликнул Дантавакра — и по щекам его текли слезы. Самые настоящие. Его совершенно не волновало, как он за считаные мгновения попал из мира Камрупа в мир Раджгриха. Чтобы задуматься, что происходит что-то не то, нужно было быть не просто очевидцем происходящего, нужно было о чем-то задуматься, а Дантавакра после событий последнего часа страшился размышлений.
Более того, у него были гораздо более серьезные вопросы, и звучали они как — что это за гребаный дракон?!
Дантавакра вскинул подзорную трубу, подаренную ему Асанкой, и вскипел. Этот проклятый дракон разрушал его святилище?! А на голове у него изо всех сил пытался удержаться какой-то бедолага?!
У тебя все еще есть шанс стать героем, виновато прошептал голос в голове, но Дантавакра прогнал его. Как он мог все еще оставаться таким тщеславным? Он оставил Мати! Оставил Вахуру умирать! Допустил смерть Ваури! Обрек наследного царевича на гибель от акул! Герой? Дантавакра счел бы себя счастливчиком, если бы его не казнили на месте.
Конечно, никакого значения это не имело. Дантавакра уже давно был готов умереть. Хранитель ветра падал вниз, как апельсин с дерева, и Дантавакра мог бы счесть себя счастливчиком, если бы его тело не пришлось собирать по кускам. По правде говоря, он больше не возражал против смерти. Когда его бросят в огненную яму, он умрет от стыда под разочарованным взглядом Димвака, из-за нахмуренных бровей Шишупала и слез поклонников. Он сделал все что мог. А значит, сейчас он мог только разбиться и быстро умереть.
Случайный луч восходящего солнца скользнул по чему-то позолоченному и попал прямо в глаза Дантавакре. Тот заморгал, отстраняясь от подзорной трубы, а затем вытянул ее посильнее, пытаясь рассмотреть, кто там. Как раз в этот момент человек, сражающийся с драконом, перевел взгляд вверх, чтобы глянуть на Дантавакру, или скорее уставился на хранителя ветра. Дантавакра увидел глаза несчастного и опустил трубу.
Зрачок и радужка у незнакомца слились воедино, став океаном, горящим оттенком лавы извергающегося вулкана. И тогда Дантавакра понял!
Было ли это простой случайностью?
Или сама рука судьбы столкнула Дантавакру лицом к лицу с единственным известным выжившим от Сосуда Календулы? Он вспомнил последние слова Вахуры.
Странные золотые доспехи и еще более странные серьги. Красивый мужчина прекраснейший душой. Ступай осторожно, сказала Мати, ведь в душе он дитя. И узнать его можно по златым глазам. Она сказала, что его зовут Карна.
И он вдруг понял, что не может делать лишь то, на что способен.
Пообещай мне, господин.
Он должен был сделать, что должен, несмотря на то, насколько напуганным, одиноким, неуверенным, недостойным и неспособным он себя ощущал.
— Это для вас, Ваури и Вахура.
[image: ] Нала не могла поверить, насколько удачливой, благословенной, везучей и рожденной под счастливой звездой она себя почувствовала, увидев Небесную Колесницу. Мужчины и женщины, задыхаясь и рыдая, прикрывали руками лица, будто очутились лицом к лицу со смертью. Возможно, так и было. Не зря же Небесная Колесница так быстро теряла высоту.
— Откуда она взялась в небе?
— Если нефритовые вспышки истинно являются предзнаменованием, значит, лей-линии снова поют вновь обретенной жизнью, сплетая своей неземной тканью небеса и землю и пробуждая рядом с нами врата — Двары. Просто представь, дорогая Нала. Человек, парящий в вышине, прибыл из далеких земель, преодолев неисчислимые лиги за мгновения, оседлав мерцающие потоки Вен и пролетев, возможно, даже над руинами самого Айрана Мачила, только для того, чтобы появиться над этой ареной, как сокол в полете. Возможно, я и потерпел неудачу, но даже в неудаче есть красота, ибо она дарует мне благодать стать свидетелем этого величия. И будет тебе, идиотке, известно, это творение называется не Небесной Колесницей, а хранителем ветра.
Нала не знала, что сказать. Голос Паршурама звучал почти что старчески.
— Небесная Колесница звучит более изысканно, — выдавила из себя Нала.
— Я не буду с тобой спорить. Кажется, в эти дни я все понимаю неправильно.
[image: ] Дантавакра не очень хорошо понимал, что такое быть моряком, но за короткое время, проведенное в воздухе, он понял, верней, даже обнаружил, что ему нравится летать. И он решил, что для полета самое важное — научиться, как правильно разбиваться. Он потянул за два рычага. Нажал на кнопки. Три работающих паруса раскрылись веером. Прошло совсем немного времени, хранитель ветра, несшийся с такой скоростью, что у Данты заболели барабанные перепонки, начал падать, направляемый уверенной рукой. Рисуя дымящиеся круги над Вирангаватом, он теперь летел по кругу, а не просто падал вниз. Бросив взгляд через перила, чтобы проверить, правильно ли он летит, Дантавакра обнаружил, что вся арена подбадривает его криками.
«Данта! Данта! Данта!» Ветер донес слабые крики. Они приветствовали его? Они приветствовали его! Вирангават кричал его имя — а хранитель ветра закладывал опасные виражи, опускаясь все ниже и ниже. Дракон же поднимался вертикально — как башня — над клетками. Еще немного — и он станет опасен для множества невинных магадхцев.
По душе Дантавакры пронеслась стальная песнь — он уже был так близок к своей цели. И, совершив последний виток, хранитель ветра врезался — ударил — столкнулся — рухнул прямо в свою цель: драконью пасть.
Но за мгновение до того, как машина столкнулась с чудовищем, Дантавакра, вспомнив прошлогоднее соревнование, решил попробовать повторить свое выступление. В конце концов, в повторении есть своя прелесть. Слегка усмехнувшись, представив выражение лица Димвака, он безрассудно взобрался на перила хранителя ветра. Ветер взъерошил его волосы и порывисто дернул за плащ — и, бросаясь на дракона с трезубцем, Дантавакра чувствовал себя настоящей легендой.
[image: ] Анаади плакал от гордости — сейчас он видел, как творится история. Четко вырисовывающаяся на фоне выцветающего зеленого неба фигура Дантавакры рванула вперед из воздушного корабля и приземлилась на гребень между глазами дракона. Голова дракона была обращена вверх, и сидящий на ней решт был скрыт от Дантавакры. Хотя, конечно, это было неважно.
Дантавакра играл героя. Его было не остановить.
Двадцать тысяч глоток по всей арене оглушительно взревели.
«Данта! — кричали они, топая ногами и хлопая друг друга по плечам, надрываясь. — Данта, Данта, Данта», — пока, казалось, не задрожала вся арена.
С грацией, в которую невозможно было поверить, Дантавакра балансируя на морде дракона, вонзил трезубец в правый глаз твари и резко выдернул его назад в брызгах крови и дыма. Анаади мог только догадываться, что в этот миг видел сам Дантавакра, но, что бы он там ни увидел, это заставило его подпрыгнуть в воздух над хребтом дракона и, приземлившись, вновь вогнать трезубец прямо в пустую глазницу.
— Дантавакра! Ты настоящий бог, — заорал Анаади.
Дракон и воздушный корабль стремительно падали вниз.
Пьяные глаза Анаади проследили, куда они падают, и трактирщик инстинктивно понял две вещи. Во-первых, они не упадут в клетку. Во-вторых, они приземлятся на галерею с наминами. Люди в оранжевом бросились в разные стороны.
Но было слишком позно — дракон и воздушный корабль рухнули на ложу наминов, придавив собою людей и неподвижно замерев среди разбитых каменных сидений.
— Разрушения намного меньше, чем я пред… — начал было приятель Анаади.
Потолок галереи наминов обрушился и вся каста раджгрихских наминов, недавно обескровленная этралами, была погребена заживо, а вместе с нею и те, кто находился в ложе.
[image: ] Такша почувствовал, как его надежда воскресла и вернулась к жизни. Он почти что пританцовывал от радости. Конечно, в глубине души он молился, чтобы Паршурама, Налу и Масху не раздавило обломками галереи, но все же уютные гнезда и теплое молоко были на первом месте.
От нетерпения он задрожал так, что его чешуя зазвенела.
— Ты видел это, человек! — крикнул Такша раненому копейщику, что стонал на земле рядом сним. — Да! — Такша затрепетал в предвкушении. — Этот мерзкий чернодушец, который спас тебя, не Мессия! Мессия — Мягкокожий с хранителя ветра!
Именно Мессии было суждено убить Д’рахи! Именно этого человека — человека с пузырящейся розовым, оранжевым и небесно-голубым аурой — арена называла Дантой! Да! Данта был надеждой нагов, надеждой, пришедшей с небес.
[image: ] Мритун Джей почувствовал, как его надежда освободить Хохотуна была похоронена заживо так же, как до этого и многие другие его мечты и желания. На миг он поверил. Поверил, что он и Хохотун, как два родственных душой чудовища, могли бы улететь прочь.
Но как раз в тот момент, когда Хохотун уже был готов вырваться на свободу, небеса разверзлись, и в мир ворвалась легенда из прошлого.
Хранитель ветра врезался в Хохотуна, как огромный валун, брошенный морским богом в двуногого кракена. От этого удара Мритун Джей не смог удержаться за шкуру Хохотуна и соскользнул вниз. Он мог упасть прямо на галерею наминов, но дракон хлестнул хвостом, и тот, врезавшись в бронированную грудь мужчины, отбросил его к клетке. Падение выбило воздух из его легких, это было ничто по сравнению с болью, охватившей его, когда он понял, что Хохотун своим последним жестом спас Мритуна Джея от смерти под обломками.
Но это было нечестно! Хранитель ветра был крошечной искоркой по сравнению с Хохотуном. Как Хохотун мог быть побежден такой крошкой? Кто это с тобой сделал? Хохотун лишь жалобно застонал в ответ. И именно тогда Мритун Джей обнаружил, что в глазнице дракона торчит трезубец — и потому дракон до сих пор бьется в агонии. И хуже всего, что самое милосердное, что Мритун Джей мог сделать для своего друга, — это помочь ему уснуть навеки.
[image: ] Дантавакра очнулся от воя дракона, но тот очень быстро смолк. Всплыли воспоминания о его дерзком прыжке со спины дракона в кровавые ямы — всего за мгновения до того, как случилась катастрофа, — о том, как он перекатился по земле в безопасное место. Когда он, пошатываясь, пробирался сквозь обломки галереи, казалось, что вокруг царит одно лишь разрушение. Смерть таилась под каждым обломком, утренний воздух был полон последних вздохов, и от мысли, что он сам принес гибель стольким своим почитателям, сердце сжималось в груди.
Он должен был помочь выжившим. А что там с драконом? Верхняя часть его тела растянулась поперек коридора, череп под неудобным углом прижимался к раздавленной клетке, а хвост терялся где-то в обломках галереи. Если бы он только оценил траекторию своего падения — ну и что тогда он мог бы сделать? Сиськи Ямы! Он ведь рассчитывал упасть на кровавые ямы.
— Данта — драконоборец!
— Данта — драконоборец!
— Данта — драконоборец!
Дантавакра в замешательстве повернулся к галереям кшариев и драхм. Он не сошел с ума. Они действительно выкрикивали его имя. И не только его! Они благословили его титулом, который разорвал его связи с Чеди, с Магадхом, с ракхджаями, да и вообще с любыми привязанностями, что тяготили воинов.
Теперь он был бессмертен.
Он был драконоборцем. Пусть он и не победил в Имперском состязании, но он выстоял в бою с драконом.
Шум сместившихся камней. Гулкое биение сердца. Дантавакра, вытирая слезы, резко обернулся, опасаясь, что это дракон поднимается из-под обломков. Но это был всего лишь человек.
Позади черепа дракона сквозь клубы пыли, среди обломков поднялась высокая фигура — через золотую грудь у мужчины был перекинут лук, а в руке он сжимал трезубец Дантавакры. Он перелез через массивный череп дракона и, не глядя по сторонам, уставился прямо на Дантавакру. Он стоял в тридцати шагах от него. Ветер рвал его длинные черные волосы, и наконец его глаза сфокусировались…
Побери меня Яма…
Дантавакра чуть было не зажмурился, но тут вспомнил, что Карна был исцелен от Сосуда Календулы. А если и нет, что ж, уже было слишком поздно, потому что Дантавакра сейчас смотрел в глаза Карны дольше, чем в глаза женщинам на танцах. Да скажи уже что-нибудь, будь ты проклят!
— Карна…
Дантавакра почувствовал, как над его головой пронесся ветер. Он поднял глаза и увидел, что над ним мчатся копья, нацеленные на Карну. Нет! Но оказалось, беспокоиться было не о чем.
Карна по очереди лениво отбил летящие стрелы в сторону трезубцем Дантавакры, и с каждым ударом древка о сталь трезубец пел. Дантавакра почти позавидовал такому мастерству, но внезапно вспомнил, что это он спас Карну от дракона, а не наоборот. Но это будет напрасно, если Когти скосят его, дурак.
Дантавакра, замахав руками, как сумасшедший, резко развернулся, став между Карной и Когтями.
— Как ракхджай, я приказываю опустить оружие и отступить!
Когти, казалось, только и ждали такой команды: они без церемоний бросились врассыпную.
Трусы.
Находящийся в царской ложе Димвак бросил на Дантавакру свирепый взгляд — и то, как он смотрел, явно описывало, сколь незавидное будущее ждало Дантавакру. Дантавакра помахал ему в ответ и крикнул:
— Я объясню позже. — А затем понял, что его, скорей всего, никто не слышит.
Не самый лучший твой день, Данта, подумал он. О, заткнись! Я убил рыцаря Железного Ордена и убил дракона. Это лучший из лучших дней!
Повернувшись к приближающемуся Карне, Дантавакра заговорил:
— О, Карна, ты понятия не имеешь, сколь благодарен ты должен быть Судьбе за то, что она свела нас вместе. Я друг Мати. — Ему показалось, что лицо Карны дрогнуло, но голова Дантавакры уже погрузилась в озеро аплодисментов, а потому он не видел рябь на поверхности. — Я понимаю, что сейчас не лучшее время для откровений, и ты явно прошел через многое, но ты можешь знать меня просто по имени, и вот что я тебе скажу. — Дантавакра глубоко вздохнул. — Я все объясню, как только мы наедимся вдоволь и напьемся, и не обязательно в таком порядке! А потом я расскажу вам, как мне нужна твоя помощь в спасении мира. Это ведь меньшее, что ты можешь сделать, чтобы отдать долг за то, что я спас тебе жизнь, а? — подмигнул он ему.
Рык, вырвавшийся из глотки Карны, был настолько наполнен злобой, что Дантавакра почувствовал, как у него кровь стынет в жилах. Он понял, что даже как-то соскучился по безмолвной усмешке Тамасы. Затем Карна швырнул трезубец под ноги.
— Эй! Этот трезубец мой! Прояви немного уважения, — возмутился ракхджай, чувствуя, что все расположение к Карне куда-то исчезает — и неважно, болен он или нет.
— ТВОЙ ТРЕЗУБЕЦ?! — прохрипел Карна, и Дантавакра вздрогнул. В голосе слышалась странная грубость, словно два голоса в его глотке звучали одновременно, словно камень терся о камень, где-то глубоко внутри, скрежеща друг о друга. — ТЫ УБИЛ ХОХОТУНА!
— Убил? Какого Хохотуна? Кто такой Хохотун? — Тут его вдруг осенило понимание, и он расхохотался. Дракон по имени Хохотуна.
Дантавакра и сам не мог поверить, что он смеется так искренне, когда вокруг все так ужасно. Возможно, это случилось потому, что накопившееся внутри напряжение искало выхода — и нашло его.
— Я прошу прощения,– с трудом вымолвил Дантавакра, вспомнив рыцарский кодекс, хотя плечи его все еще тряслись от смеха.– Боюсь, я совсем потерял рассудок. Но, честно говоря, Карна, Хохотун. Это безумно смешно. И, клянусь дыханием Ямы, мне нужно было посмеяться. Ты ведь Карна — лучник, верно?
— Карна спит, Кривозубый, — в конце концов произнес он.
Кривозубый? Он назвал меня Кривозубым? Дантавакра внезапно осознал, что один зуб у него действительно кривоват, но женщины, кстати, находили это весьма милым.
— Тебе нужно поучиться подбирать людям прозвища, — слегка обидевшись, протянул Дантавакра, решив для себя, что мужчина просто ошеломлен случившимся. Он указал на толпу. — Слышишь, какое имя они повторяют? Мое. Дантавакра.
Мужчина коротким движением склонил голову набок — и почему-то это показалось Дантавакре очень тревожным.
— Я СЛЫШУ ЛИШЬ, КАК СУДЬБА ШЕПЧЕТ ТВОЕ ИМЯ, И ЕЕ ДЫХАНИЕ ПАХНЕТ КРОВЬЮ.
[image: ] Мритун Джей не собирался танцевать тени ради Кривозубого. Убийцы не заслуживают столь почетной смерти. Кроме того, он потребовал помощи Мритуна Джея без каких-либо предисловий, что само по себе было оскорблением. Но чего еще можно было ожидать от кшария? Кшарии жили лишь своими желаниями, и это желание неизменно превращалось в право владения. Не более того. Он подцепил ногой упавший трезубец и швырнул его в сторону Кривозубого.
— Ты позорный решт! — Кривозубый скривился, но все же рефлекторно вскинул руки, норовя поймать трезубец.
Мритун Джей же попросту пнул Кривозубого между ног. Яйца хлюпнули о ступню, а глаза этого наивного идиота полезли из орбит, как лезет головка члена из крайней плоти.
Кривозубый упустил трезубец и, задыхаясь, вцепился пальцами в плечо Мритун Джея:
— Хорошо, хорошо, мне ужасно жаль. По правде говоря, меня не в первый раз пинают по яйцам, но это впервые делает мужчина, и я впервые это действительно заслужил. — Кривозубый глубоко вздохнул. — Это замечание о касте было совершенно необоснованным. И Хохотун — совершенно великолепное имя! Только ты мог его выдумать! Я даже дочку свою Хохотушкой назову. — Пальцы Кривозубого все тянулись к промежности, но осознание того, что через несколько мгновений боль станет только сильнее, заставляло его сжать челюсти в знак неповиновения. Но, к удивлению Мритун Джея, Кривозубый улыбнулся. — Но я думаю, мы начали не с той ноги. О, это был плохой каламбур! Послушай, я друг. Ой! Молись, чтобы ты не разбил то, что я ценю больше всего, Карна, — сказал он, — или ты будешь проклят дамами Раджгриха — и совсем не теми, что пинали меня по яйцам.
Проклят. Откуда ему известно о проклятье? Внутренний голос кричал остановиться. Он мой друг, произнес голос. Друг.
Игнорировать этот голос было очень легко.
— Так мы теперь можем пойти и выпить? Карна, клянусь, больше всего мне сейчас надо увидеть бутылки и женщин, — присев на корточки и тяжело дыша, выдохнул Кривозубый.
— Я МРИТУН ДЖЕЙ, И ТАМ, КУДА ТЫ ОТПРАВИШЬСЯ, ТЕБЕ НЕ НУЖНЫ БУДУТ ГЛАЗА, ЧТОБ ВИДЕТЬ. — Мритун Джей, вцепившись в руку Кривозубого, потащил его за собой прямо к черепу Хохотуна, который, разинув рот и вывалив язык, валялся возле клетки.
— Что ты…
Но Мритун Джей не ответил и лишь протянул свободную руку и заставил мертвого дракона пошире распахнуть пасть — что теперь было намного проще, а затем поставил Кривозубого прямо напротив пасти.
— О, как воняет! — простонал Кривозубый. — О, меня вырвет! Это уже не смешно. Это наказание просто превосходит мое преступление!
— ЭТО ГОВОРИТ КАЖДЫЙ РЕШТ ПЕРЕД ТЕМ, КАК ЕГО СОЖГУТ.
[image: ] Такша понял, что происходит, и глаза его вспыхнули. Демон собирался расправиться с истинным Мессией. Прекрасно. Давление создает алмазы. Это испытание Мессии, подумал Такша, вцепившись в созданный им кулон с черепом — сильнее, чем человек, сказавший Мессии, что его зовут Мритун Джеем, вцепился Дантавакре в волосы. Проглоти свой страх, как воду. Тонкие шелковистые пряди проскользнули сквозь пальцы Мритун Джея. Недостаток веры убивает больше пророчеств, чем страх.
Мритун Джей, вцепившись в волосы Дантавакры, намотал его пряди себе на пальцы, одновременно чуть сдвигая лицо юноши в сторону. А затем, удовлетворившись увиденным, резко опустил лицо ракхджая глазами на клыки. И тело Дантавакры, вероятно только сейчас осознавшего, что это не шутка, что доброта безответна, что милосердие улетело из этого мира, как голуби из рукава фокусника, отчаянно забилось в крепкой хватке. Пытаясь вырваться, Дантавакра ударил Мритуна Джея рукой. Слишком поздно.
Из лопнувшего глаза обильно потекла прозрачная жидкость. Второй глаз прошел мимо клыка. Заставляя Дантавакру сдаться, Мритун Джей коснулся его позвоночника двумя пальцами, а затем мягко, как шипы, вонзил их в кожу, раздвинув ее, войдя в глубь мышцы, ласково скручивая управляющие сосуды в позвоночнике. Это прикосновение нарушило ток праны в меридианах почек и мочевого пузыря, положив конец неповиновению Дантавакры и полностью парализовав его.
Мучительные вздохи прокатились по толпе. Но это был еще не конец.
Потому что Мритун Джей принялся тереть лицо Дантавакры о нижнюю челюсть дракона так, словно это был кусок мыла. Влево-вправо, влево-вправо, влево-вправо — безжалостно и неуклонно, словно пытался отскрести с клыков дракона невидимые пятна. Во все стороны брызнуло алым, клыки прорезали сухожилия и хрящи — и те разлетелись, как яичная скорлупа. Лопнула плоть. Полилось еще больше влаги. Там, где раньше была височная кость Дантавакры, виднелись серые лохмотья. Клыки зацепили новые кости и твердые хрящи, пронзили череп Дантавакры, и мозг хлынул наружу.
Воздух вокруг Такши внезапно наполнился криками людей, в адрес Мритун Джея посыпались проклятия. Многие безрассудно пытались перепрыгнуть через ограждения своих галерей, надеясь спасти своего бедного героя. Несколько оставшихся на арене охранников — из тех, кто пережил давку, тех, кто не бросился бежать при виде зеленого неба, тех, кто не рванул прямиком к выходу, когда Дантавакра приказал им, тех, кто был храбрее остальных, — теперь бросились к Мритун Джею. Но бежали они слишком медленно, и происходило это все слишком поздно.
Подняв голову Дантавакры от нижней челюсти дракона, Мритун Джей смахнул пряди ниспадающих волос рыцаря, любуясь плодами своих усилий, и довольный, вскинул ее вверх, как ценный трофей, дабы несущаяся на него толпа могла увидеть то же, что сейчас видел Такша.
Мерцание Гехана Такши померкло.
Лицо Дантавакры было изодрано в клочья. Такша не мог даже разглядеть его глаз. Кости черепа были прочерчены глубокими бороздами, и нетронутыми остались лишь очертания лица — уши, линия роста волос, подбородок. А внутри этого была видна лишь розовая плоть, искрошенная эмаль и раздробленные кости.
Арена ревела в своей отвратительной скорби, а наг просто стоял неподвижно, уронив на песок медальон из черепа рептилии. Он попросту заледенел от осознания, что спаситель нагов, Мессия, убийца Д’рахи, сейчас был мертв и что он, Такша, ничего не сделал, не пошевелил ни единым пальцем, чтобы остановить уничтожение надежды. Ведь он безмолвно позволил растереть в прах ту самую надежду, что грела его холодными ночами.
[image: ] Анаади забился в крике. Дантавакра пал. Мужчина рухнул на пол и зарыдал. Мой любимый герой, самый молодой ракхджай в истории всего мира, почему ты покинул нас? Подобный пламени среди мотыльков, он любил женщин до безумия и расцвечивал таверны алым. Он был так молод. Он не заслуживал этого. Он не заслуживал смерти от рук северянина.
Анаади было все равно, что он оплакивал того, кого и не знал толком, кто был далеким героем где-то там, в кровавых ямах, и часто напивался у него в таверне. Этралы были правы. Северяне, особенно решты, были неблагодарными отбросами, бичом этого мира, забывшими свое место. И император по своей наивности открыл город для этой безбожной и злобной породы. Как плодится невезение, когда богохульные решты с Севера держат в руках оружие! Сколько наминов Империи были раздавлены заживо!
Анаади прошептал:
— Посмотрите, он улыбается даже сквозь слезы.
— Это слезы гордости, Анаади, — сказала плачущая женщина. — Господин Дантавакра наконец выиграл Имперское состязание, и он сделал это, убив зверя, по сравнению с которым грифон похож на кошку. Мой герой! Мученик Магадха! Дантавакра — великий драконоборец! Ну же, друг. Давай отомстим за него!
— Отомстим? — Анаади вытер слезы и, оглянувшись по сторонам, увидел, как остальные зрители, с лицами, побурелыми от гнева, побелевшими от ярости, посиневшими от скорби, перепрыгивают через перила, потрясая кулаками и крича, — и все они, без сомнения, пьяны, все они жаждут крови решта.
Анаади понял, что до исполнения этого желания остались считаные мгновения, но в этот миг арена словно бы ожила, и с королевской галереи спустился безмолвный, могучий силуэт. Пусть Анаади видел того, кто сейчас медленно шел вперед, уже не в первый раз, но в лучах рассвета этот человек виделся еще более высоким. Гладко выбритый череп казался звериным, и в алом свете зари, с огромной булавой, этот человек казался демоном.
Правосудие близилось.
Но арена была слишком разъярена, чтобы ждать.
Анаади увидел, как выпрыгнувший из алой галереи кшарий рванул в яму, но нечестивый решт лишь рассмеялся. Ему была столь безразлична эта атака, что движения его стали вялыми, но от этого не менее смертоносными.
После стычки с рештом кшарий, пьяно пошатываясь, отступил на шаг — оставляя за собой обломки собственных костей, — и зрители попросту застыли на месте. И среди них был и Анаади.
И, стоя все так же неподвижно, он увидел, как решт выхватил три стрелы и наложил их на лук — и одна из них была нацелена в него.
Лучше умереть от рук убийцы Дантавакры, чем в челюстях долговой ямы. Ведь тогда он умрет так же, как умер герой, а не просто как жалкий неплательщик, ввергнувший свою семью в нищету.
Я присоединяюсь к тебе в смерти, Драконоборец.
И решт уже собирался спустить тетиву, но в последний миг он вдруг выронил лук и отклонился назад — и над головой его столкнулись и рухнули на землю булава и топор.
Выпрямившись во весь рост, решт оглянулся по сторонам, выясняя, чьей целью он чуть не стал, и, похоже, увиденное ему понравилось настолько же, насколько были разочарованы зрители.
— Карна, хватит. Сдавайся, — приказал Мудрец Паршу решту.
Анаади был ошеломлен. Откуда Мудрец Паршу знал убийцу? Нет, не зря ему казалось, что от его постояльцев пахнет гнильцой.
— Я ДОЛЖЕН ПОБЛАГОДАРИТЬ ТЕБЯ ЗА ТО, ЧТО ТЫ СЭКОНОМИЛ МНЕ ВРЕМЯ НА ТВОИ ПОИСКИ, УЧИТЕЛЬ, — ухмыльнулся убийца, а затем повернулся ко второму напавшему на него и прорычал: — А ТЫ КТО ТАКОЙ?
Соревнование явно не закончилось, с волнением понял Анаади. Решт поднял лук, чтобы сразиться с Мудрецом Паршу и… Джарасандхом, императором Магадха.
[image: ] Маржана была просто счастлива, что ей удалось избежать встречи с бушующим Карной, что она была избавлена от возможности видеть, как воплощается план Шона, видеть, как Карну захлестнут древние воспоминания, увлекающие его во тьму, что поглотит его, дабы высвободить невидимые ныне силы.
Хотя все же она никак не могла понять: как Шон добрался до оракула? Она слышала, что Седьмой Орден не допускал никого к детям, наделенным даром предвидения. Но как тогда Шон смог предсказать каждое предательство Маржаны еще до того, как она увидела человека, которого ей предстояло уничтожить? А может, и «Красные клинки» были таким же инструментом? Инструментом, который использовали ракшасы? Жители Запада? Греки? Так много вариантов. Так много теорий, каждая из которых противоречила последующей, но Маржана все же позволила всем этим теориям кружиться в ее голове — без этих мыслей она бы слишком быстро осознала, где находится, и почувствовала, как воняет ее же тело.
Послышались шаги, вскоре к ним присоединились ворчание и лязг решетки. Они так быстро вернулись? Она даже не могла поднять голову и посмотреть, потому что лоб обхватывала веревка. Ей оставалось лишь смотреть в темный потолок, что стал холстом для преследующих ее мыслей. Единственным святилищем, наполненным светом, был мир, который она создавала вокруг себя, смыкая глаза.
Мозолистая рука легла ей на лоб и мягко разрезала веревку, удерживающую ее. Она открыла глаза. Мягкий белый свет, нежный, как шепот, исходил от зависшего в воздухе светящегося шара. Над пленницей нависло старое обветренное лицо — глаза незнакомца блестели от слез. Старик поморщился и отвернулся, сдерживая рвотный позыв, — на шее мелькнула метка намина.
— С тобой все в порядке, Божественная Госпожа Минакши?
Доброта в его голосе резала как нож.
— Прошу прощения, многоуважаемый намин. — Голос ее звучал хрипло, но все же достойно. — Меня не мыли уже несколько дней. Мне не позволяют…
— Тебе не надо ничего объяснять. Я ачарья Вьяс. — Он принялся освобождать ее от пут. — Я друг Шона.
Маржана вдруг с немыслимой ясностью поняла.
— Не друг, — прохрипела она, — работодатель.
Руки, возившиеся с ее оковами, ненадолго замерли, но вскоре вновь возобновили свою возню.
— От твоих глаз ничто не ускользнет. Шон сделал правильный выбор. Думаю, ты была бы рада узнать, что твои жертвы принесли свои плоды. Но… Я прошу прощения, дитя, за то, что не смог вовремя спасти тебя. Обещаю, Ачарак за это сгорит в огне. Преданный мне нож уже послан к нему. Пойдем.
Ее освобождают? Правда? Возможно ли это? Неужели она снова сможет увидеть своего сына? Маржана разрыдалась — хотя была так обезвожена, что слез у нее не было.
— Нет, нет. — Вьяс нежно и успокаивающе погладил ее по лбу. — Ты прекрасно справилась. Пойдем, обопрись на меня.
Маржана так сильно похудела, что старик легко мог поддерживать ее. Но долгое время растянутые конечности непроизвольно дернулись, и боль пронзила каждый сустав. Казалось, руки и ноги ее превратились в змей, которых сжигают заживо. А пролежни на спине лопнули под прикосновениями Вьяса. О, Каама, возьми меня! Водянистые выделения потекли по ее ногам, пропитав мантию Вьяса, но он даже не вздрогнул.
— Еще немного, — успокаивающе протянул Вьяс, медленно выводя ее из личной комнаты пыток Маржаны. Ни один из охранников не пошевелился. Жрецы в черных одеждах не размахивали посохами. Тело лысой смотрительницы лежало на полу — и лицо женщины было разбито. Остальные лежали у входа — мертвые или без сознания, Маржана не знала. Да даже если бы и знала, ей было бы все равно. Все, чего она отчаянно хотела, — это спросить Вьяса о Карне, но она боялась, какие откровения она может услышать.
Она знала, что Карна погиб в Панчале. Или скорее там умерло его «я». Все остальное умерло в ее руках в те месяцы, когда она насиловала его разум. Пожирала его воспоминания, крала замки, сковывающие того, кто прятался в его душе, поливала его дух чернилами, погружая его в Бездну, пачкая его представление о себе, о планах Карны изменить мир — обо всем том, что он еще мог воспринять, как якорь в захлестывающем его душу океане безнадежности. Шон сказал ей, что Карна, которого она любила, был ложью и что его истинное «я» скрывалось под поверхностью. И эту ложь и сам Карна говорил себе так часто, что поверил в это.
Ну и что? Разве каждый человек не является зеркалом своих желаний? Почему его нужно считать зеркалом страхов? Ведь все меняются или эволюционируют, представляя себе жизнь, отличную от той, что ведут сейчас, и делая вид, что, если проживут достаточно долго, она станет реальностью.
Загоревшись этой мыслью, она попросила:
— Ачарья, пожалуйста, отведи меня к Карне.
Если Карна мог притворяться хорошим, Маржана могла притвориться сильной.
[image: ] Вьясу надоело притворяться добреньким дедушкой, быть источником уверенности и уюта. Иногда он даже завидовал тому страху, что окутывал Паршурама, как стеганое одеяло. Подобное отношение он попробовал на вкус лишь один раз, на обратном пути из Айрана Мачила, когда на него с безумным страхом смотрел Чалаккха. Но Вьяс тогда был слишком занят мыслями, что бросил Паршурама по настоянию Ханумана.
Большую часть своей жизни Вьяс был человеком, к которому всегда можно обратиться, человеком, которого не боялись, приветливым учителем, проводником по миру, помощником. Никто не знал Вьяса таким, каким он был на самом деле: Пауком, как называла таких людей «Клика Розы».
Пророчество, у которого есть конкретная дата, становится целью. Но цель становится планом лишь тогда, когда ее расчленяют на покушения, ропот недовольной толпы, интриги, когда ты расписываешь каждый шаг, рассчитав его последовательность. Вьяс был архитектором этих шагов, тех самых шагов, которые должны были вывести Арьяврат из лабиринта хаоса.
Шаг первый: расчистить путь. Паршурам пойман в ловушку в Айране Мачиле и, вероятно, погиб, а если нет, то, скорее всего, опоздал, учитывая, что небо над головой окрасилось зеленым. Грубая ошибка Паршурама будет преследовать его вечно, и потому он будет удален из игры.
Шаг второй: поднять тревогу. К настоящему времени Мати и Близнецы, вероятно, освободили Ваури и выпустили Календулу на Конклав, уничтожив разом будущее половины царств всего мира. Учитывая изоляцию Востока, чума вряд ли проникнет в Речные земли, но, даже если это произойдет, блокада, поддерживаемая Империей на восточных границах — созданная, чтоб прекратить торговлю с Матхурой, — позволит полностью оградить Восток. Да и вообще, Семеро владели лекарством.
Шаг третий: укротить непредсказуемое. Самый важный шаг из всех. Эта головная боль, Мати, скоро исчезнет.
Шаг четвертый: кликнуть злодея. Если Джарасандха не будет на арене, некому будет бросить вызов лучшему ученику Паршурама. Карна выйдет на арену, подарив миру долгожданного злодея. Ибо может ли герой возвыситься без злодея?
Вьяс был доволен, и, возможно, именно радость от того, что его планы сбываются, подобно представлению на сцене, когда умелая рука отводит в сторону занавес, и зародила в нем жалость к Маржане. В конце концов, у него не было необходимости спасать ее от бешеных собак Унни Этрал. Впрочем, он понимал, что на самом деле жалость тут ни при чем, скорее во всем было виновато чувство безрассудства человека, выигрывающего в азартной игре. Так что он ее спас, но не собирался действительно ей помогать. Так что, подведя ее выходу, он поспешил обратно ко входу в храм, оставив Маржану в черной мантии этралов — это могло помочь ей скрыться. Но теперь хаос должен был стать компасом ее судьбы.
Остался пятый шаг. Пора было дать рождение герою, который объединит Акханд Арьяврат.
[image: ] Анаади потратил драгоценное дыхание, чтобы проклясть низкорожденного, который сразил его героя, когда тот спасал ему жизнь. Старательно проталкиваясь меж торчащими копьями, он в последний раз мельком увидел, как император возникает из пыли, поднятой сапогами следующей за ним Багряной гвардии. Димвак и его солдаты наконец перекрыли все галереи, изгнав горожан с арены. А где этот проклятый северный отброс? Анаади не мог заставить себя убежать, не посмотрев в последний раз на убийцу Дантавакры, но внезапно споткнулся и рухнул лицом в песок.
Истощенная женщина, одна из тех Летучих Мышей, что утешали толпу, бросилась к Анаади. Она подняла руку на преследующего ее солдата Багряной гвардии и этим, несомненно, спасла Анаади от получения целой армии синяков. Пусть Анаади и обезумел от произошедшего, но страх перед Летучими Мышами, рожденный частыми казнями, был сильнее. Он вытер глаза и, все так же корчась на земле, неловко поклонился.
Ее лицо приблизилось. Ее глаза, тускло-зеленые, казались поддельным изумрудом.
— Меня зовут Сараи. Я знаю, тебе надо выплеснуть свои чувства, дабы отомстить чужаку. — Сараи, которая, вероятно, была лет на десять моложе, тихонько баюкала голову Анаади у себя на груди, и внезапно на Анаади обрушилась вся несправедливость этого мира. Анаади плакал, как никогда раньше.
— Низкорожденный чужак убил… Дантавакру, — всхлипнул Анаади.
— Точно. И не он один, — пробормотала Сараи, и, казалось, в ее голосе звучала неистребимая тоска. — С этим рештом разберется император. Но лишь с ним одним, а все эти чужеземцы должны быть искоренены, дабы мы остались в чистоте. Мы теряем наше наследие из-за них. Пойдем!
Анаади поднялся вместе с ней, чувствуя, как его озаряет ее неземная мудрость, как сердце наполняет жажда крови. Анаади молча, беззвучно поспешил вслед за остальной толпой в Раджгрих, прочь из Вирангавата — для того, чтобы принять участие в том, что этралы позже назовут «Расплатой».
[image: ] Нала решила, что Джарасандха, должно быть, родила великанша, потому что император был просто огромен. Размах его плеч был равен росту Налы, а бедра толсты, как молодое деревце. А еще у него были непропорционально длинные руки, так что булава, которуя он нес, царапала за ним землю. Но когда Джарасандх прошел мимо трупов, его походка оказалась странно плавной для столь крупного мужчины. Если в мире и мог существовать конкурс на императора, в котором бы отбирали по облику, глиняная модель Джарасандха служила бы отправным якорем для судей.
— Он мой, и я предам его пыткам, Паршурам, — сказал Джарасандх, когда они встретились в самом центре кровавых ям. Мритун Джей, повернувшись к ним лицом, стоял на противоположном конце арены. — Он убил моего придворного.
— Он не в себе, Джара, — фамильярно откликнулся Паршурам, вытирая лицо от пыли протянутым Налой лоскутом ткани. — И ты бы знал об этом, если бы участвовал в своем собственном варварском состязании. Разве ты не слышишь, как бьется его зараженное сердце — пусть и слабо сейчас. Разве ты не видишь его глаза цвета календулы?
Темные глаза Джарасандха уставились на Паршурама из темных провалов, нависших над черной медвежьей бородой.
— То есть это он и есть. Твой любимый ученик. Тот самый, которого ты проклял.
Паршурам кивнул.
— И броня…
— Не дает его сердцу расколотиться о грудную клетку до смерти.
— Это не имеет значения. Он содрал лицо моего придворного. Он будет страдать.
— Разве не ты дал указ, что сейчас состоится сражение до смерти. Он не нарушил ни единого правила. Его убийство не будет справедливым, — сказал Паршурам.
— Справедливость — это тщеславие, — усмехнулся Джарасандх.
— Тогда почему Карна должен страдать?
Джарасандх замолчал. Наконец он сдался.
— Нужна помощь? — И в его голосе не прозвучало пренебрежения.
Паршурам кивнул. Нала удивленно вскинула брови. Как и Джарасандх. Паршураму нужна помощь? Насколько же силен Мритун Джей?
— Сложно победить того, кого ты не хочешь убивать, — мягко пояснил Паршурам.
— Я тоже хочу помочь, ачарья, — сказала Нала.
— Ты будешь его отвлекать, — согласился Паршурам.
— А это еще кто? — спросил Джарасандх.
— Ученица ачарьи Паршурама, — гордо откликнулась Нала.
Джарасандх покачал головой:
— Ничему тебя жизнь не учит.
[image: ] Аджат поняла, что в толпе закипает насилие, по одному лишь едкому запаху тлеющих углей и золы. Бунтовшиков она увидела позже: большинство из них были магадхскими драхмами или кшарьями, а между ними сновали одетые в черное жрецы, которые, казалось, только и занимались тем, что разжигали гнев толпы своевременными заявлениями и провокациями. Впрочем, на Вьяса и Аджат внимания никто не обращал — этому способствовали его оранжевая мантия и ее пара мечей на поясе. И это было очень хорошо, потому что Аджат, вычеркнувшая из своего списка последнее имя — той самой лысой женщины, что сдала ее сестер насильникам и убийцам, — устала после схватки со стражниками и жрецами в подземелье храма этралов. Надо сказать, что Аджат была весьма удивлена, обнаружив эту женщину на службе у этралов, и почти даже решила пощадить ее, учитывая, через что ей пришлось пройти при посвящении. Почти.
Когда Аджат подняла за шею искалеченное тело жрицы, от ее носа и зубов мало что осталось. Она умерла слишком рано, слишком легко. Чувствуя к покойнице лишь отвращение, Аджат перевернула ее тело в воздухе и ударила ее черепом о каменный пол. Тошнотворный звук разбивающейся головы должен был ее успокоить, но этого так и не случилось.
Лишь тогда она поняла, что все это время она слишком беспокоилась о Такше, хотя и надеялась, что с этим дураком все будет в порядке. Вьяс уверял, что так и будет, но, учитывая, сколько времени понадобилось Вьясу, чтобы спуститься вниз, Аджат уже успела представить, что с нагом случилось самое худшее.
И она не могла допустить, чтобы с ним случилось что-то плохое.
Теперь он был ее подопечным, как когда-то были ее племянники, те самые племянники, которых она не смогла защитить от расправы. Будет лучше, если ты не будешь геройствовать… как тогда.
[image: ] Такша знал, что сам он побоялся бы даже подумать о таком, но когда он увидел, как Нала бросается с оружием на Мритун Джея, он понял, что иногда настоящая мука — это когда ты не можешь быть героем. Особенно если в этот миг твои друзья восстают против зла, безразличного и непоколебимого. Почему в тот миг она нашла волю рвануть вперед? Почему этого не смог сделать он? И душа его, и без того крошечная, сжалась еще сильнее, и он изо всех сил пытался убедить себя, что это не так. Он винил в храбрости Налы ее подготовку, винил в этом самого бессмертного Паршурама, что надежной опорой стоял за ее спиной. Но в конце концов, он и сам перестал верить в свои оправдания. И, опозоренный собственной трусостью, увял.
Такша знал, что ему следует сбежать с арены до того, как друзья узнают, что он был здесь, спрятаться в безопасном месте, присоединиться к массовому бегству и найти Аджат. Но он этого не сделал. Почему он задержался? Он и сам не знал ответа и все же продолжал стоять на месте, оставаясь безмолвным свидетелем происходящего.
Нала помчалась к Мритун Джею, а ачарья и император направились к нему широкими шагами — они окружали его с трех сторон. Руки Мритун Джея словно бы танцевали: он повернулся всем телом, и плечо лука врезалось в ребра Налы — ровно настолько, чтобы оглушить, а не убить ее. И в тот кратчайший миг, когда лук был прижат к боку Налы, он натянул тетиву и выпустил две стрелы в Паршурама, находящегося слева от него.
Даже не взглянув, куда летят стрелы, Мритун Джей, крутанувшись вправо, позволил луку отскочить от ребер Налы. Лук мимоходом задел лицо девушки, и голова ее откинулась назад — как раз в тот момент, когда император приблизился на расстояние выстрела. Крупные мужчины были легкой мишенью.
Две стрелы сорвались с тетивы.
Император отбил одну из них легким взмахом руки, но вторая попала в цель, прибив его лодыжку к трупу, через который он как раз переступал. Он застонал и споткнулся — наконечник почти разорвал сухожилие.
Мритун Джей ухмыльнулся неистовой улыбкой берсерка и, закончив поворот, оказался лицом к лицу с Паршурамом, который успел отбить выпущенные в него стрелы боевым топором. Паршурам с непринужденной грацией проскользнул мимо натянутого Мритун Джея, отбив новую стрелу топором и даже не вспотев. Такша никогда не видел, как сражается Паршурам, но сейчас он понимал, что даже лучшие из стрелков нагов не могут похвастаться таким мастерством.
Но и Мритун Джей двигался инстинктивно… нет, нечто гораздо более глубокое направляло его движения. Казалось, что он действительно танцевал вокруг топора Паршурама, сам воздух обволакивал его. Казалось, что каждая конечность Карны обладала собственным разумом.
Только так Такша мог объяснить, как Мритун Джей смог вовремя поймать запястье Паршурама: плечо лука ударило по руке мудреца за мгновение до того, как топор успел перерубить его запястье. Он чуть повернул тетиву — ровно настолько, чтобы топор скользнул мимо, настолько близко, что можно было почувствовать дуновение ветра от промчавшегося мимо лезвия. И когда Паршурам по инерции продолжил двигаться вперед — в грудь ему нацелилась стрела.
[image: ] Паршурам застыл в ужасе, не в силах поверить, что он так легко потерял бдительность. Он должен был предвидеть это. Впрочем, неважно. Третий глаз Паршурама разверзнулся, и мышцы его груди затвердели сами собой — против града стрел, которые так и не сорвались с лука.
Но почему Мритун Джей не выстрелил? Воспоминание налетело, как крылатый демон. Мритун Джей, Белый орел и Розарий были мастерами Искусства Солнца, учения, основанного на Огненных асанах йоги. Хайсун и Амба преуспели в Танце теней, учении, уходящем корнями в Водяные асаны йоги.
Но существовало и другое искусство, боевая стойка, о которой даже до Паршурама доходили лишь слухи, ведь он никогда не видел, как сражается Хануман:
Дыхание Крыльев, искусство, возникшее из Воздушных асан йоги.
Даже острый глаз Паршурама не мог предсказать энергетические потоки атак Мритун Джея — и это было потому, что они были такими беспорядочными, такими бесформенными, будто перед Паршурамом двигался сам хаос. Движения Мритун Джея вспыхивали и гасли, как рождение и смерть звезд, из ниоткуда в никуда. Но возможно ли было это? Мог ли Мритун Джей научиться Дыханию Крыльев?
Теперь он знал, в чем была его ошибка. Он должен был убить своего ученика, когда у него был такой шанс.
Слава Паршурама, величайшего воина королевства, который уничтожал армии в одиночку, слава, заработанная за тысячу лет, была украдена Мритун Джеем за десять ударов сердца.
[image: ] Нала, с трудом поднявшись с песка, ощупала свои ребра, а затем провела пальцами по лицу, гадая, не украл ли кто время. Может, она упала в обморок? Нет, она бы запомнила. Но как это вообще могло быть? Как могло хватить десяти ударов сердца на то, чтобы повергнуть в пыль ее учителя?
Паршурам защитил свою грудь от стрел, которые так и не прилетели. Но при этом он отвлекся от остальной защиты.
И это была оплошность.
Мритун Джей закружился вокруг Паршурама, извиваясь, сдвигаясь вбок, описывая вокруг него невозможные асаны, слишком близко, чтобы Паршурам мог взмахнуть топором, слишком быстро, чтобы Паршурам мог нанести удар ногой, — и вдруг выхватил колчан Паршурама у него со спины.
Колчан Паршурама, в котором было семь стрел.
Мритун Джей отскочил назад, разбрызгивая песок по арене, и отдаляясь от учителя. Он, должно быть, знал, что Паршурам защитится от стрел, направленных в грудь, но этот трюк делал ачарью очень непроворным. За десять ударов сердца Мритун Джей выпустил все семь стрел, и каждая из них несла смерть.
Первая стрела попала в основание шеи Паршурама, повредив мышцы, позволявшие ему высоко нести голову. Вторая попала под колено, раздробив сухожилие, и нога подогнулась. Третья попала в плечо — и рука безвольно повисла.
Новая стрела прошла прямо под ребрами, повредив ему легкие. Пятая вонзилась во вторую лодыжку, перерезав сухожилие. Он потерял равновесие. Нала даже не заметила, как шестая стрела проткнула запястье Паршурама, лишив его боевого топора. Последняя стрела вонзилась над ключицей, прямо в узел доблести, разорвав нервы, лишив Паршурама контроля над своими конечностями, или тем, что от них оставалось.
Кровь потекла по коленям, плечам, запястьям, лодыжкам и ключицам, пролилась на жадно впитывающий ее песок, и Паршурам, вытянувшись во весь рост, упал на бок, потрясенно распахнув глаза.
Мритун Джей разрезал лишь мышцы и связки. Не повредил никаких крупных сосудов. Только плоть и вены. И таким образом. Мритун Джей парализовал Паршурама.
Мритун Джей издал звук, который мог быть смехом, и звук этот поразил Налу до глубины души.
— ТЕПЕРЬ ТЫ ПОНИМАЕШЬ, — заговорил Мритун Джей, и Нала пожалела, что прислушалась к этому голосу. Когда он произнес «понимаешь», это звучало как скрежет ногтей по доске. — ОСКОЛОК? ТАКОВ БЫЛ ТВОЙ ПОДАРОК КАРНЕ? ТЫ ПРЕВРАТИЛ ВСЮ ЕГО ПРЕДАННОСТЬ В НАСИЛИЕ.
— Мритун Джей… — прохрипел Паршурам.
— ТВОЕ ПРОКЛЯТЬЕ СОЗДАЛО МОЮ ОГНЕННУЮ КОЛЫБЕЛЬ. НЕНАВИСТЬ СТАЛА МОЕЙ КОЛЫБЕЛЬНОЙ.
— Карна, если ты внутри, если ты слышишь…
— МОЙ ДОЛГ ВЕРНУТЬ ТЕБЕ БОЛЬ, ПАРШУРАМ, И Я ПРИШЕЛ СЮДА ОТДАТЬ ЕГО. ТЫ БУДЕШЬ СТРАДАТЬ ВЕЧНО, И ЭТИ ВЕЧНЫЕ СТРАДАНИЯ БУДУТ ДЛИТЬСЯ КАЖДЫЙ МИГ ТВОЕГО СУЩЕСТВОВАНИЯ.
Пальцы Мритуна Джея сжались на рукояти топора Паршурама, взгляд скользнул по лезвию.
— ЭТОТ ТОПОР ИСПИЛ КРОВЬ ТВОЕЙ МАТЕРИ, УЧИТЕЛЬ? — В голосе прозвучало мрачное восхищение. С нарочитой медлительностью Мритун Джей загнал рукоять топора прямо в распахнутый рот Паршурама. — ТЕПЕРЬ ОН ЖАЖДЕТ…
Договорить он не успел — ему пришлось развернуться, чтобы заблокировать рукоятью топора удар кулака Джарасандха. От удара рукоять треснула, а сам Мритун Джей рухнул на землю, да так, что его отшвырнуло назад.
— Если ты сдашься, я сохраню тебе жизнь, парень, — сказал император.
— ЕСЛИ ТЫ ВЗМОЛИШЬСЯ, Я ПОСТАРАЮСЬ, ЧТОБ ТЕБЕ БЫЛО НЕ ТАК БОЛЬНО, — произнес в ответ Мритун Джей, вставая.
Император усмехнулся, хрустнув костяшками пальцев.
— Да будет так, ученик Паршурама, — сказал он, взглянув на неподвижное тело ачарьи. — Я не скован милосердием, как твой учитель. Твой последний урок близок.
[image: ] Димвак всегда презирал стрелы, считая их орудием слабых, полагая, что они не могут быть оружием настоящего мужчины. Но мог ли он цепляться за такую убежденность перед лицом того, что увидел? То, что Димвак все еще дышал после пыток, которым он подверг этого решта, было чудом. То неуважение, что он проявил к этому воину, тому, кого ачарья Паршурам назвал Мритун Джеем, — рештом он был или нет, шпионом или нет, — требовало, чтобы он смыл свой грех омовением в Ганге. Димвак будет помнить и чтить его имя до самой смерти: Мритун Джей.
Сейчас Димвак как раз остановил продвижение своих солдат наружу в город, чтобы подавить небольшие беспорядки, разразившиеся в память о гибели Дантавакры. Беспорядки еще могут вспыхивать и затухать, но уроки, извлеченные из этого столкновения гнева и достоинства, долго останутся в силе.
Хотя истинная правда заключалась в том, что желание увидеть возмездие поглотило и Димвака в своих объятиях. Он хотел видеть, как Мритун Джей страдает за то, что он сделал с его учеником. Дантавакра, который никогда не причинил вреда ни одной живой душе из злого умысла; этот избалованный мальчишка, который так и не научился быть настороже, который слишком рано доверился людям, не заслуживал того, чтобы с него заживо содрали кожу. А потому, как бы Димвак ни старался не думать об этом, нити его души были слишком сильно связаны с судьбой Мритун Джея.
И, в отличие от своих солдат, он нисколько не беспокоился за безопасность императора. Вопрос будет улажен в ближайшее время. Колчан решта был пуст, как и его вены, а в применении грубой силы императору не было равных. Даже сейчас простое движение запястья императора могло заставить Димвака растянуться на земле, а ведь в жилах Димвака текла кровь гигантов.
— Нашему императору ничто не угрожает. Но смотрите в оба. Следите за стальной песней и собирайте информацию.
Они увидели, как император встал в боевую стойку мала, предназначенную для пробуждения чакры солнечного сплетения, его кожа затвердела изнутри, и, в отличие от воина-мудреца, император был достаточно массивен, чтобы укрепить каждое сухожилие, и остался все столь же быстр.
Мритун Джей метнул топор в императора; император схватил его в воздухе и с презрением отбросил. Мритун Джей, рыча, бросился на императора, который стал в более низкую стойку.
В тот миг, когда Мритун Джей подошел на расстояние вытянутой руки, император словно бы подернулся туманом — столь быстро он двигался — и провел правой рукой под левым плечом Мритун Джея, прижимаясь боком к паху Мритун Джея, его тело служило живым противовесом. Одним мощным взмахом он заставил Мритун Джея поднять левую руку, повергая его тело на землю. Удар прачки. Дальше он скользнет к его шее…
Но, прежде чем император успел придушить Мритун Джея, тот смог ударить его в лицо головой. Как этот решт восстановился так быстро?!
Но лицо императора от этого не пострадало.
Синяк от соприкосновения с головой Мритун Джея растекся по лицу и шее, а затем исчез, как чернила, пролитые на мокрую ткань.
— Император способен распределять урон по всему телу, уменьшая его и разделяя воздействие, — объяснил Димвак своим людям. — И сейчас император ему ответит.
Император обрушил на Мритун Джея шквал ударов.
Получив очередной удар, Мритун Джей заставил тело затвердеть. Когда у Мритун Джея сломалось запястье, его золотой нагрудник все еще оставался цел. Когда треснул и он, Мритун Джей отчаянно ударил императора по локтю здоровой рукой. Но это лишь на долю удара сердца замедлило шквал ударов императора — в какой-то миг кулак ударил Мритун Джею в череп, и мужчина рухнул в яму, подняв облако песка.
Но, кажется, Мритун Джея это не впечатлило — он вдруг рассмеялся. Всхрапнув, Джарасандх обрушил на него град ударов, но смех стих только тогда, когда Мритун Джей неожиданно попытался ударить с двух сторон по ушам — и Джарасандх инстинктивно отпрянул назад, чтобы не оглохнуть. Ведь нельзя упрочнить уши.
Мритун Джей просто дразнил императора!
Но это не сработало. Ибо император, в отличие от мудреца-воина, не мог недооценивать Мритун Джея. Чрезмерная самоуверенность никогда не омрачала его движений. Мритун Джей должен был знать, что исход этой дуэли был предрешен. У младенца, пытающегося укусить льва, было больше шансов победить, чем у мужчины, пытающегося сразить Джарасандха в состязании в силе. Лишь сам Джарасандх мог причинить боль Джарасандху.
И похоже, Мритун Джей тоже пришел к такому выводу, потому что он сошел с ума. Он начал… танцевать.
Поднявшись на ноги, император глубоко вздохнул и нанес последний, сокрушительный удар Мритуну Джею прямо в лицо. Мритун Джей улыбнулся, выполнив Ладонь Ветра, таинственную асану, которая притупила чувствительность его нервных окончаний. Димвак мог только представить силу удара императора, пробежавшую по энергетическим линиям — нади Мритун Джея. Но Мритун Джей наполнил их собственной силой, а затем направил всю эту силу в основание своей ладони. И когда Мритун Джей коснулся черепа императора, император уже отступил на шаг. Но от этого легкого прикосновения голова императора откинулась назад, и он рухнул спиной вперед на дно ямы.
Если бы Джарасандх остался стоять или если бы он бросился вперед, а не отступал, его череп разлетелся бы вдребезги.
— Может, стоит ему помочь? — спросил один из ракхджаев, не поверивший увиденному.
— Император… в порядке, с ним все в порядке, — заикаясь, сказал Димвак. — Смотри, он уже встает.
Император каким-то образом все же смог подняться, но лишь для того, чтобы пошатнуться, а затем рухнуть на одно колено. Сознание начало покидать императора, как отступающая волна после наводнения. Он с уважением глянул на Мритун Джея и кивнул, собрав последние силы, чтобы заговорить.
— Паршурам был неправ. Ты лучший воин нашего времени. Ты выиграл соревнование, — процедил Джарасандх сквозь окровавленные зубы. — Проси награды.
Окровавленные губы Мритун Джея скривились в жуткой улыбке — и он приблизился к императору настолько, словно хотел поцеловать его.
— ОПУСТОШЕНИЕ.
И, сказав это, Мритун Джей схватил Джарасандха за шею удушающим захватом.
Загремели команды Димвака! Солдаты замерли вокруг Мритун Джея. Зрителю могло показаться, что люди Димвака поймали Мритун Джея в ловушку, — но это была ошибка. Все было наоборот.
— Стой на месте, решт! — крикнул Димвак, прижав руку к поясу. — Мы сделаем, что ты хочешь. Не причиняй вреда императору. Просто скажи, что тебе надо. Ты будешь прощен. И твой друг тоже. Ты ведь этого хочешь?
— ЧЕГО Я ХОЧУ? ИСКУПЛЕНИЯ ДЛЯ РЕШТОВ? СПАСЕНИЯ РЕШТОВ? ВОЗМЕЩЕНИЯ ВРЕДА РЕШТАМ? — Мритун Джей на миг замолчал и сильнее сжал пальцы на горле императора. Мгновения отделяли его от того, чтобы оторвать ему голову. — НЕТ? Я ТАК И ДУМАЛ. ВОЗМЕЗДИЯ, ВОТ ЧЕГО… — Мритун Джей поднял глаза.
И тут Димвак стал очевидцем того, как Когти позади Мритун Джея рухнули на землю, когда сквозь их ряды промчалась самая огромная женщина, которую он когда-либо видел. Она мчалась, размахивая чудовищным мечом — мечом, который Димвак теперь узнал, потому что сам некогда подарил его ей. Ее глаза горели огнем, черные зубы блестели, как у Ямы, а тень, что она отбрасывала, принадлежала зверю. И она обрушила свой меч на Мритун Джея, которому, чтобы уклониться от удара, пришлось разжать хватку.
Ее кулак снова загремел по доспехам, и это привлекло внимание Мритун Джея. Те, кто не понимал языка жестов, прищурились. Те, кто понимал, ахнули. Потому что слова, возможно, и были беззвучны, но их эхо должно было остаться в сердцах тех, кто стал очевидцем этому, на долгое, долгое время.
– Как ты смеешь бить моего отца? — прогремели знаки слов перворожденной дочери Джарасандха, Джаяцены ака Аджат.
[image: ] Мритун Джей решил, что сначала свернет дочери шею на глазах у отца, а затем, прежде чем отец умрет, рачленит его тело. Он напряг свое измученное тело, и боль заполнила дыры, оставшиеся после распятия. Из-за любви Карны терпеть пытки без жалоб, времени оставалось все меньше, но Мритун Джей не собирался сдаваться. Он собирался убить этих двоих.
Мритун Джей направился к великанше — и вдруг пошатнулся: пески превратились в рыночную площадь. Его начало швырять из стороны в сторону, а вокруг вдруг разбушевались огромные океанские волны. Он оказался на острове. Карна окинул взглядом океан, посмотрел на растущие вокруг пальмы. Вдалеке он увидел чаек, занятых своей бессмысленной жизнью. Все выглядело таким… обычным. За исключением цветов. Все казалось размытым, серым и блеклым, как будто из пейзажа разом высосали жизнь.
И среди всей этой муки его разум зацепился за чешуйчатую руку, обвившую его лодыжку. Наг? Он поймал запястье, тонкое, как хвост иссушенной змеи, и остров перед ним растворился в песках арены. Иллюзия? Он сжал кулак и услышал, как кости нага под чешуей треснули с ужасающим скрежетом.
В этот момент полувеликанша бросилась с мечом на него. Мритун Джей отбросил в сторону нага, вскинул руки и хлопнул в ладоши.
Поймав черное лезвие ладонями всего в нескольких дюймах от своего носа.
А затем резко дернул запястьями, отбрасывая клинок прочь.
— Убийца Мессии! — Наг, отказываясь сдаваться, перепрыгнул через плечо полувеликанши, оттолкнулся в прыжке и в сальто приземлился на плечи Мритун Джея, оседлав его за шею и схватившись ладонями за лоб.
Арена перед ним снова изменилась, став на этот раз совершенно иной. Пылающей. Заполненой силуэтами. Кто-то сражался. Кто-то пытался выбраться. На этот раз Мритун Джей знал, что это иллюзия, и его ладони потянулись, чтобы сокрушить нага раз и навсегда, — и он понял, что его запястья кто-то перехватил, но остановили его не только чужие руки, но и знакомый голос.
— Карна, — сказал Дурьодхана. — Прекрати это…
Было ли это галлюцинацией? Или он оправился от падения? Но одной мысли о Дурьодхане было достаточно, чтобы в глубине души начал пробуждаться Карна.
Лицо Карны вынырнуло из черных глубин, затопивших душу, он схватился с Мритун Джеем в страшной схватке. «Я НИКОГДА НЕ ВЕРНУСЬ! Я СОЖГУ ИХ ВСЕХ!» — надрывался Мритун Джей в его душе.
Мритун Джей, закрыв глаза, отказался сдаваться иллюзиям нага, ударам великанши, зову друга или бунту того Карны, что был скован в его душе, но, когда женская мозолистая рука коснулась его носа, он проиграл. Повинуясь мышечной памяти, Мритун Джей открыл глаза, и его зрачки затянуло Бездной.
Марж… Я думал, ты бросила меня.
Магия Такши хлынула теперь в глаза Мритун Джея безо всяких преград, и разум его истаял.
В потоке запятнанных Бездной иллюзий Мритун Джей заметил невысокий силуэт, отделившийся от толпы черных фигур и неподвижно остановившийся перед ним. А затем силуэт повернулся боком, и на фоне виднеющейся за ним клетки проступили очертания стрелы, торчащей прямо из переносицы.
— Судама… — Мритун Джей, полуприкрыв глаза тупо уставился на своего племянника. Потом его лицо обмякло, и он рухнул на землю, не замечая огромного черного меча, мерцающего над его головой.
Дурьодхана отодвинул тело друга в сторону и заступил дорогу великанше: меч ее остановился как раз у его раненого плеча, все еще сочившегося кровью.
– Только попробуйте сделать это, моя госпожа,– Дурьодхана сделал знак свободной рукой,– и вам очень не понравится то, что последует за этим.
— Джаяцена, — хрипя, выстучал на земле Джарасандх, жестикулируя и говоря одновременно. — Дочь, не надо! Он сам попадет к Яме… Когда заслужит это.
— Царевна Аджат, — громко и медленно произнес Намин — настолько медленно, что великанша смогла прочитать слова по его губам. — Не убивай его! Он нужен! Помни о нашем уговоре.
Меч так и не упал. Смерть снова отвергла его. Конечно, он был нужен им всем. И никому он не нужен был просто потому, что это был он сам. Он был просто им необходим. Как инструмент. Лишь Маржана была с ним честна. Если бы не Бездна…
Марж, ты спасла меня… снова. Карна молча улыбнулся, прикрыв мутные глаза, а Нала прятала Бездну Анаади в складках своего плаща.
[image: ] Маржана знала: милосердие к виновным становилось жестокостью для жертв. Поэтому она не злилась на Вьяса за то, что бросил ее. Он, по крайней мере, дал ей шанс исправить свои ошибки, и она обязательно их исправит. Маржана медленно прошла, верней, проползла по кривому переулку. Оттуда, где она находилась, она уже могла видеть возвышающиеся башни арены. Скоро она будет там.
В этом долгом и мучительном путешествии она уже несколько раз натыкалась на какие-то банды, но горожане, увидев ее одежду, обходили ее стороной, а тех, кому и становилось любопытно, отгонял ее отвратительный смрад и еще более отвратительный смех: ее смех был намного страшнее, чем их мечи. Впрочем, самой ей было все равно.
Она спасет Карну. Расскажет ему все. Залечит раны, нанесенные его разуму так же, как он залечил ее искалеченное тело. Если зверь уже освобожден из клетки, она уговорит его вернуться обратно. Она будет любить его, принадлежать ему и боготворить его. Она расскажет правду своей дочери и сыну, и они вместе с Карной уйдут в горы, о которых Карна говорил с такой нежностью.
Пробравшись по переулку, она с трудом выбралась из него, безумно довольная тем, что вышла из мрака навстречу серой ласке рассвета. Путь чуть длинее, чем я думала. Она поползла по скользким, покрытым мхом булыжникам мостовой. Вокруг и позади все еще слышались голоса тысяч людей, гнев их все еще не был утолен. Кто-то выкрикнул имя Дантавакра, и его стали повторять как заклинание. Она поскользнулась на мокрых булыжниках. По переулку текли все расширающиеся потоки воды — и это напомнило ей о днях, проведенных привязанной на кровати у этралов. Лишь по запаху она поняла, что это не вода, а эль. Она попыталась подняться на ноги, но впереди вдруг послышался звон разбитой бутылки.
[image: ] Анаади нахмурился: его пьяные друзья швырнули бутылку вниз по переулку — впрочем, его все сейчас злило. Злили приставучие женщины, их назойливые руки скользили по Когтям, ведь они были слишком пьяны. Злили художники, малевавшие при свете свечей убогие изображения Дантавакры Драконоборца. Злили торговцы, пытающиеся продать награбленное из чужих сожженных домов. Злили безрадостные возгласы и пьяная болтовня.
— В-бше-то, мы революционеры, а не алкаши, — сказал он.
— Ты слишком много беспокоишься, Анаади, — сказал его приятель, бывший владелец конюшни, а ныне конюх Саяна. — Мы всю ночь разжигали революцию! Мы заслужили это! За Драконоборца!
— Заслужили что? Ты уронил нашу последнюю… О! — Анаади взболтнул бурдюк, который держал в правой руке, и вылил остатки его содержимого себе в глотку. А затем, вытерев рот, направился от восточного выхода Вирангавата вниз по переулку, за упавшей бутылкой.
— На кашу или в питомцы! — завопил какой-то мальчишка, протягивая ему украденного щенка. Анаади не обратил на него внимания.
Они действительно бунтовали весь последний час, это правда. Гнев пробудился. Гнев, направленный против роста цен, против смертей, против близких, погибших на войне, против голода, против самой войны — весь тот гнев, что копился все десять лет Войн Ямуны, выплеснулся наружу. Но гневу нужны жертвы. Без них он окажется лишь пучком сухих торостинок. Смерть Дантавакры стала искрой, которая превратила огонек в бушующее пламя, слова Справедливость для Дантавакры передавались из уст в уста — и уста эти были голодны.
Они опустошили множество жилищ, построенных чужаками, и сожгли их столько, что Анаади уже жалел, что не начал их подсчет. Его одежда все еще пахла золой квартала Метел. Там они хватали чужаков: копателей колодцев, ткачей седельных сумок, стариков, которые лечили язвы на конских копытах, маленьких девочек, сердитых мальчиков, усталых старух и стариков, вытаскивали их из их незаконно построенных домов, грабили их несомненно незаконно полученное добро — а его было разочаровывающе мало — и поджигали эти лачуги. Людей всех вывели на улицу, и поскольку вокруг не было ни одной телеги, чтобы переправить их в Руки Ямы, их сожгли заживо на общественной площади, чтобы свершилось правосудие.
Когда Анаади выбился из сил, он вернулся в Вирангават, чтобы выяснить, что случилось с убийцей. Зрители, которых он встретил за пределами Вирангавата, праздновали смерть убийцы и возвращение старшей дочери Джарасандха, его дочери Джаяцены, Хранительницы Раджгриха. Оказалось, что именно Джаяцена сразила убийцу в единоборстве, а потом во имя погибшего Дантавакры приказала бесплатно напоить горожан элем. Анаади был только рад присоединиться к пирующим. Раз давали бесплатный эль, значит, все новости были правдой. И, крича: «Слава Джаяцене!», они принялись кутить.
Анаади как раз пытался поймать последнююю бутылку, когда увидел женщину, бредущую вдоль стены. Судя по тому, во что она была одета, это была жрица этралов. Саяна как раз догнал приятеля.
— Прош-шу прощения, что прикасаюсь к вам, послушница, но будьте уверены, я ношу перчатки. — Анаади низко поклонился, помогая ей подняться, — и в этот миг заметил потеки крови и экскрементов на ее голой лодыжке. Запах фекалий ударил ему в нос, и Анаади побледнел, но Саяна этого словно и не заметил.
— Она возбуждает мои чресла, — сказал Саяна, — и она слишком слаба, чтобы сопротивляться.
Анаади пришел в ужас от одной этой мысли.
— Ты не можешь… Она же… Посмотри на нее. Она даже стоять не может.
— А значит, ее уже использовали. Так что она определенно не будет возражать против того, чтоб повторить. — Саяна задрал на закричавшей женщине мантию и отступил, увидев спину, покрытую пролежнями. Но в этот миг Анаади увидел среди пролежней отметку в виде бабочки.
Знак девадаси.
Метка блудницы.
Но в Раджгрихе нет девадаси — их всех изгнали. Может, он и был пьян, но хорошо помнил то, что услышал от надзирателя — брата своей жены. Этот решт, человек в золотых доспехах, тот, кто убил героя, этот решт проник в Магадх с помощью девадаси! С ее помощью!
— БЛУДНИЦА! ШПИОНКА! — закричал Анаади.
— Что ты делаешь! — процедил Саяна сквозь стиснутые челюсти. — Бежим отсюда!
Анаади схватил Саяну за ворот и встряхнул его:
— Она шпионка!
— Тише, пожалуйста, тише, — взмолилась женщина, снова падая на колени и обнимая их ноги. — Я девадаси! Я жертва этралов.
— Жертва? Этралы — наши спасители! Ты не их жертва, ты — их пленница, и ты сбежала. Это из-за тебя, — пьяно всхлипнул Анаади, — из-за тебя… Дантавакра мертв. Ты! Убийца сбежал от нас. Но ты не сбежишь.
— Слушай, ты, ходячая блевотина. — Женщина, превозмогая боль, поднялась на ноги, раскрыв свою истинную природу. — Я девадаси, удостоенная любви Каамы, ты, волосатый драхма! А теперь закрой свой вонючий рот, или я прокляну тебя Осколком, который превратит тебя в такую гниду, что даже прокаженные будут избегать тебя…
Анаади запустил бутылкой в голову шпионки, сбив ее с ног. Затем он плюнул ей в лицо. Густой комок слизи с примесью эля прилип к ее щеке, и Анади, схватив женщину за руку, потащил ее к своим друзьям, крича во все горло.
Вскоре собралась толпа. Пусть сейчас вокруг и не было этралов, которые могли бы провести все по канону, но люди прожили в Раджгрихе достаточно долго, чтобы знать, что делать.
И Анаади был первым. «Прямо как в детской игре», — подумал он, швырнув камень. Тот попал блуднице прямо в висок. Женщина закричала, но ее крик утонул в воплях поборников справедливости.
— Кто еще хочет бросить камень! В очередь! За Драконоборца!
И толпа окружила шпионку — они наконец получили шанс поступить правильно.
[image: ] Маржана попыталась подняться на ноги, но у нее никак это не получалось. Ее ноги не слушались ее. Почему они не слушались? Она ведь девадаси, великая танцовщица. Почему она не могла пошевелить ногами? Каама, что происходит? Она подняла голову, ее зрение затуманилось. Вокруг нее смеялись мужчины, женщины и даже дети, и никто не хотел ей помочь. Никто из них не носил черного тряпья. Это были обычные люди. Хорошие люди. Но почему никто не помог ей? Почему она лежала на земле?
Какой-то камень выбил ей зубы. Новый разбил губы. Еще один сломал нос. Она уже не могла открыть один глаз. Лишь руки еще могли двигаться.
Она почувствовала, как по шее потекла струйка, и ее рука коснулась некогда пышных, а теперь истрепанных волос. Они промокли. Она инстинктивно раздвинула волосы, словно выбирая вшей, и обнаружила, что не может нащупать собственного черепа. Карна… ты простишь меня?
Ее пальцы непроизвольно проникли глубже и коснулись липкой размозженной материи, а затем наткнулись на твердую поверхность. Камень. Ты найдешь меня в небе? Дрожащие пальцы девадаси извлекли камень, вонзившийся в ее обнажившийся мозг, и Маржана умерла.
Высоко над ее головой небо и усыпавшие его немигающие звезды словно бы насыщались ее кровью, и небо побледнело, как будто с него смыли всю кровь и вместе с нею проглотили всю волю к жизни.

Последствия

«Только мертвые видели конец войны».
Платон


Раджгрих
Через два дня после Битвы при Матхуре

Чалаккха


[image: ]

Те, кто находился в трауре, могли и не заметить штандарты монархов, развевающиеся на Имперском Форте, но это было вопросом времени, когда они услышат о случившемся. Военные регенты были вызваны на охоту. «С какой целью?» — задумался Чалаккха. Месть, конечно.
Император был первым, кто послал стрелу, и она пронзила орла, готового уже вонзить когти в несчастного кролика. Орел, к большому потрясению прибывших на охоту царей, обратил свой гнев на императора, словно бы не замечая стрелу, застрявшую у него в шее. И его предательство не осталось без расплаты — император собственными руками оторвал ему крылья. Орел все так же неподвижно лежал в его руках, когда император повернулся к прибывшим — лицо в синяках, лодыжка забинтована, и все же он выглядел тем самым воином, который некогда поставил их всех на колени.
Джарасандх Завоеватель.
— Пока мы все здесь, — сказал он, — давайте отдыхать. Мне нужно сказать вам многое.
Болтовня стихла, и аристократы и члены царских семей напряженно повернулись к императору, каждый из них походил на лук, с которого готова сорваться стрела. Оглядевшись, Чалаккха понял, что даже поляна, на которой они сейчас стояли, вероятно, была выбрана неслучайно. И было ли это просто удачей, что Джарасандх заметил орла, который охотился здесь? Но ведь иначе и быть не могло? Или это был символ грядущих событий?
Император сел на упавшее бревно с таким видом, будто садился на трон. Его оруженосцы подошли к бревну с сумками и, по кивку своего повелителя, достали из них свитки и пергаменты, раскладывая их на импровизированном столе, а сам император снял покрытые перьями перчатки, обнажив разбитые костяшки на руках.
Чалаккха почувствовал, как по его спине пробежали мурашки: рядом с императором стоял ачарья Вьяс — и это совсем не радовало. Мужчина огляделся вокруг, изучая лица великих людей, которые все последние десять лет, с тех пор, как император заперся в своих покоях, помогали направлять курс Империи, и каждый из них сейчас сидел как на иголках — по крайней мере, те из них, кто не соизволил отправиться на Восток, на Конклав: похожий на неуклюжий скелет, тяжело опирающийся на изогнутую трость Бхимсака, король Видарбхи, чья дочь сбежала с Кришной, чтобы стать его первой женой; Читрагандх, король Калинги, грузный крепыш с обветренной кожей; и Десра, царевич Касмиры, светловолосый, гладко выбритый и сейчас сильно вспотевший — именно ему недавно было поручено следить за воздвижением статуи Драконоборца на арене.
Сам Чалаккха притаился в тени деревьев. В последнее время в столице ходили слухи, что именно он помешал Когтям пустить стрелы, что именно он хотел спасти зверя в День Дракона. Так что сейчас, стремясь избежать света, он решил вновь вернуться в тень, из которой он чуть раньше выбрался, потратив на это половину своего состояния.
— Война, — сказал Джарасандх. Слушатели нетерпеливо закивали. Тем немногим, кто надеялся получить ответ на вопрос, откуда, о имя Ксат, появился летающий корабль, придется подождать еще немного. — Димвак, просвети их.
— Матхура пала, — сказал Димвак. — Млеччха, архонт Яваны, Каляван предал наше доверие и самостоятельно начал наступление на Матхуру, взяв с собой айраватов Бхагадатта. Трех Сестер больше нет.
Волна потрясенного шепота прокатилась по лесу.
— Сестры были разрушены! — недоверчиво взвизгнул Десра. И казалось, этими словами он называет Димвака лжецом.
— Великая победа императора, будь к нам добр Яма, — сказал Бхимсака.
Чалаккха задавался вопросом, что сейчас чувствует император, ведь он сам строил эти стены.
— Доклады неясны. Нам известно лишь, что Повелительница Войны мертва. Каляван пропал без вести. Потери были огромными с обеих сторон, но в конце концов, когда Матхура была затоплена, матхуранцы были спасены силами Хастины, которые уничтожили греков. Матхуранцы победили. — Димвак вытер лоб. — Для точности стоит сказать, что войсками Хастины руководил Дом Пандавов, правящей семьи нового царства Кхандавпрастха. Похоже, что Союз разделился, пусть и не поровну, но все же разделился.
Откровения Димвака вызвали такое потрясение, словно в лесу взорвались матхуранские боеприпасы, — и в этой гробовой тишине вдруг послышалось воронье карканье. Несмотря на напряженную обстановку, Чалаккха улыбнулся. Его неудача с драконом поблекла по сравнению с безумием Калявана, и, не в силах сдержаться, он выступил вперед:
— Но поскольку Матхура затоплена, а Сестры пали, это победа Империи.
— Это просто ужасно, — сказал король Видарбхан, пропустив мимо ушей слова Чалаккхи. — Мы не только потеряли айраватов, которые могли бы стать нашим боевым преимуществом, но теперь еще и Союз объединился с Матхурой. Это может привести к тому, что мир на долгие годы будет расколот.
— Небо позеленело из-за матхуранских боеприпасов? — спросил Десра, нервно оглядываясь по сторонам. Храбрейший из кшариев, не боящийся кинуться на меч, испугался колдовского снаряжения.
— Не стоит вынимать мясо из кипятка до готовности, — откликнулся Димвак. — Наши храбрейшие солдаты, господин Шишупал из Чеди и Эклаввья из Валок, работали в Матхуре под прикрытием, и мы можем только надеяться, что с ними все благополучно, да будут они благословлены Ксат, и мы сможем узнать больше, когда…
— Если Матхура действительно пала, как сообщают разведчики, — заговорил царь Видарбхан, не осознавая, что перебил Димвака, — значит, союз Хастины готовится сомкнуть пальцы на горле Ямуны и Ганги. А раз к ним присоединен и Панчал — это очень плохо. Насколько нам известно, ваша светлость, Орел, Корова и Олень, возможно, уже спят вместе.
Джарасандх с совершенно бесстрастным лицом оперся подбородком о сцепленные пальцы.
— Зачем Бивню помогать Калявану с айраватами в столь безрассудном начинании? — раздался чей-то вопрос.
Чалаккха напрягся, услышав, как оскорбляют его Повелителя.
— Могу заверить, что господин Бхагадатт — человек слова! Он бы никогда!..
— Тогда почему ни один ворон не покинул Восток?– раздался другой голос.– Мы не слышали никаких новостей от «Золоченого Льва» с тех пор, как он вошел в гавань Предела Айравата.
— Нет, — наконец заговорил император, — я не думаю, что у Бивня можно найти изъян. Но если Бхагадатт смиренно склонил свои знамена против Империи, то это не сулит ничего хорошего для наследника престола. Империя не может позволить, чтоб все дело усложнял заложник из царской семьи. Димвак, пошли ворона с просьбой к царевичу немедленно вернуться. Сообщи, что я заболел и мне нужен его совет.
— Воля твоя, мой император, — сказал Димвак.
Чалаккха внимательно наблюдал за императором. Он что-то недоговаривает. Он что-то задумал. И затем он увидел тень, упавшую на императора, и понял, что это тень Вьяса. Внезапно Чалаккха вспомнил слова Вьяса, сказанные им при Паршураме. Наши планы измеряются веками.
— Я уверен, что Узурпатор не захотел бы отказаться от Королевы Торговых путей, — сказал Читрагандх. — Нет, совершенно очевидно, что он обратился бы за помощью к своей волшебной Драгоценной Шьямантаке или попытался как-то иначе восстановить Матхуру, объединить свои силы с силами Союза против Империи. По крайней мере, я бы поступил так.
— Важно то, — откликнулся Джарасандх, — что Кришна жив и нашел союзника в новом царе Юдхиштире.
— Что нам делать, ваше величество? — спросил Бхимсака. — Наш договор с Союзом запрещает нам вступать в их границы, поскольку это сдерживает их с Юга, и эта сделка, которая казалась весьма выгодной Империи, учитывая, что Юг составлял более половины всего света. Не стоит так же забывать, что мы сейчас не в полной силе. Мы потеряли одного или, что еще хуже, — он глянул на Чалаккху, — целых двух союзников.
— Империя, возможно, потеряла двух союзников, — сказал Вьяс, улыбаясь так, как мог бы улыбнуться художник, видя, как прекрасна созданная им картина. — Но вместо них и у нас появилось двое, целая армия Нагов и Союз Хастины.
— Ваша светлость, — спросил Читрагандх, — простите мою дерзость, но, если Дом Пандавов против нас, как мы можем заполучить Хастину в союзники?
— Так же как их получали всегда, мой господин, — откликнулся Вьяс. — С помощью брака. Брака наследницы империи Джаяцены и наследника Союза Хастины.
По толпе понеслись обеспокоенные вздохи царей-кшариев, изумленные вздохи богатейших драхм. И под тяжелое молчание Унни Этралов, Вьяс повел указующим перстом. Северянин вышел на свет, Чалаккха увидел, что он одет в черный плащ с красной каймой.
Когда прошел первый шок, в голове Чалаккхи все помутилось. Так вот почему Вьяс был столь непреклонен в своем желании держать Аджат поближе. Вот почему Аджат последовала за Вьясом, чтобы отомстить за своих сестер — и под сестрами она подразумевала дочерей-близнецов Джарасандха, которые подверглись насилию в Матхуре и чьи дети были убиты толпой. Вот почему Вьяс много лет назад обратился к Чалаккхе, чтобы он заступился за женщину, обвиняемую в супружеской неверности, и уговорил этралов взять ее в свои ряды. Но как это вообще могло произойти? Получается, эта женщина была одной из тех, кто был виновен в бедах дочерей Джарасандха? Если бы Вьяс сказал, что она виновна в страданиях, причиненных дочерям императора, Чалаккха лично доставил бы ее к императору. Но спасение человека, обвиненного в супружеской неверности, вызвало сочувствие, а не подозрения. Нет… Это Вьяс на самом деле охотился на дракона. А Чалакха стал его пленником.
— Царевич Дурьодхана, — спросил Бхимсака, — ты действительно готов вести войну против своих родичей? Своих братьев?
— Царствование, — улыбаясь, откликнулся вместо него Вьяс, — не знает родства.

Карна
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Последние утренние лучи проникали в комнату через сине-зеленые окна, расцвечивая мраморный пол разноцветными бриллиантами. Мерцающие в нишах, вырубленных в толстых каменных стенах, ароматические свечи изо всех сил старались разогнать резкий запах снадобий и бальзамов.
На окнах задернули шторы, и Карна проснулся, чувствуя, что его все еще лихорадит.
— Как бы я хотел, чтобы наше очередное воссоединение состоялось не когда один из нас лежит на смертном одре, — хрипло обронил он.
— Один из нас? — Дурьодхана сурово покачал головой, протягивая Карне стакан воды. — Насколько я помню, это ты постоянно умираешь.
— Ты ужасный друг. — Карна сделал глоток, но вода, разбавленная лимонным соком, оказалась настолько кислой, что он выплюнул половину.
— И это говорит тот, кто сбросил меня с высоты, — сказал Дурьодхана и, потирая забинтованное плечо, добавил: — Дважды.
— Я благодарен Львам, что они, поймав тебя, бросили нас в разные темницы. Этого воссоединения я бы не пережил. — Внезапно он нахмурился. — Кстати, о подземельях, — он понизил голос, — я… прошу у вас прощения за то, что Маржана…
— Предала нас? — спросил Дурьодхана.
Карна вздохнул. Они не знали наверняка, под какими пытками у нее вырвали эту ложь. Ведь иначе зачем Маржана клеймила их как шпионов Кришны, вместо того чтобы раскрыть, кем они были на самом деле. Но Дурьодхана был человеком прямых решений. Он не видел оттенков серого.
— Прости меня, — сказал Дурьодхана. — Я не должен был этого говорить. Так что ты хотел сказать?
— Она… в безопасности? Я удивлен, что она не пришла повидаться со мной.
— Я получил известие от Верховного Жреца, что, как только она призналась, ее пинком под зад вышвырнули из столицы с мешком золота и спиной, покрытой шрамами, — сказал Дурьодхана, — задолго до того, как мы попали на арену. Вероятно, сейчас она уже вернулась в Маленгар целой, невредимой и весьма состоятельной.
Маржана ушла? Ох. Карна выдохнул, не осознавая, что все это время он задерживал дыхание. Но в любом случае это было к лучшему. Теперь она могла найти утешение подальше от всяких сумасшедших друзей, усмехнулся он.
— Кстати, о воссоединениях, — сменил тему Дурьодхана, — больше их не будет. Потому что мы больше никогда не расстанемся.
Карна сердито глянул на Дурьодхану:
— Ты только что использовал реплику, которую планировал использовать на царевне Мати?
— Это была хорошая реплика. Было бы преступлением позволить ей сгнить. И к слову о гнили, ты что-нибудь помнишь?
Если бы только Дурьодхана знал, какие гобелены сплел разум Карны, чтобы скрыть грубые, выщербленные стены, которые несли на себе свидетельства его дикости. Последнее, что помнил Карна,– это то, как его распяли на столбе и он выпустил… ну, себя. Казалось, что сегодня был как раз тот день, когда Дурьодхана наконец должен был дернуть за нить из гобелена и раскрыть Карне скрывающуюся за ним суровую правду. Он этого не сделал. Он рассказал о том, очевидцем чего они не стали.
Следующий час Дурьодхана рассказывал о суде над Арджуном в Хастине, разделе Союза, битве при Матхуре, событиях в Вирангавате. Карна ничего не спросил о Мати. Дурьодхана ничего не сказал об убийствах Карны. Их дружба не позволяла бередить старые раны, пусть даже из них сейчас сочилась кровь.
— Каждый раз, как мы покидаем Хастину, происходит что-то ужасное. — Дурьодхана устало улыбнулся и принялся менять повязки на ладонях и ступнях Карны.
— Я бы так не сказал, — откликнулся Карна. — Ты пришел украсть царевну у наследника престола, а вместо этого возвращаешься с армией его отца.
— Не с его армией, — не поднимая глаз, откликнулся Дурьодхана, капли пота на его лбу сверкали в свете свечей, как драгоценные камни. — С моей.
Карна знал этот взгляд.
— Что. Ты. Натворил?!
— По закону, я выиграл Имперское состязание. В конце концов, я последний, кто на нем выжил. Так что… я попросил о милости. — Дурьодхана невесело рассмеялся. — Я собираюсь жениться.
Карна поднялся, не обращая внимания на пронзившую все его тело боль. Но дочери Джарасандха были мертвы. Карна прищурился, глядя на Дурьодхану, и постепенно осознал, что же Дурьодхана рассказал ему о Вирангавате.
— Из всех женщин в мире ты выбрал именно ту, которая избила меня до смерти. — Голос его был полон тревоги.
— Честно говоря, это стало главной причиной. После этого я понял, что она просто очаровательна, — хмыкнул Дурьодхана. — Хотя, как я понимаю, она от этого не в восторге.
— Ты говорил с ней? Как ее зовут?
— Джаяцена, хотя я слышал, она предпочитает имя Аджат. И нет, я не говорил. С другой стороны, она глухонемая. Полагаю, она отлично поладит с моим слепым отцом.
Карна рассмеялся так, что у него заболели ребра.
— Тогда откуда ты знаешь, что она не в восторге от этого. Это будет союз века, и ей повезло, что у нее есть ты. Должен признаться, я не знал, что император произвел на свет четвертого ребенка.
— Если говорить точно, она его первенец. Мне неясны детали, но до меня доходили слухи, что она была изгнана императором много лет назад, задолго до переворота в Матхуре. Но, учитывая, что сейчас она заперта в своей комнате вместе со своим подопечным — нагом, я сомневаюсь, что это ей все нравится.
— Она гораздо старше тебя, так что твои принципы не жениться на девице, что только расцвела, будут не затронуты. Она равна тебе, и поэтому она подходит для брака. Все, что тебе нужно, — произвести на свет наследника. И чем раньше это случится, тем легче будет положить конец всем остальным притязаниям на престол. Ведь Юдхиштир наверняка пытается сделать то же самое с… — Карна не смог назвать ее имя. — И если после этого вы решите возлечь в постель, дабы произвести очередного наследника, не раньше чем через пару лет, вы будете полностью в своем праве.
— Ты проводил слишком много времени с дядей Шакуни, Карна.
Упоминание о палаче наконец толкнуло его в переулок, которого он так избегал:
— Царевич… они повесят меня за мои преступления? Я не хочу быть сожженым заживо этими черными летучими мышами.
— Мритун Джей — кстати, скучное прозвище — совершил эти преступления. Не ты, Карна.
— В меня не вселился чужой дух, царевич. Он часть меня. Просто плененная. Он…
— Зверь и человек находятся в постоянном конфликте внутри каждого смертного, и победа человека над животным — это вечная борьба, которая определяет наш путь к тому, чтобы стать выше пищевой цепи, — сказал Дурьодхана. Карна удивленно заломил бровь, и царевич пояснил: — Я где-то это читал. Твой зверь просто… слишком театрален. Жаль только, что я не видел, как ты запросто победил ачарью Паршурама и императора. Думаю, скоро я услышу приукрашенную версию этих событий.
— Сомневаюсь, что они нарисуют меня в лестном образе.
— Думаю, у тебя будет по крайней мере шесть рук и две головы. Люди всегда приукрашивают. Ты… помнишь?
— Кое-что, — сказал Карна. — К сожалению.
— Как это мило. Ты должен поблагодарить мою будущую жену за то, что остался жив. Я в качестве приданого попросил прощения для тебя. Даже торговаться не пришлось. Скорее всего, они думали, что ты умрешь, но все же спасли тебя. Те же самые старики, которых ты чуть не уничтожил. Ты был таким бледным, что любая женщина бы решила, что ты взял в жены ракшаску. У тебя в венах почти не было крови, один гной. Твоя плоть омертвела. Я слышал, целитель утверждал, что даже пиявки не коснутся мерзости в твоих венах. Я думал, что вижу тебя в последний раз, но, увы, Судьба решила помучить меня еще немного.
— Мое сердце оплакивает тебя, — холодно откликнулся Карна. — И почему я тогда выжил?
— У тебя есть твой учитель, Паршурам, которому ты должен быть благодарен. Мне все еще трудно поверить, что ты учился у самой легенды. Но не спрашивай меня, как он тебя спас. Я не знаю подробностей, потому что, несмотря на то, как я выгляжу, в черной алхимии я несведущ, — нахмурившись, сказал Дурьодхана. — Сначала он размягчил ужасные вены вокруг твоих глаз, приложив к ним пиявок. И знаешь, они все умерли. А что касается крови, то он тебе ее перелил.
Это откровение прервало ход мыслей Карны.
— Перелил кровь? Это невозможно.
— Не волнуйся, друг, — сказал Дурьодхана. — Не мою, хотя имей в виду, я предлагал. Забавно было бы увидеть твое лицо, узнай ты, что частица меня живет в тебе.
— Тогда чья кровь течет в моих венах?
— Джарасандха.
Невозможно.
– Он еще что-то говорил насчет сходства, я не знаю всех терминов. Но теперь я знаю, что еще больше обязан императору. Знаешь, после царского прощения, получения в жены его дочери и получения его армии — еще и это. Клянусь Вайю, вот каково это — быть тобой?
— Добро пожаловать в прекрасную жизнь человека, живущего в долг, — рассеянно откликнулся Карна.
— Думаю, что работа этралов по унижению рештов с Севера немного усложнится, если они узнают, что кровь их славного императора была смешана с кровью скромного решта, но мы должны держать это в секрете. Возможно, император усыновит тебя, и ты сможешь стать его наследником. Все знают, что он недолюбливает Сахама Дева.
— В этом вы похожи.
Дурьодхана нахмурился:
— Хотя, учитывая, что он нашел свою давно потерянную дочь, Джаяцену, полагаю, твои шансы ничтожно малы. Джаяцена — героиня. В народе ходит невероятная история о том, что именно Джаяцена отомстила за павших, убив тебя, или, точнее, твою гораздо более очаровательную версию.
— Но я жив.
— В Вирангавате сражались не Карна и Дурьодхана. Там сражались шпионы Кришны. Это разом избавляет Империю и Союз от множества затруднений. А тебя спасает от сожжения. Это были безымянные злодеи, которые встретили судьбу, которую они заслужили.
— Толпе нужен злодей, — кивнул Карна. — Но я ведь… убил того мальчика.
— Опять же, не убил. Победил. Это была дуэль не на жизнь, а на смерть. Слово «убил» здесь неприменимо. Не забывай, что мальчик убил своим кораблем целый легион наминов.
— Расскажи мне об этом.
— Хорошо. Но просто чтобы покончить с этим раз и навсегда, да, ты убил стражника и жреца, а также простеца из толпы и… да… — Дурьодхана на мгновение заколебался, — брата господина Шишупала.
И Дурьодхана поведал ему все. Он ничего не утаил. Все-таки он всегда оставался человеком честным до мозга костей и не умел сглаживать суровую истину.
Карна чувствовал себя так, словно его разорвали на части. Вина жгла его огнем, обрушивалась на него беззвучным криком и громом, но Дурьодхана его понял.
— Думаю, можно дальше оставить тебя одного барахтаться в ненужном чувстве вины, — вздохнул он.
— Могу ли я порекомендовать пройти обучение у ачарьи, дабы он мог пополнить твой словарный запас и научить использовать более добрые синонимы. — Глаза Карны были полны слез.
Дурьодхана пожал плечами, вернулся к столу и налил по стакану для себя и Карны. Свой напиток он разбавил водой.
— Ты спас своего царевича, Верховный магистр. Ты спас своего друга, Карна. Скажи мне. Если бы тебе дали шанс все изменить, ты бы это сделал?
— Нет.
— Хорошо. И как я понимаю, это уравнивает тебя с Шишупалом за его грех.
Голос Карны дрогнул:
— Ты знаешь, я никогда не винил Шишупала в том, что случилось с Судамой.
— Сомневаюсь, что он проявит к тебе такое же милосердие. Но я думаю, тебе повезло. Пережить такую битву без единого шрама на лице, — протянул Дурьодхана, проводя пальцами по не до конца зарубцевавшейся ране, проходящей по его щеке. — Если думаешь, что драконы — ужас, то волки еще хуже. Но… ходят слухи, что Шишупал встретил свой конец в Матхуре. Так что я не думаю, что он решится мстить тебе в ближайшее время.
— Да я везунчик! — Карна рассмеялся сквозь рыдания, да так, что у него заболели ребра. — Самый большой везунчик во всем мире!
Они смеялись и не заметили, как на стекло с противоположной стороны окна уселась зеленая грациозная самка богомола.
Окна меж тем потемнели, и слабый свет далеких звезд сорвал бриллианты с пола. Солнце окончательно зашло, и зловоние смерти не могли перебить даже ароматические свечи.
— Кстати, я прошу прощения, — сказал Дурьодхана, — за… Божественную Маржану. Ты ведь не любишь ее, верно?
Карна замолчал, переводя дыхание.
— Я ЛЮБЛЮ ЕЕ ДОСТАТОЧНО, ЧТОБЫ ПОЗВОЛИТЬ ЕЙ УЙТИ.
Когда Дурьодхана ничего не сказал, Карна прочистил горло и спросил:
— И что теперь? Еще одно похищение?
— На этот раз трона, — улыбнулся и кивнул Дурьодхана. — Мы отправляемся на войну.

Эпилог
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Через несколько месяцев после Битвы при Матхуре
— Именно здесь Ману сделал выбор между спасением своего народа и спасением своей расы. По крайней мере, так он утверждал, — сказала Хранительница свитков, тщетно отряхивая плащ. Трудно оставаться безупречной в царстве, где пепел давно изгнал любую росу.
– И какой урок мы извлечем из этого? Человек, полагающийся на предвидение, всегда сожалеет о прошлом?
— Не уверена, что мне это нравится, сестра Календула. — Она рассмеялась, хотя это вышло больше похоже на хрип, а лицо ее скривилось от боли — слишком уж болели до сих пор не зажившие руки. — Особенно с учетом того, что наш план по обучению мира манерам поведения в значительной степени зависит от ваших глаз. — Она отвернулась, уставившись в окно, за которым виднелась серая стена, скрывавшая тысячи лиц. — Ты уверена, что хочешь принять это имя? Календула? При рождении тебе было дано прекрасное имя.
— После инициации судьба мира отказала мне в выборе имен, — показала знаками сестра Календула. — Теперь кажется, что это упущение было сделано неспроста.
Раздался шум — шум, который прорезал тишину, как нож прорезает плоть. Одна из массивных дверей с грохотом распахнулась, и в комнату, спотыкаясь, вошла девушка — казалось, каждый миг ее меч грозит зацепиться за ее лодыжки. Девушка сделала еще несколько неуклюжих шагов и наконец остановилась. Вся левая половина ее тела от головы и ниже состояла из обугленной плоти, скрученной и сросшейся с лохмотьями одежды, расплавленной и искореженной какой-то злой магией. И это было вполне неплохо, учитывая, что в этой веселой команде мстителей главным условием членства было, похоже, наличие шрамов.
— Добро пожаловать, Буря. Мы ждали тебя… и твоего друга. Надеюсь, вас не поджидало никаких неприятностей в пути.
— Не особенно. — Буря окинула взглядом Каменных Людей, и страха в ее глазах не было. — Только полудохлую рыбу нашли, и это было интересно. Рада почтить ваше гостеприимство предложенным вами гипокрасом, — сказала Буря, подняв в приветствии уже пустой изумрудно-золотой кубок, в руке у Хранительницы был похожий, только помятый. — Пусть он даже на вкус отдает железом. О, но барда, которого вы прислали, чтобы он угостил нас напитком и сопроводил сюда, было очень тяжело выносить. Как вы думаете, почему я задыхаюсь? Просто потому, что не могла бежать от него еще быстрее.
— Боюсь, что к барду надо привыкнуть. — Хранительница, улыбаясь, глянула на сестру Календулу — они обе поняли, что им нравится Буря.
— Я думал, что я вхожу в осиное гнездо, — донесся из-за спины Бури низкий голос, — а выяснилось, что здесь чистят перышки две девчонки.
— А разве иначе мы можем быть уверены, что ужалят лишь тех, на кого мы укажем? — откликнулась Хранительница, наблюдая, как вслед за Бурей входят воин и бард.
Бард пересек проход и встал рядом с ней, но она едва заметила это. Ее глаза не отрывались от воина. Грубый, как зазубренный кинжал, этот чужеземец пришел из другого времени, его кожа была бледна, как слоновая кость, — лишь шею обхватывал черный шрам, похожий на петлю, которая не справилась со своей задачей. Каждое движение мужчины выдавало в нем настоящего воина, особенно то, как он все время пытался схватиться за рукоять меча уже не существующей рукой. Ну и, конечно, шрамы говорили о том же.
— Должен признаться, я был удивлен, увидев, что трон Айрана Мачила занят, — сказал воин.
– Кто нашел, тот и забрал, — знаками показала стоящая у бассейна сестра Календула; красный рубин, застрявший у нее в горле, придавал зловещий оттенок ее улыбке.
— Язык Знаков,– усмехнулся воин.– По крайней мере, хоть что-то сохранилось от моего времени.
— Я не знаю этого танца рук. Почему она не удостаивает нас ни словом? — спросила Буря.
— Когда у тебя вырвали глотку — это не располагает к изящной беседе, — изрек бард. — Мучук Унд из Икшвака и Буря из Серебряных Волчиц, вы присутствуете перед ликом сестры Календулы, сестры Черного Ордена, и Провидицы Миров из Айрана Мачила, и Хранительницы…
— Провидицы Миров? — прервал его Мучук Унд. — А разве Провидец не должен быть дряхлым старым ублюдком с долбаным камнем в черепе?
— Старая мода должна уступать путь новой, и ты вскоре убедишься, что девочки гораздо более мотивированы на борьбу с хаосом, — сказала Хранительница.
— Обязательно этим займусь, — сказал Мучук и повернулся к сестре Календуле. — Итак, ты увидела, что я приближаюсь, и знаешь, чего я хочу, — сказал он, не сводя глаз со Сферы Аган Миан, застрявшей в наполовину сожранном горле сестры, и смотря прямо на почерневшие нервы, выпирающие, как вены на мраморной статуе. — Что теперь?
— Нам нужна еще одна рука помощи.
— У сестры Календулы есть на примете одна кандидатура, — сказала Хранительница, — но к нам она примкнет не скоро. И я не думаю, что ее выбор тебе понравится. А пока…
Сестра Календула сделала знак, перебивая ее.
– На данный момент нам остается только надеяться, что заинтересованные лица будут должным образом отвлечены.– Она протянула тонкие пальцы к воде. Те утонули в глубине, но, казалось, это одновременно и пробудило нечто под поверхностью, там появилось слабое волнение, какой-то намек на рябь.– До тех пор тебе нужно довериться мне.
— Ты просишь меня доверять тебе, — прорычал Мучук Унд, — но ты не заслужила моего доверия.
— Ты забываешь, что твое прошлое не хранит от меня секретов, равно как и твое будущее, — показала знаками сестра Календула.
— Значит, ты видишь, как я растопчу твое хорошенькое личико?
Хранительница решила вмешаться:
— Воин, наш список врагов очень длинен. И это вполне естественно. Сестра Календула хочет уничтожить бросивших ее друзей, твоя подруга хочет… — Хранительница посмотрела на Бурю и улыбнулась. — Ты хочешь смерти господина Кришны, не так ли?
Буря, до этого покачивавшая в руке пустой кубок, замерла:
— Откуда ты это знаешь, Хранительница?
Хранительница улыбнулась, поворачиваясь к Мучуку Унду:
— А ты хочешь…
— Детей Света, — ответил Мучук Унд, прежде чем она смогла закончить.
— Что, если бы я сказала вам, что в Войне, что закончит все Войны, они стоят на одной стороне?
— Тогда этих ублюдков будет проще снести, — ответила Буря.
— Это зависит от того, кто против них, — сказала Хранительница, а затем посмотрела на Мучука Унда. — Например, Армия Бессмертных, Военачальник Лора и Провидица Миров? Если они будут вместе, от такой армии не смогут отмахнуться даже дэвы.
— Я полагаю, — сказал Мучук и глянул на сестру Календулу, а затем оглянулся на орду рычащих, но при этом весьма хорошо воспитанных Каменных Мужчин и Каменных Женщин. Обернувшись, он увидел, что сестра Календула стоит прямо перед ним. Сестра коснулась нежной влажной ладонью руки Мучука Унда, направляя его к окну.
Нар Ад, пробежав пальцами по лире, на которой он больше не мог играть, решил чуть ее подтолкнуть:
— Можно задать тебе вопрос, дорогая Хранительница?
— Очевидно, — ответила она.
— Барды склонны к бравадам, — усмехнулся Нар Ад. — Если вернуться к тому, на чем мы остановились, можешь ли ты, все так же искренне веря своему сердцу, отрицать роль удачи в том, что мы оказались там, где мы сейчас находимся?
Ну вот опять.
— Как выяснилось, наша Масха не соответствует кулинарным пристрастиям Каменного Дитя…
— Потому что человек, которому она доверяла, отравил суп, который она ела, — сказала она.
— Магия Сферы Аган Миан поддерживает Масхе жизнь, — продолжил Нар Ад.
— С перерезанным горлом, без голоса и без друзей.
— Или возьмем меня, я выжил, — пропыхтел Нар Ад, — потому что потолок упал столь удачно, что я не погиб.
— Неизвестно, это тебе повезло или нам — наоборот.
— О? Отлично, а как насчет того, что ты приземлилась на самую высокую башню мира, — напомнил Нар Ад, — и всего лишь сломала руку.
— День, когда ты можешь считать, что даме повезло, что она просто раздробила все кости в руке, очень мрачен, — усмехнулась Хранительница, вспоминая тот день, то небо и того мужчину, которого она оставила позади. Выжил ли он? Но она отмахнулась от этой мысли, как от надоедливой мухи. Надежда была для нее томом, стоявшим на столь высоко расположенной полке, что она не могла до нее дотянуться.
Прежде чем Нар Ад успел снова заговорить, она спросила:
— А ты ведь считаешь, что удача — это то, что осталось после пророчеств, возничий, которым нельзя управлять, молитвы достойных, что были услышаны?
— Да! Именно! Но подожди! Я ведь знаю эту строчку. Это цитата из… — выдохнул Нар Ад, — из моей книги! Это я написал! Как я обожаю твой разум, Огонек!
Вахура, Хранительница свитков новой Провидицы Миров, улыбнулась и снова сделала глоток крови из своего кубка. Сглотнув, она почувствовала привкус железа, потекший по ее горлу.
— Пойдемте, госпожа моя, время близится,– сказал Нар Ад, подзывая ее к окну, где сестра Календула показывала Мучуку Унду, в чем же заключается ее подарок ему. Вот уж точно, самая счастливая женщина в мире.
Ведь подарком была аккуратно отделенная от тела голова девочки, украшенная медными локонами. Темно-бордовые пятна у закрытых глаз, розовые ободки вокруг ноздрей и изуродованные щеки повествовали о тех страданиях, что перенесло это дитя в свои последние мгновения. И сейчас сестра Календула небрежно держала эту голову за волосы. Календула чуть наклонила голову девочки вперед и приоткрыла ей веки, направив лицом в сторону Каменного Рода, а затем медленно повела рукой слева направо и справа налево, рассыпая семена Календулы среди несчастных.
И пусть прошло некоторое время, но все же, когда оно прошло, в мертвом городе зазвучала мелодия. Нар Ад называл ее Рааг Рта — Мелодия Упорядоченного.
Сердца тех детей Каменного Рода, что стояли ближе всего к сестре, заколотились, и звучало это столь оглушительно, словно сердца эти хотели вырваться из груди. Они бились все громче и громче, наполняя их черепа наслаждением и экстазом. И вскоре их пронзительные стоны эхом разнеслись по руинам Айрана Мачила, ибо семя Календулы пустило свои корни от глаз мертвой девочки к их глазам. И этот сад, тысячелетиями служивший мавзолеем каменных душ, превратился в водоворот жизни.
Каменный Род почувствовал жизнь. Каменный Род алкал жизнь. Каменный Род жаждал жизнь. И, перестав быть увядшей оболочкой жизни, Каменный Род ожил. Хотя бы временно.
— Каменная армия. — Буря выглянула из-за плеча Мучука Унда. — Что, старик, держу пари, идя сюда за красным булыжником, ты не планировал получить целую армию?
— Ветаалы. — Нар Ад улыбнулся сестре Календуле. — Я нашел для них название, — объяснил он. — «Каменный Род» не охватывает все смыслы. Они — Армия ветаалов.
— Но… — Мучук Унд повернулся к сестре Календуле. — Как?
Сестра Календула коснулась пальцем Сферы Аган Миан, расположенной у нее в горле, потом кубка в его руке, а затем указала на нее.
— Мы ведь пили не гиппокрас, верно, Хранительница? — сглотнув комок в горле, спросила Буря.
Вахура слабо улыбнулась:
— Магия Сферы Аган Миан хранит Каменный Род от смерти, но не делает их воистину живыми. А в чем заключается опасность Сосуда Календулы? Он заставляет сердце смертного качать кровь столь быстро, что это приводит его в неистовство, побуждая его убивать всех на своем пути — до тех пор, пока сердце не откажет. Но… когда дело доходит до каменных сердец, Календула оживляет их. Временно. Для смертных это чума. Для бессмертных это лекарство.
— И что же налито сюда? — вновь спросила Буря, многозначительно встряхивая кубком.
— Кровь Ману, — ответил вместо Вахуры Мучук Унд. — Она служит щитом от чумы. Трисирас спрятал щит и меч, способный уничтожить Календулу, в крови Ману. — Мучук усмехнулся. — Он пытался обменять эту жемчужину мудрости на то, чтоб ему сберегли жизнь.
— И ты согласился, — сказал Нар Ад.
— О да, я согласился. Я прикарманил эти жемчужины, а затем по просьбе дэвов весьма неблагородно снес ему голову. Мой хитрый план состоял в том, чтобы вернуться домой и использовать этот маленький секрет в качестве оружия против дэвов… — Глаза Мучука Унда озарились ностальгическим блеском. — Но карма ездит на слишком уж быстрой колеснице. Итак, скажи мне вот что: если ты видишь все, ты видишь нашу победу? Ты предвидишь, как я сомкну пальцы на горле дэвов? Или, перейдя этот мост, мы навеки сожжем его?
— Любой,– показала знаками сестра Календула, — кто считает видения столь уж важными, слишком недооценивает, сколь комфортно существование без зрелища горящих городов, повешенных богов и дохлых кошек.– Мучук Унд молча вскинул бровь, и она добавила: — Но комфорт — это ведь не то, чем мы можем похвастаться?
— Верно, — ухмыльнулся он. — Ну, тогда веди, сестра Календула.
— Дохлых кошек, Хранительница? — спросила Буря.
— Я же говорила тебе, что все наши враги находятся на одной стороне, — ответила Вахура, и господин Номном согласно пискнул из кармана ее сумки.
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И наконец, я благодарен всем художникам и писателям из Южной Азии и за ее пределами, всем безымянным творцам, слова в чьих творениях Microsoft Word подчеркивает красным, спасибо вам всем за то, что вы боретесь за возможность получить те лучи солнца, которые остальные получают просто так. Сегодня вы настолько необходимы и могущественны, что это невозможно и представить.

Глоссарий

Ака: Псевдоним, или «также известен как». Используется, когда настоящее имя слишком сложно произнести.
Акханд: Неразделенный. Акханд Арьяврат — амбициозная мечта об объединении всего мира в одну империю, что-то вроде попытки загнать кошек и павианов под одну крышу.
Арангетрам: Дебютное выступление индийской танцовщицы. На нем можно ожидать посещения эмоциональных матриархов и отчаянных гостей.
Асана: Поза йоги, цель которой — балансировать, растягиваться и сгибаться так, что у любого акробата глаза бы из орбит полезли.
Вачан: Нерушимая клятва, заставляющая любого человека дважды подумать, прежде чем принести ее, потому что, если вы ее нарушите, ваши внутренности сгорят, как гобелен, подожженный свечой.
Джанеу: Священная нить, которую ребята, относящиеся к наминам, носят на теле. Что-то вроде клубного галстука для набожных.
Двар: Проход между мирами, завеса между мирами.
Мангал-сутра: Священное ожерелье, которое носят замужние женщины, символизирующее их семейное положение и служащее защитным оберегом, который должен помочь сохранить их мужей в целости и сохранности.
Нади: Аналог артерий и вен, нади — магистрали, по которым течет жизненная сила (прана) при условии, что отсутствуют другие духовные препятствия.
Осколок: Проклятие, которое словно зажимает пальцы судьбы в дверях, истощая прану проклявшего. Лишь люди с огромным запасом праны осмеливаются использовать его.
Нритья: Индийский классический танец в честь богов.
Погружение: Расширение сознания для оценки и поглощения энергии.
Падамы: Медленные, лирические танцевальные композиции нритьи, представлющие собой эмоциональное повествование, воплощенное жестами и мимикой в танце.
Чакра: Мистические колеса силы, вращающиеся внутри тела, позволяющие привести свой дух в соединение с космическими силами при условии, конечно, что у вас было достаточно много медитации и не слишком много медовухи.
КАСТЫ
Намины: Каста на вершине социальной лестницы — жрецы, ученые и прочие всезнайки, которые дают советы царям, изучают древние тексты, организовывают пуджи и жертвоприношения.
Кшарьи: Те, кто владеет мечом, щитом и прочим боевым оружием, — члены царской семьи и солдаты.
Драхмы: Класс купцов — фермеры, продавцы и прочие торговцы.
Решты: Низшая ступень социальной лестницы, на которой держится весь мир, — ремесленники, крематоры и уборщики. Соль земли.
БОЖЕСТВА
Индра: Бог Грома и Повелитель молнии (Веданский).
Вайю: Бог Ветра и Властитель Небес (Веданский).
Агни: Бог Огня и Покровитель Домашнего очага и жертвоприношений (Веданский).
Пракиони: Богиня Земли и Хранительница Почвы (Веданская).
Яма: Несущий смерть и Судья Тьмы (Этральский).
Ксат: Дыхание Жизни и Податель Света (Этральская).
Бог Бури: Тиран Бурь и Смятения (Калингский).
Богиня Океана: Владычица Глубин и Повелительница Приливов (Калингская).
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Гурав Моханти родился и живет в Бхубанешваре, Городе Храмов. Знаток мифологии и момо, он считался во время обучения настоящим ботаником и окончил юридический институт с золотой медалью. Поддерживает интерес к жизни, занимаясь днем юриспруденцией, а ночью описывая психологическое насилие в книгах и участвуя в стендапе.

gouravmohanty.com
Х: @MohantyGourav7
@thekingbeyondthewall

Примечания

1 Перевод с английского В. Мендрина, 1904г. (Прим. перев.)
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